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ÖZET 
 

 
Klasik Türk Edebiyatı sahasında dil öğretimi amacıyla yapılan mensur 

sözlükler yanında, manzum sözlüklerin de yeri büyüktür. Bu alandaki manzum 
sözlükler daha çok yazıldığı dönemin ilim ve edebiyat dili olan Arapça ve Farsçanın 
öğretilmesi amacıyla yazılmıştır. Manzum sözlükler, uyak ve redifli oldukları ve 
nesre göre daha kolay ezberlendiklerinden dolayı, öğrenim çağına gelmiş çocukların 
eğitiminde kullanılmıştır. Bu eserler, yazıldığı dönemin edebiyat-kültür hayatını, 
siyasi ve toplumsal yönünü de yansıttıkları için önemlidir. Bu nedenle pek çok 
manzum sözlük şerh edilerek, açıklanan sözcüklerin kapalı tarafları izah edilmeye 
çalışılmıştır. 
 
 Manzum lügatler ve şerhleri, edebiyatımızın bakir bir sahasını 
oluşturmaktadır. Didaktik yönü ağır bastığı için, estetik yönleri arka plânda kalan bu 
eserler, Divan edebiyatımızla ilgili araştırmalarda da çok fazla ilgi çekmemiştir. 
Oysa sözlükler ve sözlüklerin şerhleri bu edebiyatın daha iyi anlaşılmasına yardımcı 
olabilecek önemli kaynaklardandır. Đşte bu nedenlerden dolayı manzum sözlük 
şerhlerinden biri olan Şerh-i Nuhbe-i Vehbî’yi ilim dünyasına kazandırmak amacıyla 
bu çalışmayı yapmayı uygun bulduk.  
 
 Tez çalışmamızı yaparken, transkribe edilmiş metinden önce tez konusuyla 
ilgili olarak manzum lügatler, Sünbülzâde Vehbî ve eserleri, Yayaköylü Ahmed 
Reşîd Efendi ve Şerh-i Nuhbe-i Vehbî hakkında kısa bir bilgi verdik. Şerh-i Nuhbe-i 
Vehbî transkrip edilirken, eserin  yazma ve matbu  nüshaları karşılaştırdık ve  
okunamayan âyet, hadis ve meselleri Arapça şekliyle yazdık. Eseri transkribe ettikten 
sonra ise, şerhi yapılan kelimelerin ve özel isimlerin dizinini yaptık.  
 
 Şerh-i Nuhbe-i Vehbî’yi, dil bakımından günümüz Türkçesine yaklaştırılarak 
modernize edip, fiillerdeki yuvarlak vokalleri (gelür →gelir, dinür →denir…) 
günümüzdeki kullanımıyla yazdık. Ayrıca Divan edebiyatında klâsikleşmiş “u, ü, 
vü” bağlaçları için de Türkiye Türkçesindeki  “ve” bağlacını kullandık.  
 
  
 
 Anahtar Kelimeler: Manzum Sözlük, Şerh, Şerh-i Nuhbe-i Vehbî 
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ABSTRACT 
 
 

In the field of Classical Turkish Literature, verse dictionaries have a great 
deal of importance as well as prose dictionaries for the purpose of language teaching. 
The verse dictionaries were mostly written for teaching Arabic and Persian which 
were the culture and literature language in the period that they were written. The 
verse dictionaries were used for educating the children who were ready for education 
owing to the fact that rhyme and “redif” were used in the verse dictionaries and the 
verse dictionaries were memorized more easily than the prose dictionaries. They 
were so important that they reflected the life of literature-culture, political and social 
aspects of their written period. Consequently most of the verse dictionaries have been 
interpreted and the period that they were written, have been understood better. 

 
Verse Dictionaries and their interpretations constitute an untouched field of 

our literature. Having a strong influence on didactic respect, these verses of which 
aesthetics respects remained in the background, were not both taken interest in 
Classical Turkish Poetry. However the Dictionaries and the Interpretations of these 
Dictionaries are important sources for helping to understand this literature beter. For 
that reasons we found it proper to make such study for gaining Nuhbe-i Vehbi to the 
literature. 

 
While studying on the thesis, before transcripted text, we gave some brief 

information about Sünbülzade Vehbi and his Works, Yayaköylü Ahmet Reşit Efendi 
and Şerh-i Nuhbe-i Vehbi. While Şerh-i Nuhbe-i Vehbi was being transcripted, we 
compared manuscript and printed copies of it and wrote the unreadable verses of 
Koran, hadiths and proverbs in Arabic. After transcripting the work, we made an 
index of the interpreted words and proper nouns. 

 
We wrote the Şerh-i Nuhbe-i Vehbi by aproximating it to Turkish (from the 

point of wiev of the language) and modernizing, we wrote round vowels in verbs 
(gelür→gelir, dinür→denir…) by their contemporary usage. Meanwhile we used the 
conjuction ‘ve’ in Turkey Turkish instead of using ‘u,ü,vü’ which were the classics 
of the Turkish Classical Poetry. 

 
Key Words: Verse dictionary, Interpretation , Şerh-i Nuhbe-i Vehbî ( The 

Interpretation of Nuhbe-i Vehbi) 
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Yüksek Lisans / Doktora tezi olarak sunduğum “Yayaköylü Ahmed Reşîd 
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ÖNSÖZ 
 
 Klâsik Türk Edebiyatının yapı taşını oluşturan sözlükler edebiyatımız 
açısından önemli bir yer tutmaktadır. Manzum ya da mensur olarak yazılmış bu 
sözlükler, öğrenim çağına gelmiş çocuklara Arapça ve Farsçayı, dil bilgisi 
kurallarını, aruz ölçüsünü öğretmek amacıyla hazırlanmıştır. 
  
 Manzum sözlük yazmanın dil öğretimine katkıda bulunacağı düşünülerek bu 
yolda pek çok eser vücuda getirilmiştir. Yazarlar, bu eserleri telif ederek Arapça ve 
Farsça öğretirken öbür yandan yetişmekte olan yeni nesillere de hizmet etmişlerdir. 
 
 Tez konusu olarak seçtiğimiz Şerh-i Nuhbe-i Vehbî, Yayaköylü Ahmed Reşîd 
Efendi tarafından telif edilmiştir. Bu şerh, XVIII. yüzyılın ikinci yarısında ve XIX.  
yüzyılın başlarında yaşamış Sünbülzâde Vehbî’nin Nuhbe’sidir. 446 sayfadan oluşan 
eserin ikinci bölümü (222.-446. sayfalar arası) Dursun GÖRMEZ tarafından yüksek 
lisans tezi olarak hazırlanmıştır. Eserin ilk bölümü (1.-221. sayfalar arası) tarafımdan 
hazırlanmıştır. 
 
 Çalışmamız dört bölümden oluşmaktadır: Birinci bölümde manzum sözlükler 
hakkında bilgi verilmiştir. Đkinci bölümde Sünbülzâde Vehbî ve eserleri ele alınmış,  
üçüncü bölümde Yayaköylü Ahmed Reşîd Efendi ve eseri Şerh-i Nuhbe-i Vehbî 
anlatılmıştır. Dördüncü bölümde ise transkripsiyon alfabesi, Şerh-i Nuhbe-i Vehbî 
(1.-221. sayfalar arası)’nin transkribe edilmiş metni verilmiş, kaynakça ve dizin yer 
almıştır. 
 
 Çalışmamızda metnin çevri yazısında şu yol takip edilmiştir: 
 Şerhi yapılan kelimeler parantez içinde koyu harfle gösterilmiştir. Beyitler 
Sünbülzâde’nin Nuhbe’sine paralel olarak numaralandırılmıştır. Eser günümüz 
Türkçesine yalın olarak modernize edilmiş; fakat beyitler yazıldığı yüzyılın Türkçesi 
itibariyle orijinal haliyle yazılmıştır. Modernize edilen çalışmada yuvarlak vokaller 
günümüz Türkçesine yakınlaştırılmıştır (gelür→gelir, dinür→denir, vb.). Ayrıca 
klâsikleşmiş “u, ü, vü” bağlaçları dışında Türkiye Türkçesindeki “ve” bağlacı 
kullanıldı. 
 
 Çalışmam sırasında bana her konuda yardımcı olan değerli hocam Doç. Dr. 
Kenan ERDOĞAN’a teşekkür ederim. Ayrıca Nuhbe-i Vehbî ile ilgili doktora tezini 
göndererek çalışmamda bana büyük yardımı olan Yrd. Doç. Dr. Necmettin 
YURTSEVEN’e de teşekkürü bir borç bilirim. 
 
                
 
 

Emel YILMAZ 
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GĐRĐŞ 
 
 Sözlük; bir dilin bir çağda veya bütün çağlarda kullanılmış yahut 
kullanılmakta olan bütün kelimelerin manâlarını veren, gerektiğinde örneklerle bu 
tanımları pekiştiren eserlerdir. 
 
 Türk Edebiyatının ilk sözlüğü, Kaşgarlı Mahmud’un yazdığı Divân-ü 
Lügâti’t-Türk’tür. Kaşgarlı Mahmud eserlerinde, sadece kelimelerin anlamını 
vermekle kalmamış, Türk kültürü, folkloru hakkında da bilgiler vermiştir. 
 
 Türk Edebiyatında sözlükler bakir bir alanı oluşturmaktadır. Pek çok sözlük 
kütüphanelerde araştırmacıları beklemektedir. Sözlükler, o dilin dil zenginliğini 
gözler önüne sermekle kalmaz; döneminin yaşam, kültür ve edebiyatını da yansıtır. 
 
 Arapça-Türkçe, Farsça-Türkçe yahut Arapça-Farsça-Türkçe sözlükler, asırlar 
boyunca sırf mensur değil, manzum olarak da meydana getirilmiştir. Lûgat-ı 
Ferişteoğlu, Sübha-i Sıbyan ve Nazmü’l-cevâhir, manzum Arapça-Türkçe 
sözlüklerin birkaç ünlü örneğidir.1 
 

Bunlar, didaktik eserlerimiz içerisinde değerlendirilebileceği gibi, sözlük 
bilimi için de önemli birer kaynak olarak zikredilmelidir. Manzum sözlükler, 
bilhassa Arapça, Farsça kelimelerin Türkçe karşılıklarını çocukların ezberlemelerini 
sağlamak ve  aruz eğitimine katkıda bulunmak maksadıyla kaleme alınmıştır. Pek 
çok manzum sözlüğün mukaddime kısmında “lügat ilmi” nin insanı zeki edeceğinden 
bahsedilmesi ve hatta müelliflerinin de çocukluklarında en azından bir manzum 
sözlük ezberlediğini beyan etmesi, üzerinde durulması gereken önemli bir ayrıntıdır. 
2 
 

Đslâm kültüründe belâgat ve benzeri çoğu çalışma gibi sözlük çalışmalarının 
da Kur’ân-ı Kerim ve hadisleri doğru anlama çabalarının neticesi olduğunu 
görüyoruz. Manzum sözlüklerin de mühim bir kısmında, özellikle Türkçe-Arapça 
olanlarında daha çok Kur’ân-ı Kerim’de yer alan kelimelere ağırlık verildiğini göz 
önünde bulundurursak, Đslam dininin bu alandaki katkılarını daha iyi anlayabiliriz. 3 
 
 Sıbyân mektebi seviyesindeki çocuklara kelime ezberletmenin yanında aruz 
öğretmeyi de amaçlayan manzum sözlükler, yazılış amaçları bakımından farklılıklar 
arz etmektedir. 4 
 
 Đçerdikleri kelimeler bakımından Türk leksikolojisinin de önemli 
malzemelerinden olan ve sayıları elliyi geçen bu sözlükleri Klâsik Türk Edebiyatı 
açısından “Türkçe-Arapça”, “Türkçe-Farsça”, ve “Türkçe-Arapça-Farsça” olmak 

                                                 
1 Âdem CEYHAN, “Yayaköylü Ahmed Reşîd Efendi’nin Nuhbe-i Vehbî Şerhi”, Kırkağaç Sempozyumu  
Bildirileri, Manisa 2008, s. 116-117 
2 Atabey KILIÇ, “Türkçe-Arapça Manzum Sözlüklerden Sübha-i Sıbyân”, Turkish Studies /Türkoloji Dergisi 1 
(2006), Sayı: 2, s .83 
3 Atabey  KILIÇ, a.g.m., s. 83 
4 Zehra GÜMÜŞ, “Klâsik Türk Edebiyatında Manzum Sözlük Şehleri” , Turkish Studies 
Đnternational Periodical For the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic, Volume 2/4 Fall 2007, 
s. 427 
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üzere üç başlık altında toplamak mümkündür. Ezber yoluyla önemli miktarda kelime 
ve bir kısım gramer kurallarının öğretilmesini sağlayan manzum sözlükler, aynı 
zamanda bu seviyedeki çocuklar için kültür, edebiyat ve aruz bilgileri de ihtiva 
etmeleri bakımından önem taşımaktadır. Bu yolla şiire ve şâirliğe meyilli olan küçük 
çocukların şiirle ilgili kabiliyetlerinin de ortaya çıkması ve geliştirilmesi 
amaçlanmıştır.  
 
 Manzum sözlüklerin bazıları yazıldıkları gibi kalmamış, kendilerine nazîreler, 
tazminler, tercümeler ve şerhler yapılmıştır. Manzum sözlüklere yapılan şerhler 
manzum sözlüklerin vezinleri hakkında daha geniş bilgi vermek, kelimelerin hareke 
kayıtlarını ve Türkçe karşılıklarını daha ayrıntılı olarak aktarmak, okuyanlara aruz 
veznini, basit gramer kurallarını öğretmek gibi amaçlarla yazılmışlardır. 5 
 
 Manzum sözlükler genellikle mesnevî nazım şeklinde yazılmış olup dibâce, 
sözlük kısmı ve hâtime olarak üç bölümden oluşur. Bu sözlüklerde yazıldığı edebi 
dönemin geleneklerine uyularak hamdele, salvele, daha sonra da müellifle ilgili kısa 
bilgi, telif sebebi, tertip, telif tarihi gibi bahislerle dil öğrenmenin faydaları hakkında 
bilgi yer alır. 
 
 Bu eserlerin daha iyi anlaşılmasını sağlamak üzere, yazıldığı dönemde ya da 
daha sonraki yüzyıllarda şerhleri meydana getirilmiştir. Bu eserler şerh edilen 
kelimenin o dönemde ne şekilde okunduğu/kullanıldığına dâir fikir veren hareke 
kaydının verilmesinin yanında kelimelerin o dönemdeki anlamlarını içermeleri 
bakımından da önemli kaynaklardır. O dönemde kullanılan araç gereç isimlerini ve 
oynanan oyunlara dâir bilgileri içermesi, bölgedeki yer adlarını da aktarması bu 
eserleri Türk kültürü açısından bir kat daha önemli kılmaktadır. 6 
 
 Türk-Đslâm Edebiyatı eserlerinin daha iyi anlaşılması ve değerlendirilmesi 
için manzum lügatler ve şerhleri bir bütün olarak ele alınmalı ve yorumlanmalıdır. 
Biz de bu nedenden dolayı XVIII. yüzyılın ikinci yarısında ve  XIX. yüzyılın 
başlarında yaşamış Sünbülzâde Vehbî’nin önemli yapıtı Nuhbe’sinin şerhini 
incelemeye uygun bulduk. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
                                                 
5Zehra GÜMÜŞ, a.g.m., s. 426 
6Zehra GÜMÜŞ, a.g.m., s. 427 
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I.BÖLÜM 
 

MANZUM SÖZLÜKLER 
 

1. ARAPÇA-TÜRKÇE ĐLK SÖZLÜK ÇALIŞMALARI 
 

Vezinli ve kâfiyeli yazılmış, şiir olarak ifade edilmiş, nizama konmuş gibi 
anlamlarda kullanılan manzum kavramı; daha çok şiir için söz konusu edilmiştir. 
Bununla birlikte Đslâm medeniyetine dahil olan Araplar ve Farslar gibi Türkler de şiir 
dışındaki bazı eserleri de manzum olarak telif etmeye önem vermişlerdir. Türk 
edebiyatında tefsir, fıkıh, akâid, hadis, tezkire, gramer, tarih, astronomi, musikî, tıp 
konusundaki birtakım eserlerin yanı sıra bazı lügatler de manzum olarak telif 
edilmiştir. Bunun da esas sebebi, manzum olarak yazılan eserin vezin ve kâfiye gibi 
birtakım âhenk unsurlarını taşımış olma özelliği ile okumayı zevkli bir faaliyet hâline 
getirmesi ve okunan metnin hafızada daha kolayca kalmasını sağlamasıdır. 7 
 
 Manzum sözlükler, öğrenim çağına gelmiş çocukların eğitiminde 
kullanılmıştır. Arapça ve Farsça kelimelerin, dil bilgisi kurallarının, vezinlerin, 
sayıların, öğretiminde kolayca ezber yapılabilmesi açısından büyük ilgi görmüşlerdir. 
Aynı zamanda manzum lügatlerin kültür ve edebiyatın öğreniminde de büyük etkisi 
olmuştur. 
 
 Türkçe-Arapça, Türkçe-Farsça ve Türkçe-Arapça-Farsça kategorilerine 
ayrılan manzum sözlükler, Osmanlı eğitim sisteminin son zamanlarına kadar hem 
eğitim kurumlarında okutulmuş, hem de bir ihtiyacın sonucu olduğu için Osmanlı 
matbaalarında basılmıştır. 8 
 
 Geçmişte, muhtelif ilimlerin temel bilgilerini şiirle kavratma geleneği, 
yabancı dil öğretiminde de giriş niteliğinde olmak üzere, manzum sözlükler yoluyla 
uygulanmıştır. Manzum sözlük yazmanın yabancı dil eğitimine katkı sağlayacağı 
hususu, dikkate alınmış ve bu yolda hizmet kabilinden birçok eser vücuda 
getirilmiştir.  
 

Lügate ve gramere dair manzum eserlerin ilk örnekleri, Arap dilciler 
tarafından H. V./ M. XI. asırdan itibaren verilmeye  başlamıştır: Đsmail b. Đbrahim b. 
Muhammed er-Rib’î (ö. H. 480/ M. 1087)’nin Kaydü’l-Evâbid’i, Arapça sözlüktür. 
Cemâlüddin Ebî Abdullah Muhammed b. Mâlik b. Muhammed et-Tâ’î (ö. H. 672/ M. 
1274)’nin Teshîlü’l-Fevâ’id ve Tekmiletü’l- Makâsıd’ı manzum bir gramer 
çalışmasıdır. Edîb Natanazzî (ö. H. 499/ M. 1106)’nin Düstûru’l-Lüga ve Kitâbu’l- 
Halâs adlarını taşıyan eseri, iki dilli manzum sözlüklerin ilk ve kısmî bir örneğidir. 
Farslara Arapça öğretmek maksadıyla, H. V./ M. XI. asırda kaleme alınmıştır. 
Bedrüddîn Ebû Nasr Mes’ûd b. Ebî Bekr el-Ferâhî tarafından H. VII./ M. XIII. asırda 

                                                 
7 Mehmet KIRBIYIK, “Miftâh-ı Lisan Adlı Manzum Sözlük Üzerine”, Selçuk Üniversitesi Türkiyat 
Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, Sayı 11, 2002, s. 182 
8  Sadi  ÇÖĞENLĐ, “Eski Harflerle Basılmış Türkçe Sözlükler Kataloğu”, Akademik Araştırmalar Dergisi, 
sayı:7-8 Kasım 2000 – Nisan 2001, s.  99-135 
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kaleme alınan Nisâbu’s-Sıbyân ise, iki dilli manzum sözlüklerin tertip bakımından ilk 
örneğidir. 9 
 
 Türkçenin ilk sözlüğü Kaşgarlı Mahmud’un Dîvân-ü Lügâti’t-Türk’üdür. 
Kaşgarlı, bu eseri H. 464 (M. 1072)’te yazmaya başlamış ve 466 (1074) yılında 
Bağdat’ta tamamlayarak  H. 470 (M. 1077)’de dönemin halifesi Ebu’l-Kâsım 
Abdullah’a sunmuştur. 
 
 Đlk Arapça-Türkçe manzum sözlük Abdüllatîf Đbn-i Melek’in H. 795/ M. 
1392 yılında nazmettiği Lügat-i Ferişteoğlu’dur. Buna daha sonra meydana getirilen 
Şemsî’nin Cevâhirü’l Kelimât’ı, Şeyh Ahmed’in 1051/1635 yılında yazdığı Nazmu’l-
Leâl’i, Âsım (d. 1755/ö. 1819)’ın H. 1213/ M. 1798’de tamamladığı Tuhfe-i Âsım’ı, 
Vehbî’nin H. 1214/ M. 1799’da meydana getirdiği Nuhbe-i Vehbî’si ve Mehmed 
Fevzî (ö. 1903)’nin Tuhfe-i Fevzî’ sini de ekleyebiliriz.  
 

Hüsâm b. Hasan el-Konevî’nin H. 802/ M. 1399-1400 (?)’de nazmettiği 
Tuhfe-i Hüsâmî adını taşıyan eseri, Anadolu’daki Farsça- Türkçe manzum lügatlerin 
ilk örneği olarak kabul edilmektedir. Bunu Şâhidî Đbrahim Dede’nin Tuhfe-i Şâhidî 
(telifi: H. 921 /M. 1515), Lâmiî Çelebi’nin Lügat-i Manzûme (telifi: H. 933 /M. 
1527’den önce), Sünbülzâde Vehbî’nin Tuhfe-i Vehbî (telifi: H. 1197 /M. 1782), 
Süleyman Dürrî’nin Güher-rîz (telifi: H. 1263 /M. 1867) ve Ahmed Remzî 
Akyürek’in Tuhfe-i Remzî (telifi: H. 1343/ M. 1924 )’si gibi birçok eser takip 
etmektedir.10 
 
 

2. MANZUM SÖZLÜKLERĐN YAZILMA SEBEPLERĐ 
 

 Türkçe-Arapça manzum sözlüklerin ortaya çıkma sebeplerinin başında, Đslam 
kültüründeki çoğu çalışmada olduğu gibi, Kur’an ve hadisler; doğru anlama ihtiyacı 
gelmektedir. 11 
 
 Edebiyat ve şiir sanatının ortaya konulmasında dil ve edebî unsurlarından 
istifade edilen Farsçanın, öğrenilme zorunluluğu, Anadolu’da meydana getirilen 
Arapça sözlüklerin Farsça izahlı olmalarından hareketle bu sözlüklerin 
anlaşılabilmesi için Farsçanın bilinmesi gerektiği ifade edilmiş ve Farsçayı öğretmek 
amacıyla Türkçe-Farsça manzum sözlükler vücuda getirilmiştir. 12 
 
 Tabiî ki manzum sözlüklerin asıl yazılma sebebinin klâsik tarz dil 
öğretiminde ders kitabı olarak kullanılması olduğunu söylemiştik. Bunun yanında 
sayıların, kültür-edebiyat, vezin bilgilerinin öğretilmesi gibi amaçlar da pek çok şaire 
manzum sözlük yazdırmıştır. 
 

 
                                                 
9  Mehmet KIRBIYIK, a.g.m., s.182 
10 Mehmet KIRBIYIK, a.g.m., s. 183 
11Atabey KILIÇ, “Klâsik Türk Edebiyatında Manzum Sözlük Yazma Geleneği ve Türkçe-Arapça 
Sözlüklerimizden Sübha-i Sıbyân”, Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, s.20 (Prof. Dr. Tuncer 
Gülensoy Armağanı) (2006), s. 65 
12 Yusuf ÖZ, Tarih Boyunca Farsça-Türkçe Sözlükler (Basılmamış doktora tezi), Ankara 1996, s. 49 
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3. MANZUM SÖZLÜKLERĐN ŞEKĐL ÖZELLĐKLERĐ 
 

 Tertipleri bakımından pek çok manzum sözlük gelenekselleşmiş bir anlayış 
neticesi olarak mesnevi nazım biçimiyle yazılmıştır. Bu sözlükler, mukaddime ile 
başlar, daha sonra asıl kısım olan sözlük bölümü yer alır. Mesnevi tarzında yazılmış 
bir hatime, yani bir son ile nihayete erer. 
 
 Bu sözlüklerin mesnevî nazım şekliyle yazılan giriş kısımlarında tıpkı klâsik 
bir eser tertibinde olduğu gibi besmele, hamdele ve salveleden sonra, sebeb-i telifin 
anlatıldığı bir bölüm de yer alır. Bu bölümde eserin hangi sebep ve amaçla yazıldığı 
belirtildikten sonra ismi verilir. Bazı sözlüklerde eserin  nasıl tertip edildiğinin 
anlatılmasının yanında, dil öğrenmenin faydaları hususunda müellifin görüşleri ile de 
bu bölümde karşılaşılır.13 
 
 Sözlüklerin hatimelerinde genellikle ebcet hesabına dair bilgiler nazmedilerek 
ebcet harflerinin sayısal karşılıkları gösterilmiştir. Sözlüklerin telif tarihleri de bu 
bölümde ebcet hesabıyla söylenmiştir. 14 
 
 

4. MUHTEVA ÖZELLĐKLERĐ 
 

 Bu tür sözlüklerde genellikle isim ve sıfat türünden kelimelere yer verilmiş; 
bunların yanında Arapça-Farsça fiillerin mazi ve muzari kökleri, çekimli fiiller ve 
fiillerin mastar halleri gösterilmiştir. Mastar halinde verilen fiiller genellikle ayrı 
kıt’alarda toplanmıştır. Bilhassa uzun manzum sözlüklerde dini terimler, tasavvufi 
ıstılahlar ve mazmunlar da nazmedilerek bu kelimeler yoluyla bazı bilgiler 
öğretilmek istenmiştir. Bazı müellifler kıt’aların son beyitlerinde edebî sanatları 
örnekleriyle göstermişlerdir.15 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
13 Zehra GÜMÜŞ,  a.g.m., s. 425 
14 Zehra GÜMÜŞ,  a.g.m., s. 425 
15 Yusuf ÖZ, a.g.e., s. 70 
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II.  BÖLÜM 
 

SÜNBÜLZÂDE VEHBÎ’NĐN HAYATI VE ESERLERĐ 
 

1. HAYATI 
 
 XVIII. yüzyılın ikinci yarısında ve  XIX. yüzyılın başlarında yaşamış 
Sünbülzâde Vehbî, Klâsik Türk Edebiyatı şairlerindendir. Asıl adı Mehmed olan 
Sünbülzâde Vehbî M. 1718 yılında Maraş’ta (Kahramanmaraş) doğmuştur. 
 
 Babası Reşit Efendi, Vehbî doğduğunda Haleb’de Seyyîd Vehbî’nin yanında 
görevli olarak  bulunmaktadır. Seyyîd Vehbî, şâirin babasına, oğluna kendi ismini 
vermesini rica etti. Böylece Sünbülzâde, asıl ismi yerine Vehbî mahlasıyla tanındı.  
 
 Vehbî’nin çocukluk ve gençlik yılları Maraş’ta geçmiş; kendisi Maraş’ın 
âlimlerinden özel ders almış, medreselerde okumuş ve icâzet aldıktan sonra da 
devletin geniş imkânlarından yararlanmak ve yükselmek arzusuyla Đstanbul’a 
gelmiştir. Adını devrin ileri gelen şahsiyetlerine sunduğu kaside ve tarihlerle 
duyurmuştur. Rumeli kaleminde çalışırken kadılık mesleğine terfi eder. Sırasıyla 
Yaş, Bükreş, Eflâk, Boğdan ve Siroz şehirlerinde kadılık yapmıştır. Đnşâdaki 
kabiliyeti göz önüne alınarak devletin resmî yazışmalarını düzenleme görevi 
verilmiş, daha sonra başarıları, devlet adamlarından Yenişehirli Osman ve Râif 
Đsmâil Efendiler tarafından III. Mustafa’ya anlatılmış ve daha fazla maaş verilen 
hâcegânlık (mâlî işler) sınıfına terfî etmesi sağlanmıştır.16 
  

Sünbülzâde Vehbî hâcegânlık görevinde bulunurken, Farsçayı iyi 
bilmesinden dolayı H. 1189’da I. Abdülhamit tarafından Đran’a Bağdat’ın Osmanlı 
valisi Ömer Paşa ile Kerim-Han-ı Zend arasındaki anlaşmazlığı çözmek için 
Bağdat’a gönderilir. Geri dönüşünde Babıâli’ye bir mektup yazarak sıkıntının asıl 
sebebinin Ömer Paşa’nın suistimâli olduğunu bildirir. Bu haber valinin kulağına 
gider. Ömer Paşa da onu Kerim Han-ı Zend ile dostluk uğruna devlet menfaatlerini 
fedâ etmekle itham eder. Bundan dolayı I. Abdülhamit de Sünbülzâde’nin idamını 
emreder. Bunu duyan Vehbî, bir posta tatarı kılığında kaçar. Dostları kendisini 
affettirmesi için padişahı öven bir kaside yazmasını isterler. Şâir bu işle meşgulken 
Ömer Paşa hakkındaki gerçekler ortaya çıkar. Vehbî’nin bu olayda suçsuz olduğu 
anlaşılır. Bu arada şâir Tannâne adlı kasideyi Sultan III. Selim’e sununca, hükümdar 
da onu affeder. Bundan sonra Vehbî eski görevine döner. 

 
Vehbî’nin kadılık yaptığı yerlerden biri de Rodos’tur; bu adada Kırım’ın son 

hanı Şahin Giray’ın idam edilmesi üzerine “Tayyâre” adıyla bilinen meşhur 
kasidesini yazmıştır. Bu görevde iken Şahin Giray’ın intikamını almak isteyen 
Tatarlar tarafından evi basılarak yağma edilir.17 

 
Bu olay üzerine Vehbî, görevinden azledilir. III. Selim’e yazdığı kasideler ve 

1791 yılında tamamlayarak sunduğu divânıyla padişahın yakın dostu olur. III. Selim, 
her mevsim ve bayramlarda şahsî elbiselerinin de bulunduğu bir bohça dolusu hediye 
                                                 
16 Sümbülzâde Vehbî,  Lutfiyye (haz. Süreyya Ali BEYZÂDEOĞLU),  Bedir Yayınevi, Đstanbul, 1994,  s. 11-12 
17 Sünbülzâde Vehbî, Tuhfe (haz.  Numan KÜLEKÇĐ, Turgut KARABEY),  Erzurum 1990, s. 14 
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verir. III. Selim,Vehbî’nin isteği üzerine onu önce Manisa, sonra da Siroz’a kadı 
olarak atar. Siroz’dan Manastır’a ve oradan çok istediği Bolu’ya kadı olur. Bu son 
görevinden sonra Đstanbul’a gelir, çok yaşlı olmasına rağmen zevk ve eğlenceyle 
vaktini geçirir. Döneminde yaşayan şâirler, onu, delikanlı hayatı yaşayan bir pîr 
olarak vasıflandırırlar.18 

 
Şair son zamanlarını Đstanbul’da geçirmiştir. Nikris (gut) hastalığına 

yakalanarak yatağa mahkûm bir şekilde 7 sene yatmıştır.19 
 
Yaşı doksanı geçtiği halde 1224/1809’da vefat edince, Sürûrî aşağıdaki 

tarihleri söylemiştir: 
 
 
Gitdi şeyhü’ş-şu’arâ Vehbî-i sâhib-âsâr 
Bü’l-heves pîr-i cevân-tab idi fevkalâde 
 
Lâle vaktinde vefât itdi didüm târîhin 
Gülşen-i cenneti me’vâ kıla Sünbül-zâde 
 
              *        *        * 
 
Şeyh ü şâb-ı bülegâ defn idüp oldı mahzûn 
Ki cevân-tab’idi pâkîze-edâ Vehbî-i pîr 
 
Seri üzre dikülüp serv didüm târîhin 
Oldı nâbûd re’isü’ş-şu’arâ Vehbî-i pîr 20 

 
 
 

2. ESERLERĐ 
 

2.1. Tuhfe-i Vehbî 
 
O zamana kadar medreselerde ders kitabı olan Tuhfe-i Şâhidî’nin yerini 

Farsça sözlük olarak  Tuhfe-i Vehbî almıştır.  
 
Elçi olarak gittiği Đran’dan dönüşünde düzenlediği, Farsça’dan Türkçeye 

değişik vezinli, 58 kıt’alık manzum bir lügattir. 800 beyitlik bu eserin her beyitinde 
en az üç kelimenin anlamı vardır. Böylece 2500 kelimenin ezberlenmesi sağlanmış 
olacaktır. Lügatte Farsça kelimeler parantez içine alınmıştır. Bu eser, medreselerde 
ve rüşdiyelerde ders kitabı olarak okutulmuştur.21 

Vehbî öyle olduğunu kabul etmese de Tuhfe, XVI. asır yazarlarından 
Şahidî’nin eserinin taklit edilmesiyle ortaya çıkmış olup, şairin Đran seyahatinin bir 

                                                 
18 Sünbülzâde Vehbî, a.g.e., s. 13-14  
19 Ömer Faruk AKÜN, a.g. md., s. 238 
20 Muallim Naci, Osmanlı Şairleri, (haz. Cemal Kurnaz), Akçay Yayınları, Ankara 2000, s. 82 
21 Sümbülzâde Vehbî, a.g.e., s. 17 
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sonucudur. Vehbî’nin bu eseri, kendisi hayatta iken Ahmet Hayâtî tarafından şerh  
edilmiştir. 

 
Tuhfe-i Vehbî hakkında Numan Külekçi ve Turgut Karabey tarafından 

Sünbülzâde Vehbî-Tuhfe adında bir çalışma yapılmıştır. 22  
 

2.2. Lutfiyye 
 
 Lutfiyye, Nâbî’nin Hayriyye’si örnek alınarak, aruzun “ Fe´ilâtün / Fe´ilâtün / 
Fe´ilün” kalıbıyla, mesnevi tarzında yazılmış 1181 beyitlik bir nasihat kitabıdır. 
Vehbî bu eserini Türk-Đslâm düşüncesiyle eğitmeye çalıştığı oğlu Lutfullah’a 
armağan etmiştir.23  
 
 Eserde 91 başlık altında, sosyal hayatın hemen hemen her konusuna temes 
edilmiştir. Toplum içerisinde nasıl davranılması gerektiği, ahlâk kurallarının neleri 
emrettiği anlatılmış; çeşitli meslekler ve meslek sahiplerinin eksik yönlerine işaret 
edilerek meslek seçiminde tavsiyelerde bulunulmuştur. Ayrıca ilmin değerine ve 
hoca hakkına temas edilmiş, tefsir, hadis, fıkıh ve tıp ilimlerinin tercihen iyi 
öğrenilmesi; bunun yanında felsefe, geometri, kimya ve mûsikîye meyledilmemesi 
tavsiyesinde bulunulmuştur.24  

 
      2.3. Divan 

 
 Vehbî, oldukça hacimli olan Divan’ın adını Sa’dî’nin Gülistân’ına nazîre 
olarak “Sünbülistân” koyar; şiirin ve şâirin kadr u kıymetini bilen bir padişah olarak 
nitelediği III. Selim’e 1205 (1791)’te ithaf eder.  
 
 Eser, 5732 Türkçe beyit ihtivâ etmekte, divanda 3 na’t, 5 kaside, 2 gazel, 7 
müfred bulunmaktadır. Yine aynı divanda şairin 3 kaside, 1 mesnevi, 1 tahmis, 56 
gazel, 34 kıt’a, 3 müfredlik Farsça Dîvânçe’si bulunmaktadır.25 Süreyya A. 
Beyzâdeoğlu, divan üzerine doktora çalışması yapmıştır.  
 

2.4. Şevk-engiz 
 
 Kadın ve erkek vücut güzellikleri ve ten hazlarını anlatan, münâzara tarzında 
yazılmış bir mesnevidir. 779 beyitlik bu eserde iki kişiden biri kadınlara, diğeri 
erkeklere düşkündür. Sonunda ikisi de bir şeyhe sığınır ve kötü huylarını terk ederek 
ilâhi aşka yönelirler. 26 
 
  Telif tarihi ve bir ithaf kayıtlı değildir. Şairi tarafından bu eserin telifiyle 
ilgili olarak verilen yegâne bilgi, yaşadığı Manisa’da yazılmış olduğudur.  
 
 Bu mesnevî 1253/1837’de ve 1286/1869’da Đstanbul’da iki kez basılmıştır. 

                                                 
22 Bu çalışma Atatürk Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi yayınları arasında 1990’da yayımlanmıştır. 
23 Sünbülzâde Vehbî, a.g.e., s. 17 
24 Sünbülzâde Vehbî, a.g.e., s. 17 
25 Sünbülzâde Vehbî, a.g.e., s. 16 
26 Sünbülzâde Vehbî, a.g.e., s. 18 
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2.5. Münşeat 
 
 Bazı parçalarına yazma mecmûalarda, Letaif-i Đnşa ve Münşât’ı Azîziyye’de 
rastlanan bu eserin bütünü, şâirin şu beyitlerinde de belirttiği gibi bir yangında kül 
olmuştur.  
 

Husûsa münşeât-ı bî-behâne 
Müsellem dürr-i mensûr-i yegâne 
Ki îcâd eylemişdim çok zamanda 
Yanub bir anda kalmadı cihanda27 
 

2.6. Kasîde-i Tannâne 
 

Sünbülzâde Vehbî, meşhur Đran seyahati dönüşünde hakkında çıkarılan îdam 
fermânından kurtulmak amacıyla ve dostlarının telkinleriyle kaleme aldığı Tannâne 
kasîdesini I. Abdülhamîd’e sunmuştur. Bu eserde Vehbî, Đran’a elçi olarak nasıl 
gittiğini, Şiraz’da Zend Kerim Han’ın karşısına çıktığını anlatır, olayları tasvir eder; 
Şiraz’la Đstanbul’u karşılaştırır. 28 

 
2.7. Kasîde-i Tayyâre  
 

Vehbî’nin kadılık yaptığı yerlerden biri de Rodos’tur; şâir bu adada Kırım’ın 
son hanı Şahin Giray’ın idam edilmesi üzerine “Tayyâre” adıyla bilinen meşhur 
kasidesini yazmıştır.29  

 
 

      2.8. Nuhbe-i Vehbî  
 

Mukaddimede Tuhfe’nin meşhur oluşundan, başarısından ve Hayatî 
Efendi’nin şerhte gösterdiği çabalardan tafsilatlı bir şekilde bahsettikten sonra, artık 
yaşlanmış olması dolayısıyla bilgisinin de kendisiyle birlikte yok olacağını 
düşünmekten dolayı üzüldüğünü, bu itibarla Tuhfe’nin ikiz kardeşi olduğunu 
söylediği 30 ve Nuhbe adını verdiği Arapça bir lügat hazırlamaya başladığını ifade 
eder. Şâir böylece lügat çalışmasını tamamlamış olacaktır. Nuhbe, muhtemelen 
yazarın son eseridir. Hayatî bu eserin de bir şerhini yapmaya başlamış, ancak 
bitiremeden öldüğü için, eserini oğlu Şeref ikmal etmiştir.  

 
 

Şâir, eserine Nuhbe-i Vehbî adını verdiğini şöyle ifade eder: 
 
141 Buna da dinse sezâ dünyâda 

Nuhbe-i Vehbî-i Sünbülzâde 
 

                                                 
27 Sünbülzâde Vehbî, a.g.e., s. 18 
28 Mehmet Süreyya, Sicill-i Osmanî (haz. Nuri Akbayar), C. V, Đstanbul 1996, s. 1656 
29 Sünbülzâde Vehbî, a.g.e., s. 14. 
30 “ Oldu hem Tuhfe’ye ra’na tev’em 
       Dü birâder gibi güyâ tev’em” 
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 Vehbî, eserini 1214/1799’un Şa’bân ayında tamamlayıp devrin padişahı III. 
Selim’e ithaf etmiştir. Bunu eserin şu beyitlerinden öğreniyoruz: 
 
 1936   Mâh-ı Şa’bânda teyemmün kasd idüb ta’zimle 
            Eyledim takdim dergâh-ı Şeh-i gerdûn-gulâm 
 

1085   Nev-edadır ki yazıldı ikiyüz on dörtde 
            Atma yabana sanup da bunu köhne takvim  
 
 Nuhbe’nin 1. beytiyle 145. beyitleri arası mukaddime bölümüdür, mesnevî 
tarzında yazılmıştır. Lügat bölümünün 1. kısmı 146-1361. beyitler, 2. kısmı ise 1362-
1931. beyitler arasıdır. Đlk kısmı gazel ve kaside formunda, ikinci kısmı kıt’a ve 
mesnevî şeklindedir. 
 
 Nuhbe’nin son kısmı hâtime ise  1932-1948. beyitler arasıdır. 
 
 Sünbülzâde Vehbî’nin bu eseri didaktik bir eser olduğu için estetik bakımdan 
zayıftır.  
 

 
2.8.1. Nuhbe-i Vehbî’nin Yazma Nüshaları  

 
I. Kayseri Râşid Efendi Kütüphânesi, Katalog nr. 2311/26803. 
II. Süleymâniye ktp. /Đzmirli Đsmâil Hakkı bölümü, nr. 3664/4. 
III. Süleymâniye ktp. /Yazma Bağışlar 3160. 
IV. Milli Kütüphâne Yz. Ankara 3086/1. 
V. Milli Kütüphâne Yz. Ankara 2950/1. 
VI. Süleymâniye ktp. Reşid Efendi 980. 
 
2.8.2. Nuhbe-i Vehbî’nin Basmaları 

 
I. Đstanbul, Dâru’t-Tıbâ’ati’l-Ma’mûre, 1220/1850, 123+1 s. 
II. Đstanbul, Dâru’t-Tıbâ’ati’l-Ma’mûre, 1242/1826, 123+1 s. 
III.  Kâhire, Bulak Matba’ası, 1246/1830, 123+1 s. 
IV. Đstanbul, Dâru’t-Tıbâ’ati’l-Mektebi’l-Hayriyye, 1251/1835, 123 s. 
V. Đstanbul, Matba’a-i Âmire, Muhammed Recâî’nin Taş Destgâhı, 

1265/1849, 115 s., taş basma. 
VI. Đstanbul, Urfâvî el Hac Halîl Efendinin Taş Destgâhı 1286/1869, 116 s., 

taş basma. 
VII. Đstanbul, Urfâvî el Hac Halîl Efendinin Taş Destgâhı 1301/1884, 116 s., 

taş basma. 
VIII. Đstanbul, ( matbaa ismi yok), 1303/1886, 143 s. 
IX. Đstanbul, Hacı Hüseyin Efendi Matba’ası, 1310/1 892 143 s.144 

 
Sünbülzâde Vehbî ve eserleri,  asıl tez konumuz olmadığı için çalışmamızda 

geniş ve ayrıntılı bilgiye yer verilmemiştir. Bu konuda Ömer Faruk AKÜN’ün 
Đslâm Ansiklopedisi’nde verdiği bilgiye başvurulabilir. 
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III.BÖLÜM 
 
YAYAKÖYLÜ AHMED REŞÎD EFENDĐ VE ŞERH-Đ NUHBE-Đ VEHBÎ 
 

1.YAYAKÖYLÜ AHMED REŞÎD EFENDĐ’NĐN HAYATI 
 

Ahmed Reşîd Efendi’nin doğum tarihi tam olarak bilinmemektedir. 1323 
(1907) yılında askerî memuriyet dolayısıyla bir müddet Alaşehir’de bulunan Bursalı 
Tâhir Bey’in (1278-1344/1861-1925) tesbitine  göre, Soma’nın Bayat köyündendir. 
Manisa müftüsü Ahmed Es‘ad Efendi (ö. 1274/1857), Nuhbe-i Vehbî Şerhi için 1257 
(1841) yılında yazdığı Arapça takrizde, Ahmed Reşid’i “Kırkağacî”(Kırkağaçlı) diye 
tanıttıktan sonra, onun Manisa nahiyelerinden Yaya köyü’nde konuk olduğunu ifade 
eder. 31 

 
Ahmed Reşid’in babası, “Hacı Ali” adında, ilim ve faziletiyle tanınmış bir 

zattır. Pederinin yolundan giden Ahmed Reşid, Manisa müftüsü Ebû Halil’in 
talebeleri  arasında yer almıştır. Tahsilini Đstanbul’da tamamlamıştır. Manisa 
nahiyelerinden Yayaköyü’nde müderrislik ve hafız-ı kütüplüğe tayin edilmiştir. 
Yayaköyü’nde doğup büyümemesine rağmen müellifin adının böyle anlmasının 
sebebi burada görev yapması ve Şerh-i Nuhbe-î Vehbî adlı yapıtında kendisini 
Yayaköylü olarak tanıtmasıdır. 
 

Mehmed Süreyyâ Bey (ö. 1326/1909) ve Bağdatlı Đsmâil Paşa (1839-1920), 
Yayaköylü Ahmed (Reşid) Efendi’nin tarikat şeyhlerinden olduğunu da 
kaydetmektedir. Ancak biz, yazarın Nuhbe-i Vehbî Şerhi’nde bu bilginin açık bir 
delilini göremedik. Anılan kaynaklarda Yayaköylü hocanın “şeyh” olarak 
tanıtılmasının sebebi, muhtemelen, Mehmed Es‘ad Efendi’nin Arapça ve Türkçe 
takrizinde kullandığı “zevâyâ” kelimesidir. Fakat bizce, buradaki “zevâyâ” (köşeler, 
bucaklar, tekkeler) kelimesiyle “tekkeler” değil, Ahmed Reşid Efendi’nin yaşadığı 
Yayaköy gibi merkezden uzakta kalmış yerler kast edilmektedir. “Yayaköylü fâzıl”ın 
eseri için takriz yazan veya şerhinin basılması dolayısıyla tarih düşürenler arasında 
tasavvufî bir yola mensubiyeti bilinen şairler de vardır. 32 
 

Mehmed Süreyyâ Bey ve Bağdatlı Đsmail Paşa, Yayaköylü Ahmed (Reşid) 
Efendi’nin 1257 (milâdî 1841) yılında; Bursalı Tâhir Bey’se 1248 (1833) senesinde 
vefat ettiğini yazar. Ahmed Reşid Efendi, Nuhbe Şerhi tebyizinin (müsveddenin 
beyaza, yani temize çekilmesi işinin) 1257 Safer ayı sonlarında (13-22 Nisan 1841 
tarihinde) bittiğini bizatihi bildirdiği için, Bursalı Tâhir Bey’in verdiği 1248 yılının 
yanlış olduğunda şüphe yoktur. Mehmed Süreyyâ Bey ve Bağdatlı Đsmail Paşa’nın 
vefat yılı olarak gösterdiği 1257 senesinin dayanağı ise, bizce –şimdilik- meçhûldür. 
Muhakkak olan şey, Ahmed Reşîd Efendi’nin Nuhbe Şerhi’ni temize çektiği 1257 
(1841) yılından sonraki bir zaman zarfında vefat ettiğidir. 33 

 

                                                 
31 Âdem CEYHAN, a.g.m., s. 124 
32 Âdem CEYHAN, a.g.m.,s. 125 
33 Âdem CEYHAN, a.g.m.,s. 126 
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2. ŞERH-Đ NUHBE-Đ VEHBÎ 
 

Ahmed Reşit Efendi, klasîk Türk Edebiyatı’nın en tanınmış şâirlerinden 
Sünbülzâde Vehbî’nin Arapça-Türkçe olan Nuhbe adını verdiği Arapça-Türkçe 
sözlüğü şerh etmiştir. Müellif eserini, 10 Zilhicce 1256 (3 Şubat 1841) tarihinde 
Kurban bayramı gecesinde tamamlamıştır. Kitabın “tebyiz”i (temize çekilmesi) ise 
yeni yılın, yani 1257 Safer’inin sonlarında (13-22 Nisan 1841 tarihinde) bitmiştir. 
Ahmed Reşîd Efendi, bu eserini niçin ve nasıl şerh ettiği konusunda eserinin başında 
şu bilgileri veriyor: 

 
“Ba‘dezâ mâlûm ola ki, lûgat-ı Arabiyye ulûm-ı şer‘iyyenin asıl ve esâsı ve 

fünûn-ı edebiyyenin mevkūfun aleyhâsı olduğu, yâni usûlen ve fürûan esrâr-ı şerîatı 
keşf ü ibrâza zerîa ve tahsîl-i edebiyâta âlet-i lâzime ve vesîle bulunduğu resîde-i 
rütbe-i bedâhet olmağla ulemâ’-i a‘lâm ve fuzalâ-i zevi’l-ihtirâm selefen ve halefen 
muhâfaza-i emr-i şerîat ve hıdmet-güzârî-i Kitâb ve sünnet niyyet-i hâlisasiyle fenn-i 
mezbûrda manzum ve mensur lâ-yuadd ve lâ-yuhsâ kütüb-i müellefe tedvînine sa‘y-i 
mevfûr ve bezl-i makdûr etdiler. (Yâni bâzı erbâb-ı himmet zabt-ı ebvâb u fusûl ve 
ber-vech-i suhûlet matlebe vüsûl garaziyle şeh-râh-ı nesre ve bâzı ashâb-ı miknet 
dahi tullâba teshîl-i hıfz-ı lûgat tıbâ-i müteallimîne letâfet ve edâ’-i merâmda tahsîl-i 
zarâfet ve hüsn-i tâbîre selâset îrâsı kasdiyle tengnâ-yı nazma gitdiler.  

Silk-i nazma keşîde olunan cümân-ı girân-mâye-i letâfet-resân cümlesinden 
işbu âcizâne ve kāsırâne şerhine hâme-keş-i iftitâh olduğumuz Nuhbe-i Vehbî, sâ’ir 
manzûmelerden vücûh-ı şettâ ile eltaf ve ahsen ve münakkah ve mühezzeb ve 
müstahsen olup selâset-i nazma mükārin hüsn-i tâbîr ile rengîn ve muhassenât-ı 
bedîaya riâyet ile be-gāyet dil-pesend ü dil-nişîn vâki olmağın, hâhişgerân-ı kenz-i 
maârif hâstekârân-ı hüner ve letâ’if sâ’ir manzûmehâ-yı mu‘tebereleri tâk-ı zühûl ü 
nisyâna tarh ve ilkā ve bu manzûme-i müntahabenin tâlîm ve taallümüne zânûzen-i 
ikbâb ü i‘tinâ etdikleri vâzıh u rû-nümâdır. 

Lâkin bu azrâ’-i bî-hemtânın manzar-ı mehâsin-peykeri henüz pûşide-i nikāb-
ı ihticâb olduğundan herkese arz-ı dîdâr edemediği bedîdâr ve sehl-i mümteni‘ 
kabîlinden olduğu emr-i âşikâr olmağla elfâz u mebânîsini i‘râb ü i‘câm ile kayd ü 
zabt ve mermûzât ve maânîsinin rem-gerde ve şevâridini kabz u rabt ve emsâl ve 
kinâyâtını hall ü îzâh ve mürekkebât ve mustalahâtını keşf ü ifsâh ile erbâb-ı istihrâca 
ihtâr ve tezkire ve ashâb-ı isti‘dâda tenbîh ve tabsıra olmak üzre bir şerhe muhtâc 
olduğu müzâkeresi esnâsında, bâzı hullân-ı maârif-şinâs bu fakîr-i pür-taksîr-i 
kalîlü’l-bıdâadan ol savb-ı savâba sevk-ı semend-i himmet olunmağı arz u iltimâs 
etmekle mes’ûlüne is‘âf ve müsâade bâbında dergâh-ı icâbet-penâh-ı Feyyâz-ı 
mutlakdan tevfîk u inâyet-feyezânını istid‘â ve niyâz ve ‘Bâkî kalan bu kubbede bir 
hoş sadâ imiş’ meâlince mûcib-i bekā-yı nîk-nâm ve bâde kazâ’i’n-nahb müstevcib-i 
istirhâm olacak bir eser-i cemîl meziyesini ihrâz mütâlâasiyle mu‘terifen bi’l-acz 
ve’l-fâka alâ kadri’l vüs‘ ve’t-tâka şürû ve âgāz olundu.” (s. 2-3). 34 

 

                                                 
34 Âdem CEYHAN, a.g.m., s. 126-127 
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Ahmed Reşid Efendi yaptığı ilmî çalışmayı, kitabının sonunda şu sözlerle 
kısa ve öz olarak şöyle anlatıyor: 

“…Mehmed el-Vehbî aleyhi’r-rahmeti ve’r-rıdvân hazretlerinin iş bu Nuhbe 
nâm nazm-ı müntehabının müfredâtını zabt u beyân ve emsâl ü kinâyâtını ve sâ’ir 
mürekkebât ü mustalahâtını hall ü îzâh ile keşf ü ‘ıyân vâdîsine ma‘a hufûfu’z-
zevâdet ve kılleti’l-bıdâ‘at fi’s-sınâ‘a atf-ı inân-ı azîmet ve dûçâr-ı envâ‘-ı şevâgıl ve 
gavâ’il iken yine mehmâ emken sarf-ı nakdîne-i miknet eden…”(s. 444). 

Bu ifadelerinden de anlaşılabileceği gibi, Ahmed Reşid Efendi, Vehbî’nin 
Nuhbe adlı seçkin manzumesinin kelimelerini tek tek ele alıp izah etmiş; mesellerini, 
yani Arapça deyimlerini, üstü kapalı sözlerini, diğer birleşik şeylerini ve terimlerini 
çözüp açmıştır. Yazar, sayılanlardan başka, bahis konusu lûgatda geçen onlarca kişi 
ve coğrafî yer ismini de hayli âlimce izah etmiştir. Đşte onun hakkında bilgi verdiği 
bazı kişi ve yer isimleri: 

A‘meş s. 424, Abdülhamid Kâtip s. 343, Âdem Hz. s. 122, Ahfeş s. 160, 424, 
Asmaî s. 353, Âtike s. 432, Behlül-i Dânâ s. 234, Betûl s. 226, Buhturî s. 341, Câhız 
s. 436, Cemşîd s. 411, Cercis s. 412-13, Cuha s. 368, Dâvud Hz. s. 118, 357, Ebû 
Bekir Hz. s. 314, Ebû Türâb s. 315, Ebû Zer s. 432, Erdeşîr s. 390, Eş‘ab s. 78, 425, 
Fâtımatü’z-Zehrâ Hz. s. 226-27, 316, 371, Ferezdak s. 375, Harîrî s. 14, Hârut- 
Mârut s. 84, Hassan s. 5, Hâtim s. 323, Iyas s. 339, 390, Đbn Hâcib s. 290, Đbrâhim 
Hz. s. 36, 321, Đsâ Hz. s. 36, 98, 316, Kus s. 433, Lokman Hz. s. 36, 321, Ma‘n s. 
322, Meryem Hz. 226-27, 316, Muhammed Hz. s. 35-36, Mûsâ Hz. s. 36, 316, 
Müseylime s. 398, Nûh Hz. s. 36, 57, 99, 313, 378-79, 389, Nûşirevan s. 411, Sahban 
s. 5, 413, Satih s. 307, Sinimmâr s. 434, Süleyman Hz. s. 332, Şeyh-i Ekber s. 327-
28, Şıkk s. 307, Şuayb Hz. s. 314, Ümmü Gülsüm s. 246, Vassaf s. 195, Yûnus Hz. s. 
257, Yûsuf Hz. s. 160, 343-44, 393, 414. Ahkaf s. 196, Âmid s. 57, Bâbil s. 85, 198, 
Câm s. 237, Cûdî s. 57, Furat s. 269-70, Đran s. 15, Đstanbul s. 236, Kûfe s. 55, 363, 
Lükâm s. 327, Musıl s. 57, Sedom s. 326, Şam s. 326, Şiraz s. 15, Taybe s. 38, 
Yemâme s. 428, Yesrib s. 38. 

 
Şerh sahibinin Nuhbe-i Vehbî beyitlerini izah ederken, çeşitli ilimlere ait bazı 

kelime ve terimlerle ilgili verdiği bilgiler de hayli istifade edilebilecek türdendir. 
Meselâ, âdâb s. 202, adl s. 49, akl s. 6, âl s. 12, ankā s. 282, arûz s. 287, ashâb s. 12, 
beytü’l-kasîd s. 340, darb-ı mesel s. 26, emsâl s. 311, fıkh s. 299, fısk s. 213, gayret 
s. 391, gıbta s. 256-57, hablü’l-verîd s. 334, hadîs s. 122, hayr-ı halef s. 22, hüsn-i 
tahallus s. 340, hüsnü’t-ta‘lîl s. 413, îd-i adha s. 38-39, iffet s. 114, iktisâd s. 110, 
kavvâd s. 107, kimyâ’ü’s-saâde s. 388, köhne takvim s. 243, Levh-i Mahfûz s. 74, 
lugaz s. 142, melekût s. 84, mu‘cizât s. 10, muammâ s. 142, nasûh s. 97, nebî s. 35, 
nedîm s. 86, nesh-mensûh s.100, nesnâs s. 147, rakîb s. 406, Ravâfız s. 168, resûl s. 
35, ruhbân s. 409, sabûh s. 97, Seb‘a’l-mesânî s. 37, sec‘ s. 191, sefîh s. 301, semûm 
s. 119, şatranç s. 355, şekûr s. 117, şûh s. 102, şürbü’l-Yehûd s. 372, tahrîf s. 199, 
tasavvuf s. 329, tashîf s. 199, tecâhülü’l-ârif s. 400, tefsîr s. 122, tenâsüb s. 199, 
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tufeylî s. 253, ucb s. 30, ulü’l-azm s. 36, üslûb-ı hakîm s. 367, vera‘ s. 39, zakkum s. 
247, zıllu’llâh s. 21, zühhâd s. 114 gibi…  35 

 
 Ahmed Reşid Efendi Nuhbe’yi şerh ederken pek çok kaynaktan 
yararlanmıştır. Yararlandığı kaynakları eserinde zikretmiştir. Müellifin adını andığı 
eserler şunlardır: 

 
Âsım, Kāmus Tercümesi (s. 235, 336, 351), Burhân-ı Kātı‘ Tercemesi (s. 274, 

277, 306, 336, 411), Demîrî, Hayâtü’l-hayevân (s. 359, 397, 437), Ebû Mansûr 
Saâlebî, Nefhu’l-meclûb... (s. 359, 364, 426), Ebü’s-suûd tefsiri (s. 247, 330, 359), 
Eşbâh ve’n-nezâ’ir (s. 298), Fîrûzâbâdî, Besâ’ir, (s. 249), Kāmûsü’l- muhît (s. 246, 
250), Hayriyye-i Nâbî (s. 236, 329), Đbn Hâcib, Kâfiye, Şâfiye (s. 290), Đbn Hallikân, 
Târîh (s. 290), Đbnü’n-Nefîs, Mûcez, Şâmil... (s. 419), Đsmâil b. Hammâd, Sıhâh-ı 
Cevherî (s. 246, 294), Kazvînî, Acâyibü’l-mahlûkāt (s. 401), Lehçe (s. 331, 437), 
Makāmât-ı Harîrî (s. 377), Mecma‘u’l-emsâl (s. 351), Mir’ât-ı Kâ’inât, (s. 411), 
Nizâmî, Câmî, Hamdî, Yûsuf ü Züleyhâ (s. 371), Râgıb, Sefîne (s. 329), Rebî‘u’l-
ebrâr (s. 340), Sa‘lebî, Arâ’is (s. 412), Sâdî, Gülistân (s. 329),  Şeyhulislâm Sadî, 
Kādi Hâşiyesi s. 36, Taşköprizâde, Miftâhu’s-sa‘âde (s. 290), Vankulu, Lûgat, (s. 
235), Zemahşerî, Fâ’ik (s. 294), Keşşâf (s. 365, 406), Nevâbigu’l-kelim (s. 279).36 
 
 Ahmed Reşit Efendi’nin bu eseri ilim, tasavvuf ve matbuat mahfillerinde 
takdirle karşılanmıştır. Meselâ, aşağı yukarı on beş yıl önce, 1241-43 (1825-27) 
yıllarında Manisa kadısı olarak vazife yapan ve Nuhbe-i Vehbî Şerhi’nin basıldığı 
1259 (1843) senesinde Rumeli kazaskerliğine terfi eden Abdülkādir Efendi (ö.1262/ 
1846), kısa Arapça takrizinde hatadan korunan bu şerhte doğruluk izlerinin 
görüldüğünü, irfan sahibi yazarının çeşitli ilim ve marifetlerde derin bilgi sahibi 
olduğuna şahitlik ettiğini belirtmiş; şarih için “Allah çalışmasını mükâfatlandırsın!” 
diye dua etmiştir. 37 
 
 Ahmed Reşit Efendi’nin eserine Vak’a-nüvis Şeyhzâde Seyyid Mehmed 
Es’ad Efendi (1201-1264/1786-1848), Manisa müftüsü Seyyid Ahmet Es’ad Efendi ( 
ö. 1247/1857),  XIX. asır mutasavvıf şâirlerinden Abdullah Ferdi ve Manisa 
müderrislerinden Mehmed Efendi, Şerif Mahmud Celâleddin ( ö. 1261/1845) takriz 
yazmıştır. 
 

XIX. asrın ikinci yarısı ve XX. asır başlarının hicivleriyle tanınmış 
şairlerinden Kırkağaçlı Eşref (1263-1330/1847-1912), dedesi Ahmed Reşid ve 
Nuhbe-i Vehbî Şerhi hakkında şu kıt’ayı yazmıştır: 

 
“Lüzûmu bence yokken Nuhbe-i Vehbî’yi şerh etmiş 
Mübârek cedd-i pâkim zannederdim bî-kerem çıkmış 
 

                                                 
35 Âdem CEYHAN, a.g.m.,s. 127-128 
36 Âdem CEYHAN, a.g.m.,s. 128 
37 Âdem CEYHAN, a.g.m.,s. 129-130 
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Görüp âsâr-ı asrı şimdi etdim hakkını teslim 
 Yayaköy’den süvâr-ı ma‘rifet, Eşref, dedem çıkmış” 

 
[Mübarek, temiz dedem, zannederdim ki, keremsiz çıkmış... Bence lüzumu 

yokken, Sünbülzâde Vehbî’nin Nuhbesini şerh etmiş... Fakat asrının eserlerini 
görünce, hakkını teslim ettim: Eşref! Yayaköy’den ilim ve irfan binicisi olarak 
dedem çıkmış!..]. 38 
 
 Sonuç olarak şunu söylemek mümkündür ki manzum sözlükler yazıldığı 
yüzyılda ve daha sonraki yüzyıllarda eğitime hizmet etmiş önemli yapıtlardandır. Bu 
yapıtlar yüzyıllar sonra ilim âlemine de bir ışık olmuşlardır. Nuhbe-i Vehbî’de her 
yönüyle klâsik olmuş bir manzum sözlüktür. Bu sözlüğün çok iyi anlaşılabilmesi için 
iki tane şerh yazılmıştır: 
 
 1- Ali Rıza b. Mehmed Rüşdi Yalvacî: Şerh-i Nuhbe-î Vehbî  

2- Ahmet Râşit Efendi: Şerh-i Nuhbe-î Vehbî (matbû) 
 
Biz bu çalışmamızda Ahmed Reşîd Efendinin yapmış olduğu şerhi 

incelemeye çalıştık. Müellif zamanının ilim ve kültür merkezi olan Đstanbul’un 
dışında, Manisa’da, büyük gayretleriyle bu eseri vücuda getirmiştir. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

                                                 
38 Âdem CEYHAN, a.g.m., s. 132 
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IV. BÖLÜMIV. BÖLÜMIV. BÖLÜMIV. BÖLÜM    
ŞERHŞERHŞERHŞERH----Đ NUHBEĐ NUHBEĐ NUHBEĐ NUHBE----Đ VEHBÎ METNĐĐ VEHBÎ METNĐĐ VEHBÎ METNĐĐ VEHBÎ METNĐ    

    
1.1.1.1. TRANSKRĐPSĐYON ALFABESĐTRANSKRĐPSĐYON ALFABESĐTRANSKRĐPSĐYON ALFABESĐTRANSKRĐPSĐYON ALFABESĐ    
    

Transkribe HarflerTranskribe HarflerTranskribe HarflerTranskribe Harfler                                                                                                                    Osmanlıca HarflerOsmanlıca HarflerOsmanlıca HarflerOsmanlıca Harfler    
    ء                                                                      ´                                                                      ´                                                                      ´                                                                      ´
b              b              b              b                                                                                                                                                                                                                                          ب    
p                                                                     p                                                                     p                                                                     p                                                                     پ    
t                                                                      t                                                                      t                                                                      t                                                                      ت        
å                                                    å                                                    å                                                    å                                                                                                                            ث    
c                                                                      c                                                                      c                                                                      c                                                                      ج    
ç                                                                      ç                                                                      ç                                                                      ç                                                                      چ    
ó                                                                      ó                                                                      ó                                                                      ó                                                                      ح    
ò                ò                ò                ò                                                                                                                                                                                                                                        خ    
d                                                                      d                                                                      d                                                                      d                                                                      د    
õ                                                                      õ                                                                      õ                                                                      õ                                                                      ذ    
r                                                     r                                                     r                                                     r                                                                                                                         ر    
z                                                                      z                                                                      z                                                                      z                                                                      ز    
j                                                                      j                                                                      j                                                                      j                                                                      ژ    
s                                                                      s                                                                      s                                                                      s                                                                      س    
ş                 ş                 ş                 ş                                                                                                                                                                                                                                     ش    
øøøø, ê, ê, ê, ê                                                                                                                                                                                                                                                                    ض 
ãããã                                                                     ص    
ù                                                         ù                                                         ù                                                         ù                                                                                                             ط    
ô                                                                     ô                                                                     ô                                                                     ô                                                                     ظ    
è                                                                     è                                                                     è                                                                     è                                                                     ع    
à                                                                     à                                                                     à                                                                     à                                                                     غ    
f                        f                        f                        f                                                                                                                                                                                                            ف    
ú                                                                    ú                                                                    ú                                                                    ú                                                                    ق    
k,k,k,k,    g,g,g,g,    ğğğğ,,,,    ñ                                ñ                                ñ                                ñ                                                                                                                                ك                                                                                                                                                                                    
l                         l                         l                         l                                                                                                                                                                                                         ل    
m                                                                   m                                                                   m                                                                   m                                                                   م    
n                                                                    n                                                                    n                                                                    n                                                                    ن    
v                                                                    v                                                                    v                                                                    v                                                                    و    
h                                                                  h                                                                  h                                                                  h                                                                              �    
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y                                                                    y                                                                    y                                                                    y                                                                    ى    
À                                                                    À                                                                    À                                                                    À                                                                    �    
íííí                                                                                                                                                                                                                    ي    
ÿ                                                                 ÿ                                                                 ÿ                                                                 ÿ                                                                         و    
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2. ŞERH2. ŞERH2. ŞERH2. ŞERH----Đ NUHBEĐ NUHBEĐ NUHBEĐ NUHBE----Đ VEHBÎ METNĐĐ VEHBÎ METNĐĐ VEHBÎ METNĐĐ VEHBÎ METNĐ    
    

(2(2(2(2)))) BismillÀhirraómÀnirraóím 
 

                                 � �£¢ و �¡��ن � ����� و و��در ا��� و �� ا� ا��� �� ا����� آ� ا��� �� ا����
                                            ���� �¢°®¯� �®¢¬ »ªم و �� �� ��©� �� ا��¨�� و �§ ���¦ �¤¢¦ �� و ا� ¥¤�ل

                                      ا¶���¬ ا����±µ و�¡ªث ا�´²ة ا��ª�² ار±¢¯� ¤¢� ر���¬ �� ¢¢¤� ا�¤�¦ £�� »�
                                     ا�¡² ا«µ و �µ ا���� «�ªºª ا�¹ ا�¤¢�¯¢ª ا�©� £��� �¡� ¡¢��ن و ا�¬ £¢¸ و �� �·ل

                                                                                       �ª©¡���¯�¢£ � �´®� µ «¡�ر»� ���ر
Baède-õÀ maèlÿm ola ki lÿàat-ı èArabiyye èulÿm-ı şerèiyyeniñ aãl ve esÀsı ve fünÿn-ı 
edebiyeniñ mevúÿfuñ èaleyhÀsı oldıàı yani uãÿlen ve fürÿèan esrÀr-ı şeríèatı keşf ve 
ibrÀza zeríèa ve taóãíl-i edebiyÀta Àlet-i lÀzıme ve vesile bulunduàu resíde-i rütbe-i 
bedÀhet olmaàla èulemÀ-i aèlÀm ve füøelÀ-i õevi’l-iótirÀm selefen ve òalefen 
muóÀfaôa-i emr-i şeríat  ve hizmet-güzÀrí-i KitÀb ve sünnet niyyet-i òÀliãasiyle fenn-i 
mezbÿrda manôÿm ve menåÿr lÀ-yuèadd ve lÀ-yuhsÀ kütüb-i müellefe tedvínine saèy-
i mevfÿr ve beõl-i maúdÿr etdiler. (Yaèni baèøı erbÀb-ı himmet øabt-ı ebvÀb ve fuãÿl 
ve ber-vech-i suhÿlet maùlebe vüãÿl àaraôiyle şeh-rÀh-ı neåre ve baèøı asóÀb-ı miknet 
daòı ùullÀba teshíl-i óıfø-ı luàat ùıbÀè-i müteèallimine leùÀfet ve edÀ´-i merÀmda 
taóãíl-i ôarÀfet ve óüsn-i tÀbíre selÀset írÀsı úasdiyle tengnÀ-yı naôma gitdiler. Silk-i 
naôma keşíde olunan cümÀn-ı girÀn-mÀye-i leùÀfet-resÀn cümlesinden işbu èÀcizÀne 
ve úÀsırÀne şeróine òÀme-keş-i iftitÀó olduàumuz Nuòbe-i Vehbí sÀ´ir 
manôÿmelerden vücuh-ı şettÀ ile    elùaf ve aósen ve münakkah ve müheõõeb ve 
müstaósen olub selÀset-i naôma mükÀrin óüsn-i taèbir ile rengín  muóassenÀt-ı 
bedíèaya rièÀyet ile be-àÀyet dil-pesend ve dil-nişín vÀúièolmaàın òÀºhişgerÀn-ı 
kenz-i maèÀrif ve hÀstekerÀn-ı hüner ve letÀ´if sÀ´ir manôÿmehÀ-yı muètebereleri ùÀú-
ı õühÿl ve nisyÀna ùaró ve ilúÀ ve bu manôÿme-i müntaòabeniñ taèlím ve taèallümüne 
zÀnÿzen-i ikbÀb ve iètinÀ etdikleri vÀøıó ve rÿ-nümÀdır. LÀkin bu aõrÀ´-i bí-hemtÀnıñ 
manôar-ı meóasin-peykeri henüz pÿşíde-i niúÀb-ı ióticÀb olduàundan yaèni óín-i 
naômından berü ile’l- Àn òarÀ´id-i ferÀ´id sedef-i ãadefde nühüfete ve meknÿn 
úaldıàından herkese èarø-ı dídÀr edemedigi be-dídÀr ve sehl-i mümteni úabílinden 
oldıàı emr-i ÀşikÀr olmaàla elfÀô u mebÀnísini ièrab ve iècÀm ile úayd ü  øabt ve 
mermÿzÀt ve maèÀnisiniñ rem-gerde úabø u rabù ve emsÀl ve kinÀyÀtını óall ü èízÀó 
ve mürekkebat ve muãùalaóÀtını ((((3333)))) keşf ü ifãÀó ile erbÀb-ı istiòrÀca iòtÀr ve teõkire 
ve aãóÀb-ı istièdÀda tenbíh ve ùabsıra olmaú üzere bir şeróe muótÀc olduàu 
müõÀkeresi eånÀsında baèøı hullan-ı maèÀrif-şinÀs bu faúír-i pür taúãír-i úalílü’l-
bıêÀèadan ol ãavb-ı ãavÀba sevú-ı semend-i himmet olunmaàı èarø u iltimÀs etmekle 
mes´ÿlüne isèÀf ve müsÀèade bÀbında dergÀh-ı icÀbet-penÀh-ı FeyyÀø-ı muùlaúdan 
tevfíú u inÀyet-feyezÀnını istidèÀ ve niyÀz ve 

 
BÀúí úalan bu kubbede bir òoş ãadÀ imiş 

 
me´Àlince mÿcib-i beúÀ-yı ník-nÀm ve bÀde úaøÀi’n-nahb müstevcib-i istiróÀm 
olacaú bir eåer-i cemíl mezíyesini iórÀz muùÀèlÀèasiyle muèterifen bi’l-èacz ve’l-fÀúa  
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èalÀ úadrí’l-vüsè ve’ù-ùÀú şürÿè ve ÀàÀz olundu ve bi-èinÀyeti’l-melikü’l-èallÀm òÀlÀ 
ve evreng-ÀrÀ-yı salùanat-ı èuômÀ ve erike-pírÀ-yı òilÀfet-i kübrÀ àurre-i nÀãiye-i 
şerièÀt-ı àarrÀ sebçeraà-ı efser-i millet-i beyøÀ maôhar-ı tecellÀ-yı innÀceèalnÀke 
halifeten fi’l-arêı bÀsıt-ı biãÀùü’l-emnü ve’l-èadl büt-tavbi ve’l-araz sulùÀnü’l-
berreyn-i òÀúÀnü’l-baóreyn hÀdimü’l-óarameyní’l-muhteremeyn es-sulùÀn ibni sulùÀn 
ibnü’s-sulùÀne’s-sulùÀnü’l-muôaffer èAbdü’l-mecíd ÒÀn ibnü’s-sulùÀn èAbdü’l-óamíd 
ÒÀn ve sultanuhu ve eyyede bi’naãríd-dümi cünÿdehÿ ebbedallÀhü müzkehu ve 
aèdÀehu ve ãayyera seyfehu ve senÀdu úÀmièan li-ehli’s-sirki ve’l hamek mÀ 
sebbeha’s-semek ve dare’l-feleki vetÀra’l-melek efendimiz óaøretleriniñ bi’l-yümni 
ve’s-sa´Àdeh serír-i òilÀfet-mesír-i èoåmÀní üzere şeref-efken-i cülÿå ve neşr-i 
maèdelet ve iósÀnile kÀffe-i èÀlemiyÀnı emn ve ÀsÀyişe me´nÿs buyurduúları 
hengÀm-ı feraò-encÀm-ı meyÀmin-irtisÀmda peõír-fetm-i òitÀm ve resíde-i itmÀm 
olmaàla nÀm-ı nÀmí-i hümÀyÿn ve ism-i sÀmi-i èaôemet-nümÿn ôafer-i maúrÿnlarıyla 
èünvÀn-ùırÀzí ve díbÀce-i perdÀzí úılındı şÀyed òÀver-i saèd-Àver-i cihÀn-
perverlerinden nesím-i óÀôa-i úabÿl ve íèzÀn ve ním-nigÀh-ı èÀlem-penÀh-ı òıdiv-
Ànelerine yine maôhar ve şÀyÀn buyurulur ise sehv ve òatÀsı èayn-ı hüner ve õerre-i 
nÀçiz iken hem-tÀb-ı ÀfitÀb-ı øıyÀ-güster olmaú emr-i muúarrerdir maèlÿm-ı 
èÀlemiyÀndır ki ber-muúteøÀ-yı hikmet-i rabbÀniye tabÀyíè-i insÀniye miyÀnında 
teøÀd ve teòallüf-i der-kÀr-ı baèøı ùabÀ-yı tafÀsil ve ıùnÀba tÀlib ve baèôı Àòir ícÀz ve 
iòtiãÀre rÀàıb ve baèøılar fehm-i daúÀyıúa úudret-yÀb olamadıàından diden-i süòan-
verÀn üzere te´diyye olunan kelÀm-ı belíàü’n-niôÀmı tekellüf ve teşdiúa óaml ile 
istikrÀh ve istiúbÀó ider ve baèøı díger nükte-şinÀs ve daúÀyıú-ı istinÀs olmaàla 
zebÀn-zede olan elfÀô-ı òÀyide ile edÀ-yı merÀmı eãvÀt-ı behÀime’l-óaú ile meslek-i 
belÀàatı istiòsÀn ve istimlÀó revişinden gider. Pes lÀ-muóalle èinde’l-baèøı maúbÿl ve 
müstaósen olan kelÀm-ı nezd-i dígeranda medòÿl ve müstehcen olmaàla kÀffe-i 
ùıbÀèa evfaú süòan tertíb ve imlÀsı ùavú-ı beşerden òÀric bir maènÀ olduàı meczÿm ve 
müsteykın kelÀm-ı maòlÿú her ne úadar tenúíh ve tehõíbine ãarf-ı miknet ve beõl-i 
naúdine-i himmet olunsa daòı yine sehv ve haùÀdan òÀli olmayacaàı menãÿã ve 
müberhen olmaàla ebnÀ-yı zamÀn ve iòvÀn-ı inãÀf-nişÀndan mütveúúiè-i müstedaèdır 
ki ber-muúteøÀ-yı beşeriyet cÀ-be-cÀ-yı ser-zede-i ôuhÿr olan sehv ü zelíl dÀmen-i 
èafüvv ve ãafó ile maófÿf ve mestÿr ve tehÀccüm-i neva´ib gerdÿn ve tefÀúum-ı 
reybü’l-menÿn gÿn-À-gÿndan dolayı olduàı mülÀbesesiyle maèfüvv ve maèõÿr 
buyurulub vuúÿ-yafte olan òaùÀ ve òaùÀlar mehmÀ emken ıãtılÀó olunmaú ile cebr-i 
noúãÀn sedd-i òalel buyurulmaú niyÀz-kerde-i faúír-i pür-úuãÿrdur. Bundan ãonra 
maèlÿm ola ki naèôim-i niórír-i èÀmile AllÀhu bí-luùfilü’l-óaùír óaøretleri ser-nÀme-i 
manôÿmesinde ser-tÀc-ı süver-i Úur´Àni’ye olan besmele-i şerífeyi åebt imlÀ ile 
eyyedu bihí yedullÀh emr-i şerífine imtisÀl ve iútidÀ ve óadíå-i ibtidÀya iútifÀ ve 
icma´-i selefe iètinÀ ile kitÀbeti naôar-ı şerède muètezebe ve muteènÀ ve òÿr ve 
noúãÀndan sÀlim ve müyeååer edip bÀèdehu vÀcibe-i  èuhde-i belíàÀne ve lÀzıma-i 
zimmet-i èabídÀneleri olan óamd-i mavfÿr ve sipÀs-ı nÀ-maóãÿrı edÀ maúÀmında 
buyurur. 
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1 Óamd-i bí-àÀyedir AllÀh’a sezÀ   maèní 
 Ki anıñ nièmetidir bí-ióãÀ 
 
 
(4(4(4(4) ) ) ) (óamd)(óamd)(óamd)(óamd) ÓÀnıñ fetói ve mímiñ sükÿnuyla åenÀ-ı cemíl maènÀsınadır ki 

FÀrisíde setvden ve sipÀs ve Türkíde ögmek ve iyüligini söylemek taèbír olunur ki bu 
óamd ile medó ve şükr beynlerinde mevrid ve müteèalliú cihetleriyle ve maènÀ-yı 
luàaví ve èÀrfíleri iètibÀriyle olan fürÿú-ı tefÀsirde ve debÀbic-i kütüb-i sÀ´irede  
mebsÿt ve meãrÿó olmaàla tayy-ı tomÀr-ı maúÀl olundı. (bí(bí(bí(bí----àÀye)àÀye)àÀye)àÀye) Terkíbi FÀrisíde 
edÀt-ı nrfy olunan bí lafôyle Àòir ve nihÀyet  maènÀsına olan àÀyet lafôından 
mürekkeb olaraú óaddsiz ve nihÀyetsiz maènÀsınadır. (AllÀh)(AllÀh)(AllÀh)(AllÀh) Đsm-i celÀl-i kibriyÀ 
diye úıùèa-yı şerèiyyeniñ maùlÀèında gelir. (sezÀ)(sezÀ)(sezÀ)(sezÀ) RevÀ vezninde FÀrisídir. ŞÀyeste ve 
lÀyıú ve münÀsib ve muvÀfıú maènÀsına. (ki)(ki)(ki)(ki) KÀfıñ kesri ve hÀ-yı àayr-ı melfÿôa ile 
edÀt-ı taèíldir zírÀ maèÀsına. (nièm(nièm(nièm(nièmet)et)et)et) Nÿnuñ kesriyle nefis ve firÀvÀn olan èaùiyye ve 
iósÀna denir. (bí(bí(bí(bí----iiiióãóãóãóãÀ)À)À)À) Terkíbinde bí-edÀt-ı nefydir. Kem Àmer Ànifen ióãÀ hemzeniñ 
kesriyle memdÿd olaraú bir nesneniñ envÀèına yÀòÿd efrÀdnı taèdÀd edip ãaymaú 
maènÀsınadır.  

 
Maóãÿl-i beyt àÀyetsiz ve nihÀyetsiz åenÀ-yı cemíl ve şükr-i cezíl ancaú 

kÀffe-i maãnÿèÀtıñ ãÀniè ve òÀlıúı ve èÀmme-i õevíl-ervÀóıñ münèim ve rÀzıúı olan 
cenÀb-ı vÀcıbü’l-vücÿd óaøretlerine lÀyıú ve sezÀdır zírÀ anıñ úulları üzerinde olan 
iósÀn-ı bí-pÀyÀnı lÀ-yuadd velÀ yuóãÀdır. NÀôım-ı niórír rÀ úÀfiyesiniñ beşinci 
úıùèasında èalÀ vechü’l-iútibÀs taãríó itdigi Ve in taèuddÿ nièmetallÀhi lÀ 
tuhsuhÀnaôm-ı kerímine bu beytinde telmíò daòı lÀehsÀ senÀe èaleyke ente kemÀ 
eåneyte èalÀ nefsike óadíå-i şerífine ímÀ ve telvíó etmekle nièam-i èilÀhiye èalí 
vechü’l-tefãíl-i ióÀùa ùavú-ı beşerden be-merÀhíl-i devr ve óaúú-ı óamdi edÀ ve ifÀya  
iôóÀr-ı èaczden àayrı ùaríú-i mehcÿr oldıàın ízÀn buyurmuşdur. 

 
 
2 Úılub ol Óaøret-i FeyyÀø-ı Kerím 
 Nevè-i insÀnı muóaúúaú tekrím 
 
 
(óaøret)(óaøret)(óaøret)(óaøret) ÓÀnıñ òarekÀt-ı åülÀåí ve êÀdıñ sükÿnuyla bir zÀtıñ úurb ve civÀrına 

ve meclis ve píş-gÀhına ıùlÀú olunur. Bundandır ki aãóÀb-ı mürÀsele ve erbÀb-ı 
muóÀvere meúÀtib ve muóÀveratda meåelÀ filÀn efendi óaøretlerine selÀm ve åenÀlar 
olunur taèbír ederler yaèni selÀm ve åenÀyı anıñ maóall-i óuøur olan meclís ve 
nişímen-gÀhı civÀrına íãÀl ile kemÀl-i taèôím ve tevúír úaãd ederler. BinÀen èaleyh  
iclÀl ve tefòímine mesÀà-ı şerèi olmayan ehl-i küfre ıùlÀúı maóøÿn ôaèf-ı ímÀndandır. 
(F(F(F(Feyyaø)eyyaø)eyyaø)eyyaø) ŞeddÀd vezninde òalúa birr ve iósÀnı mÀ-i èazíz-i cÀrí gibi şÀmil olan  denir. 
(kerím)(kerím)(kerím)(kerím) Emír vezninde luùf ve iósÀn ve inèÀm-ı firÀvÀn ãÀóibi olan õÀta ıùlÀú olunur.  
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(nevè(nevè(nevè(nevè----i insÀn)i insÀn)i insÀn)i insÀn) ĐøÀfet-i beyÀníye ile cins ve óayvÀndan bir dürlü ve bir bölüú 
olan muèser-i beşerden èibÀret olaraú óaøret-i Ádem èaleyhi’s-selÀm ve men cÀe min 
zürriyetihi alí yevmi’l-úıyÀm mecmÿèına ıùlÀú olunur. (muóaúúaú)(muóaúúaú)(muóaúúaú)(muóaúúaú) Taóúíúden ism-i 
mefèÿl ãíàasıyla vÀúiè ve åÀbit ve metín ve müstaókem maènÀlarınadır. (tekrím)(tekrím)(tekrím)(tekrím) 
Óürmet  taèôím etmek maènÀsınadır. NÀôım-ı èallÀma bu beytinde veleúad kerremnÀ 
beni Ádeme Àyet-i celílesiniñ maømÿnunı derc etmişdir ve ùafãíl baède’l-i mÀl 
ùaríúiyle baèøı celÀ´il-i nièamıñ taèdÀd ve tezkÀrı meslegine gitmişdir. 
 
 

3 Maóø-ı luùfuyla hem itdi inèÀm 
Beşere lehce-i tezyín-i kelÀm 
 

(maóø)(maóø)(maóø)(maóø) Mímiñ fetói ve óÀnıñ sükÿnuyla òÀlis ve ãÀfí maènÀsınadır. (luùf) (luùf) (luùf) (luùf) 
LÀmıñ øammıyla rıfú ve mülÀyemet üzre muèÀmele eylemek ve Óaú TaèÀlÀ èıbÀdınıñ 
muÀdlarını yüsr ve sühÿlet ile kendilere èiùÀ eylemekden èibÀretdir. (inèÀm)(inèÀm)(inèÀm)(inèÀm) 
Hemzeniñ kesriyle nièmet vermek ve bir kimseyi mesrÿr ve ferÀó-nÀk úılmaú ve bir 
nesneyi revnÀúlu ve ùarÀvetlü úılma maènÀlarınadır. (beşer)(beşer)(beşer)(beşer) Fetóateynle insÀn 
mürÀdifidir ki óayvÀn-ı nÀùıúıñ müõekkerine ve mü´enneåine ve vÀóid cemèine ıùlÀú 
olunur ve insÀnıñ ôÀhir-i cildine yÀèni derisinin ùaşra yüzine de denir. (lehce)(lehce)(lehce)(lehce) Hemze 
vezninde alet-i tekellüm olan lisÀna denir ve baèøıları èindinde kelÀm söylerken 
lisÀnıñ istièmÀl olunan maóalline ùaòãíã etdiler ki murÀd-lisÀndan (5(5(5(5)))) èuøv-ı lisÀndan 
mÀóÀric-i óurÿf olan yerlerdir ve baèøıları óín-i tekellümde lisÀna lehce denilir sÀúít 
oldıàı óalde ıùlÀú olunmaz dediler. (tezyín)(tezyín)(tezyín)(tezyín) Taósín vezninde bir nesneye zíb ve zínet 
virüb bezemek maènÀsınadır. (kelÀm). (kelÀm). (kelÀm). (kelÀm) Maèlÿm óavÀã ve èavÀmdır. Mefhÿm-ı beyt 
cemíè-i ezmine bu mecmÿè-ı elsinede celÀl-i õÀt ve kemÀl-i ãıfÀt ile maómÿd ve 
mevøÿf olan cenÀb-ı vÀhibü’l-mevÀhib mahø-ı luùf ve iósÀnıyla nevè-i beşere Àlet-i 
tekellüm olan lisÀn-ı faãíhü’l-beyÀní ve edÀ-yı merÀmda tertíl-i óurÿf ve óüsn-i ãavt 
miållü muóassenÀt ile taósín-i kelÀmı inèÀm etdi demekdir. NÀôım-ı fehhÀme bu 
beytinde ve ebyÀt-ı Àtiyyesinde berèat-i istihlÀl ùaríúiyle lisÀna ve luàata müteèalliú 
nièam-ı celíle-i keåíreyi írÀd ile maómÿd-ı èaleyhi taòãíã bÀde’t-taèmím eylemişdir. 

 
4 Kimisin şÀnile ÓassÀn itdi 

Kimini faòrile saóbÀn itdi 
    

(ÓassÀn)(ÓassÀn)(ÓassÀn)(ÓassÀn) ŞeddÀd vezninde Ebÿ HassÀn Bin æÀbit el-Òazreci raêıya’l-lÀhü 
èanh óaøretleridir ki şuèarÀ-yı muòadramin cümlesindendir yaèni cÀhiliyetde ve 
islÀmda meşÀhir-i şuèarÀdandır. Sinn-i şerífleri yüz yigirmi sÀle bÀlià olup altmış 
senesi zamÀn-ı cÀhiliyetde güzerÀn ve şièribi esÀùír-i şuèarÀ-yı cÀhiliyetden 
NÀbiàatü’õ-ÕübyÀní ve Aèsa taúríø-kerde-i istiósÀn itmişdir ve altmış sene daòı 
hilye-i islÀmla müteóallí olaraú behre-i óüsn-i zindegÀníden óÀ´izü’l-merÀm ve 
müddet-i mezbÿreyi medó-i cenÀb-ı resÿl-i kibriyÀ ve ièlÀh-i kelÀmatu’l-lÀhí’l-
èulyÀya eşèÀr-ı belíàe inşÀdıyla itmÀm edip hicretiñ elli dördinci sÀlında èÀzim-i 
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dÀrü’s-selÀm olmuşdur. EşèÀr-ı belÀàat-şièÀrları nezd-i risÀlet-penÀhíde maúbÿl ve 
dil-pesend olmaàla memdÿó-ı óabíb-i ÒudÀ ve beye’n-nÀs şÀn ve şeref ãÀóibi 
olduàına nÀôım-ı niòrír ímÀ eylemişdir.(sa(sa(sa(sahhhhbbbbÀn) Àn) Àn) Àn) SelmÀn vezninde VÀ´il ibni ÚÀsıù 
úabílesinden bir meşhÿr süòan-ver ismidir ki feãÀóat ve belÀàatı êarb-ı meåeldir. Bu 
daòı cÀhiliyeti idrÀk edip ve şeref-yÀb-ı islÀm olmuşdur. Ekåer eşèÀrı işbu  

 
�ªن £¢�¢©� ��ا�� ا� �  

�½ �°�¯� ا�� داذى ا» ¼ اذا    
 
meåelü faòriyeye dÀ´ir olduàı ímÀ-kerde-i nÀôım-ı niórírdir. 

 
      
5                                Kimisi Şevket-i zí-şÀn oldı 

Kimisi äÀ´ib ü SelmÀn oldı 
 

NÀôım-ı meróÿm büleàÀ-yı èArabıñ münteòab ve mümtÀzlarından baèøı 
taòãíã-i bi’õ-ôikr èaúíbinde şuèarÀ-yı Farsıñ ser-Àmed ve bihterlerinden baèøını írÀd 
etmekle her luàatda feãÀóat ile tezbín-i kelÀm ve taèbír èaní’l-merÀm-ı maóø-ı 
mevhibe-i cenÀb-ı èallÀm olduàın ièlÀm eder. (Ş(Ş(Ş(Şevket)evket)evket)evket) Cevher vezninde şuèarÀ-yı 
èAcemiñ Àteş-i zebÀnından. (äÀ´ib)(äÀ´ib)(äÀ´ib)(äÀ´ib) äÀóib vezninde süòan-verÀn-ı ÍrÀn’ıñ sihr-
gÿyÀnından. (SelmÀn) (SelmÀn) (SelmÀn) (SelmÀn) SÀví-i meydÀn-ı kasÀ´idiñ fersÀn-ı belÀàat-èünvÀnından 
devÀvín-i meşhÿra aãóÀbı õevÀt-ı kirÀmdır. 

 
 

6 Nutúı taòãíã idüb insÀna  
Úıldı fÀyıú anı her óayvÀna 
 
 

(nutú)(nutú)(nutú)(nutú) Nÿnuñ øammıyla küll-i lafô  آ¡� او�� �®�دا آ�ن �¯�¤¡� ¥¸ £�� ا����  ile  
taèríf olunur. Buña göre ism olur ve kendiyle maèÀní-i fehm olunur. Óurÿf-ı ıãvÀtla 
söz söylemek maènÀsına maãdar olur meclis vezninde manùıú úuèÿd vezninde nuùÿú 
gibi ve èale’t-taúdírin nevè-i insÀna iòtiãÀãı ve insÀnıñ nuùúla sÀ´ir óayvÀna tefevvük 
ve rücóÀnı ôÀhir olur. (insÀn)(insÀn)(insÀn)(insÀn) Đnsden müşùaú olaraú Ádem Àleyhi’s-selÀma ve 
evlÀdına ıùlÀú olunur. (fÀ´iú)(fÀ´iú)(fÀ´iú)(fÀ´iú) Her nesneniñ güzíde ve èalÀsına denir. (óay(óay(óay(óayaaaavÀn)vÀn)vÀn)vÀn) 
FeteóÀtle nezavÀn vezninde cinsü’l-hay yaèni zí-rÿó ve canlu olan maólÿúÀtıñ cinsi 
olaraú baóri ve berri vuhus ve ùuyÿr ve insÀn ve hevÀmm envÀèına şÀmildir ve baèøan 
yÀnıñ sükÿnuyla óayrÀn vezninde óayvÀn telaffuôı taòfíf yÀòÿd øarÿret-i vezne 
maómÿldür. 

 
7 Nutúdur mÀye-i taúrír ü beyÀn 

Ne şerefdir bilesin ol iósÀn  
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(mÀye)(mÀye)(mÀye)(mÀye) SÀye vezninde FÀrisídir. Bir nesneniñ aãl ve esÀsına denir. MüfredÀt-ı 
sÀ´ire maèlÿme ve maèrÿfedir yaèni nièmet-i celíle-i nutú ve güftÀr taúrír-i kelÀm ve 
beyÀn-ı merÀm nièmetleriniñ bünyÀd ve esÀsı ve cenÀb-ı (6)(6)(6)(6) perverdigÀrıñ nevè-i 
insÀnı kendisiyle müşerref ve mükerrem úılındıàı iósÀn ve èaùÀsı oldıàın bilesin ve 
şükrüne muvÀôabet idesin demekdir. 

 
8 èAúl u idrÀk úılub hem ièùÀ 

Đtdi tefhím-i me´Àl-i esmÀ´ 
    

(èaúl)(èaúl)(èaúl)(èaúl) èAynıñ fetói ve úÀfıñ sükunuyla bir nÿr-ı rÿóÀnídir ki insÀn anıñ 
vÀsıùasıyla èulÿm-ı øarÿriye ve naôariyeyi idrÀk ve iõèÀr ve eşyÀnıñ óüsn ve úubóuna 
ve kemÀl ve noúãÀnına ve menfaèat ve maøarratına dÀ´ir umÿrı temyíz ve íúÀn ider. 
(idrÀk)(idrÀk)(idrÀk)(idrÀk) Hemzeniñ kesriyle irişmek ve yetişmek maènÀsınadır ki õihniñ umÿr-ı 
maèúÿleye idrÀk ve vüsülüne ióÀùa luóuúuna ıùlÀú olunur. (ièùÀ)  (ièùÀ)  (ièùÀ)  (ièùÀ) Vermek 
maènÀsınadır. (tefhím)(tefhím)(tefhím)(tefhím) Taèlím vezninde bildirmek ve añlatmaú maènÀsınadır. (me´Àl)(me´Àl)(me´Àl)(me´Àl) 
MaúÀl vezninde merciè maènÀsınadır. (esmÀ)(esmÀ)(esmÀ)(esmÀ) Hemzeniñ fetói ve elif-i memdÿde ile 
ismiñ cemèidir. Me´Àl-i esmÀ´ esmÀ´nıñ müsemmeyatı ve elfÀô-ı mevøÿè anuñ 
maèÀnisi olacaúdır ve èallame Ádeme´l-esmÀ´e naôm-ı kerímine telmíódir. 

  
  
9  PÀre-i laóm iken ez-cümle zebÀn 
 Oldı iúrÀr-ı maúarr-ı ímÀn 
 
(pÀre)(pÀre)(pÀre)(pÀre) ÇÀre vezninde FÀrisídir. Úıùèa ve cüz´ ve baèøı maènÀlarınadır. (lah(lah(lah(lahm)m)m)m) 

LÀmıñ fetóiyle ete denir ki maèrÿfdur. FÀrisíde gÿşt denir. (ez)(ez)(ez)(ez) Hemzeniñ fetóiyle 
FÀrisídir. èArabíde min-i cÀrre maènÀsına ibtidÀ-yı àÀyet içündir. (cümle)(cümle)(cümle)(cümle) Mecmÿè 
maènÀsınadır. (zebÀn)(zebÀn)(zebÀn)(zebÀn) ZamÀn vezninde FÀrisídir. Dil ve lisÀn maènÀsına. (iúrÀr)(iúrÀr)(iúrÀr)(iúrÀr) 
Hemzenüñ kesrile óaúúı èitirÀf ve isbÀt eylemek maènÀsınadır. (maúarr)(maúarr)(maúarr)(maúarr) Mímiñ ve 
úÀfıñ fetóalarıyla ism-i mekÀndır. Bir nesneniñ maóall ve úarÀrgÀhına denir. (ímÀn)(ímÀn)(ímÀn)(ímÀn) 
Hemzeniñ kesriyle mü´min-i bihleri lisÀnla iúrÀr ve úalble taãdíú ve reh-ber dÀrü’s-
selÀm èaleyhi’ã-ãalavÀt u selÀm óaøretleriniñ şerífini úabÿl ve taóúíú etmege denir.  

 
ÓÀsıl-ı kelÀm cenÀb-ı münèim-i óaúíúiniñ nièam-ı lÀ-yuóãÀsı cümlesinden biri 

de oldur ki aèøÀ-yı insÀndan lisÀn-ı gÿşt-pÀre-i nÀçiz iken anı nuùú ve beyÀn ile nÀm-
dÀr ve mÀ-bihi’l- ímÀnı iúrÀr ve èitirÀf ile ímÀna maóall ve medÀr úıldı ve daòı 
muúırr mímiñ øammı ve úÀfıñ kesriyle iúrÀrdan ism-i fÀèil olaraú iúrÀr edici 
maènÀsına olub ve ímÀndan mü´min-i bih maènÀsı murÀd olunmaú baèíd degildir. 

 
10 Gösterüp soñra kemÀl-i hikmet 
 Virdi her úavme de başúa úudret  
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(hikmet)(hikmet)(hikmet)(hikmet) ÓÀnıñ kesriyle èadl ve èilm ve hilm eşyÀyı àÀyet aókÀm ve metÀnet 
üzre ícÀd maènÀlarına gelir. (úavm)(úavm)(úavm)(úavm) Nevm vezninde ism-i cemèdir. Bi’l-maèiyye ricÀl 
ve nisÀ cemÀèatine ıùlÀú olunur yÀòÿd ricÀl cemÀèatine maòsÿsdur. NisÀ bi’l-
tebaèiyye dÀòil olur. (úudret)(úudret)(úudret)(úudret) ÚÀfıñ øammıyla güc kuvvet maènÀsına maèrÿfdur. 
(kemÀl)(kemÀl)(kemÀl)(kemÀl) TamÀm meşhÿrdur. 

 
             
11 Oldı böyle müteòÀlif kelimÀt 
 Her biri söyleyerek àayrı luàÀt 
 
(müteòÀlif)(müteòÀlif)(müteòÀlif)(müteòÀlif) Taòallüfden ism-i fÀèil bünyesiyle muòtelif maènÀsınadır ki 

mütevÀfıú ve müttehid muúÀbilidir. (kelimÀt)(kelimÀt)(kelimÀt)(kelimÀt) Kelimeniñ cemèidir. Kelime kÀfıñ fetói 
ve lÀmıñ kesriyle maènÀya mevøÿè olan lafô-ı vÀhide denir. (luàÀt)(luàÀt)(luàÀt)(luàÀt) LÀmıñ øammıyla 
luàÀtıñ cemèidir. Luàat ùavÀ´if-i nÀsdan her ùÀ´ife maúãÿd ve merÀmlarından kendiyle 
taèbír etdikleri elfÀô ve eãvÀtdan èibÀretdir. 

 
Me´Àl-i beyteyn cenÀb-ı Àferínende-i enÀm-ı èazz-i şanuhu haøretleri nevè-i 

insÀnı èale’l-èumÿm Àlet-i tekellüm olan liãÀn ile be-kÀm úıldıúdan sonra èArap ve 
FÀrs ve Yunan ve Türk ve Hind ve Sín ve Sudan miållü her ùÀ´ifeyi luàat-i dígere 
muòalif bir nevèi lüàat tekellümüne sevú ve ilhÀm  ve ol vechile kemÀl-i hikmetin 
cümleye iôhÀr ve ièlÀm eyledi ve bu beytlerde  و ���� ¿� ا�ر و ا± �§¦ ¾¯� ا�� À¢Á¾  naôm-ı 
celíline telmíó ve ímÀ vardır. 

 
 
12 Lík emriyle lisÀn-ı èArabí  
 Oldı her elsineniñ münteòabı 
 
(l(l(l(lík)ík)ík)ík) LÀmıñ kesriyle líkin muòaffefi olaraú FÀrisíde edÀt-ı istisnÀ ve edÀt-ı 

istidrÀk olur èArabíde lÀkin gibi. (emr)(emr)(emr)(emr) Hemzeniñ fetói ve mímin sükÿnuyla burada 
hükm ve irÀde maènÀsınadır. (lisÀn)(lisÀn)(lisÀn)(lisÀn) KitÀb vezninde cÀrióa-yı tekellüme ıùlÀú olunur 
ve her tÀ´ifeniñ luàatına denir. Burada maènÀ-yı åÀní murÀddır. (èArabí)(èArabí)(èArabí)(èArabí) èAcemí 
vezninde ve (7(7(7(7)))) muúÀbilidir ki èArablıàı åÀbit ve müteóaúúík olan kimseye ve 
èArablıàı ôÀhir ve mütebeyyin olan lisÀna denir. èArab fetóateynle èAcemiñ óilÀfı 
olan ùÀ´ife-i maèrÿfadır. Burada èAcemden    murÀd    èArabıñ mÀ-èadasıdır ki    Türk ve    
Fars ve Rÿm    ve Hindí ve sÀ´ir tavÀ´ifdir. (elsine) (elsine) (elsine) (elsine) Eslióa vezninde lisÀnıñ cemèidir. 
Luàat murÀddır. (münteòab)(münteòab)(münteòab)(münteòab) ĐntiòÀbdan ism-i mefèÿl ãıàasıyla güzíde ve muòtÀr olan 
şey´e denir nuòbe gibi. 

 
13 ĐmtiyÀzın ider elbette èayÀn 
 O lisÀn üzre nüzÿl-ı Úur´Àn 
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(imtiyÀz)(imtiyÀz)(imtiyÀz)(imtiyÀz) Hemzeniñ kesriyle bir nesneniñ Àòerinden ayrılub seçilmesine 
denir. (elbette)(elbette)(elbette)(elbette) Hemzeniñ úaùèı ve bÀnıñ fetói ve tÀnıñ teşdídiyle muèarref olaraú 
úaùèíyü’l-müfÀd olub tereddüd ve iştibÀh olmayan mÀddeyi te´kíd içün írÀd olunur. 
(èayÀn)(èayÀn)(èayÀn)(èayÀn) èAynıñ kesriyle muèÀyene gibi maãdardır. Bir şeyi şübhesiz açıúdan görmek 
maènÀsına lakin muóaverÀtda ôÀhir ve vÀøıh maènÀsında ve keşf ve íøÀó maènÀsında 
istièmÀl olunur. (nüzÿl)(nüzÿl)(nüzÿl)(nüzÿl) Hübÿù vezninde ve mürÀdifidir ki bir nesneniñ yuúarudan 
aşaàı inmesine denir. (Úur´Àn)(Úur´Àn)(Úur´Àn)(Úur´Àn) áufrÀn vezninde òÀtimü’l-enbi yÀ-yıèaleyhi efêalü’t-
taóÀyÀ üzerine münzel olan kitÀb-ı èazímü’ş-şÀnıñ ism-i şerífidir. 

 
14 Hem eóÀdiå-i CenÀb-ı Nebeví  
 Nuùú-ı muèciz eåer-i MuãùafÀví 
 
(eóÀdiå)(eóÀdiå)(eóÀdiå)(eóÀdiå) EúÀvíl vezninde àayr-ı úıyÀs üzere óadíåiñ cemèidir. Óadíå emír 

vezninde muùlaúÀ söz ve kelÀm ve òÀsseten peygamberÀn-ı zeví’l-iótirÀmıñ lisÀn-ı 
gevher-feşÀnlarından ãÀdır olan peyÀm-ı belíàü’n-niôÀm maènÀsına oldıàı tÀ-i 
úafiyesinde mersÿmdur. (cenÀb)(cenÀb)(cenÀb)(cenÀb) SeóÀb vezninde sarÀyıñ ve òÀneniñ çevresi ve 
havlusı bir nesnenin semt ve canibi maènÀsınadır. MuhÀverÀtda õÀt maènÀsında 
istièmÀli şÀyièdir. (nebeví)(nebeví)(nebeví)(nebeví) Medení vezninde nebí èaleyhi’s-selÀma mensÿb 
demekdir. (nuùú)(nuùú)(nuùú)(nuùú) Beyt-i sÀdisiñ şeróinde mesùÿr olan iki maènÀsından maènÀ-yı 
evvele maómÿldür. (muèciz)(muèciz)(muèciz)(muèciz) ĐècÀzdan ism-i fÀèil ãíàasıyla miålini írÀddan àayrıları 
èÀciz ve nÀ-çÀr úalmaú maènÀsınadır (eåer) (eåer) (eåer) (eåer) Fetóateynle èalÀmet ve nişÀna denir ve 
óadiå ve òabere ıùlÀú olunur. (MuãùafÀví)(MuãùafÀví)(MuãùafÀví)(MuãùafÀví) Mímiñ øammıyla ber-güzíde-i gürÿh-ı 
enbiyÀ Muóammed MuãùafÀ ãalla’l-lÀhü èaleyhi ve sellem óaøretlerine mensÿb 
demekdir. 

 
  
15 Kütüb-i fıúh u kelÀm u tefsír  
 Her fünÿnda alınanlar tahrír 
 
(kü(kü(kü(küttttüüüüb)b)b)b) Øammeteynle kitÀbın cemèidir. (fıúh)(fıúh)(fıúh)(fıúh) FÀnıñ kesri ve úÀfıñ sükÿnuyla 

bir nesneyi ièmÀl-i fikr ve imèÀn-ı naôarıile geregi gibi añlayub bilmek maènÀsına 
mevøÿèdur. Baède böyle fıúó ve fehme sezÀ olan èilm-i aóúÀm-ı-ı şerèatde èilm àÀlib 
oldı. (kelÀm)(kelÀm)(kelÀm)(kelÀm) SelÀm vezninde aãl-ı luàatda isnÀdı mutaøammın tÀm ve müfíd olan 
söze denir. Baèdehu KelÀmu’l-lÀh’dan baóå-i muèaôôamÀt ebóÀåından olan èalem-i 
uãÿl-i díne bi’l-àalebe-i èilm oldı. (tefsír)(tefsír)(tefsír)(tefsír)    Bi úadri’t-taúati’l-beşeriyye                                          

Â��� �� ا�¤� ��¬ ا�©�©��¬ £�ة   naôm-ı Úur´Àn’ıñ maènÀ-yı şerífinden baóå eden èilme 
ıùlÀú olunur. (fünÿn)(fünÿn)(fünÿn)(fünÿn) èUyÿn vezninde fenniñ cemèidir. Fenn fÀnıñ fetói ve nÿnuñ 
teşdídiyle ãınıf ve gÿne ve dürlü maènÀsınadır. (taórír)(taórír)(taórír)(taórír) Ketb ve imlÀ maènÀsınadır. 

 
16 O lisÀn üzre müretteb yek-ser 
 Odur envÀè-ı èulÿma zíver 
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((((    müretteb)müretteb)müretteb)müretteb) Bir nesneyi bir yerde åÀbit ve mütemekkín eylemek maènÀsına 
olan tertíbden ism-i mefèÿl bünyesiyle müåbet ve müdevven ve pÀyidÀr 
maènÀsınadır. (yekser)(yekser)(yekser)(yekser) Efser vezninde FÀrisídir. Başdan    başa ve büsbütün 
maènÀsınadır ki nevèiñ efrÀdını istièÀb ve istiàrÀú ifÀde eder. Ser-À-ser ve ser-tÀ-ser 
ve ser-te-ser kelimeleri gibi nÀôım-ı nióríriñ ekåer mevkiènde yekser irÀdı ekser içün 
óükm-i küll olmaú úÀèidesine mebnídir ve illÀ fünÿn-ı mezbÿrede FÀrisí vesÀ´ir 
luàatlar ile müretteb ve müdevven kitÀblar çoúdur. (envÀè)(envÀè)(envÀè)(envÀè) Hemzenin fetóiyle êarb 
ve ãınıf ve dürlü ve gÿne maènÀsına olan nevè lafôınıñ cemèidir. (zíver)(zíver)(zíver)(zíver) Díger 
vezninde zíb ve ziynet ve revnak ve behçete ve esbÀb-ı ÀrÀyişe denir.     

 
17 (8(8(8(8)))) Şükrin ífÀ idemez kim Àdem  
 Oldılar èilm ile èÀlemde èalem 
 
(şükr)(şükr)(şükr)(şükr) Şínıñ øammı ve kÀfıñ sükÿnuyla münèimiñ iósÀnını úalbe taãavvur ve 

teemmül edip bilmek ve lisÀn ile münèime åenÀ ve sitÀyiş etmek ve aèøÀ-yı sÀ´ire ile 
münèime bi-úadri’l istióúÀk òidmet ve mükÀfÀt eylemege denir. (ífÀ)(ífÀ)(ífÀ)(ífÀ) Hemzeniñ 
kesriyle bir nesneyi vÀfí ve tÀm olaraú edÀ itmek maènÀsınadır. (Àdem)(Àdem)(Àdem)(Àdem) Burada nevè-i 
insÀnıñ her bir ferdi maènÀsında müstaèmeldir. (èilm)(èilm)(èilm)(èilm) Maèlÿmdur. (èÀle(èÀle(èÀle(èÀlem)m)m)m) ÒÀtem 
vezninde bu cihÀna ve mecmÿè-ı maòlÿúÀta ıùlÀú olunur. (èalem)(èalem)(èalem)(èalem) Cebel vezninde 
bayraàa ve sancaàa ve mürtefíè ùaàa ve bir úavm ve cemÀèatiñ seyyid ve õí-şÀnına 
denir. Cemèi aèlÀm gelir. 

 
 
18 Hem ãalÀt-ı ãalavÀt-ı fÀyıú  
 O nebiyy-i èArabíye lÀyıú 
 
(nÀôım)(nÀôım)(nÀôım)(nÀôım)-ı MeóÀsin-gÿyÀ bièdÀhu edÀi’l-óamd ve’s-senÀ mefhar-i berÀyÀ ve 

maôhar-ı èaùÀyÀ èaleyhi efêalü’ã-ãalavÀt ve ekmelü’t-tehÀyÀ óaøretlerine ber mÿcib-i 
fermÿde-i ÒudÀ vÀcib-i õimmet-i belíàÀneleri olan ãalavÀtı edÀya şürÿè ve ibtidÀ 
eyledi. (ãı(ãı(ãı(ãılÀt)lÀt)lÀt)lÀt) äÀdıñ kesriyle ãıfÀt vezninde ãılanıñ cemèidir sılaèıde vezninde vaãl 
maènÀsınadır ki bir nesneyi Àòer nesneye ulaşdırıp yetiştirmege denir ve vuãlat 
maènÀsınadır ki bir nesneye vÀãıl ve bÀlià olub erişip yetişmege denir. (ãalavÀt)(ãalavÀt)(ãalavÀt)(ãalavÀt) 
FeteóÀtle ãalÀt lafôınıñ cemèidir. Burada murÀd-ı raómet ve istiàfÀr ve maènÀlarına 
olan ãalÀt-ı èale’n-nebídir. äalÀt salavÀta muøÀfdır.  

 
MüfÀd-ı terkíb AllÀhü TaèÀlÀ óaøretleriniñ úıbel-i èalÀsına nebíyy-i Àòiri’z-

zamÀn óaúúında ãadır olan  envÀè-ı åenÀ-yı cemíl ve eãnÀf-ı èaùÀ´-yı cezíliñ cenÀb-ı 
nebí èaleyhi’s-selÀma vusÿl ve bulÿàı lÀyıú ve çesbÀn oldıàın iòbÀr ve beyÀn 
øımnında eşnÀ-yı taãliyedir. . . .     (fÀyiú)(fÀyiú)(fÀyiú)(fÀyiú) Merfiü’s-sÀbıú lÀkin muútaøÀ-yı úÀèide-i te´níåle 
fÀ´iúe olmalı idi. NÀôım müsÀmaóa etdi. FÀ´ik mevúiènde èulyÀ yÀòÿd vÀlÀ ve lÀyıú 
mevøièinde uórÀ yÀòÿd ÿlÀ denilse evlÀ olurdı. (nebí)(nebí)(nebí)(nebí) áaní vezninde aókÀm 
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ilÀhiyyeyi vaóy ùaríkiyle òalúa inbÀ ve iòbÀr eden õÀta ıùlÀú olunur. (èArabí)(èArabí)(èArabí)(èArabí) Merre 
Ànifen. (lÀyıú)(lÀyıú)(lÀyıú)(lÀyıú) Be-maènÀ sezÀ ve münÀsib. 

 
19 èÁlemeyne o Reãÿlu’å-æekaleyn  
 CÀnib-i Haú’dan olub raómet-i èayn 
 
(èÀlemey(èÀlemey(èÀlemey(èÀlemeyn)n)n)n) LÀmıñ ve mímin fetóiyle èÀlem laføınıñ teåniyesi olaraú èÀlem-i 

dünyÀ ve èÀlem-i Àòer murÀddır yÀòÿd mímiñ kesriyle èÀlemiñ cemèi olaraú 
mecmÿè-ı mÀsivÀnıñ taótında münderic olan ecnÀs-ı muòtelife ve envÀ-ı mütekeååire 
murÀd olur. (Resÿlu’å(Resÿlu’å(Resÿlu’å(Resÿlu’å----Sekaleyn)Sekaleyn)Sekaleyn)Sekaleyn) ĐøÀfetle ins ve cinne mebèÿå peyàamber demekdir.    
(rahmet(rahmet(rahmet(rahmet----i èayn) i èayn) i èayn) i èayn) èAyn-ı raómet ve maóø-ı iósÀn maènÀsına bu beytde VemÀ erselnÀke 
illÀ-rahmete’l-Àlemín naôm-ı celílinde telmió ve ímÀ vardır. 

 
20 Bizi FurúÀn ile irşÀd itdi 
 SÀlik-i meslek-i isèÀd itdi 
 
(furú(furú(furú(furúÀn)Àn)Àn)Àn) BürhÀn vezninde iki nesne arasını faãl edip ayırmak maènÀsına 

maãdardır. Óaú ve bÀùıl ve helÀl ve óarÀm beynlerini farú etdigiçün Úur´Àn-ı  
Kerím’e ıùlÀú olunur. MübÀlaàa-yı tesmiye bi’l maãdardır. (irşÀd)(irşÀd)(irşÀd)(irşÀd) Hemzeniñ kesriyle 
ùoàrı yol göstermek maènÀsınadır. (sÀlik)(sÀlik)(sÀlik)(sÀlik) ÕÀhib vezninde yola girib gidici kimseye 
denir. (meslek)(meslek)(meslek)(meslek) Mímiñ  fetóiyle menhec vezninde ve mürÀdifidir ki yola denir. 
(isèÀd)(isèÀd)(isèÀd)(isèÀd) ĐrşÀd vezninde bir kimseyi saèÀdetlü úılmaú yaèni ník-baòt ve òÿb-ùÀliè 
uàurlu ve meymenetlü úılmaú maènÀsınadır. SÀlik-i meslek-i isèÀd tetÀbuè-i iøÀfÀt 
úabílindendir. 
 

21 ÕÀt-ı ekmeldür o memdÿh-ı Celíl 
 Eyledi dín-i mübíni tekmíl 
 
(õÀt)(õÀt)(õÀt)(õÀt) Bir nesneniñ èayn ve óaúíúatinde ve nefs ve òaããasında istièmÀl olunur. 

(ekmel)(ekmel)(ekmel)(ekmel) Eføel vezninde kÀmiliñ efèal-i taføílidir. (memdÿó(memdÿó(memdÿó(memdÿó----ı Celíl)ı Celíl)ı Celíl)ı Celíl) ĐøÀfetle cenÀb-ı 
celÀlet-me´Àb óaøretleriniñ ve anıñ leèalÀ òuluúın èaôím emåÀli ÀyÀt-ı Úur´Àniye ile 
medó ve åenÀsına maôhar demekdir (dín(dín(dín(dín----i mübín)i mübín)i mübín)i mübín) Cümleye óüsn ve istikÀmeti    (9(9(9(9)))) 
zÀhir olan dín-i ĐslÀmdır. (dín)(dín)(dín)(dín) Úıùèa-yı şerèiyyede meõkÿrdur. (tekmíl). (tekmíl). (tekmíl). (tekmíl) Bir nesneyi 
cemíèi icazesi eczÀsı yerlü yerinde olaraú telm ve kemÀl úılmaú. 

 
22 Çün odur eblaà-ı cümle büleàÀ 

Nuùúudur maèní-yi vaóyun yÿóÀ 
 
 (eblaà) (eblaà) (eblaà) (eblaà) Efãal vezninde belÀàatden fièl-i taúøíldir ziyÀdesiyle balíà kimseye 

denir. (büleàÀ)(büleàÀ)(büleàÀ)(büleàÀ) ÔürefÀ vezninde belíàiñ cemèidir. Belíà şol mütekellime denir ki 
elfÀô-ı faãíóa ve ibÀrÀt-ı selíse ile künh-i øamírini ve nihÀyet-i  merÀmını edÀya úÀdir 
ola. (vaóyun yÿóÀ)(vaóyun yÿóÀ)(vaóyun yÿóÀ)(vaóyun yÿóÀ) da cüz-i evvel ièrÀb-ı óikÀye ile meşàÿl olaraú vemÀ yenùıúu 
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èani’l-hevÀ in hüve illÀ vahyun yÿhÀ naôm-ı celíline telvíó ve bu vechle daòı maôhar-
ı sitÀyiş-i Rabbi celíl oldıàın tevøíóidir. 

 
23 Ki feãÀóat olunurken taúrír 

Ene efãaó deyü etti taèbír 
 
(feãÀóat)(feãÀóat)(feãÀóat)(feãÀóat) SemÀóat vezninde mütekellim açıú sözlü ve ùalaúatlü olup kelÀmı 

laón ve òaùÀ ve lüknetden sÀlim ve òÀliã olana denir. (efãaó)(efãaó)(efãaó)(efãaó) ZiyÀde faãíó maènÀsına 
efèÀl-i tafdíldir. Faãíó minvÀl-i muóarrer üzere taúrír-i kelÀm ve edÀ-yı merÀm 
etmege úÀdir olan mütekellimiñ vaãfıdır. 

 
Me´Àl-i beyt baèøı aãóÀb-ı kirÀm óaøerÀtı ol mecmÿèa-yı cevÀmièü’l-kelem 

óaøerÀtlarınıñ óuøÿr-ı fesÀóat-maútÿrlarında füseóÀ-yı èArabıñ feãÀóatını taúrír ve 
beyÀn ve baèøılar efãaóu’l-Aèrab Saóban ve baèøılar Yaèrub bin ÚaóùÀn miållü úíl u 
úÀl ve basù-ı maúÀl ederler iken sulùÀn suòÀn-ı sencÀn muècíz-gÿ óatm-i mÀdde-i 
güft-gÿ buyurup ene Ã´¥ا�¸ �¤�ب ��� ا�� ا �����«   yÀòÿd � �´¥ا � � À�� د����    
buyurduúlarına işÀret olacaúdır.  

 
24 Vaãf-ı Úur´Àn’da buyurdı o Resÿl 

Aóruf-i sebèa ile itdi nüzÿl 
 
(aóruf)(aóruf)(aóruf)(aóruf) Eflüs vezninde óarfiñ cemèidir. Óarf óÀnıñ fetói ve rÀnıñ sükÿnuyla 

muúattaèÀt-ı kelimÀt olan óarf-i hecÀya denir ve kelimeye ıùlÀú olunur ve maènÀya 
denir ve cihet maènÀsına gelir. (sebèa). (sebèa). (sebèa). (sebèa) AèdÀddan yedi èadediñ ismidir. (nüzÿl)(nüzÿl)(nüzÿl)(nüzÿl) Merre 
sÀbıúan yaèni cenÀb-ı eblaà büleàÀ-yı èaleyhi ãalÀti’l-meliki’l- èalÀ óaøretleri Úur´Àn-
ı èazímü’ş-şÀnıñ keyfiyyet-i nüzÿlini vaãf ve beyÀn òuãÿãunda nezele’l-Úur´Àní èalÀ 
sebèati aóruf buyurduàuna kemÀ rÀvÀhu keşírün mine’ã-ãaóÀbeti ve èOåmÀn bin 
èAffÀn raêıya’l-lÀhü TeèÀlÀ èanhdan bir rivÀyetde ¸¢¤¯©¡± ¹ف ¥§¢¯� آ�¥�� ان �©� � ا�ªا� 
buyurduàuna ímÀ ve telmíh ve óarf-i sebèada merví olan aúvÀlden muòtÀrını beyt-i 
Àtíde taãríó eder. 

 
25 Çünki var anda úabÀyil luàati 

áayrı vechiyle edÀ-yı ãıfatı 
 
(úabÀyil)(úabÀyil)(úabÀyil)(úabÀyil) MesÀcid vezninde úabíleniñ cemèidir. Úabíle sefíne vezninde bir 

pederiñ zürriyetinden münşaèab olan cemÀèate denir. (luàat)(luàat)(luàat)(luàat) Merre sÀbıúÀ. (vech)(vech)(vech)(vech) 
VÀvıñ fetói ve címiñ sükÿnuyla semt ve cihet ve ùaríú maènÀsınadır. (edÀ)(edÀ)(edÀ)(edÀ) SeóÀb 
vezninde bir nesneyi maóallinde iãtÀl etmege denir. (ãıfat)(ãıfat)(ãıfat)(ãıfat) äÀdıñ kesriyle vaãıf 
maènÀsınadır ki bir nesneniñ aóvÀl ve aèlÀmÀtını taèdÀd ve beyÀn etmekden 
èibÀretdir. NÀôım-ı niórír bu beytile beyt-i sÀbıúda meõkÿr olan aóruf-i sebèadan 
murÀd-ı úabÀyil-i sebèa-yı luàati demek olduàun beyÀn eder. ĐmÀm Süyÿtí ibn-i 
ÓibbÀn’dan naúlen aóruf-i sebèanıñ maènÀsında ehl-i èilmiñ otuz beş vech üzere 
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iótilÀflarıñ taãríh ve aúvÀl-i muótelifeyi yegÀn yegÀn írÀd ve tevøíó eylemişdir. 
Vücÿh-ı mezbÿreden biri eimme-i luàatden Ebÿ èUbeyde ve æalebe ve Ezherí ve 
müfessirínden èAbdullâh bin èAùiye ve muhaddiåînden Beyhaúí ve sÀ´irlerin muòtÀrı  
üzre naôm-ı celíl úabÀyil-i èArabıñ fesÀóatinden yedi úabíle luàati üzere münzel 
olmuşdur yaèni baèøı elfÀô-ı Kureyş luàatı üzere ve baèøı dígeri Yemen luàati üzere 
ve baèøı Àòeri Heõíl ve HevÀzin ve KuøÀèa ve Temím ve Ùayy luàatleri üzere 
olmasından (10(10(10(10)))) èibaretdir ve baèøıları Hezíl bedeli Cürhüm úabílesi luàati olmaú 
üzere åebt etdiler. 

 
 
26 Yaèni ol mehbıù-ı nÿr-ı ilhÀm  
 KÀşif-i rÀz-ı kitÀb-ı èallÀm 
 
(menbıù)(menbıù)(menbıù)(menbıù) Meclis vezninde maóall-i hübÿt ve mevøiè-i nüzÿl maènÀsınadır.      

((((nÿr)nÿr)nÿr)nÿr) Elif úÀfiyesiniñ úıùèa-yı rÀbièası èünvÀnı seróinde gelir. (ilhÀm)(ilhÀm)(ilhÀm)(ilhÀm) Hemzeniñ 
kesriyle úalbe ilúÀ olunan óayırlu nesneye denir. Mím úÀfiyesiniñ Àóir úıùèasınıñ 
evvelinde gelir. (kÀşif)(kÀşif)(kÀşif)(kÀşif) äÀhib vezninde keşf ve iøhÀr edici maènÀsınadır. (rÀz)(rÀz)(rÀz)(rÀz) BÀz 
vezninde FÀrisídir. Gizlü sır maènÀsınadır. ((((kitÀbkitÀbkitÀbkitÀb----ı ÀèlÀm)ı ÀèlÀm)ı ÀèlÀm)ı ÀèlÀm) KitÀbu’l-lÀh demekdir. 
Nÿr-ı ilhÀm-ı müşebbeh-i bihiñ müşebbehe iøÀfeti úabílindendir. Laceynü’l-mÀ gibi. 
MıãrÀèı åÀní tetÀbuè-ı izÀfÀtla cemè-i eşyÀya èilmi şÀmil ve muóíù olan AllÀh TaèÀlÀ 
óaøretleriniñ kitÀbınıñ esrÀr-ı òafiyesin iøhÀr ve rÀz-ı nihÀnıñ ibrÀz edici demek olur. 
Maúãÿd nÀzım berÀèat-ı istihlÀl ile icrÀ-yı naèt-i nebevídir. 

 
 
27 Úıldı ol nutú-ı belíà ile hemÀn  
 Vech-i envÀè-ı úırÀ´Àtı èayÀn 
 
(nutú)(nutú)(nutú)(nutú) Burada maènÀ in mezbÿrında maènÀ-yı evvele maómÿldür. (belíg)(belíg)(belíg)(belíg) 

Merre Ànifen (envÀè)(envÀè)(envÀè)(envÀè) Hemzenüñ fetóiyle nevèiñ cemèidir. Nevè merre sÀbıúen. 
(úırÀ´Àt)(úırÀ´Àt)(úırÀ´Àt)(úırÀ´Àt) ÚıyÀsÀt vezninde úırÀ´at laføınıñ cemèidir. ÚırÀ´at tilÀvet vezninde ve 
mürÀdifidir ki oúumaú maènÀsınadır. Baèøı kelimÀtda úırÀ´ı seb´a ve èaşere ve aãhÀb-
ı şevÀzzıñ mehmÿz ve gayr-ı mahmÿz olaraú ve med ve úasr ve taøèíf ve taófíf ve 
idàÀm ve fekk-i idàÀm ve ibdÀl ve vücÿh-ı sÀ´ire ile úırÀ´at-ı muòtelifeleri lisÀn-ı 
muèciz-beyÀn-ı nebevíden ãudÿra mebni ve menbaè-ı belÀàatden cÀrí ve merví 
oldıàın ifÀdedir. 

  
28 Lík Úur´Àn’daki bi’l-cümle luàÀt 
 Efãahu’l-lafzı beliàü’l-kelimÀt 
 
(lík)(lík)(lík)(lík) EdÀt-ı istidrÀkdir. KemÀ merre. (cümle)(cümle)(cümle)(cümle) áurfe vezninde bir nesneniñ 

cemÀèatine ve mecmÿèına denir yaèni Úur´Àn-ı èAzímü’ş-şanda gerçi úÀbÀ’il-i èadíde 
luàatı vardır lÀkin anda mevcÿd olan elfÀzıñ müfredÀtı min hayåü’l-feãÀha rütbe-i 
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èulyÀda ve mürekkebÀtı daòı min ciheti’l-bülÀàa àÀyet úuãvÀda olmaàla sÀòa-i tenzíl 
mÀniè-i feãÀóat ve maòall-i belÀàat olan mevÀddan bi’l-külliye-i maãÿn ve envÀè-ı 
muóÀssinÀt ile memlÿ ve meşóÿn oldıàın beyÀndır. 

 
 
29 MuècizÀtı beli bí-pÀyÀndır 
 Cümleden aèôamı da Úur´Àndır 
 
(muècizÀt)(muècizÀt)(muècizÀt)(muècizÀt) MuósinÀt vezninde muècizeniñ cemèidir. Muècize èicÀzdan ism-i 

fÀèil bünyesiyle enbíyÀ-yı ıèôÀm èaleyhimü’s-selÀm óaøerÀtından ãÀdır olan òÀríú-i 
èÀdeye ıùlÀú olunur ki ekåeriyÀ nübüvvet  ve risÀletlerini inkÀra taãaddí iden òaøm-ı 
muèÀndi èÀciz úılmaú içün iôhÀr ederler. Áòirindeki hÀ-yı mübÀlaàa içündir. (beli)(beli)(beli)(beli) 
BÀnıñ fetói ve lÀmıñ kesriyle Türkíde edÀt-ı taãdíúdir èArabíde taèm ve ecl gibi 
mazmÿn-ı cümleyi taãdíú ve tahkík ifÀde eder. (bí)(bí)(bí)(bí) EdÀt-ı nefy-i FÀrisídir. (pÀyÀn)(pÀyÀn)(pÀyÀn)(pÀyÀn) 
BÀ-i FÀrisíye ile àÀyet ve nihÀyet maènÀsınadır yaèni sulùÀn-ı serír-i levlÀk èaleyh-i 
ãalavÀtu’l-lÀhi mÀdÀretü’l-eflÀk óaøretleriniñ daèvÀ-yı nübüvvetde ãıdúına delÀlet 
eden muècizÀt-ı bÀhirÀtı mübÀlaàayı óadd-ı keåretde olmaàla lÀ-yuadd velÀ yuóãÀ 
úabílinden oldıàı mufaããalÀt-ı siyerden müstefÀddır. AãóÀb-ı kirÀm óaøretlerinden 
rivÀyet-i ãaóióa ile merví olan muècezÀt üç biñe bÀlià oldıàı meròÿm òÿm Yazıcı-
zÀde Muóammediyede beyÀn edip muècizÀtına anıñ bu úadar èaded içre óesÀb etdiler 
ammÀ ãahÀbe üç biñini óisÀb buyurmuşdur ve bu cümle muècizÀtıñ aèôam ve efêÀli 
ve beyne’l-enÀmı alÀ yevmi’l-úıyÀm bÀúí olan eşher ve ekmeli Úur´Àn-ı èAzímü’ş-
şÀndır ve Úur’Àn-ı mübíniñ her üç Àyeti bir muècize olmaàla õÀt-ı Úur´Àn daòı 
taúriben iki biñ  iki yüz yigirmi muècizeyi mütecÀviz olmaàla èaded-i muècizÀt 
beşbiñden mütecÀviz olmuş olur.     

 
30 ((((11)11)11)11) O maèÀní-i bedíèÀne beyÀn 
 Vaòy-i óaú oldıàı gün gibi èayÀn 
 
(maèÀní)(maèÀní)(maèÀní)(maèÀní) MeyÀní vezninde maènÀnıñ cemèidir. MaènÀ me´vÀ vezninde kelime 

ve kelÀmıñ medlÿli olan ãÿret-i zihniyeye denir. (bedièÀne)(bedièÀne)(bedièÀne)(bedièÀne) BedièÀ mensÿb 
dimekdür. Bediè emír vezninde nümÿne siz ve miåÀlsiz eşyÀ ve ícÀd olınan nesneye 
denir. (beyÀn)(beyÀn)(beyÀn)(beyÀn) SeóÀb vezninde maènÀ ve maúãÿdı íøÀó ve iôhÀr eylemekdir ve bunlar 
èilm-i belÀàatiñ fünÿn-ı åelÀåesiniñ isimleri daòı olmaàla bu mıãrÀèda murÀèÀt-ı 
naôíre rièÀyet-i ôÀhirdir. (vaóy)(vaóy)(vaóy)(vaóy) Úıùèa-yı şerèíde gelir. (Óaú)(Óaú)(Óaú)(Óaú) ÓÀnıñ fetói ve úÀfıñ 
teşdídiyle esmÀ-yı óüsnÀdandır yaèni kendisinde feãÀóat ve belÀàat ve muúteøÀ-yı 
óÀle muùÀbaúat ve muóassinÀt-ı bedièiyyeye riÀyet ekmel-i veche ile ífÀ olunan 
naôm-ı belíàü’n-niôÀmıñ vahy-i óaú ve kelÀm-ı úÀdir-i muùlaú oldıàı eôharun mine’ş-
şems ve ebherun mine’l-emsdir demek olur. 
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31 Olmaz ol mertebelerde iècÀz 
 Yoú aña miål ü naôír ü enbÀz 
 
(iècÀz)(iècÀz)(iècÀz)(iècÀz) Hemzeniñ kesriyle àayrı èÀciz úalmaú maènÀsınadır ve sebeb-i èacz 

olan Úur´Àn-ı èAzímü’ş-şÀna vesÀ´ir òÀrik-i èÀdeye ıùlÀú olunur. (miål)(miål)(miål)(miål) Mímiñ 
kesriyle ve (naôír)(naôír)(naôír)(naôír) emír vezninde bir nesneniñ müşÀbihine ve benzerine denir. 
(enbÀz)(enbÀz)(enbÀz)(enbÀz) Dem-sÀz vezninde FÀrisídir şerík ve ortaú maènÀsınadır yaèni naôm-ı münzel 
merÀtib-i iècÀzdan mertebe-i èulyÀda olmaàla miål ve naôírini ítÀ ve írÀd ùavú-ı 
beşerden mehçÿr ve úudret-i úÀãire-i maòlÿkdan dÿr-À-dÿr demekdir. 

 
32 Kimseniñ olmadı óaddi aãlÀ 
 Aña temsíl ü taóaddí aãlÀ 
 
(temåíl)(temåíl)(temåíl)(temåíl) MiåÀl ve naôír getürmek maènÀsınadır. (taóaddí)(taóaddí)(taóaddí)(taóaddí) Taèaddí vezninde 

bir òuãÿãda àÀlib olmaú içün münÀzaèa ve muèÀraøa eylemek maènÀsınadır yaèni 
selÀset-i naôm ve cezÀlet-i maènÀ ve muàayyebÀt-ı mÀøiye ve Àtiyeden vÀúıèa 
muùÀbıú iòbÀr ve inhÀ ve ùarz-ı èacíb ve üslÿb-ı àaríb ile merÀtib-i belÀàatdan reside-i 
àÀyete úuãvÀ olan muókem-i tenzíliñ vaóy-i ilÀhi oldıàın inkÀra taãaddí eden 
muèÀnidín zümresine òiùÀben رة �� ¥� � ��¹ £¡�£¢¸ ر�¡§ �¦ ��� ا�¬ وªا� ª¾ ���¢�±     
naôm-ı muècíziyle Aúãar sÿresiniñ miålini ítÀ ve írÀd òuãÿsunda taóaddí olunduúda 
fuãaóÀ-yı èAdnÀn ve büleàÀ-yı úaóùÀn ser-te-ser mebhÿt ve müfham ve kÀffe-i 
èArab-ı èurabÀ muÀèraøadan èÀciz ve mülzem oldular demekdir.  

 
33 Olıcaú faòr ile mebèÿå o nebí  
 O şeref-baòş-ı lisÀn-ı èArabí 
 
(faòr)(faòr)(faòr)(faòr) FÀnıñ fetói ve òÀ-yı muècemeniñ sükÿnuyla bir kimse muttaãıf oldıàı 

òiãÀl ve feøÀ´il ile mübÀhÀt ve temeddüó edip ögünmek maènÀsınadır lÀkin mecÀzen 
sebeb-i müfÀòare ve mübÀhÀt olan seóÀyÀ-yı marøiye ve feøÀ´il-i õÀtiye daòı ıùlÀú 
olunur ve burada maènÀ-yı mecÀzi murÀddır. ZírÀ server-i enÀm èaleyhi’ã-ãalÀtü 
ve’s-selÀm óaøretleri gerçi òulúan ve òulúan-ı mÀ-bihi’l-iftiòÀr olan kÀffe-i kemÀlÀt-ı 
beşeriyeniñ cihet-i cÀmiası oldıàı iåbÀt-kerde-i naãã-ı Úur’Àn ve maèlÿm-ı èamme-i 
èÀlemiyÀndır  ���� ر � و �� ��اد ا���Á¥ و دو�¬ ادم �� ª� �£م ¾�¼ اª� ا�©���¬ � ف �Á¥     lÀkin  
miåillü eóÀdiå-i ãaóíóa-yı merviye ile õÀt-ı ber-güzíde ãıfÀt-ı èaliyyelerinden faòr ve 
temeddühü ve mübÀhÀt ve tebeccüói nefy ve seleb buyurduúları daòı cezm-kerde-i 
ehl-i íkÀndır. (mebèÿs) (mebèÿs) (mebèÿs) (mebèÿs) Mahãÿã vezninde cenÀb-ı kibriyÀ cÀnibinden Sebíl-i savÀba 
reh-nümÀ olmaú içün gönderilmiş õÀta ıùlÀú olunur. (şere(şere(şere(şereffff----baòş)baòş)baòş)baòş) Terkíbi èArabí ve 
FÀrisíden mürekkeb olaraú şÀn ve şeref ve úadir ve rifèat verici maènÀsınadır. 

 
 
 

 



 32 

34 Virdi çünkim o lisÀna zínet 
 äonradan itdiler vaøè-ı luàat 
 
Yaèni eşrefü’l-enbiyyÀ èaleyh ve aleyhim ekmelü’t-tehÀyÀ óaøretleri eãnÀf-ı 

mütenevvièa-i insÀniyye cümlesinden ãınıf-ı èArabdan mebèÿå olmaàla 
 

��ب ¥·رى �� آ¦ �� اب ²£ �©�   
�£ �� �� �� � ª± ²¤� �� آ��  

 
    ((((12)12)12)12) neşídesince ãınıf-ı èArabıñ eãnÀf-ı sÀ´ireden efêal olmasına delíl-i vÀzıó oldıàı 
gibi lisÀn-ı muèciz-beyÀnlarınıñ ve efêal-i kütüb-i ilÀhiyeye olan Úur´Àn-ı èaôímü’ş-
şÀnıñ lisÀn-ı èArabí mübín üzere münzel olması daòı luàat-i èArabıñ cemè-i luàatden 
eşref ve aèzeb olmasına bürhÀn-ı úÀùèıdır. ZírÀ èArabdan efêal bir úavm ve cemÀèat 
olmuş olaydı efêalü’l-enbiyÀ ol cemÀèatden getürdi ve lisÀn-ı èArabdan eşref-i lisÀn 
buluşaydı eşrefü’l-kütüb o lisÀn üzere münzel olurdı pes luàat-ı èArab cemèi luàatıñ 
evsaèı ve aèõebi ve úavÀèid-i merèiyye-i maøbÿùa ile evåaú ve aóseni olmaàla bundan 
aósen-i lisÀn vazıèı ùavú-ı beşerden òÀric oldıàından Àòer gÿne luàat vaøèına taãaddi 
etmediler demek olur. 

 
35 Ál ü èaãóÀb-ı kirÀmına hem 
 Ola ãad gÿne selÀm-ı eslem 
 
SulùÀn-ı kişver riãÀlet-i ãalla’l-lÀhü TaèÀlÀ èaleyh-i vesellem óaøretleri cenÀb-ı 

muúaddes-i kibriyÀ ile aèbÀd-ı cerÀ´im iètiyÀd-ı pür-òaùÀyÀ miyÀnında vÀsıùa-yı èaúd-
ihidÀyet olmaàla baèøı óuúÿú-ı nièmetini edÀ-yı øımnında taãliye ve teslím-i vÀcibe 
zimmet-i ümmet oldıàı gibi èÀl-i aùhÀr ve aãóÀb-ı aòyÀr rıêvÀn AllÀh TaèÀlÀ èaleyhim 
ecmaèín óaøerÀtı daòı bÀ´iå-i saèÀdet-i sermediyye olan envÀr-ı şerÀèi meşekkÀt-i 
nübüvvetden iútibÀs ve ôulmet-gede-i cehl ve àayÀvet olan úılıp úÀsiyede íúÀd-ı 
nibrÀs ile nüfÿs-ı muvaóóidini haøíø-i helÀk ve ridÀdan evc-i óayÀt ve hüdÀya íãÀle-i 
beõl-i maúdÿr ve saèí-yi mavfÿr-ı meşkÿr etdikleri muúÀbilinde anlara daòı 
muóabbet ve taèôím-i edÀ-yı óaú nièmeti tekmíl ve tetmím úabílinden olmaàla 
nÀôım-ı niórír ãalÀt ve selÀmı Àl ve aãóÀb-ı kirÀma daòı taèmím buyurdı felillÀhi 
dürrehu. ((((ÀlÀlÀlÀl)))) ÓÀl vezninde lafôen müfred ve maènÀ-yi cemè olan kelímÀtdandır ve 
Àlü’n-nebí èaleyhi’s-selÀm cenÀb-ı peyàÀm-beriñ aúrabÀ ve mütaèallaúÀtına ve evlÀd 
ve zürriyÀtına ve ezvÀc-ı tÀhirÀtına denir ve ümmetinden èulemÀ ve èumelÀ ve óÀlÀ 
kendüye iútidÀ ve ittibÀè eden fuúahÀ-yı müctehídine ve her bir mü´min-i müttaúíye 
ıùlÀú olunur. ((((aãóaãóaãóaãóÀbÀbÀbÀb)))) Hemzeniñ fetóiyle ãaóbıñ cemèidir. Feraò ve efrÀò gibi ve ãaób 
ãÀóibiñ cemèidir. Rekb ve rÀkib gibi bu taúdírce aãóÀb cemèü’l-cemèi olur ve 
aãóÀbu’n- nebí èaleyhi’s-selÀm şol õevÀt-i kirÀmdır ki mü´min oldukları óÀlde nebí 
èaleyhi’s-selÀmı baède’n-nübüvve óÀl-i óayÀtında müşÀhede birle şeref-i 
ãoóbetleriyle müşerref olub ve ímÀn üzere irtióÀl-dÀr-ı beúÀ etmiş ola. (kirÀm)(kirÀm)(kirÀm)(kirÀm) ĐèôÀm 
vezninde kerímiñ cemèidir. Kerím emír vezninde aòlÀú-ı óamíde ve efèÀl-i pesendíde 
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ãÀóibi èazíz ve şeríf kimseye denir. (ãad)(ãad)(ãad)(ãad) Úad vezninde FÀrisíde yüz èadede denir. 
HezÀr ifÀde-i kesretdir. (gÿne) (gÿne) (gÿne) (gÿne) KÀf-ı FÀrisiyeniñ øammıyla nevè ve dürlü maènÀsına 
ıùlÀú olunur. (selÀm)(selÀm)(selÀm)(selÀm) KelÀm vezninde maèrÿf oldıàı üzere muóabbetü’l-islÀmdır. 
Burada taèôím ve tekrím murÀddır. (eslem)(eslem)(eslem)(eslem) Efèal-i taføíl ãíàÀsıyla şevÀ´ib-i 
nokãÀndan ziyÀde sÀlim demekdir. 

 
36 Her biri nÿr-ı nübüvvetle münír  
 Úıldılar èÀlem-i díni tenvír 
 
(nÿr)(nÿr)(nÿr)(nÿr) Nÿnuñ øammıyla cevÀhir ve aèrÀø kendisiyle ôÀhir ve münkeşif olan 

aydınlıàa denir ki ôulmetiñ øıddıdır ve bu nÿr iki nevèdir biri èayn-ı bÀãire ile 
maósÿsdur ki şems ve úamer ve sirÀc gibi ecsÀm-ı neyyireden èibÀretdir ve biri èayn-
ı baãíret ile idrÀk olunur ki envÀr-ı ilÀhiyyeden münteşer olan nÿrdur. Nÿr-ı èilm ve 
nÿr-ı ímÀn ve nÿr-ı nübüvvet ve nÿr-ı Úur´Àn gibi ki óaúÀyıú-ı eşyÀyı kemÀhı keşf ve 
izhÀr eder. MÀ naònü fíh bu úabíldendir. ((((nübüvvetnübüvvetnübüvvetnübüvvet)))) Fütüvvet vezninde peyàam-
berlik maènÀsınadır. (münír)(münír)(münír)(münír) ĐnÀreden ism-i fÀèil ãíàasıyla rÿşen ve ziyÀ-dÀr 
maènÀsınadır. (èalem)(èalem)(èalem)(èalem) LÀmıñ fetóiyle õÀt-ı ecell ve aèlÀyı bilmege vesíle ve sebeb 
olan şeye denir. (dín)(dín)(dín)(dín) Ùín vezninde mecmÿè-ı aókÀm-ı şerèiyyeye denir. (tenvír)(tenvír)(tenvír)(tenvír) 
Taãvír vezninde bir nesneyi rÿşen ve münevver úılmaú maènÀsınadır yaèni Àl ve 
aãóÀb-ı efrÀdından her biri menbau’l envÀr ve maòzenü’l-esrÀr olan cenÀb-ı 
nühüvvet-medÀrdan istifÀ-yı øıyÀ-yı envÀr ile istikmÀl-i nefsi tahãíl ve ahkÀm-ı 
şer´iyeye beyÀn ve iôhÀr ile dín-i mübíni ióyÀ ve nüfÿs-ı úÀsırayı tekmíl etdiler 
demekdir.     

 
37 (13(13(13(13)))) Cümlesi necm-i ÒudÀ-yı óaúdır 
 HÀdi-yi rÀh-ı rıøÀ-yı Óaú’dır 
 
(necm)(necm)(necm)(necm) Yıldız diye úıùèa-yı rÀbièada gelir. (hüdÀ(hüdÀ(hüdÀ(hüdÀ)))) HÀnıñ øammıyla èaúÀid-i 

óaúúadan èibÀret olan ímÀn ve mecmÿè-yı aókÀm-ı şerèiyeden èibÀret olan díne ıùlÀú 
olunur. MuúÀbili êalÀldir. (hÀdi)(hÀdi)(hÀdi)(hÀdi) VÀdi vezninde yol gösterici reh-bere denir. RÀh mÀh 
vezninde FÀrisíde yola denir ùaríú maènÀsına. (rıøÀ)(rıøÀ)(rıøÀ)(rıøÀ) RÀnıñ kesri ve øammı ve elifiñ 
úaãrıyla òoşnÿd olmaú maènÀsınadır rıêvÀn ve merøÀt gibi rÀh-ı rıøÀ-yı Óaú’dan 
murÀd   ا� �§¦ ¿�®¦ ر و � �ª�²± �´�   mantÿúunca dín-i islÀmdan èibÀret olan sırÀt-ı 
müstakímdir ve bu beytde   ��¶ ª� اه� ا»�¾¦ �¡� آ��¦¾�   hadíå-i şerífine telmíó vardır. 

 
38 Ekåeri úıldı kerÀmete hemÀn  
 Keşf-i esrÀr-ı nihÀn-ı Úur´Àn 
 
(kerÀmet)(kerÀmet)(kerÀmet)(kerÀmet) SelÀmet vezninde mekÀrihden mütenezzih ve mücÀnib envÀè-ı 

ùaèate iòlÀãla mülÀzım ve muvÀôıb olan èÀrif-i bi’l-lÀhdan ãÀdır olana òÀrıú-ı èÀdeye 
denir. (keşf)(keşf)(keşf)(keşf) KÀfıñ fetói ve şíniñ sükÿnuyla açmaú maènÀsınadır. (esrÀr)(esrÀr)(esrÀr)(esrÀr) Gizlü nesne 
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maènÀsına olan sırrıñ cemèidir. (nihÀn)(nihÀn)(nihÀn)(nihÀn) CihÀn vezninde FÀrisíde gizlü maènÀsınadır. 
EsrÀr-ı nihÀn pek òafí demek olur. 
 

39  Oldılar her biri bÀ-nuùú-ı nefís  
      Eyleyüb basù-ı èibÀrÀt-ı selís 
 
(nefís)(nefís)(nefís)(nefís) Emír vezninde maúbÿl ve meràÿb olan fÀòir nesneye denir. (basù)(basù)(basù)(basù) 

BÀnıñ fetóiyle bir nesneyi neşr edip yaymaú maènÀsınadır ki úabø muúÀbilidir. 
(èibÀrÀt)(èibÀrÀt)(èibÀrÀt)(èibÀrÀt) èAynıñ kesriyle mÀ-fi’ø-øamírden kendiyle taèbír olunan èibÀreniñ cemèidir. 
(selís)(selís)(selís)(selís) Emír vezninde sehl ve mülÀyím ve münúÀd olan nesneye denir ketif vezninde 
selís gibi. 

 
40 RÀví-i rÀz-ı ehÀdiå-i nebí 
 Ol kirÀm-ı hüleàÀ-yı èArabí 
 
    (rÀví)(rÀví)(rÀví)(rÀví) áayrıñ kelÀmını naúl ve rivÀyet idici maènÀsınadır ve bundan àayrı iki 

maènÀsı daòı vardır yÀ úÀfiyesiniñ úıùèa-yı ÿlÀsında gelir. (rÀz)(rÀz)(rÀz)(rÀz) Gizlü sır maènÀsına 
geçdi. (eóÀdiå)(eóÀdiå)(eóÀdiå)(eóÀdiå) vesÀ´ir elfÀô beyt-i sÀbıúda sebú ve mürÿr etdi yaèni Àl ve aãóÀbdan 
her bir nuùú-ınefís ve basù-ı selís ile eóÀdiå-i nebeviyeyi naúl ve ióbÀr ve maènÀ-i 
òafiyesin iôhÀr etdiler demekdir.  

 
41 ÇÀr-yÀrÀn-ı meèÀlí- èünvÀn 
 ÇÀr-erkÀn-ı binÀ-yı ímÀn 
 
(çÀr)(çÀr)(çÀr)(çÀr) BÀr vezninde FÀrisíde aèdÀddan dört èadediñ ismidir. (yÀrÀn) FÀrisíde 

edÀt-ı cemè olan elif ve nÿnla yÀrıñ cemèidir. (yÀr)(yÀr)(yÀr)(yÀr) ÇÀr vezninde dost ve muóibb ve 
muèín ve biliş ve ÀşinÀ maènÀlarınadır. (me´Àlí)(me´Àlí)(me´Àlí)(me´Àlí) MevÀlí vezninde maèlÀt lafôınıñ 
cemèidir. MaèlÀt masèÀt vezninde maãdar-ı mímí olur. Kesbü’ş-şeref maènÀsına ve 
ism-i mekÀn olur. Meksebü’ş-şeref maènÀsına ve mecfe ve mencle lafôları bÀ´iå-i 
cebn ve bÀ´iå-i necl maènÀsına olduúları gibi maèlÀt-ı bÀ´iå ulüvv ve şeref maènÀsına 
da gelir. (èünvÀn)(èünvÀn)(èünvÀn)(èünvÀn) èAynıñ øammıyla ve kesriyle mektÿbuñ ser-nÀmesine ve kitÀbıñ 
díbÀcesine ve bir şeyiñ evveline ve maùlaèına denir ve bir nesneniñ vücÿd ve 
ôuhÿrına kendisiyle istidlÀl olunan şeye denir. MeåelÀ bir kimseniñ ôÀhir óÀliyle 
bÀùın óÀline istidlÀl olunur diyecek maóallde eô-ôÀhir-i èünvÀnü’l-bÀùın derler. 
(erkÀn)(erkÀn)(erkÀn)(erkÀn) Hemzeniñ fetóiyle rüknüñ cemèidir. Rükn rÀnıñ øammıyla bir nesneniñ pek 
úaví ve muókem olan cÀnibine ve köşesine denir ve medÀr-ı úuvvet olan nesneye 
ıùlÀú olunur. (binÀ ve(binÀ ve(binÀ ve(binÀ ve ímÀn) ímÀn) ímÀn) ímÀn) Maèlÿmlardır. NÀôım-ı meróÿm Àl ve aãóÀba èalÀ 
vechi’t-taèmím icrÀ-yı taóiyyet ve taèzím etdikden ãoñra úıdve-i aãóÀb-ı güzín ve 
medÀr-ı úuvvet-i dín-i mübín olan òulefÀ-yı rÀşidín rıêvÀnu’l-lÀhi èaleyhim ecmaèín 
óaøretlerini taòãíã-i bi’õ-ôikr edip mıãrÀè-ı evvel mübtedÀ ve mıãrÀè-ı åÀní òaber-i 
mevúièinde olaraú buyurur ki çÀr-yÀr bir güzíde-i MuãùafÀ yaèni ãıddíú-ı ekber ve 
fÀrÿú-ı aèôÀm (14(14(14(14))))    ر وª و ا�� ذو� ª�¢�¯¢ا� �Å��� ¸¾ ��� ¸¢£ ب��Æ �¨� ¼�  óaøerÀtı melcen 
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emn ve amÀn olan óıãn-ı óaãín ímÀnıñ erkÀn-ı úuvvetü’l-beyÀnı olduúların beyÀn ve 
ièlÀn eder.    

 
42 Anların úadri dü-èÀlemde refíè 
 Olalar Vehbi-yi èasíye şefíè 
 
 
(dü)(dü)(dü)(dü) DÀlıñ øammıyla ve vÀv mektÿba àayr-ı melfÿôa ile FÀrisíde iki èadediñ 

ismidir. (refíè)(refíè)(refíè)(refíè) Emír vezninde èÀlí ve mürtefíè maènÀsınadır. (Vehbi)(Vehbi)(Vehbi)(Vehbi) NÀôım-ı 
nióríriñ maòlaãıdır. Đsmi Meómed Bin RÀşid Bin Meómed el-Marèaşí’dir. Künyesi 
SünbülzÀde’dir. (èaãí)(èaãí)(èaãí)(èaãí) Mücrim ve günÀh maènÀsınadır. (şefíè)(şefíè)(şefíè)(şefíè) Refí vezninde 
mücrímiñ cürm ve iãyÀnı muúÀbilinde iútiøÀ eden èukÿbetiñ èafüvv ve tekíni dilek 
eyleyen kimseye denir ki şefÀèatci taèbír olunur yaèni èumÿmen Àl ve aãóÀb-ı 
kirÀmıñ yÀòÿd óuãÿãen çÀr-yÀr-i õÿyu’l-iótirÀmıñ iki èÀlemde úadri ve şerfleri 
èinda’l-lÀhü èÀlídir ve Vehbí-i óaùÀ-kÀr óaúúında şefÀèatleri mercÿdur demekdir. 

 
  
43 Baède-zÀ kilk-i Óarírí taórír 
 O süòan-sÀz-ı èabírí taèbír 
 
 
(baède(baède(baède(baède----zÀ)zÀ)zÀ)zÀ) Terkíb-i iøafesi te´òir maènÀsına müfíd olan baède kelimesiyle 

ism-i işÀret olan zÀ kelimesinden mürekkeb olaraú kütüb-i mü´ellife hutbelerinde 
faølü’l-òiùÀb taèbír olunan ammÀ baède gibi bundan ãoñra demekdir ki münèim-i 
óaúíúiyle óamd ve åenÀ ve resÿl-i ÒudÀya ãalÀt ãalÀt-ı te’diye ífÀ ve Àl ve aãóÀbına 
selÀm ve taèôími edÀdan ãoñra demek olur. (kilk)(kilk)(kilk)(kilk) KÀf-ı èArabíniñ kesri ve lÀmıñ 
sükunı ve Àóirde yine kÀfla FÀrisíde Àlet-i kitÀbet olan úaleme denir òÀme gibi. 
(óarírí)(óarírí)(óarírí)(óarírí) Serírí vezninde fesÀhat ve belÀgÀtda bekÀ ve fünÿn-ı edebiyyedebih-metÀ´ 
olan    MaúÀmÀt-ı nÀm-ı kitÀb belÀàat-nisÀbıñ MuãtafÀ    ve Dürre Ebÿ’l-ÚÀsım 
Muóammed Bin èAli Bin uóammed Bin èOåmÀnü’l-Baãri’dir. (taórír)(taórír)(taórír)(taórír) Yazmaú 
maènÀsınadır. (süòan(süòan(süòan(süòan----sÀz)sÀz)sÀz)sÀz) Süòan-dÀn vezninde vaãf-ı terkíbi FÀrisíde söz ve kelÀm 
maènÀsına olan süòan ile óüdÀvend ve ãÀóib maènÀsına olan sÀrdan mürekkeb olursa 
ki rÀ-i mühmeledir. Söz ãÀóibi dimek olur yÀòÿd revnaú ve leùÀfet maènÀsına olan 
sÀzdan terkíb olunur ise ki zÀy-ı muèceme iledir. Dürr-i söz óüsn ve revnaú virici 
dimek olur. (èabírí)(èabírí)(èabírí)(èabírí) Óarírí vezninde Àbíre mensÿbdur. èAbír emír vezninde nÀfe-i 
misk ve èanber ve mÀ-verd miållü bir ùaúım rÀyióa-yı tíbe ãÀóibi ecnÀs-ı 
muòtelifeden terkíb olunan tíbe denir. (taèbír)(taèbír)(taèbír)(taèbír) ElfÀô ve èibÀrÀt ile edÀ-yı merÀm 
etmege denir yaèni dest-i mÀèarif-peyvestemde olan òÀme-i belÀàat pír-i taórír-i 
èibÀratda òÀme-i Òarírí-ÀsÀ-yı nÀdire-nüvis ve daúÀyıú-ı gÿyÀ ve taèbír-i dil-pezír 
hem-bÿy-ı müşg ve anber-meşÀm-ı ervÀóı taèôír ile nüfÿs maènÀsına ùarab-fezÀ 
olmadadır. Dív-i úalem ve yesí-i rikman vaãf ve ıùrÀ eder murÀd õÀt-ı hüner-mendine 
dÀ´ir temeddühdür. Úalem bir Àletdir. 
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44 Đderek rÀz-ı derÿnum ibrÀz 
 Sebeb-i naôma da úılsun ÀàÀz 
 
(rÀz)(rÀz)(rÀz)(rÀz) Úalbde muømer olan maènÀsınadır. KemÀ mer. (derÿn)(derÿn)(derÿn)(derÿn) Zebÿn vezninde 

dÀòil ve içerü maènÀsınadır ki burada murÀd aèøÀ-yı dÀòileden olan úaldir. (ibrÀz) (ibrÀz) (ibrÀz) (ibrÀz) 
Hemzeniñ kesriyle iôóÀr maènÀsınadır. (ÀàÀz)(ÀàÀz)(ÀàÀz)(ÀàÀz) Hemzeniñ fetóiyle FÀrisíde bir 
nesneye şürüèvü ibtidÀ maènÀsınadır yaèniãÀóib-i úalem feøÀèil tev´em-i ser seríste-i 
derÿnun ibrÀz ve bu manôÿ me-i nefiseniñ naôm ve teèlifine ne güne òÀùıra baèiå ve 
sebeb oldıàın beyÀna ÀgÀz úılsun demekdir. 

 
45 ÒºÀcegÀnlıúda bu òÀùır-ı virÀn 
 Olıcaú ilç-yi sÿ-y-ı ÍrÀn 
    
(òº(òº(òº(òºÀcegÀn)ÀcegÀn)ÀcegÀn)ÀcegÀn) KitÀbetde ãÀbit ve elfÀôda sÀúıt vÀv-ı maè dÀcegÀn kitÀbetde ãÀbit 

ve elfÀôda sÀúıt vÀv-ı maèdÿle ve edÀt-ı cemèi FÀrisí olan elif ve nÿnla òÀndÀn 
vezninde òºÀcegí elfÀôınıñ cemèidir. ÒºÀcegí òÀnegí vezninde dívÀn-ı hümÀyÿn 
ketekesiniñ serèÀmed ve müteèayyinlerine verilir. Rütbe-i refièa-yı maèrÿfedir.(òÀùır(òÀùır(òÀùır(òÀùır----
virÀn)virÀn)virÀn)virÀn) Müncesirüèl-úalb-i maózÿn ve (15(15(15(15)))) períşÀn maènÀsınadır. (ilçi)(ilçi)(ilçi)(ilçi) Lafôı Türkídir. 
Đki úavmin miyÀnında olan münÀúaşa ve münÀfereti izÀle ve ıãlÀó içün tavsíù olunaun 
kimseye denir. èArabide vefa ve sefir denir. (sÿy)(sÿy)(sÿy)(sÿy) Rÿy vezninde FÀrisídir. Ùaraf ve 
cÀnih maènÀsına. (ÍrÀn)(ÍrÀn)(ÍrÀn)(ÍrÀn) Hemze-i memdÿdeniñ kesriyle mecmÿè-ı vilÀyet-i èIrÀk    ve 
FÀris ve ÁõerbaycÀn ve ÓorÀsÀn ve ehvÀr memleketleridir. HÀzım-ı meróÿm bu beyt 
ve baèdünde vÀúıè çend-ebyÀtla bin yüz ùoúsan óudÿdunda selÀùín èOåmÀniyye-i 
èaôÀm èAbduèl-lÀh òalÀ fehm-i alí yevmüèl-úıyÀm óaøerÀtından devr-i èAbdüèl-
óamid ÒÀn da şÀh-ı ÍrÀn Kerím ÒÀn tarafına ilçi taèyín olup gitdigini ve emr-i 
sefÀreti lÀyıúıyla icrÀ etdigini beyÀndır. 

  
46 Nüsòa-i ùabè idi bi-şirÀze  
 Çare ne gitdi yine ŞirÀzèa 
 
(nüsha(nüsha(nüsha(nüsha)))) áurfe vezninde kendinden Àòir kitÀb istinsÀò olunan aãl-ı menúul-i 

minhe denir ve muùlaúÀ maènÀsınadır. Üslÿb-ı FÀrisíde üzere nüsòanıñ tabèa iøÀfet-i 
laçínüèl-mÀ gibi müşebbehin bihi müşebbehe iøÀfeti kabilindedir. ((((nüshnüshnüshnüshaaaa)))) EdÀt-ı 
nefydir. KemÀ mer. (şirÀze)(şirÀze)(şirÀze)(şirÀze) PirÀye vezninde bir nesneniñ eczÀ-yı müteferriúasınıñ 
baèzını baèzı Àòire rabıù ve bend ile iki ùarafı devşirilip yanaşdırılmaàa denir. 
Maóalldeñ kitÀbı şirÀze-i lems gibi mıãrÀè-ı åÀníde olan ŞirÀz-ı mülÿk-ı nişdÀdiyÀn 
taèbír olunan selÀtín-i èAcemde Ùahmÿriå nÀm-ı şÀhıñ ŞirÀz nÀm-ı şeh-zÀdesinin binÀ 
ve kendi ismiyle tesmiye etdigi şehr-i èaôím maèrÿfdur ki selefde FÀris iúliminiñ 
pÀy-ı taòtı ve kÀèideü’l-mülki idi òºÀce óÀfıôıñ mevlidi ve müdeffinidir. 
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47 Varıcaú devletime şÀn virerek 
ŞÀhid dÀnişime Àn virerek    

  
 
((((şÀhidşÀhidşÀhidşÀhid)))) ÓÀøır vezninde ve mürÀdifidir ve bir nesneniñ óaúíúatine geregi gibi 

èilm ve ıùlÀàdan nÀşi şehÀdet edip òaber veren kimesneye denir ve FÀrisíde dil-ber ve 
maóbÿb maènÀsına müstèmeldir. Burada maènÀ-yı Àòir murÀd oldıàına Àn şÀhiddir. 
(dÀniş)(dÀniş)(dÀniş)(dÀniş) ŞÀhid vezninde Fars luàatında bilmek maènÀsına olan dÀnişten lafôınıñ emr-i 
óÀøırı olan dÀn kelimesiniñ Àòirine mÀ-úabli meksÿr şín-i muècemetü’l-óÀú ile ism-i 
maãdardır. èĐlm ve istièdÀd maènÀsına ve úÀèide-i FÀrisiye üzere şÀhidiñ dÀnişe 
iøÀfeti laçínü’l-mÀ úÀbilindendir. (Àn) (Àn) (Àn) (Àn) CÀn vezninde FÀrisídir. Úıùèa-yı åÀliåede 
gelecek melÀóat gibi cemÀl bÀ-kemÀl-i òÿb-ter ve yanda kÀ´in bir óÀlet-i rÿóÀniye ve 
cÀõibe ve cÀnÀniyeden èibÀretdir  yaèni ferr ve iótişÀm-ı sefÀret ile ÀsitÀne-i 
sèÀdetden èazímet ve ùayy-ı menÀzil ve úaùiè-i merÀhil ederek ãavb-ı mÀ´mÿrını olan 
nezd-i kerím óÀne-i vusÿl-i müyesser olduúda devlet-i èÀliye-i èOåmÀniyyeniñ şÀn ve 
şeref ve şevketini úatan ÍrÀna izhÀr ve ièlÀn ve kendinin faøl  óüsn ve Àn verdigin 
beyÀn eder. 

 
 
48 NÀmede basù olman midhatimi 
 Her maèÀrifde olan úudretimi 
 
 
(nÀme)(nÀme)(nÀme)(nÀme) CÀme vezninde FÀrisídir. Bir meclisden mahall-i Àóire irsÀl olunan 

fermÀn ve buyurıldı ve mektÿb maúÿlesi mekÀtib ve mürÀselÀta ıùlaú olunur. 
(midhat)(midhat)(midhat)(midhat) Nièmet vezninde sitÀyiş ve öàmek maènÀsınadır. Medó ve imtidÀó gibi. 
(her)(her)(her)(her) HÀnıñ fethiyle FÀrisíde ve Türkíde èumÿm-ı iúrar maènÀsına ifade eder. 
èArÀbide küll kelimesi gibi. (maèÀrif)(maèÀrif)(maèÀrif)(maèÀrif) Maèrifetiñ cemèidir. Maèrifet-i maèlÿmedir ve 
bu beyt mÀèbedine merhÿndur. 

 
  
49 ĐftiòÀr-Àne beyÀn itmiş idim 
 Hünerim òayli èayÀn itmiş idim 
 
 
((((iftiòÀriftiòÀriftiòÀriftiòÀr----ÀnÀnÀnÀne)e)e)e) Faòr ve mübÀhÀt ùariúiyle demekdir. (hüner)(hüner)(hüner)(hüner) Ömer vezninde èilm 

ve maèrifete ıùlaú olunur. ((((òayli)òayli)òayli)òayli) ĐfÀde-i kesret içündir. 
 
 
50 Nice ebhÀå olunub her fende 
 Bildürüb óaddini her ferzende 
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(ebóÀs)(ebóÀs)(ebóÀs)(ebóÀs) Hemzeniñ fetóiyle baòåiñ cemèidir. (baóå) (baóå) (baóå) (baóå) BÀnıñ fetóiyle luàatde 

teftíş ve tefeóóÿãa denir.    (16(16(16(16)))) Isùılaóda şeyin beyninde olan nesne-i ícÀbiyeyi yÀòud 
nesne-i  sebebiyeyi ùaríúüèl-istidlÀl-i ebyÀt etmege denir. (fen)(fen)(fen)(fen) FÀnıñ fetói ve nÿnuñ 
teşdidiyle nevè ve ãınıf maènÀsınadır ki dürlü ve çeşid taèbír olunur. (ferzend)(ferzend)(ferzend)(ferzend) 
Derbend FÀrisíde oàıl maènÀsına olmaàla ebnÀ-yı Fasa ferzend-i èAcem taèbir olunur 
yaèni óıyn-ı mübÀóaşede anlara àalebe ile miúdÀrların bildirdim demekdir. 

 
51 BÀ-òuãuã eyler idim hep ilzÀm 
 Şièr ü inşÀda maóÀretle temÀm  
 
(yÀ)(yÀ)(yÀ)(yÀ) Óarfi FÀrisíde musÀóabet içündir. èArabíde maè Türkíde ile gibi. (bÀ(bÀ(bÀ(bÀ----

òuãÿã) òuãÿã) òuãÿã) òuãÿã) Óuãÿã ile demek olur. (ilzÀm)(ilzÀm)(ilzÀm)(ilzÀm) Hemzeniñ kesriyle iånÀ-yı mübÀóaåe òaãmı 
sükÿta mülÀzım úılb ãuãdurmaú maènÀsınadır. (şièr(şièr(şièr(şièr)))) Şeniñ kesriyle kelÀm-ı mevzÿn-ı 
muúaffÀya denir. (inşÀ)(inşÀ)(inşÀ)(inşÀ) Hemzenin kesriyle  kelimÀt-ı muntaôama-ı muãùalaóa 
söylemege denir. (mahÀret)(mahÀret)(mahÀret)(mahÀret) ÓaõÀkat vezninde ve mürÀdifidir. 

 
52 FÀrisíce olınırdı güftÀr 
 Nev-be-nev basù-ı nikÀt-ı eş-Àr 
 
(FÀrisí)(FÀrisí)(FÀrisí)(FÀrisí) BÀ-yı nisbetle PÀrisí-i maàríbdir ki PÀrs bin SÀm bin Nuó èaleyhi’s-

selÀm zürriyetinden münşaèib olan èAcem lisÀnınca demekdir yÀòud úaèide-i bilÀd-ı 
ŞirÀz ve ĐsfehÀn olan memÀlik-i FÀrisíye ahÀlisi  luàatince demekdir. (güftÀr)(güftÀr)(güftÀr)(güftÀr) KÀf-ı 
Farisíniñ øammıyla mÀøi Àòirine elif ve rÀ ilhÀkıyla sim-i maãdardir.Tekellüm ve 
muóÀvere maènÀsına. (nev)(nev)(nev)(nev) Nÿnuñ fetóiyle yeñi ve cedid maènÀsınadır.Đki nev 
kelimeleriniñ beynine bir bÀ-i muvaóóide intihÀ-yı tavsitiyle yeñiden yeñiye 
demekdir. èArabíde kerre-i baèd-i evvelí ve merre-i baèd-i Àòiri èibÀreleri gibi 
teceddüd ve istimrÀrı ifÀde eder. (nikÀt)(nikÀt)(nikÀt)(nikÀt) Nÿnuñ kesriyle nükteniñ cemèidir.Nükte 
noúùa vezninde ve mürÀdifidir ve feóvÀ-yı kelÀmdan müstefÀd olan nükte-i èilmiyye 
bundan meèhÿõdır ki medlÿl-i mantÿkdan zÀèid-i latífe ve maènÀsınadır. (şuèÀra)(şuèÀra)(şuèÀra)(şuèÀra) 
Hemzeniñ fetóiyle beyt-i sÀbıúda geçen şièriñ cemèidir. 

  
53 Anlarıñ nice luàatde ammí  
 Başúadur virdigi raènÀ maènÀ 
 
(raènÀ)(raènÀ)(raènÀ)(raènÀ) MaènÀ vezninde elif kÀfiyesiniñ altıncı kıtèasına gelir. (maènÀ)(maènÀ)(maènÀ)(maènÀ) 

Kelime ve kelÀmıñ medlÿli olan sÿret-i èaúliyedir yaèniçoú elfÀô-ı FÀrisíyyenin 
luàatında maènÀsı başka ve ıãtılÀh ve istièmÀlde meèÀli başúa olaàla anlar maóallinde 
írÀd ederler demekdir. 

 
54 Ùarz-ı dígerledür istièmÀli 
 Fehm idince bu òafí aóvÀli  
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(ùarz)(ùarz)(ùarz)(ùarz) ÙÀnıñ fetói ve rÀ-i mühmeleniñ sükÿnuyla şekl ve heyèet ve ãÿret 

maènÀsınadır. (díger) (díger) (díger) (díger) DÀlıñ kesri kÀf-i FÀrisiyyeniñ fetóiyle zíver  vezninde ve àayrı 
ve başúa maènÀsınadır. MüfredÀt-ı saèire maèrÿfedir. Bu beyit mÀ-baèdine 
merhÿndur. 

 
55 Heb nezÀket ile úıldım taãhió  
 Đtmedim aãlını ammÀ taãríó  
    
(nezÀke(nezÀke(nezÀke(nezÀket)t)t)t) LeùÀfet vezninde kıyÀmet ve tarÀfet maènÀsında müstaèmeldir. 

(ùaãóíó)(ùaãóíó)(ùaãóíó)(ùaãóíó) Saúím nesneyi ãaóíó ve aèyÀn úılmaú ve bir nesneniñ ãióóat ve sedÀdına 
vÀúıf olmak maènÀsınadır. ((((ùaãrùaãrùaãrùaãríóíóíóíó)))) Bir nesneyi tÀhir ve úılmaú maènÀsınadır. 

 
56 VÀúıf oldum úatı vÀfir rÀza  
 Baède-zín gitmeyelim ŞírÀzèa 
    
(vÀúıf)(vÀúıf)(vÀúıf)(vÀúıf) èĐlm ve ıùlÀ maènÀsına olan ve vuúÿfdan ism-i faèildir. (vÀfir)(vÀfir)(vÀfir)(vÀfir) Keår ve 

çoú maènÀsınadır. RÀz gizlü sır maènÀsına geçdi. (baède(baède(baède(baède----zín)zín)zín)zín) Baède-zín terkíbinden 
muótaãar olarak bundan soñra maènÀsınadır. (zÀ)(zÀ)(zÀ)(zÀ) ZÀy-ı meksÿredir ki èArabíde min 
cÀre manÀsına olan ez kelimesinden muòtaãardır. (ín)(ín)(ín)(ín) Hemze-i memdÿdeniñ kesriyle 
FÀrisíde úaríbe mevøÿè ism-i işÀretdir bu ve şu maènÀsına. (ŞirÀz)(ŞirÀz)(ŞirÀz)(ŞirÀz) Belde-i 
maèrÿfeniñ ismi diye geçdi.  

 
 
57 O zebÀn anlara çün mÀder-zÀd 
 Òoş maóallinde iderler írÀd 
 
(17(17(17(17))))    (zebÀn)(zebÀn)(zebÀn)(zebÀn) BeyÀn vezninde FÀrisídir. CÀriha-yı tekellüme denir ve her tÀ´ife 

tek luàate denir. Burada maènÀ-yı åÀní murÀddır. (çün)(çün)(çün)(çün) Cím-i FÀrisíniñ øammı ve 
vÀv-ı mechÿle ile edÀt-ı taèlíldir zírÀ maènÀsına. (mÀder(mÀder(mÀder(mÀder----zÀd)zÀd)zÀd)zÀd) Terkíbi FÀrisíde vÀlide 
ve ana maènÀsına olan mÀder lafôıyla ùoàdı yÀòÿd ùoàmuş maènÀsına olan õÀd 
lafôından mürekkeb olaraú vÀlidelerinden kendiler ile berÀber toàmuş demekdir ki 
lisÀnımıza anası babası dili taèbír olunur yaèni lisÀn-ı FÀrisí anlarıñ kendi luàatleri 
olmaàla maèvaøıè-ı lehni ve mavÀrid-i istiè-mÀlÀtının bilürler ve maóall-i lÀyıúında 
istièmÀl ederler demekdir. 

 
 
58 èAvn-i Óakıla olununca èavdet 
 Cümle òÀùırda ider ol hÀlet 
 
Yaèni èahde-i èÀcizÀneme ióÀle olunan òidmet-i sefÀret-i sefÀreti idÀdından 

ãoñra luùf ve èinÀyet haúúında iklím-i ÍrÀndan èavdet ve úufÿl ve ÀsitÀne-i èaliyyeye 
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vuãÿl-i  müyesser olduúda ibnÀ-yı Farsdan nezÀket ve ôarÀfetle aòõ ve taãóíó etdigim 
luàÀt ve mevÀrid istièmÀlÀt bièl-cümle ãaóífeè-i òatırda münteúış ve maóvuô olan 
óÀletden idi demekdir. 

 
59 YÀd-gÀr olmaàiçün dünyÀya 

Getirüb onları heb imlÀya 
  
(yÀd(yÀd(yÀd(yÀd----gÀr)gÀr)gÀr)gÀr) DÀlıñ sükÿnu ve kÀf-ı FÀrisí ile hÀc-dÀr vezninde aóbÀ ve aãdiúça 

tarafından gelen tuófe ve hediyeye denir. (HünyÀ)(HünyÀ)(HünyÀ)(HünyÀ) DÀlıñ øammıyla bu cihÀna denir. 
MurÀd ebnÀ-yı dünyÀdır. (imlÀ)(imlÀ)(imlÀ)(imlÀ) Hemzeniñ kesriyle èim-i ôarüèl-kalb yazmaàa denir. 

 
60 Bir luàat yazmışidim tÀze-zebÀn 
 Ola tÀ nÀdire-i devr-i zamÀn 
 
(tÀze(tÀze(tÀze(tÀze----zebÀn)zebÀn)zebÀn)zebÀn) Terkíbi FÀrisídir. èArabíde luàat-ı cedide ve Türkíde yeñi dil 

maènÀsına tÀzeligi diyÀr-ı Rÿmda ôÿhÿrí èitibÀriyedir. (nÀdire(nÀdire(nÀdire(nÀdire----i dei dei dei devrvrvrvr----i zamÀn)i zamÀn)i zamÀn)i zamÀn) 
Terkíbiniñ müfredÀtı èArabídedir lÀkin üslÿb-ı FÀrisí ile yaèni muøaflarıñ Àòirleri 
meksÿr olaraú tetÀbÿè-i iøÀfetle  zamÀnıñ devriniñ nÀdiri maènÀsına ki dünyÀda 
naôíri úalíl ola yÀòÿd bulunmaya demekdir. 

 
61 NÀmı da Tuófe-i Vehbi idi hem 
 Gevher-i bí-bedel mülk-i èAcem 
 
(nÀm)(nÀm)(nÀm)(nÀm) CÀm vezninde yer semÀnıñ ÀzÀsına vaøıèvü taòãíã olınan ism 

maènÀsına FÀrisídir. Türkíde ad denir. (tuófe)(tuófe)(tuófe)(tuófe) áurfe vezninde yÀd-gÀr ve armaàÀn 
maènÀsınadır. (gevher) (gevher) (gevher) (gevher) KÀf-ı FÀrisíye ile zafer vezninde maèrebi cevher olan güher 
taòfifidir ve cevhere mürÀdifdir ki bi-õÀte kÀèim olan nesneye denir. MuúÀbili èarødır 
ve bir nesneniñ aãlına ve tíynetine denir ve cevher-yÀn ıãùılÀóında incÿ ve elmÀs ve 
yÀkÿt miållü zí-kıymet taşalara denir. Burada be-ùariúü’t-tebíye mÀ-yı murÀddır. ((((bí bí bí bí 
bedel)bedel)bedel)bedel) Miåli ve naôíri olmayan şeye denir. (mülk)(mülk)(mülk)(mülk)    Mimiñ kesriyle memleket 
maènÀsınadır. (èAcem)(èAcem)(èAcem)(èAcem) èArabıñ mÀ-èadÀsı olan eãnÀf-ı insÀniyedir.Burada murÀd 
ebnÀè-yı FÀrsdır ve mıãrÀèı åÀní üslÿb-ı FÀrsí üzere tetÀbÿè-ı iøÀfÀt úabílindendir. 

 
  
62 Oldı nezd-i hülaàada maùbÿè 
 Đtdiler nüsòa-i pÀkin maùbÿè 
 
(nezd)(nezd)(nezd)(nezd) Nÿnuñ fetói ve zÀnıñ sükÿnıyla FÀrisídir.èArabíde èand kelimesi gibi 

úurb óuôÿr maènÀsınadır. Türkíde ondan yan ve úafıñ kesriyle úat ile taèbír olunur. 
(büleàÀ)(büleàÀ)(büleàÀ)(büleàÀ) Merfíü’s-sÀbıú mısrÀè-ı evveldeki maùbÿè lafôı ùabèa-yı muvÀfıú ve maúbÿl 
maènÀsınadır. MısrÀè-ı åÀnídeki ùabè-òÀne-i èÀmire-i sulùÀniyyede ùabè olmuş ve 
baãılmış maènÀsına olmaàla cinÀs-ı tÀmdır. 
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63 Anı şeró eyledi hem bir niórír 
 Đderek rÀz-ı nikÀtin taórír  
 
(nió(nió(nió(niórírírírír)r)r)r) RÀ úÀfiyesiniñ úıùèa-yı evvelisine gelecegi üzere nÿnuñ kesriyle 

úıùmír vezninde óÀõıú mÀhir ve èÀóil ve umÿr-ı dide ve ãÀóib-i tecriye óaúÀyıú-ı 
umÿra ÀgÀh kimseye denir gÿyÀ ki cins-i èilm ve maèrifeti úabøa-yı úudretine alub 
niór ve õibó eylemişdir. MüfredÀt-ı sÀèire sÀbıúda meşrÿhadır. Niórír (18(18(18(18))))    mezbÿr-
dÀr-ı òilÀfetüèl-èalliye müderrislerinden Faøíletü’s-seyíd Aómed ÓayÀtídir ki nÀzım-ı 
èallÀmeniñ òÀl-i óayÀtında tuófe-i mezbÿreyi şeró eylemişdir. 

 
 
64 Virdi şöhret o úadar ÀfÀúa 
 NÀm-ı çıúdı felek-i nüh-tÀúa  
 
(şöhret)(şöhret)(şöhret)(şöhret) Şínıñ øammı ve hÀnıñ süÿnuyla bir nesne beyn-en-nÀs şÀyiè ve fÀş ve 

zÀhir olmaàa denir. (ÀfÀú)(ÀfÀú)(ÀfÀú)(ÀfÀú) Hemzeniñ mediyle ufúuñ cemèidir. Ufú øammeteynle 
nÀóiye ve ùaraf ve cÀnib maènÀsınadır. (felek)(felek)(felek)(felek) Fetóiyle göge denir  semÀ maènÀsına. 
(nüh)(nüh)(nüh)(nüh) Nÿnuñ øammı ve hÀnıñ sükÿnuyla FÀrisíde ùoúuz èadediñ ismidir. (ùÀú)(ùÀú)(ùÀú)(ùÀú) SÀk 
vezninde binÀya ve kemere denir ve tek maènÀsına olur ki çift muúÀbilidir ve tÀk úat 
maènÀsına gelir ve bu maènÀ-yı aòir maúÀme-i ünsdür yaèni ãeró-i mezhÿr tuófeniñ 
rÀz-ı nihÀnın  keşf ve beyÀn ve dakÀyıú ve nikÀtıñ íøÀó ve ièlÀn etmekle Tuófe’niñ 
şöhret şÀyèası ùanín-i endÀz sÀmièa-yı ÀfÀk ve nÀm-ı vÀlÀsı resíde-i künbedine ùÀú 
oldı demekdir. Maúãÿd-ı mübÀlaàadır. 

 
 
65 Her diyÀra ùaàılub nüsòaları  
 Đtdiler tuófe o vÀlÀ-gevheri 
 
(diyÀr)(diyÀr)(diyÀr)(diyÀr)    DÀlıñ kesriyle şehr ve belde maènÀsına olan dÀrıñ cemèidir....    (vÀlÀ)(vÀlÀ)(vÀlÀ)(vÀlÀ) 

BÀlÀ vezninde FÀrisídir èalí maènÀsına. (gevher). (gevher). (gevher). (gevher) Mer Ànifen bu beyt beyt-i sÀbıúda 
meõúur olan iãtióarı beyÀn ve o müddeèÀya iúÀme-i bürhÀn úabílindendir. 

 
 
66 Úılmayub àayr-i luàate raàbet 
 Ezber itmektedür ehl-i àayret 
 
Yaèni taãhíl-i kemÀle saèí ve àayret eden ùullÀb-ı maèÀrifden her biri FÀrisí 

luàati marôÿmelerinden Tuófe-i HüsÀm ve Tuófe-i ŞÀóidí miållü manôÿmelere meyl 
ve raàbet etmeyip bizim Tuófe’mizi òºÀhiş ve raàbet ile óıfô ve ezber etmege 
mülÀzımlardır demek olur. 
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67 Anı ise èacele yazmış idim  
 Ol úadar  kim yañıla yazmış idim 
 
Yaèni hüsn-i ãíti basíù-i àabrÀdan úubbe-i òaørÀya peyveste olan Tuófe-i 

mezhÿreyi ben ise ol úadar èacele naôm ve teèlif  etmiş idim ki tiz reftÀr olanıñ 
pÀyına dÀmen dolaşur maømÿnunca òatÀ ve àaflet edip yañılmaàa pek úaríb olmuş 
idim demekdir. 

 
 
68 Cümle ÀfÀúda çünküm o úitÀb  
 Oldı bu mertebede şöhret-yÀb 
 
(ÀfÀú)(ÀfÀú)(ÀfÀú)(ÀfÀú) Mer Ànifen. (şöhret(şöhret(şöhret(şöhret----yÀn)yÀn)yÀn)yÀn) Terkíbinde şöhret úaríben geçdi. YÀb lafôı 

FÀrisíde bulmaú maènÀsına demekdir. Bundan böyle çend ebyÀt biribirisine 
merhÿndur. 

 
 
69 Pirlikden var iken øaèf u fütÿr  
 ÒÀùır-ı fÀtıra eylerdi òuùÿr  
 
(pir)(pir)(pir)(pir) BÀ-yı FÀrisíye ile şír vezninde úocamış müsinn ve iòtiyÀr kimseye denir. 

(øaèf)(øaèf)(øaèf)(øaèf) ëÀdıñ fetói ve øammıyla bedende olan zebÿnluàa úuvvetsizlige ve èaúl ve 
fikrde olan gevşeklige ve fersizlige denir. (fütÿr)(fütÿr)(fütÿr)(fütÿr) Zuhÿr vezninde bir kimseniñ 
mefÀãıl ve aèøÀsı gevşeyip bedeni süst ve bí-tÀb olmaàa denir. (òÀtır)(òÀtır)(òÀtır)(òÀtır) äÀhib vezninde 
insanın derÿnunda cevelÀn iden fikr ve endişeye denir. ZÀyè-ı ãavÀba ve vesveseye 
şÀmildir. Cemèi òÀvÀùır gelir ve mecÀzen maóall-i òavÀùır olan úalbe daòı ıùlÀú olunur 
mÀ naónü fih gibi. (fÀtir)(fÀtir)(fÀtir)(fÀtir) Fütÿrumuz burdan ism-i fÀèildir. (òuùÿr)(òuùÿr)(òuùÿr)(òuùÿr) Fütÿr vezninde bir 
nesne úalbe ve derÿna gelmek maènÀsınadır. 

 
 
70 Öyle bir vÀdi-yi müsteånÀda  
 Òaş edÀ ãÿret-i bi-hemtÀde 
 
(vÀdi)(vÀdi)(vÀdi)(vÀdi) HÀdi vezninde muóÀverÀtda mütedÀvil oldıàı üzere ùarz ve ùavr ve 

üslub maènÀsında müstaènÀsında müstaèmeldir. (mü(mü(mü(müssssteånÀ)teånÀ)teånÀ)teånÀ) Mímiñ øammıyla 
müstevfÀ vezninde güzíde ve mümtÀz ve aèlÀ maènÀsında müstaèmeldir. (òoş(òoş(òoş(òoş----edÀ) edÀ) edÀ) edÀ) 
Vaãf-ı terkíbi olaraú merÀmı güzel edÀ edici demekdir. (ãÿret)(ãÿret)(ãÿret)(ãÿret) Şekl ve heyèet 
maènÀsınadır. (bí(bí(bí(bí----hemtÀde)hemtÀde)hemtÀde)hemtÀde) Terkibi FÀrisídir  miål ve naziri yok maènÀsına. 
 

71 (19(19(19(19))))Yazayım bir èArabí naôm-ı bedíè 
 Ola tevèem ana ol óüsn-i saníè 
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(èArabí)(èArabí)(èArabí)(èArabí) Mer sÀbıúan. (naôm)(naôm)(naôm)(naôm) Nÿnuñ feùhiyle  neãr muúÀbilidir ki kelÀm-ı 

mevzÿn ve muúaffÀya denir. (bedíè)(bedíè)(bedíè)(bedíè) Emír vezninde miåÀlsiz ve denksiz iòtirÀèolunan 
şibhe denir. (tevèem)(tevèem)(tevèem)(tevèem) Caèfer vezninde bir baùından ikiz ùoàan velediñ birine ıùlÀú 
olunur. (hüsn(hüsn(hüsn(hüsn----i ãariè)i ãariè)i ãariè)i ãariè) Luùf-i bediè vezninde üslÿb-ı FÀrisí üzere laçínüèl-mÀ´ 
úabílinden terkíb-i iøafí olaraú maãnÿè-i hüsn maènÀsınadır. 

 
72     Keşf ile rÀz-ı èulÿm-ı edebi 
 Ola manôÿmelerin münteòabı 
 
(keşf ve(keşf ve(keşf ve(keşf ve rÀz) rÀz) rÀz) rÀz) Merre merÀren. èĐlmü’l-edeb ve èulÿm-ı edebiye şol èilmdir ki 

kelÀm-ı èArabıñ lafôında yÀòÿd kitÀbında vuúÿè bulan òaùÀ ve òÀlden kendisiyle 
iótirÀz oluna ve bu edebiyÀtın uãÿli èilm-i luàat ı ãarf ve iştiúÀú ve naóv ve maènÀ ve 
beyÀn ve èarÿø ve úÀfiyedir ve fürÿèı èilm-i òaù ve úaøüş-şièr ve inşÀ ve muóÀøarÀt ve 
tevÀriò ve bedíèdir. (mü(mü(mü(müntaòntaòntaòntaòab)ab)ab)ab) ĐntiòÀbdan ism-i mefèÿldür. Güzide ve èalÀ olan 
şibhe denir. Manôÿmelerden murÀd Sübóa-i äıbyÀn Naômü’l-LeÀl ve Naômü’l-
FerÀèid miållülerdir. 

 
73 Ki lisÀn-ı èArabíde nÀ-yÀb 
 Öyle rengínedÀ faãl-ı òıùÀb 
 
(nÀ(nÀ(nÀ(nÀ----yÀb)yÀb)yÀb)yÀb) NÀ-dÀn vezninde FÀrisíde edÀt-ı nefy olan nÀ kelimesiyle yÀften 

lafôınıñ ism-i fÀèil maòfífi olan yÀb lafôından mürekkeb olaraú bulınıcı degil demek 
olur ve miåli pek az bulunan nÀdirü’l-vücÿd nesneye ıtlÀúı şÀyièdir. (rengín)(rengín)(rengín)(rengín) Sengín 
vezninde FÀrisíde levn ve boya maènÀsına yÀòÿd faèide menfaèat maènÀsına yaòÿd 
revnaú ve leùÀfet maènÀsına olan renk lafôınıñ Àòirine yÀ-yı nisbet ve nÿn-ı teèkíb 
niset ü’l-óaú ile edÀyı mÀèní-yi mezbÿreden birine nisbet olur ki adÀsı ziyÀde güzel 
ve leùafetlü yÀòud àÀyet müfíd ve menfaèatlü demek olur. (faãl(faãl(faãl(faãl----ı òıùÀbı òıùÀbı òıùÀbı òıùÀb)))) äıfatıñ 
mefsÿfe-i iøÀfetiyle òıtÀb-ı fÀsıl maènÀsınadır. Tafãíli bÀ-i muvaóóide úÀfiyesiniñ 
rÀbièasında gelir. 

 
 
74 Lík ihmÀlile her ãubó u mesÀ 
 Diyerek leyte leèalle èasÀ 
 
(lík)(lík)(lík)(lík) LÀmıñ yÀòÿd beynü’l-fetó ve’l-kesr imÀlesi ve yÀnıñ sükÿnuyla adÀt-ı 

istidÀrÀkdır. KemÀ mer. (ihmÀl)(ihmÀl)(ihmÀl)(ihmÀl) Hemzeniñ kesriyle bir nesneyi terk edip boşlamaú 
maènÀsınadır. (ãubó)(ãubó)(ãubó)(ãubó) äÀdıñ øammı ve bÀnıñ sükÿnuyla evvel-inehÀre denir. (mesÀ)(mesÀ)(mesÀ)(mesÀ) 
AèãÀ vezninde aòşÀm vaútine denir. (leyt(leyt(leyt(leyt)))) Lebs vezninde kelime-i temennidir ki 
nesneyi maèmÿl edip ummaú maènÀsınadır. FÀrisíde kÀşkí ve Türkíde n’olaydı ve 
şöyle olaydı demek mefhÿmunda müstaèmeldir kemÀ sayóí fi’l-kıùèaü’s-sÀdise. (laèl)(laèl)(laèl)(laèl) 
LÀmıñ ve èaynıñ yine lÀm-ı müşeddedeniñ fetóeleriyle kelime-i tercídir ve ricÀdır ki 
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mercÿ ve maèmÿli tevúiè ve ümíd içündir. (èasí)(èasí)(èasí)(èasí) èAynıñ ve siniñ feùheleri ve elifiñ 
kasrıyla kelime-i tercídir. Òaberiniñ ismine óusÿli rücÿ olan maóallde istièmÀl olunur 
ve bu laèl ile èasíden her birerleri emr-i mekrÿhda işfÀú-ı haõer içün de istièmÀl 
olunurlar. 

  
  
75 Bu taãavvurla iderdi güõerÀn  

MÀ-i cÀrí gibi vaút ü ezmÀn  
 

(taãavv(taãavv(taãavv(taãavvur)ur)ur)ur) Tehevvür vezninde èaúılda óÀãıl olan ãÿrete ve melóÿô olan 
mefhÿma denir. (güzerÀn)  (güzerÀn)  (güzerÀn)  (güzerÀn) FÀrisíyeniñ øammı ve dÀl-ı muècemeniñ fetóiyle FÀrisíde 
Síàa müşebbehe ãíàasıdır eyler ve gidici ve ãavuşub geçici maènÀsına. (mÀ(mÀ(mÀ(mÀ----i cÀríi cÀríi cÀríi cÀrí)))) 
Aúıcı ãu demekdir. (vaút)(vaút)(vaút)(vaút) VÀvıñ fetói ve úÀfıñ sükÿnuyla zamÀndan bir mikdÀr 
mefrÿøa denir. (ezmÀn)(ezmÀn)(ezmÀn)(ezmÀn) Hemzeniñ fetóiyle zamÀnıñ cemèidir. ZamÀn seóÀb vezninde 
èaãr ve dehr gibi vaútiñ úalíl ve keårine ıtlaú olunur. MeèÀl-i ebyÀt lügÀt-i 
èArabíyeniñ maènÀyı Türkiyyesin ifÀde ve beyÀn òuãÿãunda menvÀl-i muóarrer bir 
naôm-ı bediè tertíb ve tahrír etmek niyyet-i óulÀãası òayli vaútden berü ve òayÀl-
òÀne-i òÀtırda cÀy-gír idi lakin tÀèife-i tekÀsüliyyenin iş bu   

  
ا�§�� و ان ��¬ ا�¡°�  

Æ¢�  �·ىا�¤�¢�  
 
 

maúÀle-i kÀsideleri mefÀdınca (20(20(20(20))))    tekÀsül ve ihmÀl ile tesvíf ve her bÀr-ı leyyini 
ülfete ve laèli rütbe ve èasí  ر�� ª�¯�Ç � ·©¥ ى��ن   meåelü òÀùıra ile murÀd evúÀd etmede 
idim demekdir. 

 
 
76 NÀgehÀn feyø-i ÒudÀ-yı èAllÀm  
 Eyledi úalbime bir gün ilhÀm 
 
 
(nÀ(nÀ(nÀ(nÀ----gehÀn)gehÀn)gehÀn)gehÀn) KÀf-ı FÀrisiyyeniñ fetóiyle nÀ-gÀh maènÀsınadır ki bí-vaút ve 

ansızın taèbir olunur. (feyø)(feyø)(feyø)(feyø) FÀnıñ fetóiyle iósÀn-ı firÀvÀn maènÀsınadır. (ÒudÀ)(ÒudÀ)(ÒudÀ)(ÒudÀ) 
ÒÀnıñ  øammıyla FÀrisíde esmÀ-yı hüsnÀdandır. (ièlÀm)(ièlÀm)(ièlÀm)(ièlÀm) MübÀlaàa-i ism-i fÀèildir. 
Keåírü’l-èilm maènÀsına. (ilhÀm) (ilhÀm) (ilhÀm) (ilhÀm) Hemzeniñ kesriyle úalbe ilúÀ olunan òayırlusına 
diye mim úafiyesiniñ úıtèa-yı ahíresinde gelir. 

 
77 Didi guyÀ haña ol mülhim-i àayh  
 èAyıbdır Ày úoca Vehbi ãad èayb 
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(gÿyÀ)(gÿyÀ)(gÿyÀ)(gÿyÀ) KÀf-ı FÀrisiyyeniñ øammı ve mediyle meåelÀ ve àÀlibÀ mevúièlerinde 
írÀd olunur. Türkíde ãanki denir. (mülhim)(mülhim)(mülhim)(mülhim) ĐlhÀm-ı mezbÿrdan ism-i fÀèildir. (àayb)(àayb)(àayb)(àayb) 
áayn-ı muècemeniñ fetóiyle gözden nihÀn olan nesneye denir. (èayb)(èayb)(èayb)(èayb) èAyn-ı 
mühmele ile àayb vezninde bir kimse yÀòÿd bir nesne kendisiyle levn ve taèbír 
olunacaú nakíãeye denir. (ãad)(ãad)(ãad)(ãad) Yüz èaded maènÀsına geçdi. 

 
 
78 Ki çeküb èÀlem-i fÀníde taèab 

Kesb ü taóãíl-i èulÿm itdin heb 
 
(èÀlem(èÀlem(èÀlem(èÀlem----i fÀní)i fÀní)i fÀní)i fÀní) DünyÀ-yı bí-beúÀdır. (taèab)(taèab)(taèab)(taèab) Fetóateynle miónet ve meşaúúat 

maènÀsınadır. Kesb ve taóãíl ve èulÿm maèlÿmdur. 
 
 
79 Gider elbette seniñle hüneriñ 
 Ne revÀ úalmaya vÀfir eåeriñ 
  
(elbette)(elbette)(elbette)(elbette) Hemzeniñ úaùèi ve bÀnıñ fetói ve tÀnıñ teşdídiyle úaùèiyü’l-mefÀd 

olub şübhe ve tereddüt iótimÀli olmayan maømÿn-ı cümleyi te´kíd içün irÀd olunur. 
(hüner)(hüner)(hüner)(hüner) èĐlm ve maèrifet maènÀsınadır. KemÀ mer. (ne revÀ)(ne revÀ)(ne revÀ)(ne revÀ) Terkíbi FÀrisíde edÀt-ı 
nefy olan ne kelimesiyle cÀ´iz ve lÀyıú maènÀsına olan revÀ kelimesinden mürekkeb 
olaraú lÀyıú ve münÀsib degildir demek olur. (vÀfir)(vÀfir)(vÀfir)(vÀfir) äÀóib vezninde çoú 
maènÀsınadır. (eåer)(eåer)(eåer)(eåer) Fetóateynle bir nesneniñ vücÿduna delÀlet eden èalÀmet ve 
nişÀna denir.  

 
80 Ol eåer ise sezÀ-vÀr úabÿl 
 FÀrisíden èArabídir maúbÿl 
 
(sezÀ(sezÀ(sezÀ(sezÀ----vÀr)vÀr)vÀr)vÀr) Terkíbi lÀyıú ve haúíú maènÀsına olan sezÀ kelimesiyle edÀt-ı 

liyÀúat olan vÀr kelimesinden mürekkeb olaraú ziyÀdeü’l-yaú ve Àóirí maènasınadır. 
(úabÿl)(úabÿl)(úabÿl)(úabÿl) äabÿr vezninde hibe ve naãióat ve èilm ve maèrifet maúÿlesi nesneyi bi’ù-ùavè 
ve’l-rıøÀ alub dürr-i èuhde etmege denir ya´ni naôm ve tertíbi melhÿz ve menví olan 
eåerine işbu Nuòbe’mizdir bundan iúdÀm-ı keşíde silk-i naôm olunan tuófemizden 
ziyÀde talúı bi´l-úabÿle şÀyeste ve Àóirdir zirÀ bunuñ mevøÿèı anıñ mevøÿèından 
eşref ve evvelídir demek olur. èArabíniñ FÀrisí üzeere rücóÀn ve meziyyeti ve cihÀt-ı 
maúÿliyyet ve meràÿbiyyeti ebyÀt-ı Àtiyyeden mest-bÀn ve luàÀt-ı sÀ´ireden 
ulviyyetine baùríúü’l-evvelí bürhÀndır. 

 
81 O lisÀn üzre degil mi FurúÀn 
 Aña muóÀcdır elbette cihÀn 
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MüfredÀtı sÀbıúda meşrÿhdur. CihÀndan murÀd taúrír-i muøÀf ile ehl-i cihÀn 
ve ebnÀ-yı zamÀndır. 

 
82 O lisÀndır fuøalÀya elzem 
 Óall-i işkÀli anıñ emr-i ehemm 
 
(fuøalÀ)(fuøalÀ)(fuøalÀ)(fuøalÀ) èUlemÀ vezninde fÀøılıñ cemèidir ki èilm ve maèrifet ve faøl ve 

meziyyet ãÀóibi kimselerdir. (elzem)(elzem)(elzem)(elzem) Đsm-i tafêíl síàasıyla ziyÀde lÀzım ve muúteøí 
olan nesneye denir. (óall)(óall)(óall)(óall) ÓÀnıñ fetói ve lÀmıñ şeddesiyle èuúde ve dügüm maúÿlesi 
nesneleri çözüb açmaúdır. (eşkÀl)(eşkÀl)(eşkÀl)(eşkÀl) Hemzeniñ fetóiyle iltibÀs ve eşbÀh maènÀsınadır. 
(emr)(emr)(emr)(emr) Hemzeniñ fetóiyle umÿrauñ müfredi olaraú şey´ maènÀsınadır. (ehemm)(ehemm)(ehemm)(ehemm) 
Eèamm vezninde şÀnına ziyÀde-i ihtimÀm olunacaú şey´e denir.     
 

83 (21(21(21(21))))    Andadur nice óaúÀyıú der-kÀr 
Lafô u maènÀ-yı daúÀyıú-ÀåÀr 

 
(óaúÀyıú)(óaúÀyıú)(óaúÀyıú)(óaúÀyıú) ŞaúÀyıú vezninde óaúíúÀtiñ cemèidir. æÀbite ve vÀúıèa olan 

nesnelere vÀãıl øaèfı üzere åÀbit ve müstaèmel alan kelimelere denir. (der(der(der(der----kÀr) kÀr) kÀr) kÀr) Per-
kÀr vezninde FÀrisídir nevcÿd ve taóaúúuú mevúiènde írÀd olunur. (daúÀyıú)(daúÀyıú)(daúÀyıú)(daúÀyıú) 
Daúíúanıñ cemèidir. Óafí ve èÀmiz olan umÿr ve òuãÿãa denir. (ÀåÀr)(ÀåÀr)(ÀåÀr)(ÀåÀr) ĐnúÀ-yı meşrÿó 
olan eåeriñ cemèidir.  

 
84 Niyyet-i òayrı çıúar fièle hemÀn 

Geçmeden àafletle vaút ü zemÀn 
    
(niyyet)(niyyet)(niyyet)(niyyet) Nÿnuñ kesri ve yÀnıñ ve taòfífiyle bir nesneye èazm ve úaãd eylemek 

yaèni bir èammla şürÿè ve mübÀşerete èaúd-i úalb eylemekden èibÀretdir yaèni evúÀt-
ı èömr-i èazíz àafletle güõerÀn itmezden aúdem òayırlu niyyeti úuvveden faèle çıúar 
demekdir. 

 
85 BÀ-òuãÿã işte bu devriñ şÀhı 

Úadr-dÀn Óaøret-i Ôıllu’l-lÀhı 
    
(devr)(devr)(devr)(devr) DÀlıñ fetóiyle èaãr ve zamÀn maènÀsınadır. (şÀh)(şÀh)(şÀh)(şÀh) FÀrisídir. SulùÀn 

maènÀsına. (úadr(úadr(úadr(úadr----dÀn)dÀn)dÀn)dÀn) Vaãf-ı terkíbi olaraú ehl-i maèÀrifiñ úadr ve şÀnını bilüp 
muúaddereyne göre óürmet ve rièÀyet edici maènÀsına. (Ôıllu’(Ôıllu’(Ôıllu’(Ôıllu’llll----lÀh)lÀh)lÀh)lÀh) Úıùèa-yı åÀliåede 
gelecegi üzere sulùÀn-ı èÀdile ıùlÀú olunur. ĐmÀm-ı Faòr-rÀzi óaøretleriniñ tefsír-i 
kebíre beyÀnı üzere olan olan bilÀd-ı èArabíde ôıll-ı ôalíl esbÀb-ı óuøÿr ve rÀóatıñ 
muèaôôamı olmaàla sÀye-i maèdelet mülÿkÀnelerinde òalú-ı cihÀn rÀóat-nişín emn ve 
amÀn olan sulùÀn-ı èadÀlet-nişÀn óaøretlerine èali ùaríúü’l-kinÀye Ôıllu’l-lÀh ıùlÀú 
olunur. 
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86 Her maèÀrif ile pírÀstedir 
Zíb-i èirfÀnla ÀrÀstedir 

 
 
(maèÀrif)(maèÀrif)(maèÀrif)(maèÀrif) Maèrifetiñ cemèidir. (pírÀste)(pírÀste)(pírÀste)(pírÀste) BÀ-i FÀrisiyyeniñ kesri ve meddi ve 

síniñ sükÿnuyla pírÀsten maãdarından ism-i mefèÿldür. Düzülmüş ve úoşulmuş ve 
müretteb ve muntaôam ve muãayúal ve mücellÀ maènÀlarınadır. (zíb)(zíb)(zíb)(zíb) ZÀnıñ kesri ve 
mddiyle bu da FÀrisídir bezek ve ziynet maènÀsına. (èirfÀn)(èirfÀn)(èirfÀn)(èirfÀn) èĐmrÀn vezninde maèrifet 
maènÀsınadır. (ÀrÀste)(ÀrÀste)(ÀrÀste)(ÀrÀste) Hemzeniñ meddi ve síniñ sükÿnuyla FÀrisíde bezenmiş ve 
ùonanmış müzeyyen ve maóalli maènÀlarına ıùlÀú olunur. 

 
 
87 Dergeh-i devlet-i bÀ-iclÀli 

èÁlemiñ úıble-geh-i ÀmÀli 
 
(dergeh)(dergeh)(dergeh)(dergeh) DergÀh muòaffefi olaraú FÀrisíde úapu maóalli maènÀsınadır zírÀ der 

dÀlıñ fetóiyle úapuya denir. (gÀh)(gÀh)(gÀh)(gÀh) KÀf-ı FÀrisiyyeniñ fetói ve meddi ve eôhÀr-ı hÀ ile 
ism-i mekÀndır lÀkin aèrefde ekÀbir ve eşrÀfdan olan õÀtıñ úapusı eşigi maènÀsına 
taòãíã olunmuş. (devlet)(devlet)(devlet)(devlet) Şevket vezninde mülk ve salùanata ıùlÀú olunur. (bÀ)(bÀ)(bÀ)(bÀ) 
MuãÀóabet içündir. (iclÀl)(iclÀl)(iclÀl)(iclÀl) Hemzeniñ kesriyle taèôím ve tebcíl maènÀsınadır. (úıble(úıble(úıble(úıble----
geh)geh)geh)geh) Úıble-gÀh muòaffefidir. Teveccüh ve istiúbÀl olunacaú cehte denir. (ÀmÀl)(ÀmÀl)(ÀmÀl)(ÀmÀl) 
Hemzeniñ meddiyle ümíd ve ricÀ  maènÀsına olan emeliñ cemèidir. 

 
 
88 Úadr ü rifèatla bulurdı şÀnı 

Olsa DÀrÀ deriniñ der-bÀnı 
 
(úadr)(úadr)(úadr)(úadr) ve rifèat ve şÀn maèrÿflarıdır. (DÀrÀ)(DÀrÀ)(DÀrÀ)(DÀrÀ) ÒÀrÀ vezninde mülÿk-ı kÀn taèbír 

olunan selÀùín-i èAcemiñ ùoúuzıncısı olan Đbn-i Behmen bib ĐsfendiyÀrdır ki DÀrÀ-yı 
ekber ve DÀrÀb daòı denir. (der)(der)(der)(der) Kapuya denir. KemÀ mer Ànifen. (der(der(der(der----bÀn) bÀn) bÀn) bÀn) FÀrisídir. 
Úapu bekcisi ve úapu muóÀfıôı maènÀsınadır. EkÀbir dÀ´ireleriniñ úapucısı ve devlet-
i èaliyyeniñ úapucı başlarına ıùlÀú olunur yaèni DÀrÀ-yı kibr bu úadr-i şekve ve 
şevketini terk edip der-i rifèat-dÀrında bir úapucı olaydı Đskender maàlÿb ve maúhÿr 
olmayub belki muôaffer ve menãÿr olurdı demekdir. 

 
 
89 Cemè olub anda òıãÀlü’l-èÖmereyn 

Ùalèat-ı õÀtı cemÀlü’l-úamereyn 
 
 (22(22(22(22))))    (òıãÀl)(òıãÀl)(òıãÀl)(òıãÀl) CibÀl vezninde óÿy ve òulú maènÀsına olan òaãletiñ cemèidir. 

KemÀ secí fièl-evvel úÀfiyetü’l-alÀm. (èÖmereyn)(èÖmereyn)(èÖmereyn)(èÖmereyn) Teåniyye beniyyesiyle èalí 
ùaríúü’l-teàayyüb òulefÀ-yı rÀşidín óaùırÀtından Óaøret-i Ebÿ Bekrü’ã-äıddíú ile 
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Óaøret-i èÖmerü’l-FÀrÿú raêyü’l-èanhÀya ıùlÀú olunur. (ùalèat)(ùalèat)(ùalèat)(ùalèat) Raàbet vezninde 
rü´yet ve dídÀr maènÀsına ve yüz ve çehre ve manôar maènÀsınadır. (õÀt)(õÀt)(õÀt)(õÀt) Bir 
nesneniñ nefs ve óaúíúatine ıùlÀú olunur. (cemÀl)(cemÀl)(cemÀl)(cemÀl) KemÀl vezninde óüsn ve melÀóat ve 
revnaú ve leùÀfet maènÀsınadır. (úam(úam(úam(úameeeereyn)reyn)reyn)reyn) Teåniye ãíàasıyla taàlíbÀ-yı şems ile 
úamere denir. 

 
 
90 Ál-i èOåmÀn’a úadr ü şeref 

Nesl-i ecdÀda odur òayr-ı òalef 
 
Ál-i èOåmÀn cümleniñ maèlÿmı oldıàı üzere selÀùín-i èadl Àyín-i cihÀn ve 

òavÀúín-i kişver-sitÀn DÀrÀ-yı der-bÀn èAbdu’l-lÀh ¦§¢ا���� ±¢° �¯¦ و� ¸¢�ªا����ان و ا� 
óaøerÀtına denir. Cedd-i èalÀları olub altı yüz ùoúsan ùoúuz tÀriòinde ittifÀú-ÀrÀ ile 
merÀsim-i èaúd-i bièat icrÀ ve evreng-ÀrÀ-yı òilÀfet kibri olan èOåmÀn áÀzi ÒÀ 
èaliyyü’r-raómet ve er-rıêvÀn óaøretleriniñ sülÀle-i tÀhireleri olmaàla Ál-i èOåmÀn 
ıùlÀú olunmuşdur. (úadr ü şeref)(úadr ü şeref)(úadr ü şeref)(úadr ü şeref) èUlüvv ve rifèat ve şÀn ve şöhret mevúiènde 
müstaèmeldir. (nesl)(nesl)(nesl)(nesl) Nÿnuñ fetói ve síniñ sükÿnuyla veled ve zürriyet maènÀsınadır. 
(ecdÀd)(ecdÀd)(ecdÀd)(ecdÀd) Hemzeniñ fetóiyle ebü’l-eb maènÀsına olan ceddiñ cemèidir. (óayr)(óayr)(óayr)(óayr) 
Maèrÿfdur ki nÀsıñ meyl ve raàbet eyledigi nÀfiè ve meràÿb şibhe denir. (òalef)(òalef)(òalef)(òalef) 
Fetóateynle pederinden ãoñra úÀ´im maúÀmı olan veled-i ãÀlióe ıùlÀú olunur.  

 
 
91 O kerím ibn-i kerím ibn-i kerím 

Yaèni kim óaøret-i SulùÀn Selím 
 
(kerím)(kerím)(kerím)(kerím) Emír vezninde aòlÀú-ı cemèide ve efèÀl-i pesendíde ãÀóibi olan õÀta 

denir. Kerím ibn-i kerím óasíb ve nasíb ve èırú-ı ùÀhir ve necíb ve pÀk-ùıynet 
maènÀsında óaúíúÀt-ı èarefeye olmuşdur yaèni ebyÀt-ı sitte-i sÀbıúa ile mevãÿf olan 
sulùÀn-ı mekÀrim èünvÀn-ı SulùÀn Selím ÒÀn-ı åÀliå ibn-i SulùÀn MuãùafÀ ÒÀn-ı åÀliã 
ibn-i SulùÀn Aómed ÒÀn-ı åÀliå óaøretlerindendir demek olur ve bu beyt mÀ-
baèdünde merhÿn ve merbÿùdur. 

 
 
92 Ser-be-ser rÿy-ı zemíniñ şÀhı 

ÁsumÀnıñ daòı mihr ü mÀhı 
    
    
(ser(ser(ser(ser----bebebebe----ser)ser)ser)ser) Der-be-der vezninde FÀrisídir. MaènÀ-yı vÀhide mevøÿè olan 

lafôıñ miyÀnında yaèni baş maènÀsına olan iki èaded ser kelimeleriniñ beynine 
èArabíde el ve FÀrisíde tÀ gibi intihÀ-yı àÀib içün olucu bir bi’l-óÀúiyle lisÀnımızda 
başdan başa ve büsbütün taèbíri gibi ióÀta ve istièÀb ifÀde eder. (rÿy(rÿy(rÿy(rÿy----ıııı zemín)zemín)zemín)zemín) FÀrisíde 
yüz maènÀsına olan rÿy lafôınıñ arø ve yer maènÀsına olan zemín lafôına iôÀfetle yer 
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yüzi demekdir. (ÀsumÀn)(ÀsumÀn)(ÀsumÀn)(ÀsumÀn) Hemzeniñ medi ve síniñ øammı yÀòÿd sükÿnuyla gök 
maènÀsınadır. Felek ve semÀ mürÀdifi olaraú FÀrisídir. (mi(mi(mi(mihr)hr)hr)hr) Mímiñ kesri ve hÀnıñ 
sükÿnuyla FÀrisíde güneşe denir ÀfitÀb gibi. (mÀh)(mÀh)(mÀh)(mÀh) CÀh vezninde FÀrisíde aya denir. 
Bu beyt ser-be-ser mübÀlaàadır. 

 
93 Çeşm-i encüm ile çarò-ı gerdÀn 

Görmedim öyle şeh- èÀlí-şÀn 
 
((((mÀhmÀhmÀhmÀh)))) Cím-i FÀrisíniñ fetói ve şínıñ sükÿnuyla göze denir. (encüm)(encüm)(encüm)(encüm) Eflüs 

vezninde yıldız maènÀsına olan necmiñ cemèidir. Çeşmiñ encüme iøÀfeti laçínü’l-mÀ 
úabílindendir. Felegiñ gözi meåÀbesinde olan yıldızlar ile demek olur. (çarò)(çarò)(çarò)(çarò) Cím-i 
FÀrisiyyeniñ fetói ve rÀnıñ sükÿnuyla felek maènÀsınadır ve muùlaúÀ dolabı devr 
eden nesnelere denir degirmen çaròı ve araba tekerlegi gibi. (gerdÀn)(gerdÀn)(gerdÀn)(gerdÀn) KÀf-ı 
Fàrisiyeniñ fetóiyle devinici maènÀsınadır. èArabíde devvÀr gibi. (şeh)(şeh)(şeh)(şeh) Şínıñ fetói ve 
ezhÀr-ı hÀ ile şÀh muòaffafidir ki pÀd-i şÀh demekdir yaèni Àferínişden berü felegiñ 
gözi böyle bir şÀh-ı èÀlí-cÀh görmedi demek ister. 

 
94 O şehin-şÀh-ı kerem fermÀnıñ 

O cihÀn-bÀn-ı felek-èünvÀnıñ 
 
(23(23(23(23)))) (şÀhen(şÀhen(şÀhen(şÀhen----şÀh)şÀh)şÀh)şÀh) Đki elifle şehen-şehe tahfífü’l-leffleri haõfla şÀhına elif-i 

evveli iåbÀt ve åÀníyi ısúÀùla şehen-şÀh burada didigi gibi evveli ısúÀù-ı åÀníyi iåbÀtla 
cümlesi hÀ-yı evvelíniñ kesri ve nÿnuñ sükÿnuyla ol ulu pÀd-i şÀha denir ki èaãrında 
olan mülÿkıñ cümlesinden úuvvet ve şevketini ve saùvet ve salùanatı ziyÀde olan 
aãlını terkíb-i iøÀfí olaraú şÀh-ı şÀhÀn idi. MuøÀfu’n-ileyh muøÀfa taúdím olunub ve 
baèøen óurÿfı daòı óaõf olunub şÀh-ı aèôam ve sulùÀn-ı muèaôôam maènÀsına vaãf-ı 
tekíbi oldı. (kerem(kerem(kerem(kerem----fermÀ)fermÀ)fermÀ)fermÀ) Terkíbi èiùÀ ve iósÀn maènÀsına olan kerem lafôıyla 
buyurmaú maènÀsına olan fermÿden maãdarından emr-i óÀøır yÀòÿd ism-i fÀèil 
muòaffefi olan fermÀ lafôından mürekkeb olaraú vaãf-ı terkíbídir. Kerem buyurıcı ve 
enèÀm ve iósÀn idici maènÀsınadır. (cihÀn(cihÀn(cihÀn(cihÀn----bÀn)bÀn)bÀn)bÀn) KirÀm-cÀn vezninde vaãf-ı terkíbi 
olarak cihÀnıñ büldÀnını sükkÀnını ve úuùÀmını ve úalem-res-i salùanatı olaña ve 
iúlími taèríø-i edÀdan veúÀye ve muóÀfaôa idici maènÀsınadır zírÀ bÀn lafôı edÀt-ı 
síàa-yı müşebbehe ve edÀt-ı ism-i fÀèildir. Ekåerí mülÀzemet ve muóÀfaôa maènÀsına 
müfíd olur ve dÀ´imÀ kelimeniñ Àòirine lÀ-óaú olur bÀà-bÀn ve keştí-bÀn ve pÀs-bÀn 
gibi. (felek(felek(felek(felek----èünvÀn)èünvÀn)èünvÀn)èünvÀn) ve de vaãf-ı terkíbi olaraú felek mertebelü ve úadr ve şÀnı 
mübÀlaàa-yı èÀlí ve rifèatlu maènÀsınadır. FÀ´ide her bir terkíb ki baèdü’t-taàyír-i 
kündiden ism-i fÀèil yÀòÿd ism-i mefèÿl yÀòÿd síàa-yı müşebbeh yÀòÿd ism-i 
mensÿb maènÀ-yı münfehim ola úÀide-i Fars üzere vaãf-ı terkíbi derler.  

 
95 Mihr-i iósÀnı ile ser-tÀ-pÀ 

TÀb-nÀk olmada zír ü balÀ 
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(mihr)(mihr)(mihr)(mihr) Güneş diye Ànifen geçdi. (ser(ser(ser(ser----tÀtÀtÀtÀ----pÀ)pÀ)pÀ)pÀ) FÀrisíde baş maènÀsına olan ser 
lafôıyla ayaú maènÀsına olan pÀ lafôınıñ mÀbeyninde intifÀ-yı àÀib içün olıcı tÀ 
lafôını tavsíù ile bÀşdan ayaàa dek demekdir ki murÀd-ı ióÀùa ve istièÀbdır. (tÀb(tÀb(tÀb(tÀb----nÀk)nÀk)nÀk)nÀk) 
BÀnıñ sükÿnuyla FÀrisíde nÿr va øıyÀ maènÀsına olan tÀb lafôıyla edÀt-ı nisbet olan 
nÀk lafôından mürekkeb olaraú vaãf-ı terkíbdir rÿşen ve nÿrlu maènÀsına. (zír)(zír)(zír)(zír) ZÀnıñ 
kesri ve mediyle aşaàı maènÀsına. (bÀlÀ)(bÀlÀ)(bÀlÀ)(bÀlÀ) ÓÀlÀ vezninde yuúÀrı maènÀsına FÀrisílerdir 
yaèni güneş gibi ôÀhir olan iósÀnıyla aèlÀ ve edrÀ feraó-nÀk olmadadır demek olur. 

 
 
96 ÒudÀvend åüreyyÀ-yı iúbÀl 

Oldıàıçün şeref-ÀrÀ-yı kemÀl 
    
(ÒudÀvend)(ÒudÀvend)(ÒudÀvend)(ÒudÀvend) ÓÀnıñ øammı ve vÀvıñ fetói ve nÿnuñ sükÿnuyla FÀrisídir mülk 

ãÀóibi maènÀsına. (åüreyyÀ)(åüreyyÀ)(åüreyyÀ)(åüreyyÀ) æÀ-yı müåelleåeniñ øammı ve yÀnıñ teşdídiyle FÀrisíde 
pervín ve Türkíde ülker dedikleri ùÿb-ı kevÀkibden ibÀretdir ki åevr burcunda vÀúiè 
ve menÀzil-i úamerdendir. (iúbÀl)(iúbÀl)(iúbÀl)(iúbÀl) Hemzeniñ kesriyle ùÀliè ve baòt maènÀsına 
müstaèmeldir. æüreyyÀ ve iúbÀl lafôları èArabí iken üslÿb-ı FÀrisí üzere vaãf-ı terkíbi 
úılınır. èÁlí-baòtlu ve ùÀlièi úutlu mevúiède írÀd olunur. (şeref(şeref(şeref(şeref----ÀrÀ)ÀrÀ)ÀrÀ)ÀrÀ) Terkíbi èulüvv ve 
rifèat ve maóõ ve èizzet maènÀsına olan şeref kelimesiyle FÀrisíde bezemek ve zínet 
vermek maènÀsına maãdar olan ÀrÀstenden emr-i muòÀùab yÀòÿd ism-i fÀèil muòaffef 
ÀrÀ kelimesinden mürekkeb vaãf-ı terkíbi ve kemÀle muøÀf olmaàla èilm ve hünere 
meyl ve raàbet ve ehl-i maèÀrife iètibÀr ve rièÀyet itmekle faøl ve kemÀliñ şÀn ve 
şerefine zínet verici demekdir. 

 
97 Cümle ÀåÀr-ı hüner maúbÿli 

Güher olmaz o úadar maúbÿli 
 
Yaèni ol ÒudÀvend-i úadr-dÀnıñ nezd-i hümÀyÿnunda her nevè ÀåÀr-ı hüner 

envÀèı müceherÀtda ziyÀde meràÿb ve maúbÿl terdir demekdir.  
 

98 Ne ùurursun getürüb kilk ve devÀt 
Öyle bir ùarz ile úıl naôm-ı luàÀt 

 
(kilk)(kilk)(kilk)(kilk) KÀfıñ kesriyle úalem diye geçer. (devÀt)(devÀt)(devÀt)(devÀt) ÓaãÀt vezninde yaz ve 

yazacaú Àlet-i maèrÿfedir ki Türkíde divit taèbír olunur. (ùarz)(ùarz)(ùarz)(ùarz) Ùanıñ fetói ve rÀnıñ 
sükÿnuyla şekl ve hey´et ve üslÿb ve ãÿret maènÀsınadır. (naôm)(naôm)(naôm)(naôm) Maèlÿmdur.  

 
99 (24(24(24(24))))    Ki ola úÀle-i zí-bende nümÀ 

Baãt-ı der-gÀh-ı şehin-şÀha sezÀ 
 
(úÀle)(úÀle)(úÀle)(úÀle)  LÀle vezninde FÀrisíde kÀş ve basÀù ve metÀè maènÀsınadır ki naúd-i 

muúÀbilidir úÀlÀ gibi. HÀ-yı resmíye üzerinde olan hemze-i meksÿre èalÀmet-i 
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iøÀfetdir. (zí(zí(zí(zí----bende)bende)bende)bende) ZÀy-ı meksÿre-i memdÿd ile yaúışıú ve tenÀsüb maènÀsına 
maãdar-ı FÀrisí olan zíbende lafôından ism-i fÀèildir. MütenÀsibü’ã-ãÿret ve 
yaúışuúlu maènÀsınadır zíbÀ gibi. (nümÀ)(nümÀ)(nümÀ)(nümÀ) Nÿnuñ øammıyla FÀrisíde göstermek 
maènÀsına maãdar olan nümÿden lafôından emr-i òÀøır yÀòÿd dÀim fÀèil-i muòaffef 
olaraú mÀ-kablinde øam ile vaãf-ı terkíbi olur. (zí(zí(zí(zí----bendebendebendebende----nümÀ)nümÀ)nümÀ)nümÀ) ZiyÀde yaúışıúlu 
gösterişli ve güzel görünüşli dimek olur. (bas(bas(bas(basùùùù)))) Yaymaú ve döşemek maènÀsına kemÀ 
mer. (der(der(der(der----gÀh)gÀh)gÀh)gÀh) Úapu ve ((((şehenşehenşehenşehen----şÀh)şÀh)şÀh)şÀh) sulùÀn-ı muèaôôam (sezÀ)(sezÀ)(sezÀ)(sezÀ) lÀyıú kemÀ mer fi’l-
sÀbıú. 

 
100 Nükte-dÀndur o şeh-i vÀlÀ-şÀn 

TÀ ola óüsn-i úabÿle şÀyÀn 
    
(nükte(nükte(nükte(nükte----dÀn)dÀn)dÀn)dÀn) Vaãf-ı terkíbi olaraú daúÀyıú-şitÀs ve leùÀfet-i ÀşinÀ gibi maènÀ-yı 

daúÀyıú bilici ve mezÀyÀ-yı kelÀmı fehm edici maènÀsınadır. (vÀlÀ)(vÀlÀ)(vÀlÀ)(vÀlÀ) BÀlÀ vezninde 
èalÀ maènÀsına. (şÀyÀn)(şÀyÀn)(şÀyÀn)(şÀyÀn) ŞÀyeste ve lÀyıú maènÀsına FÀrisílerdir.  

 
101 Oúuduúça èulemÀ ve füøelÀ 

Đde ol dÀver-i devrÀna duèÀ 
 
(dÀver)(dÀver)(dÀver)(dÀver) ÒÀver vezninde pÀd-i şÀh-ı èadle ve óaúÀniyet üzere faãl-ı úaøÀ iden 

óÀkime denir. Aãlı dÀd-ver idi. äÀóib-i èadl maènÀsına taòfífen dÀl óıõf olundı. 
(devrÀn)(devrÀn)(devrÀn)(devrÀn) DÀlıñ fetói ve vÀvıñ sükÿnuyla vaút ve zamÀn maènÀsınadır. 

 
102 Taòt-ı iclÀlde bÀ-èömr-i ebed 

Devlet ü şevketi olsun sermed 
 
(taòt)(taòt)(taòt)(taòt) Maèlÿmdur ki serír-i pÀd-i şÀhiye denir. (iclÀl)(iclÀl)(iclÀl)(iclÀl) Hemzeniñ kesriyle 

taèôím maènÀsınadır.(bÀ.(bÀ.(bÀ.(bÀ----èömrèömrèömrèömr----i ebed)i ebed)i ebed)i ebed) BÀ muãÀóabe ile tÿl-i óayÀt ve uzun uzadı 
èömr ile demekdir. (şevket)(şevket)(şevket)(şevket) Devlet vezninde óiddet ve úudret maènÀlarına diyü úıùèa-
yı åÀliåede gelir. (sermed)(sermed)(sermed)(sermed) Caèfer vezninde müstemirr ve medíd ve dÀ´im ve cÀvid 
maènÀlarınadır.  

 
103 Anı her óÀlde menãÿr ide Óaú 

Cümle aèdÀsını maúóÿr ide Óaú 
 
Yaèni Óaú TaèÀlÀ óaøretleri ol dÀver-i devrÀnı dÀ´imÀ àÀlib ve muôaffer itsün 

ve kÀfe-i aèdÀsını maàlÿb ve müdemmir etsin demekdir. 
 
104 Her àazÀsında úıla Rabb-ı Mücíb 

KÀm-yÀb-ı ôafer ü fetó-i karíb 
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(àazÀ)(àazÀ)(àazÀ)(àazÀ) áaynıñ ve zÀnıñ fetóeleriyle düşmenle ceng ve úıùÀl etmege gitmege 
denir. (Rabb) (Rabb) (Rabb) (Rabb) RÀnıñ fetói ve bÀnıñ teşdídiyle esmÀ-yı óüsnÀdandır. (mücíb) (mücíb) (mücíb) (mücíb) ĐcÀbetden 
ism-i fÀèildir. DÀèiyeniñ duèÀsı úabÿl edici olan yÀften kelimesinden emr-i muóÀùab 
yÀòÿd ism-i fÀèil-i muòaffef olan yÀb lafôından mürekkeb olaraú tevsífídir. MurÀdına 
irici maènÀsınadır. (ôafer)(ôafer)(ôafer)(ôafer) Fetóateynle maùlÿba dest-res ve nÀèil olmaú maènÀsınadır. 
(fetó)(fetó)(fetó)(fetó) FÀnıñ fetói ve tÀnıñ sükÿnuyla nuãret ve imdÀd maènÀsınadır ve úahr ve àalebe 
ile küffÀrdan ülke ve memÀlik olmaú maènÀsına müstaèmeldir. Tenbiyye nÀôım-ı 
nióríriñ 

 
Didi gÿyÀ baña ol mülhem-i àayb 

 
 
beytinden buraya úadar yigirmi sekiz beytiñ maømÿn ve me´Àli úavliñ maúÿli yaèni 
CenÀb-ı mülhemiñ sırr-ı nÀôımıñ ilúÀ ve ilhÀm etdigi kelÀm-ı maúbÿli oldıàı òafí 
degildir. 
 
 

105 Olıcaú óayr ile bu güft ü şeníd 
Ùabèıma geldi èaceb şevú-i cedíd 

 
(güft ü şen(güft ü şen(güft ü şen(güft ü şeníd)íd)íd)íd) Bu iki lafôlar FÀrisíde mÀøi síàası üzere ism-i maãdarlardır oluñ 

aãlı kÀf-ı FÀrisiyyeniñ øammı ve fÀnıñ sükÿnuyla güftendir söylemek maènÀsına ve 
åÀníniñ aãlı bu iki şeniñ ve nÿnuñ (25(25(25(25))))    kesreleriyle şenídendir işitmek maènÀsına. Bu 
iki fièliñ muúÀbiliniñ ber-À-ber ifÀdesi murÀd olunduúda maãdarıñ óarfi olan nÿn óıõf 
olunan güft ve şedíd ve güft ve gÿ denilir. Söyleme ve işitme maènÀsına nitekim 
biyaè ve şirÀ alış ve veriş mefhÿmunı ber-À-ber ifÀde úasd olunduúda dÀd u sitÀd 
denir ve kelime ve ketme mefhÿmunı maènÀ-yı ifÀdede Àmed ve reft ve Àmed ve şed 
denilir yaèni bu kelÀm-ı nefsíyi semè-i fu´Àd ile istimÀè etdigimde derÿnuma yeñi 
başdan bir rütbe meyl ve òºÀhiş geldi ki te´åírinden taèaccüb olunur demekdir.  

 
 
106 Fehm idüb re´y-i ãavÀb oldıàını 

MÀye-i birr ü åevÀb oldıàını 
 
(fehm)(fehm)(fehm)(fehm) FÀnıñ fetóiyle añlamak maènÀsınadır. (rÀy)(rÀy)(rÀy)(rÀy) RÀnıñ fetói ve hemzeniñ 

sükÿnuyla iètikÀd ve fikr ve endíşe maènÀlarınadır. (ãavÀb)(ãavÀb)(ãavÀb)(ãavÀb) SeóÀb vezninde rÀst ve 
ùoàrı maènÀsınadır. (mÀye)(mÀye)(mÀye)(mÀye) DÀye vezninde FÀrisídir. Aãl ve esÀs ve åervet ve semen 
ve bıøÀèa maènÀlarınadır. (birr). (birr). (birr). (birr) BÀnıñ kesri ve rÀnıñ teşdídiyle èibÀdet ve ùÀèat ve 
òayr ve iósÀn maènÀlarınadır. (åevÀb)(åevÀb)(åevÀb)(åevÀb) SeóÀb vezninde èamel muúÀbilidir. Verilen ecr 
ve cezÀya denir. 
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107 Ol cihÀn-bÀna duèÀ celbi içün 
TÀ ebed şükr ve åenÀ celbi içün 

 
(cihÀn(cihÀn(cihÀn(cihÀn----bÀn)bÀn)bÀn)bÀn) Úaríben geçdi. (tÀ ebed)(tÀ ebed)(tÀ ebed)(tÀ ebed) Lafôında tÀ FÀrisíde intihÀ-yı àÀyet 

içündür. Ebed fetóateynle zamÀn-ı ùavíl ve aód-i memdÿddan èibÀret olmaàla 
dünyÀda bu eåer bÀúí olduúça efrÀd-ı müntefèínden òayır duèÀ ve şükr ve åenÀ óÀãıl 
ve sÿy-ı òıdiv-Ànelerine vÀãıl olmaú içün demekdir. 

 
108 Ele pírÀne-ser aldım úalemi 

Nev-civÀnlar gibi úıldım himemi 
 
(pírÀne(pírÀne(pírÀne(pírÀne----ser)ser)ser)ser) Terkíbi FÀrisíde müsinn ve iòtiyÀr kimse maènÀsına olan pír 

lafôınıñ Àòirine edÀt-ı liyÀúat olan elif ve nÿn ve yÀ-yı resmiyyeü’l-óaúúıyla ve baş 
maènÀsına olan ser kelimesini øam ile şíò-Àne ve úoca-vÀrí maènÀsına müstaèmeldir 
ki iòtiyÀrlıú hengÀmında ve úocalıú başa geldigi zamÀnda demekdir. (nev)(nev)(nev)(nev) Nÿnuñ 
fetóiyle FÀrisíde yeñi ve cedíd maènÀsınadır. (civÀn)(civÀn)(civÀn)(civÀn) Címiñ øammıyla deliúanlu yigit 
maènÀsınadır. (himem)(himem)(himem)(himem) HÀnıñ kesri ve mím-i evvelíniñ fetóiyle himmetiñ cemèidir. 

 
109 Đtdim inşÀya hemÀn ÀàÀzı 

Öyle bir nev-eåer-i  mümtÀzı 
 
(inşÀ)(inşÀ)(inşÀ)(inşÀ) Hemzeniñ kesriyle bir kimse kendiliginden bir nesneyi peydÀ ve ícÀd 

eylemek maènÀsınadır. (ÀàÀz)(ÀàÀz)(ÀàÀz)(ÀàÀz) Be-maènÀü’ş-şürÿè kemÀ mer fikÀ taúdím. (nev)(nev)(nev)(nev) 
Ánifen geçdi. (eåer)(eåer)(eåer)(eåer) Mÿcidiñ vücÿduna dÀl olan èalÀmete denir. (mümtÀz)(mümtÀz)(mümtÀz)(mümtÀz) Müntaóib 
ve güzíde maènÀsınadır.  

 
110 Yüz yigirmi kütübüñ zübdesidir 

Anlarıñ óal olunan èuúdesidir 
 
(kütüb)(kütüb)(kütüb)(kütüb) Øammeteynle kitÀbıñ cemèidir. (zübde)(zübde)(zübde)(zübde) èUmde vezninde kerre yaàına 

ve südüñ úaymagına denir ve her nesneniñ òülÀãasına denir. (óal)(óal)(óal)(óal) ÓÀnıñ fetói ve 
lÀmıñ teşdídiyle dügüm maúÿlesini çözmege ve muàlaú ve mübhem nesneyi íøÀh 
itmege denir. (èuúde)(èuúde)(èuúde)(èuúde) Zuyde vezninde dügüme denir ve saèbü’l-meÀl olan muàlaú ve 
müşekkil nesneye denir. MÀ naònü fihde oldıàı gibi nÀôım-ı fÀøıl bu naôm-ı vecíziñ 
te´lífi òuãÿãunda äıóÀó-ı Cevherí ve FÀ´iú-i ZemÀhşerí ve ÚÀmÿs-ı Firÿz-ÀbÀdí ve 
Maàrib-i Meùarzi ve MüfredÀt-ı RÀàıb ĐãfehÀní ve Tehõíb-i Ezherí ve CÀmiè-i Ezherí 
ve MısbÀó-ı Münír ve nihÀye-i ibn-i eåír ve lisÀnü’l-èArÀb ve mücerred ve müntÀòab 
ve şemsü’-èulÿm behcetü’l-luàÀt miållü kütüb-i luàatden vesÀ´ir edebiyÀtdan yüz 
yigirmi èaded kitÀba mürÀcaèat etmekle naôm-ı mezbÿr àÀyet muntaôam ve 
müntaòab ve menfiè-i müheõõeb oldıàını eşèÀr ve ùalÀúı teràíbe ÀàÀz ve ibtidÀr 
eyledi. 
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111 Yazılub müşkil-i Úur´Àn u óadíå 
Nièmet-i Òaúúı itdim taódíå 

 
(26(26(26(26)))) Yaèni ÀyÀt-ı Úur´Àni’ye ve ehÀdiå-i nebevviyede baèøen vÀrid olan luàÀt-

i faãíóa ki èilmde rÀsıó olmayan kimseler ol emrde maènÀ-yı münífi idrÀk ve teèyín 
óuãÿãunda muóayyir olurlar  MollÀ 

 
 
 

Telli díbÀ imiş istibraú u sündüs aùlas 
èAbúari  ¬ا� آ��ª ر���� ªº ا�� ª�  

 
beytiniñ müfredÀtı gibi o maúÿle luàÀtleri bu manôÿmede taórír ve maènÀ-yı şerífiñ 
beyÀn ve tefsír eyledim ve bu cihetle CenÀb-ı ÒÀlıúıñ bu bende kimsye enèÀm ve 
iósÀn buyurduàı nièmet celíle-i èilmi beyne’n-nÀs işÀèa ve ifşÀ ve ÀåÀr ve aókÀmını 
icrÀ ve enkÀ ile vÀcibe-i taódíå nièmeti te´diye ve ífÀ eyledim demek olur. 
 
 

112 Yazdıàım baèø-ı luàÀt-ı èArab 
Ekåeri müşkil-i eşèÀr-ı èArab 

 
Yaèni cÀ-be-cÀ taórír eyledigim luàÀt-ı àaríbe àayr-ı me´nÿsu’l-istièmÀliñ 

ekåerísi èArab-ı àurebÀnıñ eşèÀr-ı müsteşhid bahÀsında meõkÿr olan elfÀôdan 
olmaàla úavÀèid-i èArabiyyeniñ şevÀhidini tezkiye ve fünÿn-ı edebiyyeniñ fevÀ´idini 
tenmiye úabílinden olundıàı zÀhirdir. 

 
 
113 Çoàı da êarb-ı meåelde cÀrí 

Nükteden yaèni degildir èÀrí 
 
 
(êarb(êarb(êarb(êarb----ı meåel)ı meåel)ı meåel)ı meåel) Belè-i èaset vezninde beyÀn-ı meåel maènÀsınadır çünki meåel 

şol kelÀma denir ki anı bir kimse bir mÀdde øımnında tekellüm itmiş olub mevridinde 
olan àarÀbetde yÀòÿd nezÀkete mební-i nÀs beyninde fÀşí ve müştehir olmaàla ol 
mevride nevè-i mümÀåelet ve münÀsebeti olan maóallde êarb ve írÀd olunur. MeåelÀ 
her bir umÿrunda mübaããır-Àne óareket ile èÀúıbet-endíş ol diyecek maóallde  �¥ اذا 

�ªج ا�ª »¡� ا�ªÁج »� و ا��½ ام ذآ� ا����¼    meåellerini êarb ve írÀd gibi ve lafô-ı meåel 
kendisiçün şÀn-ı èacíbùarz-ı àaríb olan her bir óÀl ve úıssa ve ãıfat içün müsteèÀr olur 
yaèni bu manôaríb olan her bir óÀl ve úıssa ve ãıfat içün müsteèÀr olur yaèni bu 
manôÿmede muóarrer olan luàÀt-ı èArabiyyeniñ ekåeríde èArab èÀribeniñ emåÀlinde 
cÀrí olmaàla nükteden èÀrí ve fÀ´ideden òÀlí degildir. MeåelÀ 
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 äaèb güc òarù aàac úabuàını ãoymaúdır 
Bir gün gibi dikenli aàacıñ adı fütÀd 

 
beytiniñ müfredÀtı (Eãèab men òartü’l-fütÀd) meåeliniñ ve daòı şenşene èÀdete 
dinmiş daòı òÿya ùaèba 
 

Yılanıñ erkegi hem bir kesiñ adı aòzem 
 
beytiniñ elfÀôı işbu Şenşene aèref-hÀ men aòzem meåeliniñ óal ve íøÀóına dÀ´ir oldıàı 
gibi ve úıs èalÀ HudÀ. 

 
 
114 ĐntiòÀb eyleyerek efãaóını 

Müşterek lafôlarıñ aãlaóını 
 
(müşterek)(müşterek)(müşterek)(müşterek) Đsm-i mefèÿl ãíàasıyla şol lafôa denir ki medlÿli olan maènÀlardan 

her biriniñ arasına vaøè-ı müstaúil ile mevøÿè ola. èAyn ve èucÿz lafôları gibi yaèni 
bu naômı elfÀô-ı èArabiyyeniñ ziyÀde-i faãíó olanlarını intiòÀb ederek ve iştirÀk lafôı 
ile müşterek olan lafôlarıñ maúÀme-i aãlaó enseb olan maènÀlarını aòõ iderek tertíb 
eyledim demekdir. 

 
 
115 Yazmadım pek luàat-ı meşhÿrı 

Olmaya tÀ zürefÀ menfÿrı 
 
Yaèni erbÀb-ı ôerÀfete bÀ´iå-i nefret ve mevres-fütÿr-ı vesÀmet olmasın diye 

lisÀnımızda pek meşhÿr ve mütedÀvil olan elfÀô-ı èArabiyye ki şuyÿèna mební-i 
Türkí mecrÀsına cÀrí olmuşdur cÀmiè ve imÀm ve mescid ve medrese ve òÀn ve 
óamÀm ve óamÀl ve baúúal miållü maènÀ-yı mÀ-vaøıè lehy-i cümleniñ maèlÿmı olan 
elfÀô-ı òÀyideyi aãlÀ úaleme almadım demek olur. 

 
 
116 Terk idüb çoú luàat-ı òurmÀyı 

Deveye dÀ´ir olan maènÀyı 
 
Yaèni şeref-i fevÀkihden olup kendinde àaõÀyet daòı mevcÿd olmaàla 

keåírü’n-nefiè ve’l-yereke olan òurmÀnıñ şÀnına ãınıf-ı èArab iètinÀ ve ibtidÀ 
ôuhÿrundan müntehÀ-yı kemÀline úadar her óÀletinde bir ism-i maòãÿã ile müsemmÀ 
úılmalarıyla keåírü’s-semÀ olan eşyÀ cümlesindendir lÀkin nÀôım-ı taórír úÀfiyesiniñ 
dördünci úıùèasında maùlaè ôuhÿrunda ismi olan ùaliè lafôıyla tamÀm-ı naøc ve kemÀl 
bulub (27(27(27(27))))    úurıdıúdan ãoñra nÀm-ı olan temir lafôını beyÀn ile iktifÀ etdigi keõÀlik 
deve daòı èArabıñ èizz-i emvÀli olmaàla envÀèí ve elvÀní ve ¸ر�¼ و ± �¥¸ا و ا�ªذآ ªوا� 
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ve neóÀfeti ve ãıàar-ı óacmi ve cesÀmeti ve sürèat-i seyri ve baùÀ´eti vesÀ´ir evãÀf ve 
óÀlÀtı iètibÀrlarıyla mevøÿè olan esÀmi keåiresiyle kütüb-i luàÀt-ı meşóÿn ve óattÀ bu 
faúriñ ôafer-yÀb oldıàı esmÀsını altmış èadedden efzÿn ise de nÀôım-ı meróÿm yine 
ùoúuz èadedini rÀ úÀfiyesiniñ úıùèasında keşíde-i silk-i úaùÀr edip baúısını tesyíb 
kerde kerde vÀdi ihmÀl etdigini ímÀ eder. 
 
 

117 Daòı aóvÀl-i nisÀya dÀ´ir 
Sÿd ile yaàmÿra mÀye dÀ´ir 

 
Yaèni evsaèu’l-luàat-ı èArabda ùa´ife-i nisvÀnıñ sin ve sÀlı ve yÀl ve eùrÀf ve 

irdÀf ve aètÀfı ve melÀóati vesÀ´ir aóvÀl ve hey´eti iètibÀrıyla esmÀ-yı keåresi der-kÀr 
ise de teóÀşÀ èinnü’l-ıùnÀb ikåerí ùı oldıàından sÿd-ı envÀèınıñ ve yaàmur ve ãu 
nevèleriniñ ekåer esmÀsı metrÿk oldıàın işrÀb ve eşèÀr eder. 

 
118 Õikrini itdigim ekser ihmÀl 

Çölde írÀd olunan baèø-ı maúÀl 
 
(ihmÀl)(ihmÀl)(ihmÀl)(ihmÀl) Hemzeniñ kesriyle bir nesneyi raàbet ve iltifÀt eyleyip boşalmaàa 

denir. (maúÀl)(maúÀl)(maúÀl)(maúÀl) Úavlden maãdar-ı mímídir.  
 
 
119 Anlarıñ ekåeri nÀ-müstaèmel 

BÀdiye òalúına ammÀ ne güzel 
 
Yaèni terk ve iómÀl olunan luàÀtıñ her ne úadar ehl-i bÀdeye yaèni sükkÀn-ı 

beyÀbÀn ve èurbÀn-ı ãaóra nişínÀn beyninde müstaèmel ise de buldÀn vaúarı ahÀlisi 
èindinde mehcÿr ve nÀ-müstaèmel olmaàla terki evvelí èad olundı demekdir. 

 
 
120 Zeyline derc olunub hem emåÀl 

IãùlÀóÀt-ı àaríb istièmÀl 
 
Yaèni bu manôÿmeniñ óurÿf-hicÀ tertíbi üzere naôm olunan úıùèaları resíde-i 

óüsn-i òitÀm olunduúdan ãoñra òÀmesinde èArab èarabanıñ teşóiõ-i eõhÀñ ve bÀ´is 
izdiyÀd-ı ÀdÀb ve èirfÀn olan miåÀl-i letÀ´if me´Àli muãùalaóÀt-ı belÀàat-semÀt 
nÀdirü’l-istièmÀli vaøıè ve idrÀc olunmaàla ezher-i cihet iètibÀra çesbÀn ve óüsn-i 
úabÿle şÀyÀn oldıàın beyÀnıdır. 

 
121 Tuófe’den oldı dü-bÀlÀ vÀlÀ 

Đtmemiş miålini kimse imlÀ 
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(dü(dü(dü(dü----bÀlÀ)bÀlÀ)bÀlÀ)bÀlÀ) Terkíbi FÀrisíde esmÀ-yı èadedden olan dü lafôıyla úad ve úÀmet ve 
uzunluú maènÀsına olan bÀlÀ lafôından mürekkeb olaraú iki boy ve iki úat demekdir. 
(vÀlÀ)(vÀlÀ)(vÀlÀ)(vÀlÀ) BÀlÀ vezninde mürtefiè ve èalÀ maènÀsına FÀrisídir. (imlÀ)(imlÀ)(imlÀ)(imlÀ) èĐnn-i ôuhÿru’l-úalb 
yazmaàa denir. 

 
122 Óall-i emåÀl belí müşkildir 

Bilür anı o ki dÀnÀ-dildir 
 
(dÀnÀ)(dÀnÀ)(dÀnÀ)(dÀnÀ) FÀrisíde dÀnişten maãdarından ãıfata müşebbehedir èalím ve bilici 

maènÀsına. (dil). (dil). (dil). (dil) DÀlıñ kesriyle úalb göñül maènÀsınadır yaèni meåelÀ meåneviyyÀtda 
gelecek  

 
  ��� ¸®Áد��£  
���Æذ�¸ £ �ق »�    
 
 meãelü o emåÀli èArabdan bir meåeli bir beyninde írÀd-ı vehm-i mefhÿm ve me´Àlini 
óal ve ízÀó ile eôhÀr murÀd eãèab min òavùi’l-fütÀd oldıàı ancaú dil-i ÀgÀhı menbiè-i 
fünÿn-ı maèÀrif olan ehl-i reşÀd bilir demekdir. 

 
123 Úadrini ehl-i dirÀyÀt añlar 

ÁşinÀ-yı edebiyyÀt añlar  
 
(dirÀyÀt)(dirÀyÀt)(dirÀyÀt)(dirÀyÀt) DiyÀnÀt vezninde dirÀyet lafôınıñ cemèidir. DirÀyet rièÀyet vezninde 

èilm ve maèrifet gibi bilmege denir. (ÀşinÀ)(ÀşinÀ)(ÀşinÀ)(ÀşinÀ) Hemzeniñ mediyle ve şínıñ sükÿnı ve 
nÿnuñ fetói ve mediyle FÀrisíde ùanış maènÀsınadır ki bígÀne muúÀbilidir ve büzgec 
ve şenÀver maènÀsınadır ve maèÀrifden meõÀú-ı rÿóÀnísi olan kimseye ıùlÀú (28(28(28(28))))    
olunur. (edebiyyÀt)(edebiyyÀt)(edebiyyÀt)(edebiyyÀt) Edebiyyeniñ cemèidir. èUlÿm-ı edebiyyeniñ beyÀnı gecdi. 

 
124 Tuófe tertíbi gibi óarf-i hecÀ 

Oldı bunda daòı revnaú-pirÀ 
 
(tertíb)(tertíb)(tertíb)(tertíb) Her şibhi mevøiè-i lÀyıúında úalmaú maènÀsınadır.(óarf(óarf(óarf(óarf----i hecÀ)i hecÀ)i hecÀ)i hecÀ) KisÀ 

vezninde eliften yÀya úadar óurÿf-ı teheccí ve óurÿf-ı mebÀní ıùlÀú olunan óarflere 
denir ki imÀm-ı müberred gibi hemze ile elifi bir óarf-i èadd edene yigirmi sekiz ve 
küfle-i baãar yün gibi bunlardan her birini óarf-i müstaúbel-i èadd edene göre yigirmi 
ùoúuz óarfdir. (revnaú(revnaú(revnaú(revnaú----pirÀ)pirÀ)pirÀ)pirÀ) BÀ-i FÀrisiyeniñ kesri ve mediyle revnaú düzici ve   
óüsn-i letÀfet verici maènÀsına vaãf-ı terkíbidir yaèni bundan aúdem-i naôm itdigimiz 
tuófe úıùèalarınıñ úÀfiyeleri tertíb-i óurÿf-ı hecÀya mební oldıàı gibi bunca merre 
tertíb-i mezbÿra rièÀyet bÀ´iå izdiyÀd-ı leùÀfet oldı demekdir. 

 
125 Đdicek úıùèa-yı dígerde güõÀr 
 Eylemem vezn-i èarÿøun tekrÀr 
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Úıùèa beyÀnı úıùèa-i evveliniñ èünvÀnı şeróinde gelir. (díger)(díger)(díger)(díger) DÀlıñ kesri ve 

medi ve kÀf-ı FÀrisiyeniñ fetóiyle àayrı ve başúa maènÀsınadır. (güõÀr)(güõÀr)(güõÀr)(güõÀr) KÀf-ı 
FÀrisiyeniñ øammıyla geçmek maènÀsınadır. (vezn)(vezn)(vezn)(vezn) VÀvıñ fetóiyle ehl-i èarÿø 
ıstılÀóında baóÿr-ı èarÿøiyyeden bir baóre muvÀfıú şièr-i naôm ve taúùiè eylemek 
maènÀsınadır. (èarÿø)(èarÿø)(èarÿø)(èarÿø) äabÿr vezninde mízÀn-ı şière ıùlÀú olunur ki tefÀèil ve 
mufÀèilden èibÀretdir ki şièr anıñla muèÀraøa ve muúÀbele olunub mevzÿnı nÀ-
mevzÿndan mütemeyyiz olur ve èarÿz şièrden her beytiñ mıãrÀè olunan cüz-i Àóírine 
denirse kim mıãrÀè-ı ãÀníniñ cüz-i Àóírine êarb ıùlÀú olunur gerek bu cüzler-èilel ve 
zióÀfÀtdan sÀlim olsun fÀèilÀtün ve mefÀèilün gibi ve gerek maèlÿl ve muàayyer 
olsun fÀèilÀt ve faèlÀt ve mefÀèilün ve faèÿlün gibi  yaèni  bir úıùanıñ vezn-i 
èarÿøiyyesi müåemmenü’l-cezÀ yÀòÿd müseddesü’l-cezÀ yÀòÿd merbièü’l-cezÀ 
olaraú úanúı baórden oldıàı bir defèa õikr ve beyÀn olunduúda yine ol baórden olarak 
naôm olunan úıùèa-yı dígerde vezni ièÀde ve tekrÀr olunmaz meåelÀ úıùèa-yı evvelinin 
maúùaènda fÀèilÀtün dürre-i baór-ı remel demekle úıùèa-yı mezbÿreniñ baór-ı remel 
müåemmenü’l-cezÀdan oldıàın eşèÀr itmegle úıùèa-yı ãÀliãe ve rÀbièada taèriø eyledi 
keõÀlik úıùèa-yı ãÀliãeniñ maúùaènda mefÀèílün mefÀèílün budur ma´mÿlümüz ancaú 
demekle úıùèa-yı merúÿmeniñ baór-i hezec müåemmenü’l-cezÀdan oldıàın ifÀde 
etmiş olmadıàla dÀl-ı úÀfiyesiniñ ikinci ve sin-i úÀfiyesiniñ evvelki úıùèaları daòı 
baór-i mezbÿrdan ise de tekrÀr beyÀn-ı vezn eylemedi. Úas èalÀ hÀõÀ.  

 
 
126 Ùabè-ı mevzÿna ióÀle iderim  
 Zihn-i derrÀke óavÀle iderim 
 
(ùabè(ùabè(ùabè(ùabè----ı mevzÿn)ı mevzÿn)ı mevzÿn)ı mevzÿn) ĐsùiúÀmet-i fehm ile mevãÿf olan ehl-i salíúanıñ ùabíèat ve 

nihÀdına denir. (ióÀle)(ióÀle)(ióÀle)(ióÀle) Hemzeniñ kesriyle (ve óavÀle)(ve óavÀle)(ve óavÀle)(ve óavÀle) saóÀbe vezninde bir nesneyi bir 
kimseye tefevvüø ve sipÀriş eylemek maènÀsında èarf olunmuşdur. (zihn)(zihn)(zihn)(zihn) ZÀlıñ 
kesriyle fehm ve èaúl ve õekÀ ve kuvvet-i óÀfıôa maènÀlarınadır. (derrÀk)(derrÀk)(derrÀk)(derrÀk) ŞeddÀd 
vezninde serièü’l-idrÀk maènÀsına õihniñ ãıfatıdır. 

 
 
127 Úande mefhÿm u me´Àli dir isem  
 Öyle bir remz-i òafí eyler isem 
 
(meèÀl)(meèÀl)(meèÀl)(meèÀl) Maúal vezninde merciè maènÀsınadır. (remz)(remz)(remz)(remz) áamz vezninde işÀret 

maènÀsınadır. (òafí)(òafí)(òafí)(òafí) áaní vezninde gizlü nesneye denir bu beyt mÀbièdine 
merhÿndur. 

 
128 Maúãadım zübde-i maènÀ dimedir 
 Eyle diúúat aña ammÀ dimedir 
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Yaèni meãelÀ óÀ-yı úÀfiyesinde tevbe-i ãÀdıúa mefhÿmı naãÿó ve úÀfiye-i 
rÀde me´Àl-i óÀfire evvel-i emrde  demekdir dedigi gibi cÀ-be-cÀ úıùèa-larda ve keãír 
ammÀ  meãneviyyÀt emåÀl ve maãùalaóÀt-ı  ôarÀfet-i istièmÀlde mefhÿm ve mÀl 
taèbirinden nÀôım-ı taóríriñ mezÀd ve maúãÿdı maèÀna-yı mersÿm lafz-ı merúÿmuñ  
(29(29(29(29))))    zübde ve òulÀsası ve óÀãıl maènÀsıdır bu maúÀmda tedúík-i naôar ile demek 
olur. 

 
129 ĐltizÀm eyle tenÀsüb hünerin  
 Daòı envÀèı ãanÀyiè güherin 
 
(iltizÀm)(iltizÀm)(iltizÀm)(iltizÀm) Ehl-i bediè ıãtılÀóında muóasenÀt lafôiyyeden lüzÿm-ı mÀlÀyelzem 

ve iènÀt-ı tesmiye olunan muósinedir ki şÀèir úÀfiyede nÀãir-i seciè ve fÀsılada óarf-i 
revíniñ mÀúablinde bir yÀ iki óarf-i maòãÿãıñ tekellüfsüz írÀdına teèhid  ve iltizÀm 
etmege denir. MeãelÀ bu manôÿmeniñ o Àòir úıùaèÀtı olan yÀ-yı müåennÀt taótiyye 
úÀfiyesinin üc úıùèasında daòı óarf-i reví yÀ olur birinde Àví óÀví ùÀví gibi úablü’l-yÀ 
ser-À-pÀ vÀv ve elif ve dígerinde Àzí bÀzí tÀzí gibi zÀy-ı muèceme ve elif ve úıùèa-yı 
Àhírede bÀdí cÀdí óÀdí gibi dÀl-ı mühmele ve elif iltizÀm diye kitÀb yÀòÿd şaèir 
kelÀmınıñ her kelimesinde óurÿf-ı hecÀdan bir óarfiñ írÀdına iltizÀm itmege de denir 
nitekim fÀ úÀfiyesiniñ evvel úıùèasının maktaènda meõkÿr olan iltizÀm bu maènÀya 
maómÿldür. (tenÀsüb)(tenÀsüb)(tenÀsüb)(tenÀsüb) Síniñ  øammıyla muóasenÀt-ı maèneviyyeden mürÀèÀt-ı naôír 
ve tevfíú ve ıtlÀú ve telfíú-i tesmiye olunan ãanèat-ı bedíèadır ki maènÀları beyninde 
tenÀsüb teøÀdıñ àayrı münÀsebet bulunan lafôını yÀòÿd elfÀô-ı èadídeyi etmekden 
èibÀretdir. 

 
NÀôım-ı niórír úıùèa-yı şerèiyye ve úıùèa-yı semÀviyye úıùèalarıñ ve 

meãneviyyÀtıñ ekãer ebyÀtında işbu tenÀsüb sanèatına rièÀyet buyurduàı ezher min Àn 
necefídir. (ãanÀyiè)(ãanÀyiè)(ãanÀyiè)(ãanÀyiè) BedÀyiè vezninde óırfet maènÀsına olan ãanèatıñ cemèidir bu 
maúÀmda murÀd ãanÀyiè bedièadır ki iltizÀm ve tenÀsübüñ ióvÀúı olan tabÀú ve cinÀs 
ve reddü’l-èacez ale´l- ãadr ve telvíh ve telíh ve tevriye meåellü muóasnÀt-ı lafôiyye 
ve maèneviyyeden èibèaretdir hüner ve güher mÀ-sabıúda meşrÿhdur. 
 

130 NÀdirÀt-ı edebiyyet cemèin 
 MüşkilÀt-ı èArabiyyet cemèin 
 
Yaèni èulÿm-ı edebiyyeniñ navÀdirinden olub ekåer kütüb-i luàatde 

bulunmayan ferÀ´id fevÀèidini ve fünÿn- ı èArabiyeniñ ãaèbü’l-menÀl ve àaríbü’l-
istièmÀl olan fevÀèid-i şevÀridini cemè ve tedvín ve óal ve teybín òuãÿãunda 
demekdir ve beyt-i sÀbıú ile bu beyt mÀ-baèdine merhÿnlardır. 

 
131 Òayli itèÀb vücÿd itmişidim 
 Reh-i nÀ-reftelere gitmişidim 
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(itèÀb)(itèÀb)(itèÀb)(itèÀb) Hemzeniñ kesriyle bir kimse kendi vücÿdına yaèni rÿó maèa’l-beden 
mecmÿèndan èibÀret olan õÀtına yÀòÿd àayrıya zaónet virüb yormaú maènÀsınadır. 
(reh(reh(reh(reh----i nÀi nÀi nÀi nÀ----refte)refte)refte)refte) Terkíb-i iøÀfiyyesinde (reh)(reh)(reh)(reh) RÀnıñ fetói ve hÀ-yı melfÿôanıñ fièl-aãl-ı 
süúÿnı ve bu maúÀmda men eclü’l-iøÀfe kesriyle FÀrisídir. (refte) (refte) (refte) (refte) Hefte vezninde 
gitmek maènÀsına maãdar olan reften lafôından ism-i mefèÿl menfídir pes reh-i 
nÀrefte ùaríúat-ı àayrı sülÿka  gibi gidilmiş yol maènÀsınadır  yaèni naôm-ı luàatde bu 
meslek-i düşvÀre kimseye gitmemiş ve bunuñ miålini hiçbir ferd naôm ve imlÀ 
itmemiş demekdir. 

 
  
132 èAvn-i Òaúú itdi óitÀmın iósÀn  
 ÒÀrıú-ı èÀde dinürse şÀyÀn  
 
(èavn) (èavn) (èavn) (èavn) èAynıñ fetóiyle meded ve yardım maènÀsınadır. (hitÀm)(hitÀm)(hitÀm)(hitÀm) kitÀb vezninde 

bir nesneyi itmÀm edip Àòirlige denir. (òÀrıú(òÀrıú(òÀrıú(òÀrıú----ı èÀd)ı èÀd)ı èÀd)ı èÀd) ÓilÀf-ı muètÀd diye úıùèa-yı 
Àòirede gelir. (şÀyÀn)(şÀyÀn)(şÀyÀn)(şÀyÀn) Vezninde lÀyıú ve revÀ maènÀsınadır. 

  
133 Baèz-ı faòriyye daòı yazdım ise 
 Nefs ü şeytÀna uyup azdım ise 
 
(faòriyye)(faòriyye)(faòriyye)(faòriyye) Baóriyye vezninde bir kimseye muttaãıf oldıàı  òiãÀl ve feøÀ´ili 

írÀd ederek mesÀhÀt  edip ögünmege denir. 
 
134 ÓÀşeli’llÀh ki degil èucb-ı èacib 
 Maúãadım naômıma òalúı teràíb 
 
(30(30(30(30))))    (óÀşeli’llÀh)(óÀşeli’llÀh)(óÀşeli’llÀh)(óÀşeli’llÀh) Elifiñ úaãrıyla (ve óÀş Allah)(ve óÀş Allah)(ve óÀş Allah)(ve óÀş Allah) elifiñ óıôfıyla maèÀza’llah 

mevúıènda yaèni mütekellim-i nefesi yÀòÿd Àòir kimesneyi bir mekrÿh ve münkerden  
tebriye ve tenzíó  øımnında írÀd olunur. (èaceb) (èaceb) (èaceb) (èaceb) èAynıñ øammı ve címiñ sükÿnıyla 
aòlÀú-ı zemíne mühlikeden kibir maènÀsınadur ki kendüyi görüb ve kendüsini 
begenmekten èibÀretdir. FÀrisíde pindÀr denir. (èacíb)(èacíb)(èacíb)(èacíb) áaríb vezninde pek taèaccüb 
olunub ùañlanacaú şibhe denir.  

 
Me´Àl-i beytin merhÿnin meselÀ ãÀd-ı úÀfiyesinin èünvÀnında  
 
Reteli ãÀdır ãín  óıùÀlü’l-àayr-i raãÀã  

 
neşídesi ve úıùèa-yı èayniyeniñ maúùaènda 

 
Benim ol èayn-ı èirfÀn kim dilim deryÀ-yı maènÀdur 

 
maúÀlesi bu úıùèa-yı úÀfiyeniñ óitÀmında 
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YÀve-gÿyÀn-ı zamÀna baña taúlíd iderüz 
 

taèbíri miållü cÀ-be-cÀ temeddüh ve tebÀhíye dÀ´ir maúÀleler tahrír itdim ise de ulÿ 
cehle ôÀhir-i ehvÀyı nefse mutÀvaèat ve evvelü’t-tekbírine mütÀbaèt-ı ãÿretinde rÀh-ı 
øulÀl olan tezkiye-i nefs vÀdisine gitdim ise de maúãÿd-ı merÀmım hÀşÀ èaceb ve 
tefÀòür ve zehÿú-ı tekebbür degildir belki nièmet perver-digÀrı taódiå ve bu naômıñ 
taèlím ve taèallümüne nÀsı taóríz ve tergíb-i àaraø ãaóíóine mebnídir demek olur. 

 
135 Resm-i inãafı idenler der-piş 
 Olmayan ehl-i óased bed-endiş 
 
(resm)(resm)(resm)(resm) Òaãm vezninde èalÀmet ve nişÀn ve şíve veèÀdet maèÀrifet 

maènÀlarınadur (inãÀf)(inãÀf)(inãÀf)(inãÀf) Hemzeniñ kesriyle èadl ve dÀd eylemek maènÀsına 
maèrÿfdur. (der(der(der(der----piş)piş)piş)piş) BÀ-i FÀrisiyye ile der ve piş vezninde öñde ve ilerüde demekdir. 
(óased)(óased)(óased)(óased) DÀd-ı úÀfiyesiniñ maúùaèı ve lÀm-ı úÀfiyesinin èünvÀnı şerólerinde gelir. 
(bed(bed(bed(bed----endişendişendişendiş)))) Nev-derviş vezninde fena faúrlü ve yaramaz getir eylü ve sakím ve 
yañlış mülÀóaôalu kimse maènÀsına vaãf-ı terkíbidir ve bu beyt-i merhÿndur. 

 
136 Đtmeyüb taènayı birden der-kÀr  
 Óüsn-i ÀdÀb ile eyler ikrÀr 
 
(taène)(taène)(taène)(taène) Terme vezninde burada ùaèn bi´l-kavl-i murÀddur ki bir kimseyi iùÀle-i 

lisÀn ile úadeó ve taèbíb eylemek maènÀsınadır. (der(der(der(der----kÀr)kÀr)kÀr)kÀr) Ber-dÀr vezninde iş güc ve 
ãanèat maènÀsınadır ve emr-i åÀbit ve muóaúúaúü’l-vuúÿè maènÀsınadır bu beytde 
merhÿndur. 

 
137 èArabí mıãraèı ber-vech-i kemÀl 
 Tercüme itmede vardır işkÀl 
 
(mısraè)(mısraè)(mısraè)(mısraè) Minber vezninde mısrÀè muòaffefi olarak beytiñ iki úÀfiyeyi 

müştemil olan iki cüzünden her birlerine denir teåniyesinde mısrÀèÀn denir. (tercüme)(tercüme)(tercüme)(tercüme) 
Dehrüce vezninde bir lisÀnı Àòir lisÀn ile tefsír ve beyÀn eylemekle denir bu beytde 
merhÿndur. 

 
 
138 èAyn-ı itbÀn be-àÀyet maèsÿr 
 Var ise baèøı tesÀmüó maèõÿr 
 
(èayn)(èayn)(èayn)(èayn) Burada şibhiñ õÀtı ve kendi maènÀsınadır. (itbÀn) (itbÀn) (itbÀn) (itbÀn) èĐrfÀn vezninde 

kelimeniñ maènÀsına lÀzımdır muúteøÀ-yı maúÀm ise getirmek maènÀsına dÀl olan 
lafô müteèaddi getirip èayn-i írÀd yÀòÿd èayn-ı ítÀ be-àÀyet maèsÿr denmeli idi meger 
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ki ítÀ-yı bedeli ityÀn-ı tuàyÀn úalem-i nÀsiò yÀòÿd nÀôım-ı niórír kelÀmını şÀrih 
úÀmÿsıñ atı kelimesini cÀ gibi baèøen müteèaddi olaraú istièmÀl olunur dedigine binÀ 
etmiş ola. (maèsÿr)(maèsÿr)(maèsÿr)(maèsÿr) Mebsÿr vezninde maãdardır ve bir iş ãuèÿbetlü ve çaparız olmaú 
maènÀsına èasír gibi güc ve düşvÀr olan iş maènÀsına müstaèmeldir. (tesÀmüó)(tesÀmüó)(tesÀmüó)(tesÀmüó) 
TenÀsüb vezninde sühÿlet ve müsÀèade vechiyle muèÀmele etmege denir. (maèõÿr)(maèõÿr)(maèõÿr)(maèõÿr) 
Maúbÿl vezninde èufüvv ve úuãÿrı øımnında írÀd etdigi èöõr ve bahÀnesi maúbÿl 
olan kimseye denir bu niyyet daòı merhÿndur.   
 

 
139 CÀ-be-cÀ óÀãıl-ı maènÀ oldı 
 Öyle iken yine raènÀ oldı 
 
(cÀ(cÀ(cÀ(cÀ----bebebebe----cÀ)cÀ)cÀ)cÀ) BÀnıñ fetóiyle FÀrisíde aãl maènÀsı mekÀn-be-mekÀn maóall-be-

maóall demekdir lÀkin baèø kerre     aralıú (31(31(31(31)))) maènÀlarında èarf olmuşdur. (raènÀ)(raènÀ)(raènÀ)(raènÀ) 
Úıùèa-yı sÀdise de gelir mÀl-ı ebyÀt merhÿne sÀlik meslek insÀf olan iòvÀn müşkil-i 
şen-ÀsÀn ol emrde taèn ve teşnièi íúÀè etmeyip óüsn-i ÀdÀba rièÀyet ile iúrÀr ve iètirÀf 
ederler ki èizbi olan mıãraèı lisÀn-ı Àòir ile èali vechü’l-kemÀl terceme ve tefsírde 
ãaènÿbet ve eşúÀl-i der-kÀrdır zírÀ mıãraèı èArabíniñ tercemesinde vezne rièÀyetle 
bile terkisiniñ èaynını getirmekde àÀyet èusret-vÀrdır meåelÀ  

 
  CihÀnda òayr-ı nÀs oldur ki nefè nÀsa saèi eyler 

� ®¤®È ا� �س ¥¸ ا��� آª ±��¤¸ ا� � ��  
 

beytinde mıãrÀèı evvel åÀníniñ terceme ve tefsír olmaú óasebiyle müfredÀtı terkiye 
olmaú muútezÀ-yı tercemeden iken FÀrisí olan cihÀn lafôı ve èArabí olan òayr ve nÀs 
ve nefè ve saèi lafôlarıyla taèbír maè-i muóÀfazatü’l-vezn elfÀz-ı mezbÿreniñ èayn-ı 
Türkílerin irÀd àÀyetle müteèassir belki müteèaõôir oldıàın eşèÀr ve bu elfÀô-ı 
mezbÿreniñ lisÀnımızda şuyÿèna vuúÿè bulan müsÀmaóadan iètiõÀr ve cÀ-be-cÀ 
mefhÿm ve mÀl ile taèbír olunmuşluàun yine rengín ve raènÀ oldıàın beyÀn ve 
iòtÀrdır. 

 
140 Çünki bu naôm-ı luàÀt-ı èArabí 
 Oldı bí-óad kütübüñ münteóabı 
 
 
(bí(bí(bí(bí----óad)óad)óad)óad) Óadsiz ve nihÀyetsiz maènÀsınadur lakin bu maúÀmda ziyÀde keåret 

ifÀdesiçün mübÀlaàaya mehmÿldür müfredÀt-ı sÀèire sÀbıúda meşrÿhadır. 
 
141 Buna da dinse sezÀ dünyÀda  
 Nuòbe-i Vehbi-yi Sünbül-zÀde 
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Yaèni sÀbıúÀ-i basù ve beyÀn oldıàı üzere bundan iúdÀm-ı luàat-ı FÀrisíde 
naôm olunan manôÿmemiz Tuòfe-i Vehbi denmekle meşhÿr ve binÀ olunduàı gibi bu 
manôÿme-i müntaòabe-i muèteberimiz daòı Nuòbe-i Vehbi deyü maèrÿf-ı enÀm 
olmaàa sezÀ ve şÀyÀndur aãl-ı maúãÿd işbu manzÿmenin ismi Nuòbe oldıàın ifÀde ve 
iòbÀrdır nitekim beyt-i sÀbık vech-i tesmiyeyi enbÀ ve eşèÀrdır. Vehbí nÀôımıñ 
maòlaãı SünbülzÀde künyesi oldıàı geçdi. 

 
142 Oldı hem Tuófeèye raènÀ tevèem 
 Dü-birÀder gibi gÿyÀ tevèem 
 
(tevèem)(tevèem)(tevèem)(tevèem) Cevher vezninde bir baùından ikiz ùoàan veledlerden her birine denir 

ve ikisine birden tevèemÀn denir. (dü(dü(dü(dü----birÀder) birÀder) birÀder) birÀder) DÀlıñ øammı ve vÀv-ı mektÿbe-i àayí 
melfÿôa ile ve bÀ-i muvaóóideniñ kesriyle iki úardÀş demekdir. ((((gÿyÀ)gÿyÀ)gÿyÀ)gÿyÀ) KÀf-ı 
FÀrisiyeniñ øammıyla maúÀm-ı temåilde írÀd olunur meselÀ gibi ikinci tevèem 
muvÀfıú ve münÀsib maènÀsına olmaú maènÀsınadır. 

 
143 Anları murà-ı dil pür bel-bÀl 
 Eyledi ucmaàa iki şeh-bÀl 
 
(murà) (murà) (murà) (murà) Mímiñ øammı ve rÀnın sükÿnıyla FÀrisíde úuş cinsine denir èArabíde 

tayr gibi. (dil)(dil)(dil)(dil) DÀlıñ kesriyle úalb ve göñül maènÀsınadır muràuñ dile izÀfeti 
müşebbehe bihiñ müşebbehe izÀfeti úabílindendir. (pür)(pür)(pür)(pür) BÀ-i FÀrisíyenin øammıyla 
ùolu ve memlÿ maènÀsınadır ki keåret lÀzımıdır. (bel(bel(bel(bel----bÀl)bÀl)bÀl)bÀl) Muvaóóideleriñ fethiyle 
úalbe Àrıø olan àam ve àuããa ve óüzn ve tasaya denir pes pür bel-bÀl terkíbi keåírü’l-
óüzn ve şedídü’l-hem maènÀsına dil lafôının ãıfatı olur. (şeh(şeh(şeh(şeh----bÀl)bÀl)bÀl)bÀl) Bel-bÀl vezninde 
FÀrisíde úanad ve cenÀh maènÀsınadır bÀl ve per gibi nÀôım-ı taóríriñ ocaàa 
taèbírinde muóasenat-ı maèneviyyeden tevriye-i muraşşaóa vardır zirÀ sayÀú ve 
sabÀú úarínesiyle maènÀ-yı úaríb muraşşaóa ki úuş maúÿlesiniñ uçmasıdır ve maènÀ-
yı baèídi lisÀn-ı Türkíde ismi uçmaà olan ravøa-i cennet ve behişt dÀèimü’n-
nièmetdir ve bu maúÀmda murÀd maènÀ-yı baèíddir. 

 
144  KÀnetÀ fi’l-luàateyni senedÀ  
 Şükru’l-lÀhi bí-saèy ebedÀ 
    
(kÀnetÀ)(kÀnetÀ)(kÀnetÀ)(kÀnetÀ) EfèÀl-ı nÀkıãadan kÀn kelimesiniñ teåniye-i mu´niåidir teåniyete (32(32(32(32))))    

øamíri ismi olmaú üzere sÀbıúü’õ-õikr Nuòbe ile Tuófe’ye rÀcièdir. (fil(fil(fil(fil----lugateylugateylugateylugateynnnniiii)))) 
mu´aòòar senediñ ôarfıdır luàatinden murÀd èArabí ve FÀrisídir. (sened)(sened)(sened)(sened) Fetóateynle 
bir kimseniñ óası yÀòÿd maènevi iètimÀd-ı isnÀd edip ùayandıàı mesned ve 
muètemedi maènÀsına fièl-i nÀúıãıñ óaberidir ve tenvini taèôím içündir. (şükr(şükr(şükr(şükruuuu’’’’llll----lÀlÀlÀlÀh)h)h)h) 
Terkíbinde şükr naãr vezninde fièl-i mÀzídir celÀl fÀèilidir ve bu şükr Óaúú Ta´ÀlÀ 
óaøretlerine isnÀd olunduúda aèbÀdıñ efèal-i óüsne ve aèmÀl-i marziyeleri 
maúÀbilinde mükÀfÀt ve mücÀzÀt murÀd olunur. Bí-saèy úavlinde bÀ-i cÀre maúÀbile 
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içün ve cÀzı maènÀsına olan şükr faèline müteèalliúdir. (saèy)(saèy)(saèy)(saèy) Síniñ fethi ve èaynıñ 
sükÿnıyla kaãd ve kesb ve èamel maènÀlarından birine mahmÿl olarak yÀ-yı 
mütekellime muøÀf ve fièliñ mefèul bih-i àayr ãaríóidir ve bu şükru’l-lÀh cümlesi 
lafôen òaber yaèni inşÀ-i duèÀdır. (ib(ib(ib(ibtitititidÀ)dÀ)dÀ)dÀ) Hemzeniñ ve bÀ-i muvaóóideniñ fetóiyle 
vaút bí-àÀye-i müstaúbelde müstaèmel ôarf-ı zamÀn olarak şükr ve mecÀzÀtıñ ôarfıdır 
ve ebed lafôı hemíşe ve dÀèimÀ maènÀsına da müstaèmeldir. 

 
 
145 Úad kefet müntaòabÀt-ı naômí 
 Øemenü’l-baóåi leküm müstenidÀ 
 
 
(úad)(úad)(úad)(úad) ÚÀfıñ fetói ve dÀlıñ sükÿnıyla medhÿli olan cümle-i mÀziyeniñ 

maømÿnunı taóúíú içündir. (kefe(kefe(kefe(kefet)t)t)t) Fièli kifÀyetden mÀøi-yi müèenneådir kifÀyet 
kitÀbet vezninde bir nesne bir kimseye vefÀ eder ve yetişür olmaú maènÀsınadır ki ol 
kimse anıñ sebebiyle müstaàni olub sÀèire iótiyÀcı úalmaz olur. (müntaòabÀt)(müntaòabÀt)(müntaòabÀt)(müntaòabÀt) 
Đntiòabdan ism-i mefèÿl  cemè-i müèenneå olaraú muãaóóah ve muèteber luàatler 
maènÀsına fièliñ faèili ve bÀ-i mütekellime muøÀf olan naôma muøÀfdur cümle-i 
muøÀrièye mevúıènde mÀôiye írÀdı tefÀèül ve úavèine iøhÀr-ı óırs içündür. (zemen)(zemen)(zemen)(zemen) 
Fetóateynle zamÀn muòaffefi olarak óavÀdiå kendinde vuúÿè bulan vakù maènÀsına 
kifÀyetiñ ôarfıdır. (baóå)(baóå)(baóå)(baóå) BÀnıñ fetói ve óÀnıñ sükÿnuyla şey´in beyninde olan nisbeti 
ùaríúü´l-istidlÀl iåbÀt itmek maènÀsına zamÀnıñ muøÀfu´n-ileyhidir. Cemèi ebóÀå 
gelir. KemÀ sebú. (leküm)(leküm)(leküm)(leküm) úavlinde lÀm-ı cÀre güft fièline müteèalliúdir. Øamír-i 
óiùÀbıñ maóall-i baèídi menãÿb fièliñ mefèÿl-i àayr-ı ãaríóidir. (müstendÀ)(müstendÀ)(müstendÀ)(müstendÀ) Lafôı 
istinÀddan ism-i mefèÿldür müstend-i ileyh ve muètemed-i ileyh maènÀsına 
müntaòabÀtdan óaldir mÀl-i úıùèa benim manôÿmeteyn  mezbÿreteynden her birerleri 
mütekeffil oldukları luàatlerde ùalab luàate sened-i èaôím ve mesned úoymadur 
bunları inşÀ ve imlÀ òuãuãunda meddü’d-duhÿr-ı meåÀb ve mÀ-i cevr ve ced ve saèím 
èandu’l-lÀh maúbÿl ve meşkÿr olmaú müstedèÀ ve maèmÿldür ve bu 
manôÿmelerimiñ mutaôammın ve müştemel oldıàı luàÀt-ı müntaóaba mübÀhiå-i 
laàviyyede mübÀóiåe münÀôara ve zamanında siziñ içün muètemed-i èaleyh oldıàı 
óÀlde úÀfiye ve bunlar ile sÀèir manôumelerden istiànÀ óÀãıl olmaàla maèrifet-i 
luàatde vÀfiyyedir demek olur. 

 
 
 ÚIÙèATUN ŞERèĐYYETUN EL-FEYTUHÁ LĐ’L-ĐBTĐDÁ  
 
 
(úıùèa)(úıùèa)(úıùèa)(úıùèa) ÚÀfıñ kesriyle úıble vezninde luàatde bir nesneden bölük ve cüz ve 

pare maènÀsınadır úıùèaü’l-cüz ve úıùèaü’å-åevÀb gibi ıãùılÀh-ı ehl-i èarÿøda iki 
beytden ùoúuz beyte úadar olan şière ıùlÀú olunur. ZiyÀdeye ıùlÀúı èumÿm-ı mecÀz 
ùaríúıyla úıùèadan ve úaãídeden èÀm-ı maènÀ murÀd etmege mebnídir yÀòÿd úıùèanıñ 
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maènÀ-yı laàviyyesine maómüldür bu èünvÀnda úıùèa mübyedÀ-yı maóõÿfa òaberdir 
hinde úıùèa-yı taúdírindedir. (şerèiye)(şerèiye)(şerèiye)(şerèiye) Şerèe mensÿb maènÀsına úıùèanın ãıfatıdır  şerè 
bu úıùèada dín yolu diye gelecekdir. (el(el(el(el----feytuhÀfeytuhÀfeytuhÀfeytuhÀ)))) Terkíbinde müèenneå øamíri úıùèaya 
rÀcièdir. (ülfiyyet)(ülfiyyet)(ülfiyyet)(ülfiyyet) Vecdet gibi buldum demekdir. (li’l(li’l(li’l(li’l----ibtidÀibtidÀibtidÀibtidÀ) ) ) ) LÀm-ı cÀre liyÀúat ve 
istióúÀk (33(33(33(33))))    içündir. (ibtidÀ)(ibtidÀ)(ibtidÀ)(ibtidÀ) EfèÀl bÀbında maãdardır. Bir nesneye şürÿè ve ÀàÀz 
yaèni başlamaú maènÀsına.  

    
    
ÓÀãıl-ı maèni bu úıùèa şerèe mensÿb ve müteèalliú olan elfÀôıñ maèÀni-i 

luàÀvíye ve şerèiyyeleri beyÀnını mutaøammın nefyedir ben bu úıùèayı ibtidÀ-yı 
naôma lÀyık ve münÀsib buldum demekdir çünki umÿr-ı şerèiyye umÿr-ı sÀèireden 
eşref oldıàı berÀhín-i úıùèaya  ile åÀbit ve mü´dellel ekåer ÀãÀnıñ iètidÀd ve iètibÀrı 
şerè-i şerífe mevúÿf ve muóavvil olmaàla şerièat-ı àarÀda müstaèmel olan elfÀô-ı 
şerífeniñ maènÀ-yı laùífesi beyÀn-ı ehemm ve elzem ve ÀşinÀ sÀèireniñ beyÀnından 
iúdÀm oldıàıçün sÀèir úıùèalar üzerine taúdíme şÀyeste ve şÀyÀn oldıàı nümÀyÀn ve 
rütbe-i tefevvuúı àaní èanü’l-lisÀndır. 

 
 
146 EvvelÀ AllÀh bil ism-i celÀl-i kibriyÀ 
 LÀ ilÀhe àayruhÿ yoú andan özge hiç ÒüdÀ 
 
 
Maèlÿm ola ki evvel mÀ-yeceb èaliyyü’l-mükellef Maèrifetu’l-lÀh mefÀdınca 

nÀôım-ı niórír umÿr-ı şerèiye beyÀnı óÀvi olan úıùèanıñ evvelinde Allah TeèÀlÀ 
óaôretleriniñ vücÿd ve vaòdÀniyyetini ièlÀm baède çend ebyÀt ile baèø åıfÀt-ı õÀtiye 
ve ãıfÀt-ı fi´liyelerini ifhÀm baède-zÀ keyfiyyet eèammla müteèalliú olan umÿr-ı 
şerèiyyeniñ óaúíúat-ı şerèiyelerini hüsn-i beyÀn ile nazm-ı vÀlÀsı aósenü’l-nizÀm 
úıldı. (AllÀ(AllÀ(AllÀ(AllÀh)h)h)h) Đsm-i celÀl ki cenÀb-ı maèbÿd bil-Hakkıñ cemè-i ãıfÀt-ı kemÀlini 
müstecmiè ve òÀvi ve celÀl ve kibriyÀsını müfíd ve muótevi olan èilm-i òÀã õÀt-ı 
vÀcibü’l-vücÿddur iştiúÀúı ve èadem-i iştiúÀúı óuãÿãunda olan aúvÀl-i muòtelefe 
òaber tafzen kütüb-i tefÀsirde ve àayrılarda mebsÿùadır. (lÀ(lÀ(lÀ(lÀ----ilahilahilahilah----ı àayre)ı àayre)ı àayre)ı àayre) Terkíbinde 
lÀ nefí cins içündir. (ilah)(ilah)(ilah)(ilah) KitÀb vezninde maèbÿduna lisÀnımızda tañrı taèbir olunur 
àayre de øamír-i Allaha rÀcièdir àayre sÿy ve mÀ-èadÀ maènÀsınadır ki Türkíde özge 
ve başúa ile adÀ olunur. ((((ÒuÒuÒuÒudÀ)dÀ)dÀ)dÀ) FÀrisídir. Türkíde şüyÿè-ı óasbiyle ilah kelimesine 
tefsir vÀúiè oldı.  

    
    
MeèÀl-i maèni cümleden maúdem-i maèlÿmıñ olsun ki AllÀh lafô-ı şerífi 

èaôamet ve kibriyÀ õÀt bí-hem-tÀsına muótaãã olan ôÀt-ı maèbÿd bi’l-Óaúúıñ ism-i 
şerifidir ve ondan àayrı maèbÿd bil-Óaúú olaraú maèbÿd yoúdur ancaú èibÀdete lÀyıú 
ve müsteòaú oldur zírÀ vücÿb-ı vücÿd tedbír-i èÀlem ve óalú-ı ecsÀm ve istióúÀú-ı 
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èibÀdet ve ãÀèir òavÀãu’l-vehít endÀd ve emåÀlinden münezzeh ve muúaddes olan 
õÀt-ı kerímeye muótaããdır. 

 
 
147 Kul huvaèlÀhu aóad sen söyle birdür ol ilÀh 
 Eã-ãamed àÀyet ulu õÀt-ı refíèi dÀèimÀ 
 
(úu(úu(úu(úul)l)l)l) Emr-i óÀøırdır sen söyle maènÀsına òiùÀb min yüãlióü’l-òiùÀbedir. (hÿ)(hÿ)(hÿ)(hÿ) 

Øamír-i àÀèibdir o õÀt ve o şey´ demekdir bu maúÀmda øamír-i şÀndır yaèni mercíè-i 
cemè-i ezhÀnda merkÿz-ı vücÿd ve kÀfe-i øamÀèirde meşhÿd oldıàı íõÀn ve eşèÀr içün 
õikri sebú etmege óÀcet müsinn etmediginden muúadder-şÀndan èibÀret olaraú 
mübtedÀí oldur. (AllÀ(AllÀ(AllÀ(AllÀh)h)h)h) MübtedÀí åÀnídir. (aóadd) (aóadd) (aóadd) (aóadd) Hemzesi vÀvdan mübeddel olaraú 
aãlı vÀóid idi vÀv hemzeye ídÀl ve taòfíf içün elif óıõf olunup aóadd oldı õÀtında ve 
ãıfÀtında bir yaèni şeríki ve taôíri yoú maènÀsına mübtedÀ-yı åÀníniñ òaberidir 
mübtedÀ-yı åÀní maè-i òabere øamír-i şÀnıñ òaberi ve taúsíridir. (AllÀ(AllÀ(AllÀ(AllÀh aóadd) h aóadd) h aóadd) h aóadd) 
Cümlesi mübtedÀí evveli  èaynı olmaàla èÀèidadın müstaànídir. (ãamed)(ãamed)(ãamed)(ãamed) Fetóateynle 
muótÀcü’l-iley olan sened maènÀsına ve dÀèim ve refèíü’ş-şÀn maènÀlarınadır 
nitekim nÀôım mÀèní-yi åelÀåeye işÀret eyledi umÿr-ı meõkÿreniñ kemÀli õÀt-ı 
refèíü’l-ÀyÀtı àayet mecd ile muttaãıf oldığı ezher minü’s-sirÀcü’l-vehhÀc yaèni 
cemèí mevcÿdatdan àınÀ-yı muùlak ile müstaàní ve èÀme-i maãnuèÀt vücÿdında ve 
beúÀsında õÀt füyÿøÀt-ı baòşına eşedd-i iótiyÀc ile muótÀc olan cenÀb-ı fuèÀl lemÀ 
yüríd óaøretlerine maòø olub ãamedÀniyyet ile mevãÿf olmaàa istióúÀú-ı tÀm ancaú 
Àferinde-i cihÀn ve cihÀniyyÀt olan cenÀb-ı vÀhibü’l-mevÀhibe sezÀ ve şÀyÀn olmaàın 
esmÀ-i óüsnÀdan úılındı. 

 
 
148 Pek ziyÀde pÀk-i úuddÿs öyledür subbÿó hem  
 Óayy sÀà úayyÿm bÀúi kim aña yoúdur fenÀ 
 
(úuddÿs)(úuddÿs)(úuddÿs)(úuddÿs) ÚÀfıñ ve dÀl-ı meşíddeniñ øammeleriyle ve úÀfıñ fetóinde cevÀz ile 

ùahÀret maènÀsına olan (34(34(34(34))))    úudsden meèòÿõ ãíàa-i mübÀlaàa olarak şevÀèib-i 
neúÀèiãden pÀk ve münezzeh olan Óaú cell ü aèlÀ óaøretleriniñ esmÀ-i 
óüsnÀsındandır èuyÿb-ı neúÀèiãden ziyÀde pÀk ve ùÀhir maènÀsına. (sebÿó)(sebÿó)(sebÿó)(sebÿó) Síniñ 
øammı fetóeniñ cevÀzıyla úuddÿs vezninde tebriye ve tebèíd maènÀsına olan 
tesbióden meèóÿõ ibniyye mübÀlaàadan ve esmÀ-i ãıfÀt-ı ilÀhiyyedendir lisÀnda ve 
cemèi zamanda tesbíh ve takdís olundıàıçün. (Óayy)(Óayy)(Óayy)(Óayy) ÓÀnıñ fetói ve yÀnıñ teşdidiyle 
óayÀtdan síàa-i müşebbehedir diri vezninde maènÀsına ki meytiñ øıddıdır yaèni èilm 
ve kudretiñ musaóóihi olan ãiàa-yı óayÀt ile muttaãıf demekdir cenÀb-ı vÀcibü’l-
vücÿd üzerine mevt ve fenÀ içün sebil olmayıp óayÀt-ı óakíúa ile muttaãıf oldıàıçün 
esmÀ-i óüsnÀdandır. (úayyÿm)(úayyÿm)(úayyÿm)(úayyÿm) ÚÀfıñ fetói ve yÀnıñ teşdídiyle ve úıyÀm-ı aèlÀm 
vezninde endÀd ve emåÀlden óudÿådan münezzeh ve müberrÀ ve õÀt-ı kadímine zevÀl 
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ve fenÀùır yanında maèrÀ maólÿkÀtıñ tedbír ve óıfôında èaliyyü’l-devÀm úÀèim yÀòÿd 
bidÀta úÀèim ve àayrıları muúavvim maènÀlarına esmÀ-i óüsnÀdandır. 

 
149 èAfv idicidir èafuv  yarlıàayıcı àafÿr  
 Đstedigini murÀd eyler yurídu mÀ yeşÀ 
 
(èafuv)(èafuv)(èafuv)(èafuv) FÀnıñ øammı ve vÀvıñ şedídiyle ãabÿr vezninde evzÀn-ı 

mübÀlaàadandır mes´iñ isÀ´etini ziyÀde èafuv ve maóv ve èuúÿbete müsteóiúú 
olanlarıñ èafüvv yaèni mübÀlaàa ile terk edici maènÀsına esmÀü’l-ilahdandır. (àafÿr) (àafÿr) (àafÿr) (àafÿr) 
áayÿr vezninde ve àaffÀr settÀr vezninde ebniye-i mübÀlaàadandır müõnibiñ 
õünÿbunı mübÀlaàa ile setr ve iòfÀ edici maènÀsına esmÀ-i hüsnÀdandır. (yurídu(yurídu(yurídu(yurídu)))) 
MuøÀriè-i àÀèibdir úasd ve murÀd eder demekdir. (mÀíşÀ)(mÀíşÀ)(mÀíşÀ)(mÀíşÀ) da mÀ meãÿledir íşÀ 
muøÀriè-i àaybdır murÀd ider ve diler maènÀsına mevsÿlüñ ãılasıdır èÀèid mefèÿl-ı 
maóõÿfdur. MÀíşÀ takdirindedir yaèni Allah TeèÀlÀ irÀde-i tÀmme-i ezeliye ile 
muttaãıfdır òalk ve ióyÀ ve ièdÀm ve fenÀ ve menè ve iètÀ ve sÀèir eşyÀdan her neye 
ki irÀde-i ilahiyyesi taèalluk eder ise irÀdeniñ faúí üzere úudret-i úÀhiresi taèalluú 
edip murÀd óÀãıl olur demekdir. 

 
 
150  BÀrí vü fÀùır yaradıcı dimek òÀlıú gibi 
      Var idicidir mükevvin èarø yer gök semÀ 
 
(bÀrí)(bÀrí)(bÀrí)(bÀrí) MaòlÿúÀtı tefÀvütden beri olaraú òulk ve ícÀd edici. (fÀùır)(fÀùır)(fÀùır)(fÀùır) MaãnuèÀtı 

èademden vücÿda iórÀc edici. (òÀlıú)(òÀlıú)(òÀlıú)(òÀlıú) MekÿnÀtı muúteøÀ-yı óükmi üzere taúdír edici 
demekdir ve bu ãifat-ı åelÀseniñ mÀlı yaradıcı demek olur. (mükevvin)(mükevvin)(mükevvin)(mükevvin) ÍcÀd edici 
maènÀsına olan tekvínden ism-i fÀèildir var edici demekdir. (arø)(arø)(arø)(arø) Müèenneå-i semÀí 
olarak ism-i cinsdir küre-i arøıñ mecmÿèına ve eùrÀf ve nevÀóisinde her bir cÀnibinde 
ıùlÀk olunur. (semÀè). (semÀè). (semÀè). (semÀè) Müfreddir ùabaúÀt-ı eflÀkdan yaèni yedi úat göklerden her 
birerlerine ıùlÀú olunur cemèi kerÀmÀt vezninde semÀvÀt ve ecnióat vezninde 
ismiyyet gelir kıtèa-yı şerèiyyede naôm-ı kelÀm bÀrí TeèÀlÀ óazretleriniñ òulú ve 
tekvín ãıfatlarına müncer olub òulú ve ícÀd ise maólÿúÀt ve mekÿnÀta taèalluú 
etmegle èÀøim maãnÿèÀt olan ecsÀm-ı sufliyye ve ecrÀm-ı èulüvviyyeniñ luàatları 
beyÀnına taèriø olundı yÀòÿd bu úıùèaya şerèiyye ıùlÀúı taàlíb taríúıyladır fÀ fehm.  

 
 
151 ŞÀriè ulu yol daòı şerèu şerèat din yolu 
 Gitmek olmuşdur sulÿk imÀn inanmaú bi-riyÀ 
 
(şÀriè)(şÀriè)(şÀriè)(şÀriè) äÀóib vezninde meslek-i nÀfiõ úavim ve cÀde olan ùarík vÀøıó-ı 

müstakím maènÀsınadır ve vÀøıóü’l-şeríèe maènÀsına Allah TeèÀlÀ óaøretlerine ve 
mübínü’l-şerièe maènÀsına enbiyÀ-ı aèôÀm èaleyhimü’l-islÀm óaøerÀtına ve èÀlem 
bil-şerièa maènÀsına fuúahÀ-yı kirÿm óaøerÀtına şÀriè ıtlÀk olunur. (şerè)(şerè)(şerè)(şerè) Ferè 
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vezninde. (şeríèat)(şeríèat)(şeríèat)(şeríèat) Ùariúat vezninde Allah TeèÀlÀ óaøretleriniñ aèbÀdını dürü’s-
selÀmÀ hidÀyet içün vaøıè ve taèyín ve peyàamberÀn-ı aèôÀm èaleyhi’s-selÀma vaóy 
ve tebyín buyurdıàı tekÀlíf-i şerèiye ve aókÀm-ı ilahiyyedir ki Türkíde dín yolu taàyír 
olunur. (dín)(dín)(dín)(dín) øaòı èArabídir şuyÿèı óasebiyle tefsírden cüz úılındı. (sulÿk)(sulÿk)(sulÿk)(sulÿk) Duhÿl 
vezninde maãdardır maósÿs ve maè-kÿl bir nesneye girmek ve (35(35(35(35))))    muúteøÀsı üzere 
gitmek maènÀsına. (ímÀn)(ímÀn)(ímÀn)(ímÀn) EfèÀl bÀbından maãdardır. Luàatde bir kimseye söylediği 
sözde taãdíú etmek maènÀsına ki inanmak taèbír olunur. Aèref-i şerèide beni zí-şÀnıñ 
dünyÀnıñ cÀnib-i muúaddes Rabbü’l-èizzetden òaber verdiği umÿrıñ cemèisini riyÀ 
ve nifÀúdan èÀrí olaraú taãdíú etmekdir.  

 
 
152 Đlçi-veş gönderdiği Óaúúèıñ kitÀbile resÿl  
 Hem nebí peyàamber ücemè-i şerífi enbiyÀ 
 
(resÿl)(resÿl)(resÿl)(resÿl) Luàatde vÀsıùaya ve bir cÀnibden cÀnib-i Àòire gönderilen kimseye 

dirler ki Türkíde ilçi taèbír olunur bu ãÿretde fuèÿl-i be-maènÀ ism-i mefèÿldür 
mürsel maènÀsına. LisÀn-ı şerèide insandan olaraú Allah TeèÀlÀ óaøretleriniñ kendine 
vaóy ve ilhÀm itdigi aókÀm-ı şerèiyyeyi sÀèir òalúa teblíà içün şerè-i cedíd ile mebèÿå 
olan õÀtdur cemèi øammıyla rüsül ve èulemÀ vezninde rüselÀ gelir. (veş)(veş)(veş)(veş) Lafôını 
vÀvıñ fetóiyle FÀrisíde edÀt-ı teşbihdir gibi maènÀsına. (ne(ne(ne(nebí)bí)bí)bí) Luàatde nebÀ ve 
yenbÀdan fièíl yaèni ism-i fÀèildir menbí maènÀsına ki òaber verici demekdir. 
Şerièatde cumhÿr-ı eşÀèire èindinde nebí-i resÿlden èÀm-ı mutlak ile eèammdır zírÀ 
resÿl faúat cÀnib-i Rabb-ı èizzetden kitÀb-ı semÀvi inzÀl ile yÀhÿd şerè-i cedíd 
ièùÀsıyla mebèÿå olan õÀt-ı şerífe ıùlÀú olunur ammÀ nebí şerè-i cedíd ãÀóibine ıùlÀú 
olundıàı gibi kendiden maúdem gelen resÿl-i kerímiñ şeríèatı òalúa teblíà ile vaóy 
olunan õÀt-ı mülkü’ã-ãıfÀta daòı şÀmildir ekåer enbiyÀ-i nebí ĐsrÀèíl gibi cumhÿr 
muètezile èindinde resÿl ile nebí beyninde müsÀvÀt vardır. Şeyò Ebÿ Manãÿr MÀtirídi 
teèvílÀtında beynlerinde èumÿm ve òuãÿã min vech olmaàa õÀhibdir zírÀ nebí ancak 
insandan olur melekden olmaz ama resÿl melekden de olur. CÀèilü’l melÀ´iketi 
rüsülen naôm-ı celílede olduàı gibi ve’l-óÀãıl nebí cÀnib-i Óaúdan kendüye vaóy ve 
ilhÀm olunan aókÀm-ı şerèíyeyi òalúa teblíà ve òalúı Óaúúa daèvet içün mebèÿå olan 
insandır. (enbiyÀ)(enbiyÀ)(enbiyÀ)(enbiyÀ) Nebí lafôınıñ cemèidir nebiyÿn gibi. (peyàamber)(peyàamber)(peyàamber)(peyàamber) FÀrisídir. 
Türkíde şüyÿèı óasbile tefsír vÀúiè oldı bunda elif ziyÀdesiyle peyàamber ve àaynıñ 
óıõfla peyàamber ve elifi hıõfla peyàamber daòı luàatdir kelÀm elçi ve Óaúúdan 
òaber getirip òalúa teblíà edici demek olur.  

 
 
153 Dindi pek memdÿóa Aómed hem Muóammed öyledir 
 Pek güzíde muãùafÀ seçmek begenmek ıãùıfÀ 
 
NÀôım-ı niòrír òilèat-ı fÀòire nübüvvet-i dÿş-ı liyÀkatlarına zíb ve zíver olan 

peyàamberÀn iètÀmıñ risÀlet ve nübüvvetleriniñ mÀèní-i münifelerine ímÀ èaklında ve 
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tÀc-ı pür-ibtihÀc risÀlet-i ser-i siyÀdet-maúarrlarına efser bir gevher olan ser-levha-yı 
muèaşşere enbiyÀ-ı èaleyh ekmelü’t-taóÀyÀ efendimiziñ eşher-i esÀmí-i şerífesiniñ 
maènÀ-i latífesini enbÀ eyledi. (Aómed)(Aómed)(Aómed)(Aómed) Efèal-i tafêíl beniyyesi üzere úıyÀsen iştiúaúı 
fÀèil içün ziyÀde óamd idici maènÀsına olmak ãaóíó ve tÀhir ise de (Muóammed)(Muóammed)(Muóammed)(Muóammed) 
Đsm-i şerífiyle maènÀda Muóammed olmaú iôhar olmaàla aèref ve eşher-i vÀcib gibi 
mefèÿl içün olmaàla óaml edip óamd ile medóin terÀdüfüne yÀòÿd medóiñ 
èumÿmuna mební pek memdÿh èibÀresiyle taèbír eyledi. (Muóammed)(Muóammed)(Muóammed)(Muóammed) Tefè ile 
bÀbından ism-i mefèÿldür. BÀb-ı mezbÿruñ binÀsı teksír içün olmaàla ziyÀde 
maómÿd ve memdÿó maènÀsına olması ôÀhirdir. CenÀb-ı sulùÀnü’l-enbiyÀ èaleyh-i 
efêalü’t-taóÀyÀ óaôretleriniñ keåret-i memdÿhını yaèni ins ve cin ve melÀike-i kirÀm 
èaleyhi’s-selÀm èandlarında maómÿdını mÿcib-i medh ve åenÀ olan evãÀf-ı óamde ve 
aòlÀú pesendíyeyi ziyÀde cÀmiè olmasıyladur bu maènÀya muókem-i menzílde vÀnıñ 
laèliñ òulú-ı èaôím Àyet-i kerímesi güvÀh-ı bí-işbÀèdur. (MuãùafÀ(MuãùafÀ(MuãùafÀ(MuãùafÀ)))) EfèÀl bÀbından 
ism-i mefèÿldür güzíde muòabbet ve muòtÀr maènÀsına sulùÀn ser bir levlÀk èaleyh 
ãalavÀt-ullah mÀdÀrÀtü’l-eflÀk èandu’l-lÀh kÀfe-i maòlÿúÀtdan muòtÀr-ı mümtÀz 
èÀme-i maãnuèÀtdan münteóab ve ser-i firÀr oldıàı VemÀ erselnÀke ille raómetel-lil 
èÀlemin (36(36(36(36))))    naôm-ı celílinden be-dídÀr daòı Fekeyfe iõÀ ci´nÀ min külli ümmetin bi 
şehidin ve ci´nÀ bike èalÀ hÀülÀi şehidÀ naã-ı keríminden ÀşikÀr ve ĐmÀm Müslim ve 
Tırmiõi ve sÀèir ehl-i óadíåiñ vÀåıla raêya’l-lÀhü TeèÀlÀ èanh óaøretlerinden taòríc 
etdikleri óadíå-i laùíf ki  an-nebí ãalli AllÀh èaleyhi ve sellem kÀl Àn AllÀh ıãùıfÀ  min     

»���� آ ��¯¡ ¸ �� و ا¶°®¸ ±�� ا±�¤�² �� �·ي �¬ آ �  ıãùıfÀ min Úureyş bení ÓÀşim ve ıãùıfÀni 
min bení ÓÀşim ve fí rivÀyÀt Àn Allah ıãùıfÀ min veled-i Ádem ĐbrÀhim Đsmaèíl el-
óadíå ve ĐmÀm Aómed bin Óanbel’iñ èÁişe-i äıddíka radía’l-lÀh-ı èanhÀ ve Àn ebihÀ 
óaøretlerinden tÀhríh etdigi óadíå-i laùif ki ÚÀlet úÀle resÿlü’l-lÀhü Àleyhi ve selleme 
úÀle Cibril èaleyhi’s-selÀm úalebet meşÀriúal Àrêi ve meàÀribaha felem ecid racülen 
eføel min Muóammedin ãalla’l-lÀhü èaleyhi ve sellem eóÀdiå-i şerífesinden ve neôÀ 
èirinden müstebÀndır. (güzíde)(güzíde)(güzíde)(güzíde) KÀf-ı FÀrisiyyeniñ øammıyla her nevèiñ müntaóibi ve 
muòtÀrı maènÀsına FÀrisídir. Güzíde şuyÿèı óasbiyle tefsír úılındı. (ıãùıfÀ)(ıãùıfÀ)(ıãùıfÀ)(ıãùıfÀ) ĐftièÀl 
bÀbından maãdardır bir nevèiñ efrÀdından mümtÀz olanı intiòÀb edip seçmek ve 
aèlÀsını iòtiyÀr etmek maènÀsınadır.  

 
 
154 Dört resÿlu’l-lÀh ulÿèl-èaôm işte bu úavli eãaó 
 Nÿh u ĐbrÀhim ü MÿsÀ vü Muóammed MuãùafÀ 
 
 
(ulÿèl(ulÿèl(ulÿèl(ulÿèl----èaômèaômèaômèaôm    )))) Şol peyàamberÀn õÿyu’l-òaríme denir ki şerèíatı teèsís ve 

aókÀmda saèy-ı belíà edip teblíà ve taúrírinde beõl-i mechÿd ve meşÀúú-i keåíreye 
ãabr ve úavminiñ cefÀ ve ezÀsına taóammül ile memdÿó ve maómÿd ola èadedinde 
ehl-i tefsír iòtilÀfÀt-ı keåíre ile iòtilÀf etdiler nÀôım-ı niórír her ne kadar aãaó aúvÀl 
üzere derttir demiş ise de aãaóı ve eşheri sulùÀnü’l-efserín èAbdu’l-lÀh Bin èAbbÀs 
raêya’l-lÀhü èanhÀ óaøretlerinden merví oldıàı üzere naômda meõkÿr olan enbíyÀ-ı 
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erbaè èaleyhimü’s-selÀm óaøerÀtına cenÀb-ı rÿhu’l-lÀh èĐsÀ èaleyhi’s-selÀmı daòı øam 
ile beşdir óatta baèzı muóaúúaúín ùabú fermÿde-i sultÀnü’l-efserin üzere naôm edip  

 
 
 Ulÿ’l-àaram Nÿó u el-Òalílü’l-müvedded 

Ve MÿsÀ vü èÍsÀ vü el-óabíb Muóammed 
 
 

buyurdıàı ÚÀêı Muóşísi Şeyòü’l-islÀm Saèdí èaleyhü’r-rahmetü’l-bÀrí òaøretleriniñ 
óÀşiyesinde mesùÿrdur ve baèøı èulemÀ èindinde ulÿ èazm ve isbÀt-i rüsÿl-i kirÀmdan 
sol sÀdÀtdır ki emr-i tebliàde ve òuãÿãÀt-ı sÀèirede kendülere iãÀbet eden beliyyÀte 
ãabr-ı Cemíl ile ãabr edip maòlÿúa beåå-i şekvÀ etmeye bu taúdírce meşÀrü’n-ileyh 
haøerÀtına CenÀb-ı õíh yaèni ĐsmÀ´íl yÀòÿd ĐshÀk ve Yaèúÿb ve Yÿsuf ve DÀvud ve 
Eyyÿb èaleyhi’s-selÀm óaøerÀtı daòı munaôôam olur bu èaşr-ı mübeşşere-i kÀmileniñ 
keyfiyet-i ibtílÀzı ve ùavú-ı beşerden òaric olan ezÀ ve cefÀya ãabr-ı cemílleri 
muókem-i tenzílde meõkÿr ve kütüb-i tefÀsírde ve kıãÀã-ı enbiyÀda mufaããalan 
mestÿrdur. 

 
  
155 Gizlü sırdaş oldı nÀmÿs ve daòı Cibríl adı 
 Vaóy-i ilhÀm ekåer inzÀle melek meèmÿr añÀ 
 
 
(nÀmÿs) (nÀmÿs) (nÀmÿs) (nÀmÿs) ÚÀmÿs vezninde bir kimseniñ aóvÀl-i bÀùınasına vÀúıf ve muùalliè 

olan maórem-i esrÀrına denir ve enbiyÀ-i aèôÀm-ı èaleyhimü’s-selÀm óaøerÀtınıñ 
hÀlÀt-ı bÀùına-i müstahsenelerine iùlÀè-ı tÀm ve kÀfe-i peyàÀmberÀna maórem-i esrÀr 
olmaàla meşhÿr ve benÀm olan nÀmÿs-ı ekber yaèni rüsül melÀèike-i maúrebenden 
emínü’l-vaóy óaøret-i Cibríl èaleyhi’s-selÀma èilm-i eşher olmuşdur. (vaóy)(vaóy)(vaóy)(vaóy) Luàatde 
işÀret ve kitÀbet ve mektÿb ve risÀlet ve kelÀm-ı òafí ve àayre ilúa ve olunan şey ve 
ilhÀm maènÀlarınadır. (ilhÀm)(ilhÀm)(ilhÀm)(ilhÀm) Òayr-ı maóø olan maènÀ-yı telúin ve tefhímdir 
beyne’l-nÀs ilhÀm-ı vaóyden aèref ve eşher olmaàla tefsír úılındı vaóy-i ilahi baèøen 
mütekellim TeèÀlÀ óaøretleri óurÿf ve lafô ve ãavtdan èÀrí olan kelÀmını mülk-i vÀsıta 
olmaúsızın muaóói-i ileyhe esmÀè ile olur óaøret-i kelimu’l-laha vÀdí-yi muúaddes-i 
ùavy ve CenÀb-ı Óabibu’l-lÀha èaleyhü’s-selÀma leyle-i esrÀda fevúüs-semavÀtü’l-
laèlide oldıàı gibi (37(37(37(37)))) ve baèøen yine mülk-i tevessüù etmeksizin ileyhiniñ úavline 
èumÿr-ı òayrına ve aókÀm-ı àayrısını ífÀ ve ifhÀm ile olur ve baèøan óaøret-i emínü’l-
vaóy óesÀb-ı muúaddes-i kibriyÀdan telaúúí etdin ki aókÀm-ı ilÀhiyyeyi inzÀl ve nebí-
i zí-şÀnın semèíne ilúÀ ve íãÀl etmekle olur bu envÀè-ı åelÀåeniñ aàlebi nevè-í åÀliå 
oldıàını nÀôım-ı taøarruè eyledi. 
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156 FÀtióa sebèu’l-mesÀní ümmü ÚurèÀn dindi hem 
 Muókem ol Àyet ki teèvíl olmaya anda revÀ 
    
(sebè(sebè(sebè(sebèu’lu’lu’lu’l----mesÀní)mesÀní)mesÀní)mesÀní) Ser-levóa-i kelÀm-ı úadím ve eşher-i aúvÀl üzere bi-

temÀmihÀ nüzÿlde sÿr-ı ÚurèÀniyyeniñ cümlesi üzerine taúdim buyurulan sÿre-i 
FÀtióanıñ esÀmísindendir. (sebè) (sebè) (sebè) (sebè) Buyurdıàı bÀlÀ-yı nifÀk yedi Àyet oldıàıçün 
(meåÀní)(meåÀní)(meåÀní)(meåÀní) ile beyÀn oldıàı meåÀní teåniye ve tekrírden oldıàı taúrírce bu sÿre-i celílede 
Allah èalÀ cell ü èalÀ óaøretlerine evãÀf èaômi ve esmÀ-i hüsnÀ ile óamd ve åenÀ 
oldıàıçündir. (ümm(ümm(ümm(ümmüüüü’’’’llll----ÚurèÀn) ÚurèÀn) ÚurèÀn) ÚurèÀn) Sÿre-i FÀtióa-i şerífeniñ esmÀ-i èadídesinden ism-i 
dígerdir. Ümmü’l-KurèÀn tesmiye olunduàu bu sÿre-i celíle ÚurèÀn-ı èazímü’l-
bürhÀnıñ müfteói ve mebde´i olmaàla kÀne FurúÀn-ı bÀherü’l-beyÀnıñ aãlı ve 
münşÀèídir ve bu sÿre-i celíleye sÿretü’l-kenz ve sÿretü’l-óamd ve sÿretü’s-ãalÀt ve 
sÿretü’s-şifÀ ve sÿretü’l-taèlímü’l-mesele tesmiye olunur bu esmÀ-i şerífe ile 
tesmiyeniñ vechleri ve bunlardan mÀèadÀ esÀmí sÀèiresi ve veche tesmiyesi kütüb-i 
tefÀsírde mesùÿrdur. (muókem) (muókem) (muókem) (muókem) ÁyÀt-ı KurèÀniyyeden ol Àyete ıùlÀú olunur ki naôm-ı 
kerimeniñ maènÀ-yı úavímine delÀleti ôÀhir ve kendiden murÀd olan maènÀ tebdíl ve 
taàyírden mesnÿn yaèni taóãíã ve teèvíl ve nüsòadan me´mÿn ola ¸����¢£ ²§� � ¯¢�   
naã-ı metíni ve vÀcibü’l-vücÿduñ õÀt ve ãıfÀtına delÀlet eden صª´� ��� ª´ �� ��   gibi.  
(revÀ(revÀ(revÀ(revÀ) CÀèiz maènÀsına FÀrisídir. Şuyÿèı hasebiyle tefsírden cüz úılındı yaèni 
muókem ol Àyetdir ki naôm-ı şerífinden müstebÀn olan maènÀ-yı menfí ôÀhirinden 
ãarf olunmaú ile teèvíl cÀèiz olunmaya.  

 
 
157 Hükm-i úaùèí ile Óaúú´ıñ emri farø ü muftaraê 
 Nehy menè itmek daòı münkerde fièl-i nÀ-sezÀ 
 
 
(farø)(farø)(farø)(farø) èArø vezninde ve faríøa èarıøa vezninde (ve münúariø(ve münúariø(ve münúariø(ve münúariø) ) ) ) iftièÀl bÀbından 

ism-i mefèÿl síàası üzere aókÀm-ı şerèiyyede olan vücÿbdur ki kitÀbü’l ileyhden 
yÀòÿd sünnet-i mütevÀtireden yÀòÿd icmÀè-i müctehidinden óükm-i úaùèí ve delíl-i 
yakíni ile åÀbit ola meåelÀ äalÀtıñ ve zekÀtıñ farøiyyetine kitÀbu’l-lÀhdan Eúimü’ã-
ãalÀte ve Àtüz-zekate  Àyet-i celílesiniñ delÀleti gibi. (nehy) (nehy) (nehy) (nehy) Emriñ øıddıdır menè 
itmek yaèni úÀèil kendiden dÿn-i mertebe olan kimseye şu fièli işleme demekdir. 
MeåelÀ FelÀ tecuèlü lillÀhi endÀdÀ naã-ı celíleniñ işrÀkından nehy içün oldıàı gibi. 
(münker) (münker) (münker) (münker) EfèÀl bÀbından ism-i mefèÿldür. AúvÀlden ve efèÀlden ve niyyÀtden olaraú 
Allah TeèÀlÀ óaøretleriniñ rıøasına muòÀlif olan şeyleriñ küllisine şÀmildir. 
(münkeriñ)(münkeriñ)(münkeriñ)(münkeriñ) Külline şÀmildir münkeriñ øıddı maèrÿfdur. (nÀ(nÀ(nÀ(nÀ----sezÀ)sezÀ)sezÀ)sezÀ) FÀrisíde edÀt-ı nefí 
olan nÀ ile lÀyıú maènÀsına olan sezÀsından mürekkebdir fièl-i nÀ-sezÀ lÀyıú olmayan 
fièl demekdir. 
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158 PÀklık oldı ùahÀret àusl yıúanmak dimek  
Muàtesel miróÀê o yir kim àusle eyler iútiøÀ 

 
(ùahÀret) (ùahÀret) (ùahÀret) (ùahÀret) NeôÀfet vezninde maãdardur åevÀbdan ve bedenden òabåi ve óiddeti 

izÀle edip pÀk ve ùÀhir olmaú maènÀsına. (àusl)(àusl)(àusl)(àusl) áaynıñ øammıyla lÀzımdır iàtisÀl 
gibi yıúanmaú maènÀsınadır ama àaynıñ fetóiyle àusl mefèÿl-i beyniyesi üzere ism-i 
mekÀndır teàassül içün müheyyÀ olan maóall maènÀsına. (miróÀê) (miróÀê) (miróÀê) (miróÀê) Mímiñ kesriyle 
miråÀd vezninde taàassül gibi àusl olunacaú mevøièdir hamÀm ve àusl-òÀne gibi. 

  
 
159 Áb-dest almaú tavaêêu Àb-deste di vuêÿ 
 Hem namÀz oldı ãalÀta vÀãıl maènÀsı duèÀ 
 
 
(38(38(38(38))))    (tavaêêu)(tavaêêu)(tavaêêu)(tavaêêu) Memdÿneniñ kesriyle taãaddí vezninde ôuhÿrÀt-ı islÀmdan 

olan vuøÿ´ èilmini işlemek yaèni Àb-dest almak maènÀsına luàatdir lakin øadıñ 
øammı Àòirde hemze ile tele´lü´ vezninde aèøÀ-yı åelÀåeyi àusl ile mesóden èibÀretdir 
ammÀ vÀvıñ fetóiyle  ve øÿ kendiyle Àb-destü’l-insÀn ãuya ıùlÀú olunur. ((((vuêÿvuêÿvuêÿvuêÿ)))) VÀvıñ 
øammıyla mehmÿz olaraú Àb-dest ıùlÀú olunan fièl kiaèøÀ-yı åilåileyi àusl ile mesó-i 
rÀsdan èibÀretdir amÀ vÀvıñ fetóiyle vuêÿ kendiyle Àb-dest alınan ãuya ıùlÀú olunur 
míøÀh-ı mímiñ kesriyle minsÀh vezninde Àb-dest alacak mevøièe denir ki Àb-dest-
hÀne taèbír olunur. (ãalavat)(ãalavat)(ãalavat)(ãalavat) Aèref-i şerèíde erkÀn-ı maèlÿme ve efèÀl-i maòãÿãadan 
èibÀretdir ki FÀrisíde ve Türkíde namÀz taèbír olunur lafô-ı ãalavat namÀz 
maènÀsında menúÿlÀt-ı şerèiyyedendir. MaènÀ-yı luàavísi duèÀdır ki evveli aèlÀdan 
taøarru è ve niyÀz ùaríúıyla maùlÿb ve maúãÿdını istemek maènÀsınadır maènÀ-yı 
menúÿl ile menúÿl-i èanh beyninde èalÀúa ãalavat-ı şerèíyeniñ ãalavat-ı luàaviyyeyi 
iştimÀlidir.  

  
  
160 Maèní-i mÀèÿn zekÀt ve tÀèate dirler daòı  
 Tezkiye pÀk eylemek òoşluúla virgide èaùÀ´ 
 
 
(mÀèÿn)(mÀèÿn)(mÀèÿn)(mÀèÿn) äÀbÿn vezninde zekÀt maènÀsına ve ùÀèÀt ve inúıyÀd ve muùlaúÀ 

maèrÿf ve iósÀn ve yaàmur ãu ve muùlaúÀ kendisiyle intifÀè olunacak şeyèe denir. 
(zekÀt)(zekÀt)(zekÀt)(zekÀt) Daòı èArabídir. Aãlı ãadaúa vezninde zekÀtdır. FÀèide-i taãríf üzere vÀvı úalb 
olunup òaãÀt vezninde oldı maènÀ-yı laàvísi ùahÀret ve nümÀ ve bereket maènÀlarına 
olup şerèide óavÀyic-i aãliyyeden faøla dínde fÀrıà olan niãÀbıñ baède cevelÀnü’l-havl 
rebiè-i èaşrını niyet ile fuúarÀya aètÀ etmekden èibÀretdir zekÀt-ı şerèiyye evsÀò-ı 
mÀlı izÀle ve nümÀ ve berekete sebeb olması èalÀúa-yı naúldir. (tezkiye )(tezkiye )(tezkiye )(tezkiye ) Taàtiye 
vezninde tefèíl bÀbınıñ muùarrid olarak maãdarídir ùuhur ve pÀk eylemek maènÀsına. 
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(aètÀ)(aètÀ)(aètÀ)(aètÀ) Mafãÿr olaraú aèãÀ ve memdÿd olaraú cezÀ veznlerinde ùayyib-i nefs ile Àòire 
verilen şeyè-i meràÿba denir èaùiyye gibi. 

 
 
161 Óacc tavÀf-ı Kaèbedir hem bere dindi zemzeme 
 Yeårib ü Ùaybe Medine Mekkedür Ummü’l-úurÀ 

 
(óacc)(óacc)(óacc)(óacc) ÓÀnıñ fetói ve címiñ teşdídiyle luàat de muùlaú úaãd yÀòud şeyè-i 

muèaôôamı úaãd etmege denir şerèide eşher óacda şerÀèiù-i maòãÿãaya mülÀbis olaraú 
Kaèbe-i Muèazzamayı úasd ve tavÀf etmekdir. NÀôımıñ ôÀhir èibÀresinden óac faúaù 
beyt-i muèaôôamı ùavafdan èibÀret olması münfehim olur maè-i hiõÀ óacıñ erkÀn-ı 
åelÀåesi olan iórÀm ve úafe-i aèrafa ve ùavÀf ziyÀretden birisi olmasa óac olmaz bu 
takdírce  

 
Óac ùavÀf ve úafe ve iórÀm zemzem biredir 

 
denilse evlÀ olurdı lÀkin vuøÿó murÀda binÀ-yı eşher erkÀn-ı óac ile iktifÀ eyledi. 
(ùavÀf) (ùavÀf) (ùavÀf) (ùavÀf) Bir nesneniñ etrÀfında devrÀn itmekdir. (bièr)(bièr)(bièr)(bièr) BÀnıñ fetóiyle cüzè vezninde 
eføal miyÀhü’l-arø olan Allah TeèÀlÀ aleyhi ve sellem ism-i úadímidir. (Taybe)(Taybe)(Taybe)(Taybe) TÀnıñ 
fetói ve yÀ-yi müåennÀt taótiyyeniñ sükÿnıyla ve yÀyı elife úalble tÀbe ve yÀnıñ 
teşdídiyle Ùaybe ve mímiñ øammı ve yÀnıñ teşdídiyle muùaybe esmÀ-i Medíne-i 
münevveredendir. (ümmü’l(ümmü’l(ümmü’l(ümmü’l----úurÀ)úurÀ)úurÀ)úurÀ) ÚÀfıñ øammıyla Mekke-i Mükerreme şeref-hÀ Ê� 

ا�¢¯��¸ �ªم ا�©�¬  künyesidir úable’n-nÀm olmaàla cemè-i cihÀtdan kendine úaãd ve 
teveccüh olundıàıçün yÀòÿd óarÀm kÀfe-i buldÀndan refièü’ş-şÀn olduàıçün yÀòÿd 
küre-i arøı duóÿ ve basù Mekke-i Müşerrefeden olduàıçün cemíè-i bilÀdıñ aãl ve 
mebdeèi meåÀbesinde olmaàla ümmü’l-úurÀ ıtlÀú olundı nüsò-i maùbÿèada mırÀè-ı 
evvelde Kaèbe bedeline Mekke ve mıãrÀè-ı åÀníde Mekke maúÀmında Kaèbe vÀúiè 
oldı ôÀhir bu ki úalem ùÀbèından ya úalem-i nÀsıòdan sehv ola zírÀ ùavÀf olunan õÀt 
Kaèbedir Mekke degil ümmü’l-úurÀ Mekkedir faúaù Kaèbe degil.  

 
 
162 èÍd-i aêóÀ mevsim-i úurbÀndaki bayrÀmdur 
 Naór ü uêóiyye daòı úurbÀn ber-vefú-i rıøÀ 
 
(39(39(39(39))))    (èíd(èíd(èíd(èíd----i aêóÀ)i aêóÀ)i aêóÀ)i aêóÀ) Ehr-i zi’l-óicceniñ onuncı on birinici on ikinci günlerinde 

olan èíd-i saèd müèmininden ki úurbÀn bayramı taèbír olunur. (naór)(naór)(naór)(naór) Baór vezninde 
insandan ve sÀèir óayvÀndan ãadrıñ aèlÀsı yÀòÿd mevøi-i úulÀdadur ve naór bÀb-ı 
åÀliåden masdar olaraú óayvÀn mevøi-i úulÀdadan õebó etmek maènÀsına gelir èid-i 
aêóaya yümü’n-naór tesmiye olunduàı evvel günlerde lÀèíd velÀ yuóãÀ 
olunduàıçündür nÀôımıñ úurbÀn olunan óayvÀna naór ıùlÀk etmesi naórinden yaèni 
boàazından õebó olunduàına binÀ-i mecÀzdır. (uêóiyye) (uêóiyye) (uêóiyye) (uêóiyye) Hemzeniñ øammıyla ve 
kesriniñ cevÀz ile şibh vaútiniñ ismiyle tesmiye kabílinden olaraú eyyÀm-ı naóriñ 
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ekåer bÀ-êahvelerinde taúarrüb eli Allah úaãdıyla esnÀf erbaè-ı óayvÀndan õebó 
olunan óayvÀn-ı maòãÿãanıñ ismidir aêóiyyeniñ cem´i ayÀdi vezninde aêÀói gelir 
müfredinde ve cem´inde yÀnıñ teşdidiyle ve úurbÀn-ı mezbÿre aêahiyye denildigi 
gibi êahiyye de denilir taóiyye vezninde cemèí taóÀyÀ vezninde êuóÀyÀ gelir ve 
êuóa-i merúÿmeye  hemzeniñ fetóiyle aêóÀ da denilir cemèí aêóı gelir yümü’n-naóre 
èíd-i aêóı denildigi bu cihetdendir. (úurbÀn)(úurbÀn)(úurbÀn)(úurbÀn) ÚurèÀn vezninde kendiyle Allah TeèÀlÀ 
óaøretlerine taúarrüb olunan niceniñ ismi olaraú èArabídir cemèí úurÀbín gelir 
Türkíde şuyÿ-ı óasebiyle tefsír úılındı. (ber(ber(ber(ber----vefúvefúvefúvefú----i rıøÀ) i rıøÀ) i rıøÀ) i rıøÀ) Terkíbinde ber lafôı FÀrisíde 
aèli maènÀsına istièlÀ içündir CenÀb-ı Rabbü’l-èizzetiñ rıøÀ-i şerífine muvÀfaúat 
üzere demekdir.  

 
 
163 äÀèimÿn oruc ùutıcılar oruc ãavm u ãıyÀm 
 Fıùr oruc acdıàı şeydir ehl-i ãavmıñ evvelÀ 
 
(ãÀèimÿn)(ãÀèimÿn)(ãÀèimÿn)(ãÀèimÿn) äÀèimiñ cemè-i sÀlimidir cemè-i mükesseri ãÀdlarıñ øammı ve vÀv 

ve yÀlarıñ  teşdídiyle ãavÀm ve ãıyÀm ve ãavm ve ãıyyem gelir ãÀèim oruc ùutıcı 
demekdir. (ãavm)(ãavm)(ãavm)(ãavm) Yevm vezninde (ve ãıyÀm)(ve ãıyÀm)(ve ãıyÀm)(ve ãıyÀm) úıyÀm vezninde luàatde muùallaúa 
imsÀk maènÀsına ki taèÀmdan ve kelÀmdan ve sÀèir efèÀlden kef-i nefese eèamdır 
şerède ùulÿè-ı fecrden àurÿb-ı şemse úadar ehlinden sÀdur ve nite muóÀver olaraú 
mufùırÀt-ı åelÀåeden imsÀkdır ki Türkíde oruc FÀrisíde rÿze denir. (faùr)(faùr)(faùr)(faùr) FÀnıñ 
kesriyle ãavmıñ øıddıdır yaèni ãanmaú ekl ve şurbudur bu cihetden èíd-i ãıyÀma èíd-i 
faùr denir ve faùr ãÀèimiñ kendiyle ifùar edip oruç açdıàı meèkÿl ve şerÿba ıùlÀk olunur 
ãabÿr vezninde füùÿr gibi nÀzım-ı taórír ehl-i ãavm taèbíriyle ehl-i küfrüñ ve óÀèiø ve 
nüfesÀ olan nisÀ-i müèminÀtıñ ol óalde ãavma ehl olmaúlarından anlarıñ mufùırÀt-ı 
mezbÿreden imsÀklarına şerède ãavm ıùlÀú  olunmadıàına ímÀ buyurdı.  

 
 
164 Tañrı òavfıyla óarÀmdan iótirÀz itmek veraè 
 Đåm olmuşdır günÀh ismi ãaúınmaú ittiúÀ 
 
(veraè)(veraè)(veraè)(veraè) VÀvıñ ve rÀnıñ fetóeleriyle taúvÀ maènÀsınadır ki Allah TeèÀlÀnıñ 

èiúÀbından òavf edip muóarremÀt ve menÀhíden nefsini vekÀye ve şebehÀtden iótirÀz 
ve ictinÀb etmekdir. (iåm)(iåm)(iåm)(iåm) Hemzeniñ kesri ve åÀ-i müåelåeniñ sükÿnıyla bÀb-ı 
rÀbèden maãdardır muùlaúa õenb ve günÀh ve şerède işlemesi óalÀl olmayan şeyèi 
işlemek ve òuãÿsa òamr ve úumÀr maènÀlarınadır cemèí hemzeniñ mediyle ÀåÀm 
gelir ãıfatı nÀèim vezninde Àåim ve elím vezninde ve eyyÀm vezninde ÀåÀm ve cehÿl 
vezninde eåÿm gelir. (ittiú(ittiú(ittiú(ittiúÀ)À)À)À) ĐftièÀl bÀbından maãdardır luàatde muùlaúÀ bir şeyden 
iótirÀz edip ãaúınmaú maènÀsınadır aèref şerèinde Àòiretde muøarr olan èaõÀbdan ve 
münÀúaşa fi’l-hesÀbdan nefsi vekÀye ve muóÀfaôa etmek maènÀsınadır ism-i fÀèili 
müttaúídir ki neşÀt-ı evvelíde óüsn-i iètiúÀd ve iòlÀãa muúÀrrin aèmÀl-i ãÀlióÀt ve 
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terk-i münkerÀt ile Àòiretde nefsini èÀõÀbdan ve sÿy-ı  hesÀbdan vekÀye eden 
kimseye dinir müttaúíniñ mürÀtib-i selÀåesi kütüb-i tefÀsirde mezkÿrdur.  

 
 
165 BostÀn-ı Firdevs ü cennet baàına dirler daòı  
 Óaúú bize úılsun müyesser  yessera´llÀhu lenÀ 
 
 
 (40(40(40(40))))    (Firdevs)(Firdevs)(Firdevs)(Firdevs) FÀnıñ kesri ve dÀlıñ fetóiyle envÀè-ı fevÀkihi ve iãnÀf 

sebzevÀtı cÀmiè ve müştemil olan baàçeye denir cemèí feradis gelir ve sekiz 
cennetden aèlÀ derecÀtü’l-cinÀn  olan cennetdir cinÀn-ı åemÀniyye eşher-i aúvÀl üzere 
cennetü’n-naèím cennetü’l-èadn dÀrü’l-òuld õÀrü’l-úarÀr dÀrü’s-selÀm cennetü’l-
meèvÀ cennetü’l-firdevs ve vesíledir. (yessera´llÀhu lenÀ(yessera´llÀhu lenÀ(yessera´llÀhu lenÀ(yessera´llÀhu lenÀ) ) ) ) AllÀh TeèÀlÀ cennet-i 
firdevsi bizlere müyesser ve sühÿletle yaèni belÀ èÀõÀb ve lÀ-cenÀb naãíb eylesin 
demekdir. Müyesseru’l-lÀh taúdírinde mefèÿl øamírini maòõÿfdur. Müyesser tefèíl 
bÀbından mÀøi müfred-i àÀèibdir. Müyesserü’l-lÀh cümlesi lafôen òaberdir maènÀ-yı 
inşÀ´ ve duèÀdır vuúÿèna iôhÀr óırã içün òaber síàasıyla írÀd buyurdı.  

 
 
166 Hem úıyÀmet sÀèat anda şübhe yoú lÀ-raybe-fíh 
 HÀviye nÀr-ı cehennemdir bizi óıfô it úınÀ 
    
    
(sÀèat)(sÀèat)(sÀèat)(sÀèat) ÚıyÀmetden èibÀretdir ki nefòa-yı åÀniye yÀòÿd åaliåeden ãonra tÀ 

fırúa-yı ímÀn cinÀne ve zümre-i ùaàyÀn nirÀne düòÿl edince úadar ki ióyÀ-yı emvÀt ve 
úÀffe-i èaraãÀt ve muóÀsebe-i aèmÀl ve aynÀ-yı devÀvín ve naãb-i mevÀzín kendide 
vÀúiè olacaú yevmü’t-tenÀd ùavílü’l-imtidÀdıñ ismidir. (úıyÀmet) (úıyÀmet) (úıyÀmet) (úıyÀmet) Daòı èArabídir 
Türkíde şuyÿèı içün cemèe vÀúiè oldı FÀrisíde risteòiz ve risteòir ve ristÀòír ve rÿz-ı 
şumÀr derler. (lÀ(lÀ(lÀ(lÀ----reybereybereybereybe----fíh)fíh)fíh)fíh) Terkíbinde lÀ nefi cinsdir reyb şekk ve şübhe 
maènÀsınadur fí ôarfiyyet içündir øamír-i mecrÿr terkíb-i mezbÿruñ úablinde meõkÿr 
olan şibh-i rÀcièdir meåelÀ heõÀü’l- kelÀm lÀ-reybe-fíh gibi yÀòÿd yüm-i iètibÀrıyla 
sÀèate yÀòÿd úıyÀmete rÀcièdir yaèni yevm úıyÀmetiñ vuúÿèı muòbírin-i ãÀdıúín olan 
enbiyÀ-yı aèôÀm èaleyhimü’s-selÀm óaøerÀtınıñ vaóy-i ilahi ile müttefikü’l-kelÀm 
olaraú òaber-i mütevÀtirleri ile reyb ve şekke maóall ve muótemel degildir. (hÀviye)(hÀviye)(hÀviye)(hÀviye) 
DerekÀt-ı cehennemden biriniñ ismi yÀòÿd muùlaúÀ esmÀ-i cehennemdendir óaùime 
ve laføı ve sefer ve saèír ve caóím gibi. (úınÀ(úınÀ(úınÀ(úınÀ)))) Lafôında úaf lafíf-i mefrÿk olaraú ve fí 
yaúından emr-i òÀøır síàasıyla duèÀdır óıfz it maènÀsına aãlı hemzeniñ kesriyle oú idi 
fÀèide-i taãríf üzere aèlÀlden ãoñra úaf úaldı nÀ-mütekellim maèa’l-àayr øamíri olaraú 
fièl-i emriñ mefèÿlüdür bizi demekdir. 
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167 Ùoàrı yol ancaú hidÀyet şÀh-rÀhı semtidir 
 Eã-ãırÀùu´l-müstaúím innemÀ ãavbu´l-hüdÀ 
 
Mıãraè-ı evvel åÀníniñ tefsír ve tercemesidir. (ãırÀù)(ãırÀù)(ãırÀù)(ãırÀù) SirÀù vezninde ve 

mürÀdifidir ùarík ve sebíl gibi yol demekdir. (müstaúím)(müstaúím)(müstaúím)(müstaúím) ĐstikÀmet ile muttaãıf  yaèni 
ùoàrı olan şeyèe denir. (innemÀ(innemÀ(innemÀ(innemÀ)))) Óurÿf-ı müşebbehe bil-fièlden olan an kelimesiyle 
mÀ-i kÀfeden mürekkeb olaraú ùuruú úaãrındandır ancaú maènÀsını ifÀde ider ve 
dÀèimÀ cümle òaberiyye üzerine dÀòil olur nÀôımıñ bu kelÀmında innemÀnıñ medòÿli 
olan cümlenin mübtedÀsı maóõÿfdur innemÀ hÿ ãavbu’l-hüdÀ taúdírindendir. (ãavb)(ãavb)(ãavb)(ãavb) 
æevb vezninde semt ve ùaraf ve cÀnib maènÀsınadır. (hüdÀ) (hüdÀ) (hüdÀ) (hüdÀ) ÒudÀ vezninde hidÀyet 
yaèni maùlÿba mÿãil-i delÀlet maènÀsınadır. (şÀh(şÀh(şÀh(şÀh----rÀh)rÀh)rÀh)rÀh) FÀrisídir açıú ve işlek ulu yol 
ve ùaríú-i cÀde maènÀsına Türkíde de zebÀn-zeddir. 

 
168 FÀèilÀtün fÀèilÀtün düre-i baór-i remel  
 Đfhemÿ siz añlayıñ vezni bu haõÀ veznuhÀ 
 
Yaèni bu úıùèa beór-i remel müåemmenü’l-cezÀdandur ki her bir mıãrÀèı 

taúùíè olundukda dört kere fÀèilÀtün vezninde olur lakin bu úıùèada óıõf-i èali vardır 
yaèni èarÿøınıñ Àòirinden sebeb-i òafíf ki fÀèilÀtün lafôından tündür isúÀù olunub 
fÀèilÀ úaldıúdan ãonra fÀèilün oldı imdi her bir  mıãrÀèı fÀèilÀtün fÀèilÀtün  fÀèilÀtün 
fÀèilün olub baór-i remel maóõÿf olur.  (dürre)(dürre)(dürre)(dürre) DÀlıñ øammı ve rÀnıñ teşdídiyle 
büyük incü dÀnesine denir dürr-i yetím dürr-i şeh-vÀr gibi lakin maúÀmda dürreden 
murÀd istièÀre ùaríúıyla bu úıùèanıñ óÀví oldıàı elfÀô nefíse-i mergÿbedir elfÀz-ı 
meõkÿreden nÀzımıñ dürre ile taèbíri baórıñ maènÀ-yı laàvísi olan deryÀya ihÀm ile 
mürÀèÀt-i naôíre rièÀyet (41(41(41(41))))    içündir. (ifhemÿ(ifhemÿ(ifhemÿ(ifhemÿ)))) Fehmden emr-i muòÀùab cemè-i 
meõkÿrdur siz fehm idiñ yaèni añlayıñ demekdir. (haõÀ vezn(haõÀ vezn(haõÀ vezn(haõÀ vezn----hÀ)hÀ)hÀ)hÀ) Terkíbinde hÀ óarf-i 
tenbiyye õÀ meşÀr-ı ileyh müfred-i müõekkire mevzÿ ism-i işÀretdir bu ve şu 
demekdir vezn-hÀ müèenneå øamíri úıùèaya rÀcièdir ya´ni bu úıùèa-yı mevzÿneniñ 
vezni ve ùaútièi budur demekdir. 

 
FEHÁÕÁ DURRU NAZMĐN LUáATĐ´L-ÓIYLETĐ´L-ULYÁ 
    
(fehÀõÀ(fehÀõÀ(fehÀõÀ(fehÀõÀ)))) da fÀ istinÀf naóvi yÀòÿd maóõÿfdan mební-i fÀ-i faãíóadır èizÀ 

èarefte úıùèayü’l-şerèiye ilúÀ-yı semè ve ãarf-ı zihn eylemek øımnında muòÀùaba 
tenbiye ve teèkíd olunur zÀ-yi müfred müõekere mevøÿè ism-i işÀretdir ve merfÿèü’l-
óal olaraú mübtedÀdır meşÀrü’l-ileyhi kelÀm-ı manôÿm iètibÀr ile mÀbeèdindeki 
úıùèadır. (dür)(dür)(dür)(dür) DÀlıñ øammı ve rÀnıñ teşdídiyle incü maènÀsına mübtedÀnıñ òaberidir 
(naôm)(naôm)(naôm)(naôm) Luàatde dizmek maènÀsına maãdardır lakin bu maúÀmda ism-i mefèÿl 
maènÀsınadır manôÿm yaèni dizilmiş maènÀsına dürrüñ naôma iøÀfeti mevãÿfıñ ãıfata 
iøÀfeti úabilindendir edÀt-ı teşbíhi hıõfla teşbíhe belíàdir. ( fi ( fi ( fi ( fi----luàÀt)luàÀt)luàÀt)luàÀt) Terkíbi carmèü’l-
cürÿr ôarf müstaúırr olaraú dürr manôÿmeniñ ãıfatı yÀòÿd mübtedÀnıñ òayr baède 
óaberidir. (luàÀt)(luàÀt)(luàÀt)(luàÀt) Luàatiñ cemèidir luàat eãnÀf-ı insÀndan her ãınıf ve her tÀèife àaraø 
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ve merÀmlarından kendiyle taèbír itdikleri eãvÀt ve elfÀôdan èibÀretdir. (óilye)(óilye)(óilye)(óilye) Óanıñ 
kesriyle òilúat ve ãÿret ve ãıfat maènÀlarında müstaèmeldir. (èalyÀ)  (èalyÀ)  (èalyÀ)  (èalyÀ) èAynıñ øammıyla 
aèlÀnıñ müèenneåi olaraú óilyeniñ sıfatıdır.     

    
Maóãÿl-i èünvÀn şu úıùèa-yı Àtiye òilúat-ı èalyÀ-yı nebí èaleyh-is-selÀm ve 

ãÿret-i müstesnÀ-yı peyàamber kÀfe-i enÀmıñ luàatini beyÀn-ı òuãÿãatda dürr 
manzÿm gibi maúbÿl ve meràÿbdur demek olur. 

  
169 äıfatdır  óilye ammÀ ãÿret-i óüsniyledür maènÀ 
 Melíó öyle güzeldir kim òoş-üslÿb ola ser-tÀ-fÀ 
 
(hilye)(hilye)(hilye)(hilye) ÓÀnıñ kesriyle òilúat-i óüsne ve ãÿret-i müstaósene ve ãıfat-ı cemíle 

maènÀlarınadır. (melíó)(melíó)(melíó)(melíó) Emír vezninde melÀóatden ãıàa-i müşebbehedir 
mütenÀsibü’l-endÀm òÿb ve dilber maènÀlarınadır. (òoş) (òoş) (òoş) (òoş) FÀrisídir eyü ve güzel 
demekdir. (üslÿb)(üslÿb)(üslÿb)(üslÿb) Ùarz ve ùavır demekdir. (ser(ser(ser(ser----tÀtÀtÀtÀ----pÀ)pÀ)pÀ)pÀ) FÀrisídir başdan ayaàa úadar 
demekdir yaèni eríke-nişín úaãr-ı cemÀl ãalla´l-lÀhi TaèÀlÀèaleyhi ve sellem 
óaøretleriniñ cesed-i şerífleri mine’r-rÀsi ile’l-kademi cihetü cÀmièa óüsn ve cemÀl 
idi nitekim ÓÀúÀní óilye-i pÀk-i nebí èaleyhi’s-selÀmda buyurur. 
 

Ehl-i óüsnüñ iken aèlÀsı idi  
 Úatı şírín ü dil-ÀrÀsı idi    
 Ekmelü’l-òulk idi ol òÿb-ı òiãÀl 
 Zü’l-celÀl itmiş idi feyø-i cemÀl  
 
170 MelÀóat ol güzellikdür ki artar óüsni baúdıúca 
 Besím oldur ki güldükce gül-i òandÀn olur gÿyÀ 
 
(melÀóÀt)(melÀóÀt)(melÀóÀt)(melÀóÀt) BÀb-ı evvelden ve åÀliåden olaraú maãdardır FÀrsda Àn ve óüsn rÿz-

ı efrÿz taèbír olunan maènÀyadır ki ceõb úılub uşşÀú aña menÿù bir  óÀlet-rev óÀneye 
bir keyfiyyet  ve cüdÀniyyedir. LisÀn ile taèbír ve úalem-i taórír olunmaz ancaú 
müşÀhede-i zevú selím ve mükÀşefe ùabè-ı müstaúímle maèlÿm olur óüsn òudÀ-
dÀddur nÀzım-ı meróÿmıñ artar óüsni baúdıúca taèbíri şÀèiriñ  

 
��Çان ازدةم آÆ ª¯¯�� �� � اذا    
 
mıãrÀèına ímÀdır yaèni õÀt-ı bíh-metÀyı nebí èaleyhi’s-selÀm da mÿdiè ve mevcÿd 
olan daúÀyık óüsn ve cemÀl-i imèÀn naôar ve diúúat olduúca Àn bÀn min óayåü’ô-
ôuhÿrumuz dÀd olur demekdir. (besím)(besím)(besím)(besím) BÀb-ı åÀniden ãıfat-ı müşebbehedir óüsnü’l-
øuók ve laùífü’t-tebessüm maènÀsına ki güldükce henüz açılmış gül gibi meràÿb ve 
maùbÿèbü’l-úulÿb olur nitekim ÓÀkÀní Óilye’sinde buyurur: 
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Gülse ièzÀz ile ol faòr-i mülk  
 Ne felek dir idi el-èizzetü lek 
 
 Gül-i handÀna dönüb açsa dehÀn  
 (42(42(42(42))))    Feyø-i nÿr eyler idi ol dendÀn 
 
 BÀà-ı óüsn içre o rÿy-ı rengín 
 Bir açılmış güle beñzerdi hemin 
 
 ZÀhir olurdı øiyÀ-yı envÀr 
 èAksi divÀra düşerdi her bÀr 
 
(òandÀn)(òandÀn)(òandÀn)(òandÀn) Gülici ve açılıcı maènÀsına. (gÿyÀ)(gÿyÀ)(gÿyÀ)(gÿyÀ) MeåelÀ maènÀsına FÀrisídir 

şuyÿèı óasebiyle tercemeden cüz úılındı. 
 
171 Dü-çeşmi úaradur nÿr-ı siyeh-veş edèacü’l-èayneyn 
 Edèac ol ince úaşlu kim çekilmişdir hilÀl-ÀsÀ 
 
(edèacü’l(edèacü’l(edèacü’l(edèacü’l----aaaayneyn)yneyn)yneyn)yneyn) ĐøÀfetle gözleri úara demekdir zírÀ (edèac)(edèac)(edèac)(edèac) bÀb-ı rÀbièden 

olarak aómer vezninde ãıfat-ı müşebbehedir daèc fetóateynle ùaleb vezninde ve daèce 
dÀlıñ øammı ve èaynıñ süúunıyla àurfe vezninde maãdarlardır göz-i vÀsiè olarak 
siyÀhı şedíd olmaú maènÀsınadır ki muóassin-i èuyÿndandır Àhÿ gözi nÀôım-ı 
meròÿmıñ beyÀnı bu maènÀya mebnídir baèøı kütüb-i luàatde daèc ve daèce gözüñ 
beyÀøı ziyÀde beyÀz ve siyÀhı àÀyetde siyÀh olmaàla mübíndir hürü´l-èayn gözleri 
gibi HÀúÀní-i merhÿm Óilyesinde:  

 
 Göziniñ aàı beyÀø idi úatı 
 Ruòları ãÀf idi sÀfi ãıfatı 
 
 Hem siyÀhı idi àÀyetde şedíd  
 Bir idi aña úaríb ile baèíd 
 
  

VÀsiè vü òÿb-ı laùíf idi gözi 
 Nÿr-ı maóø idi saèadetlü yüzi 
 

buyurdıàı maènÀyı åÀniye mebnídir. (èaynín)(èaynín)(èaynín)(èaynín) Göz maènÀsına olan èaynıñ teåniyesidir. 
(dü(dü(dü(dü----çeşm)çeşm)çeşm)çeşm) èĐbaresinde olan dü lafôı FÀrisíde esmÀ-i èadeddendir iki maènÀsına çeşm 
FÀrisídir göz maènÀsına. (nÿr)(nÿr)(nÿr)(nÿr) ÔÀhir-i nefse maôharü´l-àayre maènÀsına oldıàı 
ôÀhirdir. (siyeh)(siyeh)(siyeh)(siyeh) FÀrisídir siyÀhdan muhaffefdir. (veş)(veş)(veş)(veş) Lafôı vÀvıñ fetóiyle FÀrisíde 
edÀt-ı teşbíhdir gibi maènÀsına. ElfÀô-ı meõkÿre her ne kadar Türkí degil ise de elsine 
de zebÀn-zed olmaàla tefsír vÀúi oldı. (ezecc)(ezecc)(ezecc)(ezecc) BÀb-ı rÀbièden olaraú ãıfat-ı 
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müşebbehedir hem ince hem uzun úaşlu kimseye denir ki elsine de úalem úaşlu ve 
hilÀl úaşlu taèbír olunur meóÀsin-i òÿb-rÿyandandır müèenneåinde zecÀ denilir.  �©�ل 

�Æي و ازج ر�Æا¥¸ ز ªË � �¡�� ��� À�«ر  yaèni cÀmièi maóÀsin-i èÀlem ãalla’l-lÀhü TeèÀlÀ 
èaleyhü ve sellem edèacü’l-èayneyn oldıàı gibi ازج ��¡Æ ���  idi ki mübÀrek úaşları 
mah-nev gibi daúíú ve ùavíl idi nitekim ÒÀúÀní Óilyesinde buyurur. 

  
 Böyle naúl Óakím bin ÓüzÀm  
 Òam-ı ebrÿ-yı resÿli aèlÀm 
 
 Görinür idi hilÀl ile şerík  
 MÀh-ı nev gibi ùavíl ü bÀrík  
 
 Çekme pür kÀr-ı ezel aña miåÀl  
 Úaşı pergÀrına beñzerdi hilÀl 
  
 ÚÀb-ı úavseyn teõekkürde aèyÀn 
 Áèraø ol úaşı kemÀn idi hemÀn 
 
(hilÀl)(hilÀl)(hilÀl)(hilÀl) MÀh-ı nev gibi yeñi ay maènÀsınadır. (ÀsÀ)(ÀsÀ)(ÀsÀ)(ÀsÀ) FÀrisíde veş lafôı ve çün 

lafôı gibi edÀt-ı teşbíhdir. 
 
 
172 Úapaàında siyeh kirpikleri çoú ehdebü’l-eşfÀr  
 Gözi úudretden olan sürmeli ekóel zihí raènÀ 
 
(ehdebü’l(ehdebü’l(ehdebü’l(ehdebü’l----eşfÀr)eşfÀr)eşfÀr)eşfÀr) ĐøÀfetiyle göziniñ kirpikleri çoú kimseye denir ve uzun 

kirpiklü kimseye denir zírÀ ehdeb aódeb vezninde bÀb-ı rÀbièden olaraú ãıfat-ı 
müşebbehedir. (eşfÀr)(eşfÀr)(eşfÀr)(eşfÀr) Hemzeniñ fetóiyle ebrÀr vezninde şínıñ øammı ve fÀnıñ 
sükÿnıyla şüfreniñ cemèidir ki göz úapaàında kirpik biten yeriñ ismidir. (ekóel)(ekóel)(ekóel)(ekóel) BÀb-
ı rÀbièden ãıfat-ı müşebbehedir maãdarı ùaleb vezninde keóldir ki kirpikler bitdigi 
yerde òalúı olan siyÀhlıàa denir gözi Àhÿ gözi gibi úudretden sürmeli kişiye ekóel 
denir müèenneåinde keólÀ gelir göze ve ãÀóibine vaãf olur yuúal recelü’l-kehl ve 
imreet keólÀ ve èayn-ı keólÀ. (zihí)(zihí)(zihí)(zihí) ZÀnıñ kesriyle luàat-i Farsda ne güzel maènÀsına 
kelime-i taósíndir. (raènÀ)  (raènÀ)  (raènÀ)  (raènÀ) Mechÿlü’l-mební olaraú maóbÿb ve aèlÀ maènÀsında 
şÀyièdir yaèni aósü’l-maòlÿúÀt èaleyhü ekmelü’t-taóiyyÀt óaøretleriniñ mübÀrek 
göziniñ úapaàında siyÀh kirpikleri çoú idi mübÀrek gözleri úudretinden sürmeli idi 
nitekim ÒÀúÀní Óilye’sinde buyurur: 

 
 Tír-i müjgÀnı siyÀh idi anıñ  
 TÀr-ı gísÿsı gibi óÿr anıñ                    
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 Úara kirpik degil ey ehl-i uãÿl 
 Sürme-i leyle-i mirÀc idi ol 
 
 Mülk-i cÀn u dil-i uşşÀúa meger 
 NÀvek-i endÀz idi ol kirpikler 
 
 Meyl-i ekóel itmez idi bí-teklíf 
 Ekóelü’l-èayn idi ol õÀt-ı şeríf 
 
 Ekóel úudretle mekóel idi ol  
 Her òuãÿãıyla tekemmül idi ol  
 
 
173 (43(43(43(43))))    BeyÀø ãÀf çeşmi cÀ-be-cÀ óumretlüce eşkel 
 Açıú úaşludur eblec kim ola àÀyet cebín-ÀrÀ 
 
(eşkel)(eşkel)(eşkel)(eşkel) Aómer vezninde ãıfatdır göziniñ beyÀøında úırmızılıú olan Àdeme 

denir ki úırmızı ala olur  meóÀsin-i èuyÿndandır. (eblec)(eblec)(eblec)(eblec) Aèrec vezninde ãıfatdır iki 
úaşınıñ arası vÀøıó ve açıú olan Àdeme denir ki açıú úaşlu taèbír olunur nitekim çatıú 
úaşluya aúren derler yaèni server-ı òÿbÀn-ı èÀlem ãallallÀhü TeèÀlÀ èaleyhi ve sellem 
óaøretleriniñ èayn-ı raómet olan díde-i Óaú-dídeleriniñ beyÀz-ı òÀliãi eånÀsında aralıú 
aralıú úırmızılıú var idi ve mübÀrek úaşlarıñ mÀbeyni mÿdan èÀrí olaraú ãÀf ve berraú 
ve øıyÀ-güster idi ve mübÀrek cebhesine be-gÀyet zíb ve fer vermişidi. Nitekim 
ÒÀúÀní buyurur: 

 
 Mest-i èaşk olmaàın ol çeşm-i òumÀr 
 Óumrete  mÀ´il idi bir miúdÀr 
 
 Dídesine ne idi dirseñ o Àl 
            Daòı çeşminde idi cÀm-ı visÀl 
 
           Görmemişdi raãad-engiz kadar 
           Gözleri gibi ÒudÀyı gözler 
 
            

Dahı mÀlikle Ebÿ HÀle didi 
           MÀh-ınev gibi açık kaşlu idi 
 
           Kaşınıñ gÿşe-i píç ü tÀbı 
           CÀmiè-i hüsnüñ idi mihrÀbı 
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           Đki ebrÿlarınıñ arası hem 
           Sim-i óaliã gibi idi her dem 
            

elfÀz-ı tefsir maènaları şeróden münfehim olur. 
             
 174     Esílü’l-had degirmi ruóları tolayı bir mikdÀr 
           Teleèlüè parlamak mÀnend-i bedr ÀsumÀn-pírÀ 

 
(esílü’(esílü’(esílü’(esílü’llll----òad)òad)òad)òad) ĐôÀfetle yüzi pek müdevver olmayıp bir mikdÀr tolanı ve sivrek 

olan kimseye denilir zírÀ elfaz-ı esíl emir vezninde bÀb-ı òamisden sıfatdır  ùavíl 
maènÀsına. (had)(had)(had)(had) Teşdíd  ile ruò yaèni yañak  maènÀsına. (teleèlüè) (teleèlüè) (teleèlüè) (teleèlüè) Øıya ve lameèÀn 
ki parlamaú taèbir olunur yaèni ecmel olan èaleyhü’ã-ãalavÀt ve selÀm haøretleriniñ 
vech-i münevver müdevverleri bir mikdÀr ùala ve leyle-i bedre úameriñ eflÀke zíb ve 
øíyÀ verdiği gibi vec-i nebí èaleyhi’s-selÀmda mÿdiè olan øıya ve envÀrdır ve dívÀra 
şÀmil olurdı nitekim ÒÀkÀní buyurur: 

 
 
Rÿy-ı rahşÀnı değirmiydi anıñ 
Nitekim cürmi meh-i tÀbÀnıñ  
 
Gün gibi  baúsañ o rÿy-ı ekmel óaøretleriniñ 
Sebÿruñ gibi görinürdi sehl 
 
Şöyle bir nÿr idi ol vech-i hüsn 
Aña bakılmaz idi şavúından  
 
VÀøıó itmişdi o yüzden fettÀó 
�´¡�ح ¥�¯� ���و ا��¬   
 
ÁfitÀb-ı ruò rahşÀn-ı nebi  
MÀhitÀb eyler idi tíre şebi  
 
Elfaô-ı sÀ´ire  beyt-i hÀãıl-ı maènÀdan  müstebÀn olur. 
 
 
175 Münevver burnunuñ  ortası rif1atluca aknÀü’l-enf 

Yüzi gül-reng olandır ezherü’l-levn melek-simÀ 
 
(kanÀü’l(kanÀü’l(kanÀü’l(kanÀü’l----enf) enf) enf) enf) Đøafetle úaãaba-i enfiñ ortası fièl-hamle rifèatlu ve yüksekce 

olarak delikleri nevèÀ ùarca olan kimseye denir  À�¿ و ���Áا� ¬¾ Â´§ا� À�¿ �Á ا�� ª � �©� 
ا»��¬ ±ª�� Ì و هª و » ¸ ا�®¬ ¥¸  zírÀ aúnÀ ahmer vezninde ve ãıfattır maãdarı aèãÀ vezninde 

aúnÀdır ki burnuñ ortası bir mikdÀr tümsekce ve delikleri ùarca olmaútan èibaretdir 
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muóÀsin-i enfendir. (enf) (enf) (enf) (enf) Burun taèbir olunan èuøv maènÀsınadır yaèni istişmam-ı 
revÀyíó úurb-ı ÒudÀ-yı  Ehram zÀt-ı pÀkèıtr-nÀk humÀyunlarına huãÿã ve selem 
nebièaleyhi’s-selÀmıñ mübÀrek burnunuñ ortasında nevèÀ yükseklik var idi kemÀ لا 
 ÒÀkÀní- او¿�¬

 
 
Meh cebin ile o beyni şerif 
Òÿb ve hem-vÀr idi mevzÿn  u laùif 
 

hÀcibine úaríb oldıàı yer  
 
 
Bir sehl yükseklik idi dir cÀbir 
Görinürdi o nebi-i èArabí 
Úarşudan mürtefièü’l-enf gibi 
 
 
(ezherü’l(ezherü’l(ezherü’l(ezherü’l----levlevlevlevn) n) n) n) Đôafetle levni be-àÀyet hüsn ve ãahvet üzere olan şey´e dinir 

mü´enneãi zehrÀ gelir bin-ünebi èaleyhi’s-selÀma FÀtımaü’z-ZehrÀ tesmiyesi bu 
cehddendir yaèni mazhar-ı nÿr-ı cemÀl èaleyhi ãelavÀt ve mülkü’-TaèÀlÀ haøretleriniñ 
õÀt-ı mülk simÀt-ı hümÀ bunları àÀyet óüsn ve leùafet üzere aú ve berrak çehre ve dil-
güşÀ sirac-ı vehhÀc gibi øiya-pÀş ve õÀt-ı işrÀú idügi meşhÿr ÀfÀk idi kembeyne’l-
ÒÀúÀní:  

 
ĐttifÀú itdi bu maènÀda ümem 
Ezherü’l-levn idi faòr-i èÀlem 
 
 
Yüziniñ òaliã idi aàı katı  
Ruòları ãÀf idi ãÀfi ãıfatı 
 
 
Reng-i ruyı gül ile �§�ك   idi 
Gül gibi úırmızıya mÀ´il idi  
 
 
(44(44(44(44))))    Anı  Haúú Àyine-i õÀt itdi     
ÕÀt yakasına mir´Àt itdi  

 
 

176 Dalíü’l-fem olan şakú-ı dehÀnında biraz vüsèat  
Odur eşneb ki incü dişleri ãÀfi vü bí-hemtÀ 
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(Dalíü’(Dalíü’(Dalíü’(Dalíü’llll----fem)fem)fem)fem) Đøafetle aàzının şaúında mu´tedilce vüs´at  olan kimseye ıtlÀú 

olunur. (eşneb) (eşneb) (eşneb) (eşneb) Aómer vezninde vaãfdır dişleri incü gibi Àb-dÀr ve tÀb-dÀr ve ince ve  
ãafíve hem-vÀr olan kişiye denir yaèni merkezine dÀ´ire gün ve mekÀn èaleyh-i 
ãalavÀtü’r-rahman óaôretleriniñ menbi´-i cevÀmiü’l-kelim olan dehÀn-ı feyø 
ÀşiyÀnları muóÀsen-femden olan vüs´at muètedele ile vÀsiè ve mübÀrek dişleri dürr-i 
meknÿn gibi ãÀfí ve berrÀú ve bí-nazir idi kemÀúü’l-ÒÀúÀní fi’l-Hilye:  

      
 Óavz-ı óüsn içre o insÀn-ı güzín 
Sín yÀ-sín idi gÿyÀ ki hemín 
 
Yaèni olmışıdı odur meknÿn 
èÁleme bÀ´iå taúríó-i èuyÿn 
 
Silk-i cevher gibi ol 
Şuèle-dÀr idi dimiş ehl-i maúÀl 
 
Olmasa dişleri muãbÀó-ı ôulm 
ÔulumÀt içre úalurdı èÀlem 
 
177 Dürr-i dendÀnı seyrekce dizilmiş eflecü´l-esnÀn 

æenÀyÀ zír ü bÀlÀ dört èaded öñ diş ki pek zíbÀ 
 
 
    (eflecü´l(eflecü´l(eflecü´l(eflecü´l----esnÀn)esnÀn)esnÀn)esnÀn) ĐøÀfetle seyrek dişli kişiye denir zírÀ eflec fetóateynle bÀb-

ı rÀbiènin maãdarı olan felcden ãıfat-ı müşebbehdir. (esnÀn)(esnÀn)(esnÀn)(esnÀn) Diş maènÀsına olan siniñ 
cemèidir. (åanÀyÀ)(åanÀyÀ)(åanÀyÀ)(åanÀyÀ) PirÀyÀ  vezninde åeniyyeniñ cemèidir. æeniyye iki aşaàıdan iki 
yuúarudan dört èaded öñ dişleriñ her birerlerine denilir yaèni ol efãah-ı inÀm 
èaleyhü’ã-ãalavÀt ve’l-selÀm óaôretleriniñ hem-reng dürr-i naôím olan mübÀrek 
dişleri pek ãıú olmayub miyÀnlarına òulÿli mümkün olur derece açıú ve seyrekce idi 
ve åenÀyÀ ıùlÀú olunan altlı ve üstli dört èaded öñ dişleri pek zíbÀ ve yaraşıúlu idi. 
Nitekim ÒaúÀní buyurur: 

 
 
Dişleri ãÀf idi hem seyrek idi 
Rişte-i dÀne-i dördün yek idi  
 
GÿyíyÀ ol dürr-i dendÀn nefis 
Đki mısra´ idi mevzÿn u selís 
 
Laèline virrmiş idi hsn ü cemÀl  
Dişleri iki dizi incü miåÀl 
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Anıñ öñ dişleri itdikce ôuhur  
ZÀhir olurdı hemÀn şuèle-i nÿr  
 
Şöyle ifrÀtla harú eyler idi  
Meclisi maùla´ şarú eyler idi  
 
 
178 Siyeh-mÿ top sakallı õÀta keååü’l-lıhye dirler hem  

Biraz mÿyi sefid-Àlÿd olan ekhel imiş ammÀ 
 
(keååü’l(keååü’l(keååü’l(keååü’l----lıhye)lıhye)lıhye)lıhye) KÀfıñ  fethi ve iøafetle ãıú ve gür ãakallı kimseye denir 

siyÀhdan ve ãarıdan ve úamrÀldan eèammdır bu ãÿretde siyah mÿ Türkínin tefsírde 
medòali yokdur ancak hÀye-i saèÀdetde vÀúiè-i beyÀn içün írÀd olundı. (ekhel) (ekhel) (ekhel) (ekhel) 
äaúalına  ب وª�±�« رªÆ اد¿� و �� £ ¼�ªÁ��    emÀresi ôÀhir olan kimseye denir yaèni 
NÀbí merhÿmuñ:  

 
 
HÀzin cennet olur óuccet-i iflÀs be-kef 
Kemterín mÿyuñ iderlerse behişt içre murÀd 

 
Beyt-i beliàiyle vaãf buyırdığı mÿy-ı èÀlem-hÀ-yı resÿl-i Ekrem ãalla´l-lÀhü 

TeèÀlÀ èaleyhi ve sellemden baèøı olan laóye-i mübÀrekeleri siyÀh ve ÿşÿlí sık ve gür 
olaraú ùÿb idi yaèni kıvırcık da değil idi ve tÀvil müstersil de degil idi mübÀrek 
laóyesinde eãaó akvÀl üzre on yedi èaded tÀr-ı beyÀø zÀhir olmuş idi nitekim ÒÀkÀní 
mÿşikÀf bu maènÀyı eder. 

 
Diş-i pÀkinde uşÿlí çağ idi  
Katı çoú tÀr-ı beyÀøı yağ-idi 
 
 
Şeb kadar idi o ríş makbÿl 
TÀ meger süre ve’l-yıl idi ol 
 
 
Ne úıvırcıú ne dırÀz idi katı 
ĐètidÀl üzre idi her cehti 
 
179 Úalınca üstüóÀnlarla úaví êaòu’l-èızÀm oldı  

Hem orta boylu tÀm-ul-úad miåal-i serv-i müåtesnÀ  
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(êaòu’l(êaòu’l(êaòu’l(êaòu’l----èızÀm) èızÀm) èızÀm) èızÀm) Đøafetle iri ve úalın kemüklü úavíü’l-bünye kimseye denir zirÀ 
daòm dÀdıñ fethi ve òÀnıñ sükÿnıyla èazim maènÀsına. (ıôÀm) (ıôÀm) (ıôÀm) (ıôÀm) Kemük ma ènÀsına 
olan èuzmuñ cemèidir. (üstüòÀn)(üstüòÀn)(üstüòÀn)(üstüòÀn) KitÀbetde åÀbit teleffuôda sÀúıù òaºce ve cevÀhir 
gibi vÀv-ı maèdÿle ile kemük maènÀsına FÀrisídir. (45(45(45(45))))    (tÀmu´l(tÀmu´l(tÀmu´l(tÀmu´l----úad)úad)úad)úad) ĐøÀfetle rebè ve 
vasaùü’l-úÀme gibi orta boylu maènÀsınadır yaèni yektÀ-nişín-i úaãr celÀl ve cemÀl 
èaleyhü ãalavÀtü’l-mülkü’l-TaèÀlÀ óaøretleriniñ cedd-i şerífleri iri kemüklü merdÀne 
ve úavíü´l-bünye idi ve úÀmet-i vÀlÀları serv-i müsteånÀ gibi mevzÿn ve muntaôam 
ve orta idi. Nitekim ÒÀúÀní buyurur: 

 
 
Vaãf  itdiler o maènÀ-yı nesebi 
Didiler iri kemükliydi nebí 
 
Üstüòan-ı beden-i pÀki tamÀm 
Yaèni cisminde olan cümle èıôÀm 
 
Her biri iri vü merdÀne idi 
æÿret ü síreti şÀhÀne idi 
 
Orta boylu idi ol sidre-i maúÀm 
Ortalıú anıñile buldı niôÀm 
 
Seyr iden muècize-i úÀmetini 
Didi heb medó idüben óaøretini 
 
Görmedik böylece gül-rÿy güzel 
Ten güzel boy güzel boy güzel 
 
Ne èaceb olsa vasaù-ı úad resÿl 
Ümmete vÀsıùa-yı óaú idi ol 
 
 
180 MuvÀfıú óüsn-i òilúatle cesím endÀmdır ebcel 

Ki ÀfÀúa ola nÿr-ı mücessem-veş øıyÀ-baòşÀ 
 
    (ebcel)(ebcel)(ebcel)(ebcel) Aómer vezninde bÀb-ı òÀmisden ãıfat-ı müşebbehedir. èAôímü’l-

úadr olaraú tenÀsüb-i ièøÀ ve şekl ve şemÀ´il ãÀóibi ve vecihe ve seyyid ve zíşÀn ve 
kimseye denir ya’ni ùÀvus òoş-òirÀm dÀrü´s-selÀm èaliyyü´ã-ãalavÀtü´s-selÀm 
óaøretleriniñ bÀèiå-i ícÀd-ı èÀlim olan õÀt-ı hümÀyÿnları muntaøam óüsn-i òilúat ile 
cesím ve ser-À-pÀ mütenÀsibü’l-endÀm ve evvel-i şÀrıú maşrıú-ı hüdÀyíniñ vücÿd-ı 
pÀk tabınakları nÿr-ı mücessem ve şems-i øaóı gibi øıyÀ-baòş ve pertev-endÀz olduàı 
eùrÀf ve ÀfÀúda meşhÿr ve be-nÀm ve maèlÿm-ı endÀmdır. Niteki ÒÀúÀní buyurur: 
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Hem cesím idi resÿl-i Ekrem 
YÀre şÿr rÿó-ı mücessem dir isem 
 
 
ÓÀãılı òÿb idi her èuøvı anıñ 
Cümle ÀyÀti gibi Úur´Àn’ıñ 
 
 
Gevher-i úulzum envÀr idi ol 
äadef-i lücce-i dídÀr idi ol 
 
 
Menbiè-i nÿr idi ol õÀt-ı hümÀm 
Bilür bunı òavÀã ile èavÀm 
 
 
181 Bu gÿne aósen-i taúvíme maôhar server-i èÀlem 

Olur nevè-i beşer içinde elbet cümleden aèlÀ 
 
    (aósen(aósen(aósen(aósen----i taúvím)i taúvím)i taúvím)i taúvím) Cins-i insÀna òÀã olan ãÿret ve maènÀdan èibÀretdir ki 

úÀmet-i müstevíye ve òilÀt-i muètadla ve óayÀt ve èilm ve úudret ve irÀdet ve 
tekellüm ve semè ve baãÀr ve sÀ´ir ÀrÀyiş-ãÿret-i ôÀhir ve síret-i bÀùıniye şÀmildir. 
(maôhar)(maôhar)(maôhar)(maôhar) Maóall-i ôuhÿr demekdir. (gÿne)(gÿne)(gÿne)(gÿne) KÀf-ı FÀrisíniñ øammıyla ve elif-i 
ziyÀdesiyle gÿne ve cins ve nevè ve ùarz ve reviş maènÀsınadır ki dürlü taèbír olunur. 
(beşer)(beşer)(beşer)(beşer) ĐnsÀn mürÀdifidir. (server)(server)(server)(server) Rehber vezninde FÀrisídir. Seyyid ve ãÀóib-i 
riyÀset maènÀsına. (elbet)(elbet)(elbet)(elbet) Elbetden muòaffefdir lÀ-cerem ve lÀ-maóÀlet gibi maúÀm-ı 
cezmde müstaèmeldir yaèni ol úıùèadan berü õikr olunan muóÀssin cümle õÀt-ı 
vÀlÀsına muòattaã olmaàla maôhar-ı tÀm ism-i cemíl olan ecmelü’n-nÀm-ı èaleyhü’ã-
ãalÀt ve’l-islÀm seyyid-i èÀlem ve nevè bení Àdem ve sÀ´ir efrÀd-ı Àferídeniñ 
cümlesinden aèlÀ ve èaôím oldıàı cüzz-i mekre erbÀb-ı èirfÀn ve taóúíú-gerde-i 
aãóÀb-ı imèÀndandır. Nitekim NÀbí èalÀ ùaríúü’l-òiùÀb buyurur: 

 
Muóteví cümle kemÀlÀtı kitÀb-ı õÀtıñ 
Olamaz àayre sezÀsında olan istibdÀd 
 
EnbiyÀ cümlesi pervÀne-i envÀrındır 
Sensin ey nÿr-ı naôar-gÀh ÒudÀ-yı şemè-i murÀd 
 
Kimine var meåel ü şibhi bulunur èÀlemde 
Muòaããar saña faúat rütbe-i nefí endÀd  
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182 LenÀ lÀ şekke fihí yoú bizimçün bunda hiç şübhe  
Đnandıú eyledik taãdíú ÀmennÀ vü saêaúnÀ 

 
 
(lenÀ)(lenÀ)(lenÀ)(lenÀ) LÀm-ı iòtiãÀã ile mütekellim maèa’l-àayr øamirinden mürekkeb ôarf-ı 

müstaúırr  olarak lÀnıñ isminden óÀldir. (lÀ şekke fíhí)(lÀ şekke fíhí)(lÀ şekke fíhí)(lÀ şekke fíhí) Terkibínde lÀ nefy-i cins içün 
istiàrÀkı müfíddir. (şekk) (şekk) (şekk) (şekk) Şübhe ve gümÀn maènÀsına yakín makÀli olarak lÀnıñ ism-i 
menbídir òaberi maóõÿf-ı mevcÿdídir fihí cÀr maèa’l-mecrür lÀnıñ isminin ãıfatıdır 
yÀòÿd fihí lÀnıñ òaberidir. Ôamír-i mecrÿr bu kıtèada meõkÿr olan  umÿruñ 
mecmaèına racièdir teõkir ve efrÀd-ı mÀ-õikr iètibÀriyledir yÀòÿd beyt-i Àòiriñ 
maômÿna rÀcièdir. (ÀmennÀ) (ÀmennÀ) (ÀmennÀ) (ÀmennÀ) EfèÀl bÀbından mÀzí-i tekellim maèa’l-àayrdır inandıú 
maènÀsına zírÀ maãdarı olan ímÀn (46(46(46(46))))    inandıú maènÀsına oldığı úıùèa-yı şerèide 
geçdi. (ãa(ãa(ãa(ãadaúnÀ) daúnÀ) daúnÀ) daúnÀ) Tefèil bÀbından mÀøi-yi mütekellim maèa’l-àayrdır taãdiú etdik 
demekdir taãdík bir kimseniñ kelÀmını ãadaúa-i nisbet eylemek ya èni gerçek söyledi 
demekdir.  

 
ÓÀãıl-ı maènÀ ser-levha-yı mecmuèanıñ kelÀmını ãadaúa-i nisbet eylemek ya 

èni gerçek söyledi demekdir mecmuèa-yı óüsn ve behÀ èaliye ezke’t-taóiyyÀt ve ve 
iyyÀhÀ óaøretleriniñ silk-i ebyÀt-ı sÀbıúada muntaôam olan ا� ¯�ر��آ���و ile maóallen 
ve kÀfe-i maãnÿèÀtdan mükerrem olan nevè-i beşeriñ cümlesinden aósen ve aèlÀ 
oldığında muèÀşer ehl-i imÀn içün aãlÀ reyb ve şübhe oldıàı ôÀhir ve و ªاورورا �� ه 

ª§�± �� �´� ن�¥   seyyídü’l-beşer ãalla’l-lÀhi èaleyhi ve sellemiñ hilye-i mübÀreklerinde 
vech-i meşrÿh üzere iòbÀr ve beyÀnları ãÀdıú ve vÀkıèa-yı muùÀbıkdır. 

 
 
183 Şaşub úaldıú ãaymaúdan ãayılmaz söylemekle bu 

TaóayyernÀ èani-l ıhãa õÀ bi’n-nuùúı lÀ yuóãÀ 
 
MıãrÀ-ı evvel tefsír ve  terceme ve mısrÀè-ı sÀní müfessir ve mütercimdir. 

(taóayyernÀ) (taóayyernÀ) (taóayyernÀ) (taóayyernÀ) Tefèil bÀbından mÀzí-i mütekellim maèa’l-àayrdır mütehayyir olduú 
yaèni şaşırdıú demek.  (èani(èani(èani(èani----i ıóãÀ)i ıóãÀ)i ıóãÀ)i ıóãÀ) Taóayyür-i nÀye müteèalliú ôarf-ı laàvdır ıóãÀ 
efèÀl bÀbından maãdardır èad gibi ãaymaú maènÀsına. (õÀ) (õÀ) (õÀ) (õÀ) Úaríbe mevzÿè ism-i 
şÀretdir bu demek. (bi’(bi’(bi’(bi’nnnn----nutúi)nutúi)nutúi)nutúi) MÀ-baèdüne müteèalliú ôarf-ı laàvdır söylemekle 
demek. (lÀ yuóãÀ)(lÀ yuóãÀ)(lÀ yuóãÀ)(lÀ yuóãÀ) EfèÀl bÀbından fièl-i muøÀriè nefí-i istiúbÀldir ãayılmaz demekdir 
mefèÿl-i bi’l-vÀsıta olan bi’n-nutúi lafôınıñ èÀmili üzerine taúdími mücerred vezni 
muóÀfaôa ve óarf-ı revíye mürÀèÀt içündir óaãr içün zírÀ maóÀsin-i nebeviyyeniñ 
nutú ile ıóãÀsımümkün oldıàı gibi èaúl ile ve úalem ile taèdÀdı daòı mümkün degildir.     

    
ÓÀãıl-ı maènÀ ÀfitÀb-ı èÀlem-gir cemÀl-i èÀliye ãalavÀtü’l-mülkü’l-TaèÀlÀ 

óazretleriniñ Menbíèü’l-EnvÀr ve Maòzenü’l-EsrÀr olan õÀt-ı  meleksimÀt 
hümÀyÿnlarında ídÀè-gerde-i aósenü’l-òÀliúeyn olan ãÿrí ve maèneví aósen-i taúvím 
mürÀtib-i aèdaddan efzÿn ve ùavú-ı beşerden bírÿn bir óÀlet óayr-ı tefzÀ olmaàla 
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kÀfe-i èuúalÀ taèdÀd-ı maóÀsin seyyidü’l-enbiyÀ èaleyhi’s-selÀmı istiknÀh ve istiúãÀde 
müteóayyirlerdir nitekim NÀbí-yi muècizèedÀ buyurur : 

 
 Ne disem rifèatiñ ol mertebeden bir terdir 
 èArşa nisbetle óabÀba dinür mi bünyÀd  
 
 Seniñ o ãÀfıñı èad itmek incündir yuósÀ 
 Bu úadar olmaz idi nÀ-mütenÀhí aèdÀd 
 
 Sen benim òalú senin  eceliñ incündir didi óaú 
 Bundan aèlÀ daòı bir mertebe olmaz müzdÀd  
 
 Çün seniñ õÀtıñ ola aãl-ı óayÀt  
 Ehl-i dÀrín ne bilsün seni ey aãl-ı mevÀd 
 
184 MefÀèílün mefÀèílün budur meèmÿlümüz ancaú  
 Óabíbin rÿz-ı maóşerde şefíè itsün bize MevlÀ 
 
Yaèni bu úıùèa baór-ı hezec sÀlim müåemmenü’l-cezÀdandır ki taúùíè oldukda 

her mıãrÀèı dört kere mefÀèílün vezninde olur. (meèmÿl)(meèmÿl)(meèmÿl)(meèmÿl) Đsm-i mefèÿldür maãdarı 
emeldir ki ümíd ve ricÀ maènÀsınadır Türkíde umma taèbír olunur. (óabíb)(óabíb)(óabíb)(óabíb) Fièíl-i be-
maènÀ mefèÿl olaraú maóbÿb maènÀsına ve fièíl be-maènÀ fÀèil olaraú muóibb 
maènÀsına da gelir bu maúÀmda ikisi de ãaóiòdir. (rÿz)(rÿz)(rÿz)(rÿz) FÀrisídir èArabíde yüm 
Türkíde gün denir ve zamÀn-ı mümtedd maènÀsına da ıùlÀú olunur. (maóşer)(maóşer)(maóşer)(maóşer) Mecmuè 
gibi ism-i mekÀndır mahall-i óaşr ve cemè demekdir ki zindÀn-ı bí-der ve dívÀr ehl-i 
cerÀím olan èarãa-i hÀèile pür-àÀèile-i èaraãatdan èíbÀretdir. (şefíè)(şefíè)(şefíè)(şefíè) Fièíl-i be-maènÀ 
fÀèildir ãÀóib-i sefÀèat olan õÀta dinilir. (MevlÀ)(MevlÀ)(MevlÀ)(MevlÀ) Maèín ve nÀãir maènÀsına sıfÀtü’l-
ilÀhdandır çünki õÀbit-i nÀdire günüñ inşÀd etdigi baèøı naèt-i şerífi zeylinde  

 
 CenÀb-ı kibriyÀdan cürmüm iósÀn ile èafüv itdir 
 Severek geçmez degil ey pÀd-işÀh ãÿret ü maènÀ 
 
 YÀòÿd maòfí degil òÀk-i der-i devlet-me´Àbıñdan 
 Ki erbÀb-ı saòn-ı ümíd himmete olur gÿyÀ 
 
 Úaãíde virse bir sulùÀna şÀèir luùf-ı ümíd eyler 
 Sevindir bendeki naúd-i şefÀèatle óizÀ vü nidÀ 
 

buyurdıàı mefÀd nice şaèirÀn cÀèize òºÀhende re’b-i úadím memdÿóıñ medó 
sitÀyişini ùaleb-i maèrÿr ve iósÀn özine takdím olmaàla nÀôım-ı niórír daòı evlÀ-i 
memdÿóu’n-nÀm-ı èaleyhü’ã-ãalÀt ve’s-selÀm óaøretleriniñ (47(47(47(47)))) óilye-i pÀkini basù ve 
beyÀn baèdedir yüze ger şefÀèat nebíü’r-raóme oldıàın ièlÀn eder fellÀh. 
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EL-MELÍKÜ’L-èADL RßÓÜ’L-èÁLEM YUÓYÍ’L-VERÁ 

 
(melík)(melík)(melík)(melík) Emír vezninde mülk ãÀóibine denir ki murÀd-ı pÀdişÀhdır nitekim bu 

úıùèada gelir. (èadl)(èadl)(èadl)(èadl) Ôulmüñ naúíøidir bu daòı bu úıùèada gelecekdir lakin bu 
maúÀmda melíki èadl ile tavãíf-i mübÀlaàaya maómÿldür yÀòÿd maãdar ism-i fÀèil 
maènÀsınadır. (rÿó) (rÿó) (rÿó) (rÿó) MÀyeü’l-óayÀt olan vedièa-yı ilahiyedir ki FÀrisíde ve Türkíde 
cÀn taèbír olunur. (èÀlem)(èÀlem)(èÀlem)(èÀlem) Mecmÿè-ı maòlÿúÀtdan èibÀretdir. (yuóyí)(yuóyí)(yuóyí)(yuóyí) EfèÀl bÀbından 
muøÀrièdir ióyÀ ider demek. (verÀ)(verÀ)(verÀ)(verÀ) FetÀ vezninde maòlÿú maènÀsınadır yaèni mülk-i 
èÀdil-i èÀlemiñ rÿóı menÀbe sendedir nitekim bir cisme rÿó-ı óulÿl edip óayÀt-ı óaúíúí 
ile muttaãıf olduúda neşv ve nümÀ bu evb-i kÀbiliyyet ve istièdÀdına lÀyıú-ı menÀfiè 
ile intifÀè itdiài gibi rÿy-ı zemínde daòı sultÀn-ı èÀdil mutaãarrıf olub esnÀf-ı èabÀdi 
cevr ve èad ve andan veúÀye itdikde esbÀb-ı emn ve ÀsÀyiş der-kÀr ve herkes taóãíl-i 
münÀfaè ôafer-yÀb ve ber-òür-dÀr olmaàla kÀne mülk-i èÀdil ecsÀd-ı maòlÿúÀta sarí 
ve rÿó-ı pür-fütÿó mecrÀsına cÀrí olmuş olur. 

 
 
185 PÀdişÀh oldı imÀm ol müèmínine muútedÀ 
 Öyle şÀhen-şÀha zıllu’l-lÀh taèbíri sezÀ 
 
 (imÀm)(imÀm)(imÀm)(imÀm) MaèÀní-i keåíre beyninde müşterekdir cümle maèÀnísinden biri 

pÀdişÀh-ı islÀmdır ki imÀmü’l- müèmínín ıùlÀú olunur müèbinine muútedÀ-yı bih 
oldıàıçün. (muúteêÀ)(muúteêÀ)(muúteêÀ)(muúteêÀ) ĐftièÀl bÀbından ism-i mefèÿldür muútedÀ bih maènÀsına ki 
kendüye itÀèat ve itbÀè olunmuş demekdir. (ôıllu’l(ôıllu’l(ôıllu’l(ôıllu’l----lÀh)lÀh)lÀh)lÀh) Terkíb-i iøÀfí ile sÀye-i 
YezdÀn gibi pÀdişÀh-ı èÀlem-penÀhdır nitekim óadíå-i şerífde Es-sultÀnü ôıllu’l-lÀhi 
fil-arêı yü´vi ileyhi küllü maôlumin min èıbadihi. El-óadíåü ve fi rivÀyetin uòra. Es-
sultÀnü’l- èÀdilü’l-mütevÀêıèu ôıllu’l-lÀhi ve rumhuhü fil arêı yürfeèu lehü èamelin 
sebèıyne ãıddıúan. Keõa fi’l-camièı’ã-ãaàír. Ve innemÀ sümmiye ôıllu’l-lÀhi liennehü 
yedfeèu’l-eõÀ ani’n-nÀsi kemÀ yedfeèuô-ôıllu ezÀ óarriş-şemsi ve úíle èazze’l-lÀh ve 
meneèathu ve úíle ���¯¢و »�� ا� ¬�¶��   ÁllÀhü keõa fi’l-kevkebi’l-mıníri şeróu cÀmièi’ã-
ãaàiri yaèni bu terkíbde ôıll lafôınıñ maèÀní-i èadídesinde gölge ve èizz ve menèathu 
ve setr ve hÀããa ve óıfø ve óimÀye maènÀlarından her birerlerini irÀde cÀèizdir maèÀní 
ol mecÀz mební èalÀ’l-kinÀye ùaríkiyledir zírÀ óarÀret-i şemsden bí-tÀb olan kimseler 
eşcÀr ve òayyÀm meåellü şeyleriñ rÀóat-vÀyesine ilticÀ ile ôıll ôılle kendülerinden 
defè-i eõa etdigi gibi meôÀlim-i müteàallibeden muøùarib olan maôlumÀn ve 
melhÿfÀn daòı sulùÀn-ı èÀdiliñ ôıll-ôalíl-i reèfetlerine intimÀ ile eõÀ-yı ùÀúat-sÿz-ı 
ôulmden òalÀã olurlar maèÀní-i sÀèiresi ôÀhiredir fÀ fehm. (şÀhen(şÀhen(şÀhen(şÀhen----şÀh) şÀh) şÀh) şÀh) ŞÀhÀn-şÀh 
muòaffefi olaraú FÀrisídir mülkü’l-mülÿk yaèni pÀdişÀhlar pÀdişÀhı maènÀsına. 
(sezÀ)(sezÀ)(sezÀ)(sezÀ) CezÀ vezninde FÀrisídir lÀyıú maènÀsına. 

 
 ÓÀãıl-ı maènÀ imÀmü’l-müèminín olan pÀdişÀh-ı muèaôôama ôıllu’l-lÀh 

taèbíri lÀyıú ve münÀsibdir. 
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186 ŞÀh-ı islÀma velí vü hem òalífe dindi kim 
 PÀdişÀhlardır ulu’l-emr-i èadÀlet-intimÀ 
 
 
(velí)(velí)(velí)(velí) áaní vezninde bÀb-ı sÀdisden sıfatdır maèín ve naãr ve bir nesneye 

úudret cihetiyle müstaúilen mutaãarrıf maènÀsınadır FÀrisíde òudÀvendigÀr taèbír 
olunur pÀdişÀhlara veli ıùlÀú olundıàı maènÀlara mÀ-ãadaú olduklarındandır. (òalífe)(òalífe)(òalífe)(òalífe)     
Sefíne vezninde hÀy-i mübÀlaàa ile pÀdişÀh-ı èaôme ıùlÀú olunur aãlı òalif idi fièíl be-
maèni fÀèil olaraú zírÀ kündiden maúdem olan pÀdişÀhıñ úÀèim-maúÀmıdır yÀòÿd be-
maèni-i mefèÿldür zírÀ óaøret-i mÀlikü’l-mülk ve’l-melekÿt anı pÀdişÀh-ı sÀbıúıñ 
maúÀmına úÀèim úıldı vÀãıl-ı mevúiè istièmÀli pÀdişÀh-ı islÀmdır òulefÀ-i rÀşidín gibi 
ki icrÀ-yı ahkÀm-ı ilÀhiyede òalífe-i resÿl-i Ekrem salla’l-lÀhü TaèÀlÀ èaleyhi ve’s-
sellem derler ve bu ãıfatla olan pÀdişÀh-ı islÀma òalife (48(48(48(48)))) ıùlÀúı òÀèizdir. (ulu’l(ulu’l(ulu’l(ulu’l----emr)emr)emr)emr) 
èAdÀletle mutaãavvıf olan pÀdişÀhlardır úÀlü’l-mevÀlí ebu’s-suèÿd fí tefsír úavle 
TaèÀlÀ YÀ eyyühelleõíne emenü eùıyuèllahe ve eùıyuè’r-rasÿle velíü’l-emri min küm. 
Hüm vülatül èadli ke’l-òulefai’r-rÀşidín. Ve men yüktedÀ bihim minel mühtedin  

ا�¤°Í و ا»� ا�� ���ªر ¥��¤¹ � � ±��©�ق   èalellÀhi TaèÀlÀ ve’r-resÿlü èaleyhi’s-selÀm li 
Àdemi vücÿbi’d-daati lehüm ve úıle hüm èulemÀü’ş-şeriè (intimÀ)(intimÀ)(intimÀ)(intimÀ) ĐftièÀl vezninde 
intisÀb maènÀsınadır ¬اذا �©�ل ا���¸ ا�� Âا���  yaèni ulu’l-emr èadl ãıfatıyla mutaãavvıf ve 
èadÀlele mensÿb olam pÀdişÀhlardır. 

 
 
187 Çün òılÀfet şerè ü úÀnÿna muvÀfıú salùanat 
 Naãã-ı ÚurèÀn ile vÀcib emrine iútidÀ 
 
 
(òılÀfet)(òılÀfet)(òılÀfet)(òılÀfet) KinÀyet vezninde maãdardır òulefÀ-i rÀşidíniñ arasına iútifÀ ve şerè 

ve úÀnÿna mutÀbıú salùanat ile aókÀm-ı ilÀhiyyeyi icrÀ etmeklikdir. (şerè) (şerè) (şerè) (şerè) Úıùèa-yı 
şerèiyyede geçdi. (úÀnÿn)(úÀnÿn)(úÀnÿn)(úÀnÿn) HÀrÿn vezninde süryÀnídir. ÚÀèide ve resm ve aãt ve 
miúyÀs ve endÀze maènÀlarında elsine-i åelÀåede müstaèmeldir. (naã)(naã)(naã)(naã) Nÿnuñ fetói ve 
ãÀdıñ teşdídiyle taãríó ve beyÀn ve delíl maènÀlarına ve mütekellim-i kelÀmı kendi 
içün sevú etdigi maènÀdan àayrı maènÀya muótemel olmayan lafôa ıùlÀú olunur 
naããü’l-ÚurèÀn ve naããü’l-óadís bu maènÀdan meèòÿõdur yaèni óavza-i óükÿmetinde 
olan reèÀyÀ úavÀnín-i şerèiyye üzere mutaãarrıf olan òalífeniñ emr ve nahyine 
inúıyÀd ve aókÀmına itbaè ve iùÀèat etmek naãã-ı ÚurèÀn ile èÀmih-i mükellefín 
üzerine vÀcibdir bu maúamda naãã-ı ÚurèÀndan murÀd beyt-i sÀbıúıñ şeróinde õikr 
olunan Eùıèu’l-lÀhe ve eùıèu’r-rasÿle ve üli’l-emri minküm naôm-ı celílidir  zírÀ eùıèu 
emri vücÿb içündir. 
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188 Kencüm ü úudmÿs-ı àÀyetde muèaôôam pÀdişÀh 
 Hem melík ile mülk oldı şeh-i şevket-nümÀ 
 
(küncüm)(küncüm)(küncüm)(küncüm) YÀ-yi müåennÀt taótiyye ve óÀ-yı muèceme ile óÿyÿr vezninde 

àÀyet ulu ve èaôím maènÀsınadır ve bunuñla mülÿk ve selÀtín vasflanır yuúÀl mülk-i 
kencÿm ü sulùÀn  ey èaôím. (úudmÿs)(úudmÿs)(úudmÿs)(úudmÿs) ÚÀfıñ øammıyla èusfÿr vezninde sulùÀn-ı 
èaôímü’ş-şÀna denir. (melík)(melík)(melík)(melík) Emír vezninde (mülk)(mülk)(mülk)(mülk) kÿtf vezninde mülk ãÀhibine 
denir ki murÀd pÀdişÀhdır cemèi mülÿk ve melikÀ gelir. (şevket(şevket(şevket(şevket----nümÀ)nümÀ)nümÀ)nümÀ) Úuvvet 
maènÀsına olan şevket mürekkebdir úuvvet ve mehÀbet gösterici ve èaôamet iôhÀr 
edici demekdir.  

 
189 Efser-i şÀhíye dindi tÀc u tícÀn cemèidir  
 Hem o tÀc iklíl kim cevherle ola pür-øiyÀ 
 
 
(tÀc)(tÀc)(tÀc)(tÀc) Lafôı FÀrisíden maèrebdir mülÿk ve selÀùíne maóãÿã başlarına giydikleri 

kisvedir ki selefde her iúlimiñ pÀdişÀhları birer gÿne tertíb edip başlarına giyerlerdi. 
(tícÀn)(tícÀn)(tícÀn)(tícÀn) TÀnıñ kesriyle tÀc-ı mezbÿruñ cemèidir. (iklíl)(iklíl)(iklíl)(iklíl) Hemzeniñ kesriyle selÀùín-i 
sÀnifeniñ ve mülÿk-ı èAcemiñ incü ve elmÀs ve laèl ve yÀúÿt meåellü cevÀhir-i 
muøi´e ile tezyín ve terãiè edip başlarına giydikleri tÀcdır. (efser)(efser)(efser)(efser) FÀrisíde muùlaú 
tÀcdır şÀhitde yÀ-yı nisbet içündir. 

 
 
190 Taòt-ı sulùÀní serír ü cemèi gelmişdir sürÿr 
 Hem eríke taòtdır kürsí daòı dinmiş ana 
 
 
(serír)(serír)(serír)(serír) Taòt taèbír olunan nişímene denir ki maèrÿfdur taòt-ı mülÿkda àÀlib 

olmuşdur. (sürÿ(sürÿ(sürÿ(sürÿr)r)r)r) Øammıyla serír-i mezbÿruñ cemèidir vÀèize vezninde esre de gelir. 
(eríke)(eríke)(eríke)(eríke) Sefíne vezninde serír maènÀsınadır cemèi erÀèik gelir. (kürsí)(kürsí)(kürsí)(kürsí) Taòta denir serír 
gibi pes Àyete’l-kürsíde vÀúiè vusè-i kürsíde lafô-ı şerífiniñ øamíri celÀle iøÀfeti 
istièÀre-i temåiliyye yÀòÿd èilmden kinÀye yÀòÿd mecÀz-ı mürsel ùaríúiyle mülk ve 
salùanat irÀdesine maómÿldür.  

  
 
191 Dest ãadr oldı vezíre dinülür düstür kim 
 Aãl-ı maènÀsı úavÀnn defteridir àalibÀ 
 
 
(49(49(49(49))))    (dest) (dest) (dest) (dest) Meclisiñ ãadrına dinir ãaff-ı naèl muúÀbilidir ve bu maènÀda dest 

lafôı FÀrisíden meèrebdir yaèni fi’l-aãl FÀrisi olup èArab daòı aòõ ve taãarruf 
eylediler. (düstÿr)(düstÿr)(düstÿr)(düstÿr) Mestÿr vezninde vezír ve meşír maènÀsına FÀrisíü’l-aãldır èArab 
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taèríb edip øamm-ı dÀlla èusfÿr vezninde vezír ve muètemedèiyle ve úavÀnín 
memleketi müştemel olan defter-i mühimme ve muótÀc-ı leyse olan umÿr úayd 
olunan òarıde maènÀlarında istièmÀl etdiler. 
 

192 Pek muúarrabalar úarÀbín ü muşÀóibdir óabÀ 
 äıdúile maèrÿf olanlar ãÀdıkín ü aãdıúÀ 
 
(úarabín)(úarabín)(úarabín)(úarabín) ÚavÀnín vezninde furúÀn vezninde olan úurbÀnıñ cemèidir úurbÀn 

pÀdişÀhıñ celes-ı òÀãına yaèni òıdemÀt-ı pesendíde ile pÀdişÀha maúreb olan hem-
dem ve hem-nesne ıùlÀú olunur. (óabÀ)(óabÀ)(óabÀ)(óabÀ) SabÀ vezninde pÀdişÀhıñ nedími ve müãÀóibi 
ve makrebi olan kimseye denir cemèi esbÀb vezninde aóbÀ gelir. (ãÀdıúín)(ãÀdıúín)(ãÀdıúín)(ãÀdıúín) äÀdıúıñ 
cemèidir ki gerçek sözlülükle maèrÿf olan Àdeme denir. (aãdıúÀ)(aãdıúÀ)(aãdıúÀ)(aãdıúÀ) äıdúıñ cemèidir ki 
dostlıàı metín ve mustaókem olub muóabbet-i ãÀdıúa ile mevsÿf olan kimseye ıùlÀú 
olunur. 

 
193 Cengde şiddet silÀóıñ óiddeti şevket imiş 
 Hem daòı úudret dimekdir vaãf-ı şÀh olmaú revÀ 
 
(şevket)(şevket)(şevket)(şevket) BÀb-ı rÀbièden maãdar olaraú ceng ve cidÀlde şiddet ve sütÿn ve Àlet-

ı óarb olan silÀóda keskinlik ve óiddet ve dilòºÀhi üzere merÀmını icrÀya miknet ve 
úudret maènÀlarınadır nevè-i beşer içün mümkün olan úudretin aúãÀ-yı àÀyeti selÀùín-
i aèôam óaøerÀtına maòãÿã olmaàla şevketlü vaãfıyla pÀdişÀhlar mevãÿf olmaú lÀyıú 
ve revÀdır. 

 
194 Úısù u èadl olmuş meôÀlimden teóÀşí eylemek 
 Hem siyÀset emr ü nehyin itmek icrÀ dÀimÀ 
 
(úısù)(úısù)(úısù)(úısù) ÚÀfıñ kesriyle (èadl)(èadl)(èadl)(èadl) èaynıñ fetóiyle ikisi de bÀb-ı åÀníden maãdar 

olaraú cevr ve ôulmden teóÀşí ve muòannet ederek nüfÿs ve èuúÿlden istiúÀmeti der-
kÀr olan dÀr ve inãÀfı ve óÀlet-i müstaóseneyi icrÀ eylemekden èibÀretdir. (siyÀset)(siyÀset)(siyÀset)(siyÀset) 
RiyÀset vezninde vÀli ve óÀkim-i raèiyye beyninde emr ve nehyini icrÀ etmege denir. 

±��±�¬ ا�� ¾¯� و �¯��¯�ر ا�� £�µ ±�¼ �©�ل  
 
195 Zíver-i fermÀn olan tuàrÀ imiş tevúíè hem 
 MÀèní-i menşÿr fermÀn-ı iùÀèat iúùiêÀ 
 
(tevúíè)(tevúíè)(tevúíè)(tevúíè) Teèåír maènÀsında müstaèmeldir bu èalÀúa ile berÀt pÀdişÀhiye ve 

evÀmir sulùÀniyyeye keşíde úılınan òaùù-ı hümÀyÿn ve ùuàrÀya ıùlÀú olunmuşdur 
medÀr-ı teèåír oldıàıçün. (menşÿr)(menşÿr)(menşÿr)(menşÿr) Şol mektÿb ve nÀme-i selÀtíne ıùlÀú olunur ki 
maòtÿm ve memhÿr olmaya óÀlÀ maømÿnuna iùÀèat lÀzım olan fermÀn ve berÀt taèbír 
olunan nÀme-i şÀhídir ki ùuàrÀ-yı àarrÀ ile müzeyyen ve muvaşşaò olur. ((((zíver)zíver)zíver)zíver) Díger 
vezninde FÀrisídir zíb ve ziynet ve esbÀb-ı ziynet maènÀlarınadır. 
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196 Sikke urılan maóalle dindi dÀru’ê-êarb kim  
 NÀm-ı şÀhí anda naúdinde ola revnaú-fezÀ 
 
(dÀru’ê(dÀru’ê(dÀru’ê(dÀru’ê----êard)êard)êard)êard) ëarb-òÀne ıùlÀú olunan maóalliñ ismidir ki anda naúdine yaèni 

altun ve gümüş üzerine sikke urılan ulu cehle naúdiniñ óüsn ve revnaúları ve 
úıymetleri sím ve zer àayr-ı meskÿkdan müzdÀd olur. (sikke)(sikke)(sikke)(sikke) Siniñ kesri ve kÀfıñ 
teşdídiyle èArabí olaraú iki úıùèa-yı òadíden èibÀretdir ki anlarda mülÿk-ı 
islÀmiyyeniñ ismleri ve dÀrü’l-selÀùinleri olan bilÀdıñ ismleri müntaúış ve düvel-i 
niãÀr taãvírleri muãavverdir. 

 
 
197 Úullar olmuşdur memÀlík-i memÀlik mülkler 
 Şehr imiş mıãr u beled hem köylere dinmiş úurÀ 
 
((((mÀlimÀlimÀlimÀlik)k)k)k) Úul köle maènÀsına olan memlÿk lafôınıñ cemèidir. (memÀlik)(memÀlik)(memÀlik)(memÀlik) ıùlÀú 

MesÀlik vezninde mülk lafôının cemèidir mülk ve memleket mülÿkuñ istiúlÀl 
cehdiyle øabù ve taãdifinde olub úalem-rev-i salùÀnatı olan (50(50(50(50)))) ÀrÀøı ve ÀyÀlÀta ıùlaú 
olunur. ((((mıãrmıãrmıãrmıãr)))) Büyÿt-ı keåíre ve esvÀf-ı èadídeyi müştemil olan şehre denir èumÿmen 
vÀmu’d-dünyÀ künyesiyle mekní olan şehr-i maèrÿfuñ ismidir ((((beledbeledbeledbeled)))) ve belde-i mıãr 
gibi menÀzil vefíre-i me´óÿleyi óÀví olan şehre denir cemèi bilÀd ve buldÀn gelir. 
(úurÀ)(úurÀ)(úurÀ)(úurÀ) ÚÀfıñ øammı ve elif-i maúãÿre ile úaryeniñ cemèidir úarye nÀsıñ ictimÀè 
etdikleri mevøıèdan èibÀretdir bu cihet ile şehrden ve köyden eèamm olur lÀkin èurefÀ 
şehr-i maúÀbili olan köyde istièmÀli şÀyíèdir. 

 
 
198 Caófel ü ceyş ü ketíbe cünd dinmiş èaskere 
 Ordu mefhÿmı muèasker ceng imiş óarb u veàÀ 
 
(caófel)(caófel)(caófel)(caófel) Cím-i muècemeniñ hÀ-i mühmele üzerine taúdímiyle caèfer vezninde 

(ceyş)(ceyş)(ceyş)(ceyş) címiñ fetóiyle ketíbe sefíne vezninde (cünd) (cünd) (cünd) (cünd) címiñ øammı ve nÿnuñ sükÿnıyla 
bení èÁdem müctemiè olan èaskere denir. (èasker)(èasker)(èasker)(èasker) Caèfer vezninde elsine-i åelÀåede 
müstaèmeldir. (muèasker)(muèasker)(muèasker)(muèasker) Müdóavec vezninde ism-i mekÀndır mecmaè-i èasker olan 
maóalle dinir elsine de ordu taèbír olunur óarb ceng ve cidÀl ve rezm maènÀsında 
maèrÿfdur. (veàÀ)(veàÀ)(veàÀ)(veàÀ) èAøÀ vezninde muóÀrebeye ve lÀzımı olan àırív ve feryÀda denir. 

 
 
199 ÚÀèidü’l-ecnÀd ser-èasker gibi başbuàdur 
 Dindi rÀyet hem èalem bayraàa sancaúdır livÀ 
 
(úÀidü’l(úÀidü’l(úÀidü’l(úÀidü’l----ecnÀd)ecnÀd)ecnÀd)ecnÀd) ĐøÀfetle ser-èasker maènÀsına ki Türkíde başbuà taèbír olunur 

çünki kÀèid-i dÀba eèammı edici Àdeme ıùlÀú olunur ki yedekci derler. (ecnÀd)(ecnÀd)(ecnÀd)(ecnÀd) Cünÿd 
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gibi èasker maènÀsına olan cündüñ cemèidir yÀòÿd cemèü’l-cemèdir èaskeriñ reèísine 
úÀidü’l-ecnÀd denildigi nereye giderse èasker kendüye rÀm ve münúÀd olaraú tÀbève 
pey-rev olduúları mülÀbesesiyledir. (rÀyet)(rÀyet)(rÀyet)(rÀyet) áÀyet vezninde óüsn-i manôar maènÀsına 
olan rÀ-i meksÿre ile reyden yÀòÿd èalÀmet-i manãÿbe maènÀsına rÿèyetden meèòÿõ 
olmaú cÀèizdir bıraú maènÀsına cemèi rÀy ve rÀyÀt gelir. ( èalem)( èalem)( èalem)( èalem) Úalem vezninde 
eèamdır bayraàa ıùlaú olunur ser-gerde ve ruèsÀ-yi èasker èalÀmeti oldıàı içün. (livÀ)(livÀ)(livÀ)(livÀ) 
KisÀ vezninde ser-èasker bayraàına denir ki sancaú taèbír olunur cemèi evliye gelir 
bu ãÿretde rÀyet ve èalem ve livÀ beynlerinde farú-ı şekl ve ãÿret ve levn ve hey´et-i 
iètibÀr ile olmayub belki ãÀóibi iètibÀriyledir ki vüzerÀ ve ümerÀ ve ser-èaskerler 
bayraàına livÀ ve anlara tÀbè ve maèiyyetinde olan sÀèir ser-gerdeler bayraàına rÀyet 
denilir èalem eèamdır ikisine de ıùlÀú olunur ve livÀ ile rÀyetden her birerleri Àóiriñ 
maúÀmında istièmÀl olunur.  

 
 
200 Fí-sebíli’l-lÀh óaú yolunda yaèni dín içün 
 ÚÀfir ile ceng itmekdir cihÀd u hem àazÀ 
 
(fí(fí(fí(fí----sebíli’lsebíli’lsebíli’lsebíli’l----lÀh)lÀh)lÀh)lÀh) Terkíbinde fí ùarfiyyet içündir sebíl ùaríú-i vÀøıó vÀsièdir ki 

açıú ulu yol demekdir óissí ve maènevíden eèammdır sebíli’l-lÀh muùlaúÀ taúarrüb-i 
ila’l-lÀh şerefine muvaããal olan umÿr-ı òayriyye meslekídir ki úıùèa-yı şerèiyyede 
íøÀó olundı ve ekåer faøl-ı aèmÀlden olan àazÀ ve cihÀdda istièmÀl olunur. (ci(ci(ci(cihÀd)hÀd)hÀd)hÀd) 
ÚıtÀl vezninde (mücÀhede)(mücÀhede)(mücÀhede)(mücÀhede) muúÀtele vezninde müfÀèele bÀbından maãdarlardır 
düşmen-i dín olan küffÀr ile óarb ve úıtÀl eylemek maènÀsınadır. (àazÀ)(àazÀ)(àazÀ)(àazÀ) CezÀ 
vezninde ve àaz ve àaynıñ fetói ve zanıñ sükÿnıyla aèlÀ kelimu’l-lÀh úaãdıyla 
düşmen ile ceng ve úıùÀl eylemege gitmekdir.  

 
 
201 äulóu bozmaúda muòayyerlikde nebõ ü intibÀõ  
 Silm ü hem lím ü tevÀdÿè ãulóa dinmişdir şehÀ  
 
(nebõ)(nebõ)(nebõ)(nebõ) Nÿnuñ fetói ve bÀnın sükÿnıyla èadem-i iètibÀrdan nÀşí bir nesneyi 

atmaú maènÀsınadır naúíø ãulóda mecÀzen müstaèmeldir. (intibÀõ)(intibÀõ)(intibÀõ)(intibÀõ) NÀôımıñ bilenine 
göre muòayyerlik yaèni bir Àmerde muòayyer olmaú maènÀsınadır lakin ãÀóib-i 
úÀmÿsuñ el-intibÀõ iletici ve taóayyür آ¢� � �¹ة ا���ب ¥¸ �©�� ا�®� �� آ�  úavline göre óÀ-i 
muèceme bedeline óÀ-i mÿhmele ve zÀ-i mÿhmele bedeline zÀ-i muèceme ile 
muòayyerlik olmaú maènÀsına olur (51(51(51(51))))    vallÀhi èalem (silm)(silm)(silm)(silm) Síniñ fetóiyle óarb 
vezninde ve síniñ kesriyle èilm vezninde ãuló maènÀsına barışıú ve barışmaú taèbír 
olunur. (lím)(lím)(lím)(lím) LÀmıñ kesriyle barısmaàa denir ãuló maènÀsına tevÀduè tefÀèül 
vezninde biri biriyle òuãÿeti terk edip iki ùaraf barışmaú maènÀsınadır ãuló daòı 
barışmaú maènÀsına èArabídir şuyÿèna binÀ-i tefsír úılındı. (şehÀ)(şehÀ)(şehÀ)(şehÀ) da ki elíf FÀrisíde 
óarf-ı nidÀdır ey şÀh demek olur. 
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202 Nasr-ı dÀyimle muèeyyed ide Óaú dÀrÀmızı 
 Eyyedü’l-lÀhu binaãrın dÀèim sultÀnenÀ 

 
MıãrÀè-ı evvel åÀníniñ tefsír ve tercemesidir. (eyyedü’l(eyyedü’l(eyyedü’l(eyyedü’l----lÀhu)lÀhu)lÀhu)lÀhu) Cümlesi lafôen 

òaber-i maènÀ inşÀdır AllÀh TaèÀlÀ teèyíd ve taúviye eylesün diyü duèÀdır. (binaãrın)(binaãrın)(binaãrın)(binaãrın) 
da bÀ-taèdiye içündir naãr ãÀdıñ sükÿnıyla nuãret gibi ièÀne ve meded-gÀrı 
maènÀsınadır. (dÀ´im)(dÀ´im)(dÀ´im)(dÀ´im) æÀbit ve mümtedd ve ber-úarÀr demekdir. (sultÀnenÀ)(sultÀnenÀ)(sultÀnenÀ)(sultÀnenÀ) Eyyede 
fièliniñ mefèÿl-i bih-i ãaríóidir. (sulùÀn)(sulùÀn)(sulùÀn)(sulùÀn) BürhÀn vezninde úahr ve àalebe ve úudret ve 
saùvet ãÀóibi olan melike ıùlÀú olunur. (dÀrÀ)(dÀrÀ)(dÀrÀ)(dÀrÀ) FÀrisídir selÀtín FÀrsıñ fırúÀ-i åÀníyesi 
olan mülÿk-ı keyÀndan mülk-i tÀsiè ki dÀrÀyín-i Behmen bin ĐsfendiyÀrdır dÀrÀ-yı 
ekber ve dÀrÀb daòı derler ve dÀrÀ ziyÀde óıfô edici maènÀsına da gelir pÀdişÀhlar 
úabøa-i teòyírinde olan memÀlikiñ óıfôına ihtimÀm etdikleriçün dÀrÀ ıùlÀú olunur. 

 
 
203 YÀd-ı evsÀf-ı mülÿkí virdi revnÀk naômıma  
 Oldı gÿyÀ kim naôír-i úıããa-i şÀh u gedÀ 
 
Yaèni mülÿka mensÿb ve mutaèlliú olan evãÀf-ı cemíleyi yÀd ve õikr etmek 

benim bu naôma ulaúdır revnaú ve letÀfet verdi ki kÀne óüsn ve ùerÀvetle ŞÀh u GedÀ 
óikÀyesinin naôíri oldı úıããa-i mezbÿre faúir  maènÀsına olan gedÀlıú bile mülaúúab 
bir şaòs-ı fÀøıl ile aómed-i şÀhlık bile mülaúúab bir dilber peri peyker şíve ger 
bünyelerinde güõerÀn eden mÀcerÀyı èaşú- èiftièmÀl ve èÀşıú ve maèşÿú 
meyÀnelerinde vuúÿè-yafte olan  devri ve firÀú sÿri-i melÀl iştimÀl ve nihÀyetü’l-emr.  

 
 
 Ùutan bir dÀmeni elbette maúãÿda irer dirler  
 Görenler Yÿsufuñ  dÀmenini dest-i ZüleyòÀda 
 

neşídesince zelÀl-i ãÀf  visÀl ile müreffehü’l -óÀl müşerióü’l-bÀl olduúları beyÀnında 
bir úıããa-i pür-óaããadan èibÀretdir ki anı şuèarÀ-yı Farsdan helÀli ve şuèarÀ-yı 
Rÿmdan YaóyÀ Beg nÀm-ı şaèir süòan-verler elfÀô-rengín  ve meøÀmín nev-Àyín ile 
naôm etmişlerdir beynü’ş-şuèarÀ óüsn-i sebk ile maèrÿfdur.  

 
LÁMĐèUN KEèN-NßRĐ ENNÍ ÚULTUKUM MÁ FÍ’S-SEMÁ 

 
(lÀmiè) (lÀmiè) (lÀmiè) (lÀmiè) CÀmiè vezninde lemeèÀn edici ve parlayıcı maènÀsına mübtedÀ-yı 

maóõÿfuñ òaberidir �� ه· ¥¸ ±�·آ� µ¤°©ا���¯¦ ��� ه��   demekdir (keèn(keèn(keèn(keèn----nÿri)nÿri)nÿri)nÿri) Lafôında kÀf 
teşbiyye içündir. (nÿr)(nÿr)(nÿr)(nÿr) Nÿnuñ øammıyla øÿ ve ziyÀ maènÀsınadır ki ôulmetiñ øıddıdır 
ve cins-i nÿr iki nevèdir dünyeví ve uòrevídir dünyeví daòı iki nevèdir biri èayn-ı 
basíret ile meder keder ki envÀr-ı ilÀhiyyeden menşer olan nÿrdur nÿr-ı èaúl ve nÿr-ı 
ÚurèÀn ve nÿr-ı ímÀn gibi ve biri èayn-ı baãar ile maósÿsdur ki icsÀm-ı nízeden 



 96 

èibÀretdir şems ve úamer ve nücÿm gibi ve nÿr-ı uòreví YesèÀ nÿrühüm beyne 
eydihim  Àyet-i kerímesinde menãÿã olan nÿrdur ve baèøı müfessirín aúsÀm-ı envÀrı 
işbu ebyÀt Àyetde dürc eylemişdir. ¸¾ ªار ا� ¬º²º �� ر و �¥¸± »¢¡¸ ��¢¯� * ا����ª¶*     

Âآªآ ¬���º و�¬ ��ر و�¥ * ��� ¬Î��º و ا�¤©� ��ر� * � ¡� ��ور و Â¢©م ا�ªÁ� ª¢£ ¸�*                           
 �®¤¸ «�¥� اÏ * �� ا� د��ن ا£¢¸ و ¥ª± �Á د�·ي * آ��ب و � ا��¼ »¡¢�¸ * و ¥�¬ �¤� ا�� ��� ��� � ªر

�ª±اآ¡� * ر Ïا�¢¯� و ا �ª�*                                                                                                
  ve nÿr bÀèiå reviş-nÀyı èÀlem ãalla’l-lÀhu èaleyhi ve sellem óaøretlerine ıùlÀú olunur 
güõÀfı tercemetü’l-úÀmÿs. (enní)(enní)(enní)(enní) Hemzeniñ kesriyle óurÿf-ı müşebbehe bil-fièlden 
olan en ile yÀ-i mütekellimden mürekkeb olaraú taóúíú demekdir. (úultukum) (úultukum) (úultukum) (úultukum) Size 
söyledim ve òaber verdim demekdir lÀkin úul vemÀ yesteúí minne kelÀm maènÀsına 
olduúda èandü’l-cumhÿr mefèÿlünde (52(52(52(52))))    naãb-ı èamel edemez bu sÿretde úult leküm 
taúdírinde olur baèøılar aèmÀl edip úultü zídÀ úÀ´imÀ derler bu ãÿretde taúdírden 
müstaànídir (mÀ fí´s(mÀ fí´s(mÀ fí´s(mÀ fí´s----semÀ)semÀ)semÀ)semÀ) de mÀ-i mevsÿledir fí ùarafiyyet içündir semÀ felege ve 
cihet-i èulve denir yaèni bu úıùèada õikr olunan şeyler nÿr gibi lemeèÀn idicidir taóúíú 
bin size semÀyı ve cÀnib-i èulvíde olan maãnÿèÀtı aòbÀr ve beyÀn eyledim demekdir. 

 
 
204 ZibrúÀn aydır úamer gibi güneş şems ü õukÀ 
 Yÿó yÿóÀ vü àazÀle bÿó dimiş hem aña 
 
 

(zibrúÀn)(zibrúÀn)(zibrúÀn)(zibrúÀn) ZÀnıñ ve rÀnıñ kesriyle ve bÀ-i muvaóóideniñ süúÿnıyla aydır yaúÀl ùalea’z-
zeberúÀnu ey el-úameru cemèi zebÀríú meãÀbíc  vezninde (úamer)(úamer)(úamer)(úamer) Fetóateynle 
üçüncü gecedir muóaúúa úadar Àya ıùlÀú olunur muóÀkdan üçine úadar hilÀl denir. 
(şems)(şems)(şems)(şems) Ems vezninde güneşe denir ki cümleye rÿşendir. (õukÀ)(õukÀ)(õukÀ)(õukÀ) ZÀl-i muècemeniñ 
øammı ve úaãrıyla ve mediyle esmÀ-i şemsdendir. (yÿó)(yÿó)(yÿó)(yÿó) YÀ-i müåennÀt-ı taótiyyeniñ 
øammıyla nÿó vezninde esmÀ-i şemsdendir ل�©� Ê� � � ��£ ½�¯¢خ ا�ª� حª� �± ر وªا�  ey 
şems. (yÿóÀ)(yÿóÀ)(yÿóÀ)(yÿóÀ) Yine yÀnıñ øammı ve elif-i maúãÿre ile güneşiñ ismlerindendir. (àazÀle)(àazÀle)(àazÀle)(àazÀle) 
SaóÀbe vezninde güneşe ıùlÀk olunur. (b(b(b(bÿó)ÿó)ÿó)ÿó) YÀ-i müåennÀt bedeline bÀ-i muvaóóide 
ile esmÀ-i şemsdendir ve bunlardan àayrı èayn ve berÀó ve ãaúèÀ ve cÀriye ve àÿre ve 
èucÿz esmÀ-i şemsdendir. FÀrisíde ÀfitÀb ve şíd ve óÿr ve óÿrşíd taèbír ederler ve 
úamere mÀh ve mÀc ve hÿr derler. 

 
 
205 Necm ü kevkeb yıldız ammÀ parlaàı dürrí anıñ 
 TÀrıú ol yıldız ki vaút-i ãubó olur pertev-nümÀ 
 
 
(necm)(necm)(necm)(necm) Nÿnuñ fetói ve címiñ sükÿnıyla yıldıza denir cemèi encüm ve nücÿm 

gelĐr ve maèref-i bi-l-lÀm olaraú el-necm ülker yıldızınıñ èalemidir ki åüreyyÀ daòı 
dirler. ((((kevkeb)kevkeb)kevkeb)kevkeb) Cevher vezninde ve kevkebe debdebe vezninde necm gibi yıldızdır 
cemèi kevÀkib gelir FÀrisíde sitÀre ve aóter derler. (dürrí)(dürrí)(dürrí)(dürrí) DÀlıñ øammı ve rÀnıñ 
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teşdíle-i nÿrÀní ve dıraóşÀn olan kevkebe vaãf olur yuúÀl kevkeb dürrí ey mÀøi. 
(ùÀrıú)(ùÀrıú)(ùÀrıú)(ùÀrıú) Vaút-i subódan maúdemce ùulÿè eden yıldızdır ki ziyÀde berrÀú ve nÿrÀnídir 
elsinede ãabÀó yıldızı derler. (pertev(pertev(pertev(pertev----nümÀ) nümÀ) nümÀ) nümÀ) FÀrisídir øiyÀ gösterici yaèni muøí 
maènÀsına ùÀrıúıñ vaãfıdır el-nücmü’å-åÀkıb gibi. 

 
 
206 Ay u günden mÀèadÀya sebèa-ı seyyÀreden 
 Óunnas u kunnes buyurmuşdur kitÀbında ÒudÀ 
 
(òunnas)(òunnas)(òunnas)(òunnas) Dukkaè vezninde òÀnisiñ cemèidir. (kunnes)(kunnes)(kunnes)(kunnes) Vezn-i mezbÿr üzere 

kÀnisiñ cemèidir èali úavl sebèa-i seyyÀreden òamse-i müteòayyireye yaèni zuóal ve 
müşteri ve meríó ve Zühre ve èuùÀrid tesmiye olunan beş kevkebe ıùlÀú olunur zírÀ 
aònÿsuñ maènÀsı rücÿè ve kunnesiñ maènÀsı istad ve kevÀkib-i mezbÿre sÀ´ir 
kevÀkib åevÀbit meåellü şarúdan àarba seyr ve óareket etdikleri gibi kendi 
tedvírlerinde başúaca óareket-i maòãÿãaları daòı olmaàla kÀh şems ve úamerden 
ricèat ve teèòir itmek ile bÀriz üôÀhir ve kÀh daòı nesrín-i mezbÿriyyeniñ cürm ve 
şièÀèlarınıñ taótında muòtefí ve müstetir olmaàla òunnas  kunnes ıùlÀú olundı kemÀ 
úÀl-i AllÀh TaèÀlÀ fí kitÀbü’l-èazíz felÀ uúsimübil òunnesi’l-cevÀri’l-künnes ve èali 
úavl muùlaúÀ kevÀkibe ıùlÀú olunur gündüz àÀib gice ôuhÿra rÀciè olduúlarıçün. 

 
 
207 Òalú-ı yıldız uçmadır kim şuèledir gökde şihÀb 
 Anda yıldızlar maãÀbíó olmada zínet-fezÀ 
 
 
(şihÀb)(şihÀb)(şihÀb)(şihÀb) KitÀb vezninde lÀmiè ve raòsÀn olan ateş şuèlesine denir lakin şeyÀùín-

i aòbÀra àaybiyye sirúate etmekiçün cÀ-be-cÀ cÀnib-i semÀya ãuèÿd etdiklerinde 
anları menè içün melÀ´ike-i kirÀmıñ remi itdikleri şuèlelü ateş parçasında àÀlib 
olmuşdur òalú aña yıldız uçma ve yıldız aúma taèbír iderler haúíúatde yıldız degildir 
úÀl-i AllÀh TaèÀlÀ �¥ ¬¤¡¾ ¬ا��� ºÂ«� ب�¯�  (maãÀbió)(maãÀbió)(maãÀbió)(maãÀbió) MıãbÀóıñ cemèidir mıãbÀó miftÀh 
vezninde sirÀc ve úandíl meåellü Àlet-i tenvír ve øiyÀdır yıldızlar semÀnıñ 
maãÀbióidir ki semÀyı tenvír ve iøÀne edip zíb ve ziynet verirler kemÀ kÀl-i Ð��´�� اي 

ª§��� Âا����¬ ��¬ ا���² اآ ��� و � �ز ����ا ا�����    ((((53)53)53)53)      (zínet(zínet(zínet(zínet----fezÀ)fezÀ)fezÀ)fezÀ)    Zínet artırıcı demekdir. 
 
 
208 Úuùb o yıldız kim anıñ üzre felek dönmekdedir 
 ëÀóiye gökdür yere úarşu yüzi baùnü’s-semÀ 
 
 
(úuùb)(úuùb)(úuùb)(úuùb) ÚÀfıñ øammıyla felekde bir küçük yıldızdır ve óaùt-ı üstüvÀnın cÀnib-i 

şimÀliyyesinde olanlara merre etdi eô-ôuhÿrdur aña úuùb-ı şimÀli denir ki Türkíde 
demür úazıú taèbir olunur maúÀbili ehl-i cenÿbe idi eô-ôuhÿr ve ehl-i şimÀle idi el-



 98 

òafÀ olan úuùb cenÿbidir ki küre-i felek anlarıñ üzerine devrÀn eder. (êÀhiye)(êÀhiye)(êÀhiye)(êÀhiye) NÀóiye 
vezninde göge denir cemèi êavÀóí gelir semavÀt ve eflÀk maènÀsına ve daòı göge 
semÀ ve felek ve cerbÀ ve òaêrÀ denir FÀrisíde ÀsumÀn ve sipihr denir. (baùnü’s(baùnü’s(baùnü’s(baùnü’s----
semÀ)semÀ)semÀ)semÀ) felegin yere karşu olan yüzine ıùlÀú olunur ki muúaèar da denir øıddı 
muóaddebdir. 

 
209 Hem mücerreh kehkeşÀn yaèni ãaman uàrısıdır 

Gök kenÀrına dinür úuùr u ufuú úuşluú êuóÀ 
 
(mücerreh)(mücerreh)(mücerreh)(mücerreh) Fetóateynle müferreh vezninde gicelerde felekde yol şeklinde 

ôÀhir ve nümÀyÀn olan beyÀølıúdır èali úavl kevÀkib saóÀbiyenin ictimÀèında peydÀ 
olur aña èArabíde fetóateynle şerc daòı denir FÀrisíde kehkeşÀn Türkíde ãaman uàrısı 
derler. (úuùr)(úuùr)(úuùr)(úuùr) ÚÀfıñ øammıyla muùlaúÀ nÀóiye ve cÀnib maènÀsınadır cemèi aúùÿr 
gelir aúùÀrü’s-semavÀt gökleriñ keñarları ve aúùÀrü’l-èarø yerin ùaraf ve cÀnibleri 
demekdir. (ufuú)(ufuú)(ufuú)(ufuú) Øammetinle úutr gibi nÀóiye ve cÀnib maènÀsınadır cemèi 
hemzeniñ mediyle ÀfÀú gelir èali úavl felegiñ cevÀnib ve etrÀfından ôÀhir ve merèi 
olan kenÀrına ve etegine denir úavl ola göre mutlaú åÀníye göre felege maòãÿã olur. 
(êuóÀ)(êuóÀ)(êuóÀ)(êuóÀ) HüdÀ vezninde şemsiñ irtifÀèı vaúti ki úabÀ úuşluú taèbir olunur. 

 
 
210 Faòt u úamrÀ ayıñ aydınlıàı olan gicedir 
 NeyyirÀn ayile gün gündüz nehÀr aòşam mesÀ 
 
(faòt)(faòt)(faòt)(faòt) Baòt vezninde ay aydınına denir øÿy-ül-úamer maènÀsına. (úamrÀ)(úamrÀ)(úamrÀ)(úamrÀ) 

ÓamrÀ vezninde ayın aydınına ve meh-tÀb-ı giceye denir keõÀlik muúammir 
muóassin vezninde muúameret muóasene vezninde ve úamre faróe vezninde bunlar 
da meh-tÀb-ı giceye denir. اذاآ�ن »�¯� ا�©�� �©�ل ��¢¬ و »��ا و �©�� و �©�©�ة »��ة   (neyyirÀn)(neyyirÀn)(neyyirÀn)(neyyirÀn) 
SeyyidÀn vezninde şey-i maøi maènÀsına olan neyyiriñ teåniyesidir ay ile güneşe 
denir icsÀm-ı nÿrÀniyyenin enveri olduúları içün ve òÀssa-i şemse neyyir-i aèôam 
denir. (nehÀr)(nehÀr)(nehÀr)(nehÀr) SeóÀb vezninde rÀció olan yÿmm-i murÀdifidir ki fecriñ tulÿèndan 
şemsiñ àurÿbuna úadar zamÀndan èibÀretdir baèøılar yÿmm-i fecriñ ùulÿèndan şemsiñ 
àurÿbuna úadarıña Türkíde gün taèbir olunur nehÀr şemsin ùulÿèndan àurÿbuna 
úadarıña Türkíde gündüz taèbír olunur diye farú etdiler. (mesÀ)(mesÀ)(mesÀ)(mesÀ) SemÀ vezninde 
ôuhÿrdan ãonra àurÿb-ı şemse úadar vaúitdir ki aòşam denir maúabi-i sabÀódır. 

 
  

211 Yıldırımlar ãÀèiúÀ gök gürlemek de raèd imiş 
 Berú şimşekdir øiyÀsı parlamaú anıñ senÀ 
 
 
(sÀèikÀ)(sÀèikÀ)(sÀèikÀ)(sÀèikÀ) CÀnib-i semÀdan düşen ateşe denir ki cÿ-yı semÀdan zuhÿr iden 

eãvÀt-ı şedideye muúÀrin olaraú nüzÿl ve isÀbet itdigi nesneyi iórÀú ve ihlÀk eder. 
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Türkíde yıldırım denir. (raèd) (raèd) (raèd) (raèd) RÀnıñ fetói ve èaynıñ sükÿnuyla seóÀbdan mesmÿè 
olan ãavta denir ki gök gürlemesi taèbir olunur ãavtü’s-seóÀb maènÀsına daòı raèd 
maãdar olur gök gürüldemek maènÀsına. (berú)(berú)(berú)(berú) Raèd vezninde seóÀbdab ôÀhir olan 
şuèle-i nÀrdır ki lemeèÀn ider şimşek taèbír olunur. (senÀ)(senÀ)(senÀ)(senÀ) Síniñ fetóiyle èasÀ 
vezninde şişegin aydınlıàına ve parlamasına denir. ¬��¤ا� ªا���©�ل »� �ر �¡� اي اه  

 
 
212 Ùolu cemed ü åelc úar buz hem úıraàudur celíd 
 Yaàmura àayå u maùar dindi buluù müzn ü óayÀ 
 
 
(cemed)(cemed)(cemed)(cemed) Mímiñ sükÿnuyla óamd vezninde muùlaúÀ ùavakkin şibhe denir ve 

gökden yaàan buz pÀreleri ki (54(54(54(54))))    ùolu taèbír olunur fetóateynle cemed úara ıùlÀú 
olunur ve ùoñmuş ãuya denir ki buz taèbír olunur ve daòı ùoluya èArabíde fetóateynle 
berd ve óabbü’l-àamÀm ve óabbü’z-zen ve óabbü’l-àar denir FÀrisíde yekreng ve 
sikence ve engerek vezninde sengerek denir. (åelc)(åelc)(åelc)(åelc) LÀmıñ sükÿnıyla úara denir cemèi 
sülÿc gelir ama fetóateynle selc şÀd ve mesrÿr olmaú ve òÀùır-ı daàdaàa ve 
òalecÀndan úurtulub ÀrÀm ve iùmínÀn bulmaú maènÀsınadır ve daòı úara cemed ve 
saúíù ve òaşíf denir FÀrisíde berú derler ve åelc buza da ıùlÀú olunur. (celíd)(celíd)(celíd)(celíd) Emír 
vezninde úıraàı taèbír olunan ruùÿbete denir ki ruùubetlü havalarda yere düşer 
FÀrisíde şebnem ve jÀle denir. (àayå)(àayå)(àayå)(àayå) YÀnıñ sükÿnuyla (ve maùar)(ve maùar)(ve maùar)(ve maùar) fetóateynle 
yaàmura denir mÀü’s-seóÀb maènÀsına ve daòı yaàmura ùaşíş ve naøíøe ve recè ve 
rızú ve díme ve baàış ve úÀóıf ve åecÀc denir baèøı esÀmísi åÀ úÀfiyesinde ve 
àayrılarda gelir FÀrisíde bÀrÀn derler bir kimse úorúdıàı nesneden úaçarken daòı 
ziyÀde úorúuya uàrasa Acem êarb-ı meåel edip Ez bÀrÀn girióte vezír nÀvedÀn Àmede 
derler Türkíde yaàmurdan úaçarken ùoluya uàradı meåeliniñ miålídir. (müzn) (müzn) (müzn) (müzn) Mímiñ 
øammıyla buluda denir seóÀb gibi. (óayÀ)(óayÀ)(óayÀ)(óayÀ) Óanıñ fetói ve úaãrıyla yaàmura ve miåÀli 
olan buluda denir ve buluda ãayf ve medrÀr veôÀle ve àaym ve àamÀm vecí ve 
mücellel ve delÿó derler FÀrisíde ebr ve míà denir. 

 
 
213 Hem odur úavsu úuzaó kim dürlü dürlü rengle 
 YÀy gibi ôÀhir olur yaàmur ãoñunda ber-hevÀ 
 
(úavsu úuzaó)(úavsu úuzaó)(úavsu úuzaó)(úavsu úuzaó) Óavøu zifr vezninde èalÀim-i semÀya àalaùı olan elegim ãaàma 

taèbír olunan dÀèire-i hevÀèiyedir ki elvÀn-ı muòtelefeyi müştemil olaraú baèøı 
evkÀtde yaàmur èaúabinde hevÀda yÀy resminde ôÀhir ve nümÀyÀn olur ÚasùalÀní ve 
Òaôla da denir. FÀrisíde ter-berre ve terÀz ve terseh ve rengín-kÀn ve serkís ve servíse 
denir. 
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214 Óaú buyurmuşdur yedi úat göklere sebèun şidÀd 
 ÁsumÀndır üstümüzde es-semÀu fevúanÀ 
 
(sebèun şidÀd)(sebèun şidÀd)(sebèun şidÀd)(sebèun şidÀd) Sebèun semavÀt gibi yedi úat göklerden èibÀretdir zírÀ esbaè 

yedi maènÀsına esmÀ èadedindendir. ŞidÀd úaví ve muókem maènÀsına olan şedídin 
cemèidir vech ıùlÀú ôÀhirdir kÀl-ı AllÀh TaèÀlÀ ve beneynÀ fevúaküm sebèan şidÀdÀ 
ey sebèun semavÀt  ¬¾ر آ·ا وª´¤ر ��� آ� و ا�ªه �¯¥ �¾ª� �� ا� ¦�§�� À© ا��  güõÀfı ��®¾ ¸ا� 

ا�¢¯���¬ ا��¤ªد   (es(es(es(es----semÀu fevúanÀ)semÀu fevúanÀ)semÀu fevúanÀ)semÀu fevúanÀ) SemÀ gökdür FÀrisísi ÀsumÀndır kemÀ mer anifen. 
(fevúanÀ)(fevúanÀ)(fevúanÀ)(fevúanÀ) Üstümüzde demekdir yerÀ fevú cihÀt setden cÀnib-i èulüvve denir yaèni. 

 
 
215 LÀyıó olmuşdur kitÀbımda bu beytler nÿrla 
 Fí kitÀbí haõihi’l-ebyÀt lÀóet bi’ê-êıyÀ 
 
MıãrÀè-ı evvel åÀníniñ tefsíri ve tercemesidir. (fí kitÀbí)(fí kitÀbí)(fí kitÀbí)(fí kitÀbí) KitÀbımda demek. 

(haõih(haõih(haõih(haõihiiii’’’’llll----ebyÀt)ebyÀt)ebyÀt)ebyÀt) Bu beytler demek. (lÀóet)(lÀóet)(lÀóet)(lÀóet) MÀøi-i müèenneådir lÀyóa ve ôÀhire oldı 
demek. (bi’(bi’(bi’(bi’dddd----êıyÀ) êıyÀ) êıyÀ) êıyÀ) Nÿr ile demekdir øıyÀsı nÿr ile tefsír-i lafôeyn müterÀdifín 
olmalarına mebnídir lÀkin ãÀóib-i keşşÀf øiyÀnıñ nÿrdan aúvÀ olduàun رª� ��©او ¿�� ا� 

Ñو ا��� �¢¤Æ يª£  Àyet-i kerímesiyle müddièÀ eyledi. 
 
 
216 Rÿyuñuz nurile parlatdı gözimiz gün gibi 
 Vechüküm ke’ş-şemsi bi’n-nÿrí eêÀèet èaynenÀ 
 
Yine mıãrÀè-ı evvel åaníniñ tefsír ve tercemesidir (vechüküm) (vechüküm) (vechüküm) (vechüküm) yüziñiz 

demekdir. (rÿy) (rÿy) (rÿy) (rÿy) Yüz maènÀsına FÀrisídir şöhretine binÀ-i tefsír úılındı. (ke’(ke’(ke’(ke’şşşş----şemsi)şemsi)şemsi)şemsi) 
güneş gibi maènÀsına ôÀhirdir. (bi’n(bi’n(bi’n(bi’n----nÿrínÿrínÿrínÿrí)))) Nÿr ile demekdir nÿruñ tafãíli èünvÀn-ı 
úıùèada geçdi. (eêÀèet)(eêÀèet)(eêÀèet)(eêÀèet) EfèÀl bÀbından mÀøí-i müèenneå olaraú vechüküm 
mübùedÀsınıñ òaberidir øamíriñ teèníåi vechden õÀt ve nefs-i murÀd olmaàa mebnídir. 
(èaynenÀ)(èaynenÀ)(èaynenÀ)(èaynenÀ) Gözimizi demekdir eêÀèet fièliniñ mefèÿlüdür. 

 
217 Ùurmayub taóãíl-i èilme çalışursañ rÿz u şeb 
 Mihr ü mÀh-ÀsÀ olursun sen de nÿrÀní liúÀ 
 
(55(55(55(55))))    (rÿz(rÿz(rÿz(rÿz u u u u şeb) şeb) şeb) şeb) Gündüz ve gice demekdir. (mihr ü mÀh(mihr ü mÀh(mihr ü mÀh(mihr ü mÀh----ÀsÀ)ÀsÀ)ÀsÀ)ÀsÀ) Şems ve úamer 

gibi demekdir. (liúÀ) (liúÀ) (liúÀ) (liúÀ) KitÀb vezninde mülÀúÀt gibi bir nesneye rast gelüb úavuşmaú 
ve buluşmaú maènÀsınadır yaèni teøyíè-i evúÀù etmeyip dÀèima èilm ve maèÀrif 
taóãíline saèi belíà ile beõl-i maúdÿr ve ihtimÀm eder isek neyyirín gibi nÿr-ı èalemiñ 
èalemi iøÀèa ve tenvir etmekle ÀfÀú ve aútÀrda şehr-şièÀr ve be-nÀm olup saña melÀúı 
olanlar itifÀøa envÀr ederler demekdir bu úıùèa ve maúÀbilindeki úıùèa úıùèa-yı evvel 
gibi baór-ı remel maóõÿf müåemmenü’l-cezÀdandır nÀzım ùabè-ı mevzÿna iòÀle etdi. 
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 ÚIÙèATUN ARëIYYETUN TUNEBBĐèUKUM MÁ BĐHÁ 
 
 (úıùèa)(úıùèa)(úıùèa)(úıùèa) BeyÀnı úıùèa-yı evvel-i èünvÀnında geçdi úıùèa mübtedÀ-yı maóõÿfa 

òaberdir heõe úıùèa demekdir. (arêıyyetun) (arêıyyetun) (arêıyyetun) (arêıyyetun) Arêa mensÿb demekdir úıùèanıñ ãıfatıdır. 
(tunebbièukum) (tunebbièukum) (tunebbièukum) (tunebbièukum) Fièli efèÀl bÀbından muøÀriè müèenneådir fÀèili øamír-i müstetir 
úıùèaya rÀciè cümlesi úıùèanıñ ãıfat-ı åÀniyyesidir yÀòÿd esyÀf-ı beyÀnídir cemè-i 
muòÀùab øamíri tenbí fièliniñ mefèÿl-i evvelidir. (mÀ)(mÀ)(mÀ)(mÀ) Mevãÿle-i mefèÿl åÀnísidir. 
(bihÀ)(bihÀ)(bihÀ)(bihÀ) da bÀ-i be-mÀèní fí tenbí fièline müteèalliúdir øamír-i arøa rÀcièdir.     

    
ÓÀãıl-ı maènÀ şu úıùèa arøa mensÿb ve müteèalliú olan eşyÀnıñ luàatleri 

beyÀnında bir úıùèadır size yer yüzünde olan maãnuèÀtı inbÀ ve iòbÀr ider demişdir  
yaèni úıùèa-yı sÀbıúada meõkÿr olan elfÀô icrÀm-ı èulviyyeye müteèalliú oldıàı gibi 
bu úıùèada meõkÿr olan da icsÀm-ı sufliyyeye müteèalliúdir. 

 
 
218 Yer yüzidir sÀhire ùopraàa dirler burÀ 
 Turb u turÀb öyle hem nemlüsi olmuş åerÀ 
 
(sÀhire) (sÀhire) (sÀhire) (sÀhire) ÔÀhire vezninde nefs-i èarøa yÀòÿd vech-i arøa ıùlÀú olunur ve sÀhire 

şol arôa ıùlÀú olunur ki óaú cell ü èalÀ yümm-i úıyÀmede óaşr-ı maòlÿúÀt içün tecdíd 
eyleyecekdir ki arø-ı beyøÀ daòı denir müfessirín-i aèôÀm FeizÀhüm bi’s-sehirah 
naôm-ı celíleniñ tefsírinde beyÀn buyurdular. (burÀ)(burÀ)(burÀ)(burÀ) èAsÀ vezninde ùopraàa denir. 
(turb)(turb)(turb)(turb) Úurb vezninde (turÀb)(turÀb)(turÀb)(turÀb) àurÀb vezninde (türbe)(türbe)(türbe)(türbe) àurfe vezninde tÀlarıñ øammıyla 
(tarbÀ)(tarbÀ)(tarbÀ)(tarbÀ) ãaórÀ vezninde tírÀb termÀ vezninde tíreb ãíúal vezninde elif-i ziyÀdesiyle 
(tevreb)(tevreb)(tevreb)(tevreb) cevher vezninde (tevrÀb)(tevrÀb)(tevrÀb)(tevrÀb) elif-i ziyÀdesiyle (teríb)(teríb)(teríb)(teríb)    èAşír vezninde (teríb)(teríb)(teríb)(teríb) emír 
vezninde èaàÀ devÀ vezninde cümlesi topraàa ıùlÀú olunur FÀrisíde òÀk ve tehik 
derler. (åerÀ)(åerÀ)(åerÀ)(åerÀ)  èAãÀ vezninde ruùÿbetlü ve nem-nÀk ùopraàa denir. 

 
 
219 PÀk olana ùíb u ùopraàa dindi ãaèíd 
 Ehl-i teyemmüm içün işte o ùopraú sezÀ 
 
(ùíb)(ùíb)(ùíb)(ùíb) Síd vezninde ùÀhir ve pÀkíze ve òoş ve gökcek olan nesneye denir. 

(ãaèíd)(ãaèíd)(ãaèíd)(ãaèíd) Saèíd vezninde turÀb gibi ùopraàa denir. (teyemmüm)(teyemmüm)(teyemmüm)(teyemmüm) Temeyyün vezninde 
aèref-i şerèide Àb-dest bedeli ùahÀret-i şerèiyyedir ki yüzi ve elleri dirseklere varınca 
pÀk ùopraàla mesh eylemekden èibÀretdir nÀzım-ı taórír bu beytde Fe teyemme-
müãÀèiden ùayyíben  naôm-ı celíleniñ tefsírine telmíó eyledi. 

 
220 Reml úuma úum úarışan ùopraàa dinmiş ruàÀm 
 Kÿfe úızıl úum daòı belde-i şöhret-nümÀ 
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(reml)(reml)(reml)(reml) RÀnıñ fetói ve mímiñ sükÿnıyla neml vezninde maèlÿmdur ki úuma 
denir cemèi remmÀl gelir FÀrisíde kÀf-ı FÀrisí ile rík derler. (ruàÀm)(ruàÀm)(ruàÀm)(ruàÀm) SeóÀb vezninde 
ùopraàla úarışıú úuma denir ve daòı yumuşaú ùopraàa denir. (kÿfe)(kÿfe)(kÿfe)(kÿfe) KÀfıñ øammıyla 
müdevver úızıl úumluàa denir. èAli úavlòurde òurde çaúıllu úumluàa denir ve daòı 
Kÿfe Medíneü’l-èırÀkü’l kibrí ki Úaèbeü’l islÀm ve dÀrü’l-hicretü’l-müslimín 
tesmiye olunan belde-i meşhÿreniñ ismidir ki zamÀn-ı sÀbıúda ziyÀde zíb ve ziynet 
ve revnaú ve leùÀfet ile muttaãıf bir belde-i ùayibbe olmaàla òadd-i èöõr daòı tesmiye 
olunmuş idi.    (56(56(56(56))))    RÀyü’l-èayn müşÀhede etmekle meåneviyÀtında iôhÀr-ı te´essüf 
ider. ÓilÀfet-i fÀruú-ı aèôamda Saèid bin Ebÿ VaúúÀã raêıya’llÀhü TaèÀlÀ èanh 
òaøretleri temãír eylemişdir. æÀliå temãír rÀbbü’s-selÀm óaôret-i èOåmÀn bin èAffÀn 
raêıya’llÀhü TaèÀlÀ èanh òilÀfetinde mecmaè-yı èaskerü’s-selÀm olmaàla kÿfeü’l-
cender daòı derler. Vech-i tesmiyesinde olan eúÀvil-i muòtelife úÀmÿsda ve 
tercemesinde mestÿrdur. 

 
 
221 Dindi felÀt u tenÿfíyye beyÀbÀna hem 

Öyle dimekdir daòı berr ü beriye melÀ 
 
 
(felÀt)(felÀt)(felÀt)(felÀt) ÓasÀt vezninde ıãsız ve şenliksiz beyÀbÀna denir ki çöl taèbír olunur 

yÀòÿd vÀsiè-i ãaórÀya denir ki ova taèbír olunur.Cemèi óaãÀ vezninde felÀ ve felevÀt. 
(tenÿfíyye)(tenÿfíyye)(tenÿfíyye)(tenÿfíyye) TÀnıñ fetói ve nÿn-ı muòaffefeniñ øammı ve yÀ-yı müşeddede sülÿúiyye 
vezninde ve yÀ-yı müşeddedeniñ óıõfıyla ve fÀnıñ fetóiyle tenÿfe şenliksiz şenliksiz 
çöl beyÀbÀna ve úır òÀlí ovaya denir. (berr)(berr)(berr)(berr) Baór muúÀbilindedir ki ãaórÀ 
maènÀsınadır ki úara taèbír olunur. (beriyye)(beriyye)(beriyye)(beriyye) Raèiyye vezninde ãaórÀ ve beyÀbÀna ve 
ãu ve nebÀt eåeri olmayan úır ve çöle denir. (melÀ)(melÀ)(melÀ)(melÀ) ÒalÀ vezninde ãaórÀ ve beyÀbÀn 
maènÀsınadır ki keõÀlik ebyÀt-ı Àtiyyede gelecek murÀdif ve maúarrilerinden àayrı 
sehb ve bülÿúúa ãaórÀ demekdir. Sebrÿt ve bedió ve bedíd ve beydÀ ve tímÀ ve cüdÀ 
ve dímÿme ve cedced ve fedfed mevmÀh ve mihme ve mihmehte ıãsız ova demekdir 
ve melíó ve óayfaú ve mefÀze-i vÀsi ovadır. FÀrisíde deşt ve hÀmÿn derler. 

 
 
222 Yol şaşırır anda kim gitse oãaórÀ-yı tíh 

Ol ova kim olmaya ãuyı di feyfÀ aña 
 
 
(tíh)(tíh)(tíh)(tíh) TÀnıñ kesri ve mediyle ucı bucaàı yolı ve nişÀnı olmayan ãaórÀ ve 

beyÀbÀn denir ki aña vÀúiè olanlar yol ve iz bulamayıp óayrÀn ve ser-gerdÀn olurlar. 
ÓamrÀ vezninde tayhÀ ve ãayfa vezninde metíhe ve meróale vezninde metíhe ve 
maúèad vezninde metye tepe gibi beyÀbÀn-ı mezbÿrdan èibÀretdir. (feyfÀ)(feyfÀ)(feyfÀ)(feyfÀ) Úaãrile ve 
feyfÀ mediyle ve úayfÀt heyhÀt vezninde fÀlarıñ fetóiyle mefÀze ve berriye gibi ãusuz 
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çöl beyÀbÀna denir. Cemèi feyÀfí gelir ve seyf  vezninde feyf daòı feyfÀ gibidir. 
Cemèi efyÀf ve füyÿfdur. 

 
 
223 Belúa´ vü úafr ol yere dindi ki òÀlí ola 

Düz ova ãaórÀ imiş miålidir anıñ faêÀ 
 
(belúaè)(belúaè)(belúaè)(belúaè) Caèfer vezninde ve belúaèe hÀ ile şenliksiz ve otsuz ve ãusuz ve úır 

ve òÀlí yere denir. Cemèi belÀúiè gelir. (úafr)(úafr)(úafr)(úafr) ÚÀfıñ fetói ve fÀnıñ sükÿnuyla ve terme 
vezninde úafre ve maèyÀr vezninde maúfÀr otsuz ve ãusuz òÀlí çöl yere denir. (ãaórÀ)(ãaórÀ)(ãaórÀ)(ãaórÀ) 
ÒamrÀ vezninde şol düz ve hem-vÀr arø-ı vÀsièe denir ki anda aãlÀ şíb ve firÀz yaèni 
iniş ve yoúuş olmaya. (faê(faê(faê(faêÀ) À) À) À) SemÀ vezninde sÀóa ve meydÀna denir ve vÀsiè ve açıú 
düz ãaórÀya denir. ¬®¢Îا�� ª± اذا �Æ �¨ا� �¿ �« �©�  

 
 
224 Dindi çöle bÀdiye hep dereler evdiye 

ÚÀè ova düz ãafãaf ol yolcılara pek ãafÀ 
           
(bÀdiye)(bÀdiye)(bÀdiye)(bÀdiye)èÁriye vezninde ve bed ve bÀnıñ fetói ve dÀlıñ sükÿnuyla  ve bÀdÀt-ı 

te´ile ve bedava seóÀbe ãaórÀya denir ki haøar-ı muúÀbilidir. (evdiye)(evdiye)(evdiye)(evdiye) Hemzeniñ fetói 
ve dÀlıñ kesriyle aèdiye vezninde vÀdíniñ cemèidir. VÀdi taàlar ve tepeler 
aralıúlarında açıú ve ıraú yere denir ki dere taèbír olunur. (úÀè)(úÀè)(úÀè)(úÀè) ŞÀ vezninde 
çevresinde cibÀl ve tilÀl görünmeyen vÀsi engín ãaórÀya denir ki ova taèbír olunur 
cemèi kiève úıèyÀn gelir kÀflarıñ kesriyle. (ãafãaf) (ãafãaf) (ãafãaf) (ãafãaf) áabàab vezninde dübdüz olub 
ergisi bügrisi olmayan yere denir. ل�©� �¯�¥ ��Æª£ �¯¾ª��� اي رض Í´®¶ ع�«  ãafãaf 
vezninde ãahãah ve aódÀó vezninde ãahãÀh düz yerdir. 

 
 
225 Ùavd u èalem ü tÿr ùag yüksegi şÀhiú anıñ 
 Pek yücesi şÀmıó u yücelik oldı èulÀ 
 
(tavd)(tavd)(tavd)(tavd) TÀnıñ fethi vÀvıñ sÿkunuyla ùaàa denir ki ma èlÿmdur. (èalem)(èalem)(èalem)(èalem) Úalem 

vezninde mutlaúÀ ùaàa denir. (57(57(57(57))))    èAlÀ úavliñ uzun ùaàa denir cemèi aèlÀm gelir 
sÀdÀt-ı úÀvm baèzı muãÀèib-i dehr sebebiyle taóúír ve tadlíl oldukça èArab êarb-ı 
meãel edip ارض ا£²م ¼¢¤Æ ����°� derler ve bir nesne ziyÀde meşhÿr olduúda kenÀr-ı 
èalÀ èilm derler. (tür)(tür)(tür)(tür) Şÿr vezninde èArabiü’l-aãl yÀòÿd SüryÀní muèarreb olarak ùaàÀ 
denir tÿr-ı rÿ sínín ve tÿr-ı SinÀ ve tÿr-ı zatÀ ve tÿr-ı hÀrÿn Medyen’de. Beyt-i 
muúaddes óavÀlisinde maèrÿf ùaàlardır. (şÀhik) (şÀhik) (şÀhik) (şÀhik) Yüksek ve mürtefiè maènÀsına ism-i 
fÀièildir yüksek ùaà ve bina ve aàac maúÿlesi vaãf olur yaúÀl-i cebel-i Àhiú ey 
mürtefiè. (şÀmıò)(şÀmıò)(şÀmıò)(şÀmıò) ŞÀhıú vezninde ve müradífidir ki yüce ve èalí nesneye denir yakÀl-i 
cebel şÀmıò ey şÀhıú. (èula)(èula)(èula)(èula) èAtÀè vezninde hassa yüksek ve èÀlÀ olmaú ve şeref ve 
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şÀn cehtiyle bülend nertebe ve refièü’l-úÀdr olmaú maènÀsınadır semÿ vezninde èulÿ 
ve àani vezninde èali daòı  bu maènÀyadır.  

 
226 Keşti-i Nuó indiği ùaà daòı Cudi ki o 
 Ámid ü Mevãil meyÀnında görindi baña  
 
(Cÿdi)(Cÿdi)(Cÿdi)(Cÿdi) Címiñ øammıyla DiyÀr-bekir ile Mevãil mÀbeyninde vÀúièbir ùaàdır ki 

tÿfÀnda sefine-i Nÿh èaleyhi’s-selÀm Vesteveret èale’l-cüdüyyi naôm-ı celil 
manùıúunca anıñ üzerinde müstaúırr oldı. (Ámid)(Ámid)(Ámid)(Ámid) ÓÀmıd vezninde DiyÀr-bekir 
eyÀletiniñ úÀèidesi olmaàla DiyÀr-bekir tesmiye olunan beldeniñ ismidir. (Mevãil)(Mevãil)(Mevãil)(Mevãil) 
meclis vezninde DiyÀr-bekriñ şarúı cenÿbesinde vÀkièvÿ óÀlÀ elsine-i nÀsda mínun 
øammı ve ãÀdıñ kesriyle Mÿãul dedikleri beldedir naøm-ı ĐrÀn’a gitdikçe cebel-i 
Cudi’yi müşÀhade etdigin eşèÀr eder. 

 
227 Ùaàa cebal dindi hem cemèi gelürmiş cibÀl 
 Úum tepe adı keåíb öyle dimekdir naúÀ 
 
(cebel)(cebel)(cebel)(cebel) Fetóateynle muùlaúÀ ùaàa denir èarıø olsun ùevíl olsun. (cibÀl)(cibÀl)(cibÀl)(cibÀl) Címiñ 

kesriyle cebeliñ cemèidir ki evtÀd-ı èarø olan ùaàlardır ve bunlardan àayrı وزر و ª¤� 
�Á®� و À�� و �Á� ور آ®� و�Á �  ve úÀèile-i cebel gibi ùaàlardır FÀrisíde kÀfıñ øammıyla 

kÿh vÀvıñ óıõfıyla ki ve kÿh-sÀr ve küh-sÀr denir. (keåíb)(keåíb)(keåíb)(keåíb) Emír vezninde úum 
yıàınından olan tepeye denir cemèi hemzeniñ fetói ve åÀnıñ kesriyle ekåibe ve 
øammeteynle kesb ve reh-bÀn vezninde keåbÀn gelir. (naúÀ)(naúÀ)(naúÀ)(naúÀ) Nÿnuñ ve úÀfıñ fetóleri 
ve elif-i maúãÿre ile üstü örgüc gibi maódeb olan kÿm yıàınına denir cemèi èanúÀ 
vezninde inúÀ ve óali vezninde naúí gelir. 

 
228 Yüksek olan úum tepe adı da cumóur imiş 
 Cemèi tilÀl oldı çün tel tepe muùlaúÀ 
 
(cumhÿr)(cumhÿr)(cumhÿr)(cumhÿr) èUsfÿr vezninde şol úum yıàınından olan tepeye denir ki pek 

yüksek olmaàla etrÀfına òavÀle ve müşerref ola cumhÿr-ün-nÀs gürüh insÀndan cem 
gafir ve cemè keåíre denir cemèi cemÀhir gelir ve her şeyiñ muèaôôam ve firÀvÀnına 
denir. (tilÀl)(tilÀl)(tilÀl)(tilÀl) CibÀl vezninde telín cemèidir tel tÀnıñ fetói ve lÀmıñ teşdídiyle muùlaúÀ 
küçücük ùaà ùarzında olan tepedir gerek úumdan olsun ve gerek ùopraúdan olsun ve 
bunlardan àayrı rubÿt ve rebÀvet-i emriñ óarekÀt-ı sülÀsiyle ve rÀbiye ve óaãÀt 
vezninde ribÀt ve zeríce ve úubÿr ve farù ve nebke ve eki yüksek tepedir FÀrisíde 
perendek ve yişte  denir. 

 
  
229 Ùín çamurdur anıñ úurısı ãalãal hem 
 Balçıàa dirler vaóal åeèùa olanı fenÀ 
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(ùín)(ùín)(ùín)(ùín) TÀnıñ kesriyle çamura ve balçıàa ki maèrÿfdur. (ãalãal)(ãalãal)(ãalãal)(ãalãal) SelsÀl vezninde 
úum ile úarışıú òÀliã ve pÀk çamura denir èalÀ úavl desti ve küb meåellüler yapılıp 
güneşde úuruduúda ãalãal denir ùabó olunduúda feòÀr denir. �� �´¢¶ و آ� �¤��ر ¬ � ¬�ª« 

À¢� ¸�Ò¤¾ ن ا����   (vaóal)(vaóal)(vaóal)(vaóal) Fetóateynle ùaleb vezninde ve vÀvıñ fetói ve óÀnıñ sükÿnıyla 
ãulı ãıvıú çamura denir cemèi evóÀl ve vaóal gelir. (åeèùa)(åeèùa)(åeèùa)(åeèùa) Temze vezninde bed 
rÀyıòalı siyÀh çamura denir ¬�ª« ن � �� ¶¢´�ل آ�  ¬� و��� À¢� ¸��¤¾  gibi FÀrisíde kÀf  
èAcemíniñ kesriyle kül denir.     

  
 
230 (58(58(58(58))))Úumlı çamurla pişen ùaş adı sicíl imiş 
 Cemèi óıcÀre gelür ùaş óacer atdı remÀ 
 
(siccíl)(siccíl)(siccíl)(siccíl) Siccín vezninde seng-i kül maèrebídir ki murÀd úumlı çamur ile 

pişdikten ãoñra óacere müteúallib olan ùaşdır. (óıcÀre)(óıcÀre)(óıcÀre)(óıcÀre) ÓÀnıñ kesri ve Àòirde hÀ ile 
hÀnıñ hıõfıyla óicÀz vezninde óıcÀr ve efles vezninde aócer ve aúfÀl vezninde aócÀr 
óaceriñ cemèidir. (óacer)(óacer)(óacer)(óacer) Fetóateynle ùaşa denir ki maèrÿfdur. (remÀ)(remÀ)(remÀ)(remÀ) Remíden fièl-i 
mÀøídir atdı maènÀsınadır. 

 
 
231 äald dimek pek úatı mermere dindi ruòÀm 
 Oldı ufaú ùaş óaãÀt cemèi de gelmiş óıãÀ 
 
(ãald)(ãald)(ãald)(ãald) äÀdıñ fetói ve kesri ve lÀmıñ sükÿnıyla ve sefer cel vezninde ãalvdır 

àÀyet úatı ve ãalÀbetli ve düz ve melÀsetli olan nesneye denir mermer ve simÀúı ve 
Àlet teèåír etmeyen selÀbetli yer gibi. (ruòÀm)(ruòÀm)(ruòÀm)(ruòÀm) áurÀb vezninde mermer dedikleri ùaşın 
ismidir. ÓaãÀd vezninde ufacıú ùaşa denir óacer-i ãaàír maènÀsına  èaômine saòre 
denir. (óıãÀ)(óıãÀ)(óıãÀ)(óıãÀ) AèãÀ vezninde óaãÀtıñ cemèidir ufacıú ùaşlara denir ki çaúıl taèbír 
olunur. 

 
  
232 Havlulara döşenen ùaşa dimişler balÀù 
 Đnlüsinedi ãafíó ol ki sezÀ-yı binÀ 
 
 
(balÀù)(balÀù)(balÀù)(balÀù) SeóÀb vezninde óavlulara ve yollara döşenen ùaşa denir ki úaldırım ve 

döşeme taèbír olunur  vÀóid belÀtadır bu maènÀya mebni Kaèbe-i Muèaôôamaènın 
mírÀb-ı raómeti taótında beyt-i şerífe mülÀsıú-ı mefrÿş olan yeşil mermer ki tÿlÀ ve 
ÀørÀ üzerinde bir kimse namÀz úılacaú mikdÀrdır balÀùa-yı òaørÀ taèbír iderler èala 
úavl-i seyyídnÀ ĐsmÀèíl ãalavÀtu’l-lÀh ve ãalÀme èala nebínÀ èaleyh óaøretleri anıñ 
taótında defín-i óÀk-i èıtr-nÀk èanber-fÀm ve ammÀ kín-i icÀbetden oldıàı ittifÀú-
gerde-i èulemÀ-yı ièlÀmdır. (ãafíó)(ãafíó)(ãafíó)(ãafíó) Emír vezninde binÀya lÀyıú ve sezÀ-vÀr olan èaríø 
ve yaããı ùaşa denir ve her yaããı  ve enlüsiniñ yüzine ıùlÀú olunur kÀàıd ve teneke ve 
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taòta meåellüleriñ yüzi gib ve muùlaúÀ ùaş cinsine cendel ve cerel ve cervel ve úahúar 
ve behber ber-ùabl ve cemr denir FÀrisíde seng ve kÀlÀr derler. 

 
 
233 Cümle bu ùopraúdaki nesneye pÀyÀn yoú 
 MÀ bí cemíè’å-åerÀ leyse lehu’l-intihÀ 
 
MıãrÀè-ı evvel åÀníniñ taèbír ve tercemesidir. (mÀ)(mÀ)(mÀ)(mÀ) Mevãÿfe (bí cemí’(bí cemí’(bí cemí’(bí cemí’åååå----åerÀ)åerÀ)åerÀ)åerÀ) 

müteèalliú maóõÿfiyle ãıfatıdır yÀòÿd mÀ mevãÿle mÀ-baèd . (cemíè)(cemíè)(cemíè)(cemíè) Mecmÿè ve 
cümle maènÀsına. (åerÀ)(åerÀ)(åerÀ)(åerÀ) Ruùÿbetlü ve nem-nÀk ùopraú maènÀsınadır lÀkin burada 
mecÀzen muùlaú ùopraú maènÀsında müstaèmeldir. (leyse) (leyse) (leyse) (leyse) EfèÀl-i nÀúıãadandır. (leh)(leh)(leh)(leh) 
Ôarf-ı müstaúırr olaraú maúdem-i òaberídir. (el(el(el(el----intihÀ) intihÀ) intihÀ) intihÀ) Mu´aóóar ismidir. 

 
Óaãıl-ı maènÀ èarøa mutaèallıú ve yirde mevcÿd ve müteóaúúıú olan 

maãnÿèÀtı èilm-i maòlÿú ióÀtadan èÀciz olmaàla cümlesiniñ luàÀtını irÀd ve beyÀn 
ùÀvú-ı beşerden bírÿn ve èad ve şumÀrdan efzÿndur. (pÀyÀn)(pÀyÀn)(pÀyÀn)(pÀyÀn) FÀrisídir àÀyet ve 
nihÀyet ve intihÀ maènÀsına. 

 
 
234 Müfteèilün fÀèilün müfteèilün fÀèilün 
 Rÿy-ı zemínde ider ehl-i hüner iètilÀ 
 
Yaèni bu úıùèa baór-i münserió müåemmenü’l-cezÀdandır lÀkin cümle eczÀsı 

maùviye ve cemíè êurÿbi ve baèø èÀríøí mevúÿfe óaşivleri mekãÿfedir. (rÿy(rÿy(rÿy(rÿy----ı zemín) ı zemín) ı zemín) ı zemín) 
FÀrisídir vechü’l-arø gibi yer yüzi maènÀsınadır. (ehl(ehl(ehl(ehl----i hüner)i hüner)i hüner)i hüner) èĐlm ve maèÀrif ãÀóibi 
demekdir. (iètilÀ)(iètilÀ)(iètilÀ)(iètilÀ) ĐftièÀl vezninde istièlÀ ve taèalÀ ve taèaliye gibi bir nesneye 
tefavvuú ve bÀlÀsına ãuèÿd maènÀsınadır ehl-i èilmiñ sÀèir nÀs üzerine naôm-ı 
celílleri ve emåÀli delíl úaùıè ve bürhÀn sÀtıè oldıàı ôÀhirdir. قª®¾ نª�¢¤� � ��·ا و ا�ª� ��·� 

Ïي ام و ��¥½ اª��� ت در ه� و�Æ اª¾ن � §¦ ا�·�� ا�¤¢¦ اوª�¢¤ا� ��·� ¬ ���Æر  
  

TEFREÓU BĐ NAÔMÍ MÁ DÜMTÜ ÓAYYÁ 
 
(tefrehÿ)(tefrehÿ)(tefrehÿ)(tefrehÿ) æülÀåíden muøÀriè-i muòÀùdır mesrÿr ve şÀdÀn olursuñ maènÀsına 

yÀòÿd efèÀl bÀbından (59(59(59(59)))) muøÀriè-i muòÀtdır Àòirleri mesrÿr ve dil-şÀd idersín 
maènÀsına ve èali kelÀü’t-taúdírin lafôen òaber maènÀ-yı inşÀdır ve óÀnıñ sükÿnı 
øarÿret-i şièr içündir èalÀmet-i cezm degildir bu ãÿretde èalem vezninde feraó yÀòÿd 
Ekrem vezninde efraó denilse lafôen ve maènÀ-yı maúsÿde evfaú olurdı. (bi naômí)(bi naômí)(bi naômí)(bi naômí) 
Fièl-i mezburuñ mefèÿl bih àayr-ı ãaríódir. (mÀ dümtü(mÀ dümtü(mÀ dümtü(mÀ dümtü))))    de mÀ maãdariyye 
tevúiyyetiyyedir dümtü acÿften mÀzi-i muòÀtab olaraú teèvíl maãdardadır müddet-i 
devÀmıñ maènÀsına. (óayyÀ)(óayyÀ)(óayyÀ)(óayyÀ) EfèÀl-i nÀúıãadan olan mÀ dÀmeniñ òaber-i menãÿbídir.     
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ÓÀãıl-ı maènÀ úayd-ı óayÀt ile muttaãıf oldıàıñ müddetince benim bu 
naômımı muùÀlaèa ile feraó-nÀk ve mesrÿr ol yÀòÿd èulÿm-ı edebiyyeye ùÀlib lanlarıñ 
úalb-i óazínlerin bu naômımıñ nikÀt ve mezÀyÀsını tefehhüme tefríó ve şÀdÀn ile 
demekdir. 

 
  
235 Olmuş yanaú òadd yüzdür muóayyÀ 
 Taúbíl ü telåím öpmekdir ammÀ 
 
(òadd) (òadd) (òadd) (òadd) ÒÀnıñ fetói ve dÀlıñ teşdídiyle vech-i insÀnda gözüñ úuyruàundan 

Àverdiñ nihÀyetine úadar yere denir yÀòÿd gözüñ òÀnesinden çeñe kemigine úadar 
yere denir teåniyesinde òaddÀn gelir ve òadd-i mezbÿre èÀrıø ve Àcine ve vecne şeríãe 
denir FÀrisíde ruò ve ruòsÀr ve rebó Türkíde yañaú derler. (muóay(muóay(muóay(muóayyÀ)yÀ)yÀ)yÀ) Mímiñ 
øammıyla müheyyÀ vezninde yüzüñ mecmÿèına denir ve èuøv-i mezbÿre vech ve 
ãafíóa ve úısma ve girişme ve ùalèat ve manôar denir FÀrisíde rÿy çehre ve símÀ 
derler. (taúbíl ü telåím) (taúbíl ü telåím) (taúbíl ü telåím) (taúbíl ü telåím) Öpmekdir úable ve leåm ve fefm ve şenbele mürÀdifleridir 
FÀrisíde bÿsíden derler. 

 
 
236 EbkÀr dimek cümle úız oàlan 
 Dÿşíze úızlar olmuş èaõÀrÀ 
 
(ebkÀr)(ebkÀr)(ebkÀr)(ebkÀr) EbrÀr vezninde bikriñ cemèidir bikr fikr vezninde şol úıza denir ki 

henüz er görmemiş ola Türkíde úız oàlan úız taèbír ederler. (èaõÀrÀ)(èaõÀrÀ)(èaõÀrÀ)(èaõÀrÀ) èAynıñ ve rÀnıñ 
fetóiyle ve èaõÀri rÀnıñ kesriyle èaõrÀnıñ cemèidir èaõrÀ óamrÀ vezninde bikr úıza 
denir. (dÿşíze)(dÿşíze)(dÿşíze)(dÿşíze) Pÿşíde vezninde FÀrisídir èaõrÀ gibi úız oàlan úıza denir.  

 
 
237 Đn ci´te leylen gice gelürseñ 

Fe´l-beytu Àlin hem oda tenhÀ 
 
(in)(in)(in)(in) Óarf-ı şart. (ciète)(ciète)(ciète)(ciète) MÀøi-i muòÀtab olaraú fièl-i şarù. (leylÀ)(leylÀ)(leylÀ)(leylÀ) Fièl-i şarùıñ 

ôarfı. (fi’l(fi’l(fi’l(fi’l----beytu da)beytu da)beytu da)beytu da) Fi’l-cezÀiye. (el(el(el(el----beytu)beytu)beytu)beytu) MübtedÀ. (hÀl) (hÀl) (hÀl) (hÀl) Taúdíren merfÿè-ı òaber 
cümlesi şarùıñ cevÀbı yÀòÿd cevÀb-ı maóõÿfuñ èilleti ve úÀèim-maúÀmıdır úÀne-i 
maóbÿba óiùÀb edip der ki eger gice bende òÀneye gelirseñ dil-i maózÿnumı şÀd ve 
òÀùır ve vírÀnemi ÀbÀd edersiñ zírÀ beytü’l-aózenim òÀli èinnü’l-aàyÀr ve díde-i àam-
díde úudÿm meserret-lüzÿm ki ez dil ü cÀn intizÀr üzeredir. 

 
238 BuşrÀ lenÀ çün müjde bizimçün 
 Hem müjdeciye baòşiş òuõeyyÀ 
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(buşrÀ)(buşrÀ)(buşrÀ)(buşrÀ) ÙÿbÀ vezninde ve bişÀre bÀnıñ kesriyle kitÀbe vezninde ve bişÀre 
bÀnıñ øammıyla òurÀfe vezninde ismlerdir müjde ve muştuluú maènÀsına. (lenÀ)(lenÀ)(lenÀ)(lenÀ) lÀm 
iòtiãÀã ile mütekellim maèa’l-àayr øamírinden mürekkeb olaraú bizimçün demekdir. 
(òuõeyyÀ)(òuõeyyÀ)(òuõeyyÀ)(òuõeyyÀ) ÓÀ-i mühmele ile taãàír ãıàasıyla åüreyyÀ vezninde müjdeciye verilen 
baòşíş ve èaùíyeye denir müjde mímiñ øammı ve zÀ-i èAcemíniñ sükÿnıyla FÀrisídir 
nevíd gibi. 

 
239 Oàlan àulÀm u hem úul dimekdir 
 Olmuş esíriñ cemèi usÀrÀ 
 
(àulÀm)(àulÀm)(àulÀm)(àulÀm) áurÀb vezninde bıyıàı terleme óaddíne varmış oàlana èalÀ úul 

hengÀm ùafÿliyyetinden çÀr ayru olma óadíne varınca ıùlÀú olunur muùlaúÀ úul ve 
kule maúçÀr ayru olma óadíne varınca ıùlÀú olunur muùlaúÀ úul ve kule maúÿlesine 
de àulÀm ıùlÀú olunur èıyd gibi FÀrisíde bende derler. (usÀrÀ)(usÀrÀ)(usÀrÀ)(usÀrÀ) SükÀrÀ vezninde esíriñ 
cemèidir. (esír)(esír)(esír)(esír) Emír vezninde aòíõiñ murÀdifidir ki ùutsaú taèbír olunur FÀrisíde 
berde ve girifte derler. 

 
 
240 Òamr oldı bÀde lÀ teşreb içme 
 Saròoş olanlar cümle sükÀrÀ 
 

  (60(60(60(60))))    (òamr)(òamr)(òamr)(òamr) ÒÀnıñ fetói ve mímiñ sükÿnıyla cemr vezninde ve òamre cemre 
vezninde muùlaúÀ müsekker olub Àdemi saròoş iden şıraya denir ãaòbÀ ve ãanhbÀ ve 
rÀc ve raóíú ve nÀmÿr ve úarúif ve èaúÀr ve müdÀm ve rÀf mürÀdifidir FÀrisíde mey 
ve bÀde derler Türkíde süci denir. (lÀ teşreb)(lÀ teşreb)(lÀ teşreb)(lÀ teşreb) Tehi óÀøırdır içme demekdir. (sükÀrÀ)(sükÀrÀ)(sükÀrÀ)(sükÀrÀ) 
Síniñ øammı ve rÀnıñ fetóiyle ferÀdí vezninde ve síniñ kesriyle sükÀrÀ ve èateşí 
vezninde sekerí sekrÀn kelimesiniñ cemèidir Ve teran-nÀse sükÀrÀ naôm-ı celílinde 
ucında rivÀyetdir sekrÀn ãıfatdır mest ve saròoş Àdeme denir. 

 
  
241 Hem èarf u nekhet  úoúuya dirler 
 Pek ùíb olana di fÿó u reyyÀ 
 
(èarf)(èarf)(èarf)(èarf) èAynıñ fetóiyle óarf vezninde rÀyióa gibi muùlaúÀ úoúuya denir lakin 

rÀyióa tíbede istièmÀli ekåerdir. (nekhet)(nekhet)(nekhet)(nekhet) Raómet vezninde muùlaúÀ úoúuya ve òÀããa 
aàız rÀyióasına denir. (fÿó)(fÿó)(fÿó)(fÿó) Fÿc vezninde rÀyióa-i tíbeye maòãÿãdur. (re(re(re(reyyÀ)yyÀ)yyÀ)yyÀ) RÀnıñ 
fetói ve yÀnıñ teşdídiyle pek òoş olan rÀyióaya denir şeõí gibi FÀrisíde bÿy derler. 

 
 
242 Aómaú úarıya raènÀ dinürmüş 
 Maóbÿba dimek bilmem ne maènÀ 
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(raènÀ)(raènÀ)(raènÀ)(raènÀ) ÓamrÀ vezninde bÿn ve aómaú maènÀsına olan erèane vaãfınıñ 
müèenneåidir bÿn ve aómaú ve müsteròí ve gevşek òatuna denir óÀãılı bí-óasebi’l-
luàat maúÀm-ı õemmde müstaèmeldir elsine-i şuèarÀda dilber-i raènÀ ve gül-i raènÀ 
gibi maúÀm-ı medóde istièmÀliniñ vechi nÀ-maèlÿmdur. Mütercim-i úÀmÿs dir ki 
lisÀn-ı şuèarÀda maóbÿbeyi raènÀ ile tevãíf istiròÀdan nÀşí nihÀl-i tÀze gibi temÀyüli 
iètibÀr iledir bu ãÿretde muóÀbibe ıùlÀúı óamúÀ ve hevcÀ ãıfatlarından tecvíde 
maómÿldür. 

 
243 YÀ leyte şièrí keşke bileydim 
 Aãlı ne bunuñ mÀ aãlu haõÀ 
 
( yÀ leyte şièrí)( yÀ leyte şièrí)( yÀ leyte şièrí)( yÀ leyte şièrí) de yÀ óarf-i nidÀ münÀdi-i mahõÿfdur yÀ úavm taúdírindedir. 

(leyte)(leyte)(leyte)(leyte) Óurÿf-ı müşebbehe bi-l-fièlden kelime-i temennídir yaèni bir nesneyi ummaú 
maènÀsına óarfdir FÀrisíde keşke ve Türkíde nolaydı demek mefhÿmunda 
müstaèmeldir ekåer bi-l-umÿr-ı mümtenaènıñ ve baèzen mümkün-i müstebaèd olan 
mevÀddan temennísine taèalluú eder. (şièr)(şièr)(şièr)(şièr) Şínıñ kesri ve èaynıñ sükÿnıyla èilm 
vezninde ve şínıñ fetóiyle temr vezninde ve şière şínıñ óarekÀt-ı åülÀsíyle cemre ve 
óafre ve úable vezinlerinde ve şièri õikrí vezninde ve şièrí recèÀ vezninde ve şuèÿr 
ôuhÿr vezninde şaèÿre şaùÿre vezninde meşèÿr mebsÿr vezninde meşèÿre hÀ ile ve 
meşèÿrÀ meşvÿòÀ vezninde bÀb-ı evvelden ve òÀmisden olarak on iki maãdardır bir 
nesneyi òoşca fehm edip õekÀ ve fetÀnetle daúíúa ve mezÀyÀsına varıp iyüce idrÀk 
eylemek maènÀsınadır ki èilmden aòã olur şièrí de yÀ mütekellim øamíridir. ((((mÀ aãlu mÀ aãlu mÀ aãlu mÀ aãlu 
haõÀ)haõÀ)haõÀ)haõÀ) da mÀ istifhÀmiyyedir aãlu bie şeyiñ mebdeèi ve menşeèí maènÀsınadır. (haõÀ)(haõÀ)(haõÀ)(haõÀ) 
Đsm-i işÀretdir nÀøım-ı taórír bu beytde maènÀ-yı luàaví beyÀnı øımnında beyt-i 
sÀbıúdaki raènÀ lafôınıñ maóbÿbda istièmÀliniñ menşeèinden suèÀl ve istiúÀrı ímÀ 
eder. 

 
244 Yüksek èaliyy ü alçaú deniyy hem 
 Yüce sení vü pek yüksek esnÀ 
 
(èaliyy)(èaliyy)(èaliyy)(èaliyy) áaní vezninde ism-i fÀèil yÀòÿd ãıfat-ı meşhÿrdur yüksek ve bülend 

nesneye ve refièü’l-úadr şeref ve şÀn ãÀóibi kimseye denir. (de(de(de(deniyy)niyy)niyy)niyy) èAbí vezninde 
ãıfat-ı müşebbehedir iètibÀrdan sÀúıù aãlÀ işe yaramayan Àdeme denir. (sení)(sení)(sení)(sení) Vezní ve 
maènÀ-i èalÀ gibi óasnÀ ve maènÀ-i mürtefiè olan şeylere ıùlaú olunur. (esnÀ)(esnÀ)(esnÀ)(esnÀ) Đsm-i 
teføíl sıàası üzere pek yüksek ve àÀyet èalÀ maènÀsınadır. 

 
 
245 Ùoàduñ şerefle mÀnend-i pervín  
 AùlÀète saèden miåle-s-åüreyyÀ  
 
MısrÀ-ı evvel åÀníniñ tefsír ve tercemesidir. (aùlÀète)(aùlÀète)(aùlÀète)(aùlÀète) EfèÀl bÀbından mÀøi-i 

muòÀtabdır åülÀsíden (61(61(61(61))))    ùalèat gibi ôuhÿr etdik ve ùoàduk demekdir. (saèd)(saèd)(saèd)(saèd) Úutlu 
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ve feròunde ve meymÿn ve mübÀrek ve müşerref olmaú maènÀsına olaraú aùlaète 
fièliniñ  faèilinden óÀldir. (meåel)(meåel)(meåel)(meåel) Şibh ve mÀnend gibi bir şeyiñ naôíri ve beñzeri 
maènÀsınadır. (åüreyyÀ)(åüreyyÀ)(åüreyyÀ)(åüreyyÀ) æÀnıñ øammıyla óüõeyyÀ vezninde FÀrisíde pervín ve 
Türkíde ülker dedikleri tÿb-ı kevÀkibden èibÀretdir menÀzil-i úamerdendir yigirmi 
dört kevkeb oldıàı mervídir . 

 
246 MüstefèilÀtün eyitdim úalemden 
 Áb-ı óayÀtı yÀrÀna icrÀ 
 
Yaèni bu úıùèa cümle icrÀsı müreffel olan baór-ı recez murabbaèdır burada 

terfíl-i müstefèilün Àòirine bir sebeb-i òafíf  ziyÀde etmekdir Àb-ı óayÀt ôulumÀtda 
kÀèin çeşme-i meşhÿrdur ki andan bir kere nÿş eden eli Àòirü’d-dehr muèammer olub 
devÀm-ı zideàanı ve óayÀt-ı cÀvidÀnı bulur. Đskender ùaleb edip ôafer-yÀb olamadı 
haøret-i Òıøır èaleyhi’s-selÀma müyesser oldı ve şu èarÀ ıãùılÀóında laùíf ve zengín ve 
dil-pesend kelÀmdan kinÀye olur burada bu maènÀ murÀddır maóbÿbuñ dehÀnından 
ve kelimÀt rÿó-baòşÀsından daòı kinÀye olunur ve ehl-i taãavvuf èindinde muóabbet-i 
óaúíúiye işÀretdir ki bÀiå-i óayÀt-ı cÀvidÀdIr. 

 
 DÜRÜN MANÔßMUN LĐ IÒVÁNI’ä-äAFÁ 
    
    (dürün manôÿmun)(dürün manôÿmun)(dürün manôÿmun)(dürün manôÿmun) MübtedÀ-yı maóõÿfa òaber olaraú mevsÿfuñ ãıfata iøÀfeti 

úabílindendir kelÀm-ı teşbíhe belíàe maómÿldür. (dürr)(dürr)(dürr)(dürr) DÀlıñ øammı ve rÀnıñ 
teşdídiyle incü maènÀsına manôÿm dizilmiş maènÀsınadır. (li ıòvÀn)(li ıòvÀn)(li ıòvÀn)(li ıòvÀn) Ôarf-ı müstaúırr 
yÀòÿd manôÿme müteèalliú ôarf-ı laàvdır. (ıòvÀn)(ıòvÀn)(ıòvÀn)(ıòvÀn) Hemzeniñ kesriyle ve hemzeniñ 
øammıyla daòı cÀèizdir óÀnıñ teşdídiyle Àò lafôınıñ ve úafÀ vezninde ÀòÀ lafzınıñ ve 
delü vezninde aòÿ lafôınıñ cemèleridir müfredi olan Àò ve ÀòÀ ve aòÿ úarındaş 
maènÀsınadır FÀrisíde birÀder gibi ve yÀr-ı sıddíú ve maóab-ı sÀdıú maènÀsına da 
ıùlÀú olunur. (ãafÀ)(ãafÀ)(ãafÀ)(ãafÀ) VefÀ vezninde bir nesne bulanıú olmayub ùurı olmaú maènÀsına 
maãdardır burada ism-ı fÀèil maènÀsınadır ıòvÀnı’ã-ãafÀ iøÀfeti yine mevãÿfun ãıfata 
iøÀfeti úabílindendir lÀkin vaãf-ı be-óal müteèalliúü’l-mevãÿfdur.  

 
ÓÀãıl-ı maènÀ bu úıùèa úalıbları ve óıúd u óadd àıll ü àışş emsÀli küdÿrÀtdan 

sÀlim ve sÀfí olan ıòvÀn yaèni ãÀdıúü’s-seríne ve pÀkize dil olan òılÀn ãafiü’l-cenÀn 
içün naôm olunmuşdur manôÿm gibi bir raènÀ úıùèa-i meràÿbedir. 

 
247 Vüsèat üzre ola óÀliñ meróabÀ 
 Dostum pek òoş meèÀli óabbeøÀ 
 
(meróab)(meróab)(meróab)(meróab) Maùlab vezninde maãdar mími olur vüsèat maènÀsına ve ism-i 

mekÀn olur maóall-i vÀsiè maènÀsına ve ¬ � ¦¯�ª« �� �¡� ¬�¤± ¼¥اي ¶�و  yaèni ùÀèife-i 
èArab vürÿd eden misÀfire meróabÀ derler meøÀiúeden ve istiåúÀlden èÀrí maèmÿr 
ÀbÀdÀn yere geldiñiz vüsèat úalble ins ve ülfet üzere olub úaùèen dil-gír ve 



 111 

mütevaóóis olmamañız maèmÿldür demekdir yÀòÿd raóbeka’l-lÀh meróabÀ 
taúdírindedir bu ãÿretde meróabÀ kelimesi teróíbÀ lafôınıñ mevziène vaøıè 
olunmuşdur pes bu taúdírce meróabÀ fièl-i maóõÿfıyla cümle-i duèÀiyye olur nÀøımıñ 
muòtÀrı bu maènÀdır. (óabbeøÀ)(óabbeøÀ)(óabbeøÀ)(óabbeøÀ) ÓÀnıñ ve bÀ-yı müşeddedeniñ fetóiyle nièm gibi 
efèÀl-i medódendir pek òoş ve ne güzel ve ne èaceb muóabbet olunacaú nesnedir 
demekdir fi’l-aãl-ı óub fièl-i mÀøídir aãlı kerem vezninde óabebdir ãar maóbÿbÀ 
maènÀsına ve õÀ kelimesi esmÀ-i işÀretden bir ism-i mübhem olaraú fÀèilidir ki 
mecmÿèı ism-i vÀóid mebzilete tenzíl olunub maóallen mübtedÀ ve mÀ-baèdi òaber 
olmaú üzere merfÿèlardır óabbeõÀ zeyd gibi zeyd ne òoş ne güzel kimsedir dostum 
lafôınıñ medòali yoúdur tekmíl-i vezn içündir. 

 
 
248 Haømı òoş ola heníèen dimedir 
 Hem meríèen yek-meèÀl olmuş aña  
 
(hení)(hení)(hení)(hení) Emír vezninde sühÿletle maèdeye vÀãıl olup èaliyyü’l-fevr haøm olan 

ùaèÀm-ı òoş-vÀre (62(62(62(62))))    denir ve meşaúúatsiz sühÿletle óÀãıl olan şibhe denir. (merí)(merí)(merí)(merí) 
Emír vezninde haømı ÀsÀn olan taèÀm ve şaraba denir ki FÀrisíde güvÀr ve òoş-güvÀr 
ve Türkíde siñici taèbír olunur imdi ekl ve şurb eden kimseye hení´en merí´en úavli 
ki neseble duèÀdır meèÀli ekl ve şurb eyledigin mièdeñde haøm olmuş ola ve àedÀ ve 
devÀ olup bedeniñe siñip mÀde Àfiyet ola demekdir. (yek(yek(yek(yek----me´Àl)me´Àl)me´Àl)me´Àl) Me´ali bir demekdir.  

 
 
249 Merreten-veş tÀreten bir keredir 
 Şimdi geçmiş oldı gÿyÀ ÀnifÀ 
 
(merre)(merre)(merre)(merre) Kerre vezninde bir kerre maènÀsınadır cemèi mímiñ kesriyle merrÀr 

gelir kerrÀr gibi. (tÀreten)(tÀreten)(tÀreten)(tÀreten) Merre maènÀsınadır ki bir kerre demekdir ve vaút ve óıyn 
maènÀsınadır cemèi tÀrÀt gelĐr bir kerre mülÀúí oldum diyecek yerde laúíte merreten 
derler laúíte laúít merreten sebükündedir ve bir kerre işledim diyecek maóallde 
faèlete tÀreten derler faèlete fièle tÀreten taúdírindedir bu ãÿretde merreten tÀreten 
maãdar-ı maóõÿfuñ ãıfatları olup maãdar makÀmına iúÀme olunmaàla mefÿl muùlaú 
mecÀzí olurlar. (veş)(veş)(veş)(veş) Lafôı FÀrisí olaraú edÀt-ı teşbíhdir. (Ànif)(Ànif)(Ànif)(Ànif) SÀbıú vezninde ve 
Ànif ketif vezninde óÀle muúÀrin zamÀn-ı mÀzíden kinÀye olur ki burnuñuñ ucunda 
geçen işbu Àn úaríb demek olur. YüúÀlü úÀle lehü ÀnifÀ ve Ànifen ey fi evveli vaútin 
yuúa’r-rabbü minna.  
 

250 Suóúan u tebben daòı taèsen dimek  
 Ola sankim levm u òusrÀna sezÀ 
 
(suóú)(suóú)(suóú)(suóú) Síniñ øammıyla baèdü vezninde ve øammeteynle èunú vezninde bÀb-ı 

rÀbièden ve óamisden maãdardır ıraú olmak maènÀsına Yüúalü saóiúa’r-racülü 
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sühkan iza beude. maúÀm-ı duèÀda raómetu’l-lÀhdan baèdü maènÀsına murÀd olur Fe 
sühkan li ashabi’s-saèír naôm-ı celílinde oldıàı gibi. (teb)(teb)(teb)(teb) TÀnıñ fetói ve bÀnıñ 
teşdídiyle naús ve òasÀr ve ziyÀn maènÀsına maãdardır ve teb ve tebÀb òusrÀn 
èalÀúasıyla muùlaúÀ helÀk maènÀsına da istièmÀl olunur Ve yüúalü tebben tebben 
lehü alad-duèÀi fe alÀ üzerine maómÿl-ı maãdar oldıàıçün menãÿb úılınır yaèni helÀk 
ve òusrÀn aña melÀbis olsun demekdir.  (taès)(taès)(taès)(taès) TÀnıñ fetói ve èaynıñ sükÿnuyla helÀk 
olmaú maènÀsına bÀb-ı åÀliåden ve rÀbièden maãdardır و �©�ل Ê¢ا�� اذا ه �Æ Ñ¤¾ ¬��¤¾ ل�©� 

ه²آ¬ اي  aãl bu mÀdde ayaú úoyup yüz üzere yaúalamaú maènÀsına mezøÿèdur bu 
èalÀka ile helÀk ve şer ve baèdü ve rütbeden sÀúıbu èalÀka ile helÀk ve şer ve baèdü 
ve rütbeden sÀúıù ılmaú maènÀlarında istièmÀl olundı cemíè maènÀlarında òitÀb 
ãÿretinde bÀb-ı åÀliåden taèset taèsen dersen ve óikÀye ve àıybet ãÿretinde bÀb-ı 
rÀbièden taès ta´sÀd dersen bu müãÀdir-i åelÀåe levm ve òusrÀna lÀyıú olanlar 
óaúúında maúÿl olur. 

  
 
251 Fièl-i muømar ile naãbı bunlarıñ  
 ÒºÀce-i naóv añladır anı saña  
 
Yaèni beyt-i sÀbıúda meõkÿr olan müãÀdir-i åelÀåe òayta ve cedÀè gibi 

èÀmiliniñ óaõfı semaèÀ vÀcib olan mefèÿl mütalliú úabílinden oldıàı ketb-i naóvde 
mübín olmaàla naóv okuduàıñda òºÀce saña tefhím eder demekdir. (òºÀce)(òºÀce)(òºÀce)(òºÀce) ÒÀ-i 
muècemeniñ beyne’l-fetó ve’ø-øam imÀlesi ve vÀv èalÀmeti ile üstÀd maènÀsına 
FÀrisídir Türkíde daòı zebÀn-zed ve meşhÿrdur.  

 
 
252 Hem teferruú tefriúa ùaàılmadır 
 Soñra cemèi güc olan eydí SebÀ 
 
(teferruú(teferruú(teferruú(teferruú)))) Tecemmuè vezninde øıddıdır ki eşyÀ-i müctemièa biri birinden 

ayrılub fırúa olmaú maènÀsınadır iftirÀú ve infirÀk gibi. (tefriúa)(tefriúa)(tefriúa)(tefriúa) Tabãıra vezninde 
tefríú gibi müteèaúúid nesneleri biri birinden ayırmaú maènÀsınadır yaúÀl fırúa 
tefriúa ve tefriúÀ-i iõÀbedde bu ãÿretde teferruú lÀzım tefriúa mütaèdí olmuş olur 
nÀôım-ı taórír tefriúayı ùaàıtmaú maènÀsına óaml itmeyüb ùaàılmaú maènÀsına óaml 
etmesine ketb-i luàatde müsÀède bulamadıú bu taúrírce  

 
Hem teferruú iftirÀú ùaàılmadır 

 
dese ãevÀb olurdı (63(63(63(63))))    teşèab teşúat şetÀt tebder tıúdar tenÀåer keşaó inkisÀó teferruú 
FÀrisíde perÀkendíden ve telÀşíden derler. (eydí(eydí(eydí(eydí sebÀ) sebÀ) sebÀ) sebÀ) Terkíbinde eydí kelimesi ùaríú 
yÀòÿd nièmet yÀòÿd cemÀèat yÀòÿdbelÀ dimen maènÀsına olan yed lafôınıñ cemèidir 
(ve ÀyÀdí)(ve ÀyÀdí)(ve ÀyÀdí)(ve ÀyÀdí) cemèiü’l-cemèidir burada eydí kelimesiniñ muøÀf-ı ileyhi olan sÀ lafôı 
èaãÀ vezninde sükÿn üzere mební olarak tekellüm olunur aãlı sebeb vezninde sebÀdır 
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hemzesi elife ibdÀl olundı baèdü-l-iøÀfe òamsetü’l-èaşer gibi ism-i vÀòid hükmünde 
oldı SebÀ Belúısıñ beldesi ismidir bÀnísi olan èAbdü’ş-şems bin Yaèrib bin ÚaóùÀn 
SebÀ laúabıyla mülaúúab olmaàla binÀ-gerdesi olan MÀrib şehrine daòı ismiyle 
olundı eşher-i bilÀd Yemen’dendir nÀôım-ı niórír bu beytle �©¾اª« ا ��ى�¡± meåel-i 
meşhÿrınıñ óaline ímÀ eder meåel-i mezbÿr bir cemèiyyetiñ períşÀn ve perÀkende 
olub bir daòı cemèiyyetleri ãaèvetli ve emr-i èasír oldıàında êarb olunur ve meåel-i 
mezbÿruñ mevridi oldur ki SebÀlıúı ile mülaúúab olan èAbdü’ş-şems merúÿm cümle-
i úabÀ´il-i Yümní-i CÀmiè yaèni úabÀ´il-i Yemen’iñ cümlesi aña mensÿb ve andan 
mütferiè ve münşaèib olmuşdur zírÀ merúÿmuñ özü ve kendü müdaóóic ve eşèardan 
ve ¦Æاذ ¦Á� و ا���ر و ���� و £��¢¬ و ��ن£� و  nÀm on nefer evlÀdı olup her biri bir úabíle 
pederleri olmaàla şaóã-ı merúÿm Ebÿ-l-ÚabÀ’il olmuşdur. Leúad kane sebein fi 
meskenihim Àyetün cennetani èan yeminivvessimÀl naôm-ı celíli manùÿúunca 
kabÀ´il-i mezbÿre MÀrib şehrinde perverde-i nièam-ı aleyhiye nÀ-mütenÀhiye iken 
peyàamberlerini tekõíb edip şemse èibÀdet etmişleriyle Feerselna èaleyhim seyler 
èarimi Àyet-i kerímesi medlÿlünce seylü’l-vem ôuhÿr edip şehr-i mezbÿrı àarú-Àb-ı 
fenÀ ve riyÀø ve cinÀnı bi’l-kilye ihlÀk ve ifnÀ etmekle úabÀ´il-i merúÿma iúùÀr-ı arøa 
müteferriú olup óÀlleri maêreb-i meåel mezbÿr olmuşdur tafãíli tefÀsír ve 
tevÀriòdedir.  

 
 
253 Oldı  AllÀhümme YÀ AllÀh dimek  
 äanki ol Àòirde mím evvelde yÀ 
 
 
(AllÀhümme)(AllÀhümme)(AllÀhümme)(AllÀhümme) Lafô-ı şerífi úavl-ı rÀció üzere aãlı YÀ AllÀh olub keåret-i 

istièmÀlden nÀşí óarf-i nidÀ óıõf ve Àòirine mím-i müşeddede taèvíø olundı èaliyy-i 
úavl aãli YÀ AllÀh ÀmennÀ baòír olub taòfíf içün óarf-i nidÀ ve aúãad maènÀsına olan 
ümm lafôınıñ hemzesi ve müteèalliúÀt-ı fièl-i óıõf olunub AllÀhümme oldı güõÀfı 
tefsír-i úavle TaèÀlÀ. (úıl AllÀhümme mÀlikü’l-mülk) 

 
 
254 ÓÀl-i ùíb anlar içün ùÿbÀ lehüm 
 Hem òuãÿãen dinmedir lÀsiyyemÀ 
 
 
(ùÿbÀ)(ùÿbÀ)(ùÿbÀ)(ùÿbÀ) ÓüsnÀ vezninde aùíb lafôınıñ mü´enneåi olur óÀlet-i ùíbe maènÀsına. 

(lehüm)(lehüm)(lehüm)(lehüm) Anlar içün demekdir ve beşerí vezninde maãdar olur ùíb ve güzellik 
maènÀsına ve baòt ve refÀh-ı óÀl ile dirlik ve òayr ve raóÀt  ve devlet maènÀlarınadIr 
ve cennetde bir şecer-i mübÀrek ismdir ve èalÀ úavl uàat-ı Hindíde cennetiñ ismidir. 
(lÀsiyyemÀ) (lÀsiyyemÀ) (lÀsiyyemÀ) (lÀsiyyemÀ) Terkíbinde lÀ nefy-i cins içündir. (siy(siy(siy(siyy)y)y)y) Síniñ kesri ve yÀ-i müşeddede 
ile menãÿb olaraú lÀnıñ ismidir mÀ-nekre yÀòÿd zÀ´idedir ve bu terkíb istiånÀ 
mevúiènde müstaèmeldir yaèni mÀ-baèdüni mÀ-úabline tercíó içün mesbÿú olmaàla 



 114 

müsÀvÀtdan teføíle iòrÀc olunmuş gibi olur andan lisÀnımızda òusÿsen ile taèbír 
olunur meåelÀ Tüsteóabbü’ã-ãadeúatü fi şehri RameøÀne. Lasiyye ma fi’l-aşril 
evÀòiridedikde èiùÀ ãadaúanıñ èişrÀú-ı Àòirde istiócÀbı Àkid ve iføal oldıàı mütebeyyin 
olur ve mÀ-baèdünde gelen ismin refíè ve ceri ve nekre olursa naãbı daòı cÀ´izdir. 

 
 
255 MÀèni-i lıllÀhi derruh medóile  
 Óaú aña çoú òayrile úılsun cezÀ 
 
(lıllÀhi derruh)(lıllÀhi derruh)(lıllÀhi derruh)(lıllÀhi derruh) Terkíbinde derr dÀlıñ fetòi ve ranıñ teşdídiyle bir kimseden 

sÀdır olan èamel-i òÿb ve eåer-i nígÿya ıùlÀú olunur bu maènÀya mební èArab bir 
kimseyi medói mutaøammın duèÀ etdikde AllÀh derruh derler ey cezÀ-i derruh ve 
èamele demekdir hıõf-ı muøÀfla yaèni èamel-i mezbÿr maúÀbilinde Rabbü’l-berÀzÀt 
çoú òayr ile (64(64(64(64)))) cezÀ ve müúafÀt eylesin demekdir.  

 
 
256 Eymenu’l-lÀh öyle eymu’l-lÀh daòı  
 Hem leèamruk cümle sevgend-i ÒudÀ 
 
(eymenu’l(eymenu’l(eymenu’l(eymenu’l----lÀh)lÀh)lÀh)lÀh) Hemzeniñ fetói ve mímiñ ve nÿnuñ kesri ve mímiñ fetóiyle ve 

eymu’l-lÀh hemzeniñ ve mímiñ kesriyle vahímu’l-lÀh hÀnıñ fetói ve mímiñ øammıyla 
ve ümmu’l-lÀh hemzeniñ fetói ve mímiñ óarekÀt-ı åelÀåeyle vÀmu’l-lÀh hemzeniñ 
kesri ve mímiñ øammı ve fetói ve minnu’l-lÀh mímiñ øammı ve nÿnuñ kesriyle ve 
mimu’l-lÀh mímiñ harekÀt-ı åelÀåesiyle ve límu’llÀh lÀm-ı ibtidÀiyeniñ fetóiyle ve 
limenu’l-lÀh lÀmıñ fetóiyle bunlarıñ mecmÿèı úısm-ı mevøuèna mevøÿè ismlerdir 
eymenu’l-lÀh úısmı taúdírindedir sÀirler andan muótaãar ve muóaffefdir eymen 
kelimesi èindü’l-baãarıyn bereket maènÀsına olan yümnden me´òıõ olmaàla hemzesi 
vaãldır ve èind ve küfiyn yemíniñ cemèi olmaàla hemzesi úıùèadır. (leèamruk)(leèamruk)(leèamruk)(leèamruk) LÀmıñ 
ve èaynıñ fetóiyle úasem olaraú müstaèmeldir leèamruk úasemi takdírindedir işbu 
úasem-i maèraøında ibrÀd olunan leèamruk lafôında muøiler èömr-i dín ve millet 
maènÀsınadır dedi lakin ekåer èulemÀ hayÀt ve bekÀ maènÀsını irÀde ederler Le 
èamruke innehüm lefi sekratihim yaèmehÿn naøm-ı celílinde müfessirin óayÀt ve 
beúÀ maènÀsına óaml etdiler pes leèamruk úavli seniñ èömr ve beúÀna úasem ederim 
ve èindimde èizz ve eşref olan óayÀtına and içerim demek olur lakin bu leèamruk 
úavli maòlÿkdan ãÀdır olduúda muòtÀr olan úasem olmayub mücerred te´kíd-i óükm 
içün olmakdır zírÀ maòlÿk içün esmÀ-i AllÀh’dan àayrıya úasem cÀ´iz olmadıàı ketb-
i faúihde muãarraódır. (sevgend)(sevgend)(sevgend)(sevgend) Síniñ ve kafıñ fetóiyledir bend ve zinde FÀrisíde 
peymÀn ve peygÿn mürÀfidir ki èArabíde èahd ve yemín ve óalf ve úasem ve eliyye 
denir Türkíde and derler sevgend ÒudÀya mudÀfdır úaèide-i Fars üzere muøafıñ Àòiri 
meksÿr olur ÒudÀ FÀrisíde Rab yÀòÿd VÀcibü’l-vücÿd maènÀsına esmÀ-i 
óüsnÀdandır. 
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257 Enteli’l-lÀhi olasın maúbÿl-i Rab 
 Hem leke’l-lÀh luùf-ı Óaú saña revÀ 
 
 
(ente(ente(ente(entelililili’l’l’l’l----llÀhillÀhillÀhillÀhi)))) Terkíbinde ente øamír-i òitÀb mübtedÀ lillÀhi ôarf-ı müstaúırr 

òaber olaraú lafôen òaber-i maènÀ inşÀ-i duèÀdır zírÀ fuãaóÀ-yi èArab bir kimseye 
õÀtıñu aèmÀliñ dergÀh-ı Rabbü’l-èizzetde marøí ve maúbÿl ola diyecek yerde enteli’l-
lÀhi derler. (leke’(leke’(leke’(leke’llll----lÀh)lÀh)lÀh)lÀh) èĐbÀresinde leke ôarf-ı müstaúırr maúdem-i òaber ism-i celÀli 
mücer-i mübtedÀ olaraú yine cümlesi lafôen òaber-i maènÀ cümle inşÀiyye-i 
duèÀiyyedir zírÀ AllÀh TaèalÀnıñ lafô ve iósÀnı ve èinÀyet-i bí-pÀyÀnı saña lÀyıú ve 
sezÀ-vÀr olsun diyecek yerde mÀkbÿl olur.  

 
 
258 Dinse ebleyte cedíden bir kese 
 Çoú yeñi eskit diyü itmek duèÀ 
 
(ebleyt(ebleyt(ebleyt(ebleyte cedíden)e cedíden)e cedíden)e cedíden) Terkíbinde ebleyte efèÀl bÀbından mÀøí-i muòÀtabdır 

eskitdiñ ve köhne úıldıñ maènÀsınadır. (cedíd)(cedíd)(cedíd)(cedíd) Emír vezninde yeñi nesne maènÀsına 
ebleyte fièliniñ mefèÿlidir bu cümle de cümle-i sÀbıúalar gibi inşÀ-i mevzuèa vaøıè 
olunan cümle-i òaberiye úabílindedir zírÀ bir kimse cedíd ve nÀ-müstaèmel-i åevb gid 
gide teriyye ve tebrík maúÀmında ùÀ´ife-i èArab ebleyte cedíden dirler ki çok yeñi 
libÀs giyüb eskit maènÀsına ki ùÿl-i èömr ile duèÀdan kinÀye olur. 

 
 
259 KulllemÀ her-bÀr üşkür şükür úıl 
 Tañrıya li’r-rabbi ancaú innemÀ 
 
(kullemÀ)(kullemÀ)(kullemÀ)(kullemÀ) Kelimesinde kul müfred-i münkeriñ ve cemè-i maèrefiñ ifrÀdını ve 

müfred-i maèrefiñ icrÀsını ióÀùa ve istiàrÀka mevzÿè ismdir mÀ maãdariye-i óarfiye 
baèdünde zikr olunan cümle ãıladır èArÀbdan maóalli yoúdur kullemÀ kelimesi 
ùarafiyyet üzere mensÿbdur nÀ-ãabv-ı ãevÀb vÀúíè olan fièldir ve zamañ-ı 
muúadderdir imdi kullemÀ cÀ´ek èalem-i ekreme úavliniñ me´Àli ekremü’l-èÀlem kul 
vaút-i ca´ek demek olur ki andan (65(65(65(65))))    lisÀnımızda saña her bÀr-ı èalem geldikde 
iúrÀm ile demek ile taèbír olunur. (üşkür) (üşkür) (üşkür) (üşkür) BÀb-ı evvelden emr-i muòÀùabdır şükr it 
maènÀsına şükr şínıñ øammı ve kÀfıñ sükÿnıyla münèimiñ in´Àm eylediài nièmeti 
bilip yaèni münèimiñ tafêil ve iósÀnı úalbile iètikÀd edip ve lisaniyle medó ve åenÀ ve 
cevÀrih sÀire ile baúderü’l-istiúÀú-ı münèime itÀèat ve inúıyÀd ile mükÀfÀt 
eylemekden èibÀretdir. (li’(li’(li’(li’rrrr----rabbi)rabbi)rabbi)rabbi) Tañrı TaèÀlÀ óazretine demekdir zírÀ Rab rÀnıñ 
fetói ve bÀnıñ teşdídiyle muùlaú õikr olundukda kÀfe-i maòluúÀtıñ mÀliki ve Àme-i 
maãnÿèÀtı besleyüb terbiye eden cenÀb-ı perverd-gÀrıñ esmÀ-i óüsnÀsındandır. 
(innemÀ)(innemÀ)(innemÀ)(innemÀ) Hemzeniñ kesri ve nÿnuñ teşdídiyle ùuruú-ı kaãrdandır yaèni óükmi meõkÿr 
içün iåbÀtı mÀèadan nefi ifÀde eder lisÀnımızda andan ancaú ile taèbír olunur. 
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260 Müjdeci olmuş mübeşşir hem neõír 
 Geldi taóúíúan bize úad cÀèenÀ 
 
(mübeşşir)(mübeşşir)(mübeşşir)(mübeşşir) Tefèíl bÀbından ism-i fÀèil sıàasıyla ve mübÀşır efèÀl bÀbından 

ism-i fÀèil beniyyesiyle ve neşír emír vezninde fièíl-i be-maènÀ fÀèil olaraú bir 
kimseye bÀèiå-i feraó ve mÿriå-i sürÿr olan òaber-i meserret eåeri iòbÀr ve ifÀde idici 
kişiye denir ki aña Türkíde müjdeci ve muştucı derler. (neõír)(neõír)(neõír)(neõír) Beşír vezninde ve 
muúÀbili olaraú bir kimseye bir mÀddeyi èilÀm ve iòbÀr ile taóõír ve taòvíf idici yaèni 
ol maddeniñ muóavvef ve muòÀùıralı oldıàın eşèÀr ve ifÀde ile aña úorúu verip ÀgÀh 
idici maènÀsınadır sıyÀú-ı naômdan ôÀhir olan Türkíde maènÀ-yı èaùfa dÀl olan hem 
lafôıyla neõír mübeşşir üzerine maètÿf olmaúdır bı taúdírce neõír lafôı da mübeşşir 
gibi müjdeci maènÀsına gelmekdir lÀkin kütüb-i luàat buña müsÀèid degildir meger 
ki Fe beşşirhüm bi-èaõabin elim naôm-ı kerími gibi istièÀreye maómÿl ola yaòÿd 
muúÀbele úarínesiyle neõíriñ maènÀsınıñ ôuhÿrıña mební maètÿf olmayub Úad 
cÀ´enÀ nezír naôm-ı celíliniñ maènÀsına ímÀ olaraú ibtidÀye ola bu ãÿretde mıãrÀ-ı 
åÀni da merhÿn olaraú lafôıyla 

 
 Müjdeci olmuş mübeşşir hem neõír 
 Úorúudıcı geldi bize cÀèenÀ 
 

denilse evlÀ olurdu. (úad cÀèenÀ)(úad cÀèenÀ)(úad cÀèenÀ)(úad cÀèenÀ) Türkíde úad óarfiye taóúíú içündir cÀèenÀ geldi 
demekdir. 

 
261 Haõíhi’d-dünyÀ dimekdir bu cihÀn  
 Leyse yoúdur öyledir hem mÀ vü lÀ 
 
(haõih)(haõih)(haõih)(haõih) MuhÀtaba tenbíye ve te´kídi münøemin olan èaref-i tenbíye ile 

müfred-i müèenneåe işÀrete mevøÿè olan ze ismden mürekkeb olaraú úaríbe işÀrete 
mevøÿèdur bu ve işte şu maènÀsınadır. (dünyÀ) (dünyÀ) (dünyÀ) (dünyÀ) DÀlıñ øammıyla èuúbÀ ve Àòiret 
muúÀbili olaraú èArabídir Türkide de dünyÀ denir FÀrisíde cihÀn ve meytí derler. 
(leyse)(leyse)(leyse)(leyse) LÀmıñ fetóiyle nefi içün mevøÿè bir kelimedir aãlı feraó vezninde leyse idi 
taòfíf içün yÀsı iskÀn olundı Türkíde yok ve degil maènÀlarında müstaèmeldir. (mÀ)(mÀ)(mÀ)(mÀ) 
Kelimesi óarfiyye olaraú vücÿh-ı èadíde üzere müstaèmeldir nÀfiye ve maãdariye ve 
kÀfe ve zÀèide gibi burada nefi maènÀsı murÀddır ki leyse kelimesine meşÀbe olan 
mÀdır. (lÀ)(lÀ)(lÀ)(lÀ) Óarf-ı nefí olur ki cevÀb maóallinde ve sÀèir maóall-i inkÀrda írÀd olunur 
yokdur ve degildir maènÀlarına FÀrisíde ne lafôıyla edÀ olunur. 

 
262 Men yelümní kim beni taèyíb iden 
 ÕÀke budur bu da öyle hakeõÀ 
 
(men yelümní)(men yelümní)(men yelümní)(men yelümní) Úavlinde men şarùiyye yelÿm kelimesi lÿmden muøÀrièdir aslı 

yelÿm idi men-i şarùiyye cezm edip içtimÀè-ı sÀkineyn maóõÿr ile vÀv sÀúıù olmuşdur 



 117 

nÿn nÿn-ı veúÀye yÀ øamír-i mütekellimdir her kim beni taèyíb iderse demekdir cezÀ-
i maóõÿfdur nÀôımıñ tercümesi men kelimesi istifhÀmiye olmaàı íhÀm ider lakin men 
istifhÀmiye cÀzim olmamaàla tercüme-i mezbÿra müsÀmaóaya maómÿldür. (õÀke)(õÀke)(õÀke)(õÀke) 
Müfred-i meõkÿre işÀrete mevøÿè olan õÀ laføıyla ilóÀú olunan kÀf-ı òiùÀbdan 
mürekkeb olaraú bu ve budur maènÀsına ki FÀrisíde hemzeniñ  kesriyle ve mediyle in 
lafôıyla edÀ olunur ve bu esmÀ-i işÀrete  (66(66(66(66))))    lÀ-óaú olan kÀf-ı òiùÀb teõkír ve teèniåde 
ve efrÀd ve teåniyye ve cemède muòÀùab olan kimseye tÀbièdir ve kÀfıñ mÀ-úabli 
umÿr-ı meõkÿre de meşÀrü’n-ileyhe tÀbièdir. (hakeõÀ) (hakeõÀ) (hakeõÀ) (hakeõÀ) lafôında hÀ óarf-i tenbíhdir 
keõÀ ism-i mübhemdir anıñla bir nesneden kinÀye olur şöylece ve bunuñ gibi ve 
şuncılayın ve bu da öyle demekdir fi’l-aãl kÀf teşbiyle ism-i işÀretden mürekkebdir. 

 
 

263 Oldı evlÀ lek saña şerdir yaúín 
Sen bize yaklaşma lÀ taúrab lenÀ 
 
 

(evlÀ lek)(evlÀ lek)(evlÀ lek)(evlÀ lek) Hemzeniñ fetóiyle ve èıyd ve tehdíd içün müstaèmeldir Êاو�¸ اي »�ر� 
�¯¢Ê �� �§�©�ل  yaèni saña dÀhiye-i mühlike ve müsíbet maúÀrib ve nÀzil olsun demekdir 

ki cümle-i duèÀiyedir bu taúdírce úaríb maènÀsına olan eylÀ kelimesinden fièl-i mÀøi 
olub fÀèili maóõÿf olur baèzılar evlÀ kelimesini aórÀ ve ecder maènÀsına óaml ile 
evlÀ lekü’l-èuúÀb ve’l-helÀk ile teèvíl eylediler ki èuúÀb yÀòÿd helÀk saña her vechle 
elyakdır demek olur ve baèøılar aslı evlÀku’l-lÀh mÀ-tekrehe olmaàla lÀm-ı zÀèidedir 
Óaú TaèÀlÀ saña óoşlandıàıñ óÀleti íúÀè eylesün demek olur dedi bu mÀèní-i 
åelÀåeden evvel ve åÀliå duèÀ-i åÀni òaberdir. (lÀ taúrab)(lÀ taúrab)(lÀ taúrab)(lÀ taúrab) ªد� ve yaúınlıú maènÀsına 
olan úurb kelimesinden nehy-i muòÀùabdır yaúlaşma ve yaúín olma demekdir. 

 
 

264 Naónu innÀ biz sen ente ben ene 
Eyne úande úanàı yerde óayåümÀ 
 
 

(naónu)(naónu)(naónu)(naónu) Mütekellim maèa’l-àayr øamíridir. (innÀ)(innÀ)(innÀ)(innÀ) kelimesinden nÀ-i 
mütekellim maèa’l-àayr øamíridir óurÿf-ı müşebbehe bi-l-fièlden olan en ile 
mürekkeb olaraú taóúíú biz demekdir baèøen aãlı üzere nüvÀtÀt-ı selÀse ile innÀ denir 
ve baøen taófíf içün en kelimesinden nÿn-ı åÀni óıõf olunub inÀ denir şaòã-ı 
mütekellim maèiyyetinde olan kimseler ile nefesinden taèbir eyledikde meåelÀ naónü 
feèalna õehebnÀ derler baèøen mütekellim-i vÀóid muèaôôamda da istièmÀl olunurlar 
Naónü òaleknÀhüm ve innÀ erselnÀ ileyküm naøm-ı kerímlerinde oldıàı gibi 
lisÀnımızda biz lafôıyla edÀ olunur. (ente)(ente)(ente)(ente) TÀnıñ fetóiyle müõekker-i muòÀtab ve 
tÀnıñ kesriyle müèennes-i muòÀùaba. (eyne)(eyne)(eyne)(eyne) Keyf vezninde mekÀndan suèÀle delÀlet 
ider yaèni ùaraf-ı mekÀndır istifhÀmı mutaøammındır yuúÀl  eyne zeyd ey fí ey mekÀn 
hÿ bundan Türkíde úande ve nerde lafôlarıyla taèbír olunur FÀrisíde kÀfıñ øammıyla 
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kücÀ derler. (óayåü(óayåü(óayåü(óayåümÀ)mÀ)mÀ)mÀ) Óanıñ fetói ve Àòirinde óarekÀt-ı åelÀåe ile yaèni øam üzere 
ve fetó üzere ve kesr üzere binÀsınıñ cevÀzıyla cevÀzıyla ôarf-ı mekÀn olan óayå 
kelimesiyle mÀ-i kÀfeden mürekkebdir ve bu óayå kelimesine mÀ-i kÀfe muttaãıl 
olduúda şarùı mutaøammın olub iki fièlini cezm eder meåelÀ óayåümÀ teclís-i eclís 
denildikde sen ne mekÀnda ve úanàı yerde cülÿs edersiñ ben de orada cÀlis olurum 
demek olur. 

 
265 Đõhebÿ gidiñ dönüñ hem fèercièÿ 
 Sizler entüm ikiniz de entümÀ 

 
(iõhebÿ)(iõhebÿ)(iõhebÿ)(iõhebÿ) BÀb-ı åÀliåden emr-i óÀøın cemè-i mezkÿrdur õÀhib-i evveliñ yaèni 

gidiñ demekdir. (fèercièÿ)(fèercièÿ)(fèercièÿ)(fèercièÿ) Terkíbinde fÀ taèúíb içündir ercièÿ bÀb-ı åÀniden emr-i 
muòÀùab cemè-i meõkÿrdur rücÿè iden yaèni döneñ demekdir. (entüm)(entüm)(entüm)(entüm) Cemè-i 
meõkur muòÀùab øamíridir cemÀèat-i nisÀye òiùÀbda entün denir Türkíde siz ve sizler 
demekle edÀ olunur. (entümÀ)(entümÀ)(entümÀ)(entümÀ) Đki meõkure òiùÀb ile iki müèenneåe òiùÀb beyninde 
müşterekdir siz ikiñiz demekdir FÀrisíde teåniyeye ve cemèe òiùÀbda şumÀ denir. 

 
266 Küllü men cÀèe gelen hep cümlesi 

RÀóa gitdi bizden evvel úablenÀ 
 

(küllü)(küllü)(küllü)(küllü) KÀfıñ øammı ve lÀmıñ teşdídiyle elfÀz-ı èumÿmdandır medòÿliniñ 
cemíè-i efrÀdına yÀòÿd cemíè eczÀsına şümÿl ve istiàrÀkına delÀlet ider müõekkeri ve 
müèenneåi müsÀvidir meåelÀ külli recül ve külli imreet (67(67(67(67))))    denilir. (men)(men)(men)(men) Mímiñ 
fetóiyle zÿy-ı faúÿle maòãuãü’l-fÀô èumÿmundandır efrÀdı ve cemèi teõkíri ve teèniåi 
müsÀvídir mevøÿle ve istifhÀına ve şarùiyye ve mevãÿfe olaraú istièmÀli kütüb-i 
naóvde mühíndir bu terkíbde nekre-i mevãÿfe olması ôÀhirdir küllü insÀn cÀèe 
maènÀsına nÀôımıñ tefsírine göre şarùiyye olmasaydı nekre-i mevãÿfe olması cÀèizdir. 
(cÀèe)(cÀèe)(cÀèe)(cÀèe) Fièl-i maèøidir geldi maènÀsına bu maúÀmda oldıàı gibi gÀh olur ki zevÀlden 
ãoñra yÀòÿd aòşÀm üsti gitdi maènÀsına istièmÀli olunur yuúÀl rÀó zeyd ey õehebe fi 
vaúi’-ravÀòi. (úablenÀ)(úablenÀ)(úablenÀ)(úablenÀ) Terkíbinde úabl kelimesi mütekellim maèa’l-àayr øamírine 
muõÀf olaraú ôarfiyyet üzere menãÿbdur ôÀhir olan rÀó fièliniñ ôarf-ı zamÀnıdır 
cÀèeniñ ôarfı olmaúda cÀèizdir. 

 
 
267 Nice dirildir yeri baède-l-memÀt 
 Keyfe yuóyí-l-arêa baède mevtihÀ 
 
MıãrÀè-ı evvel åÀniniñ tefsíri ve tercümesidir gerçi baède-l-memÀt terkíbi 

èArabídir lakin luàat-i èArabíyeye eõní mümÀresesi olan kimseye vÀøıèoldıàına 
mební maúÀm-ı terkíbde istièmÀl olundı. (keyfe)(keyfe)(keyfe)(keyfe) Đnne vezninde àÀlibÀ istifhÀm içün 
istièmÀl olunur ism-i mübhem gayr-ı mümkíndir nice ve ne gÿne maènÀsına. (yuóyí)(yuóyí)(yuóyí)(yuóyí) 
EfèÀl bÀbından fièl-i  muøÀrièdir ióyÀ eder yaèni dirildir demekdir. (arê)(arê)(arê)(arê) Hemzeniñ 
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fetói ve rÀnıñ sükÿnıyla mü´enneå-i semÀèí ve ism-i cins olaraú yere denir ki FÀrisíde 
zemín derler cemèi hemzeniñ fetói ve rÀnıñ sükÿnıyla irøÀt ve firÿø vezninde irÿê ve 
fetóateynle erøÿn ve arÀøi gelir. (baè(baè(baè(baède)de)de)de) äoñra demekdir ki úabı maúabilidir úabl ve 
baède kelimeleri iøÀfetden úaùè olurlar ise øam üzere mební olurlar muøÀf olurlar ise 
maèreb olurlar. (mevt)(mevt)(mevt)(mevt) Mímiñ fetóiyle fevt vezninde óayÀtıñ øıddı olaraú maãdardır 
ölmek maènÀsına ki óayÀtıñ zevÀlidir ve óayÀt envÀè-ı èadíde ile mütenevviè oldıàı  
gibi mevt daòı mütenevvièdir meåelÀ úuvve-i nÀmiyyeniñ zevÀline ıùlÀú olunur 
mevtü’l-insÀn ve  mevtü’l-nebÀt ve mevtü’l-arø gibi ve úuvve-i èÀúileniñ zevÀline 
ıùlÀú olunur mevtü’l-úalb gibi ki cehÀletdir ve óavÀsı óareke ve idrÀkdan taèùíl eden 
nevme mevt-i aãàar ıùlÀú olundıàı gibi bu maúÀmda úuvve-i nÀmiyeniñ zevÀli 
maènÀsında müstaèmeldir mevtiñ muøÀf-ı ileyhi olan hÀ zamíri mü´enneå-i semÀèı 
olan arøa rÀcièdir FÀrisíde óayÀta zíndeàaní ve mevte merg derler. 

 
 
268 Ádeme çalışdıàından àayrı yoú 
 Leyse lièl-insÀni illÀ mÀ seèÀ 
 
Yine mıãraè-ı evvel sÀníniñ tefsír ve tercümesidir. (leys(leys(leys(leyse)e)e)e) EfèÀl-i 

nÀúıãadandır. (li’(li’(li’(li’llll----insÀni)insÀni)insÀni)insÀni) Øarf-ı müstaúırr maúdem-i òaberdir mu´aòòar ismi 
maóõÿfdur. (illÀ)(illÀ)(illÀ)(illÀ) EdÀt-ı istiånÀdır. (mÀ seèÀ)(mÀ seèÀ)(mÀ seèÀ)(mÀ seèÀ) Terkíbinde maãdariyyedir medòuliyle 
te´víl maãdar da olub illÀ saèye maènÀsına olur taúdír-i naôm-ı şeríf leyse li’l-insÀni 
şety menü’l-nefi ve’l-cezÀü’l-eczÀ saèye ve eèammla demekdir illÀnıñ mÀ baèdi 
leysenin òaberi olmaúda cÀ´izdir mÀ kÀnü’l-insÀnü’s-seèÀye ey cezÀ-i seèÀye 
demekdir nefi ve istiånanıñ müfÀdı olan úaãr üzerine vÀrid olan suèÀl ve cevÀbı sÿre-i 
necmiñ tefsírinde mezkÿrdur leyse kelimesiniñ maènÀsı úıùèada geçdi. 

 
 
269 FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 Ehl-i èilmin olmaya saèi hebÀ 
 
Yaèni bu úıùèa baór-i remel-i müseddesdendir lÀkin èarÿø ve êarbları sÀbè 

sÀkin óıôf ile maúãÿrdur. (saèi) (saèi) (saèi) (saèi) Raèi vezninde maãdardır iş işlemek ve çalışmaú 
maènÀsına mÀøisi beyt-i sÀbıúda geçdi. (hebÀ)(hebÀ)(hebÀ)(hebÀ) SemÀ vezninde àubÀr gibi taza ıùlÀú 
olunur ve èadem iètidÀd mülÀsebesiyle muèteber olmayan şey  nÀ-óaberde de istièmÀl 
iderler bu maúÀmda murÀd maènÀ-yı sÀnidir fÀ fehm.  

 
 
 (68(68(68(68))))    BÁ ĐLE’L-BÁ MEN ENŞEDE NAÔME-L- èACÍB 
 
(bÀ)(bÀ)(bÀ)(bÀ) CÀ vezninde mÀøidir maãdarı bÀnıñ fetói ve vÀvıñ sükÿnıyla budur ki bir 

nesneye vÀãıl olub varmaú èalÀ úavl bir nesnden munúaùiè olub şey Àòire müteòaããıã 
olmaú maènÀsınadır bu maúÀmda maènÀ-yı åÀni aôhardır zírÀ nÀôım-ı meróÿm elif 



 120 

úÀfiyesinde bi’l-külliye munúaùiè olup bÀ kÀfiyesine rÀciè ve müteòaããıã oldı. (ile’(ile’(ile’(ile’llll----
bÀ)bÀ)bÀ)bÀ) Terkíbinde ile intihÀ-yı àÀyet içün óarf-i cerdir bÀ-i óurÿf hicÀden óarf-i åÀníniñ 
ismidir. (men)(men)(men)(men) Mevsÿle-i bÀ fièliniñ fÀèilidir. (enşede) (enşede) (enşede) (enşede) EfèÀl bÀbından mÀøi gÀ´ibdir 
taótında müstetir olan fÀèil øamíri ile cümlesi mevãÿlüñ ãılasıdır inşÀd-ı şuèarÀ 
oúumaú maènÀsınadır. (naôm)(naôm)(naôm)(naôm) KelÀm-ı manôÿm maènÀsına fièliñ mefèÿlidir naômıñ 
èacíbe iøÀfeti mevãÿfıñ ãıfata iøÀfeti úabílindendir. (èacíb)(èacíb)(èacíb)(èacíb) áaríb vezninde meåeli 
nÀdir oldıàından yÀòÿd óüsn ve leùÀfetde nihÀyete balià oldıàından nÀşi pek taèaccüb 
olunacaú şeye denir. 

 
270 Cemèi èanÀdil gelür bülbül adı èandelíb  
 Óavcem ü verd oldı gül sevgilü òıdn ü óabíb 
 
(èandelíb)(èandelíb)(èandelíb)(èandelíb) Selsebíl vezninde elhÀl-i maùraba ile naàamÀt eden bülbül úuşıdır 

cemèi rübÀèiye red ile (èanÀdil)(èanÀdil)(èanÀdil)(èanÀdil) gelir mesÀcid vezninde èankebÿtuñ cemèi èanÀkib 
geldigi gibi. (óavcem)(óavcem)(óavcem)(óavcem) Caèfer vezninde úırmızı güle denir verd-i óamr maènÀsına. 
(verd)(verd)(verd)(verd) Ferd vezninde luàatde her nebÀtıñ çiçegine ıùlÀú olunur baède FÀrisíde ve 
Türkíde gül taèbír olunan çiçekde èilm-i àÀlib olmuşdur. (òıdn)(òıdn)(òıdn)(òıdn) ÒÀnıñ kesriyle bir 
kimseniñ ôÀhiren ve baùınen her umÿrunda yÀr-ı vefÀ-dÀrı olan muóibb-i ãÀdıúına 
denir emír vezninde òıdín gibi. (óabíb)(óabíb)(óabíb)(óabíb) Lebíb vezninde fièíl-i be-maèni-i mefèÿldür 
maóbÿb maènÀsına sevgilü demekdir ve ism-i fÀèil maènÀsına olaraú muóibb 
maènÀsına da gelir. 

 
271 Baba ãoyı pÀk olan kimseye dirler nesíb 
 VÀlidesi cÀnibi ùÀhir olandır óasíb 
  
(nesíb)(nesíb)(nesíb)(nesíb) Emír vezninde ÀbÀ ve ecdÀd-ı kerímü’l-õÀt ve pesendíde ãıfÀt olan ãoy 

kimseye denir. (óasíb) (óasíb) (óasíb) (óasíb) KeõÀlik    ÀbÀ ve ecdÀdı şeref ve ÀãÀlet ve kÀder ve óaşyet ãaóibi 
olan kimseye denir èalÀ úavl vÀlidesi ùarafı èiffet ve èiãmet ãÀóibi olana denir. 

 
272 èIrú ùamardır daòı pÀk nesillü èaríú 
 Aãla di cursÿme hem cinsi iyidir necíb 
 
(èırú(èırú(èırú(èırú)))) èAynıñ kesriyle insÀnda ve óayvÀnda maóall cereyÀn-ı dem olan ùamara 

denir. (èarík)(èarík)(èarík)(èarík) Emír vezninde ãoyı ãopı pÀk aãlı ve nesli reõÀ´ilden ùÀhir olan kimseye 
denir. (cürsÿme)(cürsÿme)(cürsÿme)(cürsÿme) Címiñ ve sÀy-i müåelåeniñ øammıyla bir nesneniñ aãlına ve gögüne 
denir arÿme ve øı’øı’ gibi. (necíb)(necíb)(necíb)(necíb) Şeríf vezninde ãayı pÀk óasíb ve aãíl olan insÀna 
ve óayvÀna denir cemèi incÀb gelir eşrÀf gibi ve nücebÀ gelir şerefÀ ve keremÀ gibi 
øammıyla neceb gelir neõíriñ cemèi nüzür geldigi gibi. 

 
273 Farù-ı õekÀdır daha öyle õekíler duhÀt 
 èAúla dinür lübb kim èÀkil olandır lebíb 
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(dehÀ)(dehÀ)(dehÀ)(dehÀ) ZÀlıñ fetóiyle bahÀ vezninde ziyÀde óiddet-i èaúl ve úuvvet-i zihn 
vücÿdÀt-ı rÀèi ve óüsn-i fikr ki farù- õekÀ ve cin fikirlilik taèbír olunur ve bÀb-ı 
rÀbièden maãdar olur bir kimseye pek èÀúil ve zeyrek ve óüsn fikr ve tedbír ãÀóibi 
olmaú maènÀsına ism-i fÀèili dÀhi gelir dehÀ mezbÿr ile muttaãıf  maènÀsına dÀhiniñ 
cemèi nÀúıãdan ism-i fÀèiliñ cemèinde muùùarid oldıàı üzere dÀlıñ øammıyla (duhÀt)(duhÀt)(duhÀt)(duhÀt) 
gelir úuzÀt ve rumÀt gibi. (farù)(farù)(farù)(farù) FÀnıñ fetói ve rÀnıñ sükÿnıyla ifrÀt lafôından ism olur 
óadden ziyÀde ve úıyÀsdan bírÿn maènÀsına (õekÀ)(õekÀ)(õekÀ)(õekÀ) VefÀ vezninde bir kimse tír-i 
fehm ve óadíd-üõ-õihn olmaú maènÀsına èArabílerdir àÀyetü’l-àÀye zeyreklik ve 
óiddet-i õihn maènÀsında lisÀnımızda müstaèmel ve şayiè olmaàla tercüme úılındı. 
(lübb)(lübb)(lübb)(lübb) LÀmıñ øammı ve bÀnıñ teşdídiyle her şeyiñ òÀlisine ve ceviz ve bÀdem 
meåellü içlü nesneleriñ (69(69(69(69))))    içine lübb ve kabuàuna úaşr denir ve lübb èaúl ve hÿşa 
denir cemèi elbÀb gelir. (lebíb) (lebíb) (lebíb) (lebíb) Emír vezninde èÀúil ve hÿş-mend olan kimseye denir. 
(è(è(è(èaúl)aúl)aúl)aúl) ĐnsÀn anıñ vesÀùetle óüsn ve úubó ve menfaèat ve muøareti temyíz etdigi 
úuvve-i maèneviyye yÀòÿd èilm ve idrÀk maènÀsına şÀyiè olmaàla tercüme úılındı. 

 
 
274 Đrbe gibi irb hem èaúl u õekÀya dinür 
 äÀòib-i dín olana èÀúile dirler eríb 
 
(irbe)(irbe)(irbe)(irbe) Hemzeniñ kesriyle ve øammıyla luàatdır beyt-i sÀbıúda meõkÿr olan 

dehÀya ve èaúl ve õekÀya denir. (irb) (irb) (irb) (irb) Hemzeniñ kesri ve rÀnıñ sükÿnıyla èaúl ve õekÀ 
ve dín ve millet maènÀlarınadır. (eríb)(eríb)(eríb)(eríb) Emír vezninde èÀúil ve zeyrek ve dín ve 
diyÀnet ãÀòibi kimseye denir. 

 
275 RÀb ügey babadır rÀbe ügey ana hem 
 áayrıdan olan veled zevc yanında rebíb 
 
(rÀb)(rÀb)(rÀb)(rÀb) BÀnıñ teşdídiyle ügey babaya denir zevcesiniñ zevc-i evvelden olan 

veledini terbiyede úÀèim oldıàıçün. (rÀbe)(rÀbe)(rÀbe)(rÀbe) DÀbe vezninde kişiniñ pederiniñ zevcesine 
denir ki Türkíde ügey ana taèbír olunur. (rebíb)(rebíb)(rebíb)(rebíb) Raúíb vezninde bir kimseniñ 
zevcesiniñ evvelden olan oàlana denir ki ügey oàlı taèbír olunur ügey úıza rebíbe 
denir zevc-i åÀniniñ õír-i terbiyesinde olduúlarıçün. 

 
276 Úorúmaàa di òífe hem òavf u fezaè úorúudur 
 Úorúucıdır òÀif u úorúaú olandır naòíb 
 
(òífe)(òífe)(òífe)(òífe) ÒÀnıñ kesriyle miòÀfe gibi úorúmaú maènÀsınadır ki emn maúÀbilidir. 

(òavf)(òavf)(òavf)(òavf) Cevf vezninde úorúmaàa ve úorúuya denir. (fezaè)(fezaè)(fezaè)(fezaè) Fetóateynle cezaè vezninde 
belkilüb úorúmaú maènÀsınadır. (òÀif) (òÀif) (òÀif) (òÀif) BÀb-ı rÀbièden ism-i fÀèildir úorúıcı kimse 
maènÀsına. (naòíb)(naòíb)(naòíb)(naòíb) Emír vezninde yüreksiz úorúaú kişiye denir cebÀn gibi. 
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277 Úıss papas baş papas usúuf u hem cÀåeliú 
 Bíèa kilísa imiş deyr gibi haç ãalíb 
 
(úıss)(úıss)(úıss)(úıss) ÚÀfıñ fetói ve síniñ teşdídiyle NaãÀri ùaèifesiniñ èilm cihetiyle 

reèislerine denir ki keşíş taèbír olunur ve ùÀèife-i naãÀrÀnıñ èulemÀsına sikkín 
vezninde kısís daòı derler ki papas ve keşíş olacaúdır úıssıñ cemèi úusÿsdur kühÿl 
vezninde úısísiñ cemèi úısísÿndur. (usúuf)(usúuf)(usúuf)(usúuf) Hemzeniñ ve kÀnıñ øammeleriyle úuùrub  
vezninde naãÀri ùÀ´ifesiniñ rütbede úıss ve úısís dediklerinden yuúarı olan keşíşleridir 
cemèi usÀúafe ve usÀúaf gelir. (cÀåeliú)(cÀåeliú)(cÀåeliú)(cÀåeliú) SÀy-i müåelleåeniñ fetóiyle millet-i 
mesíóiyyeniñ bÀş papazları olan paùriú ùarafından naãb olur nan keşíşdir ki rütbede 
patriúden dÿn-ı maùrÀn ve üsúuf ve úısísden yuúarıdır. (bíèa)(bíèa)(bíèa)(bíèa) BÀnıñ kesriyle síàa 
vezninde naãÀrÀ maèbedi olan kılísaya denir cemèi èineb vezninde biyaè gelir. (deyr)(deyr)(deyr)(deyr) 
DÀlıñ fetói ve yÀnıñ sükÿnıyla naãrÀnileriñ manastırlarına denir ki kiliseden başúadır 
manastır sükkÀnına re´s olan papaza re´sü’d-deyr denir deyriñ cemèi edyÀrdır. (ãalíb)(ãalíb)(ãalíb)(ãalíb) 
Emír vezninde naãÀrí ùÀèifesiniñ òÀc taèbír itdikleri nesneye denir ki FÀrisíde çelípÀ 
zuèmlarınca derler óaøret-i èÍsÀnıñ heyet-i maãlÿbesidir. 

 
  
278 Bulamayuz óÀõıú u mÀhiri úande óekím 
 LÀ necidu-l-óÀzıúa-l-mÀhira eyne-ù-ùabíb 
 
MıãrÀè-ı evvel åaníniñ tefsír ve tercümesidir. (lÀ necid)(lÀ necid)(lÀ necid)(lÀ necid) Bulmaú maènÀsına 

olan vücÿdÀddan nefí istiúbÀl-i mütekellim maèa’l-àayrdır bulamayuz demekdir. 
(óÀõıú)(óÀõıú)(óÀõıú)(óÀõıú) ÓaõÀúatden ism-i fÀèildir bir ãanèatı geregi gibi ögrenüb mahÀret peydÀ iden 
kimseye denir. (mÀhir) (mÀhir) (mÀhir) (mÀhir) MahÀrete ism-i fÀèildir èamelinde ve ãanèatında óÀõıú ve 
üstÀõ kişiye denir. (eyn)(eyn)(eyn)(eyn) Úıùèa-yı sÀbıúda geçdi lakin mutaøammın oldıàı istifhÀm bu 
maúÀmda istibèad içündir. (ùabíb)(ùabíb)(ùabíb)(ùabíb) Óasíb vezninde mutlaúÀ èamel ve ãanèatda istÀd-ı 
kÀmil ve mÀhir olan kimseye denir ãoñra tedbír-i marøí ve muèÀmece-i marÀø 
eyledikde óÀõıú olan óekíme ıùlÀúda şÀyiè olunmuşdur. 

 
279 LÀyıú-ı teèdíb olur ol ki edebsiz ola 
     Ehl-i edeble görüş sen de olursun edíb 
 
(70(70(70(70))))    (teèdíb)(teèdíb)(teèdíb)(teèdíb) Tehõíb vezninde maãdardır èilm ögrenmek ve ÀdÀb-ı şerèiyye ve 

èarfiyye ve ãanÀèiyye ögrenmek maènÀsına. (edeb)(edeb)(edeb)(edeb) Mefhÿm-ı küllídir taótında aòlÀú-
ı marøíyye-i ùÀhire ve bi’l-cümle şerèiñ isticÀb ve Àúlıñ istiósÀn etdigi eùvÀr ve aúvÀl-i 
mündericdir èiffet ve ôarÀfet ve neôÀfet ve nezÀket ve iôhÀr-ı èadl ve luùf-ı muàÀmla 
ve óüsn-i muèÀşeret ve inãÀf ve sÀir mekÀrim aòlÀú ve maóÀsin-i evãÀf gibi. (edíb)(edíb)(edíb)(edíb) 
Emír vezninde umÿr-i edebiyyeye cÀmiè olan kişiye denir cemèi ediÀ gelir èulemÀ 
gibi. 
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FETHU’LLÁHU LENÁ MĐN YEDĐHÍ ÒAYRE’L-BÁB 
 
((((fetó)fetó)fetó)fetó) BÀb-ı åÀliåden mÀøidir ism-i celÀliñ fÀèilidir fetóiñ maènÀsı úapalu olan 

nesneyi açmaúdır gerek maósÿs olsun fetóü’l-ebvÀbü’l-büyÿt gibi ve gerek maèúÿl 
olsun fetóü’l-ebvÀbü’l-ilm iúfÀlü’l-úalb gibi bu maúÀmda murÀd bu maènÀdır. (lenÀ)(lenÀ)(lenÀ)(lenÀ) 
Bizimçün diye úıùèa-i åÀnide geçdi min ibtidÀ-i àÀyet içün óarf-i cerdir. (yed)(yed)(yed)(yed) Úudret 
ve nièmet ve luùf ve èinÀyet maènÀlarınadır øamír-i maórÿr miftaóü’l-ebvÀb olan 
AllÀh TaèÀlÀèya  rÀcièdir. (óayre’(óayre’(óayre’(óayre’llll----bÀb)bÀb)bÀb)bÀb) Terkíb-i izÀfísi fièl-i fetóiñ mefèÿlüdür 
cümle-i mÀøÿye lafôen òaber-i maènÀda tefe´ül yÀòÿd vuúÿèna iôhÀr óırã ve raàbet 
içün inşÀ-i duèÀdır òayr-ı nÀsıñ meyl ve raàbet eyledigi nesne ile maèrefdir èaúl ve 
èilm ve mÀl ve iósÀn gibi. (bÀb) (bÀb) (bÀb) (bÀb) Úapuya denir diye úıùèa-i Àtiyede gelir.  

 
280 Muòtaãar mÿcez imiş sözi uzatmaú ıùnÀb 
 Çadırıñ ipi ùunÀb cemèi ùunab u eùnÀb 
 
(mÿcez)(mÿcez)(mÿcez)(mÿcez) EfèÀl bÀbından ism-i mefèÿl olaraú ve acz ve vecíz gibi muòtaãar 

nesneye denir. (muòtaãar) (muòtaãar) (muòtaãar) (muòtaãar) Daòı èArabídir tafãílden èÀrí olan kelÀmda ve yaúín 
kesdirme olan ùaríkde ve füzÿl ve beyhÿdesi óıõf olunan nesnede istièmÀli şÀyiè 
oldıàına binÀ-ı tercüme úılındı. (ıùnÀb)(ıùnÀb)(ıùnÀb)(ıùnÀb) EfèÀl bÀbından maãdar olaraú taúrír-i kelÀm 
taèbír èan-ül-merÀm itmede sözi tefsíl edip uzatma maènÀsına. (ùunab)(ùunab)(ùunab)(ùunab) Øammınla 
èunaú vezninde çadırıñ eùrÀfında olan ser-À-perde yaèni etekligiñi baàladıúları ip 
yÀòÿd çadırıñ úazıàına baàladıúları ipdir cemèi ùÀnıñ kesriyle ùunÀb ve hemzeniñ 
fetóiyle eùnÀb gelir.  

 
281 Óizb imiş ùÀ´ife ammÀ ki olub òÀin-i dín 
 EnbiyÀ üstüne cemèiyyet idenler aózÀb 
 
(óızb)(óızb)(óızb)(óızb) ÓÀnıñ kesri ve zÀy-ı muècemeniñ sükÿnıyla muùlaúÀ her nesneden 

fırúa ve ùÀ´ife maènÀsına ıùlÀú olunur ve òaããa insÀn cemÀèatine de denir cemèi aózÀb 
gelir ve aózÀb şol ùavÀèif-i muòtelife müşterekiñden èibÀretdir ki Òendeú àazvesinde 
her úabíleden mecmaè olub óaøret-i sulùÀnü’l-enbiyÀ èaleyhi eføalü’l-teóayÀ üzerine 
óarb ve úıtÀl içün hücÿm Medíne-i Münevvereyi berÀya úaríb-i muóÀãaradan ãoñra 
períşÀn ve perÀkende olaraú òÀib ve òÀsır maóallerine rücÿè etdikleri sÿre-i aózÀbıñ 
tefÀsírinde mesùÿr ve kesb-i tefsírde mufaããalÀ mezbÿrdur bu àazveye àazveü’l-
òendeú ve àazveü’l-aózÀb denir.  

 
282 Fitneye dindi şaàab şaàıb anı taórík idici 
 Fitne er bÀbına müşàib dinilür hem şaààÀb 
 
(şaà(şaà(şaà(şaàab)ab)ab)ab) Taèab vezninde fitneye denir nÀs beyninde vÀúiè olan iótilÀf-ÀrÀ ve 

şiúÀú ve àavàÀ maènÀsına èArabídir Türkíde şuyÿèna mební tercüme úılındı. (şaàıb)(şaàıb)(şaàıb)(şaàıb) 
Şínıñ fetói ve èayn-ı muècemeniñ sükÿnuyla miyÀn-ı nÀsda aşub ve şiúÀú peydÀ edip 
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taórík fitne ve teheyyüc-i şer ve şÿr iden kimseye denir. (müşàib)(müşàib)(müşàib)(müşàib) Minber vezninde. 
(şaààÀb)(şaààÀb)(şaààÀb)(şaààÀb) ŞeddÀd vezninde müşÀàıb müãÀóib vezninde bunlarda mÿúıø-ı fitne ve 
maórek şer ve fesÀd olan aãóÀb-ı fitneye denir.  

 
 
283 Dindi óınnÀ úınaya boyalı el keffin òaêíb 
 ĐótiêÀb oldı boyanmaú boyadır òaêb u òıêÀb 
 
 
(óınnÀ)(óınnÀ)(óınnÀ)(óınnÀ) ÓÀnıñ kesri ve nÿnuñ teşdídiyle úınaya denir ki ùÀ´ife-i nisvÀn ellerine 

ve ayaúlarına yaúub tezyín iderler. (keffin òadíb)(keffin òadíb)(keffin òadíb)(keffin òadíb) Terkíb-i tevãífi olaraú boyalı el 
demekdir zírÀ keff kÀfıñ fetói ve fÀnıñ teşdídiyle yedd gibi el maènÀsınadır òaêíb fièl 
yaèni mefèÿldür maòøÿb yaèni boyalı maènÀsınadır. (71(71(71(71))))    (iòtiê(iòtiê(iòtiê(iòtiêÀb)Àb)Àb)Àb) AèøÀnıñ vesÀ´ir 
eşyÀnıñ metlÿn olub boyanmasına denir (óaêb)(óaêb)(óaêb)(óaêb) Óanıñ fetói ve øadıñ sükÿnıyla.   
( òıêÀb)( òıêÀb)( òıêÀb)( òıêÀb) KitÀb vezninde muùlaúÀ boyadır.  

 
 
284 Sine mizàanmaàa di yıl sene hem cemèi sinín  
 Óaúb seksen yıl imiş cemèi de gelmiş aóúÀb 
 
 
(sinne)(sinne)(sinne)(sinne) Síniñ kesriyle èade vezninde ve vesen fetóetiyle ve vesne hÀyla ve 

vesne temre vezninde dört luàatdır nevmden evvelde bedene èÀrıø olan fütÿr ki 
uyuyaúalma ve ımızàanma taèbir olunur ve èaliyy-i kavl uyúunuñ evveliñe beyn-ün-
nevm ve-l-yaúaøa óÀletidir Sübóa-i äıbyÀn-ı nÀôımınıñ 

 
 
 äorarlarsa sinne maènÀsınadır 
 Di uyúu evveli maènÀsınadır 
 
 

dedigi buña mebnídir. (sene) (sene) (sene) (sene) síniñ ve nÿnuñ fetóeleriyle èÀm gibi yıl maènÀsınadır ki 
FÀrisíde sÀl denilir cemèi àayr-ı úıyÀs üzere cemè-i müõekker sÀlim bünyesiyle 
refèinde sinÿn-i naãb ve cerinde sinín gelir ve senehÀt ve senevÀt gelir. (óaúb)(óaúb)(óaúb)(óaúb) ÓÀnıñ 
øammı ve úÀfıñ sükÿnıyla ve óaúb øammetinle seksen yıla ıùlÀú olunur ve muùlaú 
dehr ve zamÀn maènÀsına da gelir cemèi hemzeniñ fetóiyle aóúÀb ve efles vezninde 
aóúab gelir.  

 
285 Ciyd gerdendir anıñ şÀh ùamarı óabl-i veríd  
 Gerdene hem raúabe dindi gelür cemèi rıúÀb 
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(ci(ci(ci(ciyd)yd)yd)yd) èIyd vezninde boyuna denir èunuú gibi gerden kÀf-ı FÀrisíniñ fetóiyle 
FÀrisídir şuyÿèı óasebiyle Türkí maúÀmına iúÀme olundı. (óablü’l(óablü’l(óablü’l(óablü’l----veríd)veríd)veríd)veríd) iøÀfet-i 
beyÀniyye ile boyunda şÀh ùamar ıùlÀú olunan iki ùamardan her birerlerine denir 
tesniyyesinde verídÀn denilir vech-i tesmiye èırúeyn-i mezbÿreyn başdan vÀrid ve 
nÀzil ve tín denilen yürek ùamarına vÀãıl oldıàıçün insÀn àaøab-nÀk olduúda mezbÿr 
ùamarlar müntefíó olub şişerler. (raúa(raúa(raúa(raúabe)be)be)be) FeteóÀtla cíyd ve èunú gibi gerdene denir ve 
ruúebe köleye ve cÀriyeye ıùlÀú olunur tesmiyetü’l-külli bismi’l-cüzi  taríúıyla cemèi 
rÀnıñ kesriyle (rıúÀb)(rıúÀb)(rıúÀb)(rıúÀb) gelir.  

 
 
286 äulb bil hep kemügi oldı terÀ´ib göğsüñ  
 Terb hem-zÀd olana dindi hem aúrÀn etrÀb 
 
(ãulb)(ãulb)(ãulb)(ãulb) äÀdıñ øammı ve lÀmıñ sükÿnıyla yaàrınıdan úuyruú soúumı gelince 

úadar arúa kemigine denir ki oñuràa taèbír olunur cemèi aãlÀb gelir. (terÀ´ib)(terÀ´ib)(terÀ´ib)(terÀ´ib) áara´ib 
vezninde teríbeniñ cemèidir gögüs taòtası taèbír olunan kemiklere ıùlÀú olunur. (terb) (terb) (terb) (terb) 
TÀnıñ kesri ve rÀnıñ sükÿnıyla sinnde müsÀví yaşdaş ve yaşıd demekdir FÀrisíde 
hem-zÀr ve hem-sÀl denir. (etrÀb)(etrÀb)(etrÀb)(etrÀb) Hemzeniñ fetóiyle mezbÿr terbiñ cemèidir  
yaşdaşlar ve aúrÀn maènÀsına ledde vezninde èade ve cemèinde lidÀt terb ve etrÀb 
gibidir. 

 
287 Ekl ü òaøm oldı yemek haøm siñdirmekdir  
 Çoú yiyen kimse ekÿl u daòı dinmiş ãaúlÀb 
 
(ekl)(ekl)(ekl)(ekl) Hemzeniñ fetói ve úafıñ sükÿnıyla muùlaúÀ õí-rÿó cinsiniñ ùaèÀm ve 

èalef maúÿlelerini yemesine denir. (òaøm)(òaøm)(òaøm)(òaøm) Ekl vezninde ve mürÀdifidir yÀòÿd òaøm 
aàzını ùoldıraraú óırãla yemekdir bu ãÿretde eklden eòaãã olur. ( haøm)( haøm)( haøm)( haøm) ÓÀnıñ fetói ve 
øÀnıñ sükÿnuyla mièdede olan ùaèÀmı siñirtmek ve eritmek maènÀsınadır. (ekÿl)(ekÿl)(ekÿl)(ekÿl) 
Cehÿl vezninde evzÀn-ı mübÀlaàadandır eklde óaddi tecÀvüz edip çoú yiyen kimseye 
denir. (ãaúlÀb)(ãaúlÀb)(ãaúlÀb)(ãaúlÀb) äÀdıñ kesriyle ekÿl olan insÀna ve óayvÀna denir. 

 
 
288 Lübs giymek giyecek nesnelere elbise di 
 CÀmedir ãevb ki hem cemèi åiyÀb u eåvÀb 
 
(lübs)(lübs)(lübs)(lübs) LÀmıñ øammıyla eåvÀb giymek maènÀsınadır. (elbise)(elbise)(elbise)(elbise) Elsine vezninde 

libÀsıñ cemèidir. (libÀs)(libÀs)(libÀs)(libÀs) KitÀb vezninde lebÿs ãabÿr vezninde ve lÀmıñ kesriyle lübs 
ve maúèad vezninde melbes ve minber vezninde milbes gömlek ve sirvÀl ve cübbe 
vesÀèir giyilecek nesnelere denir. (åevb)(åevb)(åevb)(åevb) Daòı libÀs gibi giyecek cÀmeye denir cemèi 
åÀnıñ kesriyle åiyÀb ve hemzeniñ fetóiyle eåvÀb gelir.  
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289 ĐntisÀb it der-i Óaúúa bulasın merciè-i òayr  
 Đntesib bÀbe ilÀhin fe tecíd òayra meÀb  
 

(72(72(72(72))))    MıãrÀè-ı evvel åÀniniñ tefsír ve tercemesidir. (intesib)(intesib)(intesib)(intesib) ĐftièÀl bÀbından emr-i 
muòÀùabdır intisÀb ve taèalluú taóãíl et demekdir. (fe tecid)(fe tecid)(fe tecid)(fe tecid) Kelimesinde fÀ ��± ¼��« 

¹Æا ±�ªر ان ¾ ��Â اÏ ��ب  taúdírince olur tecid fièl-i muøÀri muòÀùabdır emr-i baèdinde 
muúadder-i şarùa cevÀb olaraú meczÿmdur bulasın demekdir. (òayra meÀb)(òayra meÀb)(òayra meÀb)(òayra meÀb) Terkíb 
iøÀfeti òayırlu merciè demekdir òayrıñ maènÀsı bu úıùèanıñ èünvÀnında geçdi meÀb 
rücÿè maènÀsına  olan evbden ism-i mekÀndır aãlı me´ÿb idi maúÀl gibi ièlÀl olunur 
meÀb oldı.  

    
ÓÀãıl-ı maènÀ nÀøım-ı niòrír min yüslió-ül-òiùÀba tevcíh-i kelÀm edip dir ki 

ebvÀb-ı sÀireden münúaùıè ve òalúıñ rıøÀsını ùalebden münúatıè olub Óaú TaèÀlÀènıñ 
rıøÀsını taóãíle saèy-i belíà eyle ki dü èÀlemde òayrlu merciè bulup kÀm-yÀb olasın. 
(der(der(der(der----i Óaúúa)i Óaúúa)i Óaúúa)i Óaúúa) da der dÀlıñ fetói ve kÀèide-i iøÀfet-i FÀrisíye üzerine rÀnıñ kesriyle 
bÀb-ı Óaúúa demekdir zírÀ dÀlıñ fetói ve rÀnıñ sükÿnıyladır FÀrisíde úapudur. (Óaú)(Óaú)(Óaú)(Óaú) 
EsmÀ-i óüsnÀdandır. 

 
 
290 FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
 Gizlü düşmen gibidir bil ki müdÀhin aóbÀb 
 
Yaèni bu úıùèa bahr-ı remel müåemmenü’l-ecnÀdandır lÀkin ãadr ve 

ibtidÀlarıñ baèøısı sÀlim olaraú fÀèilÀtün ve baèøısı maòbÿn olarak feèilÀtündür ve 
óaşívler yaèni ikinci üçinci cüzler maòbÿn olaraú feèilÀtündür ve èarÿø ve êarblar 
maòbÿn ve maóõÿfdur. (müdÀhin)(müdÀhin)(müdÀhin)(müdÀhin) MüdÀheneden ism-i fÀèildir øamírinde olan 
nesnenín òilÀfını iôhÀr ile neffÀkÀne ibrÀz-ı òulÿs edici kimseye denir. 

 
  
Õ ÁKE MUFÍDUN LEKUM ECMAèU KULLĐ’L-èUC ÁB 
 
 
(õÀke)(õÀke)(õÀke)(õÀke) Đsm-i işÀret olan õÀ ile óarf-i òiùÀbdan mürekkebdir ey muòÀtab işte şu 

demekdir müşÀrun ileyh naôm-ı teèvíli ile úıùèa-yı tÀliyedir yÀòÿd mecmÿè-ı 
naômdan èibaret olan nuòbedir. (mufídun)(mufídun)(mufídun)(mufídun) ĐfÀdeden ism-i fÀèil olaraú õÀke 
mübtedÀsına òaberdir òaberdir. (lekum)(lekum)(lekum)(lekum) CÀr maèa’l-mecrÿrı müfíde müteaèlliúdir siz 
giçün maènÀsına. (ecmaèa)(ecmaèa)(ecmaèa)(ecmaèa) Cemèden ism-i tafêíl olaraú mübtedÀnıñ òaber-i baèdü 
òaberidir. (kulli(kulli(kulli(kulli’’’’llll----èucÀb) èucÀb) èucÀb) èucÀb) ĐøÀfetle èacíb olan şeyleriñ küllisine demekdir yaèni şu úıùèa 
yÀòÿd manôÿme ey èilm-i luàate ùÀlib ve òÀhiş-ker olanlar size fevÀid-i èilm-i luàatı 
ifÀde ve iktisÀb huãÿãunda kÀfídir ve fen-i luàatıñ èacÀyib ve àaraèibiniñ küllisini 
cÀmièdir ecmaèu kulli’l- èucÀb mübÀlaàaya maómÿldür. 
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291 Şeyb úocalıú daòı gençlik olmuş şebÀb 
 Oldı úocalmaú meşíb genc olan Àdem de şÀbb 
 
(şeyb)(şeyb)(şeyb)(şeyb) èAyb vezninde saç ve ãaúalı aàarmaú maènÀsınadır ki úocalıú ve 

iòtiyÀrlıú denilir. (şebÀb(şebÀb(şebÀb(şebÀb)))) SeóÀb vezninde şínıñ øıddıdır ki yetişüb yigit ve civÀn 
olmaú maènÀsınadır ki genclik ve delüúanlılıú taèbír olunur ve şebÀb şÀbbıñ cemèi de 
olur yigitler ve civÀnlar maènÀsına. (meşíb)(meşíb)(meşíb)(meşíb) Mímiñ fetóiyle pirlik ve iòtiyÀrlık 
derecesine varmaúdan èibÀretdir ki úocalmaú ve iòtiyÀrlamaú denilir. (şÀbb)(şÀbb)(şÀbb)(şÀbb) BÀnıñ 
teşdídiyle genc ve yigit maènÀsınadır cemèi şínıñ øammı bÀnıñ teşdídiyle şebÀb gelir 
şebÀb geldigi gibi şebÀb her şeyiñ evveline ve tÀzeligi zamÀnına denir. 

 
 
292 Gidicidir õÀhib ü altınıña adı õeheb 
 Gelmege hem gitmege dindi iyÀb u õehÀb 
 
(õÀhib)(õÀhib)(õÀhib)(õÀhib) Veõhÿb ãabÿr vezninde ism-i fÀèildir gidici maènÀsına (õeheb)(õeheb)(õeheb)(õeheb) 

fetóateynle maèÀden cinsinden altuna denir esmÀ-i sÀire şey zÀ-i muèceme 
kÀfiyesinde gelir. (iyÀb)(iyÀb)(iyÀb)(iyÀb) KitÀb vezninde rücÿè maènÀsına ki bir kimse gitdigi 
maóallden girü dönüp gelmeye denir. (õehÀb)(õehÀb)(õehÀb)(õehÀb) SeóÀb vezninde seyr gibi yürüyüp 
gitmege ve mürÿr gibi geçip gitmege denir. 

 
 
293 Pek gülecek nesneye didiler uêóÿke hem 
 Şol ki èacíb ola pek di aña şeyèun èucÀb 
 
(uêóÿke)(uêóÿke)(uêóÿke)(uêóÿke) Hemzeniñ øammıyla èucÿbe vezninde mÀ yaøóak münne 

maènÀsınadır ki gülmege bÀèiå olan (73(73(73(73))))    gülecek şeye denir ÒèÀce NasrÀddin 
fıúraları ve sÀde dilÀn èArabda cuóÀ nÀm kimsenin èucÿbe kelÀmları gibi. (şeyèun (şeyèun (şeyèun (şeyèun 
èucÀb)èucÀb)èucÀb)èucÀb) Terkíb-i tavãífinde şey her mevcÿda denir ki FÀrisíde çíz Türkíde nesne denir. 
(èucÀb)(èucÀb)(èucÀb)(èucÀb) áurÀb vezninde ve èucÀb címiñ teşdídiyle evzÀn-ı mübÀlaàadandır kendiden 
ziyÀde taèaccüb olunacaú nesneye denir. 

 
 
294 DÀr eve dinmiş daòı yüce sarÀya èimÀd 
 Mevêıè-i maèmÿrdur èÀmir ü àÀmir òarÀb 
 
(dÀr)(dÀr)(dÀr)(dÀr) èArãa ve binÀyı cÀmiè maóalle denir yaèni birúac òÀneyi ve óavluyı 

dÀ´ire mÀdÀr-ı müştemel olan dÀèireye denir ki Türkíde ev taèbír olunur ve müştemel 
oldıàı òÀnlere èArabíde beyt ve Türkíde oùa denilir. (èimÀd)(èimÀd)(èimÀd)(èimÀd) KitÀb vezninde ebniye-i 
refièaya óÀvi èÀlÀ sarÀya denir ve ùayanacaú şeye ve direge denir üsùüvÀne gibi. 
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(èÀmir)(èÀmir)(èÀmir)(èÀmir) èAyn-ı mühmele ile maèmÿr olan maóalle denir. (àÀmir)(àÀmir)(àÀmir)(àÀmir) áayn-ı muèceme ile 
àÀmir muúÀbilidir ki òarÀb ve virÀne olan mevøièe denir. 

 
 
295 BÀb úapıya dinür bellü úıcırdı ãarír 
 GÀhi sinek vızlamak oldı ùanínu õübÀb 
 
(bÀb)(bÀb)(bÀb)(bÀb) Medòalü’l-miknete maènÀsınadır ki FÀrisíde der ve Türkíde úapu denir 

bÀbü’l-beyt ve bÀbü’d-dÀr ve bÀbü’l-beled gibi ve mecÀzen bir şeye vesíle-i vüãÿl 
olacaú nesneye denir kütüb-i èilmiyyede olan bÀblar gibi. (ãarír)(ãarír)(ãarír)(ãarír) Emír vezninde õí 
rÿóuñ àayrıdan ãÀdır olan sese denir úıcırdı taèbír olunur ãarírü’l-bÀb ãarírü’l-úalem 
gibi. (ùanínu õübÀb)(ùanínu õübÀb)(ùanínu õübÀb)(ùanínu õübÀb) ĐøÀfetle sinek vızıldamaú maènÀsına ve sinek vızıldısı maènÀsına 
gelir. (ùanín)(ùanín)(ùanín)(ùanín) Anín vezninde maãdar olur vızlamaú maènÀsına ve ism olur vızıldı 
maènÀsına. (õübÀb)(õübÀb)(õübÀb)(õübÀb) áurÀb vezninde sinek nevèine denir. 

 
296 Hem òıãmıñ àayrıdan alma imiş zevceyi 
 Oldı vaùandan çıúub gitme daòı iàtirÀb 
 
(iàtirÀb)(iàtirÀb)(iàtirÀb)(iàtirÀb) ĐètirÀf vezninde vaùandan çıkub gidip dÿr olmaú maènÀsınadır 

teàarrüb gibi iàtirÀb tezevvüc iden kimse menkÿóası olan zevcesini bÀy-ı 
mutaèlakÀtından almayub òıãmıñ àayrıdan yaèni icÀbından almaúdır. 

 
297 Úaãb gibi úaêb hem kesme daòı buncadır 
 Sözi bedíhe edÀ söyleme de iútiêÀb 
 
(úaãb)(úaãb)(úaãb)(úaãb) áaãb vezninde úaùè gibi kesmek maènÀsınadır óayvanÀt boàazlayan 

kimseye úaãÀb ıùlÀúı bu maènÀdan me´haõdır. (úaêh)(úaêh)(úaêh)(úaêh) ëÀd-ı muèceme ile úaãh 
vezninde iútiãÀb ve iútiêÀb gibi kesmek maènÀsınadır ve úaêb eyyÀm-ı ãayfda 
óayvanÀta yedirilen tÀze yoncaya denir. (iútiêÀb)(iútiêÀb)(iútiêÀb)(iútiêÀb) ĐftiùÀè maènÀsına geldigi gibi irticÀl 
maènÀsına da gelir ki tefekkür ve mülÀóaøa eylemeksizin bi’l-bedÀhe söz 
söylemekden èibÀretdir ki óÀøır cevÀblıú denilir. 

 
298 ÓÀlimize aàlarız haşr-ı óesÀb güni 
 Nebki èalÀ óÀlinÀ yevme yeúÿmu’l-óisÀb 
 
MıãrÀè-ı evvel åÀniniñ tefsíridir. (nekbi)(nekbi)(nekbi)(nekbi) BükÀdan muøÀriè mütekellim maè-

ül-àayrdan girye ve bükÀ ederiz aàlarız demekdir. (èalÀ óÀlinÀ)(èalÀ óÀlinÀ)(èalÀ óÀlinÀ)(èalÀ óÀlinÀ) Terkíbinde èalÀ óarf-i 
cerdir istilÀ-i maènevi yÀòÿd min cÀre maènÀsına. (óÀl u(óÀl u(óÀl u(óÀl u hÀlet) hÀlet) hÀlet) hÀlet) ĐnsÀn kendi üzerine 
oldıàı heybet ve keyfiyete ıùlÀú olunur nefsi ve bedeni ve sÀfíden eèammdır 
mütekellim maèa’l-àayr øamírine iøafetle óÀlimiz demek olur. (yevm)(yevm)(yevm)(yevm) Bu maúÀmda 
zamÀn-ı mümtedde maènÀsına øarfdır. (yeúÿm)(yeúÿm)(yeúÿm)(yeúÿm) ÚıyÀmdan muøÀrièdir úÀèim olur 
maènÀsına. (óisÀb)(óisÀb)(óisÀb)(óisÀb) KitÀb vezninde cesbe ve cesbÀn gibi ãaymaú maènÀsınadır.  
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ÓÀãıl-ı maèni yevm-i úıyÀmetde nÀs aèmÀliniñ muóÀsebesicün úubÿrundan 

úalúub èarãa-i maóşere cemè olduúda nefsimize èÀrıø olacaú óÀlÀtdan aàlarız 
demekdir. 

 
 

299 Rızúa rıøÀ nüktesi naónu úasmnÀ dadır 
 KÀniè olan kısmete çekmeye hiç ıøùırÀb 

 
(rızú)(rızú)(rızú)(rızú) RÀnıñ kesriyle muùlaúÀ kendisiyle intifÀè olunan şeye denir. (rıøÀ)(rıøÀ)(rıøÀ)(rıøÀ) 

RÀnıñ kesri (74(74(74(74))))    ve øammı elif-i maúãÿre ile rıêvÀn ve merøÀt gibi òoşnÿd olmaú 
maènÀsınadır bir nesneyi begenüb taósín ve iòtiyÀr eylemek maènÀsınadır. (nükte)(nükte)(nükte)(nükte) 
Noúùa vezninde ve murÀdifidir bu makÀmda nükte-i èilmiyye murÀddır ki kelÀmıñ 
manùÿúunda zÀid maènÀ-yı laùíf ve feóvÀ-yı daúíú olacaúdır. (naónu úasemnÀ)(naónu úasemnÀ)(naónu úasemnÀ)(naónu úasemnÀ) 
èĐbÀresi işbu Naónü úassemnÀ beynehüm meişetehüm fi’l-óayÀti’d-dünyÀ Àyet-i 
kerímesine telmíh ve ímÀdır. (úÀnıè)(úÀnıè)(úÀnıè)(úÀnıè) ÚanÀèat idici maènÀsınadır ki kısmetine rÀøı 
olan kimseye denir kısmet taúsím gibi bölmek ve bir kimseniñ óaããasını ifrÀz itmek 
maènÀsınadır. (ıøùırÀb)(ıøùırÀb)(ıøùırÀb)(ıøùırÀb) iftièÀl vezninde taórík edip çalúanmaú ve teşvíş ve ihtilÀldir 
óaãıl-ı maèni Naónü úasemnÀ beynehüm me’ıyşetehüm Àyet-i celílesiniñ maèÀni-i 
laùífe ve işÀrÀt-ı daúíúasın fikr ve mülÀóaôa eden kimse ezelde maúsÿm olan  rızúa 
rÀøı ve úÀniè olub aãlÀ muøùarib olmaz demekdir zírÀ rızú içün telÀş ve ıøùırÀb mÿcib-
i izdiyÀd oldıàı cezm-gerde-i èulüvvü’l-lebÀbdır bu úıùèa-yı arøiyye gibi her bir 
mıãrÀèı müfteèilün fÀèilün müfteèilün fÀèilün olmaàla baór-i münserió 
müåemmenü’l-cezÀdandır. 

 
 

ÚAD TEMURRU’L-FURÃAT-US-SEYYÁRATU MĐæLE-S-SĐÒÁB 
 

(úad)(úad)(úad)(úad) Kelimesi tÀókík içündir. (temur)(temur)(temur)(temur) Merÿrdan muøÀri müèenneå-i 
àÀèibedir. (furãat(furãat(furãat(furãat)))) áurbet vezninde bu beyt ve naãíb maènÀlarına temur fièliniñ 
fÀèilidir. (seyyÀre)(seyyÀre)(seyyÀre)(seyyÀre) ÙayyÀre vezninde mübÀlaàa-i ism-i fÀèiliñ mü´enneåi olaraú 
fursatıñ ãıfatıdır mübÀlaàa ile seyr idici ve gelüb geçici demekdir ve seyyÀre úÀfileye 
ve úÀrbÀna ıùlÀú olunur. ((((miål) miål) miål) miål) Kelime-i teşbíhdir. (sióÀb)(sióÀb)(sióÀb)(sióÀb) Buluù maènÀsına olan 
seóÀbeniñ cemèi diyü bu úıùèada gelir yaèni bÀèiå-i vüåÿl òuld-ı berrín ve mÿcib-i 
neyl rıøÀ-i Rabbü’l-èÀlemín olan beyÀn-ı furãat ve nevbet ki müüdet-i èömr-i 
èazízden èibÀretdir taókíú-i åÀbit ve pÀyidÀr  eyleyip cÿ semÀda rüz-gÀr etmeyip 
yaèni baùÀèet ve baùÀlet ùaríúlerine gitmeyip èömr-i girÀn-bahÀyı èilm ve èamel ve 
kesb-i kemÀle ãarf eyle demekdir. 

 
300 Levó-i maófÿôa ne èalí künyedir ümmü’l-kitÀb 
 Levó taòta vaóy yazılmış olan miål-i  kitÀb 
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(üm(üm(üm(ümmmmmüüüü’’’’llll----kitÀb)kitÀb)kitÀb)kitÀb) Aãlu’l-kitÀb maènÀsına semÀ-i sÀbeèniñ fevúinde olan levó-i 
maófÿzuñ künyesidir kütüb-i semÀviyyeniñ aãlı ve münşÀèı ve cemíè úaøÀ ve úaderiñ 
münbaèi ve mübdeèi olmaàla ümmü’l-kitÀb ıùlÀú olundı. (levó)(levó)(levó)(levó) LÀmıñ fetói ve vÀvıñ 
sükÿnıyla taòtaya ve muùlaúÀ üzerine yazu yazılan saùó-ı müstevi yaèni yaããı nesneye 
denilir taòta olsun kemik olsun ve gerek óaøret-i MÿsÀ ãalavatu’l-lÀh ve’s-selÀma 
èalÀ nebínÀ èaleyh óaøretleriniñ elvÀóı gibi óicÀre olsun. (vaóy)(vaóy)(vaóy)(vaóy) VÀvıñ fetói ve hÀnıñ 
sükÿnıyla yazılmış nÀme ve kitÀb ıùlÀú olunur kitÀb-ı be-maènÀü’l-kütÿb gibi ilhÀm 
maènÀsına olan vaóyiñ beyÀnı úıùèa-yı şerèiyyede geçdi. 
 

301 äu yüzünde sol úabarcıú kim olur dirler óabÀb 
 Hem sevişmekdir óibÀb olmuş muóabbet de óubÀb 
 
(óabÀb)(óabÀb)(óabÀb)(óabÀb) SeóÀb vezninde ãuyuñ yüzünde óÀdiå olan úabarcıúlara denir ki ãu 

şiddetle aúdıúda ve yaàmur yaàdıúda hÀdiå olur. (óibÀb)(óibÀb)(óibÀb)(óibÀb) KitÀb vezninde müfÀèale 
bÀbından maãdardır sevişmek maènÀsına ki iåneyn beyninde cÀri olur. (óubÀb)(óubÀb)(óubÀb)(óubÀb) áurÀb 
vezninde ve kitÀb vezninde óub ve muóabbet ve vedÀd gibi dostluú ve sevgi 
maènÀsınadır. 

 
302 Óaúúı bÀùıldan ayırmaú òaãmı ilzÀm itme hem 
 Muãùalaódır lafz-ı emmÀ baèdü ya faãlu’l-òiùÀb 
 
(faãlu’l(faãlu’l(faãlu’l(faãlu’l----òiùÀb)òiùÀb)òiùÀb)òiùÀb) Terkíbi sıfatıñ mevãÿfe-i iøÀfeti úabílinden olmaàla el-òitÀbü’l-

fÀãıl maènÀsınadır fi’l-aãl-ı òitÀb müfÀèale bÀbından maãdar-ı åÀniåidir muòÀtaba 
maènÀsına bir kimseye söz söylemekdir (75(75(75(75))))    ve baèøen òiùÀb-ı kelÀm maènÀsına 
müstaèmel olur burada kelÀm maènÀsınadır faãl fark gibi ayırmaú maènÀsınadır lÀkin 
burada maãdar ism-i fÀèil maènÀsına olarak fÀãıl maènÀsınadır pes faãlu’l-òiùÀb faúíh 
olan úadı beyne yÀòÿd  yemín ile óaúúı bÀùıldan temyíz edip ayırmaú maènÀsına ve 
bir kimse ecvibe-i müskite ile òaãmı ilzÀm ve ifóÀm etmek maènÀsınadır ve bir kimse 
kelÀma óamdla ve taãliye ile şürÿè etdikden ãoñra maúãÿda emmÀ baèdü kelimesiyle 
şürÿè itmek maènÀsına èÀmme-i mü´ellifiñ muãùalahıdır Baède’l-besmeleti ve’l-
óamdeleti ve’t-teãliyeti taúdírinde olur ve òıùbÀ-i èArab-ı mülÿk ve emren 
muóaøøerinde inşÀd eyledikleri òuùbede baèdü’d-duèÀ írÀd iderler baèdü’d-duèa-yı 
leke taúdírindedir bu kelimeyi ibtidÀ óaøret-i DÀvÿd èaleyhi’s-selÀm yÀòÿd yaèrebin 
úaóùÀn-ı tekellüm eylemişdir ve bu kelimeye faãlü’l-òitÀb ıùlÀú olundıàı gibi iútiøÀb 
daòı denir iútiùaè maènÀsından me´òaõdır. 

 
 
303 Saób çekmekdir yiyüb içmek daòı şiddet ile 
 Hem bulut olmuş seóÀbe cemèi gelmişdir sióÀb 
 
(saób)(saób)(saób)(saób) Síniñ fetói ve óÀ-i mühmeleniñ sükÿnıyla bir nesneyi yeryüzünde 

çeküb sürimek maènÀsınadır ve óısr ve şiddetle pek pek taèÀm yemek ve pek pek ãu 
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içmek maènÀsınadır. (seóÀbe)(seóÀbe)(seóÀbe)(seóÀbe) äaóÀbe vezninde mezen ve óayÀ gibi buluda denir cÿ 
hevÀda müncerí oldıàıçün. (sióÀb)(sióÀb)(sióÀb)(sióÀb) Síniñ fetóiyle seóÀbeniñ cemèidir øammıyla saób 
èacÀyib vezninde seóÀyib gibi. 

 
304 Muútedir úÀdir odur kim ãÀhib-i úudret ola 
 Òalúa memlÿki gibi mÀlik olan mÀlik-i rıúÀb 
 
(muútedir)(muútedir)(muútedir)(muútedir) ĐútidÀrdan ism-i fÀèil beniyyesiyle. (úÀdir) (úÀdir) (úÀdir) (úÀdir) Úudretden ism-i fÀèil 

ãíàasıyla bir nesne úudret ve úuvvet ãÀhibi olub güci yeten zor-Àver kimseye denir. 
(mÀlik(mÀlik(mÀlik(mÀliküüüü’’’’llll----rıúÀb)rıúÀb)rıúÀb)rıúÀb) iøÀfetle nÀsa memlÿki gibi mÀlik ve mutasarrıf ve emr ve nehyi 
beynü’l-nÀs cÀri ve nÀfiõ olan kimseye denir zírÀ mÀlik bir nesneye èalí sebílü’l-
istiúlÀl øabù eylemege úÀdir olan kimseye denir rıúÀb beyÿn maènÀsına yÀhÿd köle ve 
cÀriye maènÀsına olan raúabeniñ cemèidir. 

 
305 Ríú açlıú ríú u rÀèiú daòı aç úarnına 
 Tükrüge dinmiş buzÀú aàız yarı rík u ruêÀb 
 
(ríú)(ríú)(ríú)(ríú) RÀnıñ kesriyle açlıú maènÀsınadır cÿè gibi. (ríú)(ríú)(ríú)(ríú) RÀ-i mühmeleniñ 

fetóiyle seyd vezninde henüz ùaèÀm ekl etmemiş ac karnına ùuran kimseye denir. 
(rÀèiú)(rÀèiú)(rÀèiú)(rÀèiú) CÀmiè vezninde bu daòı nesne yemeyip ac úarın üzerine ùuran Àdeme denir 
vezn-i mezbÿr üzere besÀú ve baãÀú gibi. (rík(rík(rík(rík) ) ) ) RÀnıñ kesriyle ve (ruêÀb)(ruêÀb)(ruêÀb)(ruêÀb) àurÀb 
vezninde derÿn-ı dehÀnda sükÿn eden ãu ki aàız yarı denir. 

 
 
306 Ùÿùi bíàa söylemek nuùú u úafesde fi’l-úafaã 
 Fi’r-riyÀêi baàçelerde úaràadır zÀà u àurÀb 
 
(bíàa)(bíàa)(bíàa)(bíàa) BÀ-i muvaóóide-i evvelíniñ fetói ve åÀníniñ sükÿnıyla bir nevè yeşil 

úuşuñ ismidir ki Türkíde taórífle papaàan FÀrisíde ùÿùi dirler ekser yeşil olur úÀbil-i 
tèalím ve maèrÿf úuşdur. (nuùú)(nuùú)(nuùú)(nuùú) Nÿnuñ øammı ve ùÀnıñ sükÿnıyla ve meclis vezninde 
manùıú maèÀni-i münfehim olur óurÿf ve eãvÀt ile söylemek maènÀsınadır. (fi’l(fi’l(fi’l(fi’l----
úafaã)úafaã)úafaã)úafaã) Lafôında fi ôarfiyyet içündir úafaã fetóetinle ùÿùi ve bülbül ve úanarya ve 
keklik emåÀli úuşlar óabs olunan úuş mahbesine denir ki Türkíde úafes taèbír olunur. 
(fi’r(fi’r(fi’r(fi’r----riyÀdi)riyÀdi)riyÀdi)riyÀdi) Lafôında fi ôarfiyyet içündir riyÀø rÀnıñ kesriyle ãulaú ve çayırlu çimenlü 
yeriñ ismi olan ravøanıñ cemèidir baàçelerde demek olur. (zÀà) (zÀà) (zÀà) (zÀà) Çenesi güçcük ve 
bozumtıraú bie nevè úaràadır. (àurÀb)(àurÀb)(àurÀb)(àurÀb) áaynıñ øammıyla muùlaúÀ úaràa úuşına denir.  

 
307 Munşiu’n-naôm ol ki inşÀd eyleye mevzÿn kelÀm 
 Ger unutsa lev sehÀ taèyíb olunmaz lÀ yuèÀb 
 
(76(76(76(76))))    (munşiu’n(munşiu’n(munşiu’n(munşiu’n----naôm)naôm)naôm)naôm) ĐøÀfetle kelÀm-ı mevzÿn ve şièri inşÀd ve inşÀ yaèni 

kelÀm-ı manôÿmı kendiliginden vaøıè ve peydÀ eden kimseye denir. (lev sehÀ)(lev sehÀ)(lev sehÀ)(lev sehÀ) 
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Terkíbinde lev kelimesi şarùiyyedir yaèni bir cümleniñ maømÿnuñ òusÿlini cümle 
iòrÀnıñ maømÿnunuñ óuãÿline rabù ve taèlíú içündir ki FÀrisíde ve Türkíde ger ve 
eger lafôlarıyla taèbír olunur. (sehÀ). (sehÀ). (sehÀ). (sehÀ) Sehvden mÀøi müfred-i àÀibdir sehv bir 
kimseniñ úalbi başúa şey mülÀóaøasında olmaàla bir huåÿãı àaflet edip unutmaú 
maènÀsınadır lev sehÀ eger unutsaydı demek olurdı. (lÀ yuèÀb)(lÀ yuèÀb)(lÀ yuèÀb)(lÀ yuèÀb) Fièl-i muøÀri nefy-i 
istiúbÀldir taèyíb ve taèbír olunmaz yaèni levm olunub úınanmaz demekdir.  

 
308 Óaú bize kÀfi ki taóúíúan güzel merciè odur  
 Óasbuna’l-lÀhu taèÀlÀ innehu nièm-el-meèÀb 
 
MıãrÀè-ı evvel åÀníniñ tefsíridir (óasbuna’l(óasbuna’l(óasbuna’l(óasbuna’l----lÀhu)lÀhu)lÀhu)lÀhu) Óaú  TaèÀlÀ bize kÀfidir 

demekdir çünki óasbunada óab fi’l-aãl-ı maãdardır fièl-i maèÀnísi mutaøammındır 
maóseb lenÀ maènÀsına ki kÀf lenÀ min àayre demekdir ve  óasbuna’l-lÀhü iètemednÀ 
aliyyu’l-lÀh maènÀsından kinÀyedir. (innehu)(innehu)(innehu)(innehu) Taóúíú AllÀh TaèÀlÀ demekdir zírÀ in 
óurÿf-ı müşebbehe bi’l-fièlden taóúíúe mevøÿèdur øamír-i menãÿb in kelimesiniñ 
ismi olaraú AllÀh TaèÀlÀya rÀcièdir. (nièm. (nièm. (nièm. (nièm----elelelel----meèÀb)meèÀb)meèÀb)meèÀb) cümlesi inniñ òaberidir nièm 
nÿnuñ kesri ve èaynıñ sükÿnıyla efèÀl-i medódendir ne òoş ve ne güzel maènÀsına 
meèÀb merciè maènÀsına bÀ úÀfiyesiniñ ikinci úıùèasınıñ beyt-i hümÀyÿnı şeróinde 
geçdi. 

 
309 Devr-i ebvÀb eyleyüb olma cihÀnda der-be-der 
 Dergeh-i BÀrí ùururken àayre itme intisÀb 
    
(devr(devr(devr(devr----i ebvÀb)i ebvÀb)i ebvÀb)i ebvÀb) ĐøÀfetle cerrÀrlar gibi úapu úapu gezip ùolaşmaú maènÀsınadır. 

(der(der(der(der----bebebebe----der)der)der)der) DÀllarıñ fetói ve rÀlarıñ süúÿnı ve iki der beyninde bÀ-i muvaóóide-i 
meftÿóa ile FÀrisídir úapu-be-úapu ve úapudan úapuya demekdir zírÀ der lafôınıñ 
úapu maènÀsına oldıàı úÀfiye-i bÀnıñ úıùèa-yı åÀniåiniñ Àòirinde beyÀn olundı 
FÀrisíde bÀ-i meftÿóa èArabíde  bÀ-i cÀre-i maksÿre maènÀlarına gelir ve der-be-der 
lafôı baùríúü’l-kinÀye òor ve óaúír ve õelíl maènÀsına da istièmÀl olunur bu makÀmda 
bu maènÀnıñ irÀdesi ôÀhirdir. (dergeh)(dergeh)(dergeh)(dergeh) DergÀh taòfífi olaraú FÀrisídir AllÀh 
TaèÀlÀ´nıñ bÀb-ı maèneviyyesidir mecÀzen ekÀbiriñ úapusı eşigine de ıùlÀú olunur 
yaèni celb-i münÀfiè ve defèi muøÀr òuãÿsunda cins maòlÿúa tekÀyyÿ ve rıøÀlarını 
cüst-cÿ ile erÀúe Àb-rÿ ve zill ve óaúÀreti nefsiñe ùabièat ve òÿy etme belki nefiè ve 
úabøa-yı úudretinde masòar olan òÀlıúu’l-úavi ve’l-úadr óaøretleriniñ dergÀhına ilticÀ 
eyle demekdir. 

 
 ÚAD ETEYNÁKE BĐ NAÔMIN MERáßB 
 
(úad eteynÀke)(úad eteynÀke)(úad eteynÀke)(úad eteynÀke) terkíbinde úad óarf-i taóúíúdir dÀòil oldıàı fièliñ maømÿnuñ 

åÀbit ve muóaúúaú oldıàına delÀlet eder. (eteynÀ)(eteynÀ)(eteynÀ)(eteynÀ) EtyÀndan mÀøi-i metekellim 
maèa’l-àayrdır kÀf-ı òiùÀb-ı fièliñ mefèÿlüdür. (bi naômın)(bi naômın)(bi naômın)(bi naômın) de bÀ-i şey maènÀsına 
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naômıñ ãıfatıdır yaèni taóúíú biz saña nezd-i ehl-i èirfÀnda muèteber ve maúbÿl 
naôm-ı dil-pesend getirdik demekdir. 

 
310 Óacel keklik adıdır hem yaèúÿb 
 Bal arısı begi olmuş yaèsÿb 
 
(óacel)(óacel)(óacel)(óacel) ÓÀnıñ ve címiñ fetóeleriyle keklik úuşunuñ erkegine denir dişisine 

hÀyla óacele denir. (yaèúÿb)(yaèúÿb)(yaèúÿb)(yaèúÿb) KeõÀlik óacel gibi erkek keklige denir lakin kekligin 
ismi olan yaèúÿb èArabí olmaàla münãarifdir aèlÀm-ı ricÀlden olan yaèúÿb èAceme 
olmaàla àayr-ı münãarifdir (yaèsÿb)(yaèsÿb)(yaèsÿb)(yaèsÿb) Yaèúÿb vezninde emírü’l-nÀhl maènÀsına ki 
Türkíde bal arısı begi ve arı begi olunur. 

 
 
311 Ríó yel esmesine dindi hubÿb 
 Hem şimÀle eseni úarşu cenÿb 
 
(77(77(77(77))))    (ríó)(ríó)(ríó)(ríó) RÀnıñ kesriyle hevÀi müteóarrikden èibÀretdir bÀd ve Türkíde yel 

dirler cemèi riyÀó gelir. (hubÿb)(hubÿb)(hubÿb)(hubÿb) Úuèÿd vezninde hebb ve hebíb gibi rÿzgÀrıñ 
temevvücüne yel esmek denir ammÀ ãabÿr vezninde hubÿb şiddetle esüb toz ve 
ùopraú ãavuran yele denir. (cenÿb)(cenÿb)(cenÿb)(cenÿb) äabÿr vezninde úuùb cenÿbı semtinden şimÀle 
úarşu esen yele úıble yeli ve lodos denir. 

 
312 Vaèdi naúd itmedir incÀz ammÀ 
 Di yalan vaèdeye vaèdu èarúÿb 
 
(incÀz)(incÀz)(incÀz)(incÀz) Hemzeniñ kesriyle vaèdi naúd etme yaèni va1de vefÀ itme ve sözine 

ùurmadır. (vaèdu)(vaèdu)(vaèdu)(vaèdu) èAde ve mevèide gibi bir kimseye bir nesneyi edecegini ve 
işleyecegini úavlle òaber vermek ki söz vermek taèbír olunur. (vaèdu èarúÿb) (vaèdu èarúÿb) (vaèdu èarúÿb) (vaèdu èarúÿb) Đøafetle 
èarúÿbuñ vaèdi demekdir èarúÿb èaynıñ ve úÀfıñ øammeleriyle arø yemÀmede 
èAmÀliúa úumundan èarúÿb bin ãaòr yÀòÿd èarkÿb bin maèbeddir èaãrında kiõb ve 
dürÿàla nÀm-dÀr ve òalef-i vaèd ile şöhret-şÀr merd-i nÀ-bekÀr idi menúÿldur ki bir 
gün kendi birÀderi gelüb èarúÿbdan  bir miúdÀr òurma ùaleb eyledikde merúÿm 
èaliyyü’r-reèis ve’l- èayn diyerek naòl-i tÀnına işÀret edip işbu òurma aàaçlarım 
çiçeklendikde vireyim diye vaèd ve iùmÀè eyledi vaút-i mevèÿd geldikde úuraú 
olmasına taèlíú ve úuraú olduúda büsr olub yaèni úızarmasına taèlíú ve úızardıúda 
raùb olmasına ve raùb olduúda kemÀle resíde olub temr olmasına ióÀle ve taèliú eyledi 
ve ki temr olduúda gice ile mahfice düşürüp der anbÀr edip birÀderine dÀnesini 
göstermedi bu güne kiõb ve òalef vaèdleri sebebiyle inÀmda êarb-ı meåel olup òalef 
ve yalan olan vaède vaèd-i èarúÀb ve cemèinde muvÀèíd-i èarkÿb ve èarkÿbiyye 
dendi. 
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313 Yaya rÀcil daòı bir er de recül 
Her neye olur ise binme rükÿb 
 

(rÀcil)(rÀcil)(rÀcil)(rÀcil) KÀmil vezninde ve recíl sebíl vezninde piyÀde kimseye denir ki bendi 
olmayub yaya olan kişidir. (recül)(recül)(recül)(recül) RÀnıñ fetói ve címiñ øammı ve baèøen taòfíf içün 
címin sükÿnıyla nevè-i insÀndan óad-i bulÿàa varmış erkege denir ki FÀrisíde 
merdüm ve Türkíde er kişi taèbír olunur cemèi ricÀl ve cemèü’l-cemèí ricÀlÀt gelir. 
(rükÿb)(rükÿb)(rükÿb)(rükÿb) Úuèÿd vezninde at ve deve ve úatır ve óımÀr miållü óayvÀnlara ve taòterevÀn 
ve maófe ve èaraba miållülere ve insÀn arúasına ve sefíne gibi şeylere binmek ve 
süvÀr olmaú maènÀsına ıùlÀú olunur.  

 
314 Çıúıcı òÀric ü dÀòil girici 
 Çıkma hem girme òurÿc ile vuúÿb 
 
(òÀric)(òÀric)(òÀric)(òÀric) Bir mekÀndan ùaşra çıúma maènÀsına olan òurÿcdan ism-i fÀèildir 

óücre ve dÀr ve belde miållü emegeneden çıúıcı nesneye denir. (dÀòil)(dÀòil)(dÀòil)(dÀòil) ÒÀric 
vezninde ve naúíøidir ki ùaşradan bir maóalle girici şeye denir. (òurÿc)(òurÿc)(òurÿc)(òurÿc) Bürÿz gibi bir 
maóallden  ùaşra çıúmaú maènÀsınadır. (vuúÿb)(vuúÿb)(vuúÿb)(vuúÿb) Duòÿl vezninde maãdardır bir nesne 
bir maóalle girmek ve bir şey àÀèib ve nÀ-bedíd olmaú maènÀlarınadır. 

 
315 RÀèib efsÿncı imiş raèb efsÿn 
 Ruèb úorúu daòı úorúaú ruèbÿb 
 
(rÀèib)(rÀèib)(rÀèib)(rÀèib) KÀhin gibi rièÀb şidÀd vezninde ruèbdan ism-i fÀèildir ruúyeci ve 

efsÿncı şaèbeõe-kÀr simiyÀ-ger kimseye denir ki dÀèir ruúye ve efsÿna ıùlÀú olunur ki 
göz bayıcı ve göz baàcı taèbír olunur. (ruèb)(ruèb)(ruèb)(ruèb) RÀnıñ fetói ve èaynıñ sükÿnuyla siór ve 
şaèbeõe ve simiyÀya dÀèir ruúye ve efsÿna ıùlÀú olunur ki nÀôiriñ gözini ùoldırup 
úalbini meràÿb eder. (ruèb)(ruèb)(ruèb)(ruèb) RÀnıñ øammı ve èaynıñ sükÿnıyla ve øammınla da 
luàatdir úorúuya denir ki insÀnıñ úalbine èÀrıø olan òavf ve fezaèdır bu sÿretde ruèb 
ismdir ve bÀb-ı åÀliåden maãdar lÀzım ve müteèaddi olaraú úorúmaú ve úorúutmaú 
maènÀlarına da raèb ıùlÀú olunur. (ruè(ruè(ruè(ruèbbbbÿb)ÿb)ÿb)ÿb) RÀnıñ ve bÀnıñ øammı ve èaynıñ 
sükÿnuyla ve ruèyíb rÀnıñ kesriyle øaèíf ve cebÀneti àÀlib úorúaú kimseye denir 
àÀlibÀ. 

 
316 (78(78(78(78))))    Úışru cevz olmuş ise úavz úabuàı 
 Lübb içidir ki gelür cemèi lübÿb 
 
(úışru cevz)(úışru cevz)(úışru cevz)(úışru cevz) Đøaretle úavz úabuàı demekdir zírÀ cevz címiñ fetói ve vÀvıñ 

sükÿnıyla Türkíde de cevz ve úavz dedikleri meyveniñ ismidir úışr úÀfıñ kesri ve 
şínıñ sükÿnıyla cevz bÀdem ve fındıú ve fıstıú makÿlesi nesneleriñ pÿşídesine denir 
ki úabuú taèbír olunur. (lübb)(lübb)(lübb)(lübb) LÀmıñ øammı ve bÀnıñ teşdídiyle cevz ve levz ve 
kestÀne meåellü içli nesneleriñ içine ve özine denir ve her şeyiñ òÀliãine denir ve èaúl 
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ve hÿşe ıúl ve hÿşe ıùlÀú olunur (lübÿb)(lübÿb)(lübÿb)(lübÿb) lÀmıñ øammıyla lübb-i mezbÿruñ cemèidir ve 
lübüñ cemèi elbÀb gelir aãóÀb vezninde ve hemzeniñ fetói ve lÀmıñ øammıyla eleb 
gelir. 

 
317 Güzel işe didiler óüsn-i èamel 
 äanma kim òÿb günÀhın adı óÿb 
 
(óüsn(óüsn(óüsn(óüsn----i èamel)i èamel)i èamel)i èamel) äıfatıñ øammıyla güzellige denir cemÀl gibi ve güzel olmaú 

maènÀsına gelir õÿ-cemÀl gibi lakin burada fetóetinle óüsn maènÀsınadır cemíl gibi. 
(èamel)(èamel)(èamel)(èamel) Fetóateynle fièl-i murÀdifidir yÀòÿd úaãd ile olan fièle ve işe denir fièlden 
aóãdır. (òÿb) (òÿb) (òÿb) (òÿb) ÒÀ-i muècemeniñ øammıyla FÀrisídir güzel maènÀsına. (ó(ó(ó(óÿb)ÿb)ÿb)ÿb) ÓÀ-i 
mühmeleniñ øammıyla iåm ve vebÀl ve cünÀó gibi günÀh maènÀsınadır óÀnıñ fetóiyle 
óÿb ve óÀb ve óÀbe daòı óÿb gibi iåm ve günÀh maènÀsınadır. 

 
318 Laèb oyun cemèi luèab geldi anıñ 
 Hem meşaúúat dimedir laàb u luàÿb 
 
(laèb)(laèb)(laèb)(laèb) LÀmıñ øammı ve èayn-ı mühmeleniñ sükÿnuyla oyundur eøóÿke 

vezninde elèÿbe gibi. (luèab)(luèab)(luèab)(luèab) LÀmıñ ve èaynıñ øammeleriyle laèbıñ cemèidir. (laàb)(laàb)(laàb)(laàb) 
LÀmın fetói ve èayn-ı muècemeniñ sükÿnuyla. (luàÿb) (luàÿb) (luàÿb) (luàÿb) Úuèÿd vezninde ve úabÿl 
vezninde yorılub zaómet ve meşaúúat çekmege derler. 

 
 
319 Bir ùamaè-kÀr idi Eşèab meşhÿr 
 Oldı ecnÀs-ı úabÀyil de şuèÿb 
 
(Eşèab)(Eşèab)(Eşèab)(Eşèab) Aómer vezninde şiddet-i óırã ve ùamaèla maèrÿf bir şaòs-ı ùamaè-

kÀrıñ ismidir ki mübÀlaàa ùamaè ile meşhÿr oldıàından èArab êarb-ı meåel edip iùmaè 
min eşèab daòı lÀ tekün eşèab fetteèab derler meróÿmıñ cümle ùamaèndandır ki baèøı 
círÀnınıñ muùbaòından çıútıàını gördükde belki bize laóm-ı maùbÿh gelir òulyÀsıyla 
åeríd yapmaú içün úuru etmeklerini úaãèaya ùoàrayub müheyyÀ ederdi ve bir cenÀze 
ardında iki kimse sirrÀn ãoóbet etseler àÀlibÀ bu meyt mÀlından baña bir mikdÀr şey 
vaãiyet etmek gerek anı söyleşirler derdi ve beldesinde bir velíme-i sÿrí olsa şÀyed 
àalaù-ı münteseb olan cemè-i èazíme ıùlÀú olunur ki ebu’l-úabÀyil olacaúdır tafãíli 
sÿre-i HucerÀtde ve ceèalnÀküm şuèÿben ve úabÀ´ile naôm-ı celíliniñ tefsírindedir. 

 
320 èAfv u ÀsÀm idici Óaú ancaú 
 ĐnnemÀ-llÀhu èafuvvun li õünÿb 
 
MıãrÀè-ı evvel åÀníniñ tefsíridir. (innemÀ)(innemÀ)(innemÀ)(innemÀ) Ancaú maènÀsına ùuruú-ı úaãrdan 

oldıàı elif úÀfiyesiniñ Àòir úıùèasında geçdi. (èafuvven)(èafuvven)(èafuvven)(èafuvven) èAfv edici maènÀsına úıùèa-yı 
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şerèiyyede geçdi. (õünÿb)(õünÿb)(õünÿb)(õünÿb) Şuèÿb vezninde iåm ve günÀh maènÀsına olan õenb lafôınıñ 
cemèidir ism-i celÀl mübtedÀ-i èafu òaberi li õünÿb òaberiñ mefèÿl-i bih-i ãaríóidir. 

 
321 FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀt 
 Viremem àayre kitÀbım maóbÿb 
 
Yaèni bu úıùèa baór-i remel müseddesü’l-eczÀdandır lakin ãadr ve ibtidÀlar ve 

óuşÿlar maòbÿn ve èarÿø ve êarbları maòbÿn ve maúãÿrdur. 
 
 (79(79(79(79))))    BÁRETU’L-BÁU FETEèTEèETĐ’L-LUáÁT 
 
 (bÀnet) (bÀnet) (bÀnet) (bÀnet) MÀøi-i müèenneå-i àÀèibedir intikaèt maènÀsınadır maãdarı beyn gelir 

èayn vezninde büyÿnet gelir künÿnet vezninde ve büyÿn gelir duòÿl vezninde. (el(el(el(el----
bÀu)bÀu)bÀu)bÀu) Fièliñ fÀèilidir. (feteèteèeti)(feteèteèeti)(feteèteèeti)(feteèteèeti) Kelimesinde fÀ taèúíb içündir ki mÀ-baèdi bilÀ 
mühle ve lÀ-terÀò mÀè-úablinden ãoñra vÀúiè olur feteèteèeti mÀøi-i mütekellim ve 
vaódedir. (el(el(el(el----luàÀt)luàÀt)luàÀt)luàÀt)    Luàatiñ cemèi olarak fièliñ mefèÿlidir yaèni óarf-i bÀ uzar 
müretteb olunan úıùèalar munúatiè ve munfaãıl olub bitdi pes èaúabinde ben óarf-i tÀ 
úÀfiyesinde olan luàatları tekellüme şürÿè itdim demekdir teèteèh óarf-i tÀyı tekellüm 
etmedir. 

 
322 Cümle bí-külfet gelenler sÀnióÀt 
 Hem teèÀúubla gelenler vÀridÀt 
 
(sÀnióÀt)(sÀnióÀt)(sÀnióÀt)(sÀnióÀt) SÀnióanıñ cemèidir sÀnióa bir kimsenin òaùırına bilÀ fikr ve rÿye 

tekellüfsizce yaèni bÀü’l-bedÀhe senÿó ve ôuhÿr eden òÀùıra-i daúíúa ve fıúra-i 
laùífeye denir. (vÀridÀt)(vÀridÀt)(vÀridÀt)(vÀridÀt) ĐcsÀmdan ve maèÀníden biri biri èaúabinde gelen şeylere 
denir. 

 
323 Söz óadíå u hem kelÀm-ı enbiyÀ 
 Heb rivÀyet idicilerdir ruvÀt 
 
(óadíå)(óadíå)(óadíå)(óadíå) Cedíd vezninde ve mürÀdifidir daòı òaber ve peyÀm maènÀsınadır ki 

semè-i insÀna vÀãıl olan her kelÀma ıùlÀú olunur ve èaliyyü’l-òuãÿã enbiyÀ-i kirÀm 
èaleyhimü’s-selÀm óaøerÀtınıñ lisÀn-ı gevher-feşÀn muèciz-i beyÀnlarından ãÀdır olan 
kelÀm- belíàü’n-niôÀma denir cemèi àayr-ı úıyÀs üzere eóÀdiå gelir. (rivÀyet)(rivÀyet)(rivÀyet)(rivÀyet) 
NÀúıãdan ism-i fÀèiliñ cemèinde muùarred oldıàı üzere rÀví lafôınıñ cemèidir rÀví 
rivÀyetden ism-i fÀèildir ki bir kimseniñ kelÀmını óaml ve óıfô edip şaòã-ı Àòire 
ùaríúü’l-óikÀye naúl ve beyÀn eden kimseye denir nÀúilü’l-óadíå gibi. 

 
324 Sebú geçmek geçdigiçün cinleri 
 Vaãf-ı Rab üzre melekler sÀbıúÀt 
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(sebú)(sebú)(sebú)(sebú) Síniñ fetói ve bÀnıñ sükÿnıyla bir kimseyi taòaùùí ve tecÀvüz edip 
ilerüsüne geçmek maènÀsınadır FÀrisíde güõeşten denilir. (sÀbıúÀt)(sÀbıúÀt)(sÀbıúÀt)(sÀbıúÀt) Đstimaè-i vaóyde 
tÀèife-i cini sebú ve taúaddüm eden melÀèike-i kirÀm èalehimü’s-selÀma denir yÀòÿd 
ùavÀèif-i melÀèike-i kirÀmdan nezè-i ervÀóa müvekkil olub ervÀó-ı müèminín ile 
cinnet ve ervÀó-ı küffÀr ile caóíme-i sebú ve emr-i åevÀbı ve èaúÀbı tedbír eden 
melÀèikedir. 

 
325 ÙÀèat idicilere erkek dişi 
 Óaú buyurdı úÀnitín u úÀnitÀt 
 
(úÀnitín)(úÀnitín)(úÀnitín)(úÀnitín) TÀèat ve èibÀdet maènÀsına olan úunÿtdan ism-i fÀèiliñ cemèi 

müõekkeridir ùÀèitín gibi ricÀlden ùÀèat edici kimseler demekdir. (úÀnitÀt) (úÀnitÀt) (úÀnitÀt) (úÀnitÀt) Cemè-i 
müèenneådir tÀèat edici èavretler demekdir úunÿtuñ maèÀni-i sÀèiresi úıùèa-i Àtiyyeyi 
veli eden úıùèada gelir. 

 
326 Fuóa maènÀsı ãabÀó uyúusıdır 
 ĐbtidÀ-yı nevm-i raóÀtla subÀt 
 
(fuóa(fuóa(fuóa(fuóa)))) FÀnıñ fetói ve òÀnıñ teşdídiyle ãabÀó vaútinde uyunan uyúuya denir ve 

ey vaút-i kÀn arúa üzerine olan nevme denir. (subÀt)(subÀt)(subÀt)(subÀt) FurÀt vezninde sene gibi ibtidÀ-
yı nevme denir yÀòÿd muùlaúÀ istirÀóat-ı bedeni mÿcib olan nevme denir. 

 
  
327 Eb baba ümm ana oàlanlar benín 
 Bint kızdır hem analar ümmehÀt 
 
(eb)(eb)(eb)(eb) VÀlid gibi babaya denir FÀrisíde peder derler eb lafôınıñ aãlı óarekÀtle 

ebÿdur vÀv haõf olunmuşdur cemèi ÀbÀ ve ebÿn gelir (ve eb) (ve eb) (ve eb) (ve eb) lafôı ãÀóib maènÀsına da 
istièmÀl olunur Ebÿ’l-Òayr ve Ebÿ’l-BerekÀt ve Ebÿ Õeheb miållü künyelerde oldıàı 
gibi. (ümm)(ümm)(ümm)(ümm) VÀlide gibi anaya denir FÀrisíde mÀder derler ve her nesnenin aãlına ve 
èimÀdına denir ümmü’l-kitÀb ve ümmü’l-úurÀ gibi. (benín)(benín)(benín)(benín) ve benÿn ibn lafzınıñ 
cemèidir esbÀb vezninde (80(80(80(80))))    ebnÀ gibi ibn veled zekÿre denir FÀrisíde pÿr ve püser 
denir Türkíde oàul derler ve bu ibn lafôınıñ aãlı fetóateynle benev yÀòÿd benídir vÀv 
yÀòÿd yÀ-i haõf olunmuşdur ve bir nesneye mülÀzemeti ve bir emre keåret òiømeti ve 
müdÀvemeti olan kimseye bi’l-iøÀfe ibn ıùlÀú olunur ibnü’l-óarb ve ibnü’s-sebíl gibi. 
(bi(bi(bi(bint)nt)nt)nt) Đbne gibi úıza denir cemèi benÀt gelir FÀrisíde duòter derler. (ümmehÀt)(ümmehÀt)(ümmehÀt)(ümmehÀt) 
Hemzeniñ øammı ve mím-i müşeddeniñ fetóiyle ümm lafôınıñ cemèidir ümmÀt gibi 
èaliyy úavl ümmehÀt õÿy-èuúÿle ümmÀt-ı behÀèime maòãÿãdur. 

 
328 Zerè ekmek nebt bitmekdir daòı 
 Necm olmuşdur çemen otdur nebÀt 
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(zerè)(zerè)(zerè)(zerè) Ferè vezninde tarlaya toòum ãaçmaú maènÀsınadır ki ekin ekmek taèbír 
olunur hemzeniñ kesriyle ezderÀè gibi ekilmiş ekine mezrÿè maènÀsına sefíne 
vezninde zeríèe denir. (nebt)(nebt)(nebt)(nebt) Sebt vezninde ot bitmek maènÀsınadır ve nebt nebÀt 
maènÀsına ism-i cinsde olur yerde biten her nesneye denir. (necm)(necm)(necm)(necm) Recm vezninde 
çimene ve sÀúı olmayub úavun ve úarpuz òıyÀr köküni yere yayılıp münbasiù olan 
nebÀta denir ve yıldıza denir nitekim  úıtèa-i semÀviyyede geçdi. (nebÀt) (nebÀt) (nebÀt) (nebÀt) NevbÀt 
vezninde ism-i cinsdir yerde biten her nesneye ıùlÀú olunur baède sÀúıolmayanda 
belki óayvanÀt meèkÿli olan otda aèref olmuşdur FÀrisíde keyÀh derler.  

 
329 Yemm u ùam oldı deñiz úamúÀm hem 
 Sebó yüzmektir gemiler sÀbióÀt  
 
(yemm)(yemm)(yemm)(yemm) YÀnıñ fetói ve mímiñ teşdiyle deñize denir baór gibi FÀrisíde deryÀ 

derler. (ùamm)(ùamm)(ùamm)(ùamm) TÀnıñ kesri ve mímiñ teşdidiyle vezninde ùam gibi deryÀya denir 
èaliyy úavl derin ve engin ãu üzerinde yüzmek maènasınadır FÀrisíde şÀveríde derler. 
(sÀbióat)(sÀbióat)(sÀbióat)(sÀbióat) SÀbióanın cemèidir sÀbióa sefineye ıùlaú olunur sÀbióÀt sefain maènÀsına ki 
gemilerdir.  

 
330 äatmaú almaútır şirÀ eødÀddan  
 Dindi úaùèí ãatmaàa beyèu betÀt 
 
(şirÀ)(şirÀ)(şirÀ)(şirÀ) Şínıñ kesri ve elifiñ nedi ve kesriyle bir nesneyi ãatub almaú maènÀsına 

ve bir metÀèı ãatmaú maènÀssına olmaàla øıd olur zírÀ bir şeye mÀlik olmaú ve 
mlknden iórÀc itmek maènÀnıñ müteúabilíndir maènÀnıñ mezbÿrunda iştirÀ´ lafôı da 
şırÀ gibidir. (beyèu betÀt)(beyèu betÀt)(beyèu betÀt)(beyèu betÀt) Bir metÀèı úaù èıí ãatmaàa denir ki bÀy èile müşteri 
beyninde muvÀøÀèa yÀòÿd meòirlik olmaya zírÀ beyèu bÀnıñ fetói ve yÀnıñ 
sükÿnuyla ãatmaú maènÀsınadır. (betÀt) (betÀt) (betÀt) (betÀt) æebÀt vezninde úaùè maènÀsına maãdardır büt 
ve bütte gibi baèøen ism-i fÀèil maènÀsına olur ki úaùè demekdir ve baèøen mefèül 
maènÀsına olur burada iki maènÀya da óaml-i cÀèizdir.  

 
331 Ol güzel òuyla pesendíde şiyem  
 Kun bi òusni’l-òulú memdÿhu’ã-ãıfÀt 
 
MıãrÀè-ı evvel åÀníniñ tefsiridir. (kun)(kun)(kun)(kun) Fièl-i nÀúısã olan kÀn fièlinden emr-i 

muóÀtabdır ismi taótında müstetir ente øamíridir. (òusni’l(òusni’l(òusni’l(òusni’l----òulú) òulú) òulú) òulú) Terkíbinde bÀ-i 
mÿlÀsebe yÀhÿd sebebiyyedir. Kunuñ òaberi olan memdÿóa müteèalliúdir iøafet-i 
ãıfatıñ mevãÿfe iøafeti úabilíndendir bi’l-òulúu’l-óüãn maènÀsına. (òulú)(òulú)(òulú)(òulú) ÒÀnıñ 
øammı ve lÀmıñ sükÿnuyla. (òulú)(òulú)(òulú)(òulú) Øammeteynle òÿy maènÀsınadır ki ùabève àarize 
ve seciye ve òalife ve diden ve şanşane ve èaríkedaòı denir FÀrisíde nehÀr ve sirişt ve 
meniş derler. (memdÿòu’s(memdÿòu’s(memdÿòu’s(memdÿòu’s----ãıfÀt)ãıfÀt)ãıfÀt)ãıfÀt) Terkíb iøafesinde memdÿóunuñ òayr- menãÿbdur 
medó ve taósín olunmuş maènÀsına. (ãıfÀt) ãıfÀt) ãıfÀt) ãıfÀt) äıfÀtıñ cemèidir ãıfÀt bir kimseniñ õÀtıyla 
úaèim olan maènÀya ıùlÀú olunur èilm ve óilm ve óa òayr- menãÿbidir medó ve taósín 
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olunmuş maènÀsına. (ãıfÀt)(ãıfÀt)(ãıfÀt)(ãıfÀt) äıfÀtıñ cemèidir ãıfÀt bir kimseniñ õÀtıyla úaèim olan 
maènÀya ıùlÀú olunur èilm ve óilm ve óayÀ ve tevÀzÿ ègibi. (pesendíde)(pesendíde)(pesendíde)(pesendíde) FÀrisídir 
taósín olunmuş şey maènÀsına. (şiyem)(şiyem)(şiyem)(şiyem) Şínıñ kesriyle òÿy maènÀsına olan şímeniñ 
cemèidir taúaddüm eden melÀèike-i kirÀm èalehimü’s-selÀma denir yÀòÿd ùavÀèíf-i 
melÀèike-i kirÀmdan nezè-i ervÀóa müvekkil olup ervÀó-ı müèminín ile cennet ve 
ervÀh-ı küffÀr ile caóme-i sebú ve emr-i åevÀbı ve èiúÀbı tedbir eden melÀi´kedir. 

 
 

332 (81(81(81(81))))    Ádem ol sen de çalış öğrenmege  
        Çünki taèlim-i ilÀhídir lugÀt 
 
NÀzım-ı niórír beyt-i dil-peõir ile ve èilm-i Àdemü’l-esmÀ-i küllehÀ nass-ı 

celilíniñ mefhÿm-ı cezíline ímÀ ve nevè beni-Àdemiñ taèlim ve taèlimine eşadd-i 
ihtiyÀc ile muhtÀc oldıàı èilm luàatıñ faøl ve meziyyesine tenbíhe ve rifèat-ı şanını 
inbÀ eder.  

 
FÍ MEYÁDÍNĐ’L-MAáÁZÍ UÓëURß KULLĐ’L-CĐHÁT 
 

(fí)(fí)(fí)(fí) Ôarfiyyet içündir. (meyÀdín). (meyÀdín). (meyÀdín). (meyÀdín) MeydÀnıñ cemèidir meydÀn selmÀn 
vezninde ãaórÀ-yı vÀsıèa maènÀsınadır  ki vüsèatlüce èarãaya denir. (maàÀzí)(maàÀzí)(maàÀzí)(maàÀzí) MaàzÀ 
kelimesiniñ cemèidir aèdÀ ile ceng ve kıùÀl idecek maóaller mÿraddır. (uódurÿ)(uódurÿ)(uódurÿ)(uódurÿ) DÀd-ı 
muèceme ile àaybet mÀkabili olan huøÿrdan emr-i hÀøır cemè-i müzeúker-i 
muòÀtabdır yÀòÿd mühmele ile bir nesneniñ eùrÀfınıióÀta ve istièÀb maènÀsına olan 
óaãrdan cemè-i muòÀtabdır. (kulli(kulli(kulli(kulli’’’’llll----cihÀt)cihÀt)cihÀt)cihÀt) Đøafetle eùrÀf ve civÀnıñ cemièsini 
demekdir zírÀ kul kelimesi elfÀz-ı èumÿmdandır cemèi eczÀnıñ şümÿl ve istiàrÀúına 
delÀlet ider. (cihÀt)(cihÀt)(cihÀt)(cihÀt) Címiñ kesriyle semt ve ùaraf maènÀsına olan cehtiñ cemèidir bu 
èüvÀnda beraèÀt-ı istihlÀl vardır zírÀ bu úıùèada emr-i àazÀda elzem olan baèøı 
nesneleriñ luàatı õikr olunur.  

 
 

333 Atludur fÀris feres cebhe cemÀle òayl at  
Her gelicidir yaúın yaèni  úaríbun kullu Àt  
 
 

(fÀris)(fÀris)(fÀris)(fÀris) Atluya denir rÀkibü’l-fers maènÀsına ki at nev èine binen kimse 
olacaúdır ve èale’l-èumÿm at ve úatır ve óımÀr maúÿlesi bütün ùırnaúlı óayvÀnlara 
rÀkib olana da ıùlÀú olunur. (feres) (feres) (feres) (feres) Fetóateynle at nevèine denir erkegine ve úısraàına 
şÀmildir baèøı èArab úısraàa ferse derler hÀ ile cemèi efrÀs ve firÿs gelir. (cebhe)(cebhe)(cebhe)(cebhe) 
Címin fetói ve bÀnıñ sükÿnuyla feres gibi at nevèine denir. (cemÀle)(cemÀle)(cemÀle)(cemÀle) Címín øammıyla 
at sürüsünden bir bölüge ıùlÀú olunur. (òayl)(òayl)(òayl)(òayl) Leyl vezninde at sürüsüne denir 
cemÀèat-ı efrÀş maènÀsına ism-i cemèdir lafôından müfredi yoúdur uòayl atlı èaskere 
denir Ve minhü úavlühüm cÀ’eti’l-òaylü kesseyli FÀrisíde ata esb ve yek-rÀn derler. 



 140 

(karíbun kullu at)(karíbun kullu at)(karíbun kullu at)(karíbun kullu at) Her gelici nesne yaúındır maènÀsına olan kullu Àtúarib kaøiyye-i 
meşhÿresiniñ òaberini mübtedÀsı üzerine taúdím ile sebkini taèbírdir bu ùaúdím and-
ul-hayÀt cÀèiz degil ise de nÀzımıñ maúsÿdı terkibden úaùè-ı naôar-ı müfredÀt 
maènÀsını beyÀndr ve øaruret-i vezn ve kÀfiye içün manôÿmelerde bunuñ emåÀli keår 
ve rÀygÀndır kullu kelimesi medòÿliniñ efrÀdınıñ èumÿmıçündür. (Àt)  (Àt)  (Àt)  (Àt) ĐtyÀndan ism-i 
fÀèildir gelici maènÀsına FÀrisíde Àyende derler aãlı fÀèil vezninde Àtídir. ÚÀø gibi 
aèlÀl olındı. (úaríb)(úaríb)(úaríb)(úaríb) Cebíb vezninde baèíd muúÀbilidir ki Türkíde yaúın taèbír olunur. 
FÀrisíde nezdík derler. Nitekim yÀ úÀfiyesinde gelir. 

 
334 At şitÀbiyle úoşarken òaşlamaú êabó oldı çün 
 Düşmene ãalıcı atları àuzÀtıñ èÀdiyÀt 
 
(êabó)(êabó)(êabó)(êabó) Medó vezninde ve (êubÀó)(êubÀó)(êubÀó)(êubÀó) àurÀb vezninde maãdarlardır. at úısmı 

sürèatle segirdüb úoşarken nefesinde hÀãıl olan ãavtdır ki o maúÿle ãavtlara Türkíde 
harlatı ve òaşlamak taèbír olunur. (şitÀb)(şitÀb)(şitÀb)(şitÀb) KitÀb vezninde FÀrisídir sürèat maènÀsına. 
(èÀdiy(èÀdiy(èÀdiy(èÀdiyÀt)Àt)Àt)Àt) Segirtmek ve úoşmaú maènÀsına olan èadÿdan ism-i fÀèil cemè-i 
müèenneådir èumÿmen segirdici óayvanÀta vaãf olur lÀkin ve’l-èÀdiyÀt sÿre-i 
celílesinde àuzÀt-ı mevcÿdíniñ aèdÀ-yı dín üzerine óamle ve hücÿm ile segirdüb 
ãaldıran atları murÀd oldıàıçün nÀôım-ı taórír taòãísle tefsíre işÀret buyurdı. 
maúÿlesinden 

 
335 Hem muàírÀt atları àÀret-gerÀn düşmeniñ 
 Ôír-i naèlından kıàılcımlar ãaçanlar mÿriyÀt 
    
(muàírÀt)(muàírÀt)(muàírÀt)(muàírÀt) Nehb-i emvÀl yÀòÿd úaùl ve nüfÿs yÀòÿd sebí ve istirúÀú úaãdıyla 

cÀnib-i aèdÀba baètete (82(82(82(82))))    duòÿl ve fecÀ´et-i vuãÿl ile baãúın etmek maènÀsına olan 
ÀàÀreden ism-i fÀèil cemè-i müèenneådir sürèat ve şitÀbla gidip baètete aèdÀyı baãmaú 
maènÀsına olan ÀàÀre óaúíúatde ehl-i òuyÿl olan FÀrslarıñ fièli ise de fièl-i mezbÿruñ 
óuãÿlinde atlar eèammda olmaàla isnÀd-ı mecÀzı ùaríúiyle àuzÀtıñ fereslerine isnÀd 
olundı fÀ fehm. (àÀret(àÀret(àÀret(àÀret----gerÀn)gerÀn)gerÀn)gerÀn) ÁàÀre edici kimseler demekdir zírÀ àÀret ÀàÀreden ism-
i masdardır ùÀèat iùÀèatden ism-i maãdar oldıàı  gibi. (ger)(ger)(ger)(ger) Lafôı kÀf-ı FÀrisíye ile edÀt 
ism-ı fÀèildir elif ile nÿn FÀrisíde edÀt-ı cemèdir. (mÿriyÀt)(mÿriyÀt)(mÿriyÀt)(mÿriyÀt)    Çaúmaú ùaşı 
maúÿlesinden ateş çıúartmaú maènÀsına olan írÀdan ism-i fÀèil cemè-i müèenneådir 
àuzÀt muvahhidiniñ feresleri seyr-i seríè ile giderken naèllarınıñ altından şerÀre ve 
úıàılcım çıúardıúlarından mÿriyÀt iùlÀú olundı. (zír)(zír)(zír)(zír) FÀrisíde taót maènÀsınadır. 

 
336 äoy olanlardır ciyÀd u üç ayaàın tam baãub 
 Bir ayaàıñ ùırnaàı üzre ùuranlar ãÀfinÀt 
 
(ciyÀd)(ciyÀd)(ciyÀd)(ciyÀd) Címiñ kesriyle eşkini güzel ve segirtmesi aèlÀ ãay at maènÀsına olan 

cevÀdıñ cemèidir. (ãÀfinÀt)(ãÀfinÀt)(ãÀfinÀt)(ãÀfinÀt) Üç ayaàını tamam baãub bir ayaàınıñ ùırnaàını dikici at 
maènÀsına olan ãÀfiniñ cemèidir maãdarı úuèÿd vezninde ãufÿndur bu òaãlet-i at 
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úısmında òiãÀl-i memdÿóedendir ekåeriyÀ èArÀb òuleãve kehíl taèbír olunan ãoy atlar 
da olur èÀme-i nesò Nuhbe’de bu maúÀmda ãoy olanlardır ciyÀd ve üc ayaàın 
úaldırub bir ayaàıñ ùırnaàı üzere dönenler ãÀfinÀt vÀúiè olmuşdur lÀkin èÀme-i kütüb-
i luàate ve sÿre-i äÀdèda Đz èuriêa èaleyhi bilÀşiyyi’ã-ãÀfinÀti’ciyÀdi Àyet-i celílesiniñ 
tefsírinde aúvÀl-i müfessirine muòÀlefetden başúa ôÀhir-i emn-fehm olan maènÀ 
maóall úabílinden olmaàla beyt-i mezbÿrda maóv ve iåbÀt vÀkiè oldı. 

 
337 Erkek at oldı óıãÀn u óıcr u remke úısraàı 
 Mühr ùaydır atların yügrükleridir sÀbióÀt 
 
(óıãÀn)(óıãÀn)(óıãÀn)(óıãÀn) KitÀb vezninde erkek ata denir ki ayàır olacakdır yÀòÿd ãoy olmaàla 

her úısraàa çekilmeyüb cins úıãraúlara çekilen ayàır ata denir. (óıcr)(óıcr)(óıcr)(óıcr) ÓÀnıñ kesri ve 
címiñ sükÿnıyla düvel içün ittiòÀõ olunan úıãraàa denir. (remke)(remke)(remke)(remke) FeteóÀtle bu daòı 
düvel içün ittiòÀõ olunan úsraú ata ve bÀr-gíre denir. (mühr). (mühr). (mühr). (mühr) Mímiñ øammı ve hÀnıñ 
sükÿnıyla at úısmınıñ veledine denir ki ùay taèbír olunur müèenneåde mühre denir. 
(sÀbióÀt)(sÀbióÀt)(sÀbióÀt)(sÀbióÀt) SÀbeóeniñ cemèi olaraú seriè-üs-seyr yükrek atlara denir ve deryÀda sebó 
edip yüzen sefinelere ıùlÀú olunur ve yügrek atlara sevÀc daòı denir. 

 
338 Úalúıñız aèdÀya mızraàile siz ey atlular 
 Eyyuha’l-fursÀñ úÿmÿ li’l-eèÀdí bi’l-úınÀt 
 
MıãrÀ-ı evvel åÀníniñ tefsír ve tercümesidir. (eyyuha’l(eyyuha’l(eyyuha’l(eyyuha’l----fursÀn)fursÀn)fursÀn)fursÀn) Terkíbinde ey 

ism-i müfred mübhem ve bí-óasebi’z-zÀhir-i münÀdÀdır çünki maèrif bi’l-alÀm ile 
mevãÿf olan ey kelimesinden óarf-i nidÀnıñ óaõfı cÀèizdir hÀ óarf-i tenbíhdir. (fursÀn)(fursÀn)(fursÀn)(fursÀn) 
Atlu ve binici maènÀsına    olan fÀrisiñ cemèidir fevÀris gibi. (úÿmÿ)(úÿmÿ)(úÿmÿ)(úÿmÿ) ÚıyÀmdan emr-i 
óÀøır cemè-i  müõekker-i muòÀùabdır úalúıñ demekdir. (li’l(li’l(li’l(li’l----eèÀdí)eèÀdí)eèÀdí)eèÀdí) lafôında lÀm taèlíl 
içündir eèÀdí hemzeniñ fetóiyle düşmen maènÀsına olan èadüvvüñ cemèi olan 
aèdÀnıñ cemèidir pes eèÀdí cemèü’l-cemèdir ve èibÀrede taúdír-i muøÀf ile úÿmÿ’l-
óarebetü’l-eèÀdí demekdir. (bi’l(bi’l(bi’l(bi’l----úınÀt)úınÀt)úınÀt)úınÀt) lafôında bÀ muãÀbaóat içündür úınÀt úÀfıñ 
fetóiyle mızraàa denir rümó gibi cemèi úınvÀt gelir feteóÀtle ve tÀnıñ óaõfıyla úınÀ 
gelir óıãÀ ve mihÀ gibi. 

 
339 Tengdir bu vÀdi-yi nÀ-reftede at oynamaz 
 Kim didi Vehbí koşup da kendiñi meydÀna at 
 
(teng)(teng)(teng)(teng) Ceng vezninde FÀrisídir ùar yine denir mekÀn-ı øıyyíú maènÀsına (vÀdi)(vÀdi)(vÀdi)(vÀdi) 

Ùaàlar ve tepeler arasında olan ùaracıú yerlere denir ki dere taèbír olunur. (nÀ(nÀ(nÀ(nÀ----refte)refte)refte)refte) 
Lafôında nÀ FÀrisíde edÀt-ı (83(83(83(83))))    nefydir. (refte). (refte). (refte). (refte) Hefte vezninde FÀrisíde gitmek 
maènÀsına olan reftenden ism-i mefèÿldür vÀdi-yi nÀ-refte ùaríú-i àayr-ı sülÿke gibi 
işlek ve cÀdde olmayan vÀdi ve ùaríú maènÀsınadır nÀôım-ı nÀdire kÿy-ı üslÿb-ı bediè 
üzere olan naôm-ı muèciz edÀsını ãaèbü’l-meÀl olub sÀèir ehl-i naômıñ esb-i 
fikrlerine ruòãat-ı cevelÀn verilmeyen minhÀc üzere oldıàını nefsinde ãaèbü’l-meslek 
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olub at oynamayan vÀdi-i nÀ-refteye teşbíh ile istièÀre-i mekniyye ve teng ve ùarlıàı 
nisbetle istièÀre-i taòyíliyye iètibÀr ve taódíå nièmeti müteøammın faòriyye ile 
manôÿme-i meràÿbesine óaåå ve teràíb-i ùaríúini iòtiyÀr eyledi fe’allÀhü dürre. 

 
 
 MÁ CEVÁBU’L-ÓUMÚ áAYRE SÜKßT 
 
(mÀ)(mÀ)(mÀ)(mÀ) Lübs kelimesine meşÀbe olan mÀdır. (cevÀb)(cevÀb)(cevÀb)(cevÀb) äevÀb vezninde suèÀliñ 

ãordıàı şey maúÀbilinde írÀd olunan kelÀm maènÀsına merfÿè olaraú mÀ kelimesiniñ 
ismidir. (óumú)(óumú)(óumú)(óumú) ÓÀnıñ fetói ve mímiñ kesriyle òuşn vezninde ãıfatdır òafífü’l-èaúl 
aómaú ve oàuz kimse maènÀsına cevÀbıñ muøÀf-ı ileyhidir. (àayr)(àayr)(àayr)(àayr) Òayr vezninde alÀ 
maènÀsına iåtisnÀ içündür mÀ kelimesiniñ òaber olmaú üzere menãÿbdur. (sükÿt)(sükÿt)(sükÿt)(sükÿt) 
Úuèÿd vezninde òÀmÿş olmaú maènÀsınadır ki terk-i kelÀmdan èibÀretdir Türkíde 
ãuãmaú taèbír olunur. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ aómaú olan kimseniñ suèÀline sükÿtdan mÀèid-i ecvÀb baãıp 

yoúdur zírÀ aómaúıñ yÀ suèÀli beyhÿdedir yÀòÿd úÀbil-i fehm oldıàından cevÀbına 
taãaddí beyhÿdedir. 

 
340 Balıàıñ adı semek hem daòı óuvvet 
 Götüricisi zemíni behmÿt 
 
(semek)(semek)(semek)(semek) Fetóateynle balıúdır cemèi kesreyn ile simÀú gelir. (óuvve(óuvve(óuvve(óuvvet)t)t)t) mülÿk 

Úuvvet vezninde bu daòı balıàıñ ismidir cemèi óítÀn ve aóvÀt gelir. (behmÿt)(behmÿt)(behmÿt)(behmÿt) BÀ-i 
muvaóóideniñ fetói ve hÀnıñ sükÿnı ve mímiñ øammıyla dünyÀyı götüren balıàıñ 
ismidir ve bÀ-i muvaóóide bedeline yÀ-i meåennÀt-ı taótiyye ile yehmÿt vÿzÿn-ı 
mezbÿr üzere belhÿt-ı óÀmil-i arø olan balıàıñ ismidir Vehb bin Münebbeh 
óaøretlerinden rivÀyet olunan eåeriñ icmÀli budur ki Óaú Cell ü èAlÀ óaøretleri 
yerleri òalú itdikde müteúarrer olmayub sefíne gibi óareket ederdi pes bir èaôímü’l-
cüååe mülk òalú edip emr eyledikde yeriñ altına girüb omuzları üzerine alub yeri ùuta 
mülk-i mezbÿr daòı meèmÿr oldıàı üzere edip bir elini maşrıúdan bir elini maàribden 
çıúarub yeri eùrÀfından ùutdı lakin ayaúları úarÀr idecek maóall olmamaàla AllÀh 
TaèÀlÀ yaúub aómerden bir ãaòre-i èazíme òalú edip ol ãaòreyi mülk-i mezbÿruñ 
úademini taótına vaøè buyurduúda ãaòra-i mezbÿreniñ daòı cÀy-ı úarÀrı olmamaàla 
CenÀb-ı BÀrí bir èazímü'l-cüååe öküz òalú eyledi ve emr-i Óaúú ile ol åevr-i èaôím 
yaúub aómerden olan ãaòre-i èazímeyi arúası üzere aldı ol öküzüñ ismi KeyÿåÀ 
öküzüñ daòı pÀyları cÀy-gír-i úarÀr olmamaàla CenÀb-ı ÒÀlıúu’l-êab ve’l-nÿn bir 
èaôímü’l-vücÿd balıú òalú eyledi kemÀl mertebe büyüklügünden ve gözleriniñ şuèle 
ve lemeèÀnından kimse naôar etmege úÀdir olamaz óattÀ rivÀyetde vÀrid oldı ki 
dünyÀda olan deñizler óÿt-ı mezbÿrıñ burnunuñ bir deligine vaøè olunsa bir ãaórÀ-i 
èaôímede olan dÀre-i òardal úadar ancaú olurdı AllÀh TaèÀlÀ ol balıàa öküzüñ 
ayaúları altında ùur diye emr eyledi ol óÿtıñ ismi behmÿtdur ve ol óÿta úarÀr-gÀh 
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olmaàçün bir baór-i èazím òalú eyledi ve ol baòriñ taótında hevÀ ve hevÀ taótında 
ôÿlemÀt òalú edip bunlarıñ taótında èilm-i maòlÿúÀt münúaùè olmaàla mÀverÀsın 
úÀdir-i òallÀúdan àayrı kimse bilmez èazízim. 

 
 
341 Úorúma hem úorúudıcıdır rehbÿt 
 Raòm idici vü teraóóum raómÿt 
 
(rehbÿt)(rehbÿt)(rehbÿt)(rehbÿt) RÀnıñ ve hÀnıñ fetóalarıyla melekÿt vezninde úorúmaú maènÀsına 

olan rehbden úorúmaú maènÀsına ismdir ve nÀôım-ı nióríriñ neyÀnına göre rehbÿt 
merhÿb gibi ism-i fÀèil maènÀsına da gelir úorúudıcı demek (84(84(84(84))))    olur lÀkin úÀmÿsda 
taãríó olunmamışdır. (raómÿt)(raómÿt)(raómÿt)(raómÿt) Melekÿt vezni üzere bir kimseyi esirgemek ve riúúat 
ve şefúat eylemek maènÀsına olan raómet ve meróametden mübÀlaàayı mutaøammın-
ı ismdir ve bu raómÿt lafôı rehbÿt laføına müzdevic ve muúarrer olarak istièmÀl 
olunup münferiden istièmÀl olunmaz rehbÿt òayr mın raómÿt miål-i sÀèirinde oldıàı 
gibi en maèa’l-fièlü’l-cehÿl ile mü’evveldir en terhebe òayr min en teraóóum 
demekdir yaèni seniñ óavãalañ şefúat ve meróamete müteóammil olmamaàla saña 
iósÀn ùaàyÀnına bÀèiå olmaúdan nÀşí dÀèmÀ òavf  ve òaşyet üzere olmaú óÀliñe 
óusbÀndır ve işbu rehbÿt ve raómÿt ve melekÿt ve ceberÿt ve lÀhÿt ve ùÀàÿt 
meåellüler ehl-i luàÀtıñ ekåeri èindinde maãdar maènÀsı müfíd-i ismdir ve baèøı 
èindinde maãdardır ve bu raómÿt lafôı ism-i fÀèil maènÀsına raóm edici maúÀmında 
istièmÀl olunmaú úÀmÿsdan müstebÀn degildir nÀôım-ı niórír rehbÿt ile raómÿtı ism-i 
fÀèil maènÀlarında istièmÀl olunmasını emhÀt-ı sÀèirede vÀúıf olmaú ôann-ı àÀlibdir. 

 
 
342 Pek tevÀøuèda òuşÿè ile òuêÿè 
 ÙÀèata ùÿl-i úıyÀm oldı úunÿt 
 
(òuşÿè)(òuşÿè)(òuşÿè)(òuşÿè) Úuèÿd vezninde bir kimse kendi nefsini õelíl ve alçaú èad edip 

tevÀøuè ve øarÀèet eylemekden èibÀretdir. (òuêÿè)(òuêÿè)(òuêÿè)(òuêÿè) Òuşÿè vezninde ve mürÀdifidir ve 
èaliyy úavl òuêÿè aèøÀ ve cevÀrióle tevÀøuè ve inúıyÀda òuşÿè-ı ãavt ve baãr ile 
teõellül ve istikÀnete maòãÿãdur. (úunÿt)(úunÿt)(úunÿt)(úunÿt) Kuèÿd vezninde ùÀèat ve èibÀdet eylemek 
maènÀsınadır ve úıyÀm-ı ùavíl maènÀsınadır ve duèÀ eylemek maènÀsınadır ãalavat-ı 
vitire úunÿt ıùlÀúı sÀèir namÀzdan ziyÀde duèÀyı müştemel ve óÀví oldıàıçün yÀòÿd 
ùÿl-ı úıyÀmı müştemel oldıàıçündür ãalavat ve vitirde oúunan duèÀya da úunÿt denir 
ĐyyÀke naèbüdü ve leke nüãalli ve nescüdü kelimeleriyle aúãı àÀyetü’l-òuøÿè olan 
èibÀdeti ve ãalÀtı ve secdeyi AllÀh TaèÀlÀèya taòãíãi mutaøammın oldıàıçün. 

 
343 Mütecebbir mütekebbir gibidir 
 Kibre cebbÿre dinür hem ceberÿt 
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(mütecebbir)(mütecebbir)(mütecebbir)(mütecebbir) Tecebbürden ism-i fÀèildir. (mütekebbir) (mütekebbir) (mütekebbir) (mütekebbir) Mütecebbir vezninde 
ve mürÀdifidir bu ãıfatlar ile aèbÀddan birisi vaãflansa óaúúında õemíme ve úadeódir 
zírÀ murÀd-ı kibr ve naòvetdir ki òod-bín ve òod-pesend olub herkes èindinde lÀ-şey’ 
mesÀbesinde ve nüfÿs-ı zÀèide eşòÀã bí-fÀèide óükmünde olmaàla ãıfÀt-ı 
şeyùÀniyyeniñ aòbaå ve aúbaóile mevãÿf demekdir ammÀ vÀcib-i TaèÀlÀ óaøretleriniñ 
ceberÿt ve kibriyÀsı óavãala-i èaúldan bírÿn olmaàla hemÀn cabbÀr ve mütekebbir 
olmadıàına    ve èaôamet ve kibriyÀ-zÀd-ı celíline muòtaãã oldıàını iètiúÀd etmek 
vÀcibdir. (cebbÿre) (cebbÿre) (cebbÿre) (cebbÿre) Címiñ ve bÀ-i müşeddedeniñ øammeleriyle ve címiñ fetói ve bÀ-i 
müşeddedeniñ øammeleriyle. (ceberÿt)(ceberÿt)(ceberÿt)(ceberÿt) Melekÿt vezninde ve címiñ øammı ve bÀnıñ 
fetóiyle mübÀlaàayı mutaøammın maãdarlardır èaôamet ve celÀlet maènÀsına FÀrisíde 
büzürg Türkíde ululuú taèbír olunur. 

 
344 èĐzzet ü salùanat u memlekete 
 Didi aãóÀb-ı feãÀóat melekÿt 
    
(melekÿt)(melekÿt)(melekÿt)(melekÿt) èÁôamÿt vezninde úahr ve àalebede istièmÀl olunan èizzet 

maènÀsına ve úudret ve saùvetde istièmÀl olunan salùanat maènÀsına bir nesneye 
istibdÀd ve istiúbÀl vechi üzere mutaãarrıf olaraú mÀlik olmaú maènÀsına olan mímiñ 
fetói ve lÀmıñ óarekÀt-ı åelÀåeyle memeleket maènÀsına ıùlÀú olunur işbu melekÿt 
lafôı aãóÀb-ı feãÀóat olan èArab èArabü’l-lisÀnında bu maèÀni-i åelÀåede 
müstaèmeldir ve ehl-i taókík èindinde èÀlem-i ôÀhire èÀlem-i şehÀdet ve èÀlem-i óalú 
ve èÀlem-i mülk denir ve èÀlem-i bÀùına èÀlem-i àayb ve èÀlem-i emr ve èÀlem-i 
melekÿt ıtlÀú olunur ve işbu melekÿt ve ceberÿt ve rahbÿt ve rehbÿt ve èazamÿt 
maúÿlesinde vÀv ve tÀ-i mübÀlaàa içün zÀ´idedir pes melekÿt mülk-i èazím 
maènÀsınadır ve úıss-ı èaleyh. 

 
345 ÇÀh-ı BÀbil’de olan iki melek  
 Biri HÀrÿt u birisi MÀrÿt 
 
( HÀrÿt u MÀrÿt)( HÀrÿt u MÀrÿt)( HÀrÿt u MÀrÿt)( HÀrÿt u MÀrÿt) ÙÀlÿt vezninde nÀsiè-i ibtilÀ ve ãaórÀ ile muècize beynini 

temyíz-i óükmiçün inzÀl olunan (85(85(85(85)))) iki melegiñ ismleridir zírÀ óaøret-i SüleymÀn 
èaleyh-is-selÀmdan ãoñra sióre fen-i siórden ebvÀb-ı àaríbe istinbÀù edip siór ile 
muècize beynini farú ve temyíze muútedir olmayan kimseler meyÀnında daèvÀ-yı 
nebvet ile òalúı iølÀle meşàÿl olmuşlar idi AllÀh TaèÀlÀ bu iki melegi inzÀl buyurdıàı 
nÀse taèlím-i siór itmekle saóre-i keõõÀbınıñ temvíhÀt-ı bÀùılalarına firífte ve maàbÿn 
olmayub óín-i iútiøÀda maèÀrıøaya iútidÀr ve siór ve füsÿn teşebbüå-i esbÀb ve 
müzÀvele-i Àlet sebebiyle nüfÿs-ı òabíåeden istimdÀd ve taèlím  cereyÀnıyla 
maòlÿúdan müstefÀd-ı muècize ise bu úuòlÿúdan müstefÀd-ı muècize ise bu 
úuyÿddan èÀrí olaraú ancaú te´yídir bÀní ve tevfíú-i sübóÀnı olmasın iètiúÀd edip 
saèÀdet-i dÀreyn ile bir murÀd olalar. (çÀh)(çÀh)(çÀh)(çÀh) FÀrisídir úuyu maènÀsınadır bi´r gibi. 
(BÀbil) (BÀbil) (BÀbil) (BÀbil) BÀùıl vezninde eyÀlet-ı èIraúda belde ismidir Dicle ve FırÀt nehirleri úurbunda 
vÀúièdir selefde mülÿk-ı KenèÀniyen maúarrı olup Nemrÿd-ı merdÿd óaøret-i 
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ĐbrÀhím  ãalavÀtu’l-lÀh ve selÀma èalÀ nebínÀ ve èaleyh òaøretlerini evrÀda nÀre-i ilúÀ 
eyledigi mervídir nÀôım-ı niórír bu iki melek BÀbil’dedir yaèni arø-ı BÀbil’de bir 
úuyuda maóbÿslardır dedigi muãarraó ve muúarrerdir.  

 
346 Óıúd u øıàn oldı óasÿduñ kini  
 Şaòã-ı maósÿda dinürmüş me´nÿt  
 
(óı(óı(óı(óıúd)úd)úd)úd) ÓÀnıñ kesri ve fetói ve úÀfıñ sükÿnıyla úalbde imsÀk ve iòfÀ olunub 

icrÀsına fırãat gözedilen gizlü àayza denir ki kin denilir cemèi ióúÀd ve óuúÿd gelir 
ve keåirü’l-óıúd olan kimseye óuúÿd denir óaúÿd vezninde andan deve kinlü taèbír 
ederler. (øıàn)(øıàn)(øıàn)(øıàn) ëÀdıñ kesri ve àayn-ı muècemeniñ sükÿnuyla maènÀ-yı mezbÿrda 
óıúd ile mürÀdifdir cemèi aøàÀn gelir bu óıúd ve øıàn ekåer yÀ àayrda olan faøl ve 
kemÀl ve mÀl ve menÀl zÀèil ve meslÿb olunmasını temenní eden óÀsid-i bed-endíşiñ 
fièli olmaàla óasÿduñ kini taèbír olundı. ((((meènÿt)meènÿt)meènÿt)meènÿt) Maósÿs vezninde ve mürÀdifidir ki 
mevhibe-i ilÀhiyye olan nièmetlerine óased olunmuş kimsedir. 

 
 
347 ĐftirÀ itme büht hem bühtÀn 
 Nuùúı óayretle tutulmuş mebhÿt 
 
(büht)(büht)(büht)(büht) BÀnıñ fetói ve hÀnıñ sükÿnıyla ve fetóateynle. (bühÀt) (bühÀt) (bühÀt) (bühÀt) BuùlÀn vezninde 

bir kimseniñ işlemedigi fièli yÀòÿd söylemedigi úavli isnÀd ile ifk ve iftirÀ eylemek 
maènÀsınadır. (mebhÿt)(mebhÿt)(mebhÿt)(mebhÿt) Meskÿt vezninde müteóayyir ve medhÿş olub nutúa úÀdir 
olmayan kimseye denir. 

 
 
348 Mıãùaba oturacaú yer anda 
 Yaèni dükkÀna dinürmüş óÀnÿt 
    
(mı(mı(mı(mıãùaba)ãùaba)ãùaba)ãùaba) Mímiñ kesri ve tÀnıñ fetóiyle tüccÀr dükkÀnlarında ve 

müyekkidelerde ve úahve-òÀnelerde oturacaú peyke ve seki ve büyük úapular 
aralıàında olan nişímene ve sekíye denir mímiñ fetóiyle mıãùaba àalaù-ı meşhÿrdur. 
(óÀnÿt)(óÀnÿt)(óÀnÿt)(óÀnÿt) TÀbÿt vezninde aãóÀb-ı óirfet ve erbÀb-ı ticÀretiñ sÀkin oldıàı dükkÀna denir 
cemèi óavÀnít gelir dükkÀn daòı èArabídir. 

 
 
349 LÀt u èuzzÀ dinilen butlar hem 
 Oldı şeyùÀn daòı kÀhin ùÀàÿt 
 
(ùÀàÿt)(ùÀàÿt)(ùÀàÿt)(ùÀàÿt) CÀlÿt vezninde zamÀn-ı cÀhiliyyetde èArab müşriklerinden æaúíú 

úabílesiniñ ùapdıúları lÀt ismiyle müsemmÀ olan ãaneme ve èAtfÀn úabílesiniñ 
perestiş etdikleri èuzzÀ nÀm-ı ãaneme denir ve muùlaúÀ maèbÿd-ı bÀùıl olan putlara 
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denir ve ser-gerde-i ehl-i àavÀyet olan şeyùÀn-ı laèíne ve zuèmunca àaybdan òaber 
veren fÀlcı mÀúulesi úÀhin bí-díne aèrÀf bed-Àyíne ve her bir êalÀlet şaúÀvet reèísine 
ve ehl-i kitÀbıñ müteèannidlerine ıùlÀú olunur. 

 
350 Úuvvet-i dín güzel úÿt bize 
 Úuvvet-üd-díni lenÀ nièm-el-úÿt 
 
(86(86(86(86))))    MıãrÀ-ı evvel åÀníniñ tefsíridir. (úuvvet) (úuvvet) (úuvvet) (úuvvet) Øaèf muúÀbilidir dín-i ĐslÀm ve 

ùaèÀt ve millet ve şerièat ve veraè ve taúvÀ maènÀlarınadır (lenÀ)(lenÀ)(lenÀ)(lenÀ) bize ve bizim içün 
demekdir. (nièm)(nièm)(nièm)(nièm) EfèÀl-i muvaóóidedendir ne güzel demekdir. (el(el(el(el----úÿt)úÿt)úÿt)úÿt) Óÿt vezninde 
zÀd ve õaòíreye denir murÀd-ı õaòr ahretdir. 

 
351 Genc iken diñle naãíóatlerini 
 Dime pírÀne ne şaşúın fertÿt 
 
(pírÀn)(pírÀn)(pírÀn)(pírÀn) VírÀn vezninde FÀrisíde úoca ve iòtiyÀr ve sÀl-òÿrde-i rÿzgÀr 

maènÀsına olan píriñ cemèidir. (fertÿt)(fertÿt)(fertÿt)(fertÿt) Fermÿd ve fersÿd vezninde èateh getürmüş ve 
bunamış kimseye denir yaèni ey muòÀùab şÀb-ı óín şebÀbında müsinn ve iòtiyÀr olan 
kimseleriñ pend ve naãíóatlerini úabÿl ile ve òod-bín olub iòtiyÀr kimselere maètÿh 
ve şaşúın diye ùaèn ve úadeó ile. 

 
  
CĐèTU BĐ’æ-æÁĐ ĐLEYKUM SĐèATEN LĐ-L- EBÓÁæ 
 
(ciètu)(ciètu)(ciètu)(ciètu) CÀ fièliniñ mütekellim-i vaódesidir maãdarı şey vezninde cey ve hÀ ile 

ceye ve mecí gelir. (bi(bi(bi(bi’å’å’å’å----åÀi)åÀi)åÀi)åÀi) Lafôında bÀ taèdiyye içündür åÀ óurÿf-i hicÀdan óarf-ı 
rÀbièiñ ismidir. (ileyküm)(ileyküm)(ileyküm)(ileyküm) Óarf-i cerr olan iley kelimesiyle cemè-i müõekker muòÀtab 
øÀmírinden mürekkeb olaraú size demekdir. (sièaten)(sièaten)(sièaten)(sièaten) Síniñ fetóiyle sine vezninde 
siniñ kesriyle sine vezninde vesèat ve geñişlik maènÀsınadır. ((((ve ci´tuve ci´tuve ci´tuve ci´tu)))) Fièline mefèÿl 
leh olaraú manãÿbdur. (li’l(li’l(li’l(li’l----ebóÀå) ebóÀå) ebóÀå) ebóÀå) Terkíbinde lÀm cÀre saèiye  müteèalliúdir cÀr 
maèa’l-cer ve rüsèate kelimesiniñ mefèÿl bih àayr-i ãaríhidir. (ebóÀå)(ebóÀå)(ebóÀå)(ebóÀå) Hemzeniñ 
fetóiyle bir nesneniñ güneh ve óaúíúatine ıùlÀè içün teftíş ve tefaóóuã eylemek 
maènÀsına olan baóåiñ cemèidir. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ ey şÀyeste-i òiùÀb olan maèşer-i èuúalÀ size óarf-i åÀ 

úÀfiyesinde olan úıùèa-yı Àtiyeyi götürdüm ebóÀå-ı laàviyyeyi tevsíè ve fevÀ´idi tekåír 
içün demekdir. 

 
 
352 Genç olanlar dime maènÀsına olmuş aódÀå 
 Nev-òaber almaàa da dirler imiş istiódÀå 
 



 147 

(aódÀå)(aódÀå)(aódÀå)(aódÀå) Hemzeniñ fetóiyle ekyÀs vezninde şey-i hÀdiå maènÀsına olan óadesiñ 
cemèidir umÿr-ı óÀdise maènÀsına bu iètibÀriyle insÀndan ve óayvÀndan óadíåü’s-sin 
olan genclere ıùlÀú olunur óavÀdiå gibi dehriñ nev büyÿtundan ve ôuhÿr eden veúÀyíè 
ve nevÀ´ibine denir. (istiódÀå)(istiódÀå)(istiódÀå)(istiódÀå) ĐstiòbÀr vezninde ve mürÀdifidir bir kimseden óaber 
ãormaú ve bir òuãÿãdan yeñi òaber almaú maènÀsına.  

 
353 Oldı imdÀd ùaleb itme àavÀå ile àuvÀå 
 Daòı imdÀd idiciye di muàíå ile mıàyÀå 
 
(àavÀå)(àavÀå)(àavÀå)(àavÀå) áaynıñ øammıyla. (àuvÀå)(àuvÀå)(àuvÀå)(àuvÀå) áaynıñ fetóiyle feryÀd iderek imdÀd 

istemege ve ièÀne ve nuãret ùaleb etmege denir istimdÀd ve ièÀne ve nuãrete daòı ıùlÀú 
olunur. (muàíå)(muàíå)(muàíå)(muàíå) ĐàÀåeden ism-i fÀèil bünyesiyle feryÀda yetişip meded ve nuãret idici 
kimseye denir. (mıàyÀs)(mıàyÀs)(mıàyÀs)(mıàyÀs) MidrÀr vezninde evzÀn-ı mübÀlaàadandır dÀèimÀ feryÀda 
yetişüb bíkeslere maèín ve ôahír olmaú èÀdeti olan kimseye denir. 

 
354 ĐstiàÀåe dime mefhÿmı imiş istimdÀd 
 Meded itmek daòi àavå oldı o maènÀ da àıyÀå 
 
(ist(ist(ist(istiàÀåe)iàÀåe)iàÀåe)iàÀåe) Đstifaèl bÀbından maãdardır kimseden meded ve nuãret ùaleb etmege 

denir istinãÀr ve istimdÀd gibi. (àavå)(àavå)(àavå)(àavå) áaynıñ fetói ve vÀvıñ sükÿnıyla iàÀåeden ism-i 
maãdardır müsÀèade ve muèÀvenet etmek maènÀsına. (àıyÀå)(àıyÀå)(àıyÀå)(àıyÀå) KitÀb vezninde feryÀd-
nes olup ièÀne ve nuãret etmek maènÀsına.   

 
  
355 Meclis-i meyde úadeó yoldaşına dindi nedím  
 Pek óabÀåetlü muãÀóibler idinmek aòbÀå 
 
(nedím)(nedím)(nedím)(nedím) Emír vezninde bÀde-nÿş ve ehl-i èişret olan kimseniñ muãÀóibine 

denir ki úadeó yoldaşı ve bezm-i şarÀb hem-demi taèbír olunur ve tevsiè ùaríúıyla 
muùlakÀ  muãÀhibe nedím ıùlÀú olunur. (aòbÀå)(aòbÀå)(aòbÀå)(aòbÀå) Hemzeniñ kesriyle bir kimse ùabíè 
dení ve cibiliyyeti alçaú fer ve mÀye-i murdÀr ve mekÀre-i òabíå ve bed-kÀr kimseleri 
muãÀóib ittiòÀõ edip o maúÿle-i nÀdÀn ile ülfet etmege denir. 

 
356 Cemèi õukrÀn u õukÿr oldı õeker erkekdir 
 Dindi unåÀ dişiye cemèi anıñ geldi inÀå 
    
(87(87(87(87))))    (õeker)(õeker)(õeker)(õeker) Fetóateynle insÀndan vesÀ´ir óayvÀndan erkek úısmına denir ki 

ünåi maúÀbilidir cemèi õÀllarıñ øammıyla õukrÀn ve õukÿr gelir ve õÀllarıñ kesriyle 
zekÀr ve zekÀre gelir ve úıvÀm-ı õukÿret olmaya mülÀbesesiyle Àlet-i tenÀãüle õeker 
ıùlÀú olunur. (unåÀ)(unåÀ)(unåÀ)(unåÀ) ÒunåÀ vezninde insÀndan ve àayrıdan dişi úısmına denir. (inÀå)(inÀå)(inÀå)(inÀå) 
Hemzeniñ kesriyle èunsÀ lafôınıñ cemèidir.  
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357 Úuble öpmek teveúÀn olma imiş pek müştÀk  
 Hem cimÀè itme viúÀè vu refeå ile irfÀå 
    
(úuble)(úuble)(úuble)(úuble) èUrfe vezninde taúbíl ve lesm gibi öpmek ve pÿs etmek maènÀsınadır. 

(teveúÀn)(teveúÀn)(teveúÀn)(teveúÀn) Feteóatle óayvÀn vezninde pür şebh-i ziyÀde òºÀhiş-kÀr ve arzÿ-mend ve 
müştÀú olmaàa denir ùavú vezninde tavú ve kitÀbe vezninde tiyÀke gibi. (vi(vi(vi(vikÀè)kÀè)kÀè)kÀè) 
CimÀè vezninde ve mürÀdifidir ki zen ve şevher yaèni èavret ile er beyninde olan 
muèÀmele-i izdivÀc olacaúdır ki mücÀmaèat ve müvÀúaèat ve vaùy taèbír olunur. 
(refeå)(refeå)(refeå)(refeå) Feteóatle. (irfÀå)(irfÀå)(irfÀå)(irfÀå) Hemzeniñ kesriyle cimÀè eylemek maènÀsınadır ve faóş-ı 
kelÀm sevilmek maènÀsınadır. 

 
 
358 Gebe óublÀ daòı ínÀå ùoàurmaúdır úız  
 DÀ´imÀ úız ùoàuran èavrete dirler mínÀå 
 
(óublÀ)(óublÀ)(óublÀ)(óublÀ) UnåÀ vezninde baùınında veled olan gebe òatuna denir cemèinde 

óubliyÀt óÀnıñ øammıyla ve cibÀli gelir óÀnıñ ve lÀmıñ fetóeleriyle. (ínÀå)(ínÀå)(ínÀå)(ínÀå) Hemzeniñ 
kesriyle dişi ùoàurmaú maènÀsınadır. (mínÀå)(mínÀå)(mínÀå)(mínÀå) Mímiñ kesri ve hemzeniñ sükÿnıyla 
dÀ´imÀ úız ùoàurmaú èÀdeti olan òatuna ve her bÀr dişi ùoàurmaú muètÀdı olan 
óayvÀna denir bunda yÀ ile mínÀs da cÀ´izdir. 

 
 
359 Úurısı yaşı úarışmış ota da êaàå dinür 
 Düşler aólÀm imiş ammÀ úarışıúlar aêàÀå 
 
(êaàå)(êaàå)(êaàå)(êaàå) ëÀdıñ kesri ve àaynıñ sükÿnıyla úurısı yaşı úarışıú bir demet ota denir 

cemèi iêgÀå gelir. (aólÀm)(aólÀm)(aólÀm)(aólÀm) AúlÀm vezninde uyúuda olan kimseniñ èÀlem-i òayÀlinde 
müşÀhede eyledigi miåÀlden èibÀret olan rÿ´yÀ maènÀsına olan óulm lafôınıñ 
cemèidir düşler demekdir. (aêàÀå)(aêàÀå)(aêàÀå)(aêàÀå) AólÀm vezninde iòtilÀù-ı raùb ve yÀbisden èibÀret 
olan êaàåıñ cemèidir niteki õikr olundı pes taèbír ve te´víl-i ãalÀóiyyeti olmayan 
úarışıú rü´yÀlara aêàaå aólÀm tÀèbíri bundan me´òÿzdur.  

 
 
360 Siór idüb üfleyiciler dügüme neffÀåÀt  
 Hem dügümler èuúad u üfleyiciler neffÀå 
 
(nefÀåat)(nefÀåat)(nefÀåat)(nefÀåat) Nÿnuñ fetói ve fÀnıñ teşdidiyle ib ve ibrişim ve kiriş maúÿlesi 

şeyleri dügümleyüb ve efsÿnla aña üflemekle siór edip nüfus-ı sÀórelere ıùlÀú olunur 
seóÀre vezninde nefÀåeniñ cemèidir te´níåi mevãÿfı nefs olmaú iètibÀriyle yÀòÿd bu 
fièl òabíå-i maóôÿr ekåeriyÀ nisvÀn metşíùına mütecÀsir olmaú mülÀbesesiyledir. 
(èuúad)(èuúad)(èuúad)(èuúad) èAynıñ øammıyla nutú vezninde èukdeniñ cemèidir ib ve úayùÀn meåellü 
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şeylerde olan dügümlere denir. (neffÀå)(neffÀå)(neffÀå)(neffÀå) FÀnıñ teşdídiyle òannÀs vezninde maríøler 
üzerine ruúye oúuyup üfürenler gibi üfleyici ve efsÿncıya denir. 

 
361 Arıú olmaàa àıåÀåe dinilür àıå arıàa 
 Arıú at alma daòı bed-òaber almaú ıàåÀå 
 
(àıåÀåe)(àıåÀåe)(àıåÀåe)(àıåÀåe) áaynıñ fetóiyle bir nesne øaèíf ve mefzÿl yaèni arıú ve zebÿn olmaú 

maènÀsınadır. (àıå)(àıå)(àıå)(àıå) áaynıñ fetói ve åÀnıñ teşdídiyle øÀmir ve mehzÿl gibi sıfatdır 
lÀàar ve arıú olan şeye denir semíz    maúÀbilidir. (ıàåÀå)(ıàåÀå)(ıàåÀå)(ıàåÀå) Hemzeniñ kesriyle laóm-i 
mehzÿl yaèni arıú ve zebÿn et almaú maènÀsına ve mÿriå-i taòdíş derÿn olacak 
muvaóóiş kötü òaber almaú maènÀsına gelir. 

 
362 Aùa ãoàanına èanãal soàana dindi baãal 
 Fÿm u åÿm oldı ãarımsaú pıraãa hem kurrÀå 
 
(èanãal)(èanãal)(èanãal)(èanãal) äÀdıñ øammıyla èanãar vezninde fetóiyle cendeb vezninde baãal-ı 

berrí ve baãalü’l-fÀr ve isúíl dedikleri devÀ-i maèrÿfdur ki Türkíde aùa soàanı ve 
FÀrisíde beyÀmiş derler ve beynü’t-ùabÀ isúíl demekle müteèarrifdir. (baãal)(baãal)(baãal)(baãal) èAsal 
vezninde cümleniñ maèkÿmı olan ãoàandır ki FÀrisíde sÿò (88(88(88(88))))    ve piyÀz derler. (fÿm)(fÿm)(fÿm)(fÿm) 
FÀnıñ øammıyla ãarımsaàa denir ve buàdaya ve noòuda ve etmege denir ve arpa ve 
darı meåellü kendiden etmek yapılan óubÿbata denir. (åÿm) (åÿm) (åÿm) (åÿm) Fÿm vezninde ve maènÀ-
yı evvelde mürÀdifidir ãarımsaàa denir. (kurrÀå)(kurrÀå)(kurrÀå)(kurrÀå) ZamÀn vezninde ve kütÀn vezninde 
pırasa taèbír olunan sebzeye denir FÀrisíde kündenÀ derler. 

 
 
363 Biçmeniñ vaúti óaãÀd u ekine óarå dinür 
 Hem oraú mióãad imiş oldı ekinci óurrÀå 
 
(óaãÀd)(óaãÀd)(óaãÀd)(óaãÀd) SeóÀb vezninde ve kitÀb vezninde ekiniñ biçim vaútine denir ve ekin 

ve çayır maúÿlesi biçmek maènÀsınadır oraúçıya óÀsıd ve óaããÀd denir. (óarå)(óarå)(óarå)(óarå) Ekine 
ve ekin ekmege ve tarla sürmege denir zerièden eèammdır. (mióãad)(mióãad)(mióãad)(mióãad) Mímiñ kesriyle 
mincel vezninde mürÀdifidir ki ekin biçecek Àlete denir oraú taèbír olunur. (óurrÀå)(óurrÀå)(óurrÀå)(óurrÀå) 
KütÀn vezninde ekinci ve rencbere denir. 

 
 
364 Nesr kerkes kerevÀn baèøa göre ùavşancıl 
 Vanúulı da didi kerkes gibi bir úuşa buàÀå 
 
(nesr)(nesr)(nesr)(nesr) Nÿnuñ fetói ve síniñ sükÿnıyla cevÀrió-i ùuyÿrdan kerkes didikleri 

úuşdur ki Türkíde taórífiyle kerkenez derler úaraúuş nevèindendir şÀhin ve ùoàan 
maúÿlesi daòı alur cemèi ensür ve nüsÿr gelir. (kerevÀn)(kerevÀn)(kerevÀn)(kerevÀn) KÀfıñ fetói ve rÀnıñ 
sükÿnıyla selmÀn vezninde erkek keklige denir ve ùÿy úuşı nevèinden çaàırúan ùÿy 
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dedikleri úuşa denir èindü’l-baèø èuúÀb ve kÀsir dinilen úuşa denir ki ùavşancıl 
didikleri yırtıcı úuş olacaúdır. (buàÀå)(buàÀå)(buàÀå)(buàÀå) BÀnıñ óarekÀt-ı åülÀsi ve àayr-ı muèceme ile 
boz renklü aúbaba úuşı  gibi baùùÀl ve cífe-i òavÀr bir nevè úuşdur Türkíde lori úuşı 
taèbír olunur ãayyÀd degildir. 

 
365 Ümm-i úaşèam ölüme künye meniyye daòı mevt 
 Didiler úabre cedeå cemèi gelürmüş ecdÀå 
    
(ümm(ümm(ümm(ümm----i úaşèam)i úaşèam)i úaşèam)i úaşèam) Ümm-i caèfer vezninde ölümüñ künyesidir èArab èArabÀ bir 

kimseye öldi diyecek yerde óamt-ı bih ümm-i úaşèam derler ve ümm-i úaşèam 
cengiñ ve úıtÀlıñ daòı künyesidir. (meniyye)(meniyye)(meniyye)(meniyye) áaniyye vezninde úabre ve mizÀre 
denir. (ec(ec(ec(ecdÀå)dÀå)dÀå)dÀå) Cedeåiñ cemèidir úubÿr maènÀsına. 

 
 

366 Müsteóaúú-ı terike vÀriå imiş meyyitden 
Oldı mírÀå baúiyye terike irå ü türÀå 

 
(vÀriå)(vÀriå)(vÀriå)(vÀriå) Terike-i meyyite müsteóaúú olan yaèni vefÀt eden kimseniñ mÀl-ı 

metrÿkı kelÀ yÀhÿd baèøen kendüye iãÀbet eden kimseye denir cemèi verese gelir. 
(baúiyye)(baúiyye)(baúiyye)(baúiyye) YÀnıñ teşdídiyle taúiyye vezninde kişiniñ baèdü’l-mevt ibúÀ eyledigi şeye 
denir ki mírÀå olacaúdır. (terike) (terike) (terike) (terike) TÀnıñ fetói ve rÀnıñ kesriyle bu da mevtiñ terk ve 
ibúÀ eyledigi mírÀå ve muòallefÀtına ıùlÀú olunur fièle be-maènÀ mefèÿledir. (irå)(irå)(irå)(irå) 
Hemzeniñ kesriyle ve de tereke-i mevrÿse maènÀsınadır. (vÀriå)(vÀriå)(vÀriå)(vÀriå) VerÀået gibi maãdar 
da olur meyyitiñ terk etdigi mÀla vÀris olup almaú maènÀsına. (türÀå)(türÀå)(türÀå)(türÀå) TÀnıñ 
øammıyla bu da mírÀå maènÀsınadır mírÀå daòı èArabídir şüyÿèna binÀ-i terike 
maúÀmına ikÀme olundı aãlı mÿrÀåtır mímiñ kesriyle. 

 
 
367 CÀnlı hem cÀnsız olan mÀla di nÀùıú-ı ãÀmıt 
 Ev metÀèına dinür her ne ise cümle eåÀå 
 
(nÀùıú)(nÀùıú)(nÀùıú)(nÀùıú) MÀldan óayvÀn ve müvÀşí úısmına ıùlÀú olunur ve mütekellim yaèni 

söyleyici maènÀsınadır. (ãÀmıt)(ãÀmıt)(ãÀmıt)(ãÀmıt) Đki maènÀda da nÀùıú maúÀbilidir ki altun ve gümüş 
vesÀèir cÀnsız olan mÀl úısmına ıùlÀú olunur ve òÀmÿş ve sÀkıt maènÀsınadır nÀôım-ı 
taórír burada muóasenÀt-ı badièyyeden leff ü neşr-i müretteb ãanèatını iòtiyÀr eyledi. 
(eåÀå)(eåÀå)(eåÀå)(eåÀå) SeóÀb vezninde ev metÀèına denir ki òÀneniñ levÀzım ve mühimmÀtı olan 
mefrÿşÀt ve evÀní vesÀèir mÀlzemesi olacaúdır. 

 
 
368 Óaúú baña òayr-ı meded-kÀr o faúat dÀd-ı resm 
 Đneme’r-rabbu muàísí huve lí àıyÀå 
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MıãrÀè-ı evvel åÀníniñ tefsír ve tercümesidir. (innemÀ)(innemÀ)(innemÀ)(innemÀ) Faúat ve ancaú 
maènÀsına edÀt-ı úaãrdır. (rab)(rab)(rab)(rab) Óaú TaèÀlÀ haøretleriniñ esmÀ-i óüsnÀdandır. (muàísí)(muàísí)(muàísí)(muàísí) 
YÀ-i mütekellime-i iøÀfetle iàÀåeden ism-i fÀèildir (89(89(89(89))))    bíçÀreleriñ imdÀdına erişip 
iàÀne ve nuãret eden õÀta denir bu maènÀdan FÀrisíde dad-ı res èibÀresiyle taèbír 
olunur. (hÿ)(hÿ)(hÿ)(hÿ) Øamír-i àÀ´ibdir o maènÀsına. (lí)(lí)(lí)(lí) LÀm-ı cÀr ile yÀ-i mütekellimden 
mürekkeb olaraú baña ve benim içün maènÀsınadır. (òayru àıyÀå)(òayru àıyÀå)(òayru àıyÀå)(òayru àıyÀå) ĐøÀfetle menfaèatlü 
müèeyyen ve fÀ´idelü yardımcı ve meded-kÀr demekdir òayr-ı bÀ úÀfiyesiniñ úıùèa-yı 
åÀniyyesiniñ èünvÀnında geçdi àıyÀå bu úıùèada geçdi. 

 
369 äaúınıñ nekbet-i isrÀfdan idiñ óaõeri 
 Đtteúÿ va’óterzÿ min nekebÀti-l-iúèÀå 
 
Yine mıãrÀ-ı evvel åÀníniñ tefsíridir. (itteúÿ)(itteúÿ)(itteúÿ)(itteúÿ) Bir nesneden nefsi óıfô ve 

veúÀye edip ãaúınmaú maènÀsına olan ittiúÀdın muòÀùab-ı cemè-i müõekkerdir 
(ihterzÿ)(ihterzÿ)(ihterzÿ)(ihterzÿ) Bu da óaõer edip bir şeyden nefsi muóÀfaôa edip ãaúınmaú maènÀsına olan 
iótirÀzdan emr-i óÀøır cemè-i müõekkerdir. (min)(min)(min)(min) CÀredir èaliyy-i sebílü’l-bedel 
itteúü iótirÀzdan her birerlerine müteèÀlliúdir. ((((nekebÀt)nekebÀt)nekebÀt)nekebÀt) Feteóatle müãbet ve 
muóannet ve meşaúúat maènÀsına olan nekbet lafôınıñ cemèidir. ((((iúèÀåiúèÀåiúèÀåiúèÀå)))) Hemzeniñ 
kesriyle isrÀf vezninde ve mürÀdifidir ki mÀl maúÿlesini óaddi mütecÀviz-i òarc ve 
ãarf eylemek maènÀsınadır èali úavl CenÀb-ı BÀrí’niñ rıøÀsına muòÀlif yire mÀlı 
ãarfedip beyhÿde ıtlÀf ve tebõír eylemekdir óÀãıl-ı maèlÿmdur. 

 
370 FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün faèlün 
 Ùabèa böyle suòan itmez mi leùÀfet írÀå 
 
Yaèni bu úıùèa baór-i remel müåemmenü’l-cezÀdandır lÀkin ãadr ve ibtidÀlar 

ve óuşÿlar maóbÿn ve èarÿø ve êarblarıñ baèøısı maóõÿf ve maóbÿn ve baèøısı 
aãlemdir maèÀníü’l-elfÀô maèlÿmdur istifhÀm-ı taúrírídir yaèni böyle selÀsetle kelÀm-
ı mevzÿn ve suòan letÀèif-i meşhÿn ehl-i diliñ ùabèana elbette diúúat ve nezÀket ifÀde 
ve iètÀ eder demekdir.  

 
371 Nÿr-ı èaynım çalışub kesb idegör sen yoòsa 
 Pederiñ èilm ü kemÀli saña úalmaz mírÀå 
 
Yaèni ey gözüm nÿrı saèi belíà edip èilm ve kemÀl kesb ve taóãíl ile zírÀ 

èulÿm ve maèÀrif mírÀå úalır şey degildir. 
 
 BÜLáAĐ’L-CÍM KE NAÚDĐN BĐREVÁC 
 
(bülàa)(bülàa)(bülàa)(bülàa) áurfe vezninde kifÀyet edecek mikdÀrí rızúa denir. (cím)(cím)(cím)(cím) Óurÿf-ı 

hecÀden óarf-i òÀmis ismidir ve óarír nevèinden díbÀ taèbir olunan úumÀşıñ ismidir.  
((((naúd) naúd) naúd) naúd) Nÿnuñ fetói ve úÀfıñ sükÿnıyla nesne muúÀbilidir ki iştirÀ olunan şeyiñ 
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åemenini peşín vermek maènÀsına. (kÀf)(kÀf)(kÀf)(kÀf) EdÀt-ı teşbíhdir. (birevÀc)(birevÀc)(birevÀc)(birevÀc) Lafôında bÀ-i cÀre 
mülÀbese içündir. (revÀc)(revÀc)(revÀc)(revÀc) RÀnıñ fetóiyle kesÀd vezninde ve muúÀbilidir ki aúçe ve 
metÀè maúÿlesi beynü’n-nÀs rÀyic olup geçmek maènÀsınadır.  

 
ÓÀãıl-ı maènÀ úÀdiye-i címden ehl-i luàate miúdÀr-ı kifÀye èilm rızúı naúd-i 

revÀc meåellü muèteber olarak peşínen ve muècellÀ iètÀ olunmuşdur.  
 
372 Şemè-veş parlayıcıdır vehhÀc  
 Di çerÀàa daòı nibrÀs u sirÀc 
 
(vehhÀc)(vehhÀc)(vehhÀc)(vehhÀc) HÀnıñ teşdídiyle vehhÀb vezninde bal mumı ve úandíl ve güneş gibi 

şuèle ve øiyÀ ãÀóibi parlayıcı nesneye denir. (nibrÀs)(nibrÀs)(nibrÀs)(nibrÀs) ÚırtÀs vezninde çerÀàa denir 
mıãbÀó gibi. (sirÀc)(sirÀc)(sirÀc)(sirÀc) KitÀb vezninde fitili yanar ceraàa denir mum ve úandíl ve çıra 
gibi cemèi øammetinle sürüc gelir çerÀà nehÀr olan ÀfitÀb----ı èÀlem-tÀbe    sirÀc ıùlÀú 
olunur diye ıùlÀú olundıàı gibi.  

 
  
373 Abanos aàacı nevèinden sÀc 
 Daòı filiñ kemügi olmuş èÀc 
 
(sÀc)(sÀc)(sÀc)(sÀc) HindistÀnda betr ve eùrÀf-ı iknÀfe oradan celb olunur bir nevè siyÀh ve 

saòt yaèni sert ve úatı aàacıdır ki yine mební diyÀr-ı Hind olan abanos aàacı 
nevèindendir lakin abanos aàacı úuzàÿn siyÀh ve sÀc aàacı siyÀha mÀ´il úırmızı 
olmaàla beynlerinde farú iåbÀt etdiler. (èÀc)(èÀc)(èÀc)(èÀc) Fil kemigine denir ki bu diyÀrlarda fil 
dişi dedikleridir. 

 
 
374 (90(90(90(90))))    Oldı óayvÀnı toàurtmaú intÀc 
 Dölüni almaàa da dindi netÀc 
 
(intÀc)(intÀc)(intÀc)(intÀc) Hemzenin kesriyle behÀ´im úısmı ùoàurmaú maènÀsınadır ve óayvanÀt 

vaøè-ı óaml etdigi zamÀnda ebelik edip muèÀvenetde ùoàurtmaú maènÀsınadır. 
(netÀc)(netÀc)(netÀc)(netÀc) SeóÀb vezninde kimse muèÀvenetde etmeksizin óayvÀn ùoàurup ãÀhibi dölüni 
almaàa denir.  

 
 
375 Muêàa et parçası úanı èalaúa  
 Merdler nuùfeleridir emşÀc 
 
(muêàa)(muêàa)(muêàa)(muêàa) áurfe vezninde bir çínem miúdÀrı et parçasına denir. (èalaúa)(èalaúa)(èalaúa)(èalaúa) 

Feteóatle dem-i cÀmiddir ki úoyu ve ùonuú úandır àaraz-ı nÀôım sÿre-i mü´miníniñ 
evÀèilinde mübín olan òulú-ı insÀnıñ mebde´i ve eùvÀr-ı òulúunda naúlini tefsíre 
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işÀretdir. (emşÀc) (emşÀc) (emşÀc) (emşÀc) Hemzeniñ fetóiyle ensÀb vezninde şey-i Àòir ile muòtelif ve úarışıú 
nesne maènÀsına olan meşe ve meşíc lafôlarından cemèdir muùlaúÀ muòtelif şeyler 
maènÀsına her bir memzÿc ve muòteliù olan şeylere vaãf olur niteki ĐnnÀ òalekene’l-
insÀne min nuùfetin emşacin naôm-ı celílinde cins-i nuùfeye vaãf oldıàı gibi kelÀm-ı 
nÀôımıñ ôÀhirinden münfehim olan lafô-ı emşÀc aãlÀb-ı ricÀlden óurÿc eden 
nuùfeleriñ ismi olmaúdır lÀkin bu maènÀya kütüb-i luàÀt ve tefÀsír-i müsÀèid degildir 
meger ki murÀd-ı nÀôım ricÀl maènÀsına olan merdler ile nevè-i bení Ádem olup 
nuùfeler ile de vecÿd-ı insÀn kendiden tekevven eden nuùfeler ola bu ãÿretde mÀye-i 
òilúat-ı insÀn olan nuùfeler aãlÀb-ı ricÀl ve eróÀm-ı nisÀdan òurÿc ve nüzÿl eden 
mÀ´in-i muòteliùinden èibÀret olmaàla emşÀc ıùlÀú etdi fÀ fehm. 

 
376 Feõõ u tevl ile daòı vitr ile ferd 
 Tek dimek çift olanlar ezvÀc 
 
(feõõ)(feõõ)(feõõ)(feõõ) FÀnıñ fetói ve zÀlıñ teşdídiyle yalñız maènÀsına ve tek maènÀsınadır 

cemèi feõÿõ ve efõÿõ gelir. (tev) (tev) (tev) (tev) TÀnıñ fetói ve vÀvıñ teşdídiyle ferd ve yektÀ 
maènÀsına ki tek demekdir. (vitr)(vitr)(vitr)(vitr) VÀnıñ kesri ve fetóiyle yalñız ve yegÀne 
maènÀsınadır ve èadedden çift olmayana denir ki tek taèbír olunur. (ferd)(ferd)(ferd)(ferd) FÀnıñ fetói 
ve rÀnıñ sükÿnıyla yalñız yegÀne ve yek-dÀne olan şeye ve meåíl ve naôíri olmayan 
kimseye denir bíh-metÀ maènÀsına ve mesÀviyye-i münúasım olmayan èadede denir 
ki tek taèbír olunur zevc muúÀbilidir. (ezvÀc)(ezvÀc)(ezvÀc)(ezvÀc) Hemzeniñ fetóiyle çift maènÀsına olan 
zevc lafôınıñ cemèidir óayvÀndan vesÀ´ir işyÀdan iki úarınıñ ikisine birden ıùlÀú 
olunur. 

 
377 Süd ana ôı´r u çocuklar eùfÀl 
 Daòı emzirmege dindi imlÀc 
 
(ôı´r)(ôı´r)(ôı´r)(ôı´r) ÔÀnıñ kesri ve hemzeniñ sükÿnıyla şol òÀtÿna vesÀ´ir óayvÀna denir ki 

àayrıñ veledini emzirir ola insÀndan olana dÀye ve emzirici ve süd ana taèbír olunur 
ve çocuàuñ süd anasınıñ zevcine de ôı´r ıùlÀú olunur cem´i efles vezninde eôver ve 
ùuyÿr vezninde ôuvur gelir. (etfÀl)(etfÀl)(etfÀl)(etfÀl) Hemzenin fetóiyle ùıflıñ cemèidir ùıfl ùÀnıñ kesriyle  
dÿni edÿni süvÀr olan küçük mevlÿde denir ki çocuú taèbír olunur FÀrisíde gÿdek 
denir ve her şeyiñ küçügüne ve her óayvÀnıñ veledine daòı ùıfl ıùlÀú olunur. (imlÀc)(imlÀc)(imlÀc)(imlÀc) 
IrøÀè vezninde ve mürÀdifidir ki mevlÿdı emzirmekdir. 

 
378 èAvreti çoú olan Àdem minkÀó 
 Úocaya çoú varıcı zen mizvÀc 
 
(minkÀó)(minkÀó)(minkÀó)(minkÀó) Mímiñ kesriyle midrÀr vezninde evzÀn-ı mübÀlaàadandır keår-ün-

nikÀó maènÀsına ki nikÀó ile çoú òÀtunlar èaúd ve tezevvec eden kimseye denir niteki 
keåírü’l-ıùlÀú olan yaèni çoú èavret boşayan kimseye muùlaú ıùlÀú olundıàı gibi. 
(mizvÀc)(mizvÀc)(mizvÀc)(mizvÀc) Vezn-i mezbÿr üzere keåíretü’t-tezevvec olan òÀtuna yaèni bir zevcden 
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boşanıp zevc-i Àòire varmak èÀdeti olan cÀşıncı maúÿlesi imreet ve úocaya denir 
ümm-i òÀrice nÀm-ı imreet-i cÀhiliyye gibi. 

 
379 (91(91(91(91))))    Pilicidir ùavuàıñ ferrÿce 
 Hem òoros ile ùavuú dík ü decÀc 
 
(ferrÿce)(ferrÿce)(ferrÿce)(ferrÿce) FÀnıñ fetói ve tÀ-i vaódet ile tennÿre vezninde ùavuú piliciniñ bir 

dÀnesine denir cemè-i cinsi tesmiye olunmuşdur. (dík)(dík)(dík)(dík) DÀlıñ kesriyle óorosa denir 
cemèi dÀlıñ øammıyla dívek ve dÀlıñ kesriyle diyekedir úarde vezninde ve ùavuàa da 
dík ıùlÀú olunur. (decÀc)(decÀc)(decÀc)(decÀc) DÀlıñ fetói ve øam ve kesriniñ cevÀzıyla maèrÿf ehli úuşuñ 
erkegine dişisine denir Türkíde erkegine òoros dişisine ùavuú denir kelÀm-ı nÀôımıñ 
ôÀhiri leff ü neşr ise de maúãÿdı dík ve decÀcdan her biri òoros ile ùavuúdan her 
birerlerine ıùlÀú olundıàına işÀretdir. 

 
 380  Baàış az yaàışı olan yaàmur  
 Çoú yaàandır daòı úÀóif ü åeccÀc 
 
(baàış)(baàış)(baàış)(baàış) FÀóiş vezninde òurde úaùrelü øaèíf yaàıcı yaàmura denir Türkíde 

çisenti ve oàuz ıãladan denir ve bu maúÿle maùar-ı øaèífe úaùre vezninde baèşe de 
denir. (úÀóif)(úÀóif)(úÀóif)(úÀóif) äÀóib vezninde Àñsızın ôuhÿr eden şiddetlü yaàmura denir ki Àníde 
óÀãıl olan seyl ne olursa silüb süpürüb götürür ola cemèi úÀfıñ øammıyla úaóaf gelir. 
(åeccÀc)(åeccÀc)(åeccÀc)(åeccÀc) ŞeddÀd vezninde ve ebl ve síb ve sÀóibe gibi iri döneli ve şiddetlü olaraú 
çoú yaàan yaàmurdur. 

 
381 Ùatlu ãuya didiler èaõb u furÀt  
 Miló ùuzdur acı ãu miló-i ücÀc 
 
(èaõb)(èaõb)(èaõb)(èaõb) èAynıñ fetói ve zÀlıñ sükÿnıyla òoş-vÀr ve leõõetlü ãuya denir haømı 

ÀsÀn óalÀvetlü nefis ùaèÀma da denir. (furÀt) (furÀt) (furÀt) (furÀt) FÀnıñ øammıyla pek èazb ve teblü ve 
àÀyet ùaùlu laùíf ãuya ıùlÀú olunur cemèi fÀnıñ kesriyle furtÀn gelir àurÀb ile àurbÀn 
gibi. (miló)(miló)(miló)(miló) Mímiñ kesriyle taèÀma úatılan tuzdur biri olsun baóri olsun ve miló acı 
ve ùuzlı ãuya denir deñiz ãuyı gibi èaõb muúÀbilidir.  (ücÀc)(ücÀc)(ücÀc)(ücÀc) Hemzeniñ øammıyla 
taèmında acılıúla tuzluluú olan ãuya denir FÀrisíde şÿr-Àb ve telò-Àb denir. 

  
 
382 Nehc ü menhec dimedir yol daòı hem 
 ÁşikÀre yola dinmiş minhÀc 
 
(nehc)(nehc)(nehc)(nehc) Nÿnuñ fetói ve hÀnıñ sükÿnıyla açıú ve bellü yola denir ve yola sülÿk 

eylemek maènÀsına gelir. (menh(menh(menh(menhec)ec)ec)ec) Makèad vezninde. ( minhÀc)( minhÀc)( minhÀc)( minhÀc) MirãÀd vezninde 
ÀşikÀre ve işlek cÀdde yola denir øaóÿk ve mübecce gibi ùaríú-ı vÀøıó maènÀsına. 
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383 Oldı iki ùaà arasındaki yol 
 Fecc kim gelmiş anıñ cemèi fucÀc 
 
(fecc)(fecc)(fecc)(fecc) FÀnıñ fetói ve címin teşdídiyle (ve fucÀc)(ve fucÀc)(ve fucÀc)(ve fucÀc) àurÀb vezninde iki ùaàıñ 

aralıàında olan vÀsiè yola denir me´åÀzim gibi. (fucÀc)(fucÀc)(fucÀc)(fucÀc) FÀnıñ kesriyle fecc lafôınıñ 
cemèidir miyÀn-ı cibÀlde olan vÀsiè ve cÀdde yollara denir. 

  
 
384 ĐrtiúÀ-veş yuúaru çıúma èurÿc  
 NerdübÀn süllem imiş hem mièrÀc 
    
(irtiúÀ)(irtiúÀ)(irtiúÀ)(irtiúÀ) ĐftièÀl vezninde şecer ve cebel ve minÀre ve ãató meåellü nesnelere 

ãuèÿd edip çıúmaú maènÀsınadır tefèil vezninde terúiè ve ranıñ øammı ve úafıñ kesri 
ve tÀ-i müşeddede ile raúı gibi. (èurÿc)(èurÿc)(èurÿc)(èurÿc) äuèÿd vezninde bu da bir maóall-i mürtefièe 
çıúmaú maènÀsınadır. (veş)(veş)(veş)(veş) Lafôı FÀrisíde edÀt-ı teşbíhdir kemÀ mer fi’l-úıùèa-i 
şerèiyye. (süllem)(süllem)(süllem)(süllem) Sükker vezninde kendiyle emkine-i èÀliyyeye ãuèÿd olunan 
nerdübÀna denir derece gibi cemèi ve mürÀdifidir ki nerdübÀna denir derece gibi 
cemèi meãÀcid vezninde selÀyim gelir. (mièrÀc) (mièrÀc) (mièrÀc) (mièrÀc) Mímiñ kesriyle mirúÀt vezninde ve 
mürÀdifidir nerdübÀna denir. 

 
 
385 èUcb-veş kibr dimekdir òuyelÀ 
 Kibr ü èünvÀn idicidir neffÀc 
 
(92(92(92(92))))    (èucb)(èucb)(èucb)(èucb) èAynıñ øammı ve címiñ sükÿnıyla aòlÀú-ı õemiyye-i 

münhiyyeden zehv ve kibr maènÀsınadır ki kendüyi görüp ve kendisini begenmekten 
èibÀretdir. (òuyelÀ)(òuyelÀ)(òuyelÀ)(òuyelÀ) NufesÀ vezninde aómed vezninde aóyel ve mesíre vezninde 
maòíle gibi sıfÀt-ı reõíleden olan kibr ve zehv maènÀsınadır. (neffÀc)(neffÀc)(neffÀc)(neffÀc) ŞeddÀd 
vezninde intifÀcdan ism-i fÀèil ãıàasıyla müntefic gibi decÀce-i Hindíye ÀsÀ úabarıcı 
mütekebbir kimseye ıùlÀú olunur. 

 
  
386 Çig imiş neyy ü melàÿå hem eníø 
 Pişme naêe oldı pişirmek inêÀc 
 
(neyy)(neyy)(neyy)(neyy) Nÿnuñ kesri ve yÀnıñ süúÿnı ve Àòirde hemze ile laómdan vesÀ´ir 

ùaèÀmdan ve meyve maúÿlesinden cig ve nÀ-puòte ve òÀm olan şeye denir. (melàÿå)(melàÿå)(melàÿå)(melàÿå) 
Mímiñ øammı ve lÀmıñ fetói ve àayn-ı muècemeniñ sükÿnı  ve vÀvıñ fetói Àòirde sín-
i mühmele ile ney gibi cig ve òÀm maènÀsınadır nesò-i maùbuèada sín-i mühmele 
bedeline åÀ-i müsellese vuúÿèı taóríf-i ùÀèbdandır. (eníø)(eníø)(eníø)(eníø) Emír vezninde kemÀliyle 
bişmemiş çigsi TÀtÀrí ete denir. (naêc)(naêc)(naêc)(naêc) Nÿnuñ øammı ve fetói ve êÀd-ı muècemeniñ 
sükÿnıyla meyve ve et maúÿlesi geregi gibi niãÀbını bulub kemÀle resíde olmaú 
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maènÀsınadır FÀrisíde bÀ-i FÀrsíyyeniñ øammıyla puòte Türkíde bişme ve olmaú ve 
irmek denir. (inêÀc)(inêÀc)(inêÀc)(inêÀc) Hemzeniñ kesriyle bir nesneyi geregi gibi bişirip niãÀbını 
buldurmaú maènÀsınadır. 

 
387 Münkesir oldı úırılmış nesne 
 Şíşe úÀrÿra daòı dindi zücÀc 
 
(münkesir)(münkesir)(münkesir)(münkesir) Úırılmaú maènÀsına olan inkisÀrdan ism-i fÀèildir kÀèinÀ mÀ kÀn 

úırılmış şey maènÀsına gerek inkisÀr-ı maósÿs ile münkesir olsun èazm ve èavd ve 
zücÀc ve sifÀl maúÿlesi gibi gerek inkisÀr maúÿlesi ile şikeste olsun úalb-i kesir ve 
òÀùır-ı münkesir gibi. (úarÿra)(úarÿra)(úarÿra)(úarÿra) Şíşe ve ãırça nevèinden içine meşrÿbÀt maúÿlesi 
úonılan billÿr bardaú ve úÀse ve úırışúa ve bÿúÀl miållü ôarflara denir cemèi úavÀrír 
gelir FÀrisíde Àb-gíne denir. (zücÀc)(zücÀc)(zücÀc)(zücÀc) áurÀb vezninde ãırçaya denir. 

 
388 Úatı ses ãÀòa ve recs ü êacce 
 Daòı pek pek çıàırandır èacèÀc 
 
(ãÀòa)(ãÀòa)(ãÀòa)(ãÀòa) ÒÀnıñ teşdídiyle şol hevl-nÀk-ı şedíd ãayóaya ÀvÀze denir ki 

şiddetinden úulaúları ãaàır itme derecesinde ola. (recs)(recs)(recs)(recs) RÀnıñ fetói ve címiñ 
sükÿnıyla seóÀbdan sÀdr olan ãavt-ı şedíde denir ki gök pek gürüldemek    maènÀsına 
ve muùlaúÀ úatı ÀvÀze de denir ãÀòa ve hÀyeèa  ve ãayóa gibi ãavt øÀèif maènÀsına 
olan vecs ve verzü ve hems muúÀbilidir. (êacce) (êacce) (êacce) (êacce) ëÀdıñ fetói ve címiñ teşdídiyle bu 
da ãayóa ve feryÀd ile olan ãavt-ı hÀ´ile denir. (èacèÀc)(èacèÀc)(èacèÀc)(èacèÀc) èAynıñ fetóiyle belbÀl 
vezninde ve èaccÀc şedÀd vezninde bülend-i ÀvÀz ile pek pek ãayóa edip çaàıran 
kimseye denir. 

 
389 Serce gerdir ki gelür cemèi sürÿc 
 Di eger urmaàa ata isrÀc 
 
(serc)(serc)(serc)(serc) Síniñ fetói ve rÀnıñ sükÿnıyla at egerine denir ki maèrÿfdur cemèi síniñ 

øammıyla sürÿc gelir FÀrisíde zÀnıñ keriyle zín derler. (isrÀc)(isrÀc)(isrÀc)(isrÀc) Hemzeniñ kesriyle atı 
vesa´ir dÀbbeyi egerlemek maènÀsınadır eger yapan kimseye serrÀc denir. 

 
390 Düşmeni bozma imiş hezmu èadüvv 
 Ceng heycÀ ve úıtÀl oldı hiyÀc 
 
(hezm)(hezm)(hezm)(hezm) èAzm vezninde düşmen èaskerini bozup ãandırmaú maènÀsınadır. 

(èadüvv)(èadüvv)(èadüvv)(èadüvv) èAynıñ fetóiyle düşmene denir cemèi aèda ve cemèü’l-cemèi eèÀdí gelir 
niteki tÀ úÀfiyesiniñ ikinci úıùèasınıñ beyt-i hümÀyÿnunda geçdi. (heycÀ)(heycÀ)(heycÀ)(heycÀ) Úaãr ile 
selmÀ vezninde ve mediyle ãaórÀ vezninde ceng ve cidÀl ve óarb ve úıtÀl 
maènÀsınadır. (hiyÀc)(hiyÀc)(hiyÀc)(hiyÀc) ÚıtÀl vezninde ve mürÀdifidir ki makÀtle maènÀsına. 
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391 Úoparub da çıúarıñ müttehemi 
 Aòricÿ-l-mütteheme bi-l-izèÀc 
 
MıãrÀè-ı evvel åÀníniñ tercümesidir. (aòricÿ)(aòricÿ)(aòricÿ)(aòricÿ) AórÀcdan emr-i muòÀtab cemè-i 

müõekkerdir ùaşra (93(93(93(93))))    çıúarıñ ve defè edin demekdir. (müttehem)(müttehem)(müttehem)(müttehem) ĐthÀmdan ism-i 
fÀèil ãıàasıyla töhmetlü Àlÿde-dÀmen ve’l-Àbali meşreb kimseye denir. (izèÀc)(izèÀc)(izèÀc)(izèÀc) ĐòrÀc 
vezninde bir nesneyi yerinden úoparmaú ve mekÀnından ùard ve tebèíd eylemek ve 
bir kimseyi muøùarib ve bí-úarÀr eylemek maènÀsınadır. 

 
392 Úıl duèÀ itmesün ey nÿr-ı baãar 
 äaà gözi ãol göze AllÀh muótÀc 
 
(duèÀ)(duèÀ)(duèÀ)(duèÀ) ve nÿr-ı baãar ve muótÀc lafôlarınıñ maènÀ-i vaøıèları ôÀhir ve me´Àl-i 

maènÀ cemíè-i eõhÀnda óÀøırdır. 
 
 ÓÁNET’ĐL-ÓA KE RÁÓĐN èABAÚAN LĐ’L-EFRÁÓ 
 
(óÀnet)(óÀnet)(óÀnet)(óÀnet) Fièl-i mÀøi müfred-i mü´enneådir maãdarı óÀlarıñ fetóiyle óıyn ve 

òuyÿnetdir bir şeyiñ vaúti gelüb çatmaú maènÀsına. (óÀ) (óÀ) (óÀ) (óÀ) Óarf-i sÀdisiñ ismi olaraú 
óÀnet fièliniñ fÀèilidir. (ke rÀó)(ke rÀó)(ke rÀó)(ke rÀó) Lafôından kaf teşbíh içündir. (rÀó)(rÀó)(rÀó)(rÀó) BÀde maènÀsınadır 
òamr gibi ve ferah ve sürÿr maènÀsınadır irtiyÀó gibi ve el Àyasına da denir rÀóe ve 
kef gibi burada maèÀní-i åelÀåeden her birini irÀde muótemeldir cÀrimü’l-cürÿr fièliñ 
fÀèilinden óÀl yÀòÿd mübtedÀ-i maóõÿfa òaberdir hey ke rÀó taúdírinde. (èabaú)(èabaú)(èabaú)(èabaú) 
èAynıñ fetói ve bÀnıñ kesriyle ketef vezninde şol kimseye denir ki cüzíce ùíb ile 
taùyíb itmekde bir medet rÀyióası bedeninden zÀ´il olmaya ammÀ fetaóatinle èabú 
mısıñ Ve èanber ve edhÀn- ùíbe maúulesi tíbler bedene mültezıú olup yaymaú 
maènÀsınadır bu maúÀmda bu maènÀnıñ irÀdesi de muótemeldir iki veche göre de 
naãbı temiz olmaú üzeredir. (efrÀh)(efrÀh)(efrÀh)(efrÀh) Hemzenin kesriyle bir kimseye feraó virüb 
mesrÿr ve şÀdÀn eylemek maènÀsınadır tefríh gibi lÀm-ı cÀre mecrÿriyle óÀnet 
fièliniñ mefèÿl-i lehidir.  

 
ÓÀãıl-ı maènÀ úıùèa-yı címiyye encÀma resíd olub úıùèa-yı hÀ´iyyeniñ naômına 

şürÿèuñ ve úatı taúarrüb edip zamÀnı geldi çatdı óÀ úÀfiyesinde silk-i naôma keşíde 
olan luàatlerde ùÀlibiñ derÿnunı tefríó ve tenşíù içün ùíb-Àlÿd bÀdeye yÀòÿd nefs-i 
sürÿr ve neşÀta yÀòÿd neş´e-engíz olan maóbÿbuñ dest èıtr-nÀkine meşÀbe oldıàı 
óalde demekdir maúãÿd-ı selÀset-i naômla úıùèayı medó olacaúdır. 

 
 
393 Pek kerem idici miètÀ ve cömertlik de semÀó  
 Şuóimiş buól ùamaè-ı şaòã-ı baòíl oldı şuóóÀó 
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(miètÀ)(miètÀ)(miètÀ)(miètÀ) MidrÀr vezninde evzÀn-ı mübÀlaàadandır keåírü’l-iùÀ maènÀsına ki 
beõl ve infÀú èÀdeti olub virgüsi çoú olan kimseye denir. (semÀó)(semÀó)(semÀó)(semÀó) SeóÀb vezninde ve 
kitÀb vezninde saòí ve cömerd olmaú maènÀsınadır síniñ fetóiyle semÀóat ve sínleriñ 
øammıyla semÿó ve semÿóat gibi. (şuó). (şuó). (şuó). (şuó) Şínıñ óarekÀt-ı åülÀåí ve óanıñ teşdídiyle óırã 
ve ùamaèa muúarin-i baòl ve imsÀk maènÀsınadır ki ùabíèi olan  òasislik olacaúdır. 
(şuóóÀó) (şuóóÀó) (şuóóÀó) (şuóóÀó) SubbÀó vezninde ve şeóíó úabíó vezninde óarãa muúÀrin-i baòl ve imsÀkla 
mutaãarrıf olan òasís ve nÀkise denir cemèi işóe ve işóÀ gelir. 

 
 
394 Đtmedir Àdeme taèôím ile iúrÀm ibrÀó 
 Óorlamaúdır daòı teõlíl ü meõellet ismÀó 
    
(ibrÀó)(ibrÀó)(ibrÀó)(ibrÀó) Hemzeniñ kesriyle bir kimseye taèôím ve iúrÀm eylemek 

maènÀsınadır. (teõl(teõl(teõl(teõlíl)íl)íl)íl) Taóúír vezninde ve mürÀdifidir ki bir nesneyi õelíl edip òor ve 
óaúír eylemek maènÀsına. (ismÀó)(ismÀó)(ismÀó)(ismÀó) Hemzeniñ kesriyle serkeş insÀn hayvÀn yavaşayıp 
õelÿl ve muùbíè ve münúÀd olmaú maènÀsınadır ve esmÀh bir kimse semÀhat ãıfatıyla 
muttaãıf olub muòiyy ve civÀn-merd olmaú  maènÀsınadır. 

 
 
395 Đrmege vaút-i ãabÀóa dinülürmüş ıãbÀh 
 Öyleden ãoñra da aòşama úadar oldı revÀó 
 
(ısbÀó)(ısbÀó)(ısbÀó)(ısbÀó) Hemzeniñ kesriyle duòÿl fi-l-ıãbÀó maènÀsına ki vaút-i ãabÀóa 

girmege ve ermege denir ve ol nehÀra da denir ãabÀó gibi. (revÀó)(revÀó)(revÀó)(revÀó) äabÀó vezninde 
aòşama denir èalÀ úavl-i zevÀlden (94(94(94(94))))    aòşama úadar vaúte denir muúÀbili 
àudüvvdür. 

 
396 Ùar yine lÀó dinür düz yer imiş hem ãırdÀh 
 CÀy-i rÀóatda merÀó daòı bol yol raórÀó 
 
(lÀó)(lÀó)(lÀó)(lÀó) MekÀn-ı øíú maènÀsına ki ùaracıú yere denir FÀrisíde teng-nÀ derler. 

(ãırdÀó)(ãırdÀó)(ãırdÀó)(ãırdÀó) ÚırùÀs vezninde ve ãardaó caèfer vezninde vehteme gibi mekÀn-ı müsteví 
maènÀsına ki düz yer taèbír olunur. (merÀó)(merÀó)(merÀó)(merÀó) Mímiñ fetóiyle rÀóat maènÀsına olan 
rÿódan ism-i mekÀndır cÀy-ı rÀóat ve maóall-i istirÀóat maènÀsına ve aòşÀm vaúti 
maènÀsına olan revÀódende ism-i mekÀn olur vaút-i revÀóde kendine varılan ve vaút-
i mezbÿrda kendiden rıólet olunan yere denir. (raórÀó ve raóraó)(raórÀó ve raóraó)(raórÀó ve raóraó)(raórÀó ve raóraó) RÀlarıñ fetóiyle yol 
ve geñiş yoladinür ùarík-i vÀsiè maènÀsına ve muùlaúÀ vÀsiè ve münbasiù olan nesneye 
denir menzil-i raóraó ve èayş-ı raórÀó gibi. 

 
397 Di òalÀã itmege incÀ ve òalÀã oldı necÀt 
 Hem ôafer bulmaàa úurtulmaàa da dindi necÀó 
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(incÀ)(incÀ)(incÀ)(incÀ) Hemzeniñ kesriyle inúÀõ vezninde ve mürÀdifidir ki bir kimseyi girif-
tÀr oldıàı dÀhiyyeden taòlíã edip úurtarmaú maènÀsınadır FÀrisíde rehÀ-kerden denir. 
(necÀt)(necÀt)(necÀt)(necÀt) FelÀó vezninde ve mürÀdifidir ki òalÀã olub úurtulmaú maènÀsınadır FÀrisíde 
resten ve rehíden ve vÀresten denir. (necÀó) (necÀó) (necÀó) (necÀó) NecÀt vezninde bir kimse kendi óÀcetine 
ôafer-yÀb olmaú ve me´mÿl ve maùlÿbuna nÀ´il olmaàla òelecÀn-ı derÿn ve ıøùırÀb-ı 
úalbden òalÀã bulub úurtulmaú maènÀsınadır. 

 
398 Suót maènÀsı óarÀm oldı güneh õenb ü cünÀó 
 Dindi zÀníye musÀfió ki zinÀ adı sifÀó 
    
(suót)(suót)(suót)(suót) Síniñ øammı ve óÀnıñ sükÿnıyla óarÀm maènÀsınadır ki kesbi maóôÿr 

ve ekl ve tenÀveli memnÿè olan nesneden èibÀretdir. (õenb)(õenb)(õenb)(õenb) ÕÀlıñ fetói ve nÿnuñ 
sükÿnıyla günÀh maènÀsınadır úıùèa-yı şerèiyyede geçen iåm lafôıyla mürÀdifdir. 
(cünÀó)(cünÀó)(cünÀó)(cünÀó) ve zinÀ ve maènÀ-i günÀh gibidir. (musÀfió)(musÀfió)(musÀfió)(musÀfió) MüfÀèile bÀbından ism-i fÀèil 
beniyyesiyle cemíè-i edyÀnda óarÀm olan zinÀ fièlini mürtekib olan kimseye denir 
zÀní gibi. (sifÀó)(sifÀó)(sifÀó)(sifÀó) ÚıtÀl vezninde zinÀ eylemek maènÀsına ki óırÀm-ı ferÀó taãarruf  
eylemekden ibÀretdir. 

 
399 Feraó ile ferec ü rÀó u meraó cümle sevinc 
 ĐrtiyÀó oldı sevinmek sevinendir mifrÀó 
 
(feraó)(feraó)(feraó)(feraó) FÀnıñ ve rÀnıñ fetóaları ve Àóirde óÀ-ı mühmele ile sürÿr ve óubÿr 

mürÀdifidir ki Türkíde sevinc FÀrisíde şÀdí denilir. (ferec)(ferec)(ferec)(ferec) Feraó vezninde Àóirde cím 
ile muùlaúÀ sürÿr maènÀsına istièmÀl olunur bir dÀhiyye ve muãíbetiñ inkişÀf ve 
incilÀsından ãoñra óÀãıl olan feraó ve sürÿra da denir. (rÀó)(rÀó)(rÀó)(rÀó) Sürÿr ve şÀdí 
maènÀsınadır kem Àmer fi’l-èünvÀn heõõeü’l-úıùèa. (meraó)(meraó)(meraó)(meraó) Feraó vezninde ve 
mürÀdifidir. (irtiyÀh)(irtiyÀh)(irtiyÀh)(irtiyÀh) ĐbtihÀc vezninde ve mürÀdifidir ki sürÿr ve neşÀù ve inbisÀù 
maènÀsınadır ki Türkíde sevinmek FÀrisíde şÀdíden denir. (mifrÀó)(mifrÀó)(mifrÀó)(mifrÀó) MıãbÀó vezninde 
sürÿr ve şÀdÀn kimseye denir ketef vezninde ferec ve èaùşÀn vezninde feróÀn ve fÀrió 
ve mefrÿó gibi.  

 
  
400 Dindi ãÀóí ayıàa saròoş olandır sekrÀn 
 BÀdenin adı raóíú ile èuúÀr u daòı rÀó 
 
(ãÀóí)(ãÀóí)(ãÀóí)(ãÀóí) Saròoş ayılmaú maènÀsına olan ãaóvdan ism-i fÀèil beyniyyesiyle 

saròoşluàu zÀ´il olan kimseye denir ki Türkíde ayıú FÀrisíd huşyÀr ve hÿşyÀr denir. 
(sekrÀn)(sekrÀn)(sekrÀn)(sekrÀn) èAùşÀn vezninde mest ve saròoş olmaú maènÀsına olan sekrden ãıfatdır 
saròoş Àdeme denir cemèi elif úÀfiyesiniñ altıncı úıùèasında geçdi FÀrisíde mest ve 
ser-mest denir. (raóíú) (raóíú) (raóíú) (raóíú) Refíú vezninde. (èuúÀr)(èuúÀr)(èuúÀr)(èuúÀr) áubÀr vezninde. (rÀó)(rÀó)(rÀó)(rÀó) DÀr vezninde 
óamr gibi bÀdeye denir mürÀdifleri elif úÀfiyesinde úıùèa-yı mezbÿre de õikr olundı. 
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401 ĐltiyÀó ile luvÀó oldı egerçi ãuãamaú  
 ÒÀliã ü ãÀf olan ãuya dinür mÀ-i úarÀó 
 
(95(95(95(95))))    (iltiyÀó)(iltiyÀó)(iltiyÀó)(iltiyÀó) Hemzeniñ kesriyle irtiyÀó vezninde ôammÀ gibi ãuãamaú 

maènÀsınadır. (luvÀó)(luvÀó)(luvÀó)(luvÀó) áurÀb vezninde (ve luvÿó)(ve luvÿó)(ve luvÿó)(ve luvÿó) úuèÿd vezninde (ve lüvóÀn)(ve lüvóÀn)(ve lüvóÀn)(ve lüvóÀn) nüzvÀn 
vezninde ãuãamaú maènÀsınadır. (mÀü’l(mÀü’l(mÀü’l(mÀü’l----úarÀó) úarÀó) úarÀó) úarÀó) MÀ ãu maènÀsınadır. (úarÀó)(úarÀó)(úarÀó)(úarÀó) SeóÀb 
vezninde her bir óÀliã ve sÀfí nesneye ki aña şey-i Àóir úarışmamış ola mÀ-i úarÀó 
FÀrisíde Àb-ı nÀb gibi òÀliã ãudur. 

 
402 SaòtiyÀn üzre dizüb koncuàı nisvÀn-ı Árab 
 Boynuna ùaúdıàı Àvíze nezÀketle vişÀó 
 
(vişÀó)(vişÀó)(vişÀó)(vişÀó) KitÀb ve àurÀb vezinlerinde şol óali ve ziynete denir ki èArab 

òÀtÿnları bir èaríø-ı suòte-yÀn üzerine ve saèna göre kimi elvÀn boncuú ile ve kimi 
incü ve laèl vesÀ´ir mücevherÀtla tarãiè ve tezyín edip óamÀ´ili ùaúınurlar ve vÀvı 
hemzeye ibdÀl ile iåÀó daòı derler cemèi kütüb vezninde veşüó ve ecneóa vezninde 
evşeóa gelir ve vişÀó incüden vesÀ´ir cevÀhirden ittiòÀõ olunan úılÀde ve gerdÀnlıàa 
da denir Àvíze FÀrisídir aãúı maènÀsına. 

 
  
403 Göz ucuyla naôar itme dimedir laóô u şufÿn 
 ĐltimÀó oldı hem az baúma ki öyle ilmÀó 
 
(laóô)(laóô)(laóô)(laóô) LÀmıñ fetói ve óÀnıñ sükÿnıyla bir nesneye göz úuyruàuyla baúmaú 

maènÀsınadır nezevÀn vezninde laóôÀn gibi. (şufÿn) (şufÿn) (şufÿn) (şufÿn) Úuèÿd vezninde bu da bir şeye 
göz ucuyla baúmaú maènÀsınadır göz úuyruàuyla baúan kimseye şÀfan denir ve 
ãabÿr vezninde şufÿn denir. (iltimÀó)(iltimÀó)(iltimÀó)(iltimÀó) ĐltiyÀó vezninde bir nesneye iòtilÀs-ı naôar ile 
çalub alma baúÿb göz òırsızlıàı yapmaú maènÀsınadır. 

 
404 Nÿr-veş parlayan aydınlıú imiş øav u øiyÀ 
 Şemè-dan meşemèa hem dindi çerÀàa mıãbÀó 
 
(øav)(øav)(øav)(øav) ëÀdıñ fetói ve øammıyla aydınlıú ve nÿrdur ki güneş ve ay ve yıldız ve 

Àteş gibi ecrÀm-ı nÿrÀniyyeden ôÀhir olur. (øiyÀ)(øiyÀ)(øiyÀ)(øiyÀ) ëÀdıñ kesriyle bu da aydınlıú ve 
rÿşenÀyí maènÀsınadır ve bunda yÀnıñ vÀva ibdÀliyle meşemèa daòı luàatdır FÀrisíde 
tÀb ve tÀbiş ve rÿşenÀyí denir. (meşemèa(meşemèa(meşemèa(meşemèa)))) Mímiñ kesriyle meksena vezninde mÿm ve 
şemèa diñilen şemè-dÀna denir ki maèrÿfdur. (mıãbÀó)(mıãbÀó)(mıãbÀó)(mıãbÀó) MiftÀó vezninde úıùèa-i 
címiyyede geçen sirÀc ve nibrÀsın mürÀdifidir ki úandíl ve çıraúma gibi Àlet-i tenvíre 
denir FÀrisíde şemè-i ÍrÀn ve çerÀà denir. 
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405 Vaùy u èaúd oldı nikÀh Àèní menÀkió nisvÀn 
 ÙÀlib olmaú da nikÀó itmekiçün istinkÀó 
 
(nikÀó)(nikÀó)(nikÀó)(nikÀó) Nÿnuñ kesriyle vaùy maènÀsınadır ki cimÀè eylemekdir ve èaúd 

maènÀsınadır ki cimÀè-i mübÀó olmaú içün şerèide inşÀya mevøÿè olan zevcet ve 
tezevveç úavlleriyle bir hÀtÿnı kendüye zevc ve eş eylemekdir. (vaùy)(vaùy)(vaùy)(vaùy) VÀvıñ fetói ve 
ùanıñ sükÿnuyla. (èaúd)(èaúd)(èaúd)(èaúd) èAynıñ fetói ve úÀfıñ sükÿnıyla èArabílerdir şuyÿè ve şöhreti 
óasebiyle terceme úılındı. (menÀkió)(menÀkió)(menÀkió)(menÀkió) MesÀèid vezninde tÀ´ife-i nisvÀna ıùlÀú olunur 
bi’l-fièl yÀòÿd bi’l-úuvve menkÿh olduúları içün. (nisvÀn)(nisvÀn)(nisvÀn)(nisvÀn) Nÿnuñ kesriyle nisÀ gibi 
lafôınıñ àayrıdan imreet kelimesiniñ cemèleridir. (aèní) (aèní) (aèní) (aèní) Eríd ve ıúãad maènÀsına 
tekmíl-i vezn içün getirilmişdir. (istinkÀó)(istinkÀó)(istinkÀó)(istinkÀó) ĐstibÀó vezninde òÀtÿnı nikÀó eylemege 
ùÀlib olmaú maènÀsına ve èaúd ve nikÀó eylemek maènÀsınadır. 

 
406 Nükte-Àmíz söze dindi laùífe ammÀ 
 ÓurÀùa itme fukÀhe daòı hem mezh ü mizÀó 
 
(laùífe)(laùífe)(laùífe)(laùífe) Daúíúa vezninde èarf-ı luàatde kelÀma ıùlÀú olunur ki nükte ve 

meziyyeyi yaèni maènÀ-yı daúíúa müştemel ola. (Àmíz)(Àmíz)(Àmíz)(Àmíz) Hemzeniñ mediyle FÀrisídir 
Àmíziş ve Àmíòte maènÀsınadır ki úarışıú ve maòlÿt demekdir ve ittiãÀl ve imtizÀc 
maènÀsına gelir. (fukÀhe)(fukÀhe)(fukÀhe)(fukÀhe) FÀnıñ øammıyla laùífeye ve sÀmaèe-i inbisÀù veren òoş 
kelÀma denir ki Türkíde òorata ve FÀrisíde bÀnıñ fetóiyle beõle denir. (mezó)(mezó)(mezó)(mezó) Medó 
vezninde. (mizÀó)(mizÀó)(mizÀó)(mizÀó) KitÀb vezninde bunlar da laùífe ve şaúÀ eylemek maènÀsınadır.  

 
407 (96(96(96(96))))áÀ´ib olmaàa di àaybÿbe óuêÿruñ øıddı 
 Vech yüzdür yüze yüz olmaàa da dindi kifÀó 
 
(àaybÿbe)(àaybÿbe)(àaybÿbe)(àaybÿbe) áaynıñ fetóiyle bir nesne àÀ´ib nÀ-bedíd olmaú maènÀsınadır ki 

óÀøır ve mevcÿd olmaú maènÀsına olan huøÿruñ øıddıdır. (vech)(vech)(vech)(vech) VÀvıñ fetói ve címiñ 
sükÿnıyla ÀèøÀdan yüze denir maóyÀ gibi sÀ´ir mürÀdifleri elif úÀfiyesinde õikr 
olundı. (kifÀó) (kifÀó) (kifÀó) (kifÀó) ÚıtÀl vezninde mikÀfce ve muvÀcehe gibi yüze yüz olmaú 
maènÀsınadır FÀrisíde rÿ-be-rÿ denir. 

 
408 Ùayr úuş cemèi ùuyÿr u ùayarÀn ucmaúdır 
 Cemèi de ecnióa gelmiş ki úanat oldı cenÀó 
 
(ùayr)(ùayr)(ùayr)(ùayr) Òayr vezninde úuş cinsiniñ ismidir vÀóide ve keåíre ıùlÀú olunur ùÀ´ir 

lafôı faúaù vÀhide ıùlÀú olunur FÀrisíde murà denir. (ùuyÿr)(ùuyÿr)(ùuyÿr)(ùuyÿr) Øammeteynle ùayrıñ 
cemèidir aùyÀr gibi aòyÀr vezninde FÀrisíde muràÀn denir feteóÀtle cevelÀn vezninde 
cÿ havÀda uçmaú maènÀsınadır ãayrÿre vezninde ùayrÿre gibi FÀrisíde períden denir. 
(ecnióa)(ecnióa)(ecnióa)(ecnióa) Ecvibe vezninde cenÀóıñ cemèidir úanadlar maènÀsına. (cenÀó)(cenÀó)(cenÀó)(cenÀó) SeóÀb 
vezninde úuşuñ úanadına denir FÀrisíde bÀl ve per derler.  
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409 Cemèine dindi maúÀlíd ü anaòtar mıúled 
 Daòı iúlíd dimek öyle miåÀl miftÀó 
 
(maúÀlíd)(maúÀlíd)(maúÀlíd)(maúÀlíd) MaãÀbíó vezninde ve maúÀlid mesÀcid vezninde mıúlediñ 

cemèidir. (mıúled)(mıúled)(mıúled)(mıúled) Minber vezninde (ve mıúlÀd)(ve mıúlÀd)(ve mıúlÀd)(ve mıúlÀd) miftÀó vezninde. (iklíd)(iklíd)(iklíd)(iklíd) Hemzeniñ 
kesriyle iklíl vezninde. (miftÀó)(miftÀó)(miftÀó)(miftÀó) Mıãbaó vezninde kilíd ve iúfÀl kendüsiyle fetó olan 
anaòtardır miftÀóıñ cemèi mefÀtió ve mefÀtíó gelir.  

 
410 Di ucuzluàa refÀàa hem odur òaãb u raòÀ 
 Úaóù úıtlıú daòı úıtlıú seneniñ adı kulÀó 
    
(refÀàa)(refÀàa)(refÀàa)(refÀàa) RÀnıñ fetóiyle reòÀve vezninde verefè ve nefè vezninde. (òaãb)(òaãb)(òaãb)(òaãb) 

ÓÀnıñ kesriyle óazb vezninde. (raòÀ)(raòÀ)(raòÀ)(raòÀ) AèùÀ vezninde elfÀô-ı mürÀdifedendir ucuzluú 
ve bolluú ve refÀh-ı vesèat ve ferÀóı èayş maènÀsınadır FÀrisíde erzÀní ve şÀvgÀní 
denir. (úaóù)(úaóù)(úaóù)(úaóù) ve zinÀ ve maènÀ-i kehtve cedb ve maóall gibidir ki iótibÀs-ı maùar 
sebebiyle zerè ve nebÀt úalíl olub úıtlıú olmaú maènÀsınadır. (kulÀó)(kulÀó)(kulÀó)(kulÀó) áurÀb vezninde 
úıtlıú yıla denir sene-i mecdiye gibi. 

 
411 Óaú feãÀóat feyeøÀnın bize inèÀm itdi 
 Enèama-l-lÀhu ileynÀ feyeêÀn-el-ifãÀó 
 
MıãrÀ-ı evvel åÀniniñ tefsír ve tercemesidir. (enèam)(enèam)(enèam)(enèam) EfèÀl bÀbından olan 

enèÀmdan fièl-i mÀzídir ism-i celÀl fÀèilidir. (ileynÀ)(ileynÀ)(ileynÀ)(ileynÀ) Óarf-i cer olan iley mecrÿrı olan 
mütekellim-i maèa’l-àayr øamíriyle fièliñ mefèÿl-i bih àayr-ı ãaríóidir. (feyeêÀn)(feyeêÀn)(feyeêÀn)(feyeêÀn) 
SeyelÀn vezninde feyø ve füyÿz ve feyøÿøa gibi keåretden nÀşí ãu çayı gibi ùaşub 
aúmaú maènÀsına ve bir nesne keåír olub coàalmak maènÀsına fièliñ mefèÿl-i bih-i 
ãaríóidir. (ifsÀó)(ifsÀó)(ifsÀó)(ifsÀó) Hemzeniñ kesriyle mütekellim kelÀmı ùalÀúat-ı lisÀn ile laón ve òaùÀ 
ve lüknetden sÀlim ve óÀliã olaraú vÀøiè ve açıú èibÀre ile tekellüm eylemek 
maènÀsına feyøÀnıñ muøÀfu’n-ileyhdir. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ AllÀh TaèÀlÀ óaøretleri bize èaõb-ül-lisÀna olan kelÀm èArabíyi 

feãÀóat ve belÀàat üzere açıú ve zÀhir edÀ eylemegi lisÀnımızda mÀ-i cÀrí gibi 
feyøÀnına enèÀm ve iósÀn eyledi demekdir.  

 
412 Bir imiş èilm ü èamel óarfine eyle diúúat 
 èĐlmile èÀmil olan bula dü èÀlemde felÀó 
 
Yaèni èilmile èameliñ óurÿf-ı mebÀnide ittióÀdı èilmiñ èilmden infikÀkınıñ 

èadem-ı cevÀzını eşèÀr ve èilm-ı bilÀ èamel èilm iblís-ÀsÀ mÿcib helÀk ve òisÀr ve 
mÿreå-i øülÀl ve teyyÀr ve maèrıø-ı àaøab-perverdigÀr olmaàla èulÿm-ı nÀfe-yi 
iknisÀb ve taóãíl ve mÿcib ve muúteøÀsı olan aèmÀl-i ãÀlióa ile nefsi ve riùÀn-dÀrından 
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taóallüã ve tekmíl úıl zírÀ dünyÀ  ve Àòiretde fevz ve felÀó èilm ve èameli cemèle 
oldıàı úadÀ felaóü’l-mü´minÿn ile maóãÿãdur.  

 
 (97(97(97(97))))    SERREN’ÁL-LÁHU BÍ NAäRIN VE FÜTßÓ  
 
(se(se(se(serrenÀ)rrenÀ)rrenÀ)rrenÀ) Terkíbinde ser med vezninde sürÿrdan fièl-i mÀøí müteèaddídir 

mütekellim maèa’l-àayr øamíri mefèÿl-i bih-i ãaríhidir ismü’l-celÀle fièliñ fÀèilidir 
cümlesi lafôen òaber-i maènÀ inşÀ-i duèÀdır. (naãr)(naãr)(naãr)(naãr) Lafôında cÀre seyr fièline 
müteèalliúdir naãr lafôen mecrÿr-ı maóallen menãÿb mefèÿl-i bih àayr-ı ãaríódir fièliñ 
(ve fütÿó)(ve fütÿó)(ve fütÿó)(ve fütÿó) da vÀv-ı èÀùıfa fütÿó fÀnıñ ve tÀnıñ øammeleriyle fetóiñ cemèi olaraú naãr 
üzerine maètÿfdur meèÀl-i èünvÀn AllÀh TaèÀlÀ bizi yaèni muèÀşer-i mü´mínini naãr-ı 
èaôím ile feróÀn ve fütÿóÀt celíle-i ôÀhine ve bÀùına ile mesrÿr ve şÀdÀn eylesin 
demekdir. 

 
413 BÀèøılar nÀm-ı ÒudÀ didi Bedÿó 
 Yürimek ùarz-ı nezÀketle budÿó 
 
(Bedÿó)(Bedÿó)(Bedÿó)(Bedÿó) äabÿr vezninde baèø ehl-i luàat èindinde AllÀh TaèÀlÀ óaøretleriniñ 

esmÀ-i óüsnÀsındandır àÀlibÀ bir şeyi bi-l-bedÀhe ve Ànsızın işlemek maènÀsına olan 
bedeóten ãíàa-i mübÀlaàa olmaú üzere AllÀó TaèÀlÀ´ya ıùlÀúı ãaóíó olmaàa mebnídir 
zírÀ cemè-i maòlÿúÀtıñ medet-i muùÀvelede belki ezmine-i àayr münÀhebede 
işlemekten èÀciz olduúları emr-i raèsíri AllÀh TaèÀlÀ Àn-ı àayr-i münúısmda inşÀ ve 
ícÀd buyurdıàı èayn-ı iètibÀr ile dÀ´ima maósÿs ve müşÀhiddir ve baèøılar èindinde 
Bedÿó mekÀtib ve mürÀselÀtı mürsel-i ileyhe íãÀle-i èÀne èahde liyÀúate ióÀle olunan 
melegin ismidir binÀ-yı èaleyh mektÿblarıñ ôuhÿrına taórír olunur. (budÿó) (budÿó) (budÿó) (budÿó) Úuèÿd 
vezninde tebedduó gibi dilberÀnıñ nÀzikÀne ùarz-ı adÀ ile reftÀr edip yürümekligidir. 

 
 
414 ÁşikÀr olmaàa dinildi vuøÿó 
 ÔÀhir olmaú da bedÀhette sunÿó 
 
(vuøÿó)(vuøÿó)(vuøÿó)(vuøÿó) Zuhÿr ve burÿz vezninde ve mürÀdifleridir ki bir nesne ôÀhir ve 

aèyÀn ve ÀşikÀr olmaú maènÀsınadır. (sunÿó)(sunÿó)(sunÿó)(sunÿó) Vuøÿó vezninde bir kimseniñ òÀùırına 
bi-l-bedÀhe Ànsızın bir rÀ´y yÀòÿd bir maãlaóat ôÀhir ve be-dídÀr olmaú 
maènÀsınadır. 

 
415 Çanaàın ùolması àÀyetde ùufÿó 
 äu içüb úanmaya da dindi úunÿó 
 
(ùufÿó)(ùufÿó)(ùufÿó)(ùufÿó) ÙÀnıñ øammıyla vuøÿó vezninde ùas ve tencere ve ãaóan meåellü úab 

maúÿlesi ùaşub dökülmek derecesinde pek ùolu olmaú maènÀsına ki FÀrisíde ser-şÀr 
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ve lebríz denir. (úunÿó) (úunÿó) (úunÿó) (úunÿó) ÚÀfıñ fetóiyle ãu içüp úanmaàla artıú içemeyecegini işrÀb 
içüb başını yıúarı úaldıran insÀna ve óayvÀna denir. 

 
416 Gice içilen  bÀde àabÿú 
 äubóa úarşu içilen oldı ãabÿó 
 
(àabÿú)(àabÿú)(àabÿú)(àabÿú) äabÿr vezninde aòşÀm vaúti içilen bÀde ve süd maúÿlesine denir. 

(ãabÿó)(ãabÿó)(ãabÿó)(ãabÿó) Vezn-i mezbÿr üzere àabÿú muúÀbilidir ki ãabÀó vaúti içilen bÀde 
maúÿlesine ıùlÀú olunur ve ãabÀóla erkenden ãaàılan süde denir. 

 
417 Çün peşímÀn olandır nÀdim 
 Tevbe-i  ãÀdıúa mefhÿmı naãÿó 
 
(nÀdim)(nÀdim)(nÀdim)(nÀdim) ÒÀdim vezninde nedÀmetden ism-i fÀèildir işledigi fièle yÀòÿd 

söyledigi úavle esef edip peşímÀn olan kimseye denir. (naãÿó)(naãÿó)(naãÿó)(naãÿó) äabÿr vezninde òulÿã 
ve niúÀ maènÀsına olan naãó lafôından ãıfatdır mevãÿfı olacaúdır yaèní tevbe-i naãÿó 
tevbe-i sÀdıúa demekdir Óaøret-i aliyy-i kerímu’l-lÀh TaèÀlÀ vechle óaøretlerine 
tevbe-i naãÿódan su´Àl itdiklerinde buyurdılar ki şu altı nesneden èibÀretdir õünÿb-ı 
mÀøíye nedÀmet ve ferÀ´iø fÀ´ideyi úaøÀ ve redd-i meôÀlim ve istiòlÀl-i òuãemÀ ve 
sÀbıúda işildigi õünÿba bir daòı èavd ve rücÿè etmemege èazímet ve bundan ãoñra 
nefsi ùÀèÀt-i ilÀhiyyeye úaãr etmekdir. 

 
418 (98(98(98(98))))    Rÿóa mensÿb olan rÿóÀní 
 CÀn u CebrÀil ile èÍsÀ´dır rÿó 
 
(rÿóÀní)(rÿóÀní)(rÿóÀní)(rÿóÀní) RÀnıñ øammıyla rÿóa mensÿb olan nesnedir ki kendi de rÿó ve óayÀt 

olan cÀnlu şeydir ve rÿóÀní cismÀní muúÀbilidir ki bilÀ olan vehci ilÀhiyyeye cÀn 
taèbír olunur. Cesed rÿó olan melÀ´ikeye ve cin ùÀ´ifesine denir cemèi rÿóÀniyÿn 
gelir. (rÿó)(rÿó)(rÿó)(rÿó) RÀnıñ øammıyla madde-i óayÀt óaúíúate vuúÿf cenÀb-ı AèlÀmü’l-àayÿba 
muòtaãã olmaàla èuúÿl-ı beşeriyeye idrÀkından èÀcizdir ve rÿó emínü’l-vaóy olan 
CebrÀil èaleyh-is-selÀma ıùlÀú olunur ve cenÀb-ı èÍsí ãalavÀtu’l-lÀh ve selÀma èalÀ 
nebiyye ve èaleyh óaøretlerine ıùlÀú olunur ve vaóy-i ilÀhiye ve emr-i nübüvvete ve 
Úur´Àn-ı èaôímü’ş-şÀna rÿó ıùlÀú olunur bÀ´iå-i óayÀt-ı rÿóÀní olduúlarıçün ve óaøret-
i Rabbü’l-èÀlemíniñ óükm ve emírine ıùlÀú olunur ve èarşdan mÀèadÀ cemíè 
maólÿúÀtdan aèôam olan melegiñ ismidir. 

 
419 ĐftitÀó oldı èiÀnet ùalebi 
 Fetó açmaúdır açılmış meftÿó 
 
(iftitÀó)(iftitÀó)(iftitÀó)(iftitÀó) ĐftièÀl vezninde fetó maènÀsına bir nesneye ÀàÀz ve ibtidÀ eylemek 

maènÀsınadır ve imdÀd ve èiÀnet ve nuãret ùaleb etme maènÀsına gelir istiftÀc gibi. 
(fetó)(fetó)(fetó)(fetó) FÀnıñ fetói ve tÀnıñ sükÿnıyla úapalu nesneyi açmaú ve bir muàlak nesneniñ 
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iàlÀúını izÀle eylemek maènÀsınadır óissí olsun èaúlí olsun. (meftÿó)(meftÿó)(meftÿó)(meftÿó) Açılmış şey 
maènÀsına maósÿs ve maèkÿlesi şÀmildir. 

 
420 Hem temeddüó taleb-i medó itmek 
 ĐmtidÀó ögme ögülmüş memdÿó 
 
(temeddüó)(temeddüó)(temeddüó)(temeddüó) Tekellüf vezninde    medó olunmaúdan maóôÿô olmaàla tekellüfle 

medóe şÀyeste baèø etvÀr ve evøÀè eôhÀr edip memdÿh olmaàı istemek maènÀsınadır 
ve mÀlıñ olmadıàı eşyÀ ve muttaãıf olmadıàı evãÀf ile faòr edip ögünmek 
maènÀsınadır. (imtidÀó)(imtidÀó)(imtidÀó)(imtidÀó) ĐftièÀl vezninde medó maènÀsınadır ki bir kimseyi òalúıyye 
yÀòÿd iòtiyÀriyye olan ãıfÀt-ı cemílesi sebebiyle óüsn-i åenÀ edip ögmek 
maènÀsınadır medó gibi. (memdÿó)(memdÿó)(memdÿó)(memdÿó) Maómÿd vezninde evãÀf-ı cemíle ve aòlÀú-ı 
perendídesi óasbiyle ögülmüş kimseye denir. 

 
421 Levm ü taèyír dimekdir úınamaú 
 Daòı rüsvÀlıàa dindi fuøÿó 
 
(levm)(levm)(levm)(levm) Nevm vezninde èaõl ve èitÀb maènÀsına ki Türkíde úınamaú taèbír 

olunur FÀrisíde serzeniş derler. (taèyír) (taèyír) (taèyír) (taèyír) YÀ´ín ile taèyíb vezninde bir kimseden ãÀdır 
olan fièl-i úabíói yüzine urmaàla èÀrlandırmaú ve úınamaú maènÀsınadır teåríb ve 
te´níb ve taúríè gibi. (fuøÿó)(fuøÿó)(fuøÿó)(fuøÿó) Úuèÿd vezninde reõÀlet ve rüsvÀlıú maènÀsınadır. 

 
 
422 Kebş úoçdır ki gelür cemèi kibÀş 
 Boynuzuyla urıcı oldı naùÿó 
 
(kebş)(kebş)(kebş)(kebş) KÀfıñ fetói ve bÀnıñ sükunuyla enenmedik erkek úoyuna derler ki 

Türkíde úoc taèbír olunur cemèi kÀfıñ kesriyle kibÀş ve hemzeniñ fetóiyle ekbÀş 
gelir. (naùÿó)(naùÿó)(naùÿó)(naùÿó) Naãÿó vezninde ãıàır ve úoyun ve keçi ve geyik meåellü boynuzlı 
óayvÀnlardan boynuzuyla urub süsici óayvÀna denir ki süsgen taèbír olunur. 

 
423 Yügrük at úaydu’l-ebÀvid av içün 
 Tepegen ata daòı dindi øarÿó 
 
(úaydu’l(úaydu’l(úaydu’l(úaydu’l----evÀbid)evÀbid)evÀbid)evÀbid) Đøafetle ãaydu’l-erÀnib vezninde yügrek olub úoàdıàını ùutan 

ata ıùlÀú olunur kÀne yügrekligi sebebiyle ùavşan ve círÀn maúÿlesi vaóşí óayvÀnlara 
yetişüb úaçmaúdan ve óareketden úayd-ı menè etdigiçün çünki úayd buúaàı ve baà 
maènÀsına olmaú münÀsebetiyle menè maènÀsında da istièmÀl olunur. (evÀbid)(evÀbid)(evÀbid)(evÀbid) BÀ-i 
muvaóóideniñ kesriyle èÀbid vezninde Àbidiñ cemèidir vaóşí (99(99(99(99))))    canavarlara ıùlÀú 
olunur. (øarÿó)(øarÿó)(øarÿó)(øarÿó) Naùÿó vezninde ayaàıyla tepici at ve úatır ve sÀ´ir ùavara denir ki 
Türkíde tepegen FÀrisíde leked-kÿd derler. 
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424 Pek segirdüb úoşanı oldı cemÿm 
 Baş pek yavuz atıñ adı cemÿó 
    
(cemÿm)(cemÿm)(cemÿm)(cemÿm) Cehÿl vezninde şol ata denir ki segirtmekden fütÿr-ı èÀrıø olmayub 

tekrÀr-be-tekrÀr segirdüb úoşmaú èÀdeti ola. (cemÿó)(cemÿó)(cemÿó)(cemÿó) Cehÿl vezninde başı pek sert ve 
serkeş olub rÀkibini ãaymayan ata ıùlÀú olunur. 

 
425 Tañrımız tÀhir ü çoúdur keremi 
 Rabbunu’l-lÀh kerímun subbÿó 
 
MıãrÀ-ı evvel åÀníniñ tercemesidir. (rab)(rab)(rab)(rab) RÀnıñ fetói ve bÀnıñ teşdídiyle 

cemíè-i maòlÿúÀtı besleyüb terbiye eden óaøret-i perverdigÀrıñ esmÀ-i 
óüsnÀsındandır mütekellim maèa’l-àayr øamírine muøÀfdır. (AllÀh) (AllÀh) (AllÀh) (AllÀh) Đsm-i celÀl-i 
kibriyÀdandır kema mer fi èünvÀnü’l-úıùèaü’ş-şerèiyye. (kerím)(kerím)(kerím)(kerím) Emír vezninde èizzet 
ve şeref ãÀóibi olan õÀta ıùlÀú olunur bu maúÀmda luùf ve enèÀm ve iósÀn ãÀóibi olan 
óaøret-i BÀrí murÀddır. (subbÿó)(subbÿó)(subbÿó)(subbÿó) ZiyÀde ùÀhir maènÀsına úıùèa-yı şerèiyyede geçdi. 
(rabbunÀ)(rabbunÀ)(rabbunÀ)(rabbunÀ) MübtedÀ ism-i celÀl bedel küll-i kerím òaber-i subbÿó òaber-i baèdü 
òaberdir. 

 
426 Olma maàrÿr fenÀ dünyÀda 
 Biñ yaşarsıñ daòı mÀnende-i Nÿó 
 
(maàrÿr)(maàrÿr)(maàrÿr)(maàrÿr) Maàbÿn vezninde bÀùıl ve beyhÿde nesneye meyl ve heves ile ferífte 

olub aldanmış kimseye denir. (fenÀ)(fenÀ)(fenÀ)(fenÀ) BeúÀ vezninde ve muúÀbilidir ki yoúluú ve 
münèadim olmaú maènÀsınadır ki burada fÀní maènÀsında müstaèmeldir. (dünyÀ)(dünyÀ)(dünyÀ)(dünyÀ) 
DÀlıñ øammıyla fièlí vezninde úurb maènÀsına mevøuè olan ve nevden me´hÿõ olaraú 
Àòiret muúÀbilidir Àòirete nisbetle úaríb oldıàıçün yÀòÿd úaríbü’z-zevÀl oldıàıçün 
dünyÀ tesmiye olundı ve bu dünyÀnıñ óaúíúati yoàısa da yine óaúíúatinde iótilÀf 
olunub baèøılar bu èÀlem-i mütenÀhiyyeniñ mecmÿèınıñ ismidir didi ve baèøılar 
úablü’l-Àòire-i mevcÿda ve maòlÿúa olan mecmÿè-ı cevÀhir ve aèrÀøıñ ismidir 
mecÀzen her bir eczÀsına da ıùlÀú olunur dediler ve baèøılar óüsn ile idrÀk-ı 
müteèalliú olan dünyÀ èaúl ile idrÀk-ı müteèalliú olan Àòiretdir dediler. (Nÿó)(Nÿó)(Nÿó)(Nÿó) Rÿó 
vezninde ebu’l-beşer-i åÀní Nÿó bin Lemek bin Mettu bin Şelaó bin Đdrís 
èaleyhimÀ’ã-ãalÀt ve’l-islÀmdır ki èömr-i şerífleriniñ müddet-i müteùÀvile imtidÀdı 
beynü’l-enèÀm mütevÀtir ve meşhÿr ulüvvü’l-èazm cümlesinden birini zí-şÀn ve 
daèvetine icap et den rev-gerdÀn olan tÀ´ife-i òıõlÀn tebÀr-gerde-i ùÿfÀn olduúları 
müfÀd-ı Úur´Àn-ı èaôímü’ş-şÀndır èömr-i şeríflerinde iòtilÀf olundı Đbn-i èAbbÀs 
raêya’l-lÀhü èanhÀ úavli üzeresin şerífleri úırú seneye bÀlià olduúda nübüvvet ile 
baèå olunub ùokuz yüz elli sene úavmini díne daèvet üzere úıyÀm ve baèdü’ù-ùÿfÀn iki 
yüz elli sene úÀmetde èömr-i şerífleri resíde-i encÀm olub óaôíre-i Úudse òarÀm 
olmaàla müddet-i beúÀları biñ iki yüz úırú sene olmuşdur Veheb bin Minbe úavli 
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üzere biñ dört yüz sene MiúÀ´il bin SüleymÀn rivÀyeti üzere biñ dört yüz elli sene 
muèammer olmuşdur me´Àl-i beyt ôÀhirdir. 
 

CÁ´ET’ĐL-ÒÁU BĐ NAÔMĐN MERSßÒ 
 
 (cÀ´et) (cÀ´et) (cÀ´et) (cÀ´et) Fièl-i mÀøí müfred-i mü´enneå àÀ´ibedir geldi maènÀsına. (cÀ´)(cÀ´)(cÀ´)(cÀ´) Óurÿf-

ı hicÀdan óarf-i sÀbèıñ ismidir ve cÀ´et fièliniñ fÀèilidir. (bi naôm)(bi naôm)(bi naôm)(bi naôm) Kelimesinde 
mülÀbese cÀ´ fièline müteèalliúdir naôm maãdardır kelÀm-ı manôÿm maènÀsına. 
(mersÿò)(mersÿò)(mersÿò)(mersÿò) Maóallinde sÀbit ve üstüvÀr olmaú maènÀsına olan resÿòden ism-i 
mefèÿldür åÀbit ve rÀsıó maènÀsına olaraú fièliñ mefèÿl-i bih àayr-ı ãaríói olan 
naômıñ ãıfatıdır fièl-i lÀzımdan ism-i mefèÿl binÀ úılınmadıàından mersÿò kelimesi 
faãíóa degildir. 

 
 ÓÀãıl-ı maènÀ cÀ-i mühmele (100(100(100(100))))    úÀfiyesi encÀm bulub muèceme 

úÀfiyesinde olan luàatleri úıùèa-yı òÀ´iye her birerlerin mevøÿè-ı lÀyıúında rÀsiò ve 
åÀbit naôm-ı meràÿb ile silk-i vezne dizdi demekdir. 

 
427 Dindi Đdrís nebíye Uònÿò 
 Pír olan şeyò gelür cemèi şuyÿò 
 
(Uònÿò)(Uònÿò)(Uònÿò)(Uònÿò) Hemzeniñ fetói ve òÀ-i muècemeniñ sükÿnı ve nÿnuñ øammıyla ve 

òunÿò ãabÿr vezninde óaøret-i Đdrís èaliyy-i nebiyyun ve èaleyhi’s-selÀm 
óaøretleriniñ SüryÀní ism-i şerífleridir ve el´Àn óayÀtda olan dört nebí-i zí-şÀnıñ 
biridir ki anlar Đdrís ve  èÍsÀ ve Óıør ve ĐlyÀs èaleyhi’s-selÀmdır óaøret-i Đdrís èaleyh-
is-selÀm nübüvvet ve hükmiyyet ve salùanat cehtlerini cÀmíè olmaàla müåelliå bi-n-
nième ıùlÀú olunur. (şuyÿò)(şuyÿò)(şuyÿò)(şuyÿò) Şínıñ øammıyla ve kesriyle şeyò-i mezbÿruñ cemèidir 
eşyÀò gibi. 

 
428 RÀsiòÿn åÀbit olanlar eyüden 
 æÀbit olmaàa daòı dindi rüsÿò 
 
(rÀsiòÿn)(rÀsiòÿn)(rÀsiòÿn)(rÀsiòÿn) Bir cism bir maóallde yÀòÿd bir ãıfat bir mevãÿfda geregi gibi åÀbit 

ve muókem olma maènÀsına olan rÀsiòiñ cemèidir.  (rüsÿò) (rüsÿò) (rüsÿò) (rüsÿò) Úuèÿd vezninde bir 
nesne yerinde åÀbit ve üstüvÀr olmaú maènÀsına bÀb-ı evvelden ve åÀliåden 
maãdardır. 

 
429 Nesò bir nesneyi zÀ´il itmek 
 Óükmi zÀ´il olan Àyet mensÿò 
 
(nesò)(nesò)(nesò)(nesò) Mesò vezninde bir nesneyi birinden zÀ´il úılmaú maènÀsına bÀb-ı 

åÀliåden maãdardır ve bir nesneyi taàyír edip bozmaú maènÀsına ve bir mektÿbuñ 
ãÿretini ãaóífe-i èuòrÀya naúl maènÀsına ki bir kitÀbı úarşusunda nüsòa edip ãÿretini 
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yazmakdır ve bir nesneniñ ãÿretini uúbaó-ı ãÿrete taóvíl eylemek maènÀsına da gelir 
bu maènÀ õikri atı mesò ile murÀdifidir. (mensÿò) (mensÿò) (mensÿò) (mensÿò) Şol Àyet-i kerímeye ve óadíå-i 
şerífe ıùlÀú olunur ki taólíl ve taórím vesÀ´ir aókÀmdan oldıàı óÀlde kendiden 
müstefÀd olan óükm-i şerèí zÀ´il olub óükm-i meõkÿruñ müddetiniñ intihÀsı beyÀn 
olunmuş ola Àyet-i mütÀreke Àyet-i muúÀtile ile mensÿò oldıàı gibi buña mensÿòü’l-
óükm derler ve Àyet-i celíleniñ úarÀ´iniyle taèbüdüñ intihÀsı beyÀn içün olur buña 
mensÿòü’t-tilÀvet derler. 

 
430 Deri ãoymaàa dinür selò ammÀ 
 Derisi ãoyılan olmuş meslÿò 
 
(selò)(selò)(selò)(selò) Síniñ fetói ve lÀmıñ sükunuyla óayvÀn maúÿlesinin derisini yüzüb 

çıúarmaú maènÀsına bÀb-ı evvelden ve åÀliåden ve muùlaúÀ bir nesneyi şey-i Àòirden 
ãıyırub çıúarmaàa denir selòü’l-leyl min el-nehÀr gibi ve ayıñ Àòir gününe ıùlÀú 
olunur. (meslÿò)(meslÿò)(meslÿò)(meslÿò) Derisi yüzülüp çıúarılmış úoyun ve keçi ve ãıàır maúÿlesine denir. 

 
431 ĐntifÀò oldı egerçi şişmek 
 Pek semiz úarnı büyük de menfÿò 
 
(intifÀò)(intifÀò)(intifÀò)(intifÀò) ĐftièÀl vezninde insÀn ve óayvÀn maúÿlesi bir èillet-i óÀdiåeden nÀşí 

yÀòÿd baèdü’l-mevt müntefiò olub şişmek maènÀsınadır. (menfÿò)(menfÿò)(menfÿò)(menfÿò) Semiz ve úarnı 
büyük şişman kimseye ıùlÀú olunur. 

 
432 äÿret-i evveli taóvíl olunan 
 Aúbeò ãÿrete olmuş memsÿò 
    
(memsÿò)(memsÿò)(memsÿò)(memsÿò) Bir şeyiñ ãÿretini bir úabíò ve çirkin ãÿrete taóvíl eylemek 

maènÀsına olan mesò lafôından ism-i mefèÿldür ãuret-i evveli aúbeò ãÿrete tebdíl 
olunan şeye denir yehÿd tÀ´ifesinden aãóÀb-ı sebtiñ maymun ãÿretine ve pírleri òazíre 
ãÿretine (101(101(101(101))))    ve mÀnde èÍsÀ èalehi’s-selÀmı tekõíb edenler òazíre ãÿretine memsÿò 
olduúları gibi ve giryeü’l-munôar olan kimseye mesíò ve memsÿò ıùlÀú olunur. 

 
  
433 Úulaàıñ kendüsine menfeõine 
 Đşiden didi ãımÀò uãmÿò 
 
(ãımÀò)(ãımÀò)(ãımÀò)(ãımÀò) KitÀb vezninde. (uãmÿò)(uãmÿò)(uãmÿò)(uãmÿò) Üslÿb vezninde úulaàıñ kendüsine denir 

èArabíde üõn FÀrisíde gÿş gibi ve úulaàıñ menfeõine yaèni deligine de denir nÀôımıñ 
bunları ehl-i semèa nisbetinde leùÀfet vardır. 

 
434 Alçaàa dirler imiş dÿn daòı 
 Yücelik oldı èuluvv ile şumÿò 
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(dÿn)(dÿn)(dÿn)(dÿn) DÀlıñ øammıyla fevú kelimesiniñ øıddıdır mekÀnda alçaú ve rütbede ve 

úıymetde aşaàı olan şeye ıùlÀú olunur ve baèøen fevú maènÀsına da istièmÀl 
olunmaàa eødÀddandır ve dÿn kelimesi şeríf ve nefís ve kemter ve òasís maènÀlarına 
gelmekle bu cehtden daòı øıd olur ve imÀm gibi öñ maènÀsına òalef gibi eñse 
maènÀsına müstaèmel olmaàla bu vechle de øıd olur ve kÀf-ı òiùÀbla dÿnuñ hiõÀ ve 
elzeme ve iófiôÀ demekdir. (èuluvv)(èuluvv)(èuluvv)(èuluvv) Sümüvv vezninde bir nesne mürtefiè ve teraúúí 
vezninde taèallí gibi bir kimse şÀn ve şeref sÀóibi olmaú maènÀsına gelir. (şumÿò)(şumÿò)(şumÿò)(şumÿò) 
Úuèÿd vezninde pek yüksek ve bülend olmaú maènÀsına bÀb-ı åÀliåden maãdardır 
şínıñ fetói ve mímiñ sükÿnuyla şemò gibi şÀmiò-i èÀli ve mürtefiè şeye denir. 

 
435 Đki hem-sinn ü iki miål olana 
 Dindi şeròÀn u gelür cemèi şurÿò 
 
(şeròÀn)(şeròÀn)(şeròÀn)(şeròÀn) ŞeyòÀn vezninde yaşıd ve yaşıdaş maènÀsına olan şerò lafôınıñ 

teåniyesidir iki yaşdaşlar maènÀsına ve miål ve mÀnen d maènÀsına olan şerò lafôınıñ 
müåennÀsıdır iki yaşdaşlar maènÀsına ve şerò vaút-i şebÀbıñ ol hengÀmına denir 
cemèi şuyÿò vezninde şurÿò gelir èArabíde etrÀb ve emåÀl maènÀsına. (hem(hem(hem(hem----sinn) sinn) sinn) sinn) 
FÀrisíde muèayyet maènÀsını müfíd olan hem lafôıyla yaş maènÀsına olan sinn 
lafôından mürekkeb olmaàla yaşdaş maènÀsına olur èArabíde lÀmın kesriyle ledde ve 
terb FÀrisíde hem-zÀd ve hem-sÀl gibi. 

 
436 Re´s baş eñse úafÀdır ammÀ 
 Tepeniñ üstüne dirler yÀfÿò 
 
(re´s)(re´s)(re´s)(re´s) RÀnıñ fetói ve hemzeniñ sükÿnıyla aèøÀ-i óayvÀniyyeden başa denir 

FÀrisíde ser dirler ve her şeyiñ yuúarısına ıùlÀú olunur ve bir úavmiñ seyíd ve ser-
gerdesine ıùlÀú olunur re´ís gibi cemèi re´vs ve er´ves gelir efles vezninde. (úafÀ)(úafÀ)(úafÀ)(úafÀ) 
AèãÀ vezninde boyunuñ ardına denir ki eñse taèbír olunur úuõÀl mürÀdifidir FÀrisíde 
ferÀ-rÿy ve hiyre derler nüsó-i maùbÿèada eñse úafadır mevúiènde kelle úafÀdır 
vuúÿèı nÀ-becÀdır zírÀ kelle FÀrisíde ve Türkíde bÀşıñ ùopundan èibÀretdir. (yÀfÿò)(yÀfÿò)(yÀfÿò)(yÀfÿò) 
YÀúÿb vezninde başıñ maúdemiyle mu´òiriniñ kemikleri úavuşdıàı yere denir ki 
mevøiè-i mezbÿr eùfÀlde yumuşaú olmaàla óareket eder Türkíde    bınúıldayıú ve imik 
taèbír olunur cemèi yevÀúíò gelir ve yÀfÿòü’l-leyl giceniñ tamÀm-ı zulmeti vaútine 
denir. 

 
437 Ùabò şey´oldı pişirmek çünkim  
 Dinilür pişmişe meşví matbÿò 
 
(ùabò)(ùabò)(ùabò)(ùabò) ÙÀnıñ fetói ve bÀnıñ sükÿnıyla muùlaúÀ pişürmek maènÀsınadır gerek 

büryÀn ve kebÀb ve úavurma cihetiyle olsun ve gerek tencere maúÿlesinde pişürme 
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ile olsun. (şey´)(şey´)(şey´)(şey´) Şínıñ fetói ve yÀnıñ teşdídiyle kebÀb ve büryÀn itme cihetiyle 
pişürmek maènÀsınadır. (meşví)(meşví)(meşví)(meşví) KebÀb olmuş laóme. (matbÿò)(matbÿò)(matbÿò)(matbÿò) Pişmiş ùaèÀma denir. 
 

438 Vekn ü veker olmuş ise úuş yuvası  
 Ferò úuş yavrısıdır cemèi furÿò  
 
(102(102(102(102))))    (vek(vek(vek(vekn)n)n)n) VÀvıñ fetói ve kafıñ sükÿnıyla ve vekne vÀvıñ óarekÀt-ı 

åülÀsiyle úuşuñ yuvasına denir. (veker)(veker)(veker)(veker) Vezn-i mezbÿr üzre (ve vekr(ve vekr(ve vekr(ve vekre)e)e)e) temre 
vezninde bunlar da úuş yuvasına denir içinde úuş olsun olmasın FÀrisíde lÀne ve 
ÀşiyÀn denir. (ferò)(ferò)(ferò)(ferò) Farú vezninde úuş yavrısına denir ve her óayvÀnıñ yavrılarına 
ıùlÀú olunur aàaçlarıñ diblerinden bitip çıúan filizlere denir. (furÿò)(furÿò)(furÿò)(furÿò) Øammeteynle 
feròiñ cemèidir efreòe ve efrÀò gibi. 

 
439 Teng-kes cilveli òÀtÿn raãÿf 
 Bayılan õevú cımÀèile rabÿò 
 
(raãÿf)(raãÿf)(raãÿf)(raãÿf) äabÿr vezninde ve raãfÀ óamrÀ vezninde mersÿfe maóbÿbe vezninde 

ferci àÀyet ùÀr olan èavrete denir. (teng)(teng)(teng)(teng) Ceng vezninde FÀrisíde tÀr ve øíú maènÀsına. 
(kes)(kes)(kes)(kes) Kafıñ øammıyla ferec maènÀsına zibÀ-nezd olmaàla terceme úılındı. (rabÿò)(rabÿò)(rabÿò)(rabÿò) 
Sabÿr vezninde vaút-i mücÀmaèatda şiddet-i şehvete muúarrin-i reòÀvetden nÀşí 
bayılub bí-òÿd olan èavrete denir fetóateynle. (rıbò)(rıbò)(rıbò)(rıbò) ÒÀtÿn-ı rabÿò olmaú 
maènÀsınadır. 

 
440 äaúlanur saèy ü åebÀtile èulÿm 
 Yuófaôu’l-èilmu bi ciddin ve rusÿò 
 
MıãrÀè-ı evvel åÀniniñ tercemesidir. (yuófaô)(yuófaô)(yuófaô)(yuófaô) Óıfôdan muøÀriè mechÿldür óıfô 

bir nesneyi óarÀset edip saúlamaú ve bir kelÀmı ezber eylemek ve bir şey´i görüb 
gözetmek maènÀlarınadır. (el(el(el(el----èilmu)èilmu)èilmu)èilmu) ElfÀô-ı èumÿmdan olan müfred maóalli bi-l-lÀm 
olmaàla èulÿm maènÀsına olub fièliñ nÀ´ib-i fÀèilidir. (bi ciddin)(bi ciddin)(bi ciddin)(bi ciddin) Lafôında bÀ 
sebebiyle yuófaô fièline mutaèalliútir. (cid)(cid)(cid)(cid) Címin kesriyle saèy edip çalışmaú 
maènÀsına fièliñ mefèÿl-i bih àayr-ı ãaríhidir. (rusÿò)(rusÿò)(rusÿò)(rusÿò) äadr-ı úıùèada geçdigi üzere 
devÀm ve åebÀt maènÀsına cid üzerine maèùÿfdur. 

 
441 Virme åıúlet ôurefÀ mecmaèına  
 Bezm-i èirfÀnda ol àÀyet şÿò  
 
(ôurefÀ)(ôurefÀ)(ôurefÀ)(ôurefÀ) ŞurefÀ vezninde ôarífiñ cemèidir ôaríf ôarÀfetlü Àdeme yaèni õekí ve 

zeyrek ve belÀàat ve leùÀfet üzere òoş kelÀm söyleyici kimseye ve melÀóatlü ve òÿb 
hey´etlü ve nÀzik úıyÀfetlü şaòsa denir. (mecmaè)(mecmaè)(mecmaè)(mecmaè) Maóşer vezninde ism-i mekÀndır 
maóall-i cemè maènÀsına. (bezm)(bezm)(bezm)(bezm) èAzm vezninde FÀrisídir meclis-i cemèiyyet 
maènÀsına. (èirfÀn)(èirfÀn)(èirfÀn)(èirfÀn) ĐõèÀn vezninde bir şey´e tefekkür ve tedebbür ùaríúiyle 
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maèrifetden èibÀretdir burada óıõf-ı muøÀf ùaríkiyle ehl-i èirfÀn murÀddır. (şÿò)(şÿò)(şÿò)(şÿò) 
FÀrisídir nÀôımıñ Tuófe’de beyÀnı üzere açıú meşreblü nÀzik-ùabè óÀøır cevÀb 
kimseye denir. 

 
 DELLETĐ’D-DÁLLU èAYÁNEN LĐ ÓUÃßLĐ’L-MAÚÃßD 
  
(dellet)(dellet)(dellet)(dellet) Bir kimeyi bir nesneye ùoàrı yol gösterüb úulaàuzluú eylemek 

maènÀsına olan delÀletten mÀøí-i mü´enneådir. (dÀl)(dÀl)(dÀl)(dÀl) ÓÀl vezninde óurÿf-ı hicÀdan 
óarf-i åÀmeniñ ismi olmak üzere fièliñ fÀèilidir. (èayÀn) (èayÀn) (èayÀn) (èayÀn) èAynıñ kesriyle müfÀèileden 
maãdardır bir nesneyi şübhesiz açıúdan göstermekdir ve fièliñ mefèÿl-i muùlaú-ı 
mecÀzísidir. (li óuãÿl)(li óuãÿl)(li óuãÿl)(li óuãÿl) Lafôında èaliyy maènÀsına olan lÀm-ı cÀre dellet fièline 
müteèalliúdir. (óuãÿl)(óuãÿl)(óuãÿl)(óuãÿl) Vuãÿl vezninde maãdardır óÀãıl ve åÀbit olmaú maènÀsına 
fièliñ mefèÿl-i bih àayr-ı ãaríóidir. (maúãÿd)(maúãÿd)(maúãÿd)(maúãÿd) Kendi cÀnına èazm ve tövbe olunan 
nesneye denir óuãÿluñ muøÀf-ı ileyhidir me´Àl-i maènÀ òafí degildir. 

 
 
442 Boylu òendeú gibi yarılmış olan her uòdÿd 
 NÀr Àteşdir odunlı dimedir õÀtu veúÿd 
 
(uòdÿd)(uòdÿd)(uòdÿd)(uòdÿd) Üslÿb vezninde yerde olan uzun yarıàa ve òendeúe denir cemèi 

eòÀdíd gelir. (nÀr)(nÀr)(nÀr)(nÀr) DÀr vezninde Àteşe denir maèrÿfdur ve mü´enneå-i semÀèidir. 
(veúÿd)(veúÿd)(veúÿd)(veúÿd) äabÿr vezninde ve viúÀd kitÀb vezninde ve vÀkíd emír vezninde ve Àteş 
yaúacaú oduna vesÀ´ir çer çöpe denir ki ùutaraú taèbír olunur. (õÀt)(õÀt)(õÀt)(õÀt) (103(103(103(103))))    äÀóib 
maènÀsına olan õÿ lafôınıñ mü´ennesidir cemèi õevÀt gelir ve õÀt bir nesneniñ èayn 
ve nefesinde istièmÀl olunur.  

 
 
443 Hÿd maènÀsı yehÿd idici inkÀr cuóÿd  
 Cemè-i òÀ´in òavene münkir-i nièmet de kenÿd 
 
(hÿd)(hÿd)(hÿd)(hÿd) èßd vezninde fi’l-aãl tÀ´in maènÀsına olan hÀydıñ cemèidir ta´yÿn 

maènÀsına ãonra yehÿd tÀ´ifesinde ism-i cins olmuşdur èibÀdet-i èacelden tÀ´ib 
olduúları mülÀbesesiyle ve bir peyàamber-i zí-şÀn ismidir ki Óÿd bin èÁbir bin ŞÀliò 
bin FÀlià bin Faòåed bin SÀm bin Nÿó èaleyhi’s-selÀmdır. (yeèhÿd)(yeèhÿd)(yeèhÿd)(yeèhÿd) Yeèÿd vezninde 
mÀdde-i merúÿmeden muøÀrièdir ùaèife-i caóÿda èilm olmuşdur vezn-i fièl ve èilm 
olmaàla yıúanabilirken inkÀra mıãr olan kimseye denir zírÀ caód ve cuóÿd úuèÿd 
vezninde bilerek inkÀr etmege denir pes ùÀ´ife-i mesfÿreye cuóÿd ıùlÀúı ¦¯®و �ا±��©��¯ ا� 

 naôm-ı celíli mıãdÀúınca òÀmü’n-nebíyÀ ãallu’l-lÀh ve sellem óaøretleriniñ  و��� و �¯�
risÀletini èilmü’l-yaúín bilürler iken óasede mební-i inkÀr eyledikleriçündür bu 
ãÿretde címiñ fetóiyledir ammÀ címiñ øammıyla caóÿd dedikleri muóarrefdir elsine-i 
aèvÀmda derÿn iken çefíd àalaù-ı fÀóişdir. (òavere)(òavere)(òavere)(òavere) Fetóateynle òÀ´iniñ cemèidir 
remÀn vezninde òavÀn gibi òÀ´in emÀnete ve èahde àadr ve òıyÀnet eden kimseye 
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denir. (kenÿd)(kenÿd)(kenÿd)(kenÿd) Aènÿd vezninde menèemiñ nièmetini inkÀr ile küfrÀn-ı nièmet eden 
kimseye ve kÀfire ve èÀsíye ve baòíle denir. 

 
444 Sögüt aàacı òılÀf u daòı ãafãÀf öyle 
 Gölgedir ôıll u çekilmiş de uzanmış memdÿd 
 
(òılÀf)(òılÀf)(òılÀf)(òılÀf) KitÀb vezninde sögüd aàacından bir nevèiñ ismidir ki melóí sögüd ve 

salúım sögüd dedikleridir. (ôıll)(ôıll)(ôıll)(ôıll) ÔÀnıñ kesri ve lÀmıñ teşdídiyle muúÀbilidir ki 
muùlaúÀ gölgeye denir gerek aãlÀ güneş görmemekle olsun gerek øÿ-yı şemse şecer 
ve binÀ misllü bir nesne óÀ´il olmaàla olsun imÀúí-i maènÀ-yı åÀníye òÀãdır. 
(memdÿd)(memdÿd)(memdÿd)(memdÿd) Her neden olursa çekilip uzanmış nesneye denir medíd gibi ve uzun şey´e 
ıùlÀú olunur ùavíl gibi. 

 
445 SÀmidÿn oldı eèÀlí daòı sÀmí èÀlí 
 Yücelik oldı sumuvv u hem o maènÀda sumÿd 
 
(sÀmidÿn)(sÀmidÿn)(sÀmidÿn)(sÀmidÿn) SÀmidiñ cemèidir sÀmid èÀli ve mürtefiè maènÀsınadır ve 

mütekebbir olan kiseye denir ve müteóayyir ve ser-gerdÀn olan kimseye ve èabåe-i 
iştiàÀl ile lehv ve laèb idici kimseye denir èÀli aèlÀnıñ cemèidir Türkíde müteèÀrif 
olmaàla terceme úılındı. (sÀmí)(sÀmí)(sÀmí)(sÀmí) èUluvvü irtifÀè maènÀsına olan sumuvvdan ism-i 
fÀèildir èÀlí ve yüce maènÀsınadır şamió gibi. (sumuvv)(sumuvv)(sumuvv)(sumuvv) èUluvv vezninde ve 
mürÀdifidir ki yükseklik maènÀsına. (sumÿd)(sumÿd)(sumÿd)(sumÿd) Úuèÿd vezninde èuluvv ve tekebbür ve 
taóayyür maènÀlarınadır. 

 
446 Alta taót üste dinür fevú refíè oldı yüce  
 Aşaàa inme hubÿù u yuúarı çıúma ãuèÿd 
 
(taót)(taót)(taót)(taót) TÀnıñ fetói ve óÀ-i mühmeleniñ sükÿnuyla cihÀt set-i iúsÀmından alt 

demekdir ki FÀrisíde zír denir. (fevú)(fevú)(fevú)(fevú) Taót vezninde ve muúÀbilidir ki bir nesneniñ 
üstüne denir zamÀnda ve mekÀnda ve èadedde ve rütbe ve şerefde istièmÀl olunur. 
(refíè)(refíè)(refíè)(refíè) Emír vezninde yüce ve yüksek nesneye ve şerefü’l-úadr èÀlí-şÀn kimseye 
denir. (hubÿù)(hubÿù)(hubÿù)(hubÿù) Úuèÿd vezninde yukarıdan aşaàıya inmek maènÀsınadır. (suèÿd)(suèÿd)(suèÿd)(suèÿd) Hubÿt 
vezninde ve muúÀbilidir aşaàıdan yuúarı çıúma maènÀsınadır irtifÀè ve èurÿc gibi. 

 
 
447 Gerçi maómÿd dimek medó olunmuş ammÀ 
 Õikri Úur´Ànda olan fíliñ adı da maómÿd 
 
(maómÿd)(maómÿd)(maómÿd)(maómÿd) Memdÿó vezninde mürÀdifidir ki õikr-i cemíl ile åenÀ olunmuş ve 

pesendíde olunub begenilmiş nesneye denir ve maómÿd sÿre-i fílde meõkÿr olan fíliñ 
ismidir ki mülÿk-ı  Yemenden Ebrehe bin Es-sabÀó (104(104(104(104))))    Kaèbe-i Muèaôôamayı 
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hedm ve taòríb úaãdıyla Mekke-i Mükerreme üzerine hücÿm etdikde iãtióÀb ettigi 
fíldir tafãíli tefÀsirde mesùÿrdur.  

 
448 Uyúudur nevm anıñ evveline dindi nüèÀs 
 Uyanıúlara di eyúÀô uyumuşlara ruúÿd 
 
(nevm)(nevm)(nevm)(nevm) Yevm vezninde beden-i insÀnıñ medÀr-ı rÀòatı olan uyúuya denir 

ruúÀd gibi FÀrisíde òºÀb denir. (nüèÀs)(nüèÀs)(nüèÀs)(nüèÀs) áurÀb vezninde uyúunuñ evveli maènÀsınadır 
ki ımızàanmaú ve uyuúlamaú taèbír olunur vezn-i mezbÿr üzere rikÀs gibi FÀrisíde 
ser-òºÀb ve gÿş-asb denir. (eyúÀô)(eyúÀô)(eyúÀô)(eyúÀô) EkyÀs vezninde yÀnıñ fetói ve kafıñ øammıyla 
yaúaô ve ketef vezninde  yaúaô ve sekrÀn vezninde yaúôÀn lafôlarınıñ cemèidir 
uyanıú kimselere denir FÀrisíde bídÀrÀn denir. (ruúÿd)(ruúÿd)(ruúÿd)(ruúÿd) Rükÿè vezninde nÀ´im 
maènÀsına olan ruúadıñ cemèidir rekè vezninde raúd gibi uyumuş kimselere denir 
FÀriside òÀbíde derler. 

 
 
449 äabb u hÀví dime èÀşıú daòı dil-ber de behíc 
 èAşúile óÀli yaman kimse èamíd ü maèmÿd 
 
(ãabb)(ãabb)(ãabb)(ãabb) äÀdıñ fetói ve bÀnıñ teşdídiyle óib-i mefraù ile Àfete dil olan èÀşıúa 

denir. (hÀví) (hÀví) (hÀví) (hÀví) BÀb-ı rÀhièden maãdar olaraú èaşk ve muóibb maènÀsına olan heví 
lafôından ism-i fÀèildir èÀşıú maènÀsınadır. (èÀşıú)(èÀşıú)(èÀşıú)(èÀşıú) VÀmıú vezninde ve mürÀdifi 
olaraú ifrÀù üzere muóibb maènÀsına olan èaşúa mübtelÀ ve girif-tÀr olan kimseye 
denmek üzere èArabídir Türkíde şuyÿèı óasebiyle terceme úılındı. (behíc)(behíc)(behíc)(behíc) Emír 
vezninde pek güze münÀsibü’l-aèøÀ dil-ber olan maóbÿba denir ve dÀ´imÀ mesrÿr ve 
şÀdÀn olan kimseye denir. (èÀmíd)(èÀmíd)(èÀmíd)(èÀmíd) Emír vezninde. (mÀèmÿd)(mÀèmÿd)(mÀèmÿd)(mÀèmÿd) Maómÿd vezninde èaşú 
ve muóabbetden zÀr ve zebÿn olana denir.  

 
 
450 ĐftiêÀê oldı öni bozma ki úızlıú èuõre  
 èAbúara pek güzeli tÀze cevÀrídir òÿd 
 
(iftiêÀê)(iftiêÀê)(iftiêÀê)(iftiêÀê) Hemzeniñ kesriyle iftirÀè vezninde ve mürÀdifidir kızıñ bekÀrını 

izÀle itmege denir. (èuõre)(èuõre)(èuõre)(èuõre) áurfe vezninde úızlıàa denir bekÀret maènÀsına ve izÀle-i 
bekÀret maènÀsına gelir iftiêÀê gibi. (èabúara)(èabúara)(èabúara)(èabúara) Óaydara vezninde cÀriyeden ve 
àayrıdan pek güzel olan nesneye denir. (òÿd)(òÿd)(òÿd)(òÿd) Òanıñ øammıyla cemèdir òÿdÀt gibi 
müfredi òanıñ ve vÀvıñ sükÿnuyla òÿddur òilúat ve endÀmı òÿb-nerm ve nÀzik tÀze 
maóbÿba cÀriyelere ve úızlara denir.  

 
451 èUrub ol erlerini pek sevici òÀtÿnlar  
 Hem uzun boylusı èaùbÿl u muóabbetli vedÿd 
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(èurub)(èurub)(èurub)(èurub) Øammeteynle cemèdir müfredi ãabÿr vezninde èarÿbdur zevcine pek 
muóabbetli olub zevcinden àayrıya aãlÀ imÀle-i naôar itmeyen òÀtÿna denir. (èaùbÿl)(èaùbÿl)(èaùbÿl)(èaùbÿl) 
èAynıñ øammıyla èanúÿd vezninde ve èaùbÿle hÀ ile ve èaùíl sünbül vezninde atlu ve 
cÀnlu uzun boylu ve uzun gerdÀnlu dil-ber ve nÀzenín òÀtÿna denir. (vedÿd)(vedÿd)(vedÿd)(vedÿd) äabÿr 
vezninde evzÀn-ı mübÀlaàadandır pek muóabbetli dostlıàı muókem kimseye denir ve 
aèbÀd-ı ãÀlióine rıøÀsı ve raómeti keåír olan cenÀb-ı kibriyÀnıñ ism-i şerífidir fuèÿl-i 
be-maènÀ fÀèildir ve be-maènÀ mefèÿl olaraú úalıp evliyÀda maóbÿb maènÀsına 
óamlde cÀ´izdir.  

 
 
452 Mer´e èavret ki gelür cemèi nisÀ ve nisvÀn 
 Çocuàı çoú ùoàuran èavrete hem dindi velÿd 
 
(mer´e)(mer´e)(mer´e)(mer´e) Mímiñ fetói ve rÀnıñ sükÿnuyla óamza vezninde ve evvelinde hemze-

i vaãl idòÀliyle emr´e òÀtÿn ve ´avret maènÀsınadır meõkurı mímiñ óarekÀt-ı åülÀåiyle 
ve rÀnıñ sükÿnıyla merèÀ ve hemze-i vaãl ile meríèdir ki er kişiye denir recül 
maènÀsına. (nisÀ)(nisÀ)(nisÀ)(nisÀ) KisÀ vezninde (ve nisvÀn)(ve nisvÀn)(ve nisvÀn)(ve nisvÀn) gılmÀn vezninde ve nisve kisve ve 
meşèabe veznlerinde mer´e kelimesiniñ lafôınıñ àayridan cemèleridir mer´À emrí 
kelimeleri lafôlarınıñ àayrlarından ricÀl ile cemèlendigi gibi. (velÿd)(velÿd)(velÿd)(velÿd) äabÿr vezninde 
ezvÀn-ı mübÀlaàadandır be-maènÀ fÀèil olaraú çoú çocuú ùoàuran èavrete denir ve 
muùlaúÀ vÀlid ve vÀlide maènÀlarına gelir.  

 
 
453 (105(105(105(105))))EsòıyÀdan ãayılursun idegör vaède vefÀ 
 Evfi b’-l-vaèdi yeèuddÿneke min ehli’l-cÿd 
 
MıãrÀ-ı evvel åÀníniñ tercemesidir. (evf) (evf) (evf) (evf) áadr muúÀbili olan vefÀ lafôından 

emr-ı hÀøırdır fÀèili taòattürde müstetir øamír-i òiùÀbdandır. (bi’l(bi’l(bi’l(bi’l----vaèdi)vaèdi)vaèdi)vaèdi) Lafôında bÀ-i 
cÀre fièl-i emr müteèalliúdir. (vaèd)(vaèd)(vaèd)(vaèd) VÀvıñ fetói ve èaynıñ sükÿnuyla úavl ile vir 
nesneyi idecek olmaú maènÀsınadır ki kimseye söz vermek ve bir nesneye adamaú 
taèbír olunur èaynıñ kesriyle aède ve mevèade gibi cÀr maèa’l-mecrÿr fièliñ mefèÿl-i 
bih àayr-ı ãaríóidir. (yeèuddÿn(yeèuddÿn(yeèuddÿn(yeèuddÿneke)eke)eke)eke) Terkíbinde yeèuddün aèdÀdı biri birine øam 
eyleyüb ãaymak maènÀsına olan èad lafôından fièl-i muøÀrí cem-i meõkÿr-ı àÀ´ibdir 
kÀf-ı òiùÀb min yuãlió lehü’l-òiùÀbdan èibÀret olaraú fièliñ mefèÿlidir. (min)(min)(min)(min) CÀre-i 
tabèiøiyye baèdÿn fièline müteèalliúdir. (ehl) (ehl) (ehl) (ehl) Hemzeniñ fetói ve hÀnıñ sükÿnuyla bir 
kimseniñ èaşíretine yaèni evlÀd ve èiyÀline vesÀ´ir aúrabÀsına müteèalliúÀtına denir 
ve ehl bin neseb yÀòÿd bir dín yÀ bir meõheb yÀ bir ãanèat yÀ bir beyt yÀ bir belde 
cemè itdigi kimsele denir mÀ-naònü fíh ãanÀèat maómÿde-i saòÀnıñ cemè itdigi 
kimselerdenèibÀretdir. (cÿd) (cÿd) (cÿd) (cÿd) Címiñ øammıyla bedel ve èiùÀ ve kerem ãÀóibi civÀn-
merd olmaú maènÀsınadır ãıfatı cevÀd gelir.  

 
ÓÀãıl-ı maènÀ vaède vefÀ eden aãóÀb-ı cÿddan maèdÿddur demekdir.  
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454 Şeref-i cedd ile faòr itme hemÀn cidd eyle 
 Kimse èÀlim olamaz itse beõl-i mechÿd 
 
(cedd)(cedd)(cedd)(cedd) Címiñ fetói ve dÀlıñ teşdídiyle eh-ül-eb maènÀsına ki dede taèbír 

olunur. (cidd)(cidd)(cidd)(cidd) Címiñ kesriyle saèy ve gÿşiş edip çalışmaú maènÀsınadır nÀôım-ı taórír 
bu mıãrÀèda muóasenÀt-ı lafôiyyeden cinÀs-ı muóarref ãanaèatına rièÀyet etdi cebtü’l-
bered cennetü’l-bered terkíbinde olan berd ve bürd gibi. (mechÿd)(mechÿd)(mechÿd)(mechÿd) ÙÀb ve ùÀúat ve 
miónet ve meşaúúat maènÀlarına olan cehdden ism-i mefèÿldür. 

 
 ÓÀãıl-ı maènÀ ÀbÀ ve ecdÀdınıñ cemè ve taóãíl etdigi èulÿm ve maèÀrif ile 

iftihÀr edip taøyiè etme belki cehd-i cehíd ve saèy-ı belíà edip taóãíl-i hüner ve kesb-i 
kemÀl ile zírÀ muòannet çekip ãarf-ı maúdÿr itmedikce bir kimseye èÀlem ve fÀøıl 
olamaz demekdir yaèni kin aèôÀ mefhÿmuyla èÀmil ol demekdir.  

 
ĐLEYNÁ NAÚDU KENZĐ’L-èĐLMĐ MEVRßæUN MĐN-EL-ECDÁD 
 
(ileynÀ)(ileynÀ)(ileynÀ)(ileynÀ) CÀr maèa’l-mecrÿr mu´óar-ı mevreå lafôına müteèalliúdir bize 

demekdir taúdím-i mücerred vezne rièÀyet içündir óaãra maómÿl olmaú da 
muótemeldir. (naúd)(naúd)(naúd)(naúd) Nÿnuñ fetói ve kÀfıñ sükÿnıyla iştirÀ olunan metaèıñ åümünni 
peşín ve fi’l-óÀl virmek maènÀsına ve aúçanıñ vesÀ´ir nesneniñ zuyÿf ve redísini 
saçub aytılmaú ve ayırmaú maènÀsına ve tÀmü’l-vezn ve kÀmilü’l-èayÀr altÿn ve 
aúçe maènÀsına gelir mÀ-naónü-fíh maènÀ-yı åÀliåden müsteèardır. (kenz)(kenz)(kenz)(kenz) KÀfıñ fetói 
ve nÿnuñ sükÿnuyla mÀl-i medfÿn maènÀsına ve muùlakÀ altÿn ve gümüş maènÀsına 
gelir kenz èilme muøÀfdır. (èilm)(èilm)(èilm)(èilm) Maèlÿmdur. (mevrÿå) (mevrÿå) (mevrÿå) (mevrÿå) Metrÿk vezninde vefÀt eden 
kimseniñ terk etdigi mÀlına ve muótelafÀtına denir. (min)(min)(min)(min) Kelimesi mevreåe 
müteèalliúdir. (ecdÀd)(ecdÀd)(ecdÀd)(ecdÀd) Hemzeniñ fetóiyle ebü’l-eb maènÀsına olan ceddín cem´idir 
taèlíb ùaríúiyle eb ecdÀd da dÀòildir nÀôımıñ ceddleri Muóammed Marèaşí èulemÀdan 
olub şÀriòü’ş-şÀh ve-n-naôÀ´ir oldıàı óarf-ı hÀ úÀfiyesinde olan úıùèa-i evvelÀnıñ o 
Àòirinde muãarraódır yaèní tenúír ve teftíşsiz bilÀ tekellüf-i nÀ´il olmaú manãÿr 
olmamaúda me´Àl-i medfÿna müşÀbe olan èilm yÀòÿd beynü’l-enÀm maúbÿl ve 
meràÿb olmada sím ve zere müşÀbe olan èilm òarísesi bize ÀbÀ ve ecdÀdımızdan 
müntaúildir yÀòÿd ÀbÀ ve ecdÀdımızdan bize mÀl intiúÀl etmeyip ancaú èilm intiúÀl 
etdi demekdir bu úıùèanıñ aèvÀniyle úıùèa-i sÀbıúanıñ maúùaèı ve úıùèa-i åÀníyede  

 
 Pederiñ èilm ü kemÀli saña úalmaz mírÀå 
 

mıãrÀ beyninde olan şÀ´ibe-i tenÀúuøuñ defèi sehldir. 
 

455 (106(106(106(106))))Telaôôí od èalevlenmek èalevlendirmedir íúÀd 
 ŞuvÀô u hem leheb yalıñ yalıñlanıcıdır vaúúÀd 
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(telaôôí)(telaôôí)(telaôôí)(telaôôí) Tefaèil bÀbından maãdar olmaú üzere Àteş yalıñlanub alevlenmek 
maènÀsınadır. (íúÀd)(íúÀd)(íúÀd)(íúÀd) ÍcÀd vezninde èateşi yaúub èalevlendirmek maènÀsınadır. 
(şuvÀô)(şuvÀô)(şuvÀô)(şuvÀô) áurÀb ve kitÀb veznlerinde Àteşiñ dÿnsuz ãÀfí yalıñına denir. (leheb)(leheb)(leheb)(leheb) Taèab 
vezninde bu daòı Àteşiñ düòÀndan ãafí şuèlesine ve yalıñına denir emír vezninde 
lehíb ve àurÀb vezninde lühÀb gibi. (vaúúÀd)(vaúúÀd)(vaúúÀd)(vaúúÀd) ŞeddÀd vezninde mübÀlaàadır pek 
èalevlenici ve şuèlelenici maènÀsınadır. 

 
 
456 Úovanıdır òaliyye naól arı şehd ü èasel baldır 
 Şekerdir úand u sükker kim şekerciye dinür úunnÀd 
 
(òaliyye)(òaliyye)(òaliyye)(òaliyye) áaliyye vezninde ve hÀsız òallí àaní vezninde arı úovanına denir ki 

maèrÿfdur. (naól)(naól)(naól)(naól) Nÿnun fetói ve óÀ-i mühmeleniñ sükÿnuyla bal arısına denir. 
(şehd)(şehd)(şehd)(şehd) Mehd vezninde bala denir ve bunda şínıñ øammı daòı cÀ´izdir cem´i şínıñ 
kesriyle şihÀd gelir. (èasel)(èasel)(èasel)(èasel) èAynıñ ve sínıñ fetóeleriyle bala denir FÀrisíde engebín 
denir. (úand)(úand)(úand)(úand) ÚÀfıñ fetói ve nÿnuñ sükÿnuyla şeker úamışı taèbír olunan nebÀtıñ 
èuãÀresinden maèmÿl olan şekere denir. ((((sükker)sükker)sükker)sükker) Síniñ øammı ve kÀf-ı meftÿóanıñ 
teşdídiyle óalÀvetde êarb-ı meåel ve her bir şey´-i aólíye müşebbeh-i bih ve mümeååil 
úılınan şekeriñ ismidir. (úunnÀd)(úunnÀd)(úunnÀd)(úunnÀd) ŞeddÀd vezninde şekeri aèmÀl edene ve alıp ãatana 
denir ki şekerci denir. 

 
 
457 Taraããuddur taraúúub-veş gözetmek intiôÀr ile 
 Raãad yol gözlenen yerdir ulu yola dinür mirãÀd 
 
(taraããud)(taraããud)(taraããud)(taraããud) Tefeèül vezninde bir nesneye göz digüb diúúatle naôar itmek 

maènÀsına. (taraúúub)(taraúúub)(taraúúub)(taraúúub) Vezn-i mezbÿr üzere bir nesneyi gözetmek ve muntaôar olmaú 
maènÀsınadır irtiúÀb gibi. (veş)(veş)(veş)(veş) Lafôı edÀt-ı teşbíh-i FÀrisídir. (raãad)(raãad)(raãad)(raãad) Fetóateynle fi’l-
aãl rÀãadıñ cemèidir òadem òÀdemiñ cemèi oldıàı gibi bu ãÿretde raãad ùarík-i 
cÀddeden èibÀret olan mirãÀdı sÀèí bi-l-fesÀd olan úıùÀè-i ùaríkden lafô ve óarÀset 
itmegle ebnÀ-i sebíli veúÀye içün yol üzerinde oturan pÀs-bÀnlar ve der-bend 
bekcilerine ıùlÀú olunur soñra óÀliñ ismiyle maóalle tesmiye úabílinden olaraú 
mezbÿr pÀs-bÀnlarıñ ÀrÀm-gÀhı olan mevzièe raãad tesmiyesi óaúíúat-i èarfiyye 
olmaàla nÀôım-ı taórír mevziè-i mezbÿr ile tefsír eyledi. 

 
 BaèdeõÀ memerr-i kevÀkibde kevÀkibiñ seyr ve óarekÀtlarını ve mevÀøı-ı 

maèíneye bülÿàlarını taraããud içün úonuya da EflÀùÿn´uñ ve merÀàa ÒºÀce Naãírü’d-
dín-i Ùÿsíniñ ve Semerúand’da Uluà Beg binÀ-gerdesi olup áıyÀåü’d-dín Cemşíd ve 
èAlí Úÿşí ve ÚÀêı-zÀde Rÿmí’niñ mütevelli olduúları dürbín gibi hendese üzere 
mevøÿè büyük billÿrlar ile maãnÿè-ı ibniyye mükellefede óaúíúat-ı èarfiyye 
meåÀbesinde olmuşdur bu da óÀlliñ ismiyle maóalle tesmiye úabílindendir. (mirãÀd)(mirãÀd)(mirãÀd)(mirãÀd) 
MinhÀc vezninde ve mürÀdifidir ki cÀdde ve ulu yola denir. 
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458 Elÿk u hem elÿke ilicilik olmuş sefÀret-veş 
 Dinür ilçiye vefd u cemè gelmişdir vufÿd evfÀd 
    
(elÿk)(elÿk)(elÿk)(elÿk) Úabÿl vezninde (elÿke)(elÿke)(elÿke)(elÿke) HÀ ile şaòãın beyninde yÀòÿd cemÀèatin 

beyninde yÀòÿd vÀóid ile cemÀèat beyninde vÀkiè münÀsefe ve münÀfereti keşf ve 
izÀle ile ıãlÀó-ı õÀtü’l-beyn içün tavassuù eden kimseye denir ki lisÀnımızda şaòã-ı 
mezbÿra ilçi ve kÀr-ı merúÿma ilçilik taèbír olunur ve elÿke ilçiniñ óÀmil oldıàı 
nÀmeye ve risÀleye de ıtlÀú olunur. (sefÀret)  (sefÀret)  (sefÀret)  (sefÀret) Síniñ fetóiyle nezÀret vezninde ve 
kesriyle kitÀbet vezninde úavmin miyÀnında vuúÿè bulan vaóşeti defè ile 
mÀbeynlerini ıãlÀó eylemek maènÀsınadır ki ilçilik olacaúdır. (vefd)(vefd)(vefd)(vefd) VÀvıñ fetói ve 
fÀnıñ sükÿnuyla bir devletden Àòir devlete ilçilik yÀòÿd sÀ´ir maãlaóat øamnında 
gelen Àdeme ve úavmi ùarafından tanôím-i maãlaóat içün selÀùín ve ümerÀya gelen 
kimseye denir. (vefÿd)(vefÿd)(vefÿd)(vefÿd) Şehÿd vezninde. (evfÀd)(evfÀd)(evfÀd)(evfÀd) EvtÀd vezninde vefdiñ cemèidir. 

 
459 ŞibÀk avcı duzaúları şuruk hem ipleri anıñ 
 Úanaã av ãayd maènÀsına avcı úÀnıã u ãayyÀd 
 
(107(107(107(107))))    (şibÀk)(şibÀk)(şibÀk)(şibÀk) Şínıñ kesriyle semek ve ùuyÿr ãayd içün ip maúÿlesinde olmuş 

balıú aàı ve avcı duzaàı maènÀsına olan şibkeniñ cemèidir. (şuruk) (şuruk) (şuruk) (şuruk) Fetóateynle ipten 
urulmuş aàa ve duzaàa ve anıñ eczÀ-i müştebekesi olan iplerine denir. (úanaã)(úanaã)(úanaã)(úanaã) ÚÀfıñ 
ve nÿnuñ fetóeleriyle    şikÀr olan ava denir úaníã gibi. (ãayd)(ãayd)(ãayd)(ãayd) Úayd vezninde av 
avlamaú maènÀsına ve ãayd-i maãíd maènÀsına gelir ki berrí ve baórí olan vaóşí 
óayvÀna avcınıñ ôafer bulub úabøa-ı temellüküne eleminden èibÀretdir. (úÀnıã)(úÀnıã)(úÀnıã)(úÀnıã) Avcı 
maènÀsınadır úunÀã gibi. (ãayyÀd)(ãayyÀd)(ãayyÀd)(ãayyÀd) ŞeddÀd vezninde avcıdır úabÿl vezninde ãabÿd 
gibi. 

 
 
460 Esírlerdir sebÀyÀ seby ü istirúÀú esír itmek 
 Raúíú ü úınn u èabd olmuş úul iètÀú itmedir ÀzÀd 
 
(sebÀyÀ)(sebÀyÀ)(sebÀyÀ)(sebÀyÀ) HedÀyÀ vezninde àaní vezninde olub meõkÿre ve mü´ennese ıùlÀú 

olunan seby lafzınıñ cemèidir. (seby) (seby) (seby) (seby) Síniñ fetói ve bÀnıñ sükÿnuyla esír eylemek 
maènÀsınadır. (istirúÀú)(istirúÀú)(istirúÀú)(istirúÀú) Úulı ve cÀriyeyi esír etmek maènÀsınadır. (raúíú)(raúíú)(raúíú)(raúíú) Emír 
vezninde úul ve cÀriye maúÿlesi memlÿka denir meõkÿre ve mü´enneåe müfrede ve 
cemèe ıùlÀú olunur. (úınn)(úınn)(úınn)(úınn) ÚÀfıñ kesri ve nÿnuñ teşdídiyle kendide müdebberlik ve 
mükÀteblik miållü şÀ´ibe-i óürriyet olmayan úula denir òÀliãü’l-èubÿdiyyet olan èabd 
maóø olacakdır èabd muùlaúdan aòãdır. (èabd)(èabd)(èabd)(èabd) Úul cinsine denir memlÿk maènÀsına 
ki óür muúÀbilidir FÀrisíde bende derler. (iètÀú)(iètÀú)(iètÀú)(iètÀú) Hemzeniñ kesriyle úul ve cÀriye 
úısmını raúítden iòrÀc edip ÀzÀd eylemekdir ÀzÀd olmuş úula èatíú ve èÀtiú ve maètíú 
denir. 
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461 áulÀm u zen getüriciye ehl-ı fısú-ı bed-kÀra 
 Mü´enneå ise úavvÀde dinür erkek ise úavÀd 
    
(úavvÀde)(úavvÀde)(úavvÀde)(úavvÀde) áaddÀre vezninde şol èavrete denir ki ehl-i fücÿr olan zÀnílere 

èavret-i celb ediverip bize döneklik etmek èÀdeti olan maúÿle-i úarıya elsinede hÀcı 
inne taèbír olunur. (úavvÀd)(úavvÀd)(úavvÀd)(úavvÀd) ŞeddÀd vezninde şol merd-i nÀ-bekÀra denir ki bed-kÀr 
yaèni kötü fièllü ehl-i fasúlu ùiblere ve zÀtílere oàlan ve èavret celb edivirmekle bize 
döneklik etmek èÀdet-i úabíóası ola ve úavvÀd lafô fi’l-aãl-ı Àòiriñ binecegi óayvÀnı 
yeden yedici maènÀsına olub kÀr-ı maèhÿduñ maènÀ-i mezbÿre münÀsebeti bÀèiå-i 
ıùlÀú olmuşdur. 
 

462 Muúayyed oldı baàlanmış daòı baàlamadır taúyíd 
Buúaàu gibi úayd u bendlerdir cümlesi aãfÀd 

 
(muúayyed)(muúayyed)(muúayyed)(muúayyed) Esír ve èabd-ı Àbıú ve ùutsÀk miållüleri baàladıúları bÀà ve 

buúaàu maúÿlesi şeyler maènÀsına olan úayd mÀddesinden ism-i mefèÿl beyniyyesi 
üzere baàlanmış nesnedir. (taúyíd)(taúyíd)(taúyíd)(taúyíd) Tefèíl vezni üzere anfÀ-i meõkÿr olan muúayyed 
lafôınıñ maãdarı olaraú baàlanmaú maènÀsınadır. (aãfÀd)(aãfÀd)(aãfÀd)(aãfÀd) Hemzeniñ fetóiyle buúaàu 
ve zincír ve ùomruú ve ip gibi ehl-i cürm ve cinÀyet kendisiyle úayd ve bend olub 
baàlandıàı nesneler maènÀsına olan ãafed lafôınıñ cemèidir ve bu ãafed lafôını bend 
ve baà maènÀsına geldigi gibi èaùiyye ve iósÀn maènÀsına da gelir Bi’l-birri 
yestaèbidü’l-óurru feóvÀsınca èatiyye úayd-ı maèneví oldıàun lafô-ı mezbÿruñ 
maènÀsını cemè kabílinden olaraú el-ãafed-i ãafed denildi el-èatÀ-i úayd maènÀsına ve 
ãÀhibü’l-keşşÀfıñ NevÀèibüàü’l-Úalem nÀm-ı risÀlesinde. (ãafed(ãafed(ãafed(ãafed----i fíhi fíhi fíhi fíh----liyÀn)liyÀn)liyÀn)liyÀn) äafed 
fíh-liyÀn dedigi èaùÀ-i fíh �°� ����¾ و ��©� ¬�¶ �¾�©£  demekdir. 
 

463 Şebeh ü şibh ikisi de beñzemek teşbíh beñzetmek 
 Dinür hem nesneniñ miåline nidd ü cemèidir endÀd 
 
(şebeh)(şebeh)(şebeh)(şebeh) Fetóateynle (ve şibh)(ve şibh)(ve şibh)(ve şibh) şínıñ kesri ve bÀnıñ sükÿnuyla miål ve naôír 

maènÀsınadır ki beñzemek lÀzım gelir şeye gibi ve muùÀbaúat beñzemek maènÀsına 
mevøÿè olan olan müşÀbihdir. (teşbíh)(teşbíh)(teşbíh)(teşbíh) Tefèíl vezninde beñzetmek maènÀsınadır. 
(nidd)(nidd)(nidd)(nidd) Nÿnuñ kesri ve dÀlıñ teşdídiyle miål ve mÀnend maènÀsınadır nedíd gibi ve 
baèø ehl-i luàat úavlince mÀnend-i münÀèdi ve miål-i muóÀlife ıùlÀú olunur. (endÀd)(endÀd)(endÀd)(endÀd) 
Hemzeniñ fetóiyle nidd lafôınıñ cemèidir muùlaúÀ emåÀl yÀòÿd emåÀl-i muóÀlefet 
maènÀsına. 

 
464 (108(108(108(108))))    Dimişler mícne ùoúmaàa óaft u bekk u daúú úaúmaú 
 Çiviye úazıàa dindi veted cemèi gelür evtÀd 
    
(mírce)(mírce)(mírce)(mírce) Mímiñ kesri ve medi ve medi címiñ ve nÿnuñ fetóalarıyla Àòirde hÀ 

ile çivi ve úazıú gibi nesneler kendiyle daúú olunub úaúılan ùokmaúdır cemèi 
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mevÀcin gelir mesÀcid vezninde FÀrisíde küzíne derler. (óaft)(óaft)(óaft)(óaft) ÓÀ-i mühmeleniñ fetói 
fÀnıñ sükÿnı Àòirde tÀ ile çivi ve úazıú maúÿlesi şeylere úaúmaú maènÀsınadır. 
(bekk)(bekk)(bekk)(bekk) BÀ-i muvaóóideniñ fetói ve kÀfıñ teşdídiyle óaft gibi úaúmaúdır. (daúú)(daúú)(daúú)(daúú) DÀlıñ 
fetói úÀfıñ teşdídiyle ve zinÀ ve maènÀ bekk gibidir úarè ve vehs ve hers óaft 
vezninde olaraú mürÀdifleridir. (veted)(veted)(veted)(veted) Fetóateynle ve ketef vezninde aàacdan 
yapılub yere yÀòÿd divÀra úaúılan şeye denir ki úazıú taèbír olunur temürden maãnÿè 
olan çiviye mismÀr denir. (evtÀd)(evtÀd)(evtÀd)(evtÀd) Hemzeniñ fetóiyle vetediñ cemèidir ve evtÀdü’l-arø 
ùaàlara ve evtÀdü’l-bilÀd ravsÀlara ıùlÀú olunur. 

 
 
465 Egerçi nefd ısbÀà oldı maènÀda dükenmek hem 
 Düketmek hem dükenmek her ne şey olursa infÀd 
 
(nefd)(nefd)(nefd)(nefd) Fetóateynle ve nÿnuñ fetói ve fÀnıñ sükÿnuyla bir nesne bitüb 

dükenmek maènÀsınadır seóÀb vezninde nefÀd gibi. (ısbÀà)(ısbÀà)(ısbÀà)(ısbÀà) Hemzeniñ kesriyle 
nÀôımıñ beyÀnına göre bu daòı nefd ve nefÀd kelimeleri gibi dükenmek maènÀsınadır 
lÀkin àÀlibÀ tefsír bi’l-lÀzım úabílinden olmalıdır zírÀ kütüb-i luàatda buldıàımıza 
göre ısbÀà lafôı müteèaddí olaraú itmÀm ve ikmÀl maènÀsına müstaèmeldir rÀsbaà-ı 
AllÀhü’n-nièmet vÀsbaà-ı filÀnü’l-vuøÿè terkíblerinde oldıàı gibi. (infÀd)(infÀd)(infÀd)(infÀd) Hemzeniñ 
kesriyle bir nesneyi ifnÀ edip düketmek maènÀsına müteèaddídir ve lÀzım olaraú 
dükenmek maènÀsına da gelir. 
 

466 Muóaúúaú ol kerím AllÀh hiç vaèdinde òulf itmez 
 Hüve’r-rabbu’l-kerím innehÿ lÀ yuòlifu’l-míèÀd 
 
MıãrÀ-ı evvel åÀníniñ tefsír ve tercemesidir. (hüve)(hüve)(hüve)(hüve) Øamír-i àÀ´ib müfred-i 

meõkÿrdur AllÀh TaèÀlÀ´ya rÀcièdir. (rab)(rab)(rab)(rab) EsmÀ-i óüsnÀdandır kem Àmer-ÀrÀ. (kerím)(kerím)(kerím)(kerím) 
èĐzz ve şeref maènÀsına olan kerem lafôından ãıfat-ı müşebbehedir bu vaãfla vÀcib 
TaèÀlÀ óaøretleri ãıfatlandıúda luùf ve inèÀm ve iósÀnı murÀd olur. (innehu)(innehu)(innehu)(innehu) Lafôında 
in maksÿre-i medòÿli olan cümleniñ maømÿnını taóúíú ve te´kíd içündir øamír-i 
menãÿb muttaãıl rab keríme-i rÀcièdir. (lÀ yuòlif)(lÀ yuòlif)(lÀ yuòlif)(lÀ yuòlif) Terkíbinde lÀ nefí içündür yuòlif 
vaède-i vefÀ etmeyip òalef eylemek maènÀsına olan iòlÀfdan fièl-i muøÀrièdir. 
(míèÀd)(míèÀd)(míèÀd)(míèÀd) MíúÀd vezninde berr ve iósÀna müteèalliú bir nesneyi úavlle edecek ve 
işleyecek olmaú maènÀsına olan vaèd gibi maãdardır. 

 
 ÓÀãıl-ı maènÀ müstebÀn ve kütüb-i kelÀmiyyede müberhendir. 
 
467 O kim õemm ide òalúı sürmegile ol ıraà andan 
 Femen kÀne yeõmu’n-nÀse cennib èanhu bi’l-iùrÀd 
 
Yine mıãrÀ-ı evvel åÀníniñ tercemesidir. (femen)(femen)(femen)(femen) Lafôında fÀ istínÀf-ı 

naóvídir. (men)(men)(men)(men) Mevãÿledir o kimse ki maènÀsına. (kÀne)(kÀne)(kÀne)(kÀne) EfèÀl-i nÀúıãadandır ismi 
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taótında müstetir-i øamír olaraú men-i mevãÿleye rÀcièdir. (yeõm)(yeõm)(yeõm)(yeõm) Medó muúÀbili 
olub ùaèn edip yermek maènÀsına olan õemm lafôından muøÀriè-i müõekker-i àÀ´ibdir 
fÀèili olan øamír-i müstetir kÀne kelimesiniñ ismine rÀcièdir kÀn ismiyle òaberiyle 
cümlesi mevãÿluñ ãılasıdır. (nÀs)(nÀs)(nÀs)(nÀs) Nevè-i insÀndan èibÀret olaraú yeõm fièliniñ 
mefèÿlidir. (cennib)(cennib)(cennib)(cennib) Bir nesneden yanlayub baèíd olmaú maènÀsına ve bir nesneyi 
nefsinden baèíd ve ıraú eylemek maènÀsına olan tecníbden emr-i muòÀùabdır. (èanh)(èanh)(èanh)(èanh) 
Lafôında èan kelimesi cennib fièline müteèalliúdir øamír-i mecrÿr min-i mevãÿleye 
rÀcièdir. (bi’l(bi’l(bi’l(bi’l----iùrÀd)iùrÀd)iùrÀd)iùrÀd) Lafôında bÀ sebebiyyedir. (iùrÀd)(iùrÀd)(iùrÀd)(iùrÀd) ĐbèÀd vezninde bir kimseniñ 
ùard ve ibèÀdı yÀòÿd maóallden nefy ve iòrÀcı bÀbında emr eylemek maènÀsınadır. 

 
Me´Àl-i beyt meõemmet-i nÀs ile iştiàÀl etmek èÀdeti olan kimseler ile 

mücÀlesetden taóõír ve bu òaãlet-i õemimeden her bir ãÀlió òiùÀbı tenfírdir. 
 
468 äarír-i òÀme ãanma vaút-i taórírÀt-ı naômımda 
 Úalem eyler elimde ùaène-i óussÀddan feryÀd 
 
(109(109(109(109))))    (ãarír)(ãarír)(ãarír)(ãarír) Emír vezninde ãavt ve ses maènÀsınadır ki Türkíde úalem ve 

úapu maúÿlesi şeylerde úıcırdı taèbír olunan ãavt olacaúdır. (òÀme)(òÀme)(òÀme)(òÀme) NÀme vezninde 
FÀrisídir úalem maènÀsına. (taórírÀt) (taórírÀt) (taórírÀt) (taórírÀt) Yazmaú maènÀsına olan taóríriñ cemèidir. 
(naôm)(naôm)(naôm)(naôm) Maãdardır manøÿm maènÀsına ki murÀd-ı kelÀm menåÿr muúÀbili olan 
kelÀm-ı manôÿmdur. (ùaène)(ùaène)(ùaène)(ùaène) LisÀn ile bir kimseyi úadó ve taèyíb maènÀsına olan ùaèn 
lafôından maãdar binÀ-i merredir. (óussÀd)(óussÀd)(óussÀd)(óussÀd) FüccÀr vezninde bir kimseye mevhibe-i 
ilÀhiyye olan nièm-i ôÀhireniñ yÀòÿd nièam-ı bÀùınanıñ selb ve zevÀlini temenní idici 
kimse maènÀsına olan óÀsid lafôınıñ cemèidir. (feryÀd)(feryÀd)(feryÀd)(feryÀd) BerbÀd vezninde FÀrisídir 
nÀle ve zÀrí ile Àh ve enín etmek maènÀsına. Maóãÿl-i beyt hÀsid-i bed-endíşleriñ 
nÀèbecÀ ve lÀyıúsız ùaèn ve teşníèlerinden şikÀyeti müteøammın olaraú taóayyülÀt-ı 
şuèarÀ úÀbilindendir. 

 
VEFFAÚA’L-LÁHU LENÁ MESLEKE ÒAYRĐN VE REŞÁD 
 
(vefú)(vefú)(vefú)(vefú) Bir kimseniñ işini AllÀh TaèÀlÀ rÀst getirip matlÿbuna muvÀfıú úılmaú 

maènÀsına olan tevfíú lafôından fièl-i mÀøídir ism-i celÀl fièliñ fÀèilidir. (lenÀ)(lenÀ)(lenÀ)(lenÀ) de lÀm 
cÀre-i iótiãÀã ile fièl-i meõkÿra müteèalliúdir mecrÿrı olan mütekellim maèa’l-àayr 
øamíri fièliñ mefèÿl-i bih àayr-ı saríóidir. (meslek)(meslek)(meslek)(meslek) Medòal vezninde yola girmek 
maènÀsına olan sülÿk lafôından ism-i mekÀndır. (òayr)(òayr)(òayr)(òayr) áayr vezniñde nÀsıñ meyl ve 
raàbet eyledigi èaúl ve èilm ve mÀl ve èadl ve iósÀn gibi nesnelerden èibÀretdir. 
(reşÀd)(reşÀd)(reşÀd)(reşÀd) SeóÀb vezninde gerek óissí gerek maèneví ùoàrı yol bulub sülÿk etmek yaèni 
ùaríú-i müstaúíme mühtedí olup gitmek maènÀsınadır. (òayr)(òayr)(òayr)(òayr) Lafôı meslegiñ muøÀf-ı 
ileyhi reşÀd lafôı òayr üzerine maèùÿfdur cümle-i mÀèøÿya lafôı òayr-ı maènÀ inşÀ-i 
duèÀdır maóãÿl-i èünvÀn AllÀh TaèÀlÀ bizi òayr ve reşÀd meslegine muvaffaú úılsın 
demekdir.    
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469 Müstaúill olmaàa her şey´de dinür istibdÀd 
 Toàru söz úavl u sedíd söylemek anı isdÀd 
 
(istibdÀd)(istibdÀd)(istibdÀd)(istibdÀd) ĐstiklÀl vezninde ve mürÀdifidir ki ticÀret ve mÀl ve manãıb miållü 

şeylere ve rÀ´y ve tedbír gibi nesnelerde müşÀriki olmayan başlu başına olmaú 
maènÀsınadır. (úavl)(úavl)(úavl)(úavl) ÚÀfıñ fetóiyle kelÀm gibi söz maènÀsınadır ve kelÀmdan èÀmdır. 
(sedíd)(sedíd)(sedíd)(sedíd) Şedíd vezninde müstakím ve ùoàru olan şey´e denir. (isdÀd)(isdÀd)(isdÀd)(isdÀd) Hemzeniñ 
kesriyle ùoàru söz söylemek ve rÀst ve ãevÀb olan şey´e iãÀbet eylemek ve bir 
nesneniñ ùoàrusunı ùaleb eylemek maènÀlarına gelir. 

 
470 èUdde vÀhab gibi yat yaraàa dindi èatÀd 
 ÓÀøır itmek dime maènÀsı da olmuş iètÀd 
    
(èudde)(èudde)(èudde)(èudde) èAynıñ øammı ve rÀnıñ teşdídiyle seyr ve sefer ve óarb miållü 

nesneleriñ levÀzım ve mühimmÀtından èibÀretdir ki úaba Türkcede yat ve yaraà 
taèbír olunur. (vÀhab(vÀhab(vÀhab(vÀhab)))) Hemzeniñ øammı ve hÀnıñ sükÿnı ve fetó-i bÀ ile èudde 
mürÀdifidir. (èatÀd)(èatÀd)(èatÀd)(èatÀd) èAynıñ fetóiyle tedÀriki lÀzım-ı vÀhim olan levÀzım ve 
mühimmÀta denir ve bir nesne óÀøır ve ÀmÀde olmaú maènÀsına gelir. (iètÀd)(iètÀd)(iètÀd)(iètÀd) 
Hemzeniñ kesriyle óÀøır ve müheyyÀ etmek maènÀsınadır taètíd gibi. 

 
471 Şuèle-i Àteşi söndürmege dirler ıòmÀd 
 Cemre ve cemr köz olmuş külüñ adı da remÀd 
 
(aòmÀd)(aòmÀd)(aòmÀd)(aòmÀd) Hemzeniñ kesriyle Àteşiñ korı söndürülmeyüb fakat èalevi teskín 

edip baãdırmaú maènÀsınadır. (cemre)(cemre)(cemre)(cemre) Temre vezninde bir dÀne Àteş úorına denir ki 
köz daòı taèbír olunur. (cemr)(cemr)(cemr)(cemr) Temr vezninde cinsdir közüñ úalíline ve keåírine ıùlÀú 
olunur ve cemre-i evfÀú çaúıl ùaşlarına denir òussÀh gibi cemr ve cemre lafôlarınıñ 
cemèi cemrÀt ve cemÀr gelir ve menÀsik-i óacdan olan remi cemÀr-ı èalÀ úavl-i 
maènÀ-i åÀníye mebnídir ve bir úavle göre ùard ve tebèíd maènÀsına olan cemrden 
me´òÿõdur ki remi cemrÀt olunduúda şeyùÀn-ı laèín ùard ve tebèíd olundıàına 
mebnídir FÀrisíde maènÀ-i evvelce cemreye aóker ve åÀnice òurdesiniñ åÀliåce devr-i 
gerden denir. (remÀd)(remÀd)(remÀd)(remÀd) CemÀd vezninde Àteşiñ küline denir. 

 
472 (110(110(110(110))))Yeñi mÀl ùÀrif imiş eskisine dindi tilÀd 
 äarf u òarc itmege dirler ki dükenmek de nefÀd 
 
(ùÀrif)(ùÀrif)(ùÀrif)(ùÀrif) äÀrif vezninde yeñi nÀ´il olunmuş mÀla denir ùÀrif gibi mÀl hÀdiå 

maènÀsına. (tilÀd)(tilÀd)(tilÀd)(tilÀd) KitÀb vezninde bir kimseniñ çoú zamÀndan berü mÀlik oldıàı mÀla 
ıùlÀú olunur telíd gibi mÀl-ı úadím maènÀsına. (ãarf) (ãarf) (ãarf) (ãarf) Óarf vezninde çevirüb 
döndürmek yaèni bir nesneyi bir óÀletden óÀlet-i Àòiríye taóvíl eylemek maènÀsına ve 
aúçayı òarc ve infÀú eylemek maènÀsınadır. (òarc)(òarc)(òarc)(òarc) Serc vezninde kíseden çıúan 
maãraf dinilür ki duòl ve írÀd muúÀbilidir lisÀnımızda daòı òare ıùlÀú olunur binÀ-i 
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èileyh Türkí maúÀmda istièmÀl olundı. (nefÀd)(nefÀd)(nefÀd)(nefÀd) SehÀb vezninde mÀl maúÿlesiniñ 
dükenmekligidir. 

 
473 Mecd dinmiş kereme õÀt-ı kerím oldı mecíd 
 Şeref-i õatı olan ehl-i keremler emcÀd 
 
(mecd)(mecd)(mecd)(mecd) Mímiñ fetói címiñ sükÿnuyla bir kimse şÀn ve şerefe ve kerem ve 

celÀlete nÀ´il olmaú maènÀsınadır ki lisÀnımızda ululuú taèbír olunur. (kerem)(kerem)(kerem)(kerem) 
Fetóateynle èizzet ve şeref maènÀsınadır ki levm ve óasÀnet ve denÀ´et muúÀbili 
olmaàla mecd lafôıyla müterÀdif yÀòÿd muúarrebidir. (mecíd)(mecíd)(mecíd)(mecíd) Emír vezninde mecd 
ve ululuú ãÀóibi olan kimseye denir ki õÀt-ı kerím denilir. (õÀt(õÀt(õÀt(õÀt----ı kerím)ı kerím)ı kerím)ı kerím) Lafôı rièÀyet 
terkíb-i tavãífi sebkinde olaraú mevãÿf ile ãıfatdan mürekkebdir õÀt lafôı aãl vaøiènde 
ãÀóib maènÀsına olan õÿ kelimesiniñ mü´enneåidir mecÀzen bir nesneniñ èayn ve 
óaúíúatinde ve nefs ve óÀããasında müstaèmeldir kerím mecíd vezninde şeref õÀtı ile 
muttaãıf olan kimseye denilir cemèi èulemÀ vezninde kuremÀ ve ièôÀm vezninde 
kirÀm gelir ve bu kerímlik vaãfıyla cenÀb-ı vÀcibü’l-vecÿd ãıfatlansa enèÀm ve iósÀnı 
murÀd olur insÀn ãıfatlansa mevãÿfundan ãÀdır olan efèÀl-i cemèiyle ve aòlÀú-ı 
óamíde murÀd olur ve ÀåÀr-ı kerem ôÀhir olduúça kerím ıùlÀú olunmaz binÀ-i èaleyh 
kerem-i uãÿl cehtiyle yaèni ÀbÀ ve ecdÀdıñ şeref ve mefÀhiri iètibÀriyle olmayub 
kişiniñ kendi õÀtında olan èizz ve şeref ve bunun ÀåÀrı olan mekÀrim-i aòlÀk ve 
muóÀsin efèÀl-i murÀd olur. (emcÀd)(emcÀd)(emcÀd)(emcÀd) Hemzeniñ fetóiyle şeref-i õÀtı ile muttaãıf 
maènÀsına olan mecídiñ cemèidir. 

 
474 Dindi cömerde cevÀd viricidir muèùí 
 Refd imiş baòş u èaùÀ baòşişi virmek irfÀd 
 
(cevÀd)(cevÀd)(cevÀd)(cevÀd) SeóÀb vezninde ãıfatdır cÿd ve seòÀ ve semÀóat ve aèùÀ ile muttaãıf 

müzekkere ve mü´enneåe ıùlÀú olunur. (muèùí)(muèùí)(muèùí)(muèùí) Mímiñ øammıyla muósin vezninde 
aèùÀ idici yaèni kendide meyl ve muóabbet olunan nesneyi virici maènÀsınadır 
mübÀlaàasında miórÀb vezninde miètÀ denilir. (refd)(refd)(refd)(refd) RÀnıñ kesri fÀnıñ sükÿnuyla 
ismdir baòşiş ve èaùÀ maènÀsına ki vergi taèbír olunur. (èaùÀ)(èaùÀ)(èaùÀ)(èaùÀ) Vezninde ve med ile 
semÀ vezninde ve virgi maènÀsında èArabídir Türkíde şuyÿèı óasebiyle taèríf lafôı 
vÀúiè oldı. (irfÀd) (irfÀd) (irfÀd) (irfÀd) Hemzeniñ kesriyle vergi maúÿlesini vermek maènÀsına denir ve bir 
kimseye yardım ve ièÀne etmek maènÀsına gelir. 

 
475 ĐútiãÀd oldı ne ifrÀù ne tefríù daòı 
 Beõl ü taútír meyÀnında dimekdir ıúãÀd 
 
(iútiãÀd)(iútiãÀd)(iútiãÀd)(iútiãÀd) ĐftièÀl vezninde bir emrde ifrÀù ve tefríù-i zemíne mücÀnebet edip 

iètidÀl üzere óareket eylemek maènÀsınadır ifrÀù hemzeniñ kesriyle bir emrde óadii 
tecÀvüz eylemek maènÀsınadır. (tefríù)(tefríù)(tefríù)(tefríù) Taúãír vezninde ve mürÀdifidir ki bir óuãÿãda 
muèteber olan óadd-i mutavassıùdan úÀsír ve nÀúıã eylemek maènÀsınadır ve bu ifrÀù 
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ve tefríù ve iútiãÀd iètiúÀd cehdiyle olur efèÀl-i èabÀd òuãÿãunda úadriyyeniñ ifrÀùı 
cibriyyeniñ tefríùi işÀèireniñ iútiãÀdı gibi ve aòlÀú cehdiyle olur tehevver ve cibn ve 
şecÀèat gibi ve efèÀl-i iètibÀr ile olur meåelÀ vuøÿda aèøÀ-yı vuøÿyı àuslde murÀt 
åelÀåeyi tecÀvüz ile isrÀfı ve aèøÀ-yı mezbÿreyi àuslde èadem-i ihtimÀm ve sünen-i 
vuøÿya rièÀyet ile isbÀà-ı (111(111(111(111)))) vuøÿ gibi ve’l-óÀãıl ²ا� �� د��¦ آ ¸¥�Ë  medlÿli ve 
òayru’l-umÿr evsÀùuhÀ mefhÿmı üzere ifrÀù ve tefríù maõmÿm ve medòÿl ve iútiãÀd 
ve iètidÀl şerèen ve èirfen muèteber ve maúbÿl oldıàı àaní èinnü’l-beyÀn ve 
iltiúaãıdır. (iútiãÀd)(iútiãÀd)(iútiãÀd)(iútiãÀd) Hemzeniñ kesriyle nÀôımıñ beyÀnına göre mÀlı infÀú óuãÿãunda 
tebõír ve isrÀf ile taútír ve imsÀk beyninde vech-i maèrÿf ile infaúdır. 

 
476 Ululuàa di siyÀdet daòı sevd ü sÿded 
 Şehr hem mÀl-ı keåír ü úaralıú oldı sevÀd 
 
(siyÀdet)(siyÀdet)(siyÀdet)(siyÀdet) KitÀbet vezninde (sevd)(sevd)(sevd)(sevd) hevd vezninde (sÿded)(sÿded)(sÿded)(sÿded) sÿret vezninde bir 

kimseye úavmi beyninde ulu ve èaôímü’l-úadr ve nÀfiõ-ül-kelim olmaúdan èibÀretdir 
seyd lafôı bunlardan ãıfatdır ki ulu ve şÀn ve şeref ãÀóibi refíèü’l-úadr ve èazímü’l-
menzile olan re´s ve ser-gerdeye denir. (sevÀd)(sevÀd)(sevÀd)(sevÀd) SeóÀb vezninde şehre ve şehriñ 
etrÀfında olan köy kendü çiftliklerine denir ve mÀl-i keåíre ıùlÀú olunur ve insÀndan 
cemèiyyetlü èaded-i keåíre ve cem-i àafíre ve cumhÿr-i èaôíme denilir ki  èAleyküm 
bi’s-sevÀdü’l-èaôím  óadíå-i şerífi bu maènÀya maómÿldür ve sevÀd siyÀh levne denir 
ki úaralıú taèbír olunur ve her şey´iñ şaòãına ve şubóına denir ki úaraltı denir. 

 
477 Úılıca seyf gibi dindi óusÀm u ãamsÀm 
 Keskini ãÀrım imiş baàı daòı oldı nicÀd 
 
(seyf)(seyf)(seyf)(seyf) Øeyf vezninde Àlet-i óarbdan olan úılıca denir ki maèlÿmdur FÀrisíde 

tíà ve şemşír denir. (óusÀm)(óusÀm)(óusÀm)(óusÀm) áurÀb vezninde keskin úılıca denir. (ãamãÀm)(ãamãÀm)(ãamãÀm)(ãamãÀm) äÀdıñ 
fetóiyle ve ãamãÀme hÀ ile aãlÀ bir nesneden yüzi dönmeyip egilip bükülmez olan 
kesici úılıca denir. (ãÀrım)(ãÀrım)(ãÀrım)(ãÀrım) ÚÀùiè maènÀsına. (nicÀd)(nicÀd)(nicÀd)(nicÀd) KitÀb vezninde úılıc baàına denir 
óamÀ´ilü’s-seyf maènÀsına. 

 
478 Yurt me´vÀ daòı yurt ùutmaàa di istíùÀn 
 Úande olursa muúím olmaàa dinmiş iråÀd 
 
(me´vÀ)(me´vÀ)(me´vÀ)(me´vÀ) Mímiñ ve vÀvıñ fetóalarıyla meåvÀ vezninde ve mürÀdifidir ki 

mesken-i ittiòÀõ olunan yurda ve mekÀna denilir vÀvıñ kesriyle maóví vezninde 
mÀ´vi daòı denilir. (istíùÀn) (istíùÀn) (istíùÀn) (istíùÀn) Hemzeniñ kesriyle ítÀn ve tÿùín ve tÿùan gibi insÀn bir 
maóalli vaùan ittiòÀõ edip kendüye ÀrÀm-gÀh ve menzíl-i iúÀmet úılmaú 
maènÀsınadır. (iråÀd)(iråÀd)(iråÀd)(iråÀd) Hemzeniñ kesri ve åÀnıñ müåelleåe ile bir cemÀèat bir yerde 
muúím olmaú maènÀsına maãdardır bir yerde muúím olan cemÀèate rÀnıñ kesriyle 
reåd denir. 
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479 Ümmü rÀşid ãıçanıñ künyesi rÀşid èÀúil 
 Óaúúa sevú eylemek irşÀd u ãavÀb oldı reşÀd 
 
(ümmü rÀşid)(ümmü rÀşid)(ümmü rÀşid)(ümmü rÀşid) äıçan dedikleri mü´õíniñ künyesidir ism-i èilmi fÀredir FÀrisíde 

mÿş denir. (rÀşid)(rÀşid)(rÀşid)(rÀşid) Ùoàrı yola sülÿk edici kimse demekdir ki èÀúil-i vezíriñ olmaú 
lÀzım gelir. (iråÀd)  (iråÀd)  (iråÀd)  (iråÀd) Hemzeniñ kesriyle bir kimse gerek óissí gerek maèneví ùoàrı yol 
gösterüb ùaríú-i müstaúíme sevk eylemek maènÀsınadır. (reşÀd)(reşÀd)(reşÀd)(reşÀd) SehÀb vezninde 
ãavÀb ve ùoàrı maènÀsına ve ùoàrı yol bulup sülÿk eylemek maènÀsınadır dÀlıñ 
øammıyla reşd ve fetóateynle reşed gibi. 

 
480 Hem beşik hem döşemek mehd ü düzeltmek temhíd 
 Döşenen nesne de mÀnend-i firÀş oldı mihÀd 
 
(medh)(medh)(medh)(medh) Mímiñ fetói hÀnıñ sükÿnuyla küçük çocuú yatırılmaú içün yapılan 

nesneye denir ki Türkíde beşik FÀrisíde gühvÀne denilir ve mehd-firÀş ve basÀù 
maúÿlesi şeyleri basù edip nesneyi düzeldip döşemek ve bir işi tesviye ve tanôím ve 
ıãlÀó eylemek maènÀsına müstaèmeldir. (mihÀd)(mihÀd)(mihÀd)(mihÀd) KitÀb vezninde firÀş miållü döşege 
ve döşemeye denir ve mihÀd rÿy-ı arøa da denilir. 

 
481 äaèb güç òart aàac úabuàını ãoymakdır 
 Bir keven gibi dikenli aàacın adı úannÀd 
 
(ãaèb)(ãaèb)(ãaèb)(ãaèb) äÀdıñ fetói èaynıñ sükÿnuyla güc ve çetín ve èasír olan şey´e FÀrisíde 

düşvÀr (112(112(112(112))))    derler ki ÀsÀn ve úolay muúÀbilidir. (òarù)(òarù)(òarù)(òarù) äaèb vezninde kesilmiş 
aàacıñ ve dalıñ úabuàını ãoyub düzeltmek maènÀsınadır. (úannÀd)(úannÀd)(úannÀd)(úannÀd) SeóÀb vezninde 
bir aàac ismidir ki àÀyet saòt ve pek olup igne gibi dikenleri olur Türkíde kün 
dedikleri şeceriñ kebír úısmı yÀòÿd aña şebíh bir aàacdır ve bu niyyetle nÀôım-ı 
taórír eãèab min òartü’l-úannÀd meåeliniñ müfredÀtını óal ve ízÀc etmişdir. 

 
482 ĐttikÀ oldı ùayanmaú ki tevessüd gibidir 
 Yaãdıàıñ adı visÀde hem o maènÀda visÀd 
 
(ittikÀ)(ittikÀ)(ittikÀ)(ittikÀ) Hemzeniñ ve tÀ-i müşeddenin kesriyle bir nesneye sevginüb ùayanmaú 

maènÀsınadır tefèíl vezninde. (tevkÿ). (tevkÿ). (tevkÿ). (tevkÿ) EfèÀl vezninde. (íkÀ)(íkÀ)(íkÀ)(íkÀ) gibi ve seviginüb dır tefèíl 
vezninde ((((tevkÿ)tevkÿ)tevkÿ)tevkÿ) efèÀl vezninde (íkÀ)(íkÀ)(íkÀ)(íkÀ) gibi ve seviginip ùayanan kimseye ism-i fÀèil 
ãıàasıyla müttekí denilir ve kendüye iètimÀd olunup ùayanılan şey´e ism-i mefèÿl 
beyniyyesiyle müttekÀ denir. (tevessüd)(tevessüd)(tevessüd)(tevessüd) Tefaèül vezninde yaãdıú maúÿlesi isnÀd edip 
ùayanmaú maènÀsınadır. (visÀde)(visÀde)(visÀde)(visÀde) VÀvıñ óarekÀt-ı åülÀåiyle òÀããa baş yaãdıàına denir 
muòde gibi. (visÀd)(visÀd)(visÀd)(visÀd) KitÀb vezninde yaãdıàa denir visÀde gibi ve muùlaúÀ sevginip 
yaãdanacaú nesneye denir müttekÀ maènÀsına cemèleri vasad ve vesÀ´id gelir. 
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483 Ùalaàıñ adı ùıòÀl u daòı bögrek de kulÀ 
 Cigere dindi kebid cemèi gelürmiş ekbÀd 
 
 
(ùıòÀl)(ùıòÀl)(ùıòÀl)(ùıòÀl) KitÀb vezninde cevf óayvÀnda ióşÀ taèbír olunan eczÀ-i bÀùıniyyeden 

ùalÀú ıùlÀú olunan èuøva denir. (kulÀ)(kulÀ)(kulÀ)(kulÀ) áurfe vezninde eczÀ-i dÀòiliyye-i 
óayvÀniyyeden bögrek taèbír olunan èuøva denir ki iki ùaraflu bögreklere úaríb arúa 
kemigine yapışık iki dÀne laómedir ic yaàından ince ùaraf içre ãarılmış olur 
teåniyyesinde kelítÀn denir kÀfıñ øammıyla cemèinde külliyyÀt ve küllí gelir. (kebid)(kebid)(kebid)(kebid) 
KÀfıñ fetói ve kesri bÀnıñ sükÿnuyla òamd ve àamd veznlerinde ve kÀfıñ fetói bÀnıñ 
kesriyle ketef vezninde insÀnıñ vesÀ´ir óayvÀnıñ eczÀ-i cevfiyyesinden cigere denir. 
(ekbÀd)(ekbÀd)(ekbÀd)(ekbÀd) Hemzeniñ fetóiyle kebidiñ cemèidir. 

 
 
484 Hem süveydÀ yüregiñ noúùa gibi úara demi 
 Yürege úalb ü cenÀn dindi göñül adı fve´Àd 
 
(süveydÀ)(süveydÀ)(süveydÀ)(süveydÀ) Taãàír ãíàasıyla yürekde siyÀh noúùa gibi olan úana ıùlÀú olunur ki 

óabbetü’l-úalb daòı denilir. (úalb)(úalb)(úalb)(úalb) Óalb vezninde èaøÀ-i bÀùıniyyeden şekl-i ãanavberi 
resminde yaèni cam aàacınıñ daòı açılmış tÀze úozaàı heybetinde olan úıùèa-yı laóme 
denir ki lisÀnımızda yürek taèbír olunur cemèi úulÿb gelir (cenÀn)(cenÀn)(cenÀn)(cenÀn) seóÀb vezninde bu 
daòı ãanavberiü’ş-şekl olan muøàadan èibÀretdir ki bÀl ve òuld fetóateynle verÿè 
rÀnıñ øammıyla murÀdifleridir. (fu´Àd) (fu´Àd) (fu´Àd) (fu´Àd) áurÀb vezninde yürege denir úalb maènÀsına 
cemèi ef´ide gelir ve bu úalb ile fu´Àd meşhÿre göre birdir dÀ´imÀ  òÀùıra-i iòrÀya 
taúallübi iètibÀriyle úalb ve tefÀ´id ve tevaúúudı iètibÀriyle fu´Àd ıùlÀú olunur ve 
bizim lisÀnımızda yürek dedigimiz ióşÀ-i bÀùıniyyeden ãol ùarafda muèalliú olan 
muøàa-i ãanavberiyyedir ve göñül dedigimiz óareket ve sükÿn ve meyl ve àurbet ve 
istikrÀh ve nefret maúÿlesi óÀlÀtıñ medÀrıdır nÀôımıñ kelÀmı úalb yürek fu´Àd göñül 
olmasın nÀùıúdır. 

 
 
485 ŞÀhidiñ cemèi şuhÿd u daòı óÀøır olmaú 
 Hem şehÀdet ùaleb itmek dimedir istişhÀd 
 
(şuhÿd)(şuhÿd)(şuhÿd)(şuhÿd) Sucÿd vezninde àÀ´ib muúÀbili olaraú óÀøır maènÀsına olan şÀhidiñ 

cemèidir ve şÀhid bir müdèÀya şehÀdet edici olan kimseye de denir FÀrisíde güvÀh ve 
Türkíde ùanıú maènÀsına bunuñ cemèi şehd gelir ãÀóibiñ cemèinde ãaób gibi ve 
cemèü’l-cemèi şuhÿd ve eşhÀd gelir (ve (ve (ve (ve şuhÿd)şuhÿd)şuhÿd)şuhÿd) úuèÿd vezninde    maãdar olur bir 
maóalle óÀøır olmaú maènÀsına ki àıybet muúÀbilidir. (is(is(is(istişhÀd)tişhÀd)tişhÀd)tişhÀd) Bir kimseden bir 
mÀddeye şÀhidlik eylemesini istemek maènÀsınadır ve mechÿlden maãdar oalraú 
şehíd olmaú maènÀsına gelir. 
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486 (113(113(113(113))))    Úırd maymun ki gelür cemèi úurÿd u úırede 
 Kene didikleri úurduñ adı da oldı úurÀd 
 
(úırd)(úırd)(úırd)(úırd) ÚÀfıñ kesri rÀnıñ sükÿnuyla maymun dedikleri cÀnavara denir FÀrisíde 

pÿzíne denir. (úurÿd)(úurÿd)(úurÿd)(úurÿd) Şuhÿd vezninde. (úırede)(úırede)(úırede)(úırede) èĐnebe vezninde ve úırd èineb 
vezninde ve úurÀd eşcÀr vezninde mezbÿr úırdıñ cemèleridir. (úurÀd) (úurÀd) (úurÀd) (úurÀd) áurÀb vezninde 
kene taèbír olunan böcege denir ki úoyun ve keçi ve ãıàır ve deve maúÿlesine yapışur 
cemèi úÀfıñ kesriyle úurdÀndır. 

 
 
487 Hem tesÀdüf dime birbirlerine aşmasıdır 
 Yaèni óayvÀnlarıñ dindi cemÀèatine sifÀd 
 
(tesÀdü(tesÀdü(tesÀdü(tesÀdüf)f)f)f) TenÀküó vezninde erkek óayvÀnlarıñ dişileri üzerine aşub 

çiftleşmesine denir nezÀ ve nezevÀn gibi. (sifÀd)(sifÀd)(sifÀd)(sifÀd) KitÀb vezninde erkek óayvÀn 
dişisiye aşmaú ve çiftleşmek maènÀsınadır insÀnda mecÀzen müstaèmeldir. 

 
 
488 ÚÀèid ol zen ki ola óayø u veledden úalmış 
 Hem oturmaú da úuèÿd oldı oturtmaú iúèÀd 
 
(úÀèid)(úÀèid)(úÀèid)(úÀèid) Úocamış olmaàla veledden ve óayødan úalmış olan òÀtÿna denir ve bu 

úÀèid ve óayø ve ùÀmiå ve ùÀliú miållülerden kÿfiyyÿna göre tÀnıñ sukÿùı mü´enneåe 
maòãÿã olan sıfÀtdan oldıàına mebnídir sibeveyh èindinde bu ãıfatlarıñ mevãÿfı olan 
imreet-i insÀndan yÀòÿd şeyden èibÀret olmaàla imreet-i úÀèid terkíbi insÀn úÀèid-i 
úuvvesinde olmaàla cÀdde-i meslÿkeden olan óaml-i èaliyyü’l-maènÀya maómÿldür. 
(úuèÿd)(úuèÿd)(úuèÿd)(úuèÿd) Culÿs vezninde ve mürÀdifi olmaú üzere muùlaúÀ oturmaú maènÀsınadır ve 
baèø ehl-i luàat úavli üzere úuèÿd ayaú üzerinde olan kimseniñ oturmaúlıàı ve culÿs 
yaturken yÀòÿd secdede iken úalúub oturmaúdan èibÀretdir ki úuèÿ yuúarudan 
aşaàıya intiúÀl ve culÿs aşaàıdan yuúaruya intiúÀl ile olur. (iúèÀd)(iúèÀd)(iúèÀd)(iúèÀd) Hemzeniñ kesriyle 
oturtmaú maènÀsınadır. 

 
 
489 Şerède ruòãatı var kim idicek zevci vefÀt 
 èAvratıñ zíyneti terk itmesi olmuş iódÀd 
 
(iódÀd)(iódÀd)(iódÀd)(iódÀd) Hemzeniñ kesriyle òÀtÿn zevci vefÀtından ãoñra èadeti eånÀsında yÀs 

ùutub ÀrÀyíş ve zíyneti terk eylemek maènÀsınadır kitÀb vezninde óidÀd gibi iódÀd bir 
nesneyi keskin eylemek maènÀsına da gelir mü´min ve mü´mine içün müãÀ´ib 
sÀ´ireniñ iãÀbetinde yÀs ve mÀtem ùutmaú şerède maóôÿr ise de gerek müteveffÀ 
èanhÀ zevchÀ ve gerek bÀ´in ùalÀú ile muùlaúa olan òÀtÿn nièmet-i nigÀhın fevtine 
te´sif içün èadet için de yÀs ùutmaú óaú-i şerèdir. 
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490 Yol sünen yüksegi necd ergisi olmuş şÀùıb 
 CÀdde ulu yol imiş cemèi de gelmiş cevÀd 
 
(sünen)(sünen)(sünen)(sünen) Síniñ óarekÀt-ı åülÀåí ve nÿnuñ fetóiyle ve síniñ ve nÿnuñ 

øammeleriyle ki dört luàatdir ùoàrı yola denir. (necd) (necd) (necd) (necd) Nÿnuñ fetói címiñ sükÿnuyla 
eùrÀf ve cevÀlisinden mürtefiè yer olup yükseginde olan açıú ve işlek yola denir. 
(şÀùıb)(şÀùıb)(şÀùıb)(şÀùıb) KÀnib vezninde muòref ve ùolaşım olan egri yola denir. (cÀdde)(cÀdde)(cÀdde)(cÀdde) DÀlıñ 
teşdídiyle ulu ve işlek yola denir şÀriè ve minhÀc gibi FÀrisíde şÀh-rÀh derler. (cevÀd)(cevÀd)(cevÀd)(cevÀd) 
Címiñ øammı vÀvıñ teşdídiyle cÀddeniñ cemèidir. 

 
491 äÿfiler gibi iderler mi riyÀ ehl-i èıfÀf 
 Hel yurÀ´ÿne ulu’l-èiffeti miåle-zühhÀd 
 
MıãrÀè-ı evvel åÀníniñ tercemesidir. (hel)(hel)(hel)(hel) Bel vezninde kelime-i istifhÀmdır. 

(yurÀ´ÿne(yurÀ´ÿne(yurÀ´ÿne(yurÀ´ÿne)))) Kelimesi müfÀèile bÀbınıñ maãdarları olan mürÀ´Àt ve rı´À lafôlarından 
fièl-i muøÀriè cemè-i müõekker-i àÀ´ibdir ve bu mübÀhÀt vezninde mürÀ´Àt ve úıtÀl 
vezninde rı´À şol òaãlet-i õemíneye denir ki bir kimse èamel-i ãÀliói işlemekde iòlÀã-ı 
niyet itmeyüb yaèni ol èamel ile taúarrüb-i alí AllÀh ve taóãíl-i rıøÀ-yı ilahi 
gözetmeyüb belki òalúa gösteriş olaraú beynü’n-nÀs memdÿó ve muèteber ve 
òabÀ´iå-i derÿniyyesiniñ ketm ve iòfÀsına siper olmaú úaãd ide. (ul)(ul)(ul)(ul) äÀóib maènÀsına 
olan õÿ kelimesiniñ lafôınıñ àayrıdan cemèidir. (114(114(114(114))))    (èiffet)(èiffet)(èiffet)(èiffet) Òıffet vezninde ve èafÀf 
seóÀb vezninde ve afÀfe saóÀbe vezninde úabÀyióine perhíz-kÀr olup ictinÀb ve 
iótirÀz etmek maènÀsınadır ve bu yurÀ´ÿneu’l-èiffeti terkíbi min اب�£ Óا��� Ó»ا�¡� ا 
¸¾ª¢اآ úabílindendir. (miål)(miål)(miål)(miål) Mímiñ kesri åÀnıñ sükÿnuyla ve fetóateynle miål ve emír 
vezninde meåíl lafôen ve maènÀ-i şibhe ve şibh ve şibíh gibidir ki bir nesnenín 
mÀnendi ve beñzeri demekdir ki lisÀnımızda onuñ gibi denilir. (zühhÀd)(zühhÀd)(zühhÀd)(zühhÀd) ÓasÀd 
vezninde emr-i dínde perhízkÀr ve verÀ-kÀr ve defè-i øarÿret idecek mikdÀrı rızúdan 
faøla ve zÀ´id olandan èarÀø edici kimse maènÀsına olan zÀhid lafôınıñ cemèidir lÀkin 
bu maúÀmda zühhÀd lafôıyla maènÀ-yı óaúíúísi murÀd olunmayub mütezehhidín olan 
mürÀ´í ãÿfiler murÀddır ve kelÀmda olan istifhÀm inkÀrıdır óÀãıl-ı maèni ehl-i èiffet 
olan kimseler mürÀ´í ãÿfiler gibi şirk-i óafí olan riyÀyı etmezler demekdir. 

 
 
492 Gerçi her óÀlde òoş óaúúa tevekkül ammÀ 
 Güc imiş olmayıcaú maãrafa àÀlib írÀd 
 
(tevekkül)(tevekkül)(tevekkül)(tevekkül) Tefeèül vezninde her òuãÿãda óaøret-i MevlÀ-yı müteèÀle iètimÀd 

ve inúıyÀd ve her emrini merciè-ı umÿr olan cenÀb-ı óaúúa tefvíz edip ıãmarlamaú 
maènÀsınadır. (írÀd maãraf)(írÀd maãraf)(írÀd maãraf)(írÀd maãraf) Cümleniñ maèlÿmıdır maóãÿl-i beyt serÀ ve øarÀde óaú 
TaèÀlÀ óaøretlerine tevekkül güzel òaãletdir lÀkin maãraf írÀda àÀlib olmayıp belki 
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emr-i bi’l-èaks olduúda óaú tevekkül ile mütevekkil olmayan kimseye ãuèÿbet ve 
güclük der-gÀrdır demek olur. 

 
NEBÕETU’Õ-ÕÁL MĐN-EL-áAYBĐ ETETKÜM BĐNĐBÁÕ 
 
(nebõe)(nebõe)(nebõe)(nebõe) Ùalóa ve àurfe veznlerinde az nesneye denir şey´-i úalíl ve yesír 

maènÀsına. (õÀl)(õÀl)(õÀl)(õÀl) Óurÿf-ı hicÀdan óarf-i nÀsièiñ ismidir. (min(min(min(min----elelelel----àayb)àayb)àayb)àayb) Terkíbinde min 
cÀre mÀ baèdinde olan etetküm fièline müteèalliúdir. (àayb)(àayb)(àayb)(àayb) èAyb vezninde belürsüz 
ve nÀ-bedíd olan şey´e denir. (etetküm)(etetküm)(etetküm)(etetküm) Terkíbinde etet lafôı gelmek maènÀsına olan 
ettiyÀndan fièl-i mÀøi müfred-i mü´ennes-i àÀ´ibedir fÀèili olan øamír-i müstetir 
nebõeye rÀcièdir cemè-i müõekker muòÀùab øamíri fièliñ mefèÿlidir. (binebÀõ)(binebÀõ)(binebÀõ)(binebÀõ) 
Lafôında bÀ kelimesi taèdiyye içündir. (nibÀõ)(nibÀõ)(nibÀõ)(nibÀõ) KirÀm vezninde nebíõiñ cemèidir.  

 
ÓÀãıl-ı maènÀ õÀl úÀfiyesinden olarak bu úıùèada meõkÿre olan luàÀt-ı yesíre 

sizlere yaèni bu úıùèayı oúuyanlara cÀnib-i àaybdan nebíõ-i temr gibi neş´e ve inbisÀù 
írÀå ider demekdir úıùèanıñ Àòirini daòı bu maènÀyı mü´eyyeddir. 

 
493 Tafãiye tenciye úurtarma imiş hem inúÀõ 
 Óıãn mÀnendi taóaããun yerine dindi melÀõ 
 
(tafãiye)(tafãiye)(tafãiye)(tafãiye) Terbiye vezninde bir nesneyi Àòirden tabèíd edip uzaúlaşdırma 

maènÀsınadır ki aód-i hümÀyı Àòirden òalÀã edip úurtarmaú lÀzım gelir. (tenciye)(tenciye)(tenciye)(tenciye) 
Vezn-i mezbÿr üzere necÀt verip úurtarmaú maènÀsına müteèaddí olur ve necÀt bulup 
úurtulmaú maènÀsına lÀzım daòı olur. (inúÀõ)(inúÀõ)(inúÀõ)(inúÀõ) Hemzeniñ kesriyle taòlíã edip 
úurtarmaú maènÀsınadır tanúíõ ve istinúÀõ gibi. (óıãn)(óıãn)(óıãn)(óıãn) ÓÀnıñ kesri ãÀdıñ sükÿnuyla 
úalèa ve óiãÀr ve ãuèÿd ve hebÿtı müteèessir olan ãarb-ı cibÀl gibi taóaããun olunup 
ãakınacaú ve ãıàınacaú yere denir. (melÀõ)(melÀõ)(melÀõ)(melÀõ) MekÀn vezninde bu daòı ilticÀ edip 
ãıàınacaú maóalle denir mültecÀ gibi. 

 
494 Çün sıàınmaú dime maènÀsı imiş èavõ u èiyÀõ 
 MültecÀ-veş sıàınacaú yerin adı da meèÀõ 
 
(èavõ)(èavõ)(èavõ)(èavõ) èAynıñ fetói vÀvıñ sükÿnuyla. (èiyÀõ) (èiyÀõ) (èiyÀõ) (èiyÀõ) KitÀb vezninde bir şey´e ilticÀ 

edip ãıàınmak maènÀsınadır taèavvez ve istièÀde gibi. (mültecÀ)(mültecÀ)(mültecÀ)(mültecÀ) MüttekÀ vezninde 
ãıàınmaú maènÀsına olan ilticÀden ism-i mekÀn olmaú üzere ãıàınacaú maóalle denir 
mültecÀ ve maèúal gibi. (meèÀõ)(meèÀõ)(meèÀõ)(meèÀõ) MelÀõ vezninde ve mürÀdifidir ki taóaããün olunup 
ãıàınacaú yere denir. 

 
495 (115(115(115(115))))    Her ne olur ise olsun uzaú itmek işúÀõ 
 Daòı bir ùÀèifeden ayrılan olmuşdur şaõ 
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(işúÀõ)(işúÀõ)(işúÀõ)(işúÀõ) Hemzeniñ kesriyle insÀndan vesÀ´ir óayvÀndan bir nesneyi bir 
maóallden ùard ve tabèíd edip úoàmaú ve uzaú etmek maènÀsınadır ki FÀrisíde dÿr-
kerden denir. (şÀõ) (şÀõ) (şÀõ) (şÀõ) ÕÀlıñ teşdídiyle ism-i fÀldir bir tÀèifeden ve cemÀèatden ayrılub 
çıkan kimseye denir ve ıstılÀó-ı èulÿmda óükm-i èamdan ve úÀèide-i külliyeden óaric 
ve münferid olana denir. 

 
496 DÀèimÀ seyr-i serièitmek imiş iclivvÀõ 
 Sürèatiyle yürümekdir daòı óaõóaõ aóõaõ 
 
(iclivvÀõ)(iclivvÀõ)(iclivvÀõ)(iclivvÀõ) Hemzeniñ ve lÀmıñ kesreleri ve vÀvıñ teşdidiyle insÀn ve óayvÀn 

tir-i reftÀr olaraú gitmek yaèni seyr ve óarekesinde rÿz-gÀr gibi àÀyet sürèat etmek 
maènÀsınadır. (óaõóaõ)(óaõóaõ)(óaõóaõ)(óaõóaõ) ÓÀnıñ fetóiyle. (aóõaõ)(aóõaõ)(aóõaõ)(aóõaõ) Hemzeniñ kesriyle sürèatle yürümege 
denir.  

 
497 Aóveõí cümle işinde mütebaããır kimse  
 áÀlib olmaya di ióvaõ u daòı istióvÀõ 
 
(aóveõí)(aóveõí)(aóveõí)(aóveõí) Eşèarí vezninde ãol kimseye ıùlaú olunur ki her umÿrunda 

mütebaããırÀne óareket edip ne gÿne maãlaóat olur ise anèa àÀlib olmaàla bir vech 
kemÀl-i èuhdesinden gelip taèbsız ve meãaúúatsiz temşít ve rÀbıùa verir ola. (ióvaõ) (ióvaõ) (ióvaõ) (ióvaõ) 
Hemzeniñ kesriyle. (istióvaz)(istióvaz)(istióvaz)(istióvaz) ĐstifèÀl vezninde bir kimse bir kimseye yÀòÿd bir 
nesneye àÀlib ve mÿstevli olmaú maènÀsınadır.  

 
498 äuúbe vÿ åÿúb delik naúb u åaúb delmektir  
 Geçme maènÀsına nefaõ oldı geçirmek infÀõ 
 
(åuúbe)(åuúbe)(åuúbe)(åuúbe) Ùulóe vezninde. (åÿúb) (åÿúb) (åÿúb) (åÿúb) Tumr vezninde bir ùarafdan öbÿr ùarafa nÀfiõ 

ve geçmiş olan delige denir FÀrisíde sÿrÀh denilir. (naúb) (naúb) (naúb) (naúb) Nÿnuñ fetói ve úÀfıñ 
sükÿnuyla. (åaúb)(åaúb)(åaúb)(åaúb) Vezn-i mezbÿr üzere ism olaraú delinik maènÀsına da ıùlaú 
olunurlar. (nefÀõ)(nefÀõ)(nefÀõ)(nefÀõ) SeóÀb vezninde bir nesne Àòir nesneye iãÀbet edip ùoúunduúdan 
ãoñra biri ùarafından öte tarafına geçmek maènÀsınadır úuèÿd vezninde nufèÿõ gibi. 
(infÀõ)(infÀõ)(infÀõ)(infÀõ) Hemzeniñ kesriyle oúı nişÀndan geçirmek maúÿlesine denir ve bir kimse 
óükmÿní ve emrini nÀs beyninde icrÀ eylemege denir. 

 
499 èAõf uãanmaú ki degişdirme de tebdíl ibdÀl 
 Uyluàa faòz dinür cemèi gelürmüş efòÀõ 
 
(èÀõf)(èÀõf)(èÀõf)(èÀõf) èAyn-ı mühmeleniñ fetói rÀ-yı muècemeniñ sükÿnuyla melÀl ve 

uãanmaú maènÀsınadır vuúÿf vezninde èuzÿf gibi. (tebdíl)(tebdíl)(tebdíl)(tebdíl) Tekmíl vezninde bir 
nesneyi şey´-i Àòire degişmek maènÀsınadır. (ibdÀl)(ibdÀl)(ibdÀl)(ibdÀl) Hemzeniñ kesriyle bir nesneyi 
virüb Àòir nesneyi bedel almaúdır ki degişdirme taèbír olunur istibdÀl gibi. (faòõ)(faòõ)(faòõ)(faòõ) 
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Temr vezninde ve ketef vezninde uyluú taèbír olunan èuøva denir. (efòÀõ)(efòÀõ)(efòÀõ)(efòÀõ) Feòõiñ 
cemèidir. 

 
500 FÀsıúiyye dime mefóÿmı imiş burma ãarıú 
 Úavuàuñ adı èamÀre ãarıàıñ da mişvÀõ 
 
(fÀsıúiyye)(fÀsıúiyye)(fÀsıúiyye)(fÀsıúiyye) Síniñ ve úÀfıñ kesreleri ve yÀnıñ teşdídiyle börküne ãarıú 

ãarınmaú denir ki ãarıàı nargile marpucı resminde burub ãarınmaú olacaúdır ki ekåer 
yÀ hevÀsına mütÀbaèat eden şebÀn böyle burma ãarıú ãarınırlar. (èamÀre)(èamÀre)(èamÀre)(èamÀre) èAynıñ 
fetóiyle başa giyilen kisveye denir taúye ve úalenseye ve fes gibi. (mişvÀõ)(mişvÀõ)(mişvÀõ)(mişvÀõ) MihrÀb 
vezninde ãarıàa denir èimÀme gibi teşevvez ãarıú ãarınmaàa denir taèmím gibi. 

 
501 Paralanmaàa tefettüt di taúaããum gibi kim 
 ĐnciõÀõ oldı kesilmek kesilen parça cüõÀõ 
 
(tevettüt)(tevettüt)(tevettüt)(tevettüt) Tefaèül vezninde bir nesneniñ ùoàranub ufanmaúlıàı ki paralanmaú 

ve parçalanmaú taèbír olunur. (taúaããum)(taúaããum)(taúaããum)(taúaããum) Tefettüt vezninde bir nesne úırılub 
ayrılmaú maènÀsınadır. (inciõÀõ)(inciõÀõ)(inciõÀõ)(inciõÀõ) ĐnúitÀè vezninde ve mürÀdifidir ki kesilmek 
maènÀsınadır nesò-i maùbÿèda inciõÀõ mevúiènde vÀúiè olan inticÀõ fehm-i 
èÀcizÀneme (116(116(116(116))))    göre nÀ-be-cÀdır. (cüõÀõ)(cüõÀõ)(cüõÀõ)(cüõÀõ) Címiñ óarekÀt-ı åülÀåiyle bir nesneden 
kesilüb úırılan parçalara ve úırıntılara denir úıùèa ve úurÀøa gibi. 

 
 
502 Ùutılan kimse aòíõ ü hem esíre didiler 
 ĐstiòÀõ alma imiş öyle dimek hem te´òÀõ 
 
(aòíõ)(aòíõ)(aòíõ)(aòíõ) Esír vezninde fièl-i be-maènÀ mefèuldür firÀr eden yÀòÿd firÀr itmek 

ãandında iken ùutılan kimseye denir ve aèdÀdan seby ve istirúÀú olunan ùutsaàa denir 
ki esír denilir ve bu esír daòı me´sÿr maènÀsına yaèni úayış maúÿlesi olan ÀsÀr ile 
muókem baàlanmış ùutsaú maènÀsına èArabídir Türkíde şuyÿèı óasebiyle aòíõ 
lafôınıñ tercemesi úılınır. (istiòÀõ)(istiòÀõ)(istiòÀõ)(istiòÀõ) Hemzeniñ kesriyle aãlı hemzeteyn ile intiòÀz olan 
ittiòÀõ maènÀsınadır ki nesneyi almaú ve edinmek olacaúdır ve bu istiòÀõ kelimesi 
iftièÀl bÀbından olmaú üzere aãlı ittiòÀõ olub tÀ-yı evvellísine ibdÀl olunmaàla ièlÀl 
èaliyyü’l-ièlÀl olunmuş olur baèøılar istifèÀl bÀbından olub tÀñıñ birisi maóõÿf 
olunmaàa õÀhib olunmuşlardır. (te´òÀõ)(te´òÀõ)(te´òÀõ)(te´òÀõ) TeõkÀd vezninde bir nesneyi almaúdır. 

 
503 DÀnesi iri olan yaàmura vÀbil dirler 
 Azıcıú yaàmura hem dindi reşÀş ile reõÀõ 
 
(vÀbil)(vÀbil)(vÀbil)(vÀbil) KÀtib vezninde iri dÀnelü şiddetle yaàan saàanaúlı yaàmura denir ve 

bell gibi. (reşÀş) (reşÀş) (reşÀş) (reşÀş) SeóÀb vezninde azacıú yaàan yaàmura denir maùar-ı úalíl maènÀsına 
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ki serpinti ve çisenti taèbír olunur ve muùlaúÀ ãu maúÿlesiniñ serpindisine denir. 
(reõÀõ)(reõÀõ)(reõÀõ)(reõÀõ) ReşÀş vezninde øaèíf yaàmura ve úatreleri òurde olan yaàmura denir. 

 
504 Şaùù suyı Dicle’dir olmuş Su kenÀrı şÀùi´ 
 Daòı ZevrÀ´ gibi BaàdÀd´a dinürmüş BaàdÀõ 
 
(şaùù)(şaùù)(şaùù)(şaùù) ÙÀnıñ şeddesiyle baùi vezninde şÀùi´ gibi ãu kenÀrına denir ve BaàdÀd 

behişt-i ÀbÀddan cereyÀn iden nehriñ ismidir ki maèrÿf olan nehr Dicle olacaúdır. 
(şÀùi´)(şÀùi´)(şÀùi´)(şÀùi´) ÒÀti´ vezninde úıyı ve kenÀr maènÀsınadır ki şÀùi´ü’n-nehr ırmaú kenÀrı ve 
şÀùi´ü’l-cer deñiz kenÀrı demek olur. (zevrÀ´) (zevrÀ´) (zevrÀ´) (zevrÀ´) ÓamrÀ´ vezninde òulefÀ-i 
èAbbÀsiyyeden Manãÿr DevÀniúí’niñ binÀ-gerdesi olup dÀrü’l-mülk-i èIraú olan 
Medínetü’s-selÀmıñ ismidir ki  BaàdÀd ismiyle şöhret-yÀb olan şehrdir nitekim 
ùuàrÀyı lÀmiyyetü’l-muècem nÀm-ı úasídesinde işbu  

 
Úayyimü’l iúÀmeti biz zevrÀi süknÀ 
BihÀ ve lÀ nÀúÀti fihÀ ve lÀ cemeli 

 
 beytinde írÀd eylemişdir. (BaàdÀd)(BaàdÀd)(BaàdÀd)(BaàdÀd) DÀlín-i mühmeleteyn ile ve BaàõÀõ dÀlín-i 
muècemeteyn ile ve BaàõÀd-ı evveliniñ èicÀmı sÀniyyeniñ ihmÀliyle (ve BaàdÀõ)(ve BaàdÀõ)(ve BaàdÀõ)(ve BaàdÀõ) 
evvelíniñ ihmÀli åÀniyyenin èicÀmı ile ve BaàdÀn seóbÀn vezninde ve Baàdeyn 
Baóreyn vezninde ve MaàdÀn meydÀn vezninde yedi luàatdir ki cümlesi mezbÿr 
medínetü’l-islÀmıñ ismleridir. 

 
505 Pek açıú bellü yalana didiler feşfeşe kim 
 Aãlı yoú lÀf u güõÀfile yalancı melÀõ 
 
(feşfeşe)(feşfeşe)(feşfeşe)(feşfeşe) Zelzele vezninde taãdíú olunmaú iótşmÀli olmayan açıú yalaní 

ifrÀtla söylemek maènÀsınadır. (melÀõ)(melÀõ)(melÀõ)(melÀõ) ŞeddÀd vezninde vaèdi-i mevÀèíd èurúÿb ve 
iddièÀ itdigi mevdet ve muóabbetden ãıdú ve åebÀt-ı meslÿb olan lÀf-zen yalancı 
kimseye denir. (güzÀf)(güzÀf)(güzÀf)(güzÀf) FÀrisídir maèrebi címiñ óarekÀt-ı åülÀåíyle cüzÀfdır ki beyè ve 
şirÀ´da veznsiz vekílsiz taòmín ve oranlama cihetiyle alub ãatmaú maènÀsınadır bol 
boldan ùulÿm ataraú söylenen yalana ıùlÀúı bu mülÀbese iledir. 

 
506 Baña yardımcı Óaú ancaú ki odur òayr-ı penÀh 
 Đnnema´llÀhu naãírí huve lí òayru muèÀõ 
 
MıãrÀè-ı evvel åÀníniñ tercemesidir. (innemÀ)(innemÀ)(innemÀ)(innemÀ) Ancaú maènÀsına turuú-ı 

úaãrdan oldıàı elif úÀfiyesinde úıùèa-yı Àòirinde geçdi ismü’l-celÀle mübtedÀ´. (naãírí)(naãírí)(naãírí)(naãírí) 
YÀ-i mütekellime iøÀfetle baña yardımcısıdır maènÀsına òaber olaraú úaãru’ã-ãıfat 
èaliyyü’l-mevãÿf úabílindendir. (huve)(huve)(huve)(huve) Øamír-i àÀ´ibdir AllÀh TaèÀlÀ´ya rÀciè olmaú 
üzere mübtedÀ´dır. (117(117(117(117))))    (lí)(lí)(lí)(lí) LÀm-ı iótiãÀã ile yÀ-i mütekellimdir mürekkeb olaraú 
benim içün maènÀsına mÀbaèdindeki òayra müteèalliúdir. (òayr)(òayr)(òayr)(òayr) ZiyÀde meràÿb ve 
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menfaèatlü maènÀsına mübtedÀ´nıñ òaberidir. (muèÀõ)(muèÀõ)(muèÀõ)(muèÀõ) MültecÀ ve melÀz maènÀsına 
òayrıñ muøÀf-ı ileyhi ve cümleler istinÀfiyyedir. 

 
507 Şükr kim Óaúú´a şükrden de leõíõ oldı sözüm 
 Oúuyan úand-i mükerrer-veş ider istilõÀõ 
 
(şükr)(şükr)(şükr)(şükr) Şínıñ øammıyla münèimiñ inèÀm ve iósÀn etdigi nièmeti bilüb nÀsa 

neşr ve iôhÀr etmekden èibÀretdir. (şükr)(şükr)(şükr)(şükr) Şínıñ fetóiyle maèrÿfdur. (leõíõ) (leõíõ) (leõíõ) (leõíõ) èAzíz 
vezninde ùuèÿm-ı tisèa-i meşhÿreden leõõet ile mevãÿf olan nesnedir ki taùlu taèbír 
olunur. (úand)(úand)(úand)(úand) Şeker diye dÀl úÀfiyesinde geçdi. (mükerrer)(mükerrer)(mükerrer)(mükerrer) Muèaôôam vezninde 
tekrÀr olan şey´e denir úand-i mükerrer denilen şeker úamışın èuãÀreãinden 
müncemid olan şíre bi’d-defeèÀt ùabò ve kemÀliyle ıãlÀó olunmaàla àıll u àışşdan èÀrí 
aèlÀ ve òÀliã şekerden èibÀretdir. (veş)(veş)(veş)(veş) Lafôı edÀt-ı teşbíhdir kemÀ merre àayri merre. 
(istilõÀõ)(istilõÀõ)(istilõÀõ)(istilõÀõ) Bir nesneyi leõíõ bulmaú ve leõõetlü èadd etmek maènÀsınadır maóãÿl beyt 
luàÀt-i èArabiyyede bu gÿne naôm-ı selís ve edÀ-yı rengín ve nefís ile beyÀna iútidÀr 
nièmetini tafaøøul ve iósÀn eden münèim-i óaúíúí haøretlerine şükr ve åenÀ olsun ki 
maóø-ı èinÀyeti sebebiyle bu úıùèada belki bütün Nuóbe´de kelÀmım şekerden  eleõõ 
ve aólÀ oldı zírÀ şükrüñ leõõeti cismÀní ve naôm-ı rengíniñ leõõeti rÿóÀnídir ve 
leõõet-i rÿóÀníniñ leõõet-i cismÀniyyeye meziyyet ve tefevvuúı ittifÀú-gerde-i 
uúalÀdır pes bu kitÀbı oúuyan úand-ı mükerrer tenÀvül etmiş gibi teleõõüõ eder. 

 
FE KUN BĐ RAY MUëÍ´EN MUëÁHIYEN LĐ´N-NßR 
 
(fe kun)(fe kun)(fe kun)(fe kun) Lafôında fÀ fÀ-i faãíóa olmaú ôÀhirdir. (kun)(kun)(kun)(kun) Kan yekun mÀddesinden 

emr-i muóÀtabdır sen ol maènÀsına ĐõÀ èarafte me fil úıtati’õ-ôaliyyeti fe kun bi 
ióaùati ma fil kıtati’z-øaiyyeti’l-mudieti müşÀkilen li’n-nÿri. ((((bi rÀy)bi rÀy)bi rÀy)bi rÀy) Lafôında bÀ-i 
mülÀbese kün fièline müteèalliútir. (rÀy)(rÀy)(rÀy)(rÀy) DÀr vezninde èitiúÀd ve rabt úalb maènÀsına    
mahmÿzu’l-èıyn olan ra´y muòaffefidir hemzeyi elife ibdÀl ile taòfífden èarø-ı 
èÀşirü’l-óurÿf olan óarf rÀye telmíódir. (mudi´en)(mudi´en)(mudi´en)(mudi´en) Tenevver maènÀsına olan iøÀ´etten 
ism-i fÀèildir maãdarı mübÀhÀt vezninde muêÀhÀtdır. (nÿr(nÿr(nÿr(nÿr) ) ) ) Dördünci úıùèanıñ èünvÀnı 
şeróinde geçdi. (muêí´en)(muêí´en)(muêí´en)(muêí´en) Lafôı cer ile rÀy lafôınıñ ãıfatıdır. (muêÀhiyen)(muêÀhiyen)(muêÀhiyen)(muêÀhiyen) KÀnnıñ 
òaberidir li´n-nÿr lafôında lÀm-ı cÀre muêÀhıyen lafôına müteèalliúdir. 

 
ÓÀãıl maènÀ úıùèa-yı sÀbıúalara èilm ve iùlÀè ôulme cehli izÀle itdik ise rÀ´y 

mudi´en ve fikr-i åÀúıb ile úıùèa-yı rÀ´iyyeyi idrÀk ve ióÀta edip úalbiñi nÿr-ı èilm ile 
tenvír ve nÿr-kÀmla müşÀbehet ve mücÀneseti kemÀ yenbeài kesb ve taóãíl ile 
demekdir. 

 
508 ÒudÀ-yı müènime çoú şükr iden kimesne şekÿr 
 ZiyÀde münkir-i luùf u nièam olan da kefÿr 
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(şekÿr)(şekÿr)(şekÿr)(şekÿr) äabÿr vezninde evzÀn-ı mübÀlaàadandır münèimiñ enèÀmını Óaú 
maèrifetle bilüb lisÀnla münèime çoú åenÀ-i cemíl edip ve ol nièmeti münèimiñ rıøÀsı 
olmayan maóallere ãarf ve istièmÀlden kemÀl mertebe mücÀnebet eden kimseye denir 
.(kefÿr)(kefÿr)(kefÿr)(kefÿr) Şekÿr vezninde ve muúÀbilidir ki münèimiñ luùf ve iósÀnını mübÀlaàa ile setr 
ve inkÀr eden kimseye denir ziyÀde küfrÀn nièmet iden òabíå olacaúdır ve kefÿr lafôı 
vaódÀniyyeti yÀòÿd şerèíyyeti ziyÀde caód ve inkÀr eden úafire denir. 

 
509 MevÀnièi yoàiken hem bilÀ kusÿr u fütÿr 
 TenÀkuó istemeyen õat-ı pÀke dindi óaãÿr 
 
(óaãÿr)(óaãÿr)(óaãÿr)(óaãÿr) äabÿr vezninde şol kimseye denir ki nisvÀnla mücÀmaète úudret 

nÀmesi var iken aãlÀ cemÀèate meyl ve te´hle raàbet eylemeye óaøret-i YaóyÀ 
ãalavatu’l-lÀh ve’s-selÀma èaliyy-i nebíyÀ ve èaleyh gibi ve úalbi ùÀr ve àam-gín ve 
àuããalu kimseye denir. 

 
510 (118(118(118(118))))    Keåírü’l-Àfe olan nesneye denir naóêÿr 
 Daòı óarÀm ki memnÿè imiş adı maóôÿr 
 
(maóêÿr)(maóêÿr)(maóêÿr)(maóêÿr) ëÀd-ı muèceme ile Àfeti ve maøarratı çoú olan şey´e denir. 

(maóôÿr)(maóôÿr)(maóôÿr)(maóôÿr) ZÀ-i muèceme ile memnÿè maènÀsınadır bu münÀsebetle şerède memnÿè 
olan münhenÀt ve muóremÀta ıùlÀú olunur ki şerèen muraòòaã olan mübÀó 
muúÀbilidir. 

 
511 Me´Àl-i dígere mební ÒudÀ´ya ıùlÀúı 
 ZamÀn u èÀdete de dehr dindi cemèi duhÿr 
 
(dehr)(dehr)(dehr)(dehr) Nehr vezninde muùlaúÀ zamÀn maènÀsınadır èaliyy-i úavl zamÀn-ı 

ùavíle denir èindü’l-baèø mecmÿè-ı müddet-i dünyÀya denir (ve dehr)(ve dehr)(ve dehr)(ve dehr) dÀ´b ve èÀdet 
maènÀsına müstaèmeldir ki èadet óayÀtda bÀkí olur (ve dehr)(ve dehr)(ve dehr)(ve dehr) Àferínende-i zemín ve 
zamÀn olan    cenÀb-ı vÀcibü’l-vecÿd óÀøretlerine ıùlÀú olunur işbu � ª¡�¾ ا¥�ن ªه� ا��ه¦ ا� 

ªه Ïن ا��ه� ¥¸ و ا��ªه ª¡��¯¢ا¾¬ و ا��ه� ا� �  óadíå-i şerífinde oldıàı gibi lÀkin AllÀh TaèÀlÀ 
óaøretlerine ıùlÀúı baèøılar èindinde dehr esmÀ-i óüsnÀdan olmaàla mebnídir ve 
baèøılar èindinde dehr zamÀndan èibÀretdir lakin ekåer nÀs bu èÀlemde cereyÀn eden 
óavÀdis-i yevmiyyeyi dehr ve zamÀna nisbet itmekle zamÀndan şikÀyet ve dehre nÀ-
hem-vÀr kelimÀt ile sebb etdikleri bi’l-Àòire óavÀdiåiñ òalıú ve fÀèiline rÀciè olmaàla 
sebb dehrden nehy olundı pes zuèm-ı nÀsa göre dehr fÀèilü’l-óavÀdiå olmaàla óadíå-i 
şerífiñ te´víli me´Àli şöyle olur ki LÀ tesübbü fÀèile’l-óavÀdis fe innelÀhe hüve 
fÀèilü’l-óavÀdiåi yÀòÿd Fe inne fÀèile’l-óavÀdiåi muãarri fühÀ hüve’l-lÀhü Ta´ÀlÀ. 
(duhÿr)(duhÿr)(duhÿr)(duhÿr) Úuèÿd vezninde dehriñ cemèidir. 

 
512 KitÀb-ı Óaøret-i Davÿd´a ãoñra òÀã oldı 
 Mecelle gibi kitÀb adı idi gerçi Zebÿr 
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(mecelle)(mecelle)(mecelle)(mecelle) Maóalle vezninde şol ãaóífeye denir ki anda nuãó ve pende dÀ´ir 

veãÀyÀ ve óükm yazılmış ola mecelle LÿúmÀn gibi her kitÀba ve mektÿba ıùlÀú 
olunur. (zebÿr)(zebÿr)(zebÿr)(zebÿr) Fuèÿl-i be-maènÀ mefèÿl olaraú mezbÿr ve mektÿb maènÀsına her 
kitÀba ıtlÀú olunur òÀããatü’l-kütüb-i erbaèa semÀviyye cümlesinden Óaøret-i Davÿd 
èaleyhi’s-selÀma nÀzil olan kitÀb-ı celíliñ ismidir. 

 
513 Selef anı òalefe naúl iden òadíå daòı 
 Úılıc ki cevher ile zeyn ola o da me´åÿr 
 
(m(m(m(me´åÿr)e´åÿr)e´åÿr)e´åÿr) Menkÿl vezninde selefiñ yaèni zamÀnen müteúaddim olan zevÀtıñ 

òulefa ki mütenÀòir olub øabù ve rivÀyetde anların úa´im maúÀmı olan kimselere naúl 
ve rivÀyet etdikleri iòbÀr ve eóÀdíåden èibaretdir edèiyye-i me´åÿre gibi ve me´åÿr şol 
kılıca denir ki yüzinde cevher-i vesÀ´ir güne-i maúbÿl ve muèteberligine dÀ´ir eåer ve 
nişÀn ola. 

 
514 Ketÿm ãaúlayana dindi gizlü esrÀrı 
 O gÿne sırrı da fÀş eyleyen kimse beõÿr 
 
(ketÿm)(ketÿm)(ketÿm)(ketÿm) äabÿr vezninde kendiniñ ve Àòiriñ gizlü sırrını ziyÀde ketm ve iòfÀ 

edip pek ãaúlayan kimseye denir. (beõÿr)(beõÿr)(beõÿr)(beõÿr) Ketÿm vezninde ve muúÀbilidir ki sırr ve 
rÀzı ketm ve iòfÀ edemeyip ifşÀ etmege mecbÿr olan kimseye denir. 

 
515 KemÀl ü faølile mÀhir olan imiş nihrír 
 Ùuyub da muùùaliè olmaàa dindi èaår u èuåÿr 
 
(niórír)(niórír)(niórír)(niórír) Nÿnuñ kesriyle èulÿm ve maèrifte óÀõıú ve mÀhir ve óaúÀyıú ve 

deúÀyıúa ÀgÀh ve vÀúıf olan kimseye ıùlÀú olunur gÿyÀ ki ecnÀs-ı èulÿmı úabøa-i 
taãarrufına alıp naór ü õebó eylemişdir. (èaår)(èaår)(èaår)(èaår) èAynıñ fetói ve åÀ-i müåelleåeniñ 
sükÿnuyla. (èuåÿr)(èuåÿr)(èuåÿr)(èuåÿr) Úuèÿd vezninde bir nesneniñ cüst ve cÿsunda ve tÀlebinde degil 
iken nÀ-gehÀní ÀgÀh ve muùùaliè olmaúdan èibÀretdir ve èaår insÀnıñ ve óayvÀnıñ 
ayaàı sürçüp úapanmaú maènÀsınadır aèåÀr gibi. 

 
516 ZülÀl ùatlı ãu selsel daòı anıñ gibidir 
 O şey´ ki pÀk olunur àayrı şey´ anınla ùahÿr 
 
(119(119(119(119))))    (zülÀ(zülÀ(zülÀ(zülÀl)l)l)l) áurÀb vezninde ve zelíl dalíl vezninde ve zelÿl ãabÿr vezninde 

ãÀfí ve òafíf ve boàazdan geçmesi suhÿletli ãoàuú ve ùatlı ãuya denir cím úÀfiyesinde 
geçen èaõb ve furÀt gibi. (selsel)(selsel)(selsel)(selsel) Caèfer vezninde ve salsÀl òalòÀl vezninde içimi ùatlu 
laùíf ve mülÀyim ãuya denir. (ùahÿr)(ùahÿr)(ùahÿr)(ùahÿr) äabÿr vezninde õÀtında pÀk ve ùÀhir olup sÀ´ir 
taùhír-i muótÀc olan nesneleri daòı pÀk eder olan şey´e denir ùÀhir ve ùahÿr demek 
olur. 
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517 Óubÿr gerçi sürÿruñ mürÀdifi ammÀ 
 O kimse kim ola mesrÿr u şÀd-mÀn yaóbÿr 
 
(óubÿr)(óubÿr)(óubÿr)(óubÿr) Sürÿr vezninde mürÀdifidir ki insÀna èÀrıø olan feraó ve inbisÀùdan 

èibÀretdir lisÀnımızda sevinc ve sevinmek taèbír olunur FÀrisíde şÀdí ve şÀd-mÀní 
denir. (yaóbÿr)(yaóbÿr)(yaóbÿr)(yaóbÿr) Maèfÿr vezninde maóbÿr ve sürÿr maènÀsınadır ki feraó-nÀk ve 
meserretlü olan kimseye denir ve yaóbÿr ùÿy úuşuna denir óabÀri gibi. 

 
518 äabÀ ol yel ki eser şems maùlaèından hem 
 Aña muúÀbil esen ríó-i müflis oldı dubÿr 
 
(ãabÀ)(ãabÀ)(ãabÀ)(ãabÀ) èAãÀ vezninde istivÀ-i leyl ve nehÀr hengÀmındaki neyr-i aèôam olan 

ÀfitÀb-i èÀlem-tÀb óaml ve mízÀn burclarına óulÿl etdigi zamÀndır evvel vaútinde 
şemsiñ ùulÿ´ etdigi ùarafdan esen rüzgÀra denir. (dubÿr) (dubÿr) (dubÿr) (dubÿr) äabÿr vezninde bÀd-ı ãabÀya 
muúÀbil yaèni cÀnib-i maàribden esen baùı yeline denir ki úarayel ile lodos 
miyÀnından eser ve bu ríh-i dubÿra müflis ıùlÀú olundıàıçündir ziyÀde teng-dest ve 
zügürd olan limseye müflis min dubÿr dedikleri bu cihetdendir. 

 
 
519 Semÿm gündüz esen bÀd-ı germ kim maèlÿm 
 Anıñ gice eseni öyle zehr-nÀk óarÿr 
 
(semÿm)(semÿm)(semÿm)(semÿm) Úabÿl vezninde ekåeriyÀ gündüzlerde esen ısıcaú rüzgÀra denir ki 

sÀm yeli taèbír olunan semmiyyetlü yel olacaúdır. (bÀd)(bÀd)(bÀd)(bÀd) FÀrisídir èanÀãır-ı erbaèdan 
èunsÿr-ı hevÀya ıùlÀú olunur. (germ)(germ)(germ)(germ) KÀf-ı FÀrisíyyeniñ fetóiyle óÀr olan şey´e denir. 
(óarÿr)(óarÿr)(óarÿr)(óarÿr) Semÿm vezninde gice esen ríó-i óÀreye ıùlÀú olunur ve èind-ül-baèø gündüz 
esen ısıcaú yele daòı denir. (zehr(zehr(zehr(zehr----nÀk)nÀk)nÀk)nÀk) Zehrlü demekdir. 

 
  
520 Müvelled  ise de meşhÿr-ı èÀlem olmuşdur 
 Yedi sıcaú güne dinmiş temmÿzda bÀóÿr 
 
(bÀóÿr)(bÀóÿr)(bÀóÿr)(bÀóÿr) BÀsÿr vezninde ve bÀóÿrÀ´ èÀşÿrÀ´ vezninde şehÿr-ı rÿmiyyeden mÀh-

ı temmÿzuñ on ùoúuzundan yigirmi altısına varınca olan yedi güne denir ki ekåer bu 
günlerde şiddet-i óarÀret-i hevÀ vÀúiè olur ve bu yedi güne eyyÀm-ı bÀóÿr ıùlÀúı beyn-
ün-nÀs meşhÿrdur ve ãÀóib-ı úÀmÿsuñ el-bÀóÿr ve el-bÀóÿrÀ´ şiddetü’l-cerfí temmÿz 
taèbíri èArabíü’l-aãl olmasını íhÀm iderse de ekåer ehl-i luàat-ı èArabíü’l-aãl 
olmayub müvelled olmasına õÀhiblerdir ve cÀ-i mühmele bedeli òÀ-i muèceme ile 
bÀóÿr daòı zebÀn-zeddir bu taúdírce güneşli yaèni óarÀreti te´åírli gün maènÀsına 
FÀrisídir. 
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521 Yalan söylemek ifk ü efíke olmuşdur 
 Yalancı kÀõib imiş kiõb-veş yalan daòı zÿr 
 
(ifk)(ifk)(ifk)(ifk) Hemzeniñ kesri ve fetóiyle ve ufÿk kuèÿd vezninde maãdarlardır yalan 

söylemek maènÀsına FÀrisíde dürÿà-goften denir. (efíke)(efíke)(efíke)(efíke) Sefíne vezninde ismdir 
yalan denir bu taúdírce nÀôım-ı taórír 

 
 Yalan söylemek ifk ü ufÿk olmuşdur 
 

demeli idi yÀòÿd  
 

Yalan söylemek ifk ve efíke di yalana  
 

demeli idi. (kÀõib)(kÀõib)(kÀõib)(kÀõib) Yalan söyleyici kimseye denir keõõÀb vezninde effÀk ve emír 
vezninde efík ve ãabÿr vezninde efÿk gibi FÀrisíde dürÿà-àÿy denir. (kiõb)(kiõb)(kiõb)(kiõb) Fısú 
vezninde ve ketf vezninde ãıdú muúÀbilidir ki òaberiñ maømÿnı vÀúıèa muùÀbıú 
olmamadan èibÀretdir FÀrisíde dürÿà ve lisÀnımızda yalan denir meyyin ve hırã 
mürÀdifleridir feşfeşe kiõbden aòaããdır kemÀ mer. (zÿr)(zÿr)(zÿr)(zÿr) ZÀnıñ øammıyla yalan (120(120(120(120))))    
söze denir ve işrÀk-ı bi-llÀh maènÀsına istièmÀl olunur ki kiõb ve iftirÀnıñ ziyÀde 
èaômini ve efíke ve bühtÀnıñ àÀyet esnaèidir. 

 
522 Nemíme kiõb ile ifşÀ-yı úavl fÀsiddir 
 NubÀó ürümesi kelbiñ úudurması da èaúÿr 
 
(nemíme) (nemíme) (nemíme) (nemíme) Sefíne vezninde iki kimse yÀòÿd iki cemÀèat beyninde ilúÀ-i fesÀd 

edip biribirine düşürmek içün naúl olunan kelÀm-ı fitne-engíze denir ki úoàıcılıú 
taèbír olunur bu ãıfat-ı òabíåe ile mevãÿf olan úoàıcıya şeddÀd vezninde nemmÀm ve 
cehÿl vezninde nemÿm denir. (nubÀó)(nubÀó)(nubÀó)(nubÀó) áurÀb ve kitÀb veznlerinde kelbiñ ürümesine 
denir. (èaúÿr)(èaúÿr)(èaúÿr)(èaúÿr) Cehÿl vezninde her gördügini ùalayub ıãırır olan yırtıcı canÀvara denir 
kelb-i èaúÿr ve nimr-i èaúÿr gibi ki úudurmuş denir. 

 
523 Melÿm odur ki anı òalú eylese taèyíb 
 KelÀl ile naôarı munúaùıè olan maósÿr 
 
(melÿm)(melÿm)(melÿm)(melÿm) Meúÿl vezninde levm ve taèyíb olunub úınanmış olan Àdeme ve 

levm ve taèyíre müstehaúolan kimseye denir. (maósÿr)  (maósÿr)  (maósÿr)  (maósÿr) Uzun uzadı bir nesneye 
baúmaú sebebiyle feri gidip ùonuúlanmış olan göze denir óasír gibi. 

 
524 Şedíd ölüm dime mefhÿmı mevtu aómer imiş 
 Dinildi õül ile òor olmaàa cihÀnda duòÿr 
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(mevtu aómer)(mevtu aómer)(mevtu aómer)(mevtu aómer) Lafôınıñ maènÀ-yı terkíbesi úızıl ölüm demekdir ki maútÿliñ 
beşeresi úırmızı úan ile Àlÿde olmaú münÀsebetiyle úaùl murÀd olur muùlaúÀ sekerÀtı 
şiddetlü ve àamrÀtı ãuèÿbetlü olan ölüme ıùlÀú olunur. (duòÿr)(duòÿr)(duòÿr)(duòÿr) ÒÀ-i muèceme ile 
ôuhÿr vezninde ve cebel vezninde deher õelíl ve òor ve óaúír ve mübteõel olmaú 
maènÀsınadır. 

 
525 BevÀr oldı helÀk u kesÀda dinmiş hem 
 Olana fÀsid ü hÀlik daòı dinilmiş bÿr 
 
(bevÀr)(bevÀr)(bevÀr)(bevÀr) HelÀk vezninde ve mürÀdifidir ki óayat ile muttaãıf olan şey´iñ helÀk 

olunması yÀòÿd bir nesneniñ maóv ve telef yÀòÿd maúãÿd olan menfaèati zÀ´il ve 
øÀyiè olmaàla fÀsid olmasına denir bir metÀèa raàbet olunmaàla revÀc olunmayub 
kesÀd olmasına denir. (bÿr)(bÿr)(bÿr)(bÿr) BÀnıñ øammıyla şol kimseye denir ki niyet ve èaúídesi 
fÀsıd olmaàla maèni hÀlik olub anda dünyÀ ve Àòirete müteèalliú òayr ve felÀó eåeri 
olmaya ve bunda müferrid ve teåniyye ve cemè ve müõekker ve müèenneå müsÀvídir. 

 
526 Úızamıàıñ adı óaãba çiçek daòı cuderí 
 Çiçek çıúarmış olan kimseye dinür mecdÿr 
 
(óaãba) (óaãba) (óaãba) (óaãba) Temre ve åemre vezninde beden-i insÀnda ôuhÿr iden bir nevè ufaú 

sivilcelerdir ki úızamıú denir. (cuderí)(cuderí)(cuderí)(cuderí) Címiñ øammı ve fetói ve iki ãÿretde daòı dÀlıñ 
fetóiyle çiçek taèbír olunan úabarcıàa denir ki ekåeriyÀ çocuúlarda çıúar. (mecdÿr) (mecdÿr) (mecdÿr) (mecdÿr) 
Çiçek çıúarmış olan çocuàa denir ve çocuàuñ ÀåÀrı dörtiñi yüzende ôÀhir olana denir. 

 
527 Me´Àl-i óÀfire evvelüèl-emr de dimekdir 
 Sivilce çıúmış olan aàız oldı hem maòfÿr 
 
(óÀfire)(óÀfire)(óÀfire)(óÀfire) Bir nesneniñ evveline ıùlÀú olunur evvelüèl-emr ve óÀliå-i evveli 

maènÀsına meåelÀ bir kimse faúír iken àaní olub ãoñra yine faúír olduúda yÀòÿd àaní 
iken faúír olub soñra yine àaní olduúda recè eli óÀferete derler yine óÀlet-i evveliye 
rücÿè etdi demekdir. (maòfÿr)(maòfÿr)(maòfÿr)(maòfÿr) Dişleriñ dibinde òurde òurde sivilceler çıúmaàla 
yÀòÿd dişler çürüyüp fÀsid olup ufanıp dökülmekle yerleri çuúur çuúur úalmış olan 
aàza ıùlÀú olunur. 

 
 
528 Egerçi maèni bir ferd ü tev ü mer olmuş 
 Di ferd-i vÀóide hem nefse úana de tÀmÿr 
 
(ferd)(ferd)(ferd)(ferd) FÀrid ve feríd misllü münferid maènÀsınadır ki yalıñız bir dÀne olan 

şey´e denir ve zevc muúÀbili olarak tek maènÀsına ıùlÀú olunur kem Àmer fi 
úÀfiyetü´l-cím. (te(te(te(tev) v) v) v) TÀnıñ fetói vÀvıñ teşdídiyle ferd ve yektÀ maènÀsınadır. (mer)(mer)(mer)(mer) 
Mímiñ fetói ve rÀnıñ teşdídiyle tev vezninde merre gibi bir kere maènÀsına ıùlÀú 
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olunur. (121(121(121(121))))    (tÀmÿr)(tÀmÿr)(tÀmÿr)(tÀmÿr) BÀsÿr vezninde ve hemze ile tÀmÿr tefeèÿl vezninde ferd-i 
vÀóid maènÀsınadır ki bir kimse demekdir ve nefs-i nÀùıúaya denir emÀre-i bÀèiå emr 
oldıàıçün ve muùlaúÀ úana denir dem maènÀsına ve úalbe ıùlÀú olunur ve süveydÀ-i 
úalbe denir ki yüregiñ úanı olacaúdır ve bÀdeye ve vezine ve ãuya ve ãu úabına denir. 

 
529 Yüzin açıcı olan èavrete dinür sÀfir 
 Daòı misÀfir idici kimse miål-i sefÿr 
 
(sÀfir)(sÀfir)(sÀfir)(sÀfir) ŞÀèir vezninde keşfü´l-vech maènÀsına olan sefer lafôından ãıfat-ı 

muòtaããa olaraú dÀ´imÀ yüzini keşf ider olan èavrete denir daòı müsÀferet idici 
kimseye yaèni bir mekÀndan Àòire seyr ve irtióÀl eden kimseye denir ve kÀtib 
maènÀsına gelir. (sefÿr)(sefÿr)(sefÿr)(sefÿr) äabÿr vezninde misÀfir ve müseffir gibi bir yerden Àòire 
giden kimseye denir. 

 
530 Úarañu gice daòı leylu müdlehim olmuş 
 Deci gibi úarañuluú da ôulmet ü deycÿr 
 
(leylu müdlehim)(leylu müdlehim)(leylu müdlehim)(leylu müdlehim) Terkíb-i tevãífesinde leyl gice maènÀsınadır müdlehim 

müúåeèir vezninde mübÀlaàa ifÀde eder àÀyet siyÀh ve ziyÀde muôallım olan şey´e ve 
giceye vaãf olur ve med óarc vezninde müdlehim daòı siyÀh nesneye ve úarañuluú 
giceye denir. (deci)(deci)(deci)(deci) DÀlıñ øammı ve elifiñ úaãrıyla ôulmet ve úarañluú maènÀsına 
olan duciyyeniñ cemèidir àurfe vezninde ve deci àani vezninde muôallım ve úarÀñu 
giceye denir dÀciyye gibi ve deyÀcı dÀlıñ fetóiyle giceleriñ ziyÀde ôulmetlerine denir. 
(ôulmet)(ôulmet)(ôulmet)(ôulmet) ÔÀ-i muècemeniñ øammıyla siyÀhlıàa ve úarañuluàa denir ãaórÀ vezninde 
ôalmÀ ve seóÀb vezninde ôelÀm gibi ki nÿr muúÀbilidir. (deycÿr)(deycÿr)(deycÿr)(deycÿr) Ùayfÿr vezninde 
úarañuluàa denir ve ùobraàa ve úaramtıú boz nesneye denir. 

 
 
531 CihÀñda adı ãanı olmayan kimesne daòı 
 Hemíşe uyúuya me´lÿf olana dindi deåÿr 
 
(deåÿr)(deåÿr)(deåÿr)(deåÿr) äabÿr vezninde beynü´n-nÀs adı ãÀnı yaèni şöhret ve şÀnı olmamaàla 

derece-i iètibÀrdan sÀúıù olan kimseye denir òÀmil ve òumÿl gibi şumÿl vezninde ve 
dÀ´ima nevmle me´lÿf uyúuya mülÀzım-ı tenbel ve üşengen kimseye denir 

 
532 Úureyş mecmaènıñ adı dÀrü’n-nedve idi 
 Dinildi meclis-i fısú u şeúÀvete óÀbÿr 
 
(dÀrü´n(dÀrü´n(dÀrü´n(dÀrü´n----nedve)nedve)nedve)nedve) Menzil maènÀsına olan dÀr ile şÿrí içün èaúd-ı meclis iden 

camÀèat maènÀsına olan nedve lafôından mürekkeb olaraú Mekke-i Mükerreme´de 
ecdÀd-ı resÿlallÀh ãalli AllÀh TaèÀlÀ èaleyhüs´s-selemden derece-i òÀmisede vÀúiè 
olan Úaãí bin KilÀb binÀ eyledigi òÀnedir ki dÀ´imÀ Úureyş anda müctemaè olup 
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müsÀvere ederler idi óatta şemè-i èÀlem-efrÿz risÀleti aùfen dÀèiyye bÀùılasıyla 
ãanÀdíd-i Úureyşden çend èaêed müşrik-i nÀ-pÀk ve Ebÿ Merre-i Necdí ãÿretine 
mütemeããil Đblís-i pür-telbís bu dÀrü´n-nedvede èaúd-i óalúa cemèiyyet-i peydÀ ve 
ÀrÀ-i fÀsideleri bi´l-külliye muømaóill ve hebÀ oldıàı kütüb-i seyrde mebsÿùdur. 
(óÀbÿr) (óÀbÿr) (óÀbÿr) (óÀbÿr) Fısúa ve işúıyÀ meclisine ve bezm-i èişrete denir. 

 
 
533 äaçılmış incü gibi oldı naôm-ı dil-cÿyum 
 Fe kÀne naômu laùífí ke lü´lü´in menåÿr 
 
MısrÀè-ı evvel åÀníniñ tefsíridir. (fe kÀne) (fe kÀne) (fe kÀne) (fe kÀne) kafôında fÀ fÀ-i faãíóe yÀòÿd 

istínÀfiyyedir kÀne fièl-i nÀúıãdır oldı maènÀsına. (naôm)(naôm)(naôm)(naôm) KelÀm-ı manôÿm 
maènÀsına. (laùíf)(laùíf)(laùíf)(laùíf) LeùÀfetlü ve diúúatlü dil-cÿy ve maúbÿl maènÀsına kÀf-ı teåbíye 
içündir. (lü´lü´)(lü´lü´)(lü´lü´)(lü´lü´) LÀmlarıñ øammeleri ve hemzeleriñ sükÿnlarıyla mücevherÀt 
aúsÀmından incüye denir dürr gibi. (menåÿr)(menåÿr)(menåÿr)(menåÿr) Manôÿm vezninde ve muúÀbilidir ki 
tefríú olunub ãaçılmış nerneye denir ve manôÿm maènÀsına olan naôm ile menåÿrı 
cemède muóasenÀt-ı bedèiyyeden ãanèat-ı ùıbÀú ôÀhirdir. 

 
 ÓÀãıl-ı maèni benim bu naôm-ı laùíf dil-pesendim leùÀ´if-i naôma ve daúÀyıú-

ı şière vÀúıf ve ÀşinÀ olanlara lü´lü´-i menåÿr gibi neşÀù ve inbisÀù baòş eder 
demekdir. 

 
534 (122(122(122(122))))    MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 
 Bu şièrimiñ bilür elbette úadrin ehl-i şuèÿr 
 

bu úıùèa baór-i mücteå maóbÿndandır. (şièr)(şièr)(şièr)(şièr) KelÀm-ı mevzÿndur. (şuèÿr) (şuèÿr) (şuèÿr) (şuèÿr) èĐlm ve 
idrÀk maènÀsınadır me´Àli maèlÿmdur. 

 
 
535 MurÀdım oldı çü òidmet óadíå ü tefsíre 
 Ümídim ol ki ÒudÀ ide saèyimi meşkÿr 
 
(óadíå)(óadíå)(óadíå)(óadíå) Maôhar òuãíãen cevÀmiü´t-tekellüm ãallu´l-lÀh TaèÀlÀ èaleyhi 

vesellem òaøretleriniñ lisÀn-ı gevher-feşÀnlarından Àdır olan aúvÀl-i şerífe ve aòbÀr-ı 
laùífeye ıùlÀú olunur. (tefsír)(tefsír)(tefsír)(tefsír) Luàatde muùlaúÀ keşf ve ezhÀr maènÀsınadır ıãùılÀó-ı 
şerède ÀyÀt-ı Úur´Àniyyeniñ maèÀní-i kerímesin ve úıãaã ve aókÀmıñ ve esbÀb-ı 
nüzÿlüñ keşf ve íøÀóa dÀ´ir olan èilme denir çünki naôm-ı celíl bÀhirü´l-iècÀz 
eşrefü´l-lisÀna olan luàat-ı èArabiyye ile òilèaù-ùırÀz ve eóÀdíå-i òayrü´l-beriyye èali 
úÀ´ilhÀ ekmelü´n-naóiyye daòı ol lehce-i meràÿbe ile cilve ger ibrÀz olmaàla luàat-ı 
fasíóa-i èArab-ı èurbÀbı cemè ve tedvín ile ifÀde ve beyÀn-i èilm-i tefsíre ve èilm-i 
óadíåe òidme-i celíle oldıàı èayÀn ve èilmiñ mevúÿf-ı èileyhí ve mübÀdísi õülk-i 
èilmden maèdÿd idügi bí-kemÀndır. (saèy)(saèy)(saèy)(saèy) Raèy vezninde bir nesneyi vecÿda 
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getirmek içün ãarf-ı maúdÿr edip çalışmaú maènÀsınadır. (meşkÿr) (meşkÿr) (meşkÿr) (meşkÿr) Şükr olunmuş 
maènÀsınadır ve Óaú TaèÀlÀ cÀnibinden şükr-i èibÀde maàfiret ve raómetle 
mecÀzÀtdır. 

 
 
MÜNBĐ´UN MĐN BAèëI MEŞHßRĐ´L-KUNÁ ÕÜ´L-MUÒTAäAR 
 
(münbi´)(münbi´)(münbi´)(münbi´) Muòbir vezninde ve mürÀdifidir ki òaber verici ve ifÀde ve beyÀn 

idici demekdir. (min) (min) (min) (min) ĐbtidÀ´iyyedir. (bÀèêı)(bÀèêı)(bÀèêı)(bÀèêı) Kül muúÀbilidir. (meşhÿr) (meşhÿr) (meşhÿr) (meşhÿr) Beyne´l-nÀs 
maèrÿf ve maèlÿm olan şey´e denir. (kunÀ) (kunÀ) (kunÀ) (kunÀ) KÀfıñ øammıyla menÀ vezninde eb ve 
ümm ile maãdar olan ism maènÀsına olan künyeniñ cemèidir. (õÀ)(õÀ)(õÀ)(õÀ) Đsm-i işÀretdir hiõÀ 
gibi. (muòtaãar)(muòtaãar)(muòtaãar)(muòtaãar) Đsm-i mefèÿl beniyyesiyle uzun uzadı olmayub ícÀz ve iòtiãÀr olunan 
kelÀma denir ve ism-i işÀretiñ meşÀr-ı ileyhi olmaú üzere naôm ile mü´evvel olan 
úıùèadan èibaretdir münbi´-i maúdem òaber-i õÀ´l-muòtaãar mÿ´òir-i mübtedÀ´ min 
cÀre münbiè lafôına müteèalliúdir. 

 
ÓÀãıl-ı maèni şu muòtaãar naôm yaèni şu úıùèa-yı vecíze beyne´l-nÀs meşhÿr 

ve maèrÿf olan künyeleriñ baèøısını beyÀn ve ifÀdeye dÀ´irdir demekdir. 
 
 
536 Óaøret-i Ádem safiyyu´l-lÀha dinmiş bÿ´l-beşer 
 Hem ebÿ´l-cinn ü ebÿ murra o iblís-i eşer 
 
(bÿ´l(bÿ´l(bÿ´l(bÿ´l----beşer)beşer)beşer)beşer) Ebÿ´l-beşer demekdir. Vezn içün ve taòfíf içün hemzesi óıõf 

olunur ve bu terkíb iøÀfí peder yaèni baba maènÀsına olan eb ile insÀn murÀdifi olan 
beşerden mürekkeb olaraú efrÀd Àferíde-i beşerden baèøınıñ bilÀ-vÀsıùa ve baèøınıñ 
vÀsıùa-i vÀóide yÀòÿd vesÀ´iù-i keåíne ile pederleri olan óaøret-i Ádem ãalla´l-lÀhü 
èaleyh ve èali nebíyÀ ãalavÀtu´l-lÀh óaøretleriniñ künye-i şerífeleridir ve bu 
künyelerde olan eb lafôı ekåeriyÀ ãÀóib ve mülÀzım maènÀsına istièmÀl olunur. Bu 
úıùèada ebu´l-cinn ve ebÿ murra ve ebÿ´l-eşbÀlden àayrı gelecek künyeler gibi. 
(ebÿ´l(ebÿ´l(ebÿ´l(ebÿ´l----cinn)cinn)cinn)cinn) NÀôım-ı nióríriñ beyÀnına göre ebÿ´ş-şeyÀùín olan iblís-i laèíniñ künye-i 
òabíåesidir lakin kütüb-i tefÀsírden ôÀhir olan òilúat-i Ádem èaleyhi´s-selÀmdan 
aúdem rÿy-ı zemínde sÀkin olan ùÀ´ifeniñ pederleri olub nÀr-ı semÿmdan maòlÿk olan 
cÀn-ı nÀm-ı rÿóÀnínin künyesi ebÿ´l-cinn ve iblis-i laèíniñ künyesi ebÿ´ş-şeyÀtín 
olmaúdır. (ebÿ murra) (ebÿ murra) (ebÿ murra) (ebÿ murra) Mímiñ øammı ve rÀnıñ teşdídiyle bu daòı iblís-i òabíåiñ 
künyesidir. áalÀù-ı fecre Úureyş DÀrü´n-nedve’de èaúd-i óalúa-i cemèiyyed 
etdiklerinde íúÀd-ı nÀ´ire fitne içün laèín-i mezbÿr dÀòil-i meclis süri olduúda sürüyle 
mütemeååel oldıàı Şeyò Necdí´niñ künyesi ebÿ murra oldıàı cihetden bu künye ile 
mekní oldı. (iblís)(iblís)(iblís)(iblís) Úaùè-i ümíd (123(123(123(123))))    maènÀsına olan eblÀsdan me´óÿõ olmaú üzere 
şeyùÀnıñ ismi oldıàı sín úÀfiyesinde gelir. (eşer)(eşer)(eşer)(eşer)  ZiyÀde şerlü demekdir. 
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537 Künyesi ãuyuñ ebÿ óayvÀn imiş hem bÿ´l-àıyÀå 
 Bal ebÿ manãÿrdur kim bÿ´ş-şifÀ olmuş şeker 
 
(ebÿ óayvÀn)(ebÿ óayvÀn)(ebÿ óayvÀn)(ebÿ óayvÀn) ŞeddÀd vezninde bÀèiå-i óayÀt ve malzeme-i óayvÀn olan ãuya 

künye olmuşdur. (ebÿ´l(ebÿ´l(ebÿ´l(ebÿ´l----àıyÀå)àıyÀå)àıyÀå)àıyÀå) KitÀb vezninde èaùeş ve teşnelikden bí-tÀb olanlarıñ 
imdÀdına yetişici olan ãuyuñ künyesidir. (ebÿ manãÿr)(ebÿ manãÿr)(ebÿ manãÿr)(ebÿ manãÿr) èAdv mizÀc olan emr-i aøa 
àalebe ile manãÿr olan kimselere mülÀzım olan èasl-ı manãÿãü´ş-şifÀdır. (ebÿ´ş (ebÿ´ş (ebÿ´ş (ebÿ´ş----şifÀ)şifÀ)şifÀ)şifÀ) 
MüdÀvÀt-ı maraøı içün tertíb olunan maèÀcín ve maèÀlcÀtıñ malzemesinden olan 
şekerdir. 

 
538 Bÿ´l-òaãíb atdır şarÀba bÿ´l-muhennÀ dindi hem 
 Bÿ naèím itmek ebÿ beşr oldı naúl-i òÿd-ter 
 
(ebÿ´l(ebÿ´l(ebÿ´l(ebÿ´l----òaãíb)òaãíb)òaãíb)òaãíb) Òaùíb vezninde vesèate ve bolluàa medÀr olan laómiñ 

künyesidir. (ebÿ´l(ebÿ´l(ebÿ´l(ebÿ´l----muhennÀ)muhennÀ)muhennÀ)muhennÀ) Đåmi nefèinden ekber ve şeri òayrından ekåer olub 
haøm-i ùaèÀma maèín ve meãÀóat olan şarÀb-ı ümmü´l-òabÀ´iåiñ künyesidir. (ebÿ´l(ebÿ´l(ebÿ´l(ebÿ´l----
naèím) naèím) naèím) naèím) Cemíè-i nième mÀ´kÿlesiniñ aãl ve esÀsı vesÀ´ir mÀ´kÿlÀt kendiniñ fürÿèı 
meåÀbesinde olan nÀn-ı èazíziñ künyesidir. (ebÿ beşr)(ebÿ beşr)(ebÿ beşr)(ebÿ beşr) BÀnıñ kesriyle ehl-i èişret 
bÀde-nÿş olduúda merÀret-i bÀde sebebiyle yüzini devirip ekşitdigi èaúabinde beşÀşet 
óÀãıl olub yüzi gülmek içün üzerine tÀvil etdigi ùuzlu ve ùatlu meze taèbír olunan 
nevÀleniñ künye-i keríhesidir. (naúl) (naúl) (naúl) (naúl) Nÿnuñ fetói ve øammı ve úÀfıñ sükÿnuyla èişret 
mezesine denir. Òÿb-ter FÀrisídir ziyÀde güzel demekdir 

 
539 Bÿ´ş-şehí ber-baùù ebÿ´l-lehu ise ùanbÿra dinür 
 Bu´l-kemÀl olmuş nedím-i nükte-dÀn-ı muèteber 
 
(ebÿ´ş(ebÿ´ş(ebÿ´ş(ebÿ´ş----şehí)şehí)şehí)şehí) áaní vezninde şehevÀt-ı nefsÀniyyeye şiddet-i iştihÀ ve èömr-i 

girÀn-mÀyeyi naàamÀt-ı sÀz ile iøÀe ve ifnÀye mülÀzım olanlarıñ istièmÀl ve istimÀè 
itdikleri sÀz meşhÿrdur ki lisÀn-ı ehl-i zamÀnda lÀàvete ve Türkí-i úadímde úobuz ve 
èArabíde èÿd ve mizher denilir. Ber-baùù caèfer vezninde FÀrisí maèreb olaraú 
mezbÿr lÀàveteniñ ismidir úaz gögsüne müşÀbehetine mební tesmiye olunmuşdur.    
(ebÿ´l(ebÿ´l(ebÿ´l(ebÿ´l----lehu) lehu) lehu) lehu) ãaóv vezninde ÀlÀt-ı mülÀhíden olan ùanbÿr dedikleri sÀz-ı meşhÿruñ 
künyesidir. (ebÿ´l(ebÿ´l(ebÿ´l(ebÿ´l----kemÀl)kemÀl)kemÀl)kemÀl) CemÀl vezninde mücÀlaset ve müãÀóabetde lÀzımadan 
daúÀyıú-şinÀslıú ve óÀøır-cevÀblıú ve kemÀlÀt-ı beşeriyyeden olan maèlÿmÀtı cÀmiè 
olan müãÀóibiñ künyesidir. (nükte(nükte(nükte(nükte----dÀn)dÀn)dÀn)dÀn) DaúÀyıú bilici demekdir. 

 
540 Sofraya dirler bisÀùu´r-raóme gibi bÿ´r-recÀ 
 Hem ebÿ sÀyıà daòı pÀlÿde-i óelvÀ-eåer 
 
(bisÀtu´r(bisÀtu´r(bisÀtu´r(bisÀtu´r----rahme)rahme)rahme)rahme) BÀnıñ kesriyle raómet ve iósÀn maúÿlesinden olan ùaèÀm 

üzerine vaøıè olub tenÀvel olunmaú içün basù olunan sofranıñ künyesidir. Sofra daòı 
èArabídir. èArfe vezninde fi´l-aãl misÀfir istiãcÀb etdigi zÀd ve nevÀlesini içine ãarup 
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ve üzerinde tenÀvül etdigi metínden ve suòteyÀn-dan maãnÿè olan bisÀùıñ ismi olup 
ãoñra misÀfiriñ ve muúímiñ üzerinde ùaèÀm etdikleri bisÀùlarıñ küllísine taèmím 
olundı. LisÀnımızda sofra taèbír olunur. (ebÿ´r(ebÿ´r(ebÿ´r(ebÿ´r----recÀ)recÀ)recÀ)recÀ) SemÀ´ vezninde mercÿ´l-berekÀt 
olan yÀòÿd her gören üzerinde olan ùaèÀma daèvet olunmasını recÀ ve ümíd eden 
sofranıñ künyesidir. (ebÿ sÀyıà)(ebÿ sÀyıà)(ebÿ sÀyıà)(ebÿ sÀyıà) TenÀvel eden kimseniñ óulúÿmundan suhÿletle 
geçen óalÀvetlü pÀlÿde dedikleri ùaèÀmıñ künyesidir. 

 
 
541 Bÿ´l-müsÀfir oldı peynir açlıàa bu´l-èumme di 
 Ùuz ebÿ ãÀbir tere bÿ´l-òıørdır kim tÀze-ter 
 
(ebÿ´l(ebÿ´l(ebÿ´l(ebÿ´l----müsÀfir)müsÀfir)müsÀfir)müsÀfir) ĐstiãcÀbında suhÿlet ve mÀ-óaør ÀdÀm ve úütüú oldıàıçün 

ekåeriyÀ müsÀfirlere mülÀzım (124(124(124(124))))    müåÀbesinde olan maèrÿf píriñ künyesidir ki 
ismi øamm-ı cím ile ve øammeteynle cebín ve èutl vezninde cebíndir. (ebÿ èumre)(ebÿ èumre)(ebÿ èumre)(ebÿ èumre) 
Cemre vezninde müflisligiñ künyesidir ve müflisligiñ lÀzımı olan aclıàıñ künyesidir. 
Ebÿ èÖmer ve äÀlió bin Đsóaúü´n-Naòví’niñ  

 
���Æر £��ة ا�� ان  
��� ¥¸ ��� ا�Ç¢¦ ا¶��ري  

ا����ر ¬Æ © ��ب ا�· رج  
 

ürcÿzesi maènÀsına muótemeldir ve in aèrafe ÀbÀ èumre sevÀliyle mes´ÿl olan 
èArabíniñ keyfü´l-aèrefe ve hüve murabbaè baèun fi kebedi cevÀbı cüè ve aclıú 
maènÀsına olmaàa mebnídir ve ebÿ èumre àÀyet şÿm-úadem bir kimseniñ künyesi idi 
ki úanàı úavmiñ diyÀrına nüzÿl ve úanàı úabíleniñ yurdına óulÿl eylese orada elbette 
cidÀl ve úıtÀl yÀòÿd bir güne belÀ ve fitne ôuhÿr ider idi. áÀlibÀ bu münÀsebetle 
òalúıñ mebàÿøı olan zÿ-gerdelige ve aclıàa künye úılınmışdır. (ebÿ ãÀbir)(ebÿ ãÀbir)(ebÿ ãÀbir)(ebÿ ãÀbir) ÚÀdir 
vezninde berri ve baóri ùuz envÀèınıñ künyesidir ki ismi milódir. FÀrisíde nemek 
derler semek vezninde yufúa itmek maènÀsına olan ãabíreden ki sefíne veznindedir 
yÀòÿd cemd ve buz maènÀsına olan ãabrdan ki şecer veznindedir yÀòÿd her nereye 
gitse maèiyyetinde ùuz istiãóÀb eder olan ãÀbir-nÀm kimseye mülÀzemetinden tekneye 
olunmuşdur. (ebÿ´l(ebÿ´l(ebÿ´l(ebÿ´l----òıør)òıør)òıør)òıør) Kitf vezninde bürÿdet şitÀ tÀzeligini ve yeşilligini izÀle 
etmeyen tere dedigimiz sebzeniñ künyesidir. 

 
 
542 Di ebÿ ùÀlib ebÿ munúiõ atıñ aèlÀsına 
 Úurd ebÿ caède ebÿ´l-eşbÀl olmuş şír-i ner 
 
 
(ebÿ ùÀlib)(ebÿ ùÀlib)(ebÿ ùÀlib)(ebÿ ùÀlib) ÚÀtib vezninde rÀkib olan kimse ùaleb itdigini yaèni úoàdıàını 

yetişüb ùutar olan aèli ve yügrek atıñ künyesidir. (ebÿ munúiõ)(ebÿ munúiõ)(ebÿ munúiõ)(ebÿ munúiõ) Muósin vezninde 
rÀkibini úaçdıàından inúÀõ ve taòlíã ider olan ãoy ve yügrek atıñ künyesidir. (ebÿ (ebÿ (ebÿ (ebÿ 
caède)caède)caède)caède) Cemre vezninde ve címiñ øammıyla ebÿ cÀède sebÀè envÀèından úurd 
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dedikleri yırtıcı canavarıñ künyesidir. Tüyi cuèÿdetli yaèni çoú úıvırcıú olmaú 
mülÀbesesiyle yÀòÿd caèdeyi yÀni úoyun úuzısını ekle óaríã ve mülÀzım olmaàla 
tenkiye olunmuşdur. (ebÿ´l(ebÿ´l(ebÿ´l(ebÿ´l----eşbÀl) eşbÀl) eşbÀl) eşbÀl) Hemzeniñ fetóiyle erkek arslanıñ künyesidir ve 
bunda eb kelimesi baba maènÀsınadır ebÿ´l-beşerde oldıàı gibi. ZírÀ eşbÀl şibliñ 
cemèidir ve şibl şíniñ kesri ile av avlamaú derecesine gelmiş arslan enigine denir. 
(şír) (şír) (şír) (şír) Tír vezninde FÀrisíde sulùÀnü’l-sebÀè olan arslanıñ ismidir. (ner)(ner)(ner)(ner) Nÿnuñ fetóiyle 
erkek maènÀsınadır. MuúÀbili mÀddedir. 

 
 
543 Ebÿ eyyÿb ebÿ ãafvÀn deve mefhÿmıdır 
 Hem ebÿ´l-aòôal úatırdır bÿ ziyÀd ammÀ ki òar 
 
(ebÿ eyyÿb)(ebÿ eyyÿb)(ebÿ eyyÿb)(ebÿ eyyÿb) Rücÿè maènÀsına yÀòÿd ùaríú maènÀsına olan ebÿ lafôından 

yÀòÿd bütün gündüz yolda seyr eylemek maènÀsına yÀòÿd merkÿb olan develer 
biribirine úızışıp muèÀrıøa ederek gitmek maènÀsınalarından me´hÿõ olaraú deveniñ 
künyesidir. (ebÿ ãafvÀn)(ebÿ ãafvÀn)(ebÿ ãafvÀn)(ebÿ ãafvÀn) SekrÀn vezninde òÀliã ve pÀk nesne maènÀsından me´òÿõ 
olaraú yÀòÿd keåírü’l-bin olan nÀúa maènÀsından aòõ olunaraú deveniñ künyesidir. 
(ebÿ´l(ebÿ´l(ebÿ´l(ebÿ´l----aòôal) aòôal) aòôal) aòôal) Aómer vezninde seyrinde òaft ve sürèat olan yÀòÿd úavÀ´imi àılôet ve 
òuşÿnete mülÀbis úatırıñ künyesidir ismi baàl. (ebÿ ziyÀd)(ebÿ ziyÀd)(ebÿ ziyÀd)(ebÿ ziyÀd) ÓımÀr vezninde az yükile 
yola ùoàrı gitdiginden mezÀide óamle mülÀbis óükmünde olmaúdan nÀşí yÀòÿd 
ziyÀde ismiyle müsemmÀ olan kimseye dÀ´imÀ kendiye rÀkib olmaàla óumÀrıñ 
künyesidir. Òar FÀrisídir óumÀr maènÀsına. 

 
 
544 Biz muóaúúaú èilmi ÀòÀmızdan aldıú ùıfl iken 
 Úad aòaõnÀ´l-èilme min ÀbÀ´inÀ óÀleã-ãıgar 
 
MıãrÀ-ı evvel åÀníniñ tercemesidir. (úad)(úad)(úad)(úad) Kelimesi mÀøi üzere dÀòil olduúda 

kÀh zamÀn-ı mÀziyi óÀle taúríb içün olur kÀh miór medòÿliniñ maømÿnı taóúíú ve 
te´kíd içün olur. Burada (125(125(125(125))))    maènÀ-yı åÀní murÀd olundıàı tercemede vÀúiè 
lafôından müstebÀndır. (aòaõnÀ)(aòaõnÀ)(aòaõnÀ)(aòaõnÀ) Fièll-i mÀøi mütekellim-i maèü´l-àayrdır. Biz aldıú 
maènÀsına. (el (el (el (el----èilm)èilm)èilm)èilm) Lafôında lÀm taèríf-i cins içündir. ĐstiàrÀk-i èarfiye maómÿl 
olmaúda cÀ´izdir. èĐlm èaynıñ kesri ve lÀmıñ sükÿnıyla bir şey´iñ óaúíúatini bilmek 
maènÀsına oldıàı maèlÿmdur. MuúÀbili cehldir. (min) (min) (min) (min) ĐbtidÀ´iyye aòaõnÀ fièline 
müteèalliúdir. (ÀbÀ´inÀ)(ÀbÀ´inÀ)(ÀbÀ´inÀ)(ÀbÀ´inÀ) Türkíde ÀbÀ hemzeniñ ve bÀnıñ medleriyle baba maènÀsına 
olan ebiñ cemèidir. Baùríkü’t-taàlíb ecdÀda şÀmil oldıàına şaóã-ı vÀóid içün ÀkÀ-i 
èadíde olmadıàı úaríne-i vÀøıóadır ammÀ rekbü’l-úavm devÀbihim úabílinden olarak 
inúisÀmü´l-cÀd aliyyü’l-ecÀd maènÀsına maómÿl olmaú iótimÀli mercÿódur. (nÀ)(nÀ)(nÀ)(nÀ) 
Mütellim-i maèü´l-àayr øamíridir. (óÀl)(óÀl)(óÀl)(óÀl) Umÿr müteàayyire èavÀrıø-ı mebtedeleden 
insÀna muòtaãã olan hey´et ve keyfiyete ıùlÀú olunur. äıóóat ve maraø faúr ve àınÀ 
sıàar ve kibr gibi. (el(el(el(el----ãıàar)ãıàar)ãıàar)ãıàar) Lafôında lÀm-ı taèríf meõheb-i manãÿra göre èahd-i 
òÀricídir. Meõheb-i mercÿóa göre muøÀf-ı ileyhden èavødır. Fí óÀl-i ãıàar nÀ 
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demekdir. Sıàar ãÀdıñ kesri àayn-ı muècemeniñ fetóiyle cürm ve cüååe kücüklüge 
denir. MuúÀbili vezn-i mezbÿr üzere kibrdir. MurÀd-ı lÀzım olan hengÀm-ı ùufÿliyyet 
ve èunfuvÀn-ı şebÀb oldıàı tercemesinden müstefÀddır. 

 
 ÓÀãıl-ı maènÀ nÀôım-ı niórír hÀ úÀfiyyesinde 
 
 Anı ibn-i şÀrióü´l-eşbÀh 
 

diye taãríó ve bu maúÀmda biz óadÀået-i sinnimizde èulÿm-ı şatı ve fünÿn-ı 
mütedÀvileyi ÀbÀ ve ecdÀdımızdan aòõ ve taèlim etdik demesi pederleri vÀcidÀdı 
zümre-i èulemÀdan olup èilm èazízü´l-meÀl kendülere ãÀàıran èan kabiri mirÀåin 
úabílinden oldıàın ímÀdır. (ùıfl)(ùıfl)(ùıfl)(ùıfl) ÙÀnıñ kesriyle èArabídir. LisÀnımızda çocuk taèbír 
olunan küçük mevlÿde ùÀlÀúı şÀyiè olmaàla tercemeye dürc olundı. 

 
 
545 Oúu Òayru´l-lÀh´ım oàlum òayr-ı èilmi göresin 
 Sen de baba-veş hünerle böyle mÀnend-i peder 
 
 
NÀôım-ı niórír maòdÿm-ı necÀbet-mevsÿmunı Òayru´l-lÀh Efendi´ye eşref-i 

kemÀlÀt-ı beşeriye olan èilmi tèalim ve taóãíl ile emr ve èilmiñ òayr ve münÀfièni 
rü´yet ve müşÀhede edesin diye duèÀ øammında kesb-i kemÀle teràíb edip hüner ve 
maèÀrifde pederiñ Vehbí Efendi gibi KÀèbeñ èÀlí ve úaderiñ sÀmi olsun demekdir 
çünki baba velede nisbet ile büyük olmaàla baba lafôından cÀh ve rütbe-i iètibÀriyle 
büyüklük murÀd olur ve düşmek suúÿt maènÀsına olmayub belki vuúÿè ve gün 
maènÀsınadır. Filan şey´ güzel oldı diyerek maúÀmda güzel düşdi dedigimiz gibi bu 
beyitde ve beyt-i sÀbıúda eb ve ibn õikr olunmaúda künyelere münÀsebet-i òafí 
degildir. 

 
TĐLKE EëëÁDU MAèÁNĐ´ĐN KELÁMĐ´L-AÒYÁR 

 
 
(tilke)(tilke)(tilke)(tilke) TÀnıñ kesri ve kÀfıñ fetóiyle mu´liåe işÀrete mevøÿè olan te yÀòÿd ti 

lafôıyla kÀf-ı òiùÀbdan mürekkebdir. Đsm-i işÀretle kÀf-ı òiùÀb efrÀd ve teåniyye ve 
cemè ve teõkír ve te´níåden muòÀùaba tÀbèdır ve muúÀbili müşÀrü´l-ihÀye tÀbèdır. 
Đsm-i işÀret ile muúÀbiline işÀret cÀ´iz oldıàı gibi mÀbeèdire işÀret daòı cÀ´iz olmaàla 
ey muòÀùab şu úıùèa-yı Àtiye demekdir. (eêêÀdu)(eêêÀdu)(eêêÀdu)(eêêÀdu) Hemzeniñ fetóiyle êad lafôınıñ 
cemèidir. ëad êÀdıñ kesri ve dÀlıñ teşdídiyle bu úıùèada õikr olunacaàı üzere bir 
nesneniñ naôír ve müşÀbehesine denir ve maèÀrıø ve muòÀlifine de denir. Burada 
muòÀlif-i maèÀnísi murÀddır ve ehl-i luàat èindinde êad envÀè-ı teúÀbülden 
eèammdır  yaèni teúÀbül-i teøÀdda ve teúÀbül-i teøÀyüfe ve teúÀbülü´l-èadem-ve´l-
melekeye ve teúÀbülü´l-ícÀb ve´l-selebe şÀmildir. Tilke lafôı mübtedÀ-i eêêÀdu 
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òaberi mÀ baèdi tetÀbbuè-i  iøÀfÀt  úabílindendir. (maèÀni)(maèÀni)(maèÀni)(maèÀni) Kelime ve kelÀmıñ 
medlÿli yaèni elfÀô kendi arasına vaøıè olunan ãÿret-i èaúliyyeden èibÀret olan maènÀ 
lafôınıñ cemèidir. (kelÀm)(kelÀm)(kelÀm)(kelÀm) SelÀm vezninde lisÀn-ı mütekellimden (126(126(126(126))))    ãÀdır olan 
söze denir. Luàatde fÀ´ide-i tÀmeyi müfíd olmaúdan ve olmamaúdan eèammdır. (el(el(el(el----
aòyÀr)aòyÀr)aòyÀr)aòyÀr) Lafôında lÀm èahd òÀricídir. AòyÀr hemzeniñ fetóiyle kebs vezninde olan 
òayrıñ yÀòÿd muòaffefi olan òayrıñ cemèidir. Òayr òayrí ve nefèí-i keåír olan 
kimseye denir.  

 
ÓÀãıl-ı maènÀ şu úıùèa luàat-ı èArabiyeyi laón ve òaùÀdan èÀrí olaraú ifÀde ve 

beyÀn itmekle nÀse fÀ´ide-i èaôíme ve münÀfiè-i keåíre óuãÿline bÀèiå olan õevÀtıñ 
kelÀmınıñ maèÀni-i mütêÀdeye dÀl olan elfÀôı beyÀnındadır. 

 
  
546 PÀdişÀha úula hem cebr dir ehl-i aòbÀr 
 Úul daòı ãÀóib-i MevlÀ bunı yÀd it her-bÀr 
 
(cebr)(cebr)(cebr)(cebr) äabr vezninde ber-muòtell olan nerneyi ıãlÀó maènÀsına ve bir nesneyi 

úahr yaèni àalebe ve teõlíl ùaríúiyle aòõ ve girift maènÀsınadır. Bu maènÀlara mební 
pÀdişÀha ıùlÀú olunur. Zír-i óükÿmetinde olan raèyeyi kendi murÀdı üzere úahr yÀòÿd 
ıslÀó itdigiçün ve cebr úula da denir. Reftesine daòı mÀlik olmayan èabd maènÀsına 
imdi òaber lafôı maènÀın mütteøÀdına mevøÿè olunmaàla eødÀddan olmuş olur. 
(aòbÀr)(aòbÀr)(aòbÀr)(aòbÀr) Hemzeniñ fetói ve bÀ-i muvaóóide ile òaberiñ cemèidir. Ehl-i aòbÀrdan 
murÀd ehl-i luàat olacaúdır. (MevlÀ)(MevlÀ)(MevlÀ)(MevlÀ) Mímiñ fetói ve elif-i maúãÿre ile maèÀni-i keåíre 
beyninde müşterekdir. Ez-cümle èabd memlÿke ıùlÀú olunur ve èabdiñ seyidine ve 
mÀlikine de ıùlÀú olunmaàla eødÀd olur. KeõÀlik èabdi iètÀú ve ÀzÀd eden kimseye 
ıùlÀú olunur. Đsm-i fÀèil beniyyesiyle muètaú maènÀsına ve ÀzÀd olunmuş kimseye 
ıùlÀú olunur. Mefèÿl ãıàasıyla muètaú maènÀsına ve inèam eden kimseye denir. 
Münèim maènÀsına ve inèÀm olunmuş kimseye denir. Münèim èaleyh maènÀsına bu 
maènÀlara göre daòı eødÀddan olur. MaèÀni-i sÀ´iresi kütüb-i luàatde müstefídir. 
(yÀd)(yÀd)(yÀd)(yÀd) FÀrisídir. Õikr edip añmaú maènÀsına mevøÿè her lafôıyla kere ve defèa 
maènÀsına olan bÀrdan mürekkebdir. 

 
547 Hem verÀ arda öñe dindigini fehm eyle 
 Oldı hem daànece mefhÿmı iúbÀl u idbÀr 
 
(verÀ)(verÀ)(verÀ)(verÀ) Mediyle seóÀb vezninde eødÀddandır. CihÀt setinden òalefe ve imÀma 

yaèni bir cihete müteveccih olan kimseniñ ökse ùarafına ve öñ ùarafına ıùlÀú olunur. 
Müfessirín işbu VekÀne verÀehüm melikün Àyet-i kerímesinde ¦¯®Á� ا�¯¦ و�«  
èibÀresiyle tefsír etmekle bu maúÀmda verÀ kelimesiyle cihet-i imÀm ve cihet-i 
òalefden her birerleriniñ irÀdesi ãaóió oldıàın taãríó etmişlerdir. ((((daànece)daànece)daànece)daànece) Daórece 
veznnde rubÀèíden maãdardır. Bir kimse beri gelmek maènÀsına olan iúbÀle ve öte 
gitmek maènÀsına olan idbÀre de ıùlÀú olunmaàla eødÀddan olur ve iúbÀl ve idbÀr 
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hemzelerin kesriyle èArabídir. Bir kimseniñ Àòire müteveccih olup yönelmesi ve 
eñsesini döndürüp gitmesi maènÀlarına şÀyiè olmalarıyla daànece lafôına tefsír vÀúiè 
olmuşlardır ve bunlar ecsÀmda istièmÀl olundıàı gibi iúbal-i cÀhıñ ve nièmetiñ 
teveccühünden èibÀret olan devlete ve idbÀr øıddı olan nükbete ıùlÀú olunur. 

 
548 Ezr ü münne ikisi øaèf ile kuvvet dimedir 
 ëamd imiş hem yaş olan hem úurı olan eşcÀr 
 
(ezr)(ezr)(ezr)(ezr) Hemzeniñ fetói ve rÀ-yı muècemeniñ sükÿnuyla güc ve úuvvet 

maènÀlarınadır ve münne úavle-i TaèÀlÀ eşedd ve bih ezeri Ey aókam-ı bih úuvveti 
güõÀfı tefsír Ebÿ’-suèÿd Rahmetu´l-lÀh ve ezr-i nÀtüvÀnlık ve øaèf maènÀsına da ıùlÀú 
olunmaàla eødÀddan olur. (münne)(münne)(münne)(münne) Mímiñ øammıyla àunne vezninde úuvvete denir. 
YaúÀl fíh münne ey úuvvet ve øaèfa da denilmekle eødÀddan olur. (êamd)(êamd)(êamd)(êamd) Óamd 
vezninde sebz ve tÀze olan ota ve aàaca denir ve úurımış olana daòı denilmekle øıd 
olur ve úoyun ve keçi nevèiniñ güzíde ve aèlÀsına ve kemter ve ednÀsına denilmekle 
yine øıd olur. Nitekim cemèi olan êamÀdíd bu úıùèanıñ o Àòirinde hem êamÀdíd 
úoyunlar ki  ª ¾ � �  ve nizÀr diye gelecekdir fÀ fehm. 

 
549 (1(1(1(127272727))))    Az ãuya çoú suya êaóêÀó olunmuş taèbír 
 Dindi caèfer büyük olsa küçük olsa enhÀr 
 
(êaóêÀó)(êaóêÀó)(êaóêÀó)(êaóêÀó) ëÀdıñ fetói ve óÀ-yı mühmeleniñ sükÿnuyla azca ãuya denir mÀ-i 

úalíl maènÀsına ve çoú olan ãuya da denilmekle eødÀddan olur. (caèfer)(caèfer)(caèfer)(caèfer) Cevher 
vezninde nehr-i kibír maènÀsına büyük ırmaàa denir ve nehr-i ãaàír maènÀsına küçük 
dereye de dinilmekle eødÀddan olur ve esÀmí-i ricÀldendir ve südi çoú nÀkeye de 
denilir ve münne Úavlühüm rÀ´eytü caèferÀn èalÀ caèferin fi caèferin ey èalÀ naúatin 
keåírÀti’l-lebeni fin nehris ãaàíri evi’l-kebiri’l-vÀsiè. 

 
550 Maèn uzuna úıãaya hem çoàa hem aza dinür 
 Nebl mefhÿmı oldı kibÀr ile ãıàÀr 
 
(maèn)(maèn)(maèn)(maèn) Mímiñ fetói ve èaynıñ sükunuyla uzun nesneye denir. YaúÀl şey´ ey 

ùavíl ve úıãa nesneye denir. Úaãír maènÀsına pes bu maènÀnıñ mütteøÀdına mevøÿè 
olmaàla eêêÀddan olur ve çoú nesneye denir keåír maènÀsına ve az nesneye denir. 
Úalíl maènÀsına imdi bu cihetle de eødÀddandır ve daòı bir kimse óaúúını iúrÀr itmek 
maènÀsında daòı istièmÀl olunmaàla bu iètibÀr ile de øıd olunmuş olur ve maèn bin 
zÀ´idü´ş-ŞeybÀní-i ÓÀtim gibi cÿd ve seòÀda èilm ve êarb miåldir. (nebl)(nebl)(nebl)(nebl) Fetóateynle 
büyük ùaşlara ve büyük kesiklere denir. Müfredi nebledir ve küçük ùaşlara ve 
kesiklere daòı denmekle øıd olur. GüõÀfı tercemetü’l-úÀmÿs-ı nÀôımıñ kibÀr ile ãıàÀrı 
ıùlÀúından ta1mím-i müstefÀd olur. 
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551 Gerçi terfíl ile taèzír meèÀlí taèôím 
 Daòı teõlíle de te´díbe de dinmiş tekrÀr 
 
(terfíl)(terfíl)(terfíl)(terfíl) Tebcíl vezninde bir kimseyi taèôim edip ululamaú maènÀsınadır ve bir 

kimseyi teõlíl ve taóúír edip óorlamaú maènÀsına da ıùlÀú olunmaàla eêêaddan olur. 
(taèzír)(taèzír)(taèzír)(taèzír) Bir kimseyi ululamaú yaèni tevúír ve taèôím maènÀsınadır ve bir kimseyi 
êarb ile yÀòÿd êarb-ı şedíd ile te´díb ve teõlíl eylemege de denmekle øıd olur. 

 
552 Hem úaví şey´e daòı gevşege de dindi elÿå 
 Bol olan nesnedir efcíc ü olandır daòı ùar 
 
(elÿå)(elÿå)(elÿå)(elÿå) Hemzeniñ fetóiyle zor ve úuvvet maènÀsına olan levå kelimesinden 

ãıfatdır. Metín ve úaví maènÀsınadır ve øaèf ve gevşeklik maènÀsına olan    levåeden 
ãıfatdır. Øaèíf ve müsteròi ve gevşek olan şey´ maènÀsınadır. Øıddiyeti derkÀrdır. 
(ef(ef(ef(efcíc)cíc)cíc)cíc) Hemzeniñ kesriyle vÀsiè ve bol olan dereye denir ve ùaracıú derín dereye de 
denmekle øıd olur. ŞÀrió úÀmÿsdan naúlen mütercim dir ki èÀme-i èArab her dereye 
efcíc derler ve ba´ø luàatde vÀsiè olanına ve Yemen luàatinde øıyyıú ve èamíú 
olanına denmekle øıddıyeti müsellem degildir. Đntehí zírÀ eklemeniñ eødÀddan èad 
olunmasında bir kabíleniñ luàatı muèteber oldıàı Àòir úıùèada muãarraódır ve nÀôımıñ 
ıùlÀúı ehl-i luàatiñ dereye taóãíãine münÀfídir. 

 
553 Đnme çıúma aşaàı yuúarı hem oldı úanÿè 
 ÚÀb yaklaşdı daòı dinmek imiş itdi firÀr 
 
(úanÿè)(úanÿè)(úanÿè)(úanÿè) äabÿr vezninde ãÀhib-i úÀmÿsuñ beyÀnına göre hÀñıñ fetóiyle hebÿt 

maènÀsınadır ki andan aşaàıya nüzÿl edecek yere denir ki lisÀnımızda iniş taèbír 
olunur ve ãÀêıñ fetóiyle ãuèÿd maènÀsınadır ki yüksege çıúacaú yoúuşdan èibÀretdir. 
Øıddiyet bu cihetle åÀbitdir. áÀlibÀ nÀôımıñ yedinde olan nüsòada óanıñ ve ãÀdıñ 
øammeleriyle hebÿt ve ãuèÿd vÀúiè olmaàla aşaàa inme ve yuúarı çıúma ile tefsír 
eylemişdir ve bi´l-cümle ãabÿr vezninde olan úanÿè FÀrisíde sebeb ve firÀz ve 
lisÀnımızda iniş ve yoúuş maènÀsınadır. Meger ki nÀôım-ı nióríremhÀt-ı sÀ´irede iniş 
yerden inme ve yoúuş yere çıúma maènÀsına muùùaliè olmuş ola ve úanÿè mübÀlaàa 
ile ãÀhib-i úanÀèat olan kimseye de denir ama kÀfıñ øammıyla úanÿè teõellül ve 
óasÀsetiñ isve´i olan dilenmek maènÀsına ve terfiè ve tenzihiñ aóseni olan èÀli-
cenÀblıú ve nezÀhat maènÀsına da olmaàla bu daòı øıd olur. NÀôımıñ èibÀresinde 
vÀúiè olan (128(128(128(128))))    úanÿè lafôını duòÿl vezninde oúuyup úadr ve rütbe-i èitibÀr ile 
maèneví inme çıúma maènÀsına maómÿl olmada iótimÀl-i ebèad degildir. (úÀb) (úÀb) (úÀb) (úÀb) ÚÀl 
vezninde mÀøidir. Maãdarı úavl vezninde úavbdir ki bir nesneden úorúup úaçmaàa 
denir hereb gibi ve bir nesneye úaríb ve yaúín olmaàa da denilmekle eødÀddan olur. 
Pes mÀøisi olan úÀb laføı yaúín geldi ve uzaú gitdi maènÀlarına øıddır. 
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554 Revõe gitmek daòı gelmek dime maènÀsınadır 
 Daòı irmÀz dimek gitme ve cÀyında úarÀr 
 
(revõe)(revõe)(revõe)(revõe) RÀ-i mühmeleniñ ve õÀl-ı muècemeniñ fetóeleriyle ravøa vezninde 

biri öte gidip gelmek maènÀlarınadır ki denir ve Àmed şod etmek ve olùa etmek taèbír 
olunur eêêÀddan ve rÀnıñ fetói vÀvıñ sükÿnı Àòirde dÀl-ı mühmele ile rÿd lafôı biri 
öte gelip gitmek maènÀsında revõe lafôınıñ mürÀdifi olaraú eøêÀddandır. (irmÀz)(irmÀz)(irmÀz)(irmÀz) ifèÀl 
bÀbından maãdar olaraú nÀzımıñ nüsòasına ve mekÀnında åÀbit ve pÀy-i dÀr olması 
maènÀsına olmaú ile eødÀddan olmuş olur lakin úÀmÿsda ve tercemesinde faøla èinn-
i øıddıyete bu mÀddeniñ efèÀl bÀbından istièmÀli daòı bulunmayıp belki ifèilÀl 
bÀbından irmizÀz ki iúşièrÀr veznindedir. Bir kimse ya bir nesne yerinden zÀ´il olmaú 
maènÀsınadır. YuúÀlü irmÀe’z-zer-rÀcülü iõÀ zÀle èan mekÀna ve yerinden 
ayrılmayub åÀbit ve mülÀzım olmaú maènÀsınadır. ا��½ اذا�¹م اذا ار��ز �©�ل   mekÀna imdi 
eêêÀddan olan irmizÀz sÀ´irede vÀúıf olmuş ola. Naômda vÀkiè-i irmÀz mÀøi olaraú 
irmÀz oúunmaú muótemel ise de vezn ve tefsír müsÀèid degildir. 

 
 
555 Besl maènÀsı óelÀl ile harÀm olmuşdur 
 Medó ü zemme daòı takríø dimişler ebrÀr 
 
(besl) (besl) (besl) (besl) BÀnıñ fetói síniñ sükÿnuyla istièmÀl ve tenÀvili cÀ´iz olan óelÀl nesneye 

denir ve fièl ve taèÀùisi maózÿr ve memnÿè olan nesneye de denmekle øıd olur. 
(taúríø)(taúríø)(taúríø)(taúríø) Bir kimseyi medó eylemek maènÀsınadır اذا»�¿¬ ���¬ ¥¹م �©�ل  eylemek 
maènÀsına da demekle øıd olur. Aãl maènÀsı úatèdir. GÿyÀ ki mÀdió memdÿóı medó 
ile emåÀlinden úatè ve efrÀz eder. Úadeh ve hicv ve mündemetle mehcÿk èırø ve 
nÀmÿsunı úaùè etmiş olur. 

 
 
556 KÀõib ü ãÀdıúa zuèmi olunurmuş ıùlÀú 
 Zuèm şek hem daòı óaú sözile bÀtıl güftÀr 
 
(zuèmi)(zuèmi)(zuèmi)(zuèmi) ZÀnıñ øammıyla yalancı kimseye denir ¹ اي �©�ل��» �Æآ·اب ر   ve 

ãadıku´l-úavl kimseye de denir  YuúÀlü hüve zeèni ey ãÀdıú. (zuèm) (zuèm) (zuèm) (zuèm) ZÀnıñ óarekÀt-ı 
åülÀåíyle ekåer yÀ bir úavlıñ ãıdúı müteóaúúiú olmayub belki meşkÿk ve müştebeh 
olan maóallde istièmÀl olunur. MeåelÀ bir òaberiñ ãıdúı ve kiõbi müştebeh olduúda 
úÀl-i keõÀ dimeyüb zaèm-ı keõÀ derler ve zaèm lafôı óükmi vÀúıèa-yı muòÀlif kiõb ve 
bÀùıl sözde de müstaèmel olmaàla eødÀddan olur. GüftÀr kÀf-ı FÀrisíniñ øammıyla 
FÀrisídir söz maènÀsına. 

 
 
557 Çoú ödünc alıcı hem virici olmuş midyÀn 
 DÀyine dindi àarím ü daòı medyÿn nÀ-çÀr 
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(midyÀn)(midyÀn)(midyÀn)(midyÀn) MiftÀó vezninde çoú çoú istiúrÀø edip ödünc alıcı Àdeme denir ve 

nÀse çoú çok ödünc verici olan kimseye denmekle øıd olur. (àarím)(àarím)(àarím)(àarím) Kerím vezninde 
alacaú ãÀóibine denir.  اي �©�ل ¬���»ªر دا��¬ هª¡¥ ª¢Æ   olan kimseye de denir yuúÀlü hÿ 
àaríme ey medyÿna. (nÀ(nÀ(nÀ(nÀ----çÀr)çÀr)çÀr)çÀr) FÀrisídir. ÇÀresiz demekdir. 

 
558 Hem mefÀze dime úurtulma helÀk olma yeri 
 Fevz úurtulma helÀk olma daòı yaèni demÀr 
 
(mefÀze)(mefÀze)(mefÀze)(mefÀze) Mímiñ fetóiyle ism-i mekÀndır. Fevø ve necÀt bulacaú maóalle ve 

úurtulacaú yere denir ve mühlekeye yaèni helÀk olacaú maóalle de denmekle øıd 
olur. (fevz)(fevz)(fevz)(fevz) Cevz vezninde òavf ve òatrdan necÀt (129(129(129(129))))    ve selÀmet bulub helÀk olmaú 
maènÀsına da olmaàla øıd olur. (de(de(de(demÀr)mÀr)mÀr)mÀr) HelÀk vezninde ve mürÀdifidir. 

 
559 Rehve yüksek yere dirler daòı alçaú yerdir 
 Zübye yüksek yer ile oldı çuúur yer ey yÀr 
 
(rehve)(rehve)(rehve)(rehve) Úahve vezninde mürtefiè ve yüksek yere denir ve best ve alçaú çukur 

yere de denmekle øıd olur ve hÀsız sehu vezninde. (rehv)(rehv)(rehv)(rehv) Õiòí rehve gibi maèniyín 
mütteøÀ dinde müstaèmeldir. (zübye)(zübye)(zübye)(zübye) ZÀnıñ øammı ve bÀ-i muvaóóideniñ sükÿnuyla 
àurfe vezninde şol yüksek tepeye denir ki aña seyl ãuyı çıúmaya rÀbiye gibi zübyeniñ 
cemèi zübí gelir. Hadí vezninde bir emr-i ziyÀde hÀ´il ve müştedÀ olduúda Belaàa’s-
seylür-rubÀ meåeli buña mebnídir ve zübye arslÀn maúÿlesi óayvÀnı ãayd içün cifr 
olunan çuúura da denmekle øıd olmuş olur. 

 
560 äoàuúuñ hem ãıcaàıñ şiddetine dindi maãad 
 äoàuú ile ãıcaàıñ adı iken bÀrid ü óÀr 
 
(maãad)(maãad)(maãad)(maãad) Fetóateynle mesed vezninde ve şÀdıñ sükÿnuyla úasd vezninde 

hengÀm-ı şitÀde havÀnıñ birÿdeti şedíd olmaú maènÀsınadır. Berdü´l-acÿz ãoàuúı 
gibi. (ve eyyÀm)(ve eyyÀm)(ve eyyÀm)(ve eyyÀm) äayfda havÀnıñ óarÀreti müştedd olmaú maènÀsınadır. EyyÀm 
yÀòÿd ısıcaàı gibi øıddıyeti ôÀhirdir. (bÀrid)(bÀrid)(bÀrid)(bÀrid) Berd gibi ãoàuúa denir. Vaãf da olur. 
(óÀr)(óÀr)(óÀr)(óÀr) äıcak şey´e denir. 

 
 
561 Şey´i maóbÿba da mekrÿha daòı dindi bedíè 
 èArf òoş úoúulu yeldir daòı bed-bÿy ÀåÀr 
 
(bedíè)(bedíè)(bedíè)(bedíè) Fièíl-i yemèíni mefèÿlüdür. Mübtediè maènÀsına ki miåÀlsiz ve 

örneksiz iòtirÀè olunmuş nesneden èibÀretdir ol şey´ ùabè-ı selím kendiye meyl ve 
raàbet itmekle èindü´l-nÀs maúbÿl ve maóbÿb ise aña bedíè dinildigi gibi ùabèiyyet-i 
olduàında da bedíè dinilmekle øıd olur. (èarf) (èarf) (èarf) (èarf) èAynıñ fetóiyle óarf vezninde rÀyióa-yı 
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ùíbeye denir ve bunda istièmÀli ekåerdir Medíne-i Münevvere èalí sÀkin-hÀ eføelüèl-
ãalavat vel’l-taóiyyede leyle-i mevlide tilÀvet olunan mevlid bir zenciniñ bendlerinde 
vÀúiè olan èAøøara’l-lÀhümme úabrahü’l-kerimü bi èurfin şeõiyyin min ãalÀtin ve 
teslimin èibÀresinde olduàı gibi ve baèøen bedeví yaèni nÀ-òoş rÀyióa-yı keríhede de 
istièmÀl olunmaàla øıd olur. NÀôım-ı nióríriñ rÀyihadan    èibÀret olan èarf  lafôını ríó 
ile tefsíriniñ meşÀme-i vesÿli riyÀóıñ temviciyle olduàından mürÀveret èalÀúasına 
mebnídir. 

 
562 Hem yaúına uzaàa sÀúıb iderler taèbír 
 Avcıya dindi úaníã ü hem o maènÀda şikÀr 
 
(sÀkıb)(sÀkıb)(sÀkıb)(sÀkıb) Úaríb maènÀsınadır yuúÀl menzil-i sÀúıb ey úaríb ve baèíd maènÀsına 

da gelmekle øıd olur yuúÀlü mekÀn-ı sÀúıb ey baàíd. (úanís)(úanís)(úanís)(úanís) Úamíã vezninde avcıya 
denir. ÚÀnis ve úunÀã ve ãayyÀd gibi ve şikÀna yaèni avlanan ãayda daòı  denmekle 
olur ve nefs-i ãaydda fetóateynle úanaã denildigi dÀl úÀfiyesinde geçdi. 

 
563 Zevcden úaçıcı yaúlaşıcı òÀtÿn helÿb 
 Zevce vü zevc libÀs oldıàın eyle teõkÀr 
 
(helÿb)(helÿb)(helÿb)(helÿb) äabÿr vezninde zevcden mütecennibe ve mütebÀèide olan nÀşize ve 

ùÀèatsiz olan èavrete denir ve zevcine mutiaè ve mÿnise olmaàla müteúaribe ve rıøÀ-
cÿy olan òÀtÿna da denmekle øıd olur. æÀníü´l-òulefÀ èÖmer bin el-òiùÀb raêyallÀhü 
TaèÀlÀ èanh óaøretleriniñ RaóimÀ’llÀhü’l-helube ve leèane’l-lÀhü’l-helÿbe úavlinde 
meróÿme mutíaè-yı melèÿna nÀşize olandır. (zevc)(zevc)(zevc)(zevc) Fevc vezninde eş maènÀsınadır ki 
çift olan şey´leriñ her birinden èibÀretdir. Bu cihetle òÀtÿnuñ erire ve erk òÀtÿnuna da 
ıùlÀú olunmaàla øıd olmuş olur ve baèøen óasbü´l-úataøÀ taãríó-i te´nís içün erk 
òÀtÿnuna zevce de ıùlÀú olunur. (libÀs)(libÀs)(libÀs)(libÀs) KitÀb vezninde giyilecek åevbe denir. zevc ve 
zevce her biri Àòiri irtikÀb-ı (130(130(130(130))))    úabíóden mÀniè ve sÀtır olmaàla ve zevcin 
beyninde keåret muòÀlaùa ve şiddet-i mülÀbeseden nÀşi åevbiñ ãÀóibini iştimÀl gibi 
iştimÀl bulunmaàla beynlerinde zevciyyet olan recl ile emrÀhdan her birerlerine libÀs 
ıùlÀú olunmaàla maènÀ-yı müsteèÀrda øıd olur. (teõkÀr)(teõkÀr)(teõkÀr)(teõkÀr) TekrÀr vezninde bir nesneyi 
òÀtırda ùutmaú maènÀsınadır. 

 
564 Úur´ imiş óayø daòı pÀklık olmuş andan 
 Oldı mescÿr o úab kim boş ola hem ser-şÀr 
 
(úur´)(úur´)(úur´)(úur´) Úafıñ fetóiyle ve øammıyla óayø maènÀsınadır ki ùÀ´ife-i nisvÀnıñ 

namÀzsız olmaú óÀletidir. Ùuhr maènÀsınadır ki óayødan pÀk olmaú óÀletidir. Bu 
cihetle eêêÀddan olmaàla Ve’l müùalleúÀtü yeterabbeãne bi enfüsihinne åelÀåete 
úurÿè naôm-ı celílinde ĐmÀm-ı Aèôam óayø ve ĐmÀm-ı ŞÀfí ùuhr maènÀsını aòõ 
eyledi. (úurÿ´)(úurÿ´)(úurÿ´)(úurÿ´) Úubÿr vezninde úur´ lafôınıñ cemèidir. (mescÿr)(mescÿr)(mescÿr)(mescÿr) Mestÿr vezninde 
èalevlendirilmiş ateşe ve úızardılmış fıruna denir. èAlevi ve úızàınlıàı sÀkin olmuşa 
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da denmekle øıd oldıàı úÀúÀmÿsda ve oúyanusda meõkÿr olmayub belki ãuyı ziyÀde 
keåretde ve ùaşúın olan deryÀya ıùlÀúına taèriø olunmaàla maènÀ-yı åÀníye ímÀ vardır 
ki deryÀ ve óavuø vesÀ´ir úÀb üzerinden ùaşar óayåiyyetde pek ùolu olduú da 
denilmez. (ser(ser(ser(ser----şÀr)şÀr)şÀr)şÀr) ser-dÀr vezninde FÀrisídir. Leb-ríz ve leb-À-leb gibi pek ùolu 
demekdir. 

 
565 Hem ãadÀúatle òuãÿmetde èalÀúa olmuş 
 Şef-i noúsÀna dinürmüş daòı rıbh-ı bisyÀr 
 
(èalÀúa)(èalÀúa)(èalÀúa)(èalÀúa) SaóÀbe vezninde şaòãeyn beyninde olan mevÀlet ve ãadÀúatine denir 

ve iki kimse meyÀnında vÀúiè olan münÀzaè ve òuãÿmete de dinmekle øıd olur. (şef)(şef)(şef)(şef) 
Şínıñ fetói ve kesri ve fÀnıñ teşdídiyle mÀl maúÿlesiniñ noúsÀn bulub eksilmesine 
denir ve faøl ve rec bulup ziyÀde olmasına denmekle øıd olur. (bisyÀr)(bisyÀr)(bisyÀr)(bisyÀr) FÀrisídir. 
ZiyÀde demekdir. 

 
566 Úaraya úırmızıya ebyaøa da cevn dinür 
 Úara eåvÀba beyÀøa daòı dindi daòdÀr 
 
(cevn) (cevn) (cevn) (cevn) Levn vezninde úara olan şey´e denir. Esved ve siyÀh gibi ve úırmızı 

olan şey´e denir. Aómer ve surò gibi ve aú olan nesneye de denir. Ebyaø ve sefíd gibi 
pes maènÀ-yı evvel ile åÀliå beyninde teøad-ı óaúíúí-i åÀní ile ùarafeyn beynlerinde 
teøÀd-ı meşhÿrı taóaúúuú itmiş olur. (daòdÀr)(daòdÀr)(daòdÀr)(daòdÀr) DÀlıñ fetói ve òÀ-yı muècemeniñ 
sükunuyla tekrÀr vezninde ãırf úara olan åevbe ve úumÀşa denir ve sÀde beyÀø olan 
åevbe de denmekle øıd olur ve beyÀø ve siyÀhdan nesc olunmuş çubuúlı åevbe de 
denir. Naômda daòdÀr bedeli reòÀr ve úavíè-i àalaù ôan olunmaàla mısrÀè-yı åÀní 
taàyír olunmuşdur. 

 
567 Úılı çoú hem úılı yoú olana ehleb dirler 
 Hem êamÀdíd úoyunlar ki tenevmend ü nizÀr 
 
(ehleb)(ehleb)(ehleb)(ehleb) Aómer vezninde bedeni pek úıllu olan kimseye denir. Mü´enneåi 

helbÀ´ gelir ve gövdesinde aãlÀ úıl olmayan tüysüz kimseye de denmekle øıd olur. 
(êamÀdíd)(êamÀdíd)(êamÀdíd)(êamÀdíd) ÚanÀdíl vezninde úoyun ve keçi ãınıfınıñ úuvvetlü ve semüz olan 
güzídelerine denir ve øaèíf ve düşkün olan arúlarına da denmekle øıd olur. Müfredi 
olan êamd bu úıùèada geçdi. Tenevmend tÀnıñ ve mímiñ fetóeleri ve nÿnuñ øammıyla 
atlu ve úuvvetlü maènÀsına. (nizÀr)(nizÀr)(nizÀr)(nizÀr) KitÀb vezninde arıú maènÀsına FÀrisídir. 

 
568 Øıd imiş gerçi muòalif daòı misle dinmiş 
 Cemè-i øıddeyn Me´Àlí hele bunda der-kÀr 
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(øıd)(øıd)(øıd)(øıd) ØÀdıñ kesri ve dÀlıñ teşdídiyle birbirine muòÀlif olan şey´lerden her 
birine ıùlÀú olunur ve birbirine müşÀbe ve mümÀåil olanlara da denilmekle øıd olur. 
Lafz-ı øıdda øıddıyeti cemè maènÀsına der-kÀr ve åÀbit ve ÀşikÀr olur. 

 
    569   Bir úabíle luàati olmadır ancaú şarùı 
 áayri úavmiñ luàati olamaz eødÀda medÀr 
 
(131(131(131(131))))    Yaèni ehl-i luàat ıãtılÀóında bir lafôıñ eødÀddan èad olunmasınıñ şarùı 

úabÀ´il-i èArabdan bir úabíleniñ luàatında o lafô-ı maèniyyín mütteøÀdında 
müstaèmel olmaúdır. meåelÀ efcíc lafôı ehl-i ÓicÀz luàatinde hem vÀsiè maènÀsında 
hem ùÀr ve øíú maènÀsında istièmÀl olunsa øıd denir ama ÓicÀz luàatinde vÀsiaè 
Yümn luàatinde ùÀre denilse øıd olmaz. 

 
  
570 Mücez itdik ki uãandırmaya çoú sözle beyÀn 
 IútaãarnÀ bi beyÀnin li melÀli´l-ikåÀr 
 
MıãrÀè-ı evvel åÀníniñ tercemesidir. (ıútaãarnÀ)(ıútaãarnÀ)(ıútaãarnÀ)(ıútaãarnÀ) ĐftièÀl bÀbından mÀøi-i 

mütekellim maèü´l-àayrdır. ĐútişÀr ve iòtiãÀr ve ícÀzü’l-fÀù-ı müterÀdife úabílindedir. 
KelÀmı tafãílden èÀrí úılub uzatmamaú maènÀsınadır. (beyÀnin)(beyÀnin)(beyÀnin)(beyÀnin) de bÀ-i mülÀbese 
içündür. ÍøÀó ve eôóÀr maènÀsına olan beyÀn-ı menãÿbu’maóall olaraú fièliñ 
mefèÿlidir. (li melÀl)(li melÀl)(li melÀl)(li melÀl) de lÀm-ı taèlíl içündür. MelÀl ve melÀle uãanmaú maènÀsınadır. 
(el(el(el(el----ikåÀr)ikåÀr)ikåÀr)ikåÀr) da lÀm èahd òÀricídir. ĐkåÀr hemzeniñ kesriyle çoàaltmaú maènÀsınadır 
tekåír gibi. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ beyt-i Àtíde eşèÀr edecegi üzere eødÀddan olan elfÀô bu úıùèada 

beyÀn olana münóaãır olmayıp óadd-i keåretde ise de taùvíl-i maúÀl mÿriå-i melÀl 
oldıàıçün õikr olunan mikdÀr ile iktifÀ olundı. BinÀ-yı berrín ki Nuòbe´niñ óıfôına 
ùÀlin olanlara setÀmet ve melÀl vermege. 

 
571 Gerçi vÀfir bulunur böyle luàatler ammÀ 
 Õihni teşóíõ için itdik bu úadarca eşèÀr 
 
(vÀfir)(vÀfir)(vÀfir)(vÀfir) Úeåír maènÀsına. (õihn)(õihn)(õihn)(õihn) Fehm ve èaúl ve úuvvet-i óÀfıôa maènÀsına. 

(teşóíõ)(teşóíõ)(teşóíõ)(teşóíõ) ÓÀ-i mühmele ile teódíd vezninde kesmez olan künd aleti bileyüb keskin 
eylemek maènÀsınadır. 

 
 ÓÀãıl-ı maènÀ kütüb-i luàati tetbiè edene òafí olmadıàı üzere luàat-i 

èArabda eødÀddan olan elfaô ekåer min in yuósídir lakin eşèÀr ve ièlÀm olunur. 
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ĐNNÍ ĐCTENEYTU´L-ÓAMLE MĐN AáäÁNĐ NAÒLĐ´L-ĐÚTĐDÁR 
 
(inní)(inní)(inní)(inní) Óurÿf-ı müşebbehe bièl-fièlden olan in ile yÀ-i mütekellimden 

mürekkebdir ve mütekellim øamíri inniñ ismi baèdında vaúiè cümle-i fièliyye 
òaberidir. (ictereyt)(ictereyt)(ictereyt)(ictereyt) iftièÀl bÀbından mÀøi-i mütekellim ve óaddedir. ĐctinÀ aàacıñ 
meyvesini dermek ve devşirmekdir. (el(el(el(el----óamle)óamle)óamle)óamle) de lÀm cins içÿn olmaú ôÀhirdir.Óaml 
óÀnıñ fetói ve kesri ve mímiñ sükÿnyla aàacıñ meyvesine dinÿr åemre gibi. (min)(min)(min)(min) 
ibtidÀ-i àÀyet içvÀn-ı óarf-i cerrdir. (aàãÀni)(aàãÀni)(aàãÀni)(aàãÀni) Hemzeniñ fethiyle cemèdir. Gusun gibi 
mifredi èayn-ı muècemenin øammı vÿ ãÀd-ı mühmeleniñ sükÿnuyla àuãndur. Aàacıñ 
dalı budaàı maènÀsına. (naòl)(naòl)(naòl)(naòl) Nÿnuñ fethi ve òÀ-i muècemeniñ sükÿnuyla òurmÀ 
aàacına denir. (el(el(el(el----iútidÀr)iútidÀr)iútidÀr)iútidÀr) da lÀm èahd içündir. ĐktidÀr iftièÀl vezninde úudretlü olmaú 
maènÀsınadır ki güci yetmek taèbir olunur. 

 
   ÓÀãıl-ı maènÀ taóúíú bin keåret-i mÿnÀfaèe naòle müşÀbe olan úudret-i 

èalemiyyeniñ agsÀnından yaèni fürÿè ve fünÿndan kendiyle teleõõüõ ve tefekküh 
olunacaú åemerÀtı yaèni leõaèidir ve óÀniyyeden olan maèlÿmÀtı tenÀvÿl ve ictinÀ ve 
Nuòbe’de ya bu úıùèada ÀmÀde ve muheyyÀ úıldım.Sende õÀèife rÿóı bu maúÿle 
müsteleõõÀt ile óalvÿèl-meõÀú ve şírín-kÀm úılmaàa ùÀlib ve òèÀh-şeker isek buyur ve 
bu ekl-i dÀèimden óavãala-yı fevÀèidi ùoyur demekdir ve berÀèat-ı istihlÀl ôÀhirdir. 

 
 
572 BÀkÿredir turfandası yaèni yemişlerdir åimÀr 
 Öyle yeñi turfandayı dirmek yemekdir ibtikÀr 
 
(bÀkÿre)(bÀkÿre)(bÀkÿre)(bÀkÿre) Evvel irişen nesneye ve ibtidÀ yetişen meyveye de denir hÀsız bÀúÿr 

gibi FÀrisíde bíş-res ve nev-bÀve denilir. (åimÀl)(åimÀl)(åimÀl)(åimÀl) CibÀl vezninde meyveniñ (imÀl)(imÀl)(imÀl)(imÀl) 
CibÀl vezninde meyveniñ  ùurfandasını düşürmek maènÀsına nev-ùurfandayı yemek 
maènÀsınadır. 

 
 
573 (132(132(132(132))))    Oldı óadÀyıú baàçeler yecrí aúarsular miyÀh 
 EşcÀr aàaclardır daòı müåmir meèÀli meyve-dÀr 
 
(óadÀyıú)(óadÀyıú)(óadÀyıú)(óadÀyıú) Óadíkanıñ cemèidir Óadiúa sefíne vezninde ãulu ve aàaclu baàçeye 

denir. Ravøa ve cennet ve Firdevs gibi. Baàçe FÀrisídir. pÀlíz ve úÀlíz gibi. 
LisÀnımızda da baàçe denir.Türkí ismi yoú gibidir. (yecrí)(yecrí)(yecrí)(yecrí) Aúmaú maènÀsına olan 
cerí ve cereyÀndan fièl-i muøÀridir seylÀn eder aúar maènÀsına. (miyÀh) (miyÀh) (miyÀh) (miyÀh) äu 
maènÀsına olan mÀ lafôınñ cemèidir ve bu mÀ lafôınıñ aãlı mÀí yÀòÿd mÿh olup 
hemzesi hÀdan münúalibe oldıàına cemèi úılleti emvÀc vezninde emvÀh ve cemè-i 
keåreti riyÀó vezninde miyÀh ve muãaààari mÿya ve mevíhe geldiği şÀhiddir.ZírÀ 
cemèi ve taãàírüèl-elfÀôı aãlına ercÀè etmek úÀèide-i muúarrerdir. (eşcÀr) (eşcÀr) (eşcÀr) (eşcÀr) EnhÀr 
vezninde şeceriñ cemèidir.Şecer fetóateynle ve èunnab vezninde nebÀtÀt-ı 
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èaraøiyeyyeden benefse sÀú üzere kÀèim olana denir. Gerek küçük ve gerekse büyük 
olsun FÀriside dıraòt ve Türkíde aàac taèbir olunur şeceriñ muúabili necmdir ki sÀú 
üzere úÀèim olmayub yer üzerine yayılan nebÀta denir. FÀrisíde giyÀh ve Türkíde ot 
taèbir olunur. (müåmir)(müåmir)(müåmir)(müåmir) Muósin vezninde meyve ùutmuş olan aàaca denir. (meyve(meyve(meyve(meyve----
dÀr)dÀr)dÀr)dÀr) Meyve ùutıcı ve meyve ãÀóibi maènÀsına FÀrisídir. Meyve yemiş maènÀsına. 
(dÀr)(dÀr)(dÀr)(dÀr)Terkíbde olduúda ãÀóib maènÀsınadır ve dÀrende maènÀsınadır. MÀl-dÀr ve 
òazíne-dÀr gibi. 

 
574 Hem fÀkihe olmuş yemiş mişmiş daòı zredÀlÿdur 
 Kümmeès-serÀ amrÿd imiş iccÀã erik rummÀn nar 
 
(fÀkihe)(fÀkihe)(fÀkihe)(fÀkihe) FÀtióÀ vezninde muùlaúÀ yaş yemişe denir.Cemèi fevÀke gelir. 

(mişmiş)(mişmiş)(mişmiş)(mişmiş) Mímleriñ kesriyle zibric vezninde getóalarıyla caèfer vezninde úayısı ve 
zerdÀlÿ taèbir olunan meyveniñ ismidir.ZerdÀlÿ FÀrisídir.äarı maènÀsına olan ôerd ile 
erikenvÀèına ıtlÀú olunan Àlÿdan mürekkeb olmagla ãarı erikdimek olur.LisÀnımızda 
FÀrisisi müstaèmeldir. (kümès(kümès(kümès(kümès----serÀ)serÀ)serÀ)serÀ) Kafıñ øammı ve mím-i şeddeniñ fetói ve åÀ-i 
müåelåeniñ sükÀnı ve rÀnıñ fetói ve elif-i maúãure ile amrÿd ve armÿd taèbir olunan 
meyveniñ ismidir. (iccÀã)(iccÀã)(iccÀã)(iccÀã) Hemzeniñ kesri ve cimiñ teşdidiyle Türkíde erik taèbir 
olunan meyveniñ ismidir. (rummÀn)(rummÀn)(rummÀn)(rummÀn) ZünnÀr vezninde Türkíde nar ve enÀr taèbír 
olunan myeveniñ ismidir ki üc nevèolur ùatlu ve ekşi ve mayòoş ki lÿfÀn ıùlÀú olunur. 

 
575 TüffÀó olmadır daòı şeftalu adı  òÿò imiş 
 FirãÀd o tut kim úırmızı ola úızarmaú iómirÀr 
 
(tüffÀó)(tüffÀó)(tüffÀó)(tüffÀó)    RummÀn vezninde fevÀkihden olmaya denir.FerÀsíde síb denir.Síb 

denir ile almanıñ èadedleri müsÀvídir. (òuò)(òuò)(òuò)(òuò) ÒÀnıñ fetói ve vÀvıñ sükÿnuyla meyve-i 
aúsÀmdan şeftÀlÿ taèbír olunan fÀkiheniñ ismidir.FÀrisíde de şeftÀlÿ denir.Şeft-reng 
ve helv ve rengínÀ daóı denir. (firsÀd)(firsÀd)(firsÀd)(firsÀd) FÀnıñ kesriyle tut aàacına denir.èAliyy-i úavl 
meyvesine denir yÀòÿd úırmızı olanına denir. NÀôımıñ beyÀnı maèÀní-i åÀliåe 
maómÿldür. NÀbí merhÿmuñ: 

 
 Ey iden cÀme-i aùlasla tefÀòur gözüñ ac 
 Saña aùlas görinür berk-i óaúir firsÀd NÀbí 
 

beyti maènÀyı ola maómÿldür. (iómirÀr)(iómirÀr)(iómirÀr)(iómirÀr) ĐãfirÀr vezninde evzÀn-ı mübÀlaàadandir. 
Pek úızarmaú maènÀsınadır iómírÀr gibi. 

 
576 Ùalèanıñ evvel meyvesi òurma aàacıdır naòil 
 Olmuş çiçiekler adı da zühr ü daòı nevr ü nüvÀr  
 



 215 

((((talèatalèatalèatalèa))))TÀnıñ fetói ve lÀmıñ sükÿnuyla òurma aàacından ibtidÀ ôuhÿr eden 
ùomurcuàa denir.èAlÀ úavl maùlaèda bÀkÿredir.Turfandası úavlinde oldıàı gibi lÀkin 
lafôen mÿcer olanlarına da makdem    olmaàla cÀèiz olan úısmından olur.                       
((((naòílnaòílnaòílnaòíl)))) Emír  vezninde èünvÀn-ı úıùèada geçen naòl gibi òurmÀ aàacına denir. 
((((zührzührzührzühr)))) ZÀnın fethi hÀnıñ sükÿnuyla otların ve aàacların çiçegine denir.Đsm-i 
cinsdir.Müfredi ha ile zühredir. Cemèi ezhÀr gelir. ((((nevrnevrnevrnevr)))) æevr  vezninde ve nevre hÀ 
ile eşcÀr ve aèşÀbıñ çiçeklerine denir. ((((133133133133))))    ((((nüvÀrnüvÀrnüvÀrnüvÀr)))) RummÀn vezninde zühr ve nevr   
maènÀsınadır. 

 
577 Òurmaya dindi ùemr hem úınvÀn anıñ ãalúımları                           
          Devóa büyük aàaca düleb ü ãınÀr oldı çınÀr    
                                                                                                                               
(temr)(temr)(temr)(temr) TÀnıñ fetói ve mímıñ sükÿnuyla naøc ve kemÀl bulmuş ve úurıdılmış 

òurmaya denir.Đsm-i cinsdir ve aódi termedir.Cemèi feteóatle temrÀt gelir ve tÀze 
òurmaya raùb ve úavruàuna büsr denir. FÀrisíde òurma aàacına tÀl ve òurmayetiñ 
vefÀ-ı cÀm denir. (úınvÀn)(úınvÀn)(úınvÀn)(úınvÀn) ÚÀfıñ óarekÀt-ı åelÀåesiyle òurma ãalúımı maènÀsına olan 
úınvıñ cemèidir.Teåniyyesinde daòı úınvÀn denir. Farúı teåniyyesinde nÿn-ı Àòire 
dÀèimÀ meksÿre ve óÀlele naãbıyla cerrinde èArÀbi yÀ ile olmaàla úınÿyin 
denir.Cemèinde elif dÀèimÀ åÀbit olub nÿn-ı èeÀmmıñ aúøÀsı üzere óarekÀt-ı åelÀåe ile 
maèreb olur ve vecve-i meõkÿrede bunuñ naôíri ãanvÀn lafôıdır ki yer gökden iki 
yÀòÿd ziyÀde çatal olan aàaclara denir. (devóa)(devóa)(devóa)(devóa) Levóa vezninde ulu aàaca denir. 
Şeceri-i èaôíme maènÀsına. (düleb)(düleb)(düleb)(düleb) DÀlıñ øammı ve lÀmıñ sükÿnuyla çınÀr agÀcına 
denir. (ãınÀr)(ãınÀr)(ãınÀr)(ãınÀr) KitÀb vezninde çınÀr Farisí maèrebidir. 

         
 578 NÀtÿr baàıñ bekcisi kerm aãmadır hıãrım úoruú 

AènÀb üzümler salúımı èunúÿd imiş leõõet-niåÀr 
 
(nÀùÿr)(nÀùÿr)(nÀùÿr)(nÀùÿr) NÀúÿr vezninde baà ve baàçe bekcidsine denir.FÀrisíde baà-bÀn 

dirler.Baàı gözedici ve hıfô edici maènÀsına ve nÀôır vezninde nÀùır da bu 
maènÀyÀdırÓamÀm nÀùırında da nigeh-bÀnlıú olma mülÀbesesiyle nÀÀm nÀùırında da 
nigeh-bÀnlıú olma mülÀbesesiyle nÀùır denildi. (kerm)(kerm)(kerm)(kerm)KÀfıñ fetói ve rÀnıñ sükÿnuyla 
üzüm kündünde óÀãıl olan aãmaya denir ki üzüm aàacı olacakdır. Baà kütügi ve 
omca da taèbír olunur. (òıãrım)(òıãrım)(òıãrım)(òıãrım) ÓÀnıñ ve rÀnıñ kesreleriyle òurmanıñ ve üzümün 
òÀmına denir ki úoruú taèbir olunur (aènÀb)(aènÀb)(aènÀb)(aènÀb) Hemzenıñ fetóiyle cemèdir. Müfredi 
èaynın kesri ve nunuñ fetóiyle èinebdir. Türkíde yaş üzüm ve FÀriside engÿr denir. 
Úurı üzüme zebíb denir. (èunkÿd) (èunkÿd) (èunkÿd) (èunkÿd) èAynıñ ve úafıñ øammeleriyle òurma ve üzüm 
miållüleriñ ãalúımına denir. (leõõet(leõõet(leõõet(leõõet----niåar)niåar)niåar)niåar) Leõõet ùaàıdıcı ve leõõet verici demekdir. 

 
579  Ayva sefercel didiler úatf u ekl hem meyveye          
    Yapraú varaú imiş yeşillenmek de olmuş iòdirÀr 
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(sefercel)(sefercel)(sefercel)(sefercel) Zeberced vezninde fevÀkihden ayva taèbir olunan meyveye denir.  
Cemèi sefÀric gelir. Müfredine sefercele denir. FÀrisíde bih ve Àbí ve àumrÀt derler. 
(úatf)(úatf)(úatf)(úatf) ÚÀfıñ kesri ve ùÀnıñ sükÿnuyla derilmiş meyveye denir ve ãalúma denir èunúÿd 
gibi ammÀ èatf vezninde úatf aàacdan meyve dirmek maènÀsınadır. (ekl)(ekl)(ekl)(ekl) Hemzeniñ 
øammıyla ve øammeteynle meyveye ıùlaú olunur åemere gibi. (varaú)(varaú)(varaú)(varaú) Cebel vezninde 
nebÀtÀtıñ yabraàına denir kÀàıda denir sikkelü aúcaya denir.Ketf vezninde varaú 
gibi. Cemèi evrÀú gelir. FÀrisíde yabraàa berg denir. Terk vezninde ÀnfÀ bÀbınıñ 
beytinde güõerÀn etdigi gibi. (iòêirÀr)(iòêirÀr)(iòêirÀr)(iòêirÀr) ĐhmirÀr vezninde evzÀn-ı mübÀlaàadandır. Bir 
nesne pek yeşil olmaú maènÀsınadır ièşítÀb vezninde iòøíøÀr gibi. 

 
 

580 Culfÿzedir çam fıstıgı cillevz fındıúdır daòı 
 Dirler àubeyrÀ igdeye defne aàacı àÀf u àÀr 
 
(culfÿze)(culfÿze)(culfÿze)(culfÿze) Címiñ fetói ve lÀmıñ sükÿnı ve fÀnıñ øammıyla şiddet ve ãalÀbet 

maènÀsına olan culfÿz lafôından me´òÿõ olaraú çam aàacında biten fıstıàıñ ismi 
olaraú luàat müvellide olmaú muótemeldir yÀòÿd cím-i FÀrisíniñ kesri ve fÀ-i bedel 
àayın-ı muèceme ile çalgÿze kim çam fıstıàınıñ úozaàıdır. Andan maèreb olmaú da 
muótemeldir. Luàat-i aãliyye olaraú åebÿtine ôafer-yÀb olamadıú. NÀôım-ı niórír çam 
fıstıàına beyÀn edip ŞÀm fıstıàına taèríø etmediği ŞÀm fıstıàını luàatde fÀnıñ ve tÀnıñ 
øammeleriyle fıstıú ve fÀnıñ øammı ve tÀnıñ fetóiyle fıstıú olmaàla Türkíde kesreteyn 
ile müstaèmel olan fıstıú andam muóref olmaàa mebnídir. (cillevz)(cillevz)(cillevz)(cillevz) Sinevver 
vezninde taèbír olunan meyveye denir ki çam fıstıàınıñ birÀderidir. FÀrisíde  killevz 
denir. (àubeyrÀ)(àubeyrÀ)(àubeyrÀ)(àubeyrÀ) Taãàír ãíàasıyla igde taèbír olunan yemişiñ aàacına ve àabrÀ 
meyvesine denir yÀòÿd    ((((134134134134)))) bi’l-aksdir ki àabrÀ igde aàacına àabirÀ igde taèbír 
olunan meyveye denir. NÀôımıñ úavl-i Àòire mební olmaú ôahirdir. (àÀf)(àÀf)(àÀf)(àÀf) ÚÀf 
vezninde nÀzımıñ beyÀnına göre defne aàacıdır lÀkin ãÀóib-i úÀmÿsuñ àÀyet leõõetlü 
meyvesi olur bir şeceriñ ismidir demesi buña mülÀyim degildir. (àÀr)(àÀr)(àÀr)(àÀr) èÁr vezninde 
maèÀní-i èadíde beyninde müşterekdir. Ez-cümle defne aàacına denir ki åemeresi 
maúÀmında siyÀh dÀneleri olur. Ùıbben òavÀã keåíresi vardır. Andan istiòrÀc olunan 
yaàa dehenü’l-àÀr ve dÀnelerine óabbü’l-àÀr derler. 

 
 

581 Beysím dimekdir muşmula zaèrÿr alıc incir de tín  
Óabbu’l-mülÿk evãÀfdan vişne kirÀs Àb-dÀr 
 

(beysím)(beysím)(beysím)(beysím) BÀnıñ fetóiyle bertíl vezninde muşmula taèbír olunan meyveniñ 
ismidir. Türkíde döngel daòı derler. Engelden döngel yenmez miålinde oldıàı gibi 
FÀrisíde ezkíl ve kendes derler. GüõÀfı lehcetü’l-luàÀt. (zaèrÿr)(zaèrÿr)(zaèrÿr)(zaèrÿr) ZÀnıñ øammıyla 
zenbÿr vezninde alıc taèbír olunan ùaà yemişiniñ ismidir. FÀrisíde ejdef denir. ZÀ-i 
FÀrisiyye ile aómer vezninde (tín)(tín)(tín)(tín) ãín vezninde incir taèbír olunan meyve-i 
maèrÿfeye denir. (óabbu’l(óabbu’l(óabbu’l(óabbu’l----mülÿk)mülÿk)mülÿk)mülÿk) Óaúúu’l-sülÿk vezninde fevÀkihden ve vişne 



 217 

denilen yemişe ve kirÀs taèbír olunan meyveye èaliyy ùaríúü’l-vaãf ıùlÀú olunur. 
Óacimleri ãıàÀr ile kibr miyÀnında mutavaããıt ve levnleri úıùèa-yı yÀúÿt gibi rengín 
ve Àb-dÀr olmaàla mülÿkuñ tenÀvel ve tefekkühüne şÀyÀn dÀneler maènÀsını meşèar-ı 
ãıfat-ı medódir ve bu ikisi ùaèmÀ olaraú èArabíde úÀfıñ fetói ve ãÀdıñ kesriyle 
úırÀãiyen ve sín ile úırÀãiyen denir. FÀrisíde Àlÿ bÀlÿ taèbír olunur. 

 
582 Yanımda aúreb meyveler gündüz yañaúlar öpmedir 

èĐndí úuùÿfu’d-dÀniye leåmu’l-òudÿd-ı fi’n-nehÀr 
 

MıãrÀè-ı evvel åÀníniñ tercemesidir. (èindí)(èindí)(èindí)(èindí) Sesi yÀòÿd maèneví úurb ve óuøÿr 
maènÀsına olan èind lafôıyla yÀ-i mütekellimden mürekkeb olaraú úatımda ve 
yanımda ve iètiúÀdımda demek olur. (úutÿf)(úutÿf)(úutÿf)(úutÿf) Úuèÿd vezninde meyve maènÀsına olan 
úatf lafôınıñ cemèidir. (dÀniye)(dÀniye)(dÀniye)(dÀniye) Úurb maènÀsına olan denÿden ism-i fÀèil müfred-i 
mü´enneå olaraú úuùÿfuñ ãıfatıdır. (leåm)(leåm)(leåm)(leåm) LÀmıñ fetói ve åÀ-i müåelåeniñ sükÿnuyla 
öpmek maènÀsınadır taúbíl gibi. (el(el(el(el----òudÿd)òudÿd)òudÿd)òudÿd) Şehÿd vezninde òaddiñ cemèidir. Òad 
òÀnıñ fetói ve dÀlıñ teşdídiyle yüzde gözüñ òÀnesinden çeñe kemigine úadar yere 
denir. Türkíde yañaú FÀrisíde ruò ve ruòsÀr derler. Teåniyyesinde òaddÀn denir. 
(fi’n(fi’n(fi’n(fi’n----nehÀr)nehÀr)nehÀr)nehÀr) da fi ôarfiyyedir. NehÀr seóÀb vezninde fecriñ ùulÿèundan şemsiñ 
àurÿbuna úadar zamÀnıñ ismidir. 

 
 ÓÀãıl-ı maènÀ úadd-i bÀlÀyı óÿbÀnı nihÀl-i mevzÿn sehlü’l-maòô olan 

şüftreng Àb-dÀra ve taúbíl ve telsími ictinÀ ve ítikÀre teşbíhe edip demek ister ki 
nezdar-ı bÀb-ı ùabièatda símÀ benim úatımda sehlü’l-aòô ve’l-tenÀvel olan meyve-
hÀy-ı teşhiyye fevÀkih-i behiyye bÀèiå bir öz óüsn ve Àn gelir. ÒÀn ve ôuhÿr-i melÀóat 
síb-zeneòdÀn olan rÿz-ı rÿşende ruòsÀr-ı işve-kÀr andan ãulu şeftÀlÿ ile temtiè ve 
teleõõüõ eylemekdir ki fevÀkih-i sÀ´ireden eleõ ve aólÀ ve eşhÀdır. 

 
583 èĐlm ü edeb-veş görmedim òoş meyveli bir baàçe 

Đtdim riyÀø-ı èÀlemi niçe zamÀn keşt ü güõÀr 
 

(èilm)(èilm)(èilm)(èilm) RÀ úÀfiyesiniñ ikinci úıùèasında geçdi. (edeb)(edeb)(edeb)(edeb) Fetóateynle ôarÀfet 
usluluú maènÀsınadır ki Òulúla úula ve fuèlÀ óüsn-i maèÀmla ve óıfô-ı òudÿd-ı 
şerèiyye ve sülÿk-ı ùaríúa maraøiyyeden èibaretdir. (riyÀø)(riyÀø)(riyÀø)(riyÀø) RÀnıñ kesriyle ãulu ve 
aàaclu baàçe maènÀsına olan ravøanıñ cemèidir. Keşt ve güõÀr FÀrisídir seyr ve sefer 
maènÀsına. Me´Àli maèlÿmdur. 

 
584 Müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 
 Naòl ümídim oldı bÀà-ı cihÀnda meyve-dÀr 
 
((((135135135135)))) Yaèni bu úıùèa baór-i recez sÀlim-i müåemmenü´l-cezÀdır (naòl)(naòl)(naòl)(naòl) òurma 

aàacı diyü bu úıùèada geçdi. Ümíd recÀ ve me´mÿl maènÀsına FÀrisídir. Türkíde de 
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müstaèmeldir. Aãıl Türkísi ummaúdır. Naòliñ ümíde iøÀfeti laceynü’l-mÀ´ gibi 
müşebbehü’n-bihiñ müşebbehe iøÀfeti úabílindendir. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ mÀkil-i mÀiyyeti el-merídir ki maàzÀsınca úadar ma´mÿlüne 

müsÀèade etmedigini beyÀndır.  
  
 ÓAäRU’L-AèDÁD èASÍRUN FE TEREKTU’L-ĐKæÁR 
 
(óaãr)(óaãr)(óaãr)(óaãr) Úaãr vezninde bir nesneyi ióÀùa ve istièyÀb etmek maènÀsınadır. 

(aèdÀd)(aèdÀd)(aèdÀd)(aèdÀd) Hemzeniñ fetóiyle ãÀyi maènÀsına olan èaded lafôınıñ cemèidir. (èasír)(èasír)(èasír)(èasír) Keåír 
vezninde bir iş düşvÀr u güc olmaú maènÀsına olan èasr lafôından ãıfatdır. (fe terekt)(fe terekt)(fe terekt)(fe terekt) 
Cümlesinde fÀ faãíóadır. Terekt terk itdim yaèni taèríz etdim bıraúdım maènÀsına 
mÀøi-i mütekellim-i vaódedir. (ikåÀr)(ikåÀr)(ikåÀr)(ikåÀr) ĐóøÀr vezninde coàaltmaú maènÀsınadır yaèni 
mürÀtib-i aèdÀd lÀ-teúef èind-i óad maènÀsına àayr-ı mütenÀhi olmaàla baèøı aèdÀdı 
baèøen øamla óÀãıl olan esmÀ-yı èadediñ efrÀdını istièyÀb ve cez´iyÀtını ióÀùa etmek 
müteèessir belki müteèaõõirdir. Đmdi ben uãÿl-i aèdÀd olan ÀóÀd ve èişrÀt ve me´Àt 
ülfi beyÀn ve mÀèadÀsını muúÀyeseye terk ile iktifÀ etdim demekdir.  

 
585 Bir iki üc aóad isneyn ü åelÀå eyle şumÀr 
 Erbaèa òamse disün dörde beşe ol ki ãayar 
 
(aóad)(aóad)(aóad)(aóad) Esed vezninde vÀóide maènÀsınadır ki FÀrisíde yek ve Türkíde bir 

taèbír olunur. Baèøıları èadediñ taèrífinde mÀ yeúaèa fíl-èaded demeleriyle vÀóid-i 
evvelü’l-èaded olur ve baèøıları nıãf-ı mecmÿè óÀsiyye ile taèríf etdiler buña göre 
vÀóid-i aèdÀddan olmayub evvelü’l-aèdÀd iåneyn olmuş olur. Mü´enneåinde 
hemzeniñ kesriyle aóadi denir. (iåneyn)(iåneyn)(iåneyn)(iåneyn) ÓÀlet-i naãíbiyle Àòirinde yÀ ile ve óÀlet-i 
defèinde elif ile iånÀn ve mü´enneåinde iånitÀn ve iåniteyn ve óıõf-ı hemze ile vÀóidiñ 
øaèfına yaèni iki úÀnına denir. FÀrisíde dü ve Türkíde iki taèbír olunur....    (åelÀå)(åelÀå)(åelÀå)(åelÀå) SeóÀb 
vezninde ve åelÀåe seóÀbe vezninde vÀóid üzerine iki miåli munøam olmaàla óaãıl 
olan èadede denir. FÀrisíde síniñ fetói ve hÀ-i muòaffefi ile se Türkíde üc taèbír 
olunur ve åelÀåeden èaşreye úadar esmÀ-yı èaded sÀ´ir isimlere muòÀlif olaraú 
müõekkerinde tÀ ile mü´enneåinde tÀsız istièmÀl olunur. MeåelÀ cÀ´ni åelÀået-i ricÀl 
ve åelÀået-i nisve denir ve úıs èalÀ hiõÀ. ((((şumÀr)şumÀr)şumÀr)şumÀr) áurÀb vezninde FÀrisídir. äaymaú 
maènÀsına èArabíde èaynıñ fetói ve dÀlıñ teşdídiyle èad ve ióãÀ gibi. (erbaèa)(erbaèa)(erbaèa)(erbaèa) 
AèdÀddan dört èadede denir. Ma´dÿd-ı müõekker olursa maèdÿd-ı mü´enneå olursa 
hÀsız erbaè denir kemÀ mer Ànifen. FÀrisíde cÀr denir. (òamse)(òamse)(òamse)(òamse) Hemze vezninde beş 
èadediñ ismidir. FÀrisíde bÀ-i FÀriseniñ fetói nÿnuñ sükÿnuyla penc denir. 

 
586 Sitte altı yedi sebèa sekize dindi åemÀn 
 Hem ùoúuz tisèadır eyler èaşara onda úarar 
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(sitte)(sitte)(sitte)(sitte) Síniñ kesri ve tÀnıñ teşdídiyle altı èadediñ ismidir ve bunuñ aãlı sitte 
vezninde sidse olup sín-i tÀye ebdÀl ve dÀl-ı tÀde idàÀm olunmaàla sitte ve sit 
oldıàına muãàari-i sedíse ve sedís ve cemèi esdÀs geldigi delÀlet eder. FÀrisíde (şeş)(şeş)(şeş)(şeş) 
denir beş vezninde. (sebèa)(sebèa)(sebèa)(sebèa) Óamza vezninde aèdÀd-ı cümlesinden yedi adediñ 
ismidir. FÀrisíde (heft)(heft)(heft)(heft) denir. (åemÀn)(åemÀn)(åemÀn)(åemÀn) åanıñ fetóiyle sekiz èadediñ ismidir ve bunuñ 
aãlı Àòirde yÀ ile åemÀnídir. YÀsı úÀêı kelimesiniñ yÀsı gibi iøÀfet óÀlinde åÀbit olur. 
æemÀní nisve gibi muøÀf olmazsa óıõf olunur. Heõe åemÀn gibi müõekkerinde 
åemÀniye denir. FÀrisíde (heşt)(heşt)(heşt)(heşt) denir. (tisèa)(tisèa)(tisèa)(tisèa) TÀnıñ kesriyle ùoúuz èadediñ ismidir. 
FÀrisíde nÿnuñ øammı ve hÀ-i malfuôa ile (nüh)(nüh)(nüh)(nüh) derler. (èaşara)(èaşara)(èaşara)(èaşara) æemere vezninde 
èuúÿd-ı aèdÀdıñ ol mertebesiniñ ismidir ki Türkíde on ve FÀrisíde hÀ-i ôÀhire ile 
(deh)(deh)(deh)(deh) denir. 

 
587 ((((136136136136)))) Dindi èişrÿn yigirmiye åelÀåÿn otuza 
 Erbaèÿn úırú ise òamsÿn diyerek elliye var 
 
(işrÿn)(işrÿn)(işrÿn)(işrÿn) èAynıñ kesriyle èişretÀn ismidir yaèni iki kere on ismidir ki FÀrisíde 

(bist)(bist)(bist)(bist) ve Türkíde (yigirmi)(yigirmi)(yigirmi)(yigirmi) taèbír olunur ve bu Işrÿn kelimesi èArÀbda yaèni óÀlet-i 
ref´í vÀv ile naãb ve ceri yÀ ile olmaúda cemè-i müõekker sÀle mülóaú olan èuúÿd-ı 
åemÀniyeniñ evvelidir ve èişrÿn yigirmi èadediñ mecmÿèuna ve on ùoúuza øamm 
olan vÀóide yaèni yigirminciye de ıùlÀú olunur. NeôÀ´ir-i sebèası daòı bu minvÀl 
üzeredir. (åelÀåÿn)(åelÀåÿn)(åelÀåÿn)(åelÀåÿn) æÀnıñ ve lÀmıñ fetóeleriyle otuz èadediñ ismidir. FÀrisíde (sí)(sí)(sí)(sí) 
denir fí vezninde (erbaè(erbaè(erbaè(erbaèÿn)ÿn)ÿn)ÿn) úırú èadediñ ismidir. FÀrisíde (çil)(çil)(çil)(çil) ve (çihil)(çihil)(çihil)(çihil) denir. Cím 
FÀrisíleriñ  kesriyle. (òamsÿn)(òamsÿn)(òamsÿn)(òamsÿn) Elli èadede ıùlÀú olunur. FÀrisíde (pencÀh)(pencÀh)(pencÀh)(pencÀh) taèbír 
olunur.  

 
  
588 Altmışa yetmişe sittÿn ile sebèÿn didiler  
 Daòı seksen de åemÀnÿn imiş itdim işèÀr  
 
(sittÿn)(sittÿn)(sittÿn)(sittÿn) Altmış èadedin ismidir. FÀrisíde şaãt denir. (mest)(mest)(mest)(mest) vezninde. (sebèÿn)(sebèÿn)(sebèÿn)(sebèÿn) 

Yetmiş èadede ıùlÀú olunur. FÀrisíde (heft(heft(heft(heft----Àd)Àd)Àd)Àd) denir. (åemÀnÿn)(åemÀnÿn)(åemÀnÿn)(åemÀnÿn) Seksen èadediñ 
ismidir. FÀrisíde (heşt(heşt(heşt(heşt----Àd)Àd)Àd)Àd) denir 

 
 
589 äaydılar ùoksanı tisèün mie olmuşdur yüz 
 Biñe geldikde èaded elf imiş defter-dÀr 
 
(tisèÿn)(tisèÿn)(tisèÿn)(tisèÿn) Cemè-i müõekker-i sÀlime mülóaú olan èuúÿd-i åemÀniyeden èaúd-ı 

Àòirdir ki Türkíde ùoksan ve FÀrisíde ãamed vezninde (neved)(neved)(neved)(neved)  mürÀdifidir. (mie)(mie)(mie)(mie) 
Mímiñ kesri ve hemzeniñ fetóiyle esmÀ-yı èadediñ on iki uãÿlünden on birinci aãl 
olmaú üzere yüz èaded ismidir. FÀrisíde (ãad)(ãad)(ãad)(ãad) denir úad vezninde ve mie lafzınıñ 
teåniyesinde mietÀn ve mieteyn ve cemèinde miet ve miÿn gelir. Üç yüze de åelÀs 
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mie denir mÀúÿfı buña maúísdir. (elf)(elf)(elf)(elf) Hemzeniñ fetói ve lÀmıñ sükÿnuyla biñ èadede 
denir. FÀrisíde (hezÀr)(hezÀr)(hezÀr)(hezÀr) denir. Teåniyesinde elfÀn cemèinde ülÿf ve ÀlÀf denir. (defter(defter(defter(defter----
dÀr)dÀr)dÀr)dÀr) DÀrende-i defter maènÀsına defter ùutıcı demekdir ki ehl-i óesÀb olacaúdır. 

 
 
590 Birler ÀóÀd imiş ammÀ èaşarÀt onlardır 
 Oldı yüzlerde mi´Àt işte hemÀn ãay tekrÀr 
 
(ÀóÀd)(ÀóÀd)(ÀóÀd)(ÀóÀd) Hemzeniñ mediyle aóadıñ cemèidir. Emel ve ÀmÀl gibi yÀòÿd vÀhidiñ 

cemèidir. SÀhid ve eşhÀd gibi iki iótimÀle göre de derler demek olur ki müratib-i 
aèdÀddan mertebe-i evveli olacaúdır yaèni birden ona úadar uãÿl-i èaşara murÀddır ve 
bunlara ÀóÀd ıùlÀú olundıàı her biri taótında olan èaded üzerine bir ziyÀde úılınmaàla 
óÀãıl oldıàına mebnídir. MeåelÀ vÀóid üzerine bir miåli øam olunmaàla iåneyn iåneyn 
üzerine bir daòı ziyÀde úılınmaàla åelÀåe ve åelÀåe üzerine bir daòı iøÀfe olunmaàla 
erbaèa oldıàı gibi ve hilm-i cezÀ. (èaşarÀt)(èaşarÀt)(èaşarÀt)(èaşarÀt) Fetóateynle åemerÀt vezninde mürÀtib-i 
aèdÀddan mertebe-i åÀniyede bulunan èuúÿd-i  temÀniyeye ıùlÀú olunmaú üzere 
èaşaranıñ cemèidir. Her biri taótında olan èaded üzere onar ziyÀde úılınmaàla óÀãıl 
oldıàına mebnídir. (mi´Àt)(mi´Àt)(mi´Àt)(mi´Àt) æikÀt vezninde ve tíre-i sÀbıúa üzere mieniñ cemèidir. 
Yüzler maènÀsına mi´tín-i åelåemÀ´e erbaè-ı mie taòtında olan üzere yüzer ziyÀde 
kılınmaàla óÀãıl olan mertebe-i åÀliåe aèdÀdına denir ve mürÀtib-i ülÿf èad 
olunmadıàı muúÀyese ile maèlÿm oldıàına binÀdır çünki uãÿl-i aèdÀd maèlÿm oldıysa 
aèdÀd-ı sÀ´ire bunlarıñ baèøısını baèøı Àòire zamm ve terkíb ile olur. HemÀn ãoy 
demekdir. 

 
591 Đn teèuddÿ nièama’llÀhi felÀ tuóãÿhÀ 
 äaysañız óaú nièamın eyleyemezsiz ióãÀr 
 
(in teèuddÿ)(in teèuddÿ)(in teèuddÿ)(in teèuddÿ) Terkíbinde in óarf-i şart-i cÀzimdir. Teèud ve bÀb-evvelden fièl-i 

muøÀriè cemè-i müõekker-i muòaùabdır. èAlÀmet-i cezm cemè-i nÿnuñ  süúÿùıdır. 
(nièama’llÀhi)nièama’llÀhi)nièama’llÀhi)nièama’llÀhi) Terkíb-i iøÀfesinde nièam èinab vezninde nièmetiñ cemèidir. Nièmet-i 
ilahiyye cenÀb-ı feyyÀø-ı mutlaúıñ maòlÿúa iósÀn eyledigi èatiyyeden èibÀretdir. (felÀ (felÀ (felÀ (felÀ 
tuóãÿhÀ)tuóãÿhÀ)tuóãÿhÀ)tuóãÿhÀ) Terkíbinde fÀ cezÀ´iyyedir. LÀ tuóãÿhÀ ióãÀdan fièl-i muøÀriè nefí-i istiúÀl 
cemè-i müõekker muòÀùabdır. ( ( ( (137137137137)))) Nÿn cemè-i süúÿùı èalÀmet-i cezmdir. Øamír-i 
bÀriz menãÿb-ı nièama´llÀhi rÀcièdir ve bu maúÿle cezÀya fÀnıñ duòÿlı cÀ´iz oldıàı 
gibi FÀnıñ óıõfı da cÀ´izdir lÀkin fÀ dÀòil olduúda úÀ´ide-i naóviye fièl-i merfÿè 
olmaúdır. Bu taúdírce FelÀ tuóãunehe iútiøÀ ederdi meger øarÿret-i vezne maómÿl ola 
mıãrÀè-ı åÀní-i evveliñ tefsíridir ve bu maúÀmda nÀôım-ı taórír taàyír-i yesír ile Ve in 
teèuddüniè-mete’llÀhi lÀ tüóãühÀ- Àyet naôm-ı celílini iútibÀs eylemişdir yaèni cenÀb-
ı münèim-i óaúíúíniñ size inèÀm ve iósÀn etdigi nièam-ı ôÀhire ve bÀùıneyi taèdÀd 
etmek isteseñiz efrÀd-ı àayr-ı mütenÀhiyesini tafãíl şöyle ùursun envaèını èalÀ 
ùaríúüèl-cemÀl-i ióãÀ  ve ióãÀr ùavú-ı beşerden be-merÀóil-i devrdir ve bu maènÀyı 
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Ebÿ´s-suèÿd-ı meróÿm ĐbrÀhím èaleyhi’s-selÀmda vücÿh-ı èadíde ile tevøíó ve taóúíú 
eylemişdir. Tafãíline ùÀlib olan mürÀcaèat eylesin. 

 
592 äayısız mÀlı olanlar da úalur ãıfru´l-yed 
 Böyledir yevm-i óisÀb işte anı ãay her bÀr 
 
(ãıfr)(ãıfr)(ãıfr)(ãıfr) äÀdıñ óarekÀt-ı åülÀåí ve fÀnıñ sükÿnuyla boş ve óÀlí maènÀsınadır. 

Yevm-i óisÀb yevm-i úıyÀmetden èibÀretdir yaèni dünyÀda óad ve óaãardan bírÿn-ı 
emvÀl keåíre ve emlÀk-ı vefíre ãÀóibi olanlar ª²و ��ل ��®½ � م��ª �   manùÿúundan àÀfil 
yaèni óuúÿk-ı mÀliyeyi edÀda mühmel ve mütekÀsil olub taútír ve imsÀk yÀòÿd tebõír 
ve isrÀf ile itlÀf ve ihlÀk edenler rÿz-ı óisÀbda eli boş úalırlar işte bunı her zamÀn ãay 
yaèni òÀùırdan çıúarma demekdir. 

 
ENèAMU´L-ENèÁMĐ LĐ´N-NÁSĐ HUVE´R-RABBU´L-ÚADÍR 
 
(enèam)(enèam)(enèam)(enèam) EfèÀl bÀbından mÀøidir. èĐùÀ ve iósÀn itdi demekdir. Taòtında 

müstetir fÀèil øamíri eõhÀnda hÀøır olan münèim-i óaúíúíye rÀcièdir. (enèÀm) (enèÀm) (enèÀm) (enèÀm) 
Hemzeniñ fetóiyle nièam lafôınıñ cemèidir. Nièam fetóiyle deve ve ãıàır ve úoyun 
maúÿlesine denir. Fièiliñ mefèÿl-i bih-i ãaríóidir. (li´n(li´n(li´n(li´n----nÀs)nÀs)nÀs)nÀs) Lafôında lÀm-ı cÀre 
enèam fièline müteèalliúdir. Bení-i Ádem maènÀsına olan nÀs lafôen mecrÿr-ı 
mücellÀ menãÿb olaraú enèam fièliniñ mefèÿl-i bih-i àayr-ı ãaríóidir. (hüve)(hüve)(hüve)(hüve) Øamíri 
münèimü´n-nièam olan AllÀh TaèÀlÀ rÀci olaraú mübtedÀdır. (Rabb)(Rabb)(Rabb)(Rabb) RÀnıñ ve bÀnıñ 
teşdídiyle mÀlik ve ãÀhih maènÀsına mÀlikü´l-mülk óaøretleriniñ esmÀ-yı 
óüsnÀsından olmaú üzere òaberdir. Cümlesi istinÀf-ı beyÀnídir. (úadír)(úadír)(úadír)(úadír) Cemèí 
mümkinÀt-ı maúhÿr úudret-i úÀhiresi olan õÀt-ı ecl ve èalÀnıñ esmÀ-yı ãıfÀtından 
olmaú üzere Rabbiñ ãıfatıdır. Bu èünvÀnda olan burÀàa istihlÀl ve óÀãıl-ı maènÀ òafí 
degildir. 

 
593 Enkeru´l-aãvÀt bed sesler eşeklerdir óamír  
 Añırıcı nÀhıú u ãavtı şehíú ü hem zefír  
 
(enkeru´l(enkeru´l(enkeru´l(enkeru´l----aãvÀtaãvÀtaãvÀtaãvÀt)))) Úabíó ÀvÀzlar ve kötü sesler maènÀsınadır çünki ziyÀde 

münker yaèni aúíó ve evóaş maènÀsına ism-i taføíldir. EãvÀt-ı ãavtıñ cemèidir ki 
Türkíde ses ve FÀrisíde bÀng ve ÀvÀz denir. äavt-ı óumÀr ãavt-ı girye ve ÀvÀz-ı úabíó 
de miåldir. (óamír)(óamír)(óamír)(óamír) Emír vezninde óumÀrıñ cemèidir. ÓumÀr õÀtü´l-úavÀ´imü’r-
rabèadan Türkíde eşek ve FÀrisíde óar ve ÀlÀà taèbír olunan óayvÀn-ı maèrÿfuñ 
ismidir. (nÀhıú)(nÀhıú)(nÀhıú)(nÀhıú) NÀùıú vezninde óumÀrıñ añırması maènÀsına olan nehÀúdan vaãfdır 
añırıcı maènÀsına. (şehíú)(şehíú)(şehíú)(şehíú) Nehík vezninde ve mürÀdifidir ki óumÀrıñ ãavtı yaèni 
añırması maènÀsınadır yÀòÿd óumÀr añırırken ãuluàun içeri alaraú seslenmekden 
èibÀretdir ki eşek añırmasınıñ ãuyı olacaúdır. Añırmasını añınla tamÀm ider. ĐnsÀnda 
içini óükmün taèbír olunur bekÀ eden eùfÀl óalídir. (zefír)(zefír)(zefír)(zefír) Emír vezninde eşek 
úısmınıñ ÀvÀzınıñ evveline denir. äuyla bile nefesi edòaldir. ĐnsÀnda gögüs geçirmek 
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taèbír olunur. Pes şehík ile zefír ãu uàı seslenerek alıp yermekden èibÀret olur ve 
zefír-i Àfet ve dÀhiye ve muãíbet maènÀsına da ıùlÀú olunur. 

 
 
594 ((((138138138138)))) èAyr u èilc olmuş daòı òar hem óumr cemèi óımÀr 
 Úancıàı ùÀlih atan caóş ol sıpadır ki ãaàír 
 
(èayr)(èayr)(èayr)(èayr) áayr vezninde muùlaúÀ eşege denir. Ehlí olsun vaóşi olsun ammÀ 

èaynıñ kesriyle èayr úÀfileye ve kÀrbÀna denir. (èilc)(èilc)(èilc)(èilc) èAynıñ kesriyle bu da èayr ve 
óımÀr gibi eşege denir. èAliyy úavl-i úaví ve semín olan óımÀr-ı ehlí ve óımÀr-ı 
vaóşíye denir. (óar) (óar) (óar) (óar) ÒÀnıñ fetói ve rÀnıñ sükÿnuyla FÀrisíde óımÀrıñ ismidir kemÀ 
mer Ànifen. (óumr)(óumr)(óumr)(óumr) Øammeteynle óımÀrıñ cemèidir. Óamír gibi. (ùÀlih)(ùÀlih)(ùÀlih)(ùÀlih) ÙÀ-i 
mühmeleniñ kesri ve lÀmıñ sükÿnı ve Àòirde hÀ ile dişi eşege denir keõÀ fi´l-lehce-i 
naômda ãÀóib vezninde tÀlih ve úavèine dehyÀb olamadıú. Bu ãÿretde úancıàı ùıle ve 
atan olmaú ôÀhirdir. (atan)(atan)(atan)(atan) SeóÀb vezninde úancıú eşege denir. Cemèi Àten gelir. 
Efles vezninde vÀtan gelir øammeteynle. (caóş)(caóş)(caóş)(caóş) Címiñ fetói ve óÀ-i mühmeleniñ 
sükÿnuyla eşek ãıpasına denir. Veledü´l - óımÀr maènÀsına cemèi caóÀş gelir. 
Mü´enneåi caósedir ve bu maúÿle küçük ãıpaya tevleb de denir. KemÀ sayóí. 

 
595 Hem daòı kusèÿm òardır debnel anıñ tenbeli 
 ÓÀmire óammÀr eşekci óaml yük çoúdur keåír 
 
(kusèÿm)(kusèÿm)(kusèÿm)(kusèÿm) èUãfÿr vezninde ve aynıñ sín üzere taúdímiyle kuèsÿm óımÀr 

mürÀdifidir. (debnel)(debnel)(debnel)(debnel) Caèfer vezninde ve debl dÀlıñ øammıyla ve devbek óavúal 
vezninde işe yaramaz küçük òurde eşege denir. (óÀmire)(óÀmire)(óÀmire)(óÀmire) ÓÀmile vezninde lÀbin ve 
tÀmir gibi ism-i fÀèil-i nisbídir. ÕevÀü’l-óımÀr maènÀsına ki eşek ile yük çekmek 
muètÀdı olan úÀfik ve cemÀèatden èibÀretdir. LisÀnımızda eşekci taèbír olunur. 
(óammÀr)(óammÀr)(óammÀr)(óammÀr) ŞeddÀd vezninde ve óammÀre hÀ ile bunlarda eşek ãÀhiblerine yaèni eşekci 
taèbír olunan úavme ve úÀfileye denir. (óaml)(óaml)(óaml)(óaml) ÓÀnıñ kesriyle óayvÀnıñ ve insÀnıñ 
arúasında ve başında götürdigi yüke denir. FÀrisíde bÀr derler. (keåír)(keåír)(keåír)(keåír) Kebír vezninde 
çoú demekdir. FÀrisíde bisyÀr denir. 

 
596 Oldı yÀbÀní óımÀrıñ adı yaómÿr u ferÀ´ 
 Yavrısı tevleb óavÀr olmaya ammÀ kim kebír 
 
(yaómÿr)(yaómÿr)(yaómÿr)(yaómÿr) Yaèfÿr vezninde óımÀr-ı yabÀníye denir ki FÀrisíde òar-ı deştí ve 

gÿr-ı òar ve Türkíde yabÀn eşegi taèbír olunur. (ferÀ´)(ferÀ´)(ferÀ´)(ferÀ´) SeóÀb vezninde yabÀn eşegine 
denir. ÓımÀrü’l-vaóş maènÀsına Küllü’ã-ãaydi fi cevfi’l-ferrrÀi´  meåeli bundandır. 
(tevleb)(tevleb)(tevleb)(tevleb) æaèleb vezninde muùlaúÀ eşek ãıpasına denmekle óımÀr-ı vaóşí ãıpasına da 
şÀmil olur. (óavÀr)(óavÀr)(óavÀr)(óavÀr) áurÀb ve kitÀb vezninde deve úısmınıñ yeñi ùoàmuş küçüğüne ve 
óımÀr-ı yÀbÀníniñ henüz ùoàmuş küçük ãıpasına denir. 
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597 Kevdení úaùır dimekdir baàl-veş cemèi biàÀl 
 Şol ki ùoàurmaz úıãır ola èaúím ü hem èaúír  
 
(kevdení)(kevdení)(kevdení)(kevdení) YÀ-i nisbetle cevherí vezninde ve kevden cevher vezninde dÀbe 

aúsÀmından úaùıra denir ve eşeksiz künd ata ve semer-i bÀr-giríne denir. (baàl)(baàl)(baàl)(baàl) BÀnıñ 
fetóiyle ve àayn-ı muècemeniñ sükÿnuyla úaùıra denir. Cemèi biàÀl gelir. BÀnıñ 
kesriyle mü´enneåi baàle gelir. FÀrisíde ester denilir èasker vezninde. (biàÀl). (biàÀl). (biàÀl). (biàÀl) Baàlıñ 
cemèidir. Úatırlar demekdir. (Àúím)(Àúím)(Àúím)(Àúím) èAôím vezninde ve èaúíme hÀ ile óaml-i úabÿl 
eylemeyen raóme denir ve úıãır úalmış óayvÀna vaãf olur ve veledi olmayan er kişiye 
de denir. Cemèi èuúmÀ gelir küremÀ vezninde ve uèaúÀm gelir. (èaúír)(èaúír)(èaúír)(èaúír) Faúír 
vezninde ve èÀúır aãlÀ kendiden veled tevled etmeyen yaèni çocuàı olmayan kişiye 
denir. èÁúır ùoàurmaz olan òÀtÿna ve óayvÀna denir ki úıãır taèbír olunur. Cemèi èaúr 
gelir. 

 
598 NÀúadır dişi deve cemèi gelür nÿú u niyÀú 
 Đrisi buòt u deve adı cemel budn u baèír  
 
(nÀúa)(nÀúa)(nÀúa)(nÀúa) ÚÀfıñ fetóiyle dişi deveye denir. FÀrisíde eşter-i mÀde denir. Türkíde 

mÀdeyi taórífle mÀye taèbír iderler. (nÿú)(nÿú)(nÿú)(nÿú) Nÿnuñ øammıyla (niyÀú)(niyÀú)(niyÀú)(niyÀú) Nÿnuñ kesriyle 
nÀúanıñ cemèleridir. Efles vezninde envaúu hemze-i muùasavvıú ile envaú ve úalb-ı 
mekÀn ile envÀú ve ínvaú gibi. (buòt)(buòt)(buòt)(buòt) BÀnıñ øammıyla ve buòtiyye yÀ-i müşeddede 
ile buàur taèbír olunan iki örgüçlü deve ile èArabí deve beyninde tevled iden 
develere ( ( ( (139139139139)))) denir ki lisÀnımızda deve taèbír olunur. Boz deveden iri vü cesÀmetli 
olur. (cemel)(cemel)(cemel)(cemel) Fetóateynle ve mím sükÿnuyla da cÀ´izdir. Erkek deveye denir. Cemèi 
címleriñ óarekÀt-ı åülÀåiyle cemÀle ve cemÀlÀt gelir ve cibÀl vezninde cimÀl gelir ve 
címiñ øammıyla cemel ve semÀ´il vezninde cemÀ´il gelir. (budn) (budn) (budn) (budn) BÀnıñ øammı ve 
dÀlıñ sükÿnuyla baúare vezninde olan bedeneniñ cemèidir. Deveye bedene tesmiyye 
olundıàı èaôímü´l-budn ve kibíri’l-cesed olması mülÀbesesiyledir. (baèír)(baèír)(baèír)(baèír) Baãir 
vezninde beş yaşına girmiş yÀòÿd azı dişini yarmış olan deveye denir ve muùlaúa yük 
götüren óayvÀna denir. 

 
599 Bikr dinmiş gencine devser daòı yügrük deve 
 Yavrısı olmuş faãíl ü yük için maòãÿãu èír 
 
(bikr)(bikr)(bikr)(bikr) BÀnıñ fetói ve kÀfıñ sükÿnuyla erkek deveniñ gencine denir. ĐnsÀnda 

àulÀm ve úani gibi. Bikre dişi deveniñ gencine denir. ĐnsÀnda cÀriye ve fettÀh gibi ve 
baèír daòı bikre gibidir baèír-i insÀn menzilesinde erkegine ve dişisine şÀmildir. 
Cemel recel meåÀbesinde nÀfe-i imreet menzilesindedir. (devser) (devser) (devser) (devser) Cevher vezninde 
èaôímü’l-cüååe seríèü´s-seyr erkek deveye denir. Mü´enneåinde devsere denir. (faãíl)(faãíl)(faãíl)(faãíl) 
Emír vezninde memeden kesilmiş olan deve yavrısına denir ki Türkíde köşek ve 
ùorum FÀrisíde şütürepçe taèbír olunur. Faãíliñ cemèi fÀnıñ kesriyle fiãÀl gelir ve 
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fÀnıñ øammı ve kesriyle faãalÀn gelir. (èír)(èír)(èír)(èír) èAynıñ kesriyle õaòíre götüren develere 
denir ve kÀrbÀna da denir. 

 
  
600 Olma vaút-i bahåde ãavt idici òarlar gibi 
 LÀ tekun fi vaúti baóåin sÀ´iten miåle’l-óamír 
 
MıãrÀèı evvel åÀníniñ tercemesidir. (lÀ tek(lÀ tek(lÀ tek(lÀ tekun)un)un)un) Nehy-i óÀøır müfred-i 

müõekker muòaùabdır. Sen olma demekdir. ÒiùÀb min yüãlióü´l-òiùÀba eèammdır. 
KÀn-ı nÀúıãadır. (fi vaút)(fi vaút)(fi vaút)(fi vaút) de fi øarfiyyetdir. Vaút vÀvıñ fetói ve kÀfıñ sükÿnuyla 
zamÀndan bir mikdÀr mefrÿøa denir. Vaút ôarf-ı zamÀn olub ôurÿf ve zamÀndan 
muùlaúÀ lafô-ı fi óıõf olunmaú úıyÀs olunmaàla burada tekmíti vezn içün òilÀf-ı úıyÀs 
ziyÀde úılınmış olur. Vaút óarf-i cer ile mecrÿr ve buóte muøafdır. (baóå) (baóå) (baóå) (baóå) Vaút 
vezninde bir nesneniñ óaúíúate ıùlÀè içün maènÀsınadır. (miål)(miål)(miål)(miål) Bir nesneniñ naôíri ve 
benzeri maènÀsınadır ki FÀrisíde mÀnend ve veş ve ÀsÀ ve Türkíde gibi taèbír olunur. 
(óamír)(óamír)(óamír)(óamír) ÓımÀrıñ cemèidir kemÀ mer fi evvelü’l-úıùèa tercemede vÀúiè olan òar 
FÀrisídir. ÓımÀr maènÀsına kemÀ mer.  

 
ÓÀãıl-ı maèni mübÀhaåe-i münÀfí eånÀsında ÀdÀb-ı baóåe münÀfi olan refè-i 

ãavtdan nehy ve menèdir. 
 
601 ÜştürÀn çekmez egerçi bÀr-kÿh-ı cürmümü 
 èAfv-ı Óaúúa nisbet ammÀ õerreden belki óaúír 
 
(üştür)(üştür)(üştür)(üştür) Hemzeniñ øammeleri ve şíniñ sükÿnuyla FÀrisíde deveye denir. Ebl ve 

cemel gibi ve hemzeniñ óıõfı ve şínıñ øammıyla şütür de denir ve Àn kelimesi ism-i 
cÀmed Àòirinde èalÀmet-i cemè olur. RÿzÀn ve şebÀn ve dıraòtÀnda oldıàı gibi. Pes 
üştürÀn develer demek olur. BÀr FÀrisíde yük demekdir óaml maènÀsına. (kÿh)(kÿh)(kÿh)(kÿh) KÀf-ı 
èArabiyle FÀrisíde ùaàa denir. (cürm)(cürm)(cürm)(cürm) Címiñ øammıyla günÀha denir. (èafv)(èafv)(èafv)(èafv) Úıùèa-yı 
şerèiyyede geçdi. (Óaúú)(Óaúú)(Óaúú)(Óaúú) EsmÀ-yı óüsnÀ cümlesindendir. (õerre). (õerre). (õerre). (õerre) Yüz dÀnesi bir arpa 
vezninde olan òurde úarıncaya denir ve pençere maúÿlesi menfeõden nüfÿõ eden 
şuèÀè-yı şemsden mer´í olan ufaú toza da ıùlÀú ve taúdír olunsa cibÀl-i şÀhiúaya 
münÀèdil olur. Óitítde olan cürm ve Àåamımı gerçi üştürÀn èÀlem-i taóammüle bÀb-
Àver olamaz ammÀ 

 
 On sekiz biñ èalemi àark-Àb ider úatresi  
 Var úıyÀs it vüsèat deryÀ-yı raómet itdigin 
 

maàzÀsınca cenÀb raómü’r-raómeyn óaøretleriniñ èafv-i èaôím ve raómet àayr 
mütenÀhiyyesine nisbet-i  ( ( ( (140140140140)))) õerreden daòı kemter ve óaúírdir. 

 
  



 225 

BÜLáA’Z-ZÁĐ LEKUM èAYNU áINÁ’ĐN KE-REKÁZ 
 
(bülàa)(bülàa)(bülàa)(bülàa) áurfe vezninde mikdÀr-ı vÀfi rıôka denir. (zÀ)(zÀ)(zÀ)(zÀ) Óurÿf-ı hecÀdan óarf-i 

óÀdi èişrüñ ismidir. (lekum)(lekum)(lekum)(lekum) LÀm-ı cÀre iòtiãÀã ile cemè-i müzekker muòÀùab 
øamírinden mürekkeb olaraú siziñ içün demekdir. (èayn)(èayn)(èayn)(èayn) Lafôı elfÀô-ı müşterekeniñ 
eşheri ve maènÀ cihetinden ekåerídir. Bu maúÀmda bir nesneniñ nefs ve óaúíúí yÀòÿd 
güzíde ve èalÀsı yÀòÿd mÀl-i mevcÿd u naúd-i òÀøır maènÀları ôÀhirdir. (àınÀ)(àınÀ)(àınÀ)(àınÀ) áaynıñ 
fetói ve elif-i memdÿde ile semÀ´ vezninde ve àaynıñ kesri ve elif-i maúãÿre ile kisÀ 
vezninde àınÀ zenginlik maènÀsınadır. (ke(ke(ke(ke----rekÀz)rekÀz)rekÀz)rekÀz) da kÀf edÀt-ı teşbíhdir. RekÀz 
defíne maènÀsına diye bu úıùèada gelecekdir. 

 
ÓÀãıl-ı maèni óarf-i zÀ úÀfiyesiniñ mikdÀr-ı vÀfi èilm ve maèrifet rızúı ífÀ-yı 

ıùlÀb siziñ içün ÀmÀde olmuş defíne ve òazíneye müşÀbe àınÀ-yı óaúíúídir yÀòÿd 
naúd-i óÀøır gibidir. 

 
602 Deår-i mÀl u daòi mÀl bulmaàa dinmiş irkÀz 
 Kenz mefhÿmı defíne hem o maènÀda rikÀz 
 
(d(d(d(deåeåeåeårrrr)))) DÀlıñ fetói ve åÀ-i müåelseniñ sükÿnuyla çok mÀla denir. Müfredi ve 

teåniye ve cemèi müsÀvídir yaèni bir cins mÀl-ı kesíre mÀl-i deår denildigi gibi iki ve 
üc cinse daòı mÀlÀn-ı deår ve emvÀl-i deår denilir. (irkÀz)(irkÀz)(irkÀz)(irkÀz) Hemzeniñ kesriyle rikÀz 
bulmaú yaèni mÀl-ı medfÿn bulmaú maènÀsınadır. (kenz). (kenz). (kenz). (kenz) KÀfıñ fetói ve nÿnuñ 
sükÿnuyla mÀl-ı medfÿn maènÀsınadır ve muùlaúÀ altÿn ve gümüş maènÀsına da 
gelir. Defíne-i emvÀl-i medfÿne maènÀsına èArabídir. Türkíde şÀyièdir.(rikÀz).(rikÀz).(rikÀz).(rikÀz) KitÀb 
vezninde zír-i zemíne defn olunan mÀla ıùlÀú olunur. FÀrisíde genc ve gencíne denir 
ve maèdenden ôuhÿr iden altÿn ve gümüşe denir.  

 
603 áamzdır úoàulama kim úoàucuya dinmiş àammÀz  
 Òalúı taèyíb idicidir lemeze hem lemmÀz 
 
(àamz)(àamz)(àamz)(àamz) èAynıñ fetói ve mímiñ sükÿnuyla bir kimseyi ùaèn ve taèyíb edip 

úoàulamaú ve ehl-i èarfe saèÀyíb ile øarar-ı úaãd itmek ve göz ile ve úaş ile işÀret 
itmek maènÀlarınadır. (àammÀz)(àammÀz)(àammÀz)(àammÀz) ŞeddÀd vezninde mecÀlisde òalúı øımm ve taèyíb 
itmek ve ehl-i èarfe saèÀyíb eylemek èÀdeti olan kimseye denir nemmÀm gibi.Türkíde 
bu maúÿle şaòã-ı meõmÿma úoàucı ve àammÀz-ı muórefí olarak óammÀz denir. 
FÀrisíde saòn-ı çín ve dü-rÿy denir. Đki yüzlü demekdir. (lemeze)(lemeze)(lemeze)(lemeze) LÀmıñ øammıyla 
hemeze vezninde dÀ´imÀ nÀsı taèyíb eden yÀòÿd yüzine úarşu taèyíb ve teşníè eder 
olan kimseye denir niteki hemeze nÀsı àıyÀbında ùaèn ve taèyíb eden kimseye denir 
yÀòÿd bi´l-èaksdir yÀòÿd hemeze ve lemeze mürÀdiflerdir. (lemmÀz) (lemmÀz) (lemmÀz) (lemmÀz) ŞeddÀd 
vezninde nÀsí mübÀlaàa ile èayblamak èÀdet-i úabíóası olan bed-kÀre denir. 

 
 



 226 

604 Hemeze hem daòı hemmÀz da taèyíb idici 
 Pek òuãÿmet iden aèdÀsına hem oldı lizÀz 
 
(hemeze)(hemeze)(hemeze)(hemeze) Lemeze vezninde ve mürÀdifidir ki dÀ´imÀ nÀsı taèyíb ve 

meõemmet eden kimseye denir. NÀôımıñ úavli terÀdüfe mebnídir. Ánifen beynlerinde 
farú daòı beyÀn olundı ki hemeze-muàtÀb lemeze àıyÀb olmaúdır yÀòÿd hemeze 
nÀsıñ nefsine müteèalliú-i èuyÿb ve neúÀyıãını õikr ile taèn ve taèyíb eden ve lemeze 
nesebine müteèalliú-i óÀlÀt cihetiyle taèyír ve teşníè eden kimseye denir. (hemmÀz)(hemmÀz)(hemmÀz)(hemmÀz) 
èAyÀb vezninde ve mürÀdifidir. (lizÀz)(lizÀz)(lizÀz)(lizÀz) KitÀb vezninde bir nesneye mülÀãıú olmaú 
maènÀsınadır ve şedídü’l-òusumet deve kinlü kimseye denir. Mímiñ kesriyle melez 
gibi. 

 
605 Vaãf-ı òÿbÀnda iderler şuèarÀ istièmÀl  
 Gerçi sıòriyyeye alıcıya dinmiş ùannÀz 
 
(ùannÀz)(ùannÀz)(ùannÀz)(ùannÀz) HemmÀz vezninde da´imÀ nÀsa siòiriyye-Àmiz ile leked-kÿb istiànÀ 

olduúlarına mební şuèarÀ-yı daúayıú-pírÀ  ( ( ( (141141141141)))) òÿbÀn gelir òÀn şive-i cÿyÀnı medó 
ve ãıfatlarında maóbÿb-ı ùannÀz ve dilber-i ùannÀz derler. Şive-kÀr demek olur. 

 
 
606 Güyegüye geline müşterek ammÀ ki èarÿs  
 Küs-zen oldı cehÀz u gelin eşyÀsı cihÀz 
 
(Àrÿs)(Àrÿs)(Àrÿs)(Àrÿs) äabÿr vezninde evãÀf-ı müşterekedendir. Yeñi güyegüye ve yeñi geline 

denir lakin güyegiye ıùlÀk olunan èarÿsuñ cemèi øammeteynle èırs gelir ve geline 
ıùlÀk olunanıñ cemèi èarÀis gelir ammÀ èaynıñ kesri ve rÀnıñ sükÿnuyla èırs zevc 
zevceden her birine denilir. Cedíd olsun èatíú olsun FÀrisíde güyegüye dÀmÀd ve 
geline bív ve sinhÀr denir ve zevce şevher ve zevceye zen denilir. (cehÀz)(cehÀz)(cehÀz)(cehÀz) SehÀb 
vezninde nisvÀnıñ maóall-i úaøÀ-yı viùr olan èuøvuna denir. Ferc ve óar ve óarc gibi. 
FÀrisíde kÀfıñ øammıyla küs denir nitekim nÀôım cehÀzıñ tercemesinde imreet 
maènÀsına olan õen lafôına iøÀfetle küs-zen taèbír eyledi. (cihÀz)(cihÀz)(cihÀz)(cihÀz) KitÀb ve seóÀb 
veznlerinde èarÿs ve meyt ve misÀfir maúÿlesiniñ muótÀc olduúları levÀzım ve 
mühimmÀta denir. 

 
 
607 Ùarz-ı hey´et dimedir ùavr daòı óadde dinür 
 Oldı úaftandaki zincif de èalÀmet de ùırÀz 
 
(ùarz)(ùarz)(ùarz)(ùarz) TÀnıñ fetói ve rÀnıñ sükÿnuyla şekl ve hey´et ve üslÿb ve úıyÀfet 

maènÀsınadır. FÀrisíde peyker ve Türkíde úılıú denir. (ùavr). (ùavr). (ùavr). (ùavr) TÀnıñ fetóiyle cevr 
vezninde ve øammıyla ãÿr vezninde iki nesne aralıàında olan óad ve fÀãılaya denir ki 
Türkíde sınur taèbír olunur ve úadr ve mikdÀra denir. TecÀvüz filÀn ùavra denir. Ey 
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óadde o mikdÀra demekdir. (ùırÀz)(ùırÀz)(ùırÀz)(ùırÀz) LibÀs vezninde åevbiñ zencifine ve yek úapaàına 
denir. èĐlmü´å-åevb maènÀsına ve üslÿba denir. 

 
608 áuãn dal aãl dinürmüş köküne herşey´iñ 
 Naól òurma aàacı kökleri olmuş aècÀz 
 
(àuãn)(àuãn)(àuãn)(àuãn) áaynıñ øammı ve ãÀdıñ sükÿnuyla aàacın dalına denir. Đncesine ve 

úalınına ıùlÀú olunur. Cemèi àuãÿn ve aàãÀn gelir. FÀrisíde şÀò ve fÀò denir. Türkíde 
dal ve budaú taèbír olunur. (a(a(a(aãl)ãl)ãl)ãl) Hemzeniñ fetói ve ãÀdıñ sükÿnuyla her nesneniñ 
vücÿdınıñ aşaàısına denir. Aàacıñ köki ve ùaàıñ dibi ve divÀrıñ temeli gibi. Cemèi 
uãÿl gelir. FÀrisíde bin ve biò denir. (naòl) (naòl) (naòl) (naòl) Òurma aàÀcına denir. Naòíl gibi kemÀ 
mer. (aècÀz)(aècÀz)(aècÀz)(aècÀz) Hemzeniñ fetóiyle iècÀz lafôınıñ cemèidir ki bir nesneniñ mu´òirine 
denir. ĐècÀzü´n-naòl òurma aàacınıñ köklerine ıùlÀú olunur ve her aàacıñ köklerine de 
iècÀz denir. 

 
609 ĐntiòÀb oldı iyisin ayırub da seçmek 
 Münteòab ol seçilen nesne ayırmaú ifrÀz 
 
(intiòÀb)(intiòÀb)(intiòÀb)(intiòÀb) ĐntiúÀ´ vezninde ve mürÀdifidir ki bir cinsiñ efrÀdından ecved ve 

óüsnüni ve èalÀ ve enfesini seçüb ayırmaú maènÀsınadır. (münteòab)(münteòab)(münteòab)(münteòab) Đsm-i mefèÿl 
beyniyesiyle seçilmiş olan güzíde ve muòtÀr nesneye denir. Nÿnuñ øammıyla nuòbe 
ve münteòab vezninde mantıúí ve muãùafÀ gibi. (ifrÀ(ifrÀ(ifrÀ(ifrÀz)z)z)z) Hemzeniñ kesriyle bir nesneyi 
Àòir nesneden ayırmaú maènÀsınadır. Farz ve temyíz ve tefríú ve tebdíd ve ibÀne gibi. 
FÀrisíde peşmíden denir. 

 
  
610 Ketm ü kitmÀn daòı gizlemedir iòfÀ-veş 
 ÁşikÀr itmedi riôhÀr gibi hem ibrÀz 
 
(ketm)(ketm)(ketm)(ketm) KÀfıñ fetói ve tÀnıñ sükÿnuyla (kitmÀn)(kitmÀn)(kitmÀn)(kitmÀn) óırmÀn vezninde bir òaberi 

yÀòÿd şey´-i Àòiri gizleyip saúlamadır. (iòfÀ)(iòfÀ)(iòfÀ)(iòfÀ) Hemzeniñ kesriyle bir şey´i setr edip 
gizlemek maènÀsınadır. FÀriside pinhÀn-kerden ve nihÀn-kerden denir ve bir kimse 
gizlemek maènÀsına da gelir iòtifÀ gibi. Bu maènÀca lÀzım olur. FÀrisíde pinhÀn-
şeden  ve nehfeten denir. (iôhÀr)(iôhÀr)(iôhÀr)(iôhÀr) ĐòfÀ vezninde ve muúÀbilidir ki bir nesneyi ketm ve 
iòfÀ etmeyip ôÀhire iòrÀc ile ÀşikÀre ve èayÀn eylemekdir. (ibrÀz) (ibrÀz) (ibrÀz) (ibrÀz) ĐôhÀr vezninde ve 
mürÀdifidir. 

 
 
611 ((((142142142142)))) Taèmiye gizleme mefèÿlü muèammÀ gelmiş 
 Gizlemek sözde merÀmı luàaz ile ilàÀz 
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(taèmiye)(taèmiye)(taèmiye)(taèmiye) Teõkire vezninde bir nesneyi setr ve iòfÀ edip gizlemek maènÀsına  
(muèammÀ)(muèammÀ)(muèammÀ)(muèammÀ) Taèmiyeden ism-i mefèÿl bünyesiyle gizlenmiş nesneye denir. ŞuèarÀnıñ 
ebyÀt ve eşèÀrda iòfÀ etdikleri esmÀ-yı vesÀ´ir eşyÀya muèammÀ ıùlÀúı elsine-i 
åelÀåede meşhÿrdur. (luàaz)(luàaz)(luàaz)(luàaz) LÀmıñ øammı ve àaynıñ fetóiyle ve øammeteynle ve 
fetóateynle ve lÀmıñ øammı àaynıñ süúÿnuyla şol kelÀma denir ki kendiden murÀd 
olan maènÀ-i taèmiye olunmaàla mestÿrü´l-merÀm ola. Cemèi hemzeniñ fetóiyle 
luàaz gelir. FÀrisíde perdek ve çestÀn ve  çístÀn denir ve Türkíde bilmece taèbír 
olunur ve luàazıñ muèammÀdan farúı luàaz su´Àl ùaríúiyle olur meåelÀ baèøı 
edibbÀnıñ úÀl lafôü´l-luàazında MÀèaliyün mine’l-efèÀl Õirvetühü tıúlu’l-cibÀl Ve 
sefhuhü zeylü’l-miåÀl Ve beynehümÀ óÀlün Lehÿ veledÀni min bÀbin vÀóidin lÀ 
yettÀliani EhÀdühümÀ yeúÿlü bilÀ lisÀnin fi cemièi’l-ezmÀn Ve’l-aòÀru yuúbelü ve 
yürúdu fi külli óınin ve Ànin úavli gibi ammÀ muèammÀ bilÀ-su´Àl olur. BÀèøı 
şuèarÀnıñ maãã ve taúbíl ve merÀret cevr ve cefÀ ile ibtilÀ ve ye´s ve óırmÀn-ı 
müştehí maènÀlarında taèmiyesinde àayrı be-FÀtióayü’l-aèrÀf be-Tuófe         
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naômında olduàı gibi. (ilàÀz)(ilàÀz)(ilàÀz)(ilàÀz) Hemzeniñ kesriyle kelÀmda merÀmı setr ve iòfÀ 
eylemek maènÀsınadır. 

 
 
612 Pek faúírin adı miskín ü gedÀdır èÀ´il 
 Mièveze eski libÀs oldı faúirlik ièvÀz 
 
 
(miskín)(miskín)(miskín)(miskín) Mímiñ kesriyle ve Bení Esed luàatinde mímiñ fetóiyle aãlÀ bir 

nesneye mÀlik olmayan faúíre denir. èAlÀ úavl kifÀyet-i mikdÀrı mÀlzemesi 
olmayana denir. (èÀ´il)(èÀ´il)(èÀ´il)(èÀ´il) SÀ´il vezninde faúíre denir ki FÀrisíde gedÀ Türkíde zügürd 
taèbír olunur. (mièveze)(mièveze)(mièveze)(mièveze) Miknese vezninde ve hÀsız minber vezninde mübteõel olan 
kÀhne libÀsa denir. Cemèi maèÀviz gelir. (ièvÀz)(ièvÀz)(ièvÀz)(ièvÀz) Hemzeniñ kesriyle faúír ve muótÀc 
olmaú maènÀsınadır. Türkíde yoòsulluú ve zügürdlük denir. 

 
 
613 Kerbe vü kerb u teraó àuããa gibi hep ùasadır  
 Munúabıø olmaàa àÀyetde dinür işmizÀz 
 
 
(kerbe)(kerbe)(kerbe)(kerbe) áarbe vezninde. (kerb)(kerb)(kerb)(kerb) KÀfın fetói ve rÀnıñ sükÿnuyla. (teraó)(teraó)(teraó)(teraó) Ferah 

vezninde. (àuããa)(àuããa)(àuããa)(àuããa) Cüååe vezninde àam ve ùasaya denir ki èÀrıø oldıàı nefsi şiddet-i 
te´åíri sebebiyle dem-beste-i óayret eder. Bülbüle ve belbÀl ve àam ve hem ve şeceb 
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ve şecen ve şecev ve óüzn-i mÀ-õikriñ mürÀdifleridir. FÀrisíde bemenk ve endÿh ve 
úazım denir ve Türkíde úayàu ve ùasa denir. (işmizaz)(işmizaz)(işmizaz)(işmizaz) ĐkşièrÀr vezninde bir nesneden 
úalbi ùaralub münfaèil ve münúabıø olmaú maènÀsınadır ve añsızın ditreyip tüyler 
ürpermek ve bir nesneden derÿna úorúu düşmek ve bir nesneyi girye görüp igrenmek 
maènÀlarına gelir. Aãl üzerine hemze ile işmi´zÀz da denir. 

 
614 Yolcıdır ibn-i sebíl oldı tecÀvüz geçmek  
 Bil óaúíúatde yola ehl-i luàat didi mecÀz 
 
(ibn(ibn(ibn(ibn----i sebíl)i sebíl)i sebíl)i sebíl) Đbn ùaríú gibi yolcı demekdir zírÀ sebíl emír vezninde açıú ulu 

yola denir ve ibn lafôı müãÀóib ve mülÀzım maènÀsına mecÀzen müstaèmeldir ve 
èarf-ı şerède zÀd ve õaòíresi úalmamaàla beldesine rücuèdan èÀciz olan yolcıya denir 
ki beytü´l-mÀldan óaããası vardır. (tecÀvüz)(tecÀvüz)(tecÀvüz)(tecÀvüz) TefÀèül vezninde bir maóallden maóall-i 
Àòire intiúÀl edip geçmek maènÀsınadır ve nesnede óadd-i iètidÀli geçmek ve bir 
kimseniñ cünóa ve günÀhıyla müvÀòize etmeyip cürmünde aàmÀz ile èafv ve 
müsÀmaóa eylemek maènÀlarına müstaèmeldir. (mecÀz)(mecÀz)(mecÀz)(mecÀz) Mímiñ fetóiyle ism-i mekÀn 
olaraú mevøiè-i seyr ve sülÿk olan yola denir. Burada mecÀz óaúíúat muúabili 
olmayub belki maóÀll-i cevÀz olan ùaríúiñ èaliyy-i ùaríúü´l-haúíke ismidir ve mecÀz 
bir yeri seyr ve sefer ile geçip gitmek maènÀsına maãdardır mímde olur cevÀz ve 
mücÀveze ( ( ( (143143143143)))) ve tecÀvüz ve mürÿr ve èubÿr gibi. 

 
615 CÀ´ize oldı èaùiyye bir içim ãudur hem 
 Ruòãat u iõn me´Àlinde imiş lafô-ı cevÀz 
 
(cÀ´ize)(cÀ´ize)(cÀ´ize)(cÀ´ize) èAùiyye ve iósÀna denir ki Türkíde virgi ve baòşíş denir ve FÀrisíde 

baòşíş ve miàyÀze denilir ve cÀ´ize berÀcim-i ãuya denir. Cemèi cevÀ´iz gelir. (cevÀz)(cevÀz)(cevÀz)(cevÀz) 
SeóÀb vezninde úabl-i şerèden bir nesneye èiõn ve ruòãat olmaú maènÀsınadır ve bir 
yerden geçip gitmege ve mürÿr teõkiresine denir. 

 
616 Dindi ürkütmege infÀr u nifÀr ürkmekdir  
 Oldı úorúutma da teràib ü hem öyle ifzÀz 
 
(infÀr)(infÀr)(infÀr)(infÀr) Hemzeniñ kesriyle bir şaòãı yÀòÿd úavmi yÀòÿd gerek vaóşí óayvÀnı 

ürkütmege denir tenfír gibi.FÀrisíde remÀníden denir. (nifÀr)(nifÀr)(nifÀr)(nifÀr) SeóÀb vezninde ürkmek 
aènÀsına gelir. Nefre ve nüfÿr ve teneffür gibi FÀrisíde remíden denir. (tergíb)(tergíb)(tergíb)(tergíb) Terhíb 
vezninde ve mürÀdifidir ki bir kimseniñ derÿnuna fezè ve raèb-ı ilúÀ etmekle 
úorúutmaàa denir. Taòvíf ve iòÀfe ve tahvíl gibi FÀrisíde tersÀníden denir. (ifzÀz)(ifzÀz)(ifzÀz)(ifzÀz) 
Hemzeniñ kesriyle bir kimseyi iòÀfe edip úorúuya düşürmek maènÀsınadır. 

 
617 Hem teàÀmuz biri birine baúub göz úıpmaú  
 Gÿşe-i çeşmile baúmaàÀ dinürmüş iàmÀz 
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(teàÀmuz)(teàÀmuz)(teàÀmuz)(teàÀmuz) TefÀèül vezninde biri birlerine göz úıpmaú yaèni gözler ile işÀret 
edişmek maènÀsınadır. (iàmÀz)(iàmÀz)(iàmÀz)(iàmÀz) Bir nesneye göz úuyruàuyla baúmaàa denir ve 
kimseyi taèyíb ve taóúír eylemek maènÀsına gelir. 

 
 
618 ZÀyı síne çevirüb ãoñra mühendis didiler 
 Yerler ölçücü mühendiz idi ölçü-hendÀz 
 
((((mühendis)mühendis)mühendis)mühendis) Đsm-i fÀèil ãıàasıyla ãu yollarını ve binÀları kıyÀs ve ùakdír itmede 

mahÀreti olan istÀde denir. (mühendiz)(mühendiz)(mühendiz)(mühendiz) Veznen ve maènÀ-yı mühendis gibi yerleri ve 
binÀları ölçüb óesÀb itmekde óiõÀfeti olan kimseye denir ve Àòirde sín ile mühendis 
lafôınıñ aãlı mühendir idi hendÀz-ı Àtíden mutaãarrıf oldıàına mební lÀkin kelÀm-ı 
èArabda mÀúabli dÀl olaraú zÀ-yı muèceme bulundıàından èizb-i zÀyı síne ibdÀl ile 
mühendis dediler. (hendÀz)(hendÀz)(hendÀz)(hendÀz) HÀnıñ kesriyle óarmÀn vezninde kendisiyle meõrÿèÀt ve 
memsÿóÀt-ı mesÀóa olunacaú ölçüye denir ki endÀze FÀrisí-i muèribidir. Maèrebinde 
úıyÀs olan hÀnıñ fetói ise de kelÀm-ı èArabda muøÀèafıñ àayrı da fÀnıñ fetóiyle faèlÀl 
vezni şÀz ve nÀdirü´l-vuúÿè olmaàla hÀyı meskÿr eylediler ammÀ èulÿm-ı riyÀøiyenin 
uãÿl-i erbaèasından olub aóvÀl-i mekÀdirden baòå iden èilm ki kim muttaãıl kÀrü´õ-
õÀtıñ aóvÀl ve eşkÀlinden baóå eder. AñÀ hÀnıñ fetóiyle hendese ıùlÀú olunur. 

 
  
619 ĐótirÀz eyle sefÀóatden o ièzÀz yeri 
 Faóteriz èan sefehi õÀke maúÀmu´l-izÀz 
 
 
MıãrÀè-ı evvel åÀñíniñ tercemesidir. faóteriz)faóteriz)faóteriz)faóteriz) Terkíbinde fÀ istinÀf-ı naóvíye 

maómÿl olmaú ôÀhirdir. ĐótirÀz emr-i óÀøır muóÀtab-ı müfred-i müzekkerdir. Ey 
muòÀtab sen tavúı ve taóaffuô ile yaèni kendini ãakín demekdir. (èan sefehi)(èan sefehi)(èan sefehi)(èan sefehi) Lafôında 
èan kelimesi muóÀveze içün óarf-i cer olaraú iótiraz fièline müteèalliúdir. (sefehi)(sefehi)(sefehi)(sefehi) 
FetóÀteynle noúåÀn èaúl-ı sebíl nefs-i insÀníde olan òaftde istièmÀl olunur yÀòÿd 
cehÀlet ve nÀdÀní maènÀsınadır. SeóÀb vezninde sefÀó ve seóÀbe vezninde sefÀhe 
gibi ve sefehi lafôı lafôen maócÿr-ı maóallen menãÿb olaraú fièliñ mefèÿl-i bih-i 
àayr-ı ãaríóidir. (õÀke)(õÀke)(õÀke)(õÀke) Müfred-i müõekkere işÀrete mevøÿè olan õÀ ile kÀf-ı òiùÀbdan 
mürekkeb olaraú ey muòÀùab şu demekdir. Bu maúamda meşÀrü´l-ileyh meclis-i èilm 
yÀòÿd muòaffel-i kibÀr yÀòÿd tevúír-i iótirÀmı şuèÀ´ir-i islÀmdan olan mekÀn-ı 
mübÀrekden èibÀretdir. (maúÀm) (maúÀm) (maúÀm) (maúÀm) ((((144144144144)))) MerÀm ve murÀd veznlerinde ism-i mekandır. 
Mevøiè-i úıyÀm ve maóall-i iúÀmet maènÀsınadır. (ièzÀz) (ièzÀz) (ièzÀz) (ièzÀz) Hemzeniñ kesriyle bir 
nesneyi aèzíz ve muóterem úılmaú maènÀsınadır.  

 
ÓÀãıl-ı maènÀ òaft-ı èaúl ı nÀdÀnlıú muúteøÀsından olan evøÀè-ı nÀ-hem-vÀre 

ve eùvÀr sebük-maàziden ictinÀb ve iótirÀz ile zírÀ senín kendide bulundıàıñ maúÀm-ı 
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òaft ve beynílik edecek maúÀm degildir belki taèôím ve tevúír ile şürÿù-ı ÀdÀba 
rièÀyet edecek maóÀlldir demekdir. 

 
620 Eyleme õüll ü hevÀn eyle óaúÀret kesbin  
 Đdegör mertebe-i èizz ü vaúÀrı iórÀz 
 
(õüll)(õüll)(õüll)(õüll) ÕÀlıñ øammı ve lÀmıñ teşdídiyle bir kimse òor ve óakír olmaú 

maènÀsınadır. (hevÀn)(hevÀn)(hevÀn)(hevÀn) SeóÀb vezninde õulluñ mürÀdifi olaraú èaùf-ı  tefsíridir. 
(óaúÀret)(óaúÀret)(óaúÀret)(óaúÀret) SefÀhet vezninde óaúírlik ve iètibÀrsızlıú maènÀsınadır. (mertebe)(mertebe)(mertebe)(mertebe) Meşrebe 
vezninde pÀye ve rifèat-ı şan maènÀsınadır. (èizz) (èizz) (èizz) (èizz) èAynıñ kesri ve zÀnıñ teşdídiyle 
şeref ve ululuú maènÀsınadır. (vaúÀr)(vaúÀr)(vaúÀr)(vaúÀr) SeóÀb vezninde temkínlü ve èizz meşreblü 
olmaú maènÀsınadır. (iórÀz)(iórÀz)(iórÀz)(iórÀz) Hemzeniñ kesriyle bir nesneyi nefsiçün almaú ve óıfô ve 
veúÀye etmek maènÀsınadır. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ mÿcib-i denÀèet ve mevreå-i õillet ve sefÀlet olan evøÀè ve 

eùvÀrı irtikÀb ile iktisÀb-ı óaúÀretden iótirÀz ve müstevcib èizz ve şeref olan eşbÀba 
teşebbüå ile rütbe-i rizÀnet vaúÀrı iórÀz ve evc-i èalÀya pervÀz ile demekdir. 

 
RABBÜNA´L-LÁHU áANĐYYUN VE ÓAMÍDUN VE  èAZÍZ 
 
(rabbünÀ)(rabbünÀ)(rabbünÀ)(rabbünÀ) Terkíbinden Rab kÀfe-i maãnÿèÀtı ícÀd ve terbiye ieen cenÀb-ı 

perverdigÀrıñ esmÀ-yı óüsnÀsından olmaú üzere mübtedÀdır ve mütekellim maèü´l-
àayr øamírine muøÀfdır. (AllÀh)(AllÀh)(AllÀh)(AllÀh) èĐlm-i òaã vÀcibü´l-vücÿd olaraú òaberdir yÀòÿd 
bedel-i küll min el-külldür. (àaní)(àaní)(àaní)(àaní) Seòí vezninde şevÀ´ib-i iótiyÀcdan ezher-i cihet-
beri ve àınÀ-yı muùlaú ile tüvÀn-ger-vÀri olan cenÀb-ı vÀhibü´l-müvÀhibiñ 
esmÀsından olmaú üzere mühtedÀnıñ òaberi yÀòÿd òaber-i baèdü´l-òaberidir. (óamíd)(óamíd)(óamíd)(óamíd) 
Fièíl-i be-maènÀ mefèÿl olaraú cemiè-i efèÀlinde maómÿd ve her lisÀnda åenÀ-yı 
cemíl ile mevãÿf olan münèim-i óaúíúíniñ esmÀsından olmaú üzere àışşı üzerine 
maètÿfdur. (èazíz)(èazíz)(èazíz)(èazíz) Emír vezninde úudret-i úÀhire ve àalebe-i bÀhire ve èaùiyye-i 
vÀfire ãÀóibi olan òüdÀvendiçün óaøretleriniñ esmÀsından ve mÀúabline maèùÿfdur. 

 
 
621 èAsced ü naêrdır altun pek iyisi ibríz 
 Altunuñ hem gümüşüñ sikkelisi naúd-i èazíz 
 
(èasced)(èasced)(èasced)(èasced) Caèfer vezninde maèdeniyÀnda altuna denir õehel gibi ve incü ve 

yÀúÿt ve zümrüd miållü cevher úısmına da ıùlÀú olunur. (naêr)(naêr)(naêr)(naêr) Nÿnuñ fetói ve ãÀdıñ 
sükÿnuyla altuna denir Emír vezninde naêír ve àurÀb vezninde nuêÀr ve aómer 
vezninde anêar gibi (ibríz)(ibríz)(ibríz)(ibríz) Hemzeniñ sükÿnuyla aãlÀ àışşı olmayıp òaliã altuna denir. 
MübÀlaàa içün olıcı yÀ-i nisbetle ibrizi ve óarmÀn vezninde èaúyÀn gibi (naúd)(naúd)(naúd)(naúd) 
Nÿnuñ fetói ve úÀfıñ sükÿnuyla beyne´n-nÀs èazíz ve muóterem olan tÀmü´l-vezn 
ve´l-aèyÀr sikkeli altuna ve aúçaya denir. DinÀr ve dirhem gibi ve bir nesne 
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iştirÀsındadır. ÓÀl-i peşínen verilen aúçaya denir ki nesne muúÀbilidir ve aúçanıñ 
vesÀ´ir şey´iñ zuyÿf verdisini óÀliã ve cíddinden seçip ayırmaú maènÀsına da ıùlÀú 
olunur.  

 
622 Hem lecín oldı gümüş nuúre ile fiêêa gibi 
 Đtmege vaôè-ı òazíne dinülürmüş tekníz 
 
(lecín)(lecín)(lecín)(lecín) Zemír vezninde gümüşe denir.(nu(nu(nu(nuúre) úre) úre) úre) áurfe vezninde eridilmiş altun 

ve gümüş úıùèasına denir.Sikke gibi ve insÀnıñ úafasında olan çuúura denir. (fıêêa)(fıêêa)(fıêêa)(fıêêa) 
FÀnıñ kesri ve êÀdıñ teşdídiyle gümüşe denir.FÀrisíde altuna zer gümüşe sím denir. 
(tekníz)(tekníz)(tekníz)(tekníz) MÀlı maòzen ve ãandÿúa miållü  maóalle vaøıè edip úoymaú maènÀsına 
denir. 

 
623 ((((145145145145)))) Temüre dindi óadíd ü baúırıñ adı nühÀs 
 Hem raãÀã oldı úalay FÀrisí ismi erzíz  
  
(óadíd)(óadíd)(óadíd)(óadíd) Şedíd vezninde maèdeniyÀtdan temüre denir. FÀrisíde Àhen 

denilir.(nüóÀs) (nüóÀs) (nüóÀs) (nüóÀs) Nÿnuñ óarekÀt-ı åülÀåiyle bakıra denir. äÀd ve úatar ve mihl gibi ve 
ateşe ve ateşin tütünsüz òÀliã èalevine de denir. FÀrisíde mis denir.(raãÀã)(raãÀã)(raãÀã)(raãÀã) SeóÀb 
vezninde maèden-i sehèadan raãÀs-ı ebyaø taèbír olunan úalaya denir. Úaliè ve kaãdír 
ve èalÀyí gibi ve úurşuna raãÀs-ı esved denir ve úalaya FÀrisíde erzíz ve sepíd-rÿy 
denir. 

 
624 Rÿy-i tÿtiyÀyı maèÀdinden idüb hem taèdÀd 
 ÒÀriãíní diyü taèbírine heb oldı mecíz 
 
(òÀrisíní)(òÀrisíní)(òÀrisíní)(òÀrisíní) DÀriçíní vezninde ve òÀ-yı muèceme bedeli mím ile maèÀdinden 

rÿy-i tÿtiyÀ ve rÿó-ı tÿtiyÀ dedikleri siyÀh ve berrÀk óaceriñ ismidir ki maèdeni  kilÀn 
memleketinde olmaàla eùrÀf ve ÀfÀúa oradan celb olunur. Òaftada ve mülÀyemetde 
güher-bÀya şibhdir. Óacer-i mezbÿr ateş üzere tutulduúda yanar ve neft-i rÀyióası 
gibi rÀyióası çıkar. FÀrisíde şebeh denir. BÀnıñ fetóiyle ve maèdeniyÀtdan şebeh ile 
nüóÀsdan maãnÿè ve mürekkeb olana pirinc taèbír olunur. GüõÀfı Tercümetü´l-
BürhÀnü´l-ÚÀùıè. 

 
 
625 Úurşun üsrüb didiler civaya da zíbaú hem 
 Civadır aãl-ı maèÀdin demiş ehl-i temyíz 
 
(üsrüb)(üsrüb)(üsrüb)(üsrüb) Üsküt vezninde ve bÀnıñ teşdídiyle üsúuf vezninde maèdende 

tevellüd eden ecsÀd-i sebèadan úurşuna denir. Hemzeniñ medi ve nÿnuñ øammıyla 
anıñ gibi FÀrisíde kíş denir (zíba(zíba(zíba(zíbaú) ú) ú) ú) ve hemze ile zíbaú dirhem vezninde ve bÀnıñ 
kesriyle zíbaú zírec vezninde maèdende mütevellid olan ecsÀd-ı sebèadan civaya 
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denir zÀvÀú ve ãard vezninde zibaú gibi. FÀrisíde jíve ve sim-yÀb denir. Altun ve 
gümüş ateş ile ne kÿne izÀbe olup istiòrÀc olunur ise civa daòı anlar gibi istiòrÀc 
olunur. Baèøıları maàribde bir úuyudan çıúar. èAlÀsı oradan gelir ederler. Şíşe ve 
úurşun ve úalay ve úunduz derisini ôarflardan àayrıda ùurmayıp Àòir úaba úonsa firÀr 
edip nÀbÿd oldıàından èArabíde firÀr ve hÀrib ve FÀrisíde gürízende tesmiye olunur. 
aãóÀb ve úÿf-ı civa cemèi maèÀdiniñ aãlı ve münşe´Àt-gÿni olmaàa õÀhiblerdir. Niteki 
şeró-i muvÀúıfda ve şeró-i muúÀãıdda mafãalÀ-yı mesùÿrdur. 

 
626 KímyÀ ehli daòı şems diyüb altuna  
 Hem úamerdir gümüşe şaòã-ı faúír oldı èavíz 
 
(inúılÀb)(inúılÀb)(inúılÀb)(inúılÀb) ÓaúÀyıú-ı tecvíz-gerde-i òulyÀ-yı nÀ-becÀları olub sanèatle meåelÀ 

baúırıñ ãÿret-i nuóÀsiyesini izÀle ve ièdÀm ve hey´et-i ibrízi anda ibrÀz ve cilve-i 
nemÀ úılınmaàla maúøíyü´l-merÀm olma dÀèiyesinde olan kímyÀ-yı girÀn iflÀs-ı 
encÀm zaèmlarınca gÿyÀ bu mektÿmı nÀ-ehle keşf ve inşÀ ãavbından imÀle-i licÀm 
edip maèÀdin-i sebèanıñ èizz ve şerefi olan zer hÿrşíd-i peykeri sebèa-yı seyyÀre ıùlÀú 
olunan heft aòteriñ uøv ve eşheri bulunan ÀfitÀb-ı èÀlem-tÀba teşbíh ile altuna şems 
dediler ve úıymet ve şerefde şÀh-ı õehebiñ vezíri ve ka´im-maúÀmı münÀbesesinde 
olan sím-i sepíd endÀmı neyr-i aãàara temåíl ile gümüşe úamer taèbír eylediler. 
(èavíz)(èavíz)(èavíz)(èavíz) Faúír vezninde ve mürÀdifidir ki kifÀyet-i mikdÀrı mÀlzemeye yÀòÿd teãÀbe-i 
mÀlik olmayan kimseye denir. Faúr ve iótiyÀca aèvÀz ve faúr-ı eåvebi olan köhne 
libÀsa muèveze denildigi úıùèa-yı sÀbıúda geçdi. äanèat-ı kimyÀya mübtelÀ olanlarıñ 
ekåeri mÀ-melekini yüneye úoyup iórÀú etmegle faúr ve fÀúa lÀzıma-yı óÀli 
oldıàından bu maúÀmda èavíz õikr olundu.  

 
  
627 ÚalÀya müşterí vü Zühre dimişler baúıra 
 Demire hem didi merríò ãanub õihnini tíz 
 
Heves-kÀrÀn-ı fenn iksír-i raãÀã ıùlÀú olunan úalÀyı kevÀkib óasse-i 

müteóayyireden müşterí ismiyle merríò nÀmıyla tekíne ve taèbiye eylediler. (tíz)(tíz)(tíz)(tíz) 
FÀrisíde keskín maènÀsınadır. Meríò dedikleri óadíde ((((146146146146)))) münÀsebeti òafí degildir. 

 
628 Rÿy-i tÿtiyÀ èuùÀid daòı úurşuna züóal 
 Dediler böyle kinÀyÀtı idüb de tecvíz 
 
AãóÀb-ı kímyÀ òÀrıãını taèbír olunan rÿy-i tÿtiyÀ èuùÀrid ve esreb ve anıñ ıùlÀú 

olunan úurşuna züóal dediler ve bu sebèa-yı seyyÀreniñ isimlerini õikr edip 
mÀveøièleleriniñ àayrı olan maèÀdin-i sebèayı murÀd etmekle zaèmlarınca setr-i 
murÀd eyleyip kinÀye meslegine gitdiler demekdir. 
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629 Nisbet-i sebèa-yı seyyÀre iderler gÿyÀ 
 Lík ãanèatları-veş cümle me´Àlí nÀçíz 
 
TÀ´ife-i mezbÿra maèÀdin-i sebèadan her birini kevÀkib-i sebèa-yı seyyÀreden 

birine mensÿb èad edip mensÿba mensÿb-ı ileyh ismiyle tesmiye iderler ve bu nisbet 
ôÀhiren eåeriñ mü´eååer-i ôÀhiríye nisbeti úabílindendir ki meåelÀ èÀlem-i suflíde 
gevher zerk-i tekevvün ve tevellüdi èulviyyÀtdan şemsiñ te´åíriyle olmaàa mebnídir 
ve úıs èalÀ hiõÀ yÀòÿd maèÀdinden her birini seyyÀreden her birine bir vechle teşbíh 
edip müşebbeh-i bihiñ ismiyle müşebbehe tesmiye úabílinden olmaúda muótemeldir 
gÿyÀ FÀrisídir. ÔÀhir o àÀlibÀ mevúièlerinde istièmÀl olunur. (lík)(lík)(lík)(lík) Dík vezninde 
FÀrisíde edÀt-ı istidrÀk ve edÀt-ı istiånÀdır. (nÀçíz)(nÀçíz)(nÀçíz)(nÀçíz) FÀrisíde óaber-i iètibÀrdan sÀúıù 
olub muètedebe olmayan şey´-i haúíre denir ve bu ãanèat-ı kímyÀ-geri haèiå-i åervet 
ve sÀmÀn olmayan belki mÿceb-i iflÀs ve óarman oldıàını nÀôım-ı niórír laùífesinde 
NÀbi-i meróÿm Òayriyye’sinde: 

 
 KimyÀ-gÀrını ãanèat ãanma 
 MübtelÀ sözlerine aldanma 
 
 KímyÀ ãanma ki ãanèatla olur 
 Muècizeyle yÀ kerÀmetle olur 
 

diye beyÀn eylemişdir. 
 
 
630 IãtılÀóÀt-ı àaríbe daòı çoú anlarda 
 èAbeå oldıàı èayÀndır idelim naômı vecíz 
 
(ıãtılÀóÀt)(ıãtılÀóÀt)(ıãtılÀóÀt)(ıãtılÀóÀt) IãtılÀóıñ cemèidir. IãtılÀó bir lafôı mÀ veôaèa lehín àayrı bir 

maènÀda úavm-i maèíniñ istièmÀl üzere ittifÀúlarından èibÀretdir yaèni bu dÀ´bi 
davÀyı mübtelÀ olanlar bildikleri ãanèatı aàyÀre bildirmemek içün maèÀdin-i sebèaya 
seyÀrÀt ismiyle tesmiye üzerine ittifÀú etdikleri gibi ãanèat-ı mezbÿrenin sÀ´ire 
mÀlzemesiniñ isimlerini daòı taàyír ile taèbír edip meåelÀ cíveye èabd ve kevkerde 
èaúreb ve óacer-i mükerrem ve nişÀdıra èuúÀb ve nesr-i ùÀ´ir tesmiyeleri gibi lÀkin 
bíhÿde olmaàla anlardan kef-i òÀme olundu. 

 
 
631 Õüll-i taècízile mÀl istemeden pek ãaúınıñ 
 Fetteúÿ min ùalebi´l-mÀli bi õülli´t-taècíz 
 
MıãrÀ-ı evvel åaníniñ tercemesidir. (fetteúü)(fetteúü)(fetteúü)(fetteúü) da fÀ faãíóa yÀòÿd 

istibnÀfiyyedir. Etteúü ãaúınmaú ve iótirÀz etmek maènÀsına olan itiúÀdan emr-i óÀøır 
cemèi müzekkerdir. (min)(min)(min)(min) Ettekÿya müteèalliú óarf-i cerrdir. (ùaleb)(ùaleb)(ùaleb)(ùaleb) Fetóateynle bir 
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nesneyi Àòirden istemek maènÀsınadır. (mÀl)(mÀl)(mÀl)(mÀl) ÓÀl vezninde nüfÿs-ı ihsÀniyye meyl ve 
raàbet ve kesb ve taóãíline iètinÀ ve diúúat eyledikleri eşyÀnıñ küllísine şÀmildir. (bi (bi (bi (bi 
õüll) õüll) õüll) õüll) Terkíbinde bÀ-i cÀre ùalebe müteèalliúdir. Õüll zÀlın øammı ve lÀmıñ teşdídiyle 
òorluú ve óaúírlik maènÀsınadır. Õillet ve óaúÀret gibi. (taècíz)(taècíz)(taècíz)(taècíz) Bir kimseyi dermÀnde 
ve èÀciz úılmaú maènÀsınadır. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ ilóÀó ve ibrÀm ùaríkiyle àayrıdan mÀl ùaleb eylemek mucib-i 

óaúÀret ve müstevcib-i denÀ´et ve reõÀletdir. Đmdi bundan bundan ziyÀde ihtirÀz eden 
diye nuãódur. 

 
632 KímyÀ faøl u hünerdir var ise dünyÀda 
 Olur erbÀb-ı kemÀl ehl-i àınÀdan da èazíz 
 
Yaèni beyne´n-nÀs kímyÀ nÀmiyle meşhÿr olan maènÀ-yı èanúÀ gibi. 

Mevcÿdu´l-ism mevúÿdu´l-cism olaraú ism-i bilÀ-müsemmÀdır eger kímyÀnıñ 
dünyÀda vücÿdı var ise faøl ve hüner ve èilm ve maèÀrifdir zírÀ taóãíl-i iksírden èarø-ı 
èizz ve şeref ve rifèat-şÀndır. AãóÀb-ı èilm ve kemÀliñ erbÀb-ı mÀl ve menÀl üzere 
tevfíúi ise ((((147147147147)))) àaní èinü´l-beyÀndır. 

 
SĐNÁ´U´S-SÍN NßRUN MUŞRIÚUN LĐ´L-CEVVĐ KE´N-NĐBRÁS 
 
(sinÀ´)(sinÀ´)(sinÀ´)(sinÀ´) èĐùÀ vezninde rifèat maènÀsına ve ateşiñ ve berúiñ ve şemsiñ şuèÀè ve 

øıyÀsı maènÀsınadır. (sín)(sín)(sín)(sín) Óurÿf-ı hecÀdan on ikinci óarfin ismidir. (nÿr)(nÿr)(nÿr)(nÿr) Nÿnuñ 
øammıyla øıyÀ ve rÿşenÀyí maènÀsınadır. Tafãíli elif úÀfiyesinde úıùèa-yı 
semÀviyeniñ èünvÀnı şeróinde beyÀn olundı. (muşrıú)(muşrıú)(muşrıú)(muşrıú) Álet-i tenevvír olan cism-i 
maøi´iñ eùrÀfını iøÀ´e ve rÿşen eylemek maènÀsına olan işrÀúdan ism-i fÀèildir. (li´l(li´l(li´l(li´l----
cevvi) cevvi) cevvi) cevvi) Lafôında lÀm iòtiãÀs-ı muşrıúa müteèalliúdir. (cevv)(cevv)(cevv)(cevv) Címiñ fetói ve vÀvıñ 
teşdídiyle havÀ maènÀsına ki arø ile semÀ´ aralıàından èibÀretdir. VÀvıñ ve oùanıñ 
içerüsüne denir. (ke´n(ke´n(ke´n(ke´n----nibrÀs)nibrÀs)nibrÀs)nibrÀs) LÀfôında kÀf edÀt-ı teşbíhdir. NibrÀs úırtÀs vezninde 
çerÀà ve meşèale maúÿlesi Àlet-i tenvíre denir. SirÀc ve mıãbÀó gibi.  

 
ÓÀãıl-ı maènÀ sín úÀfiyesi úıùèalarında münderic olan luàÀtıñ tÀbiş ve lemèÀnı 

ziyÀde tÀb-dÀr ve tÀb-nÀk olan mıãbÀó gibi. Cevv ve havÀyí iøÀ´e ve işrÀú edici 
nÿrdur demekdir ki murÀd ôulmet cehli izÀle ile sÀóa-i dili pür-nÿr eylemesidir. 

 
633 Bení Àdem beşer hem cinne hem inse dinürmüş nÀs 
 Biri biriyle üns ü ülfet itmek oldı istínÀs 
 
(beşer)(beşer)(beşer)(beşer) Bení Àdem yaèni insÀna denir. HayvÀn-ı nÀtıú maènÀsına müfredi ve 

cemèi ve müõekkeri ve mü´enneåi müsÀvídir. (nÀs)(nÀs)(nÀs)(nÀs) Õÿyu´l-èuúÿl ecnÀsından cin 
ùÀ´ifesine ve insÀna şÀmildir. Aãlı evvelde hemze-i maømÿme ile enÀs idi. Ùaófífen 
hemze óıõf olundı ammÀ ins hemzeniñ kesriyle beşer mürÀdifidir ki Àdem oàlanı 
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taèbír olunur. Cin ve melek muúÀbilidir. Müfredi insídir. Cin címiñ kesri ve nÿnuñ 
teşdídiyle rÿóÀnilanı taèbír olunur. Cin ve melek muúÀbilidir. Müfredi insídir. Cin 
címiñ kesri ve nÿnuñ teşdídiyle rÿóÀniyÿnuñ aòbÀr ve esrÀrı müştemel olan úısm-ı 
evsaùına ıùlÀú olunur. Melek ve şeyùÀn muúÀbilidir yÀòÿd muùlaúÀ óavÀsıñ 
mecmÿèndan müstetir olan rÿóÀnimüstetir olan rÿóÀniyÿna denir ki ins muúÀbilidir 
ki óavÀs vÀsıùasıyla idrÀk olunan ùÀ´ife olacakdır. (istinÀs)(istinÀs)(istinÀs)(istinÀs) Bení Àdemden vesÀ´ir 
hayvÀndan olaraú bünyelerinde ve óışt ve tenÀfür zÀ´il olub biri biriyle ve ülfet 
etmege denir. 

 
 
634 Bir ayaú üzre ãıçrar òalú ya yeècÿcdur yÀòÿd 
 Bir elli bir ayaúlı mesò olunmuş nÀsdır nesnÀs 
 
(nesnÀs)(nesnÀs)(nesnÀs)(nesnÀs) VesvÀs ve nebrÀs veznlerinde bir cins mahlÿúdur ki birer ayaúları 

olmaàla úuş gibi sekerek ve ãıçrayaraú yürürler yÀhÿd YÀfeå bin Nÿó èaleyhi´s-selÀm 
evlÀdından Ye´cÿc ve Me´cÿc úabíleridir ki ãıfatlarında iótilÀf olundı. Baèøıları àÀyet 
ãaàírü´l-cine ve úaãírü´l-úÀmedir ki úÀmetleri bir úarışdan ziyÀde degildir didi ve 
baèøıları àÀyet èaôímü´l-cüååe ùavílü´l-kÀmedir ki úÀmetü´l-ÀlÀları yüz yigirmi zerÀèe 
bÀlià olur ve bunlarda sebÀè ve óoş gibi. MuòÀlib ve aêrÀs olur dedi ve èaliyy-i 
kelÀü´t-taúdírín bunlar iki ellü ve iki ayaúlulardır yÀhÿd nesnÀs taèbír olunan eşcÀs-ı 
èÁd úavminden bir ùÀúım küffÀr-ı òÀk-sÀr idi. Úabÿl-i ímÀndan rev-gerdÀn ve 
kendilere mebèÿå olan peyàamber-i õí-şÀna envÀè-ı ÀõÀ ile èiãyÀn eylemeleriyle 
óaøret-i Óaú Cell ü èAlÀ anlarıñ ãÿretlerini úac ãÿrete mesò ve taóvíl ile aèøÀ vü civÀr 
óalleriniñ nıãfı maóv ve tams olunub birer el ve birer ayaúları olmaàla úuş gibi 
sekerek ãışrayaraú yürüyüb behÀ´im gibi nebÀtÀt raèí ederler idi yÀhÿd nesnÀs insÀn 
ãÿretinde bir nevè maòlÿkdur ki nevè-i insÀndan òÀric ve eşyÀ-yı keåíre de insÀna 
muòÀliflerdir. LisÀnımızda bunlara beyÀn-ı Àd-ı mební denir. Óaøret-i Ebÿ Haríre’niñ 
Lehebe’n-nÀsü ve baúıyen nisnÀsi úavli buña mebnídir. 

 
  
635 ÒudÀ´nıñ raómetinden nÀ-ümíd oldıàıçün şeyùÀn 
 Dinilmiş adına iblís nevmíd olmadır iblÀs 
 
 
(iblís)(iblís)(iblís)(iblís) Hemzeniñ kesriyle úıùèa-yı recÀ ve ùamè maènÀsına olan iblÀs-ı Àtíden 

me´òÿz olmaú üzere cenÀb-ı eróame´r-rahímiñ raómet-i bí-pÀyÀnından úaùè-i ümíd 
iden şeyùÀn-ı laèíne èilm olmuşdur. ((((148148148148)))) Óaøret-i Ádem äafiyu´llÀh secdeden 
istinkÀf ile celbiyyet-i òabíåesinde merkÿz olan küfr ve şeúÀvete eôhÀr itmezden 
maúdem beyne´l-melÀ´ike ismi èazÀzíl idi. (iblÀs)(iblÀs)(iblÀs)(iblÀs) Hemzeniñ kesriyle me´mÿl olmaú 
şÀnından olan nesneden ye´s gelmek ve ümídi kesmek maènÀsınadır. NÀ-ümíd ve 
nevmíd lafôları FÀrisídir. Ye´s ve úunÿù ve òaybet maènÀlarında müstaèmeldir. 
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636 Derÿn-ı nÀsa ilúÀ itdigiçün vesvese dÀ´im 
 O şeyùÀn-ı laèíniñ hem dinürmüş adına vesvÀs 
 
(vesvÀs)(vesvÀs)(vesvÀs)(vesvÀs) VÀvıñ fetóiyle insÀnıñ úalbine kendide aãlÀ òayr ve nefè olmayıp 

belki muúteøÀsıyla èamel ve bÀèiå-ı òisÀr ve mÿcib-i helÀk ve tebÀr olan vesveseyi 
ilúÀ etmek èÀdet müstemirresi olan şeyùÀn-ı laèíniñ adıdır lakin iblís dergÀh-ı 
èizzetden maùrÿd olan ebÿ´ş-şeyÀùiniñ ismidir ve vesvÀs-ı evlÀd ve õürriyetine de 
şÀmildir. 

 
637 Girü úalmaàa dirler òıns kim óaúú õikr olunduúca  
 Girü úaçdıàıçün iblís-i mel´ÿna dinür òannÀs 
 
(òıns)(òıns)(òıns)(òıns) ÒÀnıñ fetói ve nÿnuñ sükÿnuyla ve úuèÿd vezninde òunÿs girü 

úalmaàa denir taòallüf  ve te´òir gibi. (òannÀs)(òannÀs)(òannÀs)(òannÀs) ŞeddÀd vezninde Allah TaèÀla õikr 
olunduúca te´òir etmek muètÀdı olan şeyùÀna ıùlÀú olundı. 

 
638 Di iúbÀli olana muúbil idbÀrı olan müdbir 
 Taúaddüm eyler ü geçmek girü úalmaúdır iúèinsÀs 
 
(muúbil)(muúbil)(muúbil)(muúbil) ĐúbÀlden ism-i fÀèil beniyyesiyle beyne´n-nÀs mu´teber olan cÀh ve 

nièmet maúÿlesi nesneler kendüye sühÿletle dil-òºÀhı üzere teveccüh ve iúbÀl eder 
olan saèd aòter ve tÀlíè yÀver kimseye denir. (idbÀr) (idbÀr) (idbÀr) (idbÀr) ĐkbÀl vezninde ve ùeúayyuøídir 
ki 

 
 Yaàsa gökden yire dÀ´im úatarÀt-ı ÀmÀl 
 Yine bed-ùÀliè olan òÀ´ib ü òÀsir bulunur 
 

neşídesine mÀ-ãadaú olan kimsedir. (taúaddüm)(taúaddüm)(taúaddüm)(taúaddüm) Tefaèül vezninde ilerü geçmege 
denir ki taúaddüm-i bi´l-mekÀn ve taúaddüm-i bi´l-zamÀn ve taúaddüm-i bi´l-şeref 
taúaddüm-i bi´l-èaliyye ve taúaddüm-i bi´l-ùabè-ı  aúsÀmına şÀmildir. (i(i(i(iúèinsÀs) úèinsÀs) úèinsÀs) úèinsÀs) 
Hemzeniñ kesriyle bir cÀnibe müteveccióe olub ilerü giderken geri úalıp eñseye 
dönmeye denir. 

 
639 èAses gice ùolaşmaú gezdigin ãayd içün gice 
 Dinür úurduñ adına èasèas u hem öyledir èasèÀs 
 
(èases)(èases)(èases)(èases) Fetóateynle ve èas èaynıñ fetói ve síniñ teşdídiyle gice ile gezüb 

ùolaşmaú maènÀsınadır ve òÀããa-i gice vaútinde ehl-i fesÀddan bir maóalli muòÀfaôa 
ve pÀs-bÀn-lıú edip her ùarafını gezüb òÀfaôa ve pÀs-bÀnlıú edip her ùarafını gezip 
ùolaşmaàa denir. (èasèas)(èasèas)(èasèas)(èasèas) èArèar vezninde ve (èasèÀs)(èasèÀs)(èasèÀs)(èasèÀs) vesvÀs vezninde ve èasís emír 
vezninde ve èassÀs şeddÀd vezninde tebèadan úurda ıùlÀú olunur. äayd içün gicelerde 
ùolaşıp gezdigiçün.  
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640 Òaníf olmuş úalın bez hem òaşíf eski beze dinmiş  
 KerÀbís oldı cemèi òÀm beze dirler imiş kirbÀs 
 
(òaníf)(òaníf)(òaníf)(òaníf) Òafíf vezninde àaliô ve úalın kettÀn bezine denir. ((((òanífòanífòanífòaníf)))) Köhnelenmiş 

eski beze denir. èAlÀ úavlin yüñden ùoúunmuş olan eski åevbe denir. (kerÀbís)(kerÀbís)(kerÀbís)(kerÀbís) 
ÚarÀùis vezninde kirbÀs-ı Àtíniñ cemèidir. (kirbÀs)(kirbÀs)(kirbÀs)(kirbÀs) ÚırùÀs vezninde pamuú ipliginden 
nesc olunan òÀm beze denir. Nisbetinde kerÀbis denir. 

 
641 Di mièvez yoòsula zengín åerí åirvÀn àaní-ÀsÀ 
 Zügürtlükdür òaãÀãa lík zengín olmadır ıúèÀs 
 
(mièvez)(mièvez)(mièvez)(mièvez) Mifles vezninde faúíre denir.Úıùèa-yı sÀbıúadaki èavíz gibi. Türkíde 

yoòsul ve zügürt denilir. (åerí)(åerí)(åerí)(åerí) áaní vezninde ve mürÀdifidir. (åirvÀn)(åirvÀn)(åirvÀn)(åirvÀn) SekrÀn 
vezninde mütemevvil ve zengín Àdeme denir. Mü´enneåi sebrí vezninde åervídir ki 
mütemevvile òÀtÿna denir ve åirvÀn lafôı keåír ve èazíz gibi çok maènÀsına da ıùlÀú 
olunur. (àaní)(àaní)(àaní)(àaní) Sehí vezninde zengín Àdeme denir ki maèlÿmdur. ÁsÀ hemzeniñ 
meddiyle FÀrisíde    edÀt-ı teşbíhdir  ( ( ( (149149149149)))) veş ve çün gibi. (òaãÀãa)(òaãÀãa)(òaãÀãa)(òaãÀãa) SeóÀbe vezninde 
ve òaãÀã seóÀb vezninde faúr ve iótiyÀc mürÀdifidir ki lisÀnımızda yoúluú ve 
yoòsulluú ve zügürtlük denilir....    (ıúèÀs)(ıúèÀs)(ıúèÀs)(ıúèÀs) Hemzeniñ kesriyle zengín ve mÀl-dÀr olmaú 
maènÀsınadır. ĐstiànÀ ve iàtinÀ ve teàÀní gibi. 

 
642 Büyük Àteşden Àteş almaú olmuş iútibÀs ammÀ 
 Úabes şuèle daòı şuèle ùaleb itmek imiş iúbÀs 
 
(iútibÀs)(iútibÀs)(iútibÀs)(iútibÀs) ĐftièÀl vezninde çoú Àteşden bir úıùèa øıyÀlı ve parlaú Àteş közi 

almaàa denir ve èilm-i istifÀ eylemek maènÀsına müstaèmeldir ve iútibÀs bedíèyÿn 
ıãtılÀóında kelÀm-ı menåÿre yÀhÿd kelÀm-ı manôÿme Úur´Àndan yÀhÿd óadíåden bir 
şey´i dürc ve taømín etmege denir. (úabes)(úabes)(úabes)(úabes) Fetóateynle èaôím- i Àteşden aòõ olunan 
şuèleye yaèni parlaú Àteş közine denir. MıãbÀó vezninde mıúbÀs gibi. ((((ikbÀs)ikbÀs)ikbÀs)ikbÀs) 
Hemzeniñ kesriyle bir kimseden Àteş pÀresi ùaleb etmege denir ve bir Àdeme èilm 
ögretmek maènÀsında da müstaèmeldir. 

 
643 Tebaòtur hem tezÀyuè ãalına ãalına gezmekdir  
 Yürürken iki yana ãalınan kimse daòı meyyÀs 
 
(tebaòtur)(tebaòtur)(tebaòtur)(tebaòtur) Tedaóruc vezninde ãalınaraú òırÀm ve reftÀr ile yürimek 

maènÀsınadır. Daórece vezninde baòtere gibi ve dÀ´imÀ ãalınaraú mütekebbirÀne 
yürür olan Àdeme baòterí denir aòteri vezninde. ((((tezÀyuètezÀyuètezÀyuètezÀyuè)))) TemÀyül vezninde bir 
ùarafına egilerek yürümek yÀhÿd iki ùarafına ãalınaraú yürümek maènÀsınadır. Meys 
ve meyesÀn gibi. Meyl ve meyelÀn veznlerinde. (meyyÀs). (meyyÀs). (meyyÀs). (meyyÀs) ŞeddÀd vezninde ve meyÿs 
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ãabÿr vezninde tebaòtur maènÀsına olan meysden vaãflardır. äalınaraú yürüyen 
kimseye denir. 

 
644 Dinür gizlü sese vecs ü daòı úalbe gelen úorúu  
 Derÿn-ı úalbe istílÀ-yı òavf u bímdir ícÀs 
 
(vecs)(vecs)(vecs)(vecs) VÀvıñ fetói ve címiñ sükÿnuyla gizlü sese denir.äavt-ı óafí maènÀsına 

ve semèe bir ãavt-ı hÀ´il-i vÀãıl yÀhÿd úalbe bir muòavvif-i maènÀ vÀúiè olmaàla 
derÿn-ı úalbe fezè ve úorúu èÀrıø olmaú maènÀsına gelir cífe ve òuşye gibi. (ícÀs). (ícÀs). (ícÀs). (ícÀs) Bir 
èÀrıøadan nÀşí úalbi istílÀ ve ióÀùa iden òavf-ı muømerdir. FÀrisíde bím ve hirÀs denir. 

 
645 Zine hem vezn ùartmaúdí terÀzÿ kolıdır mincem 
 Daòı mízÀn-veş dinmiş terÀzÿ adına úısùÀs 
 
(zine)(zine)(zine)(zine) èAde vezninde ve (vezn)(vezn)(vezn)(vezn) vaèd vezninde bir nesneniñ óaft ve åaúl 

cihetiyle mikdÀrını bilmek içün terÀzÿ ve úaùar maúÿlesiyle ùartmaúdır. (mincem)(mincem)(mincem)(mincem) 
Minber vezninde terÀzÿnuñ dilini geçürdükleri uzun temyÿre denir ki terÀzÿnuñ 
gözleri iki uçlarından muèallaú olur. (mízÀn)(mízÀn)(mízÀn)(mízÀn) MıúyÀs vezninde Àlet-i vezn olan 
terÀzÿya    denir. (kıãtÀs)(kıãtÀs)(kıãtÀs)(kıãtÀs) KÀfıñ øammı ve kesriyle terÀzÿya denir yÀòÿd ziyÀde ùoàrı 
olanına denir. 

 
646 Iãırmaú dişle nehş ü zerr ü èaêê olmuş ıãırmak hem 
 Diş adı sinn azı diş êirs kim cemèi gelür aêrÀs 
 
(nehş)(nehş)(nehş)(nehş) Nÿnuñ fetói ve hÀnıñ sükÿnuyla dişle ıãırmaú maènÀsınadır. èAliyy-i 

úavl azı dişler ile ıãırmaú maènÀsınadır. Sín-i mühmele ile nehs öñ dişler ile ıãırmaàa 
òÀãídir ve nehş yılan ve èaúreb ıãırmasına denir ledà ve lesè gibi. (zerr)(zerr)(zerr)(zerr) ZÀ-yı 
muècemeniñ fetói ve rÀ-yı mühmeleniñ teşdídiyle muùlaúÀ ıãırmaú maènÀsınadır. 
(èaêê)(èaêê)(èaêê)(èaêê) Zerr vezninde ve mürÀdifidir ki muùlaú ıãırmaú maènÀsınadır. FÀrisíde 
gezíden denir. (sinn)(sinn)(sinn)(sinn) Cin vezninde muùlaúÀ dişe denir. Cemèi esnÀn ve esine gelir. 
(êırs)(êırs)(êırs)(êırs) ëÀdıñ kesriyle sinn mürÀdifidir ki muùlaú olaraú diş maènÀsınadır lÀkin èarfda 
azı dişde istièmÀl olundı. (aêrÀs)(aêrÀs)(aêrÀs)(aêrÀs) ëırsıñ cemèidir êurÿs gibi. 

 
 
647 Òaríde şol deliksiz incüdür dürr ü cümÀn incü 
 Zümrüddür zemÀverd ü hem elmas adı olmuş mÀs 
 
(òaríde)(òaríde)(òaríde)(òaríde) Feríde vezninde delinmedik incüye denir ve dÀmenine dest-i ricÀl 

ùoúunmamış àÀyet ehl-i óayÀ ((((150150150150)))) ve  muòaddire olan úıza ıùlÀú olunur....    (dürr)(dürr)(dürr)(dürr) DÀlıñ 
øammı ve rÀnıñ teşdídiyle (cümÀn)(cümÀn)(cümÀn)(cümÀn) àurÀb vezninde muùlaú olaraú incüye denir lü’lü’ 
gibi. (zemÀverd)(zemÀverd)(zemÀverd)(zemÀverd) ZÀ-yı muècemeniñ øammı ve vÀvıñ fetóiyle nÀôımıñ úavline göre 
cevÀhir ıùlÀú olunan zí-úıymet taşlardan zümrüd taèbír olunan yeşil ùaşıñ ismidir lÀkin 
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úÀmÿsda úıyma et ve yumurta ile müretteb bir nevè ùaèÀm ismidir ki Türkíde úadın 
budı taèbír olunan ùaèÀm olacakdır deyip mÀdde-i mezbÿreyi maèÀní-i merúÿma úaãr 
itmekle nÀôımıñ müddeèÀsı åÀbit olmaz meger ki eshÀt-ı sÀ´irede zemÀverdiñ zümrüd 
maènÀsına istièmÀline vÀúıf olmuş ola ve lisÀnımızda zÀ-yı muèceme ile zümrüd 
taèbír olunan cevher ki úunfud veznindedir. èArabíde øammÀt-ı åülÀå ve teşdíd-i rÀ 
ile zümrüd denir. Zümrüd ile zeberced beyninde olan farú fenn-i aócÀre müteèalliú 
olan kütübde mestÿrdur. (mÀs)(mÀs)(mÀs)(mÀs) MÀl vezninde elmÀs taèbír olunan zí-kıymet cevhere 
denir. 

 
648 MuvÀsÀt u meberreh iyilik itmek cÿd cömerdlik 
 Òasís alçaú òasÀsa hem fenÀ fièl işlemek iòsÀs 
 
(muvÀsÀt)(muvÀsÀt)(muvÀsÀt)(muvÀsÀt) MuvÀlÀt vezninde bir kimseye yÀr ve vefÀ-dÀr olub iyilik itmek 

maènÀsınadır. (meberreh)(meberreh)(meberreh)(meberreh) Meserreh vezninde iyilik ve iósÀn etmek maènÀsınadır. 
FÀrisíde níkí-kerden denir....    (cÿd)(cÿd)(cÿd)(cÿd) Hÿd vezninde mÀl ve nièmeti maóall ve 
müstaóaúına ãarf ve beõl ile civÀn-merdlik eylemek maènÀsınadır ammÀ lÀyıúsız 
maóalle ãarfa tebõír ve iãrÀf ıùlÀú olunum cÿd denilmediğine şÀèirin  

 
 Baòşiş nÀb-maóall-i cÿddan olmaz maèdÿd 
 äıfr-ı maèkÿs ile artar mı óesÀbı raúamıñ  
 
 

beytinden müstebÀndır. Cÿd ile muttaãıf olan kerím kimseye cevÀd denir. (òasís)(òasís)(òasís)(òasís) 
Òabíå vezninde dení ve  fürÿ-mÀye ve alçaú olan kimseye ve nesneye denir. (hasÀsa)(hasÀsa)(hasÀsa)(hasÀsa) 
ÒabÀåe vezninde bir kimse ya bir nesne işe yaramaz dení ve òasís olmaú 
maènÀsınadırç (iòsÀs)(iòsÀs)(iòsÀs)(iòsÀs) Hemzeniñ kesriyle denÀ´et ve alçaúlıú iútiøÀ eden kötü iş 
işlemek maènÀsınadır. 

 
649 Úalem adı yerÀèa hem devÀta mióbere dinmiş 
 Mürekkebdir midÀd u óıbr kaàıddır daòı úırùÀs 
 
(yerÀèa)(yerÀèa)(yerÀèa)(yerÀèa) SeóÀbe vezninde úamışa úaleme denir. SeóÀb vezninde yerÀè ve 

mezbÿre gibi úalem daòı èArabídir. Cemèi aúlÀm gelir. FÀrisíde òÀme ve kilk denir. 
(mióbere)(mióbere)(mióbere)(mióbere) Mímiñ ve bÀnıñ fetóeleriyle mürekkeb úoyacaú óoúúaya ve divide denir. 
Türkíde divid dedigimiz devÀt muórefidir. (midÀd)(midÀd)(midÀd)(midÀd) KitÀb vezninde ve (óıbr)(óıbr)(óıbr)(óıbr) óÀnıñ 
kesri ve bÀnıñ sükÿnuyla yazı yazacak mürekkebe denir ve óaber-i èilm ve dÀnÀya 
ıùlÀú olunur. Cemèi aóbÀr gelir. (úırùÀs)(úırùÀs)(úırùÀs)(úırùÀs) ÚÀfıñ óÀrekÀt-ı åelÀåesiyle kaàıd envÀèına 
ıùlÀú olunur. Caèfer vezninde úartes ve dirhem vezninde úırùas gibi 

 
 
650 Eli olmuş havÀnıñ milked ü temlíd yumuşatmaú 
 Havana didiler hÀvin midaúa hem daòı mihrÀs 
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(milked)(milked)(milked)(milked) Minber vezninde hÀvin ve úahve dibegi miållüleriñ elidir ki anıñla 

baèøı eczÀ ve eşyÀ dögülür. FÀrisíde yÀver ve havan-ı deste denir....    (temlíd)(temlíd)(temlíd)(temlíd) Tedúíú 
vezninde míşín ve suòteyÀn maúÿlesi gibi suòt ve úatı olan nesneyi oàuşdırarak 
yumuşatmaú maènÀsınadır. (hÀvin)(hÀvin)(hÀvin)(hÀvin) VÀvıñ fetói ve øammıyla ve hÀvÿn hÀrÿn 
vezninde maèrÿf ùarafdır ki içinde úurnefel maúÿlesi şeyèler daú ve saóú olunur. 
Türkíde havÀn dedikleri hÀvinden àalatdır. (midaúúa)(midaúúa)(midaúúa)(midaúúa) Mímiñ kesri ve dÀlıñ fetói ve 
úÀfıñ teşdídiyle ve hÀsız midaúú hÀvin ve dibek miållü kendisinde nesne daú ve saóú 
olunan ôarfa denir. (mihrÀs)(mihrÀs)(mihrÀs)(mihrÀs) MiúrÀø vezninde içinde suòt ve dürüst nesneler hers ve 
daú olunacaú Àlete denir ki Türkíde havÀn dibek denir. 

 
651 MumÀse hem temÀs oldı cimÀè itmek me´Àlinde  
 Mesís ü mes yapışmaú yapışdırmaú imiş imsÀs 
 
(mumÀs(mumÀs(mumÀs(mumÀse)e)e)e) MüfÀèale vezninde (temÀs)(temÀs)(temÀs)(temÀs) tefÀèül vezninde el ile vesÀ´ir aèøÀ ile 

birbirine degmek ve ùoúunmaú maènÀsınadır. MübÀøaèa ve cimÀèdan kinÀye olurlar. 
(mesís)(mesís)(mesís)(mesís) Òasís vezninde (mes)(mes)(mes)(mes) ((((151151151151)))) mímiñ fetói ve síniñ teşdídiyle bir nesneye 
degmek ve yapışmaú maènÀsınadır. (imsÀs)(imsÀs)(imsÀs)(imsÀs) Hemzeniñ kesriyle bir nesneyi Àòire 
degirmege ve yapışdırmaàa denir. 

 
652 Vaãífe cÀriye ammÀ meõÀle tenbeli anıñ  
 Úaçan úul èabd Àbıú hem esirciye dinür neòòÀs 
 
(vasífe)(vasífe)(vasífe)(vasífe) Veåíúa vezninde òÀdeme ve cÀriye maènÀsınadır úıyne ve ümme gibi. 

FÀrisíde keníz ve kenízek denir. (mezÀle)(mezÀle)(mezÀle)(mezÀle) Mímiñ øammıyla kendiliginden bir işe 
yapışmayub dÀ´imÀ buyurmaàla işleyen tenbel cÀriyeye denir. (Àbıú)(Àbıú)(Àbıú)(Àbıú) HÀrib vezninde 
seydinden büyüce ve sebebsiz firÀr edip úaçan úula denir. (neòòÀs)(neòòÀs)(neòòÀs)(neòòÀs) ÒÀ-yı muèceme 
ile şeddÀd vezninde esír ãatıcıya denir ki esírci taèbír olunur ve ùavar ãatıcıya denir ki 
cÀnbÀz tÀèbír olunur. 

 
653 CihÀnda òayr-ı nÀs oldur ki nefè-i nÀsa saèy eyler 
 Feòayru´n-nÀsi fi´l-ekvÀn men yesèÀ li nefèi-n nÀs 
 
MıãrÀ-ı evvel åÀníniñ tercemesidir. (feòayr)(feòayr)(feòayr)(feòayr) da fÀ istinÀfiyye-i òayr èindü’n-

nÀs meràÿb ve muèteber olan nesneden èibÀretdir. (nÀs) Bu úıùèanıñ evvelinde geçdi. 
LÀm taèríf-i cins içündür.(fí’l.(fí’l.(fí’l.(fí’l----ekvÀn)ekvÀn)ekvÀn)ekvÀn) Terkíbinde fí ôarfiyyedir. EkvÀn hemzeniñ 
fetóiyle óudÿå ve vuúÿè maènÀsına olan kevniñ cemèidir ki murÀd vÀúièat ve 
óÀdiåÀtdan èibÀret olan dünyÀdır. (men)(men)(men)(men) Mevşÿle ve zÿyü’l-úavle maòãÿãadır. (yesèÀ)(yesèÀ)(yesèÀ)(yesèÀ) 
Đşlemek ve çalışmaú maènÀsına olan saèy lafôından muøÀrièdir. Taótında müstetir 
olaraú men-i mevãÿleye rÀciè fÀèil øamíriyle cümlesi mevãÿlüñ ãılasıdır. Mevãÿl maè 
ãılata cümlesi òayrü’n-nÀs mübtedÀsınıñ òaberidir. (li nefè)(li nefè)(li nefè)(li nefè) Lafôında lÀm-ı cÀre yesèÀ 
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fièline müteèalliúdir. (nefè)(nefè)(nefè)(nefè) Nÿnuñ fetói ve fÀnıñ sükÿnuyla bir kimseyi iósÀn ile 
yÀòÿd taèlím-i èilm maúÿlesi fa´ideler ile fÀ´idelendirmege denir.  

 
ÓÀãıl-ı maènÀ maèlÿmdur. 
 
654 Bi óamdi’llÀh derÿnum cevher-i èirfÀnla memlÿ 
 Zer ü sím ile gerçi òalú-veş ùoldurmadım ekyÀs 
 
 

Me´Àl-i beyt � رزق �� Ê� ا»�¬ �´� ¾®�² �§� ¥� ��� او¾��¬ ا�¨ ¸ ���¸ ��م gerçi  aãóÀb-ı 
refÀh óÀl ve erbÀb mÀl ve menÀl gibi. DerÀhim ve denÀnír ile kíseleri mÀlen mÀl 
etmek óaú-ı faúírÀneme de taúrír-gerde-i cenÀb-ı müteèÀl olmamaàla ôÀhiren erbÀb-ı 
àınÀdan degil isem de elhamdüli’llÀh TaèÀlÀ óazíne-i derÿn feøÀ´il-i meşóÿnum 
cevÀhir-i èulÿm ve maèÀrif ile leb-À-leb ùoludur diye behiyye-i ilÀhiye olan faøl ve 
kemÀl üzerine ífÀ-yı Óaúú teşekkür olacaúdır. 

 
 
KÜTÜBÜ’L- èĐLMĐ LENÁ ÒAYRU CELÍSĐN VE ENÍS 
 
(kütüb)(kütüb)(kütüb)(kütüb) Øammeteynle ãaóífe-i mektÿb-i fíhÀ maènÀsına olan kitÀbıñ cemèidir. 

(èilm)(èilm)(èilm)(èilm) Úuvvet-i èÀúile de óÀãıl olan ãÿret-i zihniyyedir....    (lenÀ)(lenÀ)(lenÀ)(lenÀ) LÀm-i iòtiãÀã ile 
mütekellim maèa’l-àayr øamírinden mürekkeb olaraú bizimçün demekdir. LÀm-ı cÀre 
èaliyy sebílü’t-tınÀzè celís ve enís lafôlarına müteèalliúdir. (òayr)(òayr)(òayr)(òayr) Meràÿb ve 
menfaèatlü nesne maènÀsına olaraú kütübü’l-èilm mübtedÀsınıñ òaberidir. Celíse 
iøÀfeti beyÀniyyedir. (celís)(celís)(celís)(celís) Nefís vezninde fièíl-i be-maènÀ-i fÀèildir. MecÀlis ve 
muãÀóib maènÀsına FÀrisíde hem-nişín denir. (enís)(enís)(enís)(enís) Celís vezninde üns ve ülfet  
olunan nesneye denir me´nÿs maènÀsına. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ kendinde èulÿm-ı şetti åebt ve imlÀ olunan kitÀblar bizimçün 

sÀ´ir celís ve eníslerden enfè-i hem-nişín ü eføíl-i muvÀnisdir. 
 
 
655 Didiler arslana hirmÀs u yataàına èirís 
 Küfye güc úuvvete dinmiş ki bahÀdır da beéís 
 
(hirmÀs)(hirmÀs)(hirmÀs)(hirmÀs) ÚırtÀs vezninde ve hirmís iblís vezninde esÀmísi ekåer min in yuóãÀ 

olan arslanın insÀna ãaldırıcı Àd-ı mecel olanına denir. (èirís)(èirís)(èirís)(èirís) Sicíl vezninde ve hÀ ile 
èiríse arslan yataàı olan yere denir. (küfye)(küfye)(küfye)(küfye) áurfe vezninde cehd ve ùÀúat ve güc ve 
úuvvet ((((152152152152)))) maènÀsınadır ve kifÀyet edecek mikdÀrí rızúa ve àıdÀya denir. (be´ís)(be´ís)(be´ís)(be´ís) 
Celís vezninde ve be´ís óayder vezninde şedíd nesneye denir ve şiddetlü ceng edici 
şecí ve bahÀdır kimseye denir ketf  vezninde be´s gibi. 
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656 Rÿó-ı úuds itdiler ıùlÀú belí Cibríl’e 
 PÀklık úuds u di pÀk eylemege hem taúdís 
 
(rÿó(rÿó(rÿó(rÿó----ı úuds)ı úuds)ı úuds)ı úuds) ve rÿóu’l-úuds nüfÿs-ı èabÀdí levå-i èisyÀndan muùahher olan 

ÀyÀt-ı Úur´Àní’ye ve füyÿøÀt-ı zebÀniye ile nÀzil olan Cibríl-i emíne ıùlÀk olunur. 
(úuds)(úuds)(úuds)(úuds) Kafıñ øammı ve dÀlıñ sükÿnuyla ve øammeteynle ùuhr ve ùahÀret gibi pÀklıga 
denir ve pÀk olmaú maènÀsına da gelir. (taúdís)(taúdís)(taúdís)(taúdís) Taúhír vezninde ve mürÀdifidir. 
Taúdís-i ilÀhi cenÀb-ı BÀrí’yi èubÿb ve naúÀyıãdan tenzíhe dÀl olan taèbírÀtla õikr ve 
maømÿnını iètiúÀd eylemekden èibÀretdir. 

 
 
657 Çün binÀnıñ temeli üss ü esÀs u mební 
 O óudÿdını beyÀn vaøè temelde te´sís 
 
(üss)(üss)(üss)(üss) Hemzeniñ óarekÀt-ı åülÀåí ve síniñ teşdídiyle. (esÀs)(esÀs)(esÀs)(esÀs) SeóÀb vezninde ve 

eses sebeb vezninde binÀnıñ úÀèidesine ve temeline denir ve her şey´iñ aãlına ve 
mebnÀsına denir. (mební)(mební)(mební)(mební) Maèní vezninde üzerine divÀr binÀ olunan temele denir. 
(te´sís)(te´sís)(te´sís)(te´sís) Te´kíd vezninde binÀ olunacaú òÀneniñ óudÿdını beyÀn ile temel atmaú 
maènÀsınadır. 

 
658 ÓÀlet-i şiddete be´sÀ di èaõÀba daòı be´s 
 Oldı hem òor u óaúír itme me´Àli te´bís 
 
(be´sÀ)(be´sÀ)(be´sÀ)(be´sÀ) BÀnıñ fetói ve hemzeniñ sükÿnuyla óÀlet-i şiddete ve dÀhiye ve Àfete 

denir.    (be´s)(be´s)(be´s)(be´s) Ye´s vezninde èaõÀb maènÀsınadır ve óarb ve úıtÀlda şiddete denir. 
(te´bís)(te´bís)(te´bís)(te´bís) Taóúír vezninde bir kimseyi zelíl ve óaúír etmege denir. 

 
 
659 Ye´s ümídi kesilmek daòı umniyye ümíd 
 Kesmek ümídini me´yÿs idüb de teèyís 
 
(ye´s)(ye´s)(ye´s)(ye´s) YÀnıñ fetói ve hemzeniñ sükÿnuyla úunÿù mürÀdifidir ki me´mÿlünden 

nevmíd olmaú maènÀsınadır. (umniyye)(umniyye)(umniyye)(umniyye) Hemzeniñ øammı ve nÿnuñ kesri ve yÀnıñ 
fetói ve teşdídiyle temenní olunan ve umulan arzÿ ve maúsÿda denir. áurfe ve südre 
veznlerinde meniye gibi. (te´yís). (te´yís). (te´yís). (te´yís) Teèsís vezninde bir kimseyi me´mÿl ve arzÿsundan 
meèyÿs edip ümídini úaùè etmek maènÀsınadır.(ümíd).(ümíd).(ümíd).(ümíd) Mímiñ taòfífi ve teşdídiyle 
FÀrisídir. RecÀ ve emel maènÀsına  

 
  
660 Aña nisbet olunur pek iyü nar imlísí 
 ŞehribÀn da ovadır gördüm anı ben imlís 
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(imlisí)(imlisí)(imlisí)(imlisí) Đzníú vezninde fevÀkihden nÀzik iri dÀnelü ve àÀyet ufaú çekirdeklü 
leõíõ ve Àb-dÀr olan nevèine denir. (imlís)(imlís)(imlís)(imlís) Đnbíú vezninde ÍrÀn iklíminde şehribÀn 
taèbír olunan beldeniñ ovasıdır. 

 
661 EkåeriyyÀ olunur eùèımede istièmÀl 
 Her ne olur ise olsun iyüsi oldı nefís 
 
(nefís)(nefís)(nefís)(nefís) Emír vezninde elsine-i nÀsda ekseriyyÀ leõíõ taèÀmlarda istièmÀl 

olunmaàla etèıme-i nefíseye iòtiãÀsı tevehhüm olunur lÀkin taóãíl ve temellükünde 
nÀs biri biriyle tenÀfüs eder olduúları meràÿb ve fÀóir nesneleriñ her birine ıùlÀú 
olunur ve mÀl-i keåíre ve yeñi ùoàmuş velede de ıùlÀú olunur. 

 
662 Úoyuna dindi àanem maèz keçidir ammÀ  
 Keçiniñ oàlaàı cedí vü daòı erkek keçi teys 
  
(àanem)(àanem)(àanem)(àanem) Fetóateynle úoyun cinsine mevøÿè ismdir ve mü´enneådir. Müfredi 

lafôınıñ àayrıdan olaraú şÀtdır. Cemèi aànÀm ve àunÿm ve aàÀnim gelir. (maèz). (maèz). (maèz). (maèz) 
Mímiñ fetói ve èaynıñ sükÿnuyla úoyunuñ úuyruúsuz birÀderi olan keçiye denir. 
Fetóateynle maèz ve emír vezninde maèíz ve üslÿb vezninde ümèÿz kitÀb vezninde 
mièÀz gibi. ( ( ( (153153153153)))) Müfredi mÀèizdir. Erkegine ve dişisine ıùlÀú olunur. FÀrisíde 
úoyuna sefend ve keçiye büz denilir. (cedí)(cedí)(cedí)(cedí) Címiñ fetói ve dÀlıñ sükÿnuyla keçiniñ 
yÀverísine denir. Türkíde oàlaú ve FÀrisíde büzàale denir. (teys) (teys) (teys) (teys) Leyå vezninde 
keçiniñ ve geyikiñ erkegine denir ki teke taèbír olunur. Cemèi tüyÿs ve etyÀs gelir. 

 
663 Beñzemek lebs imiş ammÀ daòı telbís gibi 
 Đşine óíle úarışdırmaàa dinmiş tedlís 
 
(lebs)(lebs)(lebs)(lebs) LÀmıñ øammıyla bir nesne-i Àòire mültebis ve muòtaliù olub beñzemek 

maènÀsınadır. (telbís)(telbís)(telbís)(telbís) Nezvír vezninde ve yine vezn-i mezbÿr üzere. (tedlís)(tedlís)(tedlís)(tedlís) BÀyiè 
metaèınıñ èaybını müşteríden ketm etmekle aòõ ve èitÀsına óíle úarışdırmaàa denir ve 
telbís bir nesneyi taòlíù ile müştebe úılmaú maènÀsına da denir. 

 
664 Size bu naôm-ı selís işte dizilmiş incü 
 Õalike’n-naômu lekum durru naôím ve selís 
 
MıãrÀ-ı evvel åÀníniñ tercemesidir. (õalik)(õalik)(õalik)(õalik) Müfred-i müõekkere işÀrete 

mevøÿè olan õÀ ile òiùÀb-ı óarfíden mürekkeb olaraú mübtedÀdır.(naôm).(naôm).(naôm).(naôm) KelÀm-ı 
manôÿm maènÀsına ism-i işÀretiñ ãıfatı ve meşÀrü’n-ileyhidir. (lekum)(lekum)(lekum)(lekum) LÀm-ı iótiãÀã 
ile cemèi müõekker muòÀùab øamírinden mürekkeb olaraú size ve siziñ içün 
demekdir. LÀm-ı cÀre tenÀzuè ùaríúiyledir. Naøím ve selís lafôlarına müteèalliúdir. 
(dürr)(dürr)(dürr)(dürr) Đncüdür ki herkesin bildigidir. (naôím)(naôím)(naôím)(naôím) Fièíl-i be-maènÀ mefèÿl olaraú manôÿm 
yaèni dizilmiş maènÀsınadır. (selís)(selís)(selís)(selís) Nefís vezninde sehlü’l-óusÿl ve münúÀd olan 
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şey´e denir. Dürrün naôíme iøÀfeti mevãÿfuñ ãıfata iøÀfeti úabílinden olaraú 
mübtedÀnıñ òaberidir. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ íhÀyu’ù-tÀlib bu kitÀb-ı manôÿm sizedir manôÿm gibi.Mergÿb 

ve nefís ve óıfôı sehl ve münúÀd ve selísdir. 
 
665 Seni girdÀb-ı belÀya düşürürler Àòir 
 Felek-i devletde daòı mümkün ise olma re´ís 
 
(girdÀb)(girdÀb)(girdÀb)(girdÀb) KÀf-ı FÀrisíyeniñ kesriyle ve saùr-ı ziyÀde ãuyı cÿş ve àaleyÀn edip 

çevresini peydÀ etmekle oraya düşen sefíne àarú-Àb-ı belÀ olur. Buña FÀrisíde ve 
Türkíde girdÀb denir. èArabíde èuãfÿr vezninde durdÿr denir. (f(f(f(felek) elek) elek) elek) FÀnıñ øammı ve 
lÀmıñ sükÿnuyla sefíneye denir ki FÀrisíde keştí ve Türkíde gemi taèbír olunur.(re´ís).(re´ís).(re´ís).(re´ís) 
Emír vezninde bir úavmiñ ser-gerdesine ve başbuàuna denir. Re´ísü’l-küttÀb ve 
re´ísü’s-sefíne gibi. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ mümkün oldıàı mertebe riyÀsetde muóÀnebet ile zírÀ aãóÀb-ı 

riyÀset muètedí olursa kendi belÀsını bulacaàı derkÀr-ı muètedil olursa yine óusÿdÀn 
bed-kÀrÀn keyd ve mekr ile encÀm-kÀrír ve reùaye  uàratmaàla aørÀr edecekleri emåÀl 
arasına úatı vÀøıó ve ÀşikÀrdır. 

 
äÁRAT URCßZETUNÁ RÁÓATE RßÓĐN LĐ NÜFßS 
 
(ãÀrat)(ãÀrat)(ãÀrat)(ãÀrat) Rÿcuè ve ùahvil maènÀsına munøamın olan ãayrÿretden müştaú olaraú 

fièl-i nÀúıã müfred-i mü´enneådir. (urcÿze)(urcÿze)(urcÿze)(urcÿze) Hemzeniñ ve címin øammeleriyle úaãide 
ùarzından baór-ı recezden tertíb olunan şière denir ve muùlaúÀ kelÀm-ı manôÿme de 
denilir. (nÀ)(nÀ)(nÀ)(nÀ) Mütekellim maèü´l-àayr øamíridir lakin burada vÀóidde müstaèmeldir. 
UrcÿzetunÀ fièl-i nÀúıãıñ ismidir. (rÀóat)(rÀóat)(rÀóat)(rÀóat) Sürÿr ve şÀdí maènÀsına olaraú fièl-i nÀúıãıñ 
òaber-i menãÿbıdır. (rÿó)(rÿó)(rÿó)(rÿó) RÀnıñ fetói ve vÀvıñ sükÿnuyla vücÿda ãafÀ ve inbisÀù baòş 
eden serin ve mülÀyim rüzgÀra denir. (li nüfÿs)(li nüfÿs)(li nüfÿs)(li nüfÿs) de lÀm-ı cÀre rÀóat lafôına 
müteèalliúdir. Nüfÿs rÿh-ı revÀn yaèni bedene müteèalliú olan mühce ve cÀn 
maènÀsına olan nefsiñ cemèidir. 

 
Me´Àl-i maènÀ bizim úaãíde-i rÿşende olan şièr ve naômımız nüfÿs-ı samièine 

bÀd-ı ãabÀ ve nesím-i dil-rÿbÀ gibi. Mÿcib-i irtiyÀó ve mevreå-i sürÿr ve ãafÀ oldı 
demekdir. 

 
666 Uyúuda åıúlet ile muøùarib olmaú kÀbÿs  
 èAúlı gitmek de selÀs öyle dimekdir meslÿs 
 

((((154154154154))))    (kÀbÿs)(kÀbÿs)(kÀbÿs)(kÀbÿs) CÀsÿs vezninde uyúuda èÀrıø olan åıúlete ve aàırlıàa denir seylÀn ve  
cüåÀm gibi. Türkíde aàır baãma ve FÀrisíde baòset ve òafça ve òaftÿ denir. (selÀs)(selÀs)(selÀs)(selÀs) 
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áarÀb vezninde èaúl-ı zÀ´il olmaú maènÀsınadır. (meslÿs)(meslÿs)(meslÿs)(meslÿs) Mecnÿn vezninde ve 
mürÀdifidir ki èaúlı gitmiş kimseye denir. Memsÿs ve me´lÿú ve maòfÿú ve 
mutaòabaù gibi. FÀrisíde dívÀne ve şífte ve şÿríde denir. Türkíde deli ve aãí gitmiş 
demekdir. 

  
667 Boy güzelligi reşÀúa güzele dindi mulÀó 
 Yüzünüñ rengi güzel kendi güzeldir úÀbÿs 
 
(reşÀúa)(reşÀúa)(reşÀúa)(reşÀúa) SehÀbe vezninde úad ve úametiñ yaúışıklı ve güzel olmasına denir. 

KÀmeti ser ve sehí gibi.Òÿb ve mevzÿn olan kimseye reşíú denir. (mulÀó)(mulÀó)(mulÀó)(mulÀó) áurÀb 
vezninde çehresi òÿb ve levn ve beşresi güzel cemílü’l-vech ve mütenÀsibü’l-endÀm 
olan kimseye denir. 

 
668 Úamùarír ol ki şedíd ola hem öyle úamùar 
 Yüzini ekşiderek çehre iden kimse èabÿs 
 
(úamùarír)(úamùarír)(úamùarír)(úamùarír) Zemherír vezninde ve (úamùar)(úamùar)(úamùar)(úamùar) caèfer vezninde úamÀùir èalÀbıù 

vezninde süòt ve şedíd olan şey´e denir....    (èabÿs)(èabÿs)(èabÿs)(èabÿs) äabÿr vezninde àaøab ve infièÀlden 
nÀşí keskin ser ki içmiş kimse gibi. Yüzini ekşidib çehresini duran kimseye denir ve 
bu taèbis ve bed-çehrelik baèøen ceblí olmaàla ãÀóibine èarø-ı lÀzım ve maraø-ı 
mülÀzım müşÀbesinde olur. ŞÀèiriñ ãÿfi-i turş-rÿ óaúúında  

 
 Aàlamış çehreli ãÿfi-i èabÿsu’l-vechiñ  
 Rÿyuna cennete de girse beşÀşet gelmez 
 

dedigi gibi ve èabÿs şiddet ve kerÀhetinde nÀşí çehresi münèabes olan şedíd ve girye 
nesneye denir. 

 
669 Bulaşıú levå daòı laùò bulaşdırmakdır 
 Yalamaú laós u menóÿs kişiye lÀóÿs 
 
(levå)(levå)(levå)(levå) Revå vezninde Àlÿde ve bulaşıú maènÀsınadır. (laùò)(laùò)(laùò)(laùò) LÀmıñ fetói ve 

ùÀnıñ sükÿnuyla bir şey´e murdÀr nesne bulaşdırmaú maènÀsınadır. Telvíå ve telùíò 
gibi. (laós)(laós)(laós)(laós) Naós vezninde lisÀn ile bir şey´i yalamaú maènÀsınadır. Laóôa vezninde 
lahãa ve àurfe vezninde luóse gibi FÀrisíde lísíden denir. (lÀóÿs)(lÀóÿs)(lÀóÿs)(lÀóÿs) KÀbÿs vezninde 
menòÿs ve mes´ÿm yaèni uàursuz ve fitne-engíz kimseye denilir. 

 
670 Ùalàa teyyÀr u ãuyı ùaşúın olan baòr ùabís 
 Deñiz ortasıdır esùımm u dinür hem úÀmÿs 
 
(teyyÀr)(teyyÀr)(teyyÀr)(teyyÀr) ŞeddÀd vezninde deñiziñ yarılıp ve çatlayan şedíd ùalàasına denir. 

Mevc muùlaúÀ ùalàaya denir. (ùabís)(ùabís)(ùabís)(ùabís) Emír vezninde ãuyı pek çoú vÀsiè ve èamíú 
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deryÀya vaãf olur. (esùımm)(esùımm)(esùımm)(esùımm) Hemzeniñ ve ùanıñ øammeleri ve mímiñ teşdídiyle ve 
(úÀmÿs)(úÀmÿs)(úÀmÿs)(úÀmÿs) úÀbÿs vezninde ikisi de deñiz ortasına denir. 

 
671 Òışt nízek daòı mızraàa dinür rumó u sinÀn  
 Cerz gürzüñ adıdır dindi ùopuza debbÿs 
 
(nízek)(nízek)(nízek)(nízek) Óíder vezninde úıãa mızraúdır ki bir úac dÀnesi bir kenÀne içre 

úonılub óín-i iútiøÀda aèdÀya el ile itilür.Türkíde òışt ve FÀrisíde níze-i pür-tÀb 
denilir. (rumó)(rumó)(rumó)(rumó) RÀnıñ øammıyla ÀlÀt-ı óarbden mızraàa denir ki Türkísi süngüdür. 
(sinÀn)(sinÀn)(sinÀn)(sinÀn) KitÀb vezninde nÀôımıñ beyÀnına göre rumó mürÀdifidir ki úaràı ile temren 
mecmÿèna ıùlÀú olunur lÀkin kütüb-i luàatde mızraàıñ dumÿrına taòãíã olunmaàla 
sinÀn mızraàıñ temreni olmuş olur. (cerz)(cerz)(cerz)(cerz) Címiñ øammıyla mıãr ve dÿni resminde 
demür çomaàa denir ki anı úudemÀ-yı muóÀrebede istièmÀl ederler idi. FÀrisísi olan 
gürzden maèrebdir. (debbÿs)(debbÿs)(debbÿs)(debbÿs) Tennÿr vezninde ùopuza denir. 

 
672 Ters ü micneb cünne adıdır úalúanıñ   
 Miàfer ol baş giyimi zıròa dırèu lebÿs 
 
(ters)(ters)(ters)(ters) TÀnıñ øammı ve rÀnıñ sükÿnuyla ve (micneb)(micneb)(micneb)(micneb) minber vezninde ve 

(cünne)(cünne)(cünne)(cünne) címiñ øammı ve nÿnuñ ((((155155155155)))) fetói ve teşdidiyle muóÀrebede kendiyle 
siperlenüb teterrüs ve tesettür olunan úalúana denir. Mímleriñ kesriyle mücn ve 
mücne gibi. FÀrisíde siper denir. (miàfer)(miàfer)(miàfer)(miàfer) Minber vezninde ve hÀ ile miàfere kitÀbe 
vezninde àufÀre baş kisvesiniñ altından gülÀn-ı zerre külÀhına denir. FÀrisíde ser-
penÀh ve Türkíde tolàa taèbír olunur. (dırèu)(dırèu)(dırèu)(dırèu) DÀlıñ kesriyle dumÿrdan maãnÿè-ı zırha 
denir ki ceng libÀsıdır. Cemèi dırÿèdur ve nisva,Ànıñ tesettür içün giydikleri ferÀce 
maúÿlesine denir. (lebÿs)(lebÿs)(lebÿs)(lebÿs) äabÿr vezninde zırha ıùlÀú olunur cevşen gibi ve giyilecek 
åevbe cÀmeye denir. LibÀs ve mÀbes gibi. FÀrisíde pÿş ve zerre denir.  

 
673 Dindi ùoldurmaàa idhÀú u ùolu kÀse dihÀú 
 Şey´ içilen çanaàa ke´s di kim cemèi ku´ÿs 
 
(idhÀú)(idhÀú)(idhÀú)(idhÀú) Hemzeniñ  kesriyle kÀse ve bardaú maúÿlesini ùoldurmaàa denir ve 

ãuyı birden döküb bir úatre úalmamaú üzere boşaltmaú maènÀsına olmaàla øıd olur. 
Dahú iki maènÀsına da idhÀú mürÀdifidir. (dihÀú)(dihÀú)(dihÀú)(dihÀú) KitÀb vezninde ùolu bardaàa ve 
kÀseye denir. (ke´s) (ke´s) (ke´s) (ke´s) KÀfıñ fetói ve hemzeniñ sükÿnuyla ve taófífen hemzeyi elife 
úalb ile ãu ve şerbet içilecek úaba denir úadeó gibi. FÀrisíde cÀm denir. (ku´ÿs)(ku´ÿs)(ku´ÿs)(ku´ÿs) 
Kunÿz vezninde ke´siñ cemèidir. 

 
674 Aramaú cess ü tecessüs ki tefaúúud gibidir 
 Oldı nÀãıf daòı münhí vü ùalíèa cÀsÿs 
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(cess)(cess)(cess)(cess) Címiñ fetói ve síniñ teşdídiyle ve (tecessüs)(tecessüs)(tecessüs)(tecessüs) tekellüf vezninde òaber 
aramaú ve bir nesneyi idrÀk içün göz ile baúub araşdırmaú maènÀsınadır tenfír ve 
teftíş ve tefaóóüs gibi. FÀrisíde cüsten ve cÿyíden denir. (tefaúúud)(tefaúúud)(tefaúúud)(tefaúúud) Tecessüs 
vezninde bir kimse àÀ´ib etdigi nesneyi araşdırmaú maènÀsınadır iftiúÀd gibi.(nÀãıf).(nÀãıf).(nÀãıf).(nÀãıf) 
äÀóib vezninde ve (münhí)(münhí)(münhí)(münhí) münfí vezninde ve (ùalíèa)(ùalíèa)(ùalíèa)(ùalíèa) sefíne vezninde àayrıñ şer ve 
maøeretine dÀ´ir òaber ve èuyÿb-ı teftíş ve tecessüs ider cÀsÿsa denir. CÀsÿs daòı 
èArabídir. Türkíde şuyÿèı óasebiyle terceme-i mevúıènda írÀd olundı. FÀrisíde telÀbe 
denir ve Türkíde şaşud ve anca úaraàul denir. 

 
675 èĐzz ile èÀlim olan cümle baş üzre oturur 
 Yeclisu’l-èÀlimu bi’l-èizzi èalÀ külli ru´ÿs 
 
(yeclis)(yeclis)(yeclis)(yeclis) Oturmaú maènÀsına olan culÿsdan muøÀrièdir. (èÀlim)(èÀlim)(èÀlim)(èÀlim) èUlÿm ve 

müsÀ´ ile vÀúıf ve ÀşinÀ olan kimse maènÀsına olaraú fièliñ fÀèilidir. (bi’l(bi’l(bi’l(bi’l----èizz)èizz)èizz)èizz) 
Terkíbinde mülÀbese-i yeclis fièline müteèalliúdir. èĐzz èaynıñ kesriyle èizz ve 
èulüvv-úadr ve şeref maènÀsınadır.(èalÀ külli ru´ÿs).(èalÀ külli ru´ÿs).(èalÀ külli ru´ÿs).(èalÀ külli ru´ÿs) Terkíbinde óarf-i istièlÀ fièl-i 
mezbÿra müteèalliúdir. Külli elfÀô-ı èumÿmdandır. Ru´ÿs nüfÿs vezninde baş 
maènÀsına olan re´is lafôınıñ cemèidir. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ èÀlem-i dÀnÀ olan õÀtıñ olan her kişinin başı üzerinde yeri 

vardır demekdir. 
 
676 Naós-ı ekberdir anıñ ùÀlièine nÀôır olan  
 Yanıña uàramasun yaèni müneccim menóÿs 
 
(naós(naós(naós(naós----ı eı eı eı ekber)kber)kber)kber) Ehl-i nücÿm ıãtılÀóında sebèa-yı seyyÀreden felek-i sÀbaèda 

merkÿz olan züóal yıldızına denir. ÙÀliè burada mevlÿduñ Àn-ı velÀdetinde burÿc-ı 
eåní èaşrıñ eczÀsından olaraú afaú-ı beldeden åÀní-i èaşrıñ eczÀsından olaraú afaú-ı 
beldeden tulÿè ve ôuhÿr eden cüz´den nÀôır ıãùılÀh-ı merúÿmda kevkebiñ kevkeb-i 
Àòir ile yÀòÿd eczÀ-yı felekiyyeden bir cüz´ ile her biri felegiñ bir şeşinde yÀòÿd bir 
rebèinde yÀòÿd südüsünde yÀòÿd tamÀm-ı muúÀbelesinde olmaàla teåliåen yÀòÿd 
terbièyen yÀòÿd tesdísen nÀôır olmasından èibÀretdir ki ittiãÀlÀt-ı felege envÀèdandır. 
(müneccim)(müneccim)(müneccim)(müneccim) Teneccímden ism-i fÀèil beniyyesiyle èÀlem-i süflíde vukÿèa gülÀn-ı 
óÀdiåÀt òayren ve şeren óarekÀt-ı eflÀk óasebiyle hudÿå eden ittiãÀlÀt-ı felekiyyeniñ 
te´åírí iledir diye zaèm eden keõõÀbdan èibÀretdir. (menóÿs)(menóÿs)(menóÿs)(menóÿs) Meş´ÿm ve uàursuz 
maènÀsına kemÀ mer Ànifen. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ müneccim ile muãÀóabet ve aña muúÀrenetden iótirÀz ile zírÀ 

anıñ ùÀlièine naós-ı ekber nÀôir olmaàla nuóÿset-i lÀzımasıdır.  
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((((156156156156))))    ŞE´NU ŞÍNÍ KEèIMÁDĐN BĐ ÙILÁ´ĐN MENÚßŞ 
 
(şe´n)(şe´n)(şe´n)(şe´n) Şínıñ fetói ve hemzeniñ sükÿnuyla ve elsinede mütedÀvil oldıàı üzere 

hemzeyi elife úalbla şÀn-ı emr ve óÀl maènÀsınadır.(şíní) (şíní) (şíní) (şíní) Terkíbinde şín tín vezninde 
óurÿf-ı hecÀdan on üçinci óarfin ismidir ve mütekellim øamírine muøÀf olaraú 
mübtedÀ olan Ànıñ muøÀfuèn-ileyhidir. (keèımÀd)(keèımÀd)(keèımÀd)(keèımÀd) dekÀf edÀt-ı teşbíhdır. èImÀd kitÀb 
vezninde ùayanacaú nesneye denir ve debreke denir sütÿn maènÀsına (bi ùılÀ´)(bi ùılÀ´)(bi ùılÀ´)(bi ùılÀ´) da bÀ-i 
mülÀbese mÀ-baèdindeki menúÿşa müteèalliúdir. ÙılÀ´ kitÀb vezninde bir nesneniñ 
üzerine sürilen nesneye denir boya ve yaldız gibi. (menúÿş)(menúÿş)(menúÿş)(menúÿş) Maãbÿà vezninde elvÀn-ı 
èadíde ile mel´ÿn ve maóalli nesneye denir. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ şín úÀfiyesi luàatlarından müretteb olan úıùèalarımıñ óÀl ve şÀnı 

envÀè-ı naúÿş-ı èacíbe ile münúaş ve maóalli ve altun yaldız ile zer-endÿz ve muùallÀ 
olan mesnend yÀòÿd üsùüvÀne gibi şaèşÀè-pÀş ve müvecceb-i taósin ve şÀbÀşdır 
demekdir. 

 
677 Ôufr ùırnaú úaşınub ùırmalanandır maòrÿş 
 Merş hem ùırmalamaú öyle imiş òamş u òumÿş 
 
(ôufr)(ôufr)(ôufr)(ôufr) ÔÀnıñ fetói ve fÀnıñ sükÿnuyla ve ôufr øammeteynle ve üôfÿr üslÿb 

vezninde insÀnıñ vesÀ´ir ùırnaúlu óayvÀnıñ ùırnaàına denir. Cemèi eôfÀr ve ezÀfír 
gelir. FÀrisíde nÀòun denir.(maòrÿş).(maòrÿş).(maòrÿş).(maòrÿş) Ùırmalamaú maènÀsına olan òırışden ism-i 
mefèÿl beniyyesiyle úaşınmış ve ùırmalanmış nesneye denir. (merş)(merş)(merş)(merş) Ferş vezninde ve 
(ò(ò(ò(òamş)amş)amş)amş) yine vezn-i mezbÿr üzere ve (òumÿş)(òumÿş)(òumÿş)(òumÿş) úuèÿd vezninde ùırmalamaú 
maènÀsınadır küdaó ve küdeş ve òadeş gibi. FÀrisíde òırÀşiden denilir. 

  
678 Heşş beşş oldı beşÀşet ile yüzi gülmek 
 Yüzi gülmüş daòı mebşÿş güler yüzlü mebşÿş 
 
(heşş)(heşş)(heşş)(heşş) HÀnıñ ve şíniñ teşdídiyle şÀd ve mestÿr ve feraónÀk olmaú maènÀsına 

olan heşÀşeden vaãf olmaú üzere münbasiù ve şÀdÀn kimseye denir. (beşş)(beşş)(beşş)(beşş) Heşş 
vezninde ve (beşÀşe) (beşÀşe) (beşÀşe) (beşÀşe) reşÀşe vezninde güler yüzlülük maènÀsınadır ki gülec yüzlü 
taèbír olunur besÀm gibi. FÀrisíde òandÀn denir. (me(me(me(mebşÿş)bşÿş)bşÿş)bşÿş) Mesrÿr vezninde yüzi 
gülmüş feraó-nÀk kimseye denir. (beşÿş)(beşÿş)(beşÿş)(beşÿş) äabÿr vezninde güler yüzlü şÀd ve òandÀn 
kimseye denir. 

 
679 Ùaèm ùÀd óulv dimek ùatlı imiş mırr acıdır 
 ÓÀmıê ekşiye dinür müzz  dimekdir meyòoş 
 
(ùaèm)(ùaèm)(ùaèm)(ùaèm) ÙÀnıñ fetóiyle ùÀd ve çeşnídir ki óavÀs-ı òamseden úuvvet-i õÀ´iúa ile 

maèlÿm olan keyfiyyetdir. Acılıú ve ùuzluluú ve ekşilik ve ùuzluluú gibi. Cemèi 
ùuèÿm gelir. MeõÿúÀtıñ ùuèÿm-ı tasèası kütüb-i kelÀmiyyede keyfiyÀt-ı maósÿsa 
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maúãadınca mübíndir ammÀ ùÀnıñ øammıyla ùaèm bir nesneniñ çÀşnísini ùatmaú 
maènÀsınadır. (óulv)(óulv)(óulv)(óulv) ÓÀnıñ øammı ve lÀmıñ sükÿnuyla aùtlu nesneye denir. FÀrisíde 
şírín denir. (mırr)(mırr)(mırr)(mırr) Mímiñ øammı ve rÀnıñ teşdídiyle merÀretlü olan acı nesneye denir. 
FÀrisíde teló denir. (óÀmıê)(óÀmıê)(óÀmıê)(óÀmıê) Taèmından óumÿøat olan ekşi nesneye denir. (mü(mü(mü(müzz)zz)zz)zz) 
Merr vezninde taèmı óalÀvet ile óumÿøatdan mürekkeb olan meyòoş nesneye denir. 
LÿfÀn taèbír olunan nar gibi. 

 
680 Memedir åedy ü süd ile ùolusudur óÀlıú 
 Zevr ü ãadr oldı gögüs hem daòı cÿş u cü´şÿş 
 
(åedy)(åedy)(åedy)(åedy) æÀnıñ fetói ve kesri ve dÀlıñ sükÿnuyla insÀn memesine èaliyy-i úavl 

òÀset-i nisvÀn memesine denir. FÀrisíde pistÀn dirler. SÀ´ir óayvÀnlarıñ memesine 
èArabíde øarè ve FÀriãíde àajm denir. (óÀlıú)(óÀlıú)(óÀlıú)(óÀlıú) ÓÀ-yı mühmeleniñ fetói ve dÀlıñ 
sükÿnuyla (cÿş)(cÿş)(cÿş)(cÿş) Címiñ fetói ve vavıñ sükÿnuyla....    (cÿ´şÿş)(cÿ´şÿş)(cÿ´şÿş)(cÿ´şÿş) èUãfÿr vezninde èuøv-ı 
maèrÿfdur ki gögüs taèbír olunur gulgül ve gulgÀl gibi. FÀrisíde birÿsíne ıùlÀú olunur. 

 
681 ((((157157157157))))    Lebid ü èıhn daòı ãÿf dimek yüñ yapaàı 
 Anı óallaclarıñ atdıàı olmuş menfÿş 
 
(lebid)(lebid)(lebid)(lebid) Fetóateynle ve (èıhn)(èıhn)(èıhn)(èıhn) èaynıñ kesri ve hÀnıñ sükÿnuyla ve (ãÿf)(ãÿf)(ãÿf)(ãÿf) ãÀdıñ 

øammıyla úoyundan úırúılan yüñ ve yapaàıya denir. FÀrisíde peşm ve pejíj denir. 
(menfÿş)(menfÿş)(menfÿş)(menfÿş) Atılmış ve óallÀclanmış yüñ ve pamuú maúulesine denir. 

 
 
682 Neşr ùaàıtma imiş leff dürüb devşirmek  
 Döşemek ferş ü döşenmiş dimedir hem mefrÿş 
 
(neşr)(neşr)(neşr)(neşr) Óaşr vezninde bir nesneyi tefríú edip ùaàıtmaú maènÀsınadır ve bir 

òaberi fÀş ve sÀyíè etmege denir ve mebtí ióyÀ etmek maènÀsınadır. (leff)(leff)(leff)(leff) LÀmıñ fetói 
ve fÀnıñ teşdídiyle neşr muúÀbilidir ki bir nesneyi dürüp devşirmege denir. (ferş)(ferş)(ferş)(ferş) 
èArş vezninde bir nesneyi bast edip yaymaú ve devşirmek maènÀsınadır ve kelím ve 
keçi maúÿlesi olan ev döşemesine denir firÀş ve basÀù gibi....    (mefrÿş)(mefrÿş)(mefrÿş)(mefrÿş) Menúus 
vezninde yayılmış ve döşenmiş nesnelere denir. 

 
683 Úamó buàday ùarıdır duòn u degirmen ùÀóÿn 
 Una di ùaón degirmende ögünmüş mecşÿş 
 
(úamó)(úamó)(úamó)(úamó) Úafıñ fetói ve mímiñ sükÿnuyla óubÿbatdan buàdÀya denir ber ve 

óınùa gibi. FÀrisíde keõm denir. (duòn)(duòn)(duòn)(duòn) DÀlıñ øammı ve òÀnıñ sükÿnuyla óubÿbÀtdan 
ùarıya denir. NÀzımıñ ıùlÀúına göre ùarı cinsiniñ envÀèına şÀmildir õerre gibi lakin 
úÀmÿs tercemesinde meõkÿr oldıàı üzere óub-ı cÀrÿs ismidir ki úaraca ùarı ve baèøı 
maóallde úızıl ùarı ve cevÀz ùarı dedikleri òurde ùarı olacaúdır. FÀrisíde buña kÀvres 



 251 

denir ve muùlaú ùarıya erzen denir. (ùÀóÿn)(ùÀóÿn)(ùÀóÿn)(ùÀóÿn) äÀbÿn vezninde degirmene denir ùÀóÿna 
ve raóı gibi. FÀrisíde ÀsiyÀ ve ÀsiyÀb denir. (ùaón)(ùaón)(ùaón)(ùaón) TÀnıñ kesriyle ögüdülmüş una 
denir daúíú gibi.FÀrisíde Àrd ve ÀrdÀle denir ammÀ tÀnıñ fetóiyle ùaón maãdardır. Un 
ögütmek maènÀsınadır. (mecşÿş)(mecşÿş)(mecşÿş)(mecşÿş) Medúÿú vezninde degirmende dögilüb ufadılmış 
bulàur ve purcak misllü nesnelere denir. 

 
684 Erúum u óayye yılan pek büyügüdür åuèbÀn 
 Nehş anıñ ãoúmasıdır ãoúdıàı olmuş menhÿş  
 
(erúum)(erúum)(erúum)(erúum) Aómer vezninde sÀ´ir yılanlardan zehr-nÀk ve dÀ´imÀ ãoúmaú içün 

insÀn úısmını cüst-cÿ eden yılana yÀòÿd aúlı ve úaralı alaca yılana denir. (óayye)(óayye)(óayye)(óayye) 
HÀnıñ fetói ve yÀnıñ teşdídiyle muùlaúÀ yılana denir. Úırılub çöreklenmesi yÀòÿd ùÿl-
i óayvÀnı bÀèiå-i tesmiye olmuşdur. (åuèbÀn)(åuèbÀn)(åuèbÀn)(åuèbÀn) èUåmÀn vezninde àÀyet iri ve uzun 
yılana denir ki ejdehÀ taèbír olunur. èAlÀ úavl yılanıñ erkegine denir aòzem ve 
ãamme gibi ve èaliyy-i úavl muùlaúÀ yılana denir. Óayye ve esved ve raúúÀş ve ãadÀd 
ve èuåmÀn gibi. (nehş)(nehş)(nehş)(nehş) Vaóş vezninde insÀnı vesÀ´ir óayvÀnı yılanıñ ıãırub ãoúmasına 
denir. Sín úÀfiyesiniñ evvelki úıùèasında geçdi yeñi gibi. (menhÿş)(menhÿş)(menhÿş)(menhÿş) Meldÿà vezninde 
ve mürÀdifidir ki yılan soúmuş kimseye denir. 

 
685 Ádeme mÿnis olan cÀnver olmuş ehlí 
 Cümle óayvÀndaki yabÀní ola hem dindi vuóÿş 
 
(ehlí)(ehlí)(ehlí)(ehlí) YÀ-i nisbetle òÀneye ve Àdeme mÿnis ve şenlige me´lÿf olan óayvÀna 

denir ki vaóşí ve yabÀní muúÀbilidir. (vuóÿş)(vuóÿş)(vuóÿş)(vuóÿş) Nuúÿş vezninde beyÀnı óayvÀn 
maènÀsına olan vaóşiñ cemèidir ki insÀna me´lÿf olmayan óayvÀnÀtdır. 

 
686 Şaşmaàa dindi tevellüh daòı şaşúın vÀlih  
 Oldı idhÀş şaşırmaú müteóayyir medhÿş 
 
(tevellüh)(tevellüh)(tevellüh)(tevellüh) Teóayyür vezninde ve mürÀdifidir ki bir kimse bir müóiş-i emrden 

nÀşí serÀsime ve óayrÀn olup şaşmaú maènÀsınadır. (vÀlih)(vÀlih)(vÀlih)(vÀlih) äÀóib vezninde vileh ve 
óayret gelmiş müteóayyir ve ser-gerdÀn kimseye denir.FÀrisíde tíb ve şíb ve hÀje 
denir. (idhÀş)(idhÀş)(idhÀş)(idhÀş) Hemzeniñ kesriyle bir kimseyi ser-geşte ve óayrÀn ((((158158158158))))    ve bíhÿş ve 
ser-gerdÀn úılmaú maènÀsınadır ki Türkíde şaşırmak ve FÀrisíde ser-geşte-kerden 
denir. (medhÿş)(medhÿş)(medhÿş)(medhÿş) Mefrÿş vezninde müteóayyir ùalàın bíçÀre kimseye denir. 

 
687 Dindi söyletmege inùÀú u daòı istinùÀú 
 Söyleyen nÀùıú imiş sÀkit ü ãÀmıt óÀmÿş 
 
(inùÀú)(inùÀú)(inùÀú)(inùÀú) Hemzeniñ kesriyle kendinden maèÀní fehm olunur. Óurÿf ve esvÀtla 

söz söyletmek maènÀsınadır. (istinùÀú)(istinùÀú)(istinùÀú)(istinùÀú) Bir kimseden söz söylemek ùaleb eylemek 
maènÀsınadır ki me´Àli inùÀú olur. FÀrisíde güftÀríden denir. (nÀùıú)(nÀùıú)(nÀùıú)(nÀùıú) SÀbıú vezninde 



 252 

söyleyici maènÀsınadır mütekellim gibi. FÀrisíde àÿyende ve gÿyÀ denir (sÀkit)(sÀkit)(sÀkit)(sÀkit) ve 
(ãÀmıt)(ãÀmıt)(ãÀmıt)(ãÀmıt) Sükÿt ve ãamÿtdan ism-i fÀèil ãıàalarıyla kelÀma úudreti var iken terk-i kelÀm 
edip söyleyen kimseye denir. FÀrisíde òÀmÿş denir. 

 
688 Naômımız naúd olunan sözdür o maàşÿş degil 
 NaômunÀ muntaúadun leyse bi úavlin maàşÿş 
 
MıãrÀ-ı evvel åÀniniñ tercemesidir. (naômunÀ)(naômunÀ)(naômunÀ)(naômunÀ) Terkíbinde naôm kelÀm-ı 

manôÿm maènÀsına mübtedÀ´ ve mütekellim maèa’l-àayr øamírine muøÀfdır. . . . 
(muntaúad)(muntaúad)(muntaúad)(muntaúad) Müntaòab vezninde ve mürÀdifidir ki züyÿf ve derisi seçilüb ùaró olunub 
òÀliã ve cíddí úalmış aúçaya vesÀ´ir nesneye denir munakkaó ve müntaúí gibi. 
FÀrisíde güzíde ve Türkíde oranlanmış taèbír olunur ve bu müntaúıd lafôı mübtedÀnıñ 
òaberi ve cümlesi ibtidÀ´iyyedir. (leyse)(leyse)(leyse)(leyse) LÀmıñ fetóiyle efèÀl-i nÀúıãa efrÀdından 
medòÿli olan cümleniñ òaberiniñ maømÿnını isminden nefí ve selbe mevøÿèdur. Đsmi 
olan øamír-i merfÿè müstetir-i naôma rÀcièdir. (bi úavl)(bi úavl)(bi úavl)(bi úavl) de bÀ zÀ´idedir. Úavl kÀfıñ 
fetóiyle kelÀm gibi söz maènÀsına olarak lafôen mecrÿr ve maóallen menãÿb olaraú 
leyseniñ òaberidir. (maàşÿş)(maàşÿş)(maàşÿş)(maàşÿş) ÒÀliã olmayan nesne maènÀsına úavlin ãıfatıdır. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ bu Nuòbemiz àÀyet münaúúaó ve münaúúí ve luàÀt óuşye-i 

àayr me´nÿsetü’l-istièmÀlden muãaffÀ ve müntaúídir. 
 
689 Sen de bir söyle iki diñle bilüb óikmetini  
 Çünki Àdemde zebÀn birdir iki olmuş gÿş 
 
Me´Àl-i maènÀ CenÀb-ı ÚÀdir muòtÀr cellet òikmete óaøretleri enmÿzec-i 

èÀlem-i ekber olan vücÿd-ı insÀnda ídÀè buyurdıàı hükmü’l-ióãí cümlesindendir ki 
cÀrióa-yı tekellüm olan lisÀn-ı faãíóü’l-beyÀní birü Àlet-i istimÀè olan revzene-i 
ãamÀòı iki èaded òalú ve ícÀd buyurmuşdur. Đmdi muúteøÀ-yı óikmet ve maãlaóat-ı 
insÀn-ı úÀmil pür-gÿ ve müksír olmayıp aúvÀl nÀfaèayı bile tekellüm ve telaffuøı 
aúall ve istimÀè-yı telakúísi ekåer olması lÀzıma-yı ãunè ilÀhi oldıàı vÀøiè ve 
ÀşikÀrdır. 

 
 

ĐÓFAÔß ELSĐNEKUM èAN HEÕEYÁNĐ’L-EFÓÁŞ 
 
(iófaôÿ(iófaôÿ(iófaôÿ(iófaôÿ)))) Hemzeniñ kesriyle èilmavÿ vezninde emr-i muòÀùab cemè-i 

müõekkerdir. VekÀye ve ãiyÀnet eden demekdir. (elsinekum) (elsinekum) (elsinekum) (elsinekum) da elsin síniñ øammıyla 
efles vezninde Àlet-i tekellüm olan lisÀnıñ cemèidir elsine gibi. Fièliñ mefèÿli olmaú 
üzere menãÿb ve cemè-i muòÀùab øamírine muøÀfdır. (èan)  (èan)  (èan)  (èan) Kelimesi mücÀze içün 
óarf-i cer olaraú iófÀôÿ fièline müteèalliúdir. (heõeyÀn)(heõeyÀn)(heõeyÀn)(heõeyÀn) NezevÀn vezninde nÀ-maèúÿl  
rÀbıùasız saçma söz maènÀsınadır. FÀrisíde herze ve yÀve denir. (efóÀş)(efóÀş)(efóÀş)(efóÀş) Hemzeniñ 
kesriyle zişt ve úabíó ve nÀ-sezÀ söz söylemek maènÀsınadır. 
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ÓÀãıl-ı maènÀ àaní èü’l-beyÀndır. 
 
690 Kişiniñ zevce-i menkÿóasına dindi firÀş 
 Yataàa alma daòı cÀriyeyi istifrÀş  
 
(firÀş)(firÀş)(firÀş)(firÀş) KitÀb vezninde metrÿc olan kimseniñ zevce-i menúÿóasına denir baèle 

ve óalíle gibi ve döşege ve döşemeye denir. (istifrÀş) (istifrÀş) (istifrÀş) (istifrÀş) ĐstièmÀl vezninde cÀriye-i 
memlÿkeyi firÀşe alıp zevciyyet muèÀmelesi etmege denir tesrí gibi. Türkíde oùalıú 
edinmek denir. 

 
691 Telli dibÀ imiş istebraú u sündüs aùlas 

èAbúarí kÀle-i vÀlÀ iyü eåvÀb riyÀş 
 
(istebraú)(istebraú)(istebraú)(istebraú) Hemzeniñ kesri ve tÀ-i fevúaníyyeniñ fetóiyle ãırma ve úulÀbdÀn 

ile ùoúunmuş díbÀyÀ denir. ((((159159159159))))    FÀrisíde zer-beft denir ve Türkíde biten ve sevÀ´í ve 
selimiyye ve altun oluú gibi ismler ile taèbír olunur yÀòÿd istebraú díbÀ ve óarírden 
úalın olana denir. (sündüs)(sündüs)(sündüs)(sündüs) Sünbül vezninde bir nevè ince ve nÀzik aùlasa yÀòÿd ince 
ve latíf díbÀya denir ki ãandal ve canfes taèbír olunur. (èabúarí)(èabúarí)(èabúarí)(èabúarí) èAskerí vezninde 
èabúara mensÿbdur. èArabıñ zaèmı üzere èabúar ùÀ´ife-i ceng beldesi ismi olmaàla 
her metÀè-ı taúıyyesi ve şey´-i èacíbi tesebbüt ederler. E´imme-i luàatden úuùrab-ı 
abúaríniñ yÀsı nisbet içün olmayıp belki gerisi ve baòtı kelimeleriniñ yÀsı gibi. Aãl-ı 
kelimeden  olmasına õÀhib olmuşdur. GüõÀfı óÀşiyyetü’s-saèdí èaliyyü’l-úaêı. (kÀle)(kÀle)(kÀle)(kÀle) 
HÀle vezninde FÀrisídir. MedÀr-ı intifÀè olan lüzÿmlı ve görkli nesneye denir metÀè 
maènÀsına. (vÀlÀ)(vÀlÀ)(vÀlÀ)(vÀlÀ) ÓÀlÀ vezninde èalÀ maènÀsına FÀrisídir bihter ve bihterín ve bihín 
gibi. (riyÀş)(riyÀş)(riyÀş)(riyÀş) KitÀb vezninde libÀs-ı fÀòire denir ve libÀs-ı fÀòir maènÀsına olan reyşiñ 
cemèi de olur. 

 
692 Aàùaş eyledi muôlim dimedir maènÀda 
 Đtmedir hem daòı öyle úarañluú iàùÀş 
 
(aàùaş)(aàùaş)(aàùaş)(aàùaş) Aôlam vezninde ve mürÀdifi olmaú üzere efèÀl bÀbından fièl-i 

mÀøidir. Nÿrı izÀle ile ôulmet ve úarañuluú aódÀå demekdir....    (iàùÀş)(iàùÀş)(iàùÀş)(iàùÀş) Hemzeniñ 
kesriyle mutèadı olur. Muôlim ve úarañuluú maènÀsına ve lÀzım olur gice úarañu 
olmaú maènÀsına. 

 
693 Nem úapub celb-i ruùÿbet iden olmuş merşuş 
 Daòı serpintisi ãu gibileriñ oldı reşÀş 
 
(merşÿş)(merşÿş)(merşÿş)(merşÿş) Meblÿl vezninde Àb-dÀr nesneden ve havÀdan nemlenüb ruùÿbet ve 

yaşlıú celb iden nesneye denir. (reşÀş)(reşÀş)(reşÀş)(reşÀş) SeóÀb vezninde mÀ ve dem ve demè gibi 
mÀyíè nesneleriñ ãıçratısına ve serpindisine ıtlÀú olunur. 
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694 äaà iken øanku maèíşet dimedirtar dirlik  
 Bolca dirlikle dirilmek de maèíş ile maèÀş 
    
(êanku maèíşet)(êanku maèíşet)(êanku maèíşet)(êanku maèíşet) äıfatıñ mevãÿfa iøÀfeti úabílinden olaraú ùÀr dirlik dimedir 

zírÀ êanku dÀdıñ fetói ve nÿnuñ sükÿnuyla muùlaúÀ ùar nesneye denir øıyyıú ve øÀèiú 
gibi. FÀrisíde teng denir ve (maèíşet)(maèíşet)(maèíşet)(maèíşet) dirlige denir. ÓayÀt ve zindeàÀní maènÀsına ve 
kendüsiyle geçinilecek nesneye denir maùèÿmÀt ve meşreviyyÀt gibi ki mÀyeü’l-óayÀt 
olacaú nesneden èibÀretdir. Dirlik taèbír olunur....    (maèíş)(maèíş)(maèíş)(maèíş) Maãir vezninde ve (maèÀş)(maèÀş)(maèÀş)(maèÀş) 
merÀm vezninde dirlige ve medÀr-ı maèíş olan nesneye denir èıyş ve maèíşet gibi 
lakin maèÀşda ferÀòı ve vüsèat mefhÿm-ı maèÀşdan hÀricdir.  

 
695 Didiler mÀl baúÀyÀsına gerçi óufşÿş 
 ÓÀlet-i nezède rÿóuñ daòı bÀúísi óuşÀş 
 
(hufşÿş)(hufşÿş)(hufşÿş)(hufşÿş) Kuylÿs vezninde àaní iken faúír olan kimseniñ yedinde úalan 

baúiyye-i mÀla ve õimemde bÀúí úalan bir miúdÀr meblaàa ıùlÀú olunur....    
(óu(óu(óu(óuşÀş)şÀş)şÀş)şÀş)áurÀb vezninde òastanıñ ve mecrÿhuñ vücÿdunda úalan revc baúıyyesine 
denir óaşÀşe varmaú yebsír gibi. 

  
696 NÀsdan muòtelif ecnÀs dimek vebş olmuş 
 Ol dirinti süfehÀ zümresidir hem evbÀş 
 
(vebş)(vebş)(vebş)(vebş) Vaóş vezninde ecnÀs-ı muòtelife ve envÀè-ı süflíden tecmíè iden nÀdÀn 

ve fürÿ-mÀye kimselere ıùlÀú olunur. (evbÀş)(evbÀş)(evbÀş)(evbÀş) Hemzeniñ fetóiyle ve beş mezbÿruñ 
cemèi olaraú müctemiè olan süfehÀ zümresine ve erÀõil ve esÀfil gürÿhuna denir. 

 
697 Lıããu sÀrık dinilür òırsıza ammÀ ki anıñ  
 ÚÀtı melèunu kefen ãoyıcı yaèni nebbÀş 
 
(lıããu)(lıããu)(lıããu)(lıããu) LÀmıñ óarekÀr-ı åülÀsıyla óırsıza denir.Cemèi lüãÿã gelir. Müèenneåi 

lıããadır. FÀrisíde düzd aãl-ı Türkíde uàrı denir. (sÀrıú)(sÀrıú)(sÀrıú)(sÀrıú) ÒÀrib vezninde ve mürÀdifidir. 
Bunlarda òırsıza denir úabÿl vezninde sÀruú gibi. (nebbÀş)(nebbÀş)(nebbÀş)(nebbÀş) ŞeddÀd vezninde mestÿr 
olan nesneyi keşf ve eôhÀr maènÀsına olan nebşden meèòÿz olaraú úabri açub meytiñ 
kefenini ãoyup alan melèÿna denir raómü’l-lÀhü’n-nebÀşu’l-evvel ((((160160160160))))    meåeli 
meşhÿrdur. 

 
698 FÀhişe oldı zinÀ hem yaramaz işe dinür 
 Öyle iş idici bed söyleyicidir faóóÀş 
 
(fÀóişe)(fÀóişe)(fÀóişe)(fÀóişe) Óanıñ kesriyle kebÀèirden olan zinÀya denir ve àÀyet úabíò ve 

münker olan maèãiyyete ve muùlaúÀ şerèin nehy etdigi şeyèe denir. (faóóÀş)(faóóÀş)(faóóÀş)(faóóÀş) NebbÀş 
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vezninde mübÀlaàadır. Fièl-i úabói çoú işleyici ve úavl-i úabiói çoú söyleyici 
kimseye denir. 

 
699 èĐllet-i øaèf-ı baãarla gice gören aòfeş 
 Yarasa úuşı da vaùvÀù imiş hem òuffÀş 
 
(aòfeş(aòfeş(aòfeş(aòfeş)))) Aómer vezninde òulúı olaraú gözi küçük ve baãarı øafif olmaàla gice 

görüb gündüz göremez keõÀlik bulutlı günde görüb açıúlıú günde göremez olan 
kimseye denir. Cemèi eòÀfeş gelir. Müèenneåinde òÀfşÀ denir ve aòfeş e´imme-i 
niòÀtdan üç õÀtıñ lakÀbıdır. Biri aòfeş-i ekberdir ki Ebÿ’l-HitÀb èAbdül’l-Hamíd bin 
èAbdü’l-Mecid’dir seybÿyihiñ isÀtda sendendir ve dígeri aòfeş-i evsatdır ki Ebÿ’l-
Hasan Saièid Bin Mesèade´dir seybÿyihiñ tilmízidir ve üçincisi aòfeş-i aãgardır ki 
èAli Bin SüleymÀndır.èĐlm-i naóvi müberredden ve saèlebden aòõ eylemişdir....    
(vaùvÀù)(vaùvÀù)(vaùvÀù)(vaùvÀù) VÀvıñ fetóiyle yarasa úuşunu denir ki maèrÿfdur. (òuffÀş)(òuffÀş)(òuffÀş)(òuffÀş) ÒÀnıñ øammıyla 
rumÀz vezninde bu da yarasa úuşuna denir gözleri küçük ve baãarı øaèif oldıàı bÀèiå-i 
tesmiye olmuşdur. MürÀdifleri òuşşÀf ve ùomruú ve seóÀ ve cüfdeddir FÀriside şeb-
pere şeb-pÿr denir. 

 
700 Úıl òulÿãile maènÀsında tevekkil Óaúúèa  
 Fe èal´llÀhi tevekkül bi òulÿãin li maèÀş 
 
(fe èalaèllÀhi)(fe èalaèllÀhi)(fe èalaèllÀhi)(fe èalaèllÀhi) Terkíbinde fe ibtidÀèiyye yÀòÿd zÀèidedir.èAliyy óarf-i cerr 

olaraú mÀ-baèdinde vÀúi-yi tevekkül emrinde müteèallúdir.CÀrıñ müteèalliúi üzere 
taúdími óaãrı müfíddir. (AllÀh)(AllÀh)(AllÀh)(AllÀh) Đsm-i celÀldir. KemÀ sabú fièl-kıtèayuèl-evveli. 
(tevekkü(tevekkü(tevekkü(tevekkül)l)l)l) Tefaèül bÀbından emr-i muòÀyab müfred-i müõekker olarak  ÒudÀ-yı 
mutèÀl óaôretlerine teslím-i umÿr ile ı´timÀd-ı inúıyÀd ile demekdir. (bi ò(bi ò(bi ò(bi òuuuulÿãin)lÿãin)lÿãin)lÿãin) de 
bÀ mülÀbese-i tevekkül fièline müteèaliúdir. (òulÿã)(òulÿã)(òulÿã)(òulÿã) Culÿs vezninde bir nesne ãÀfi ve 
óÀlis olmak yaèni maàşuş ve mütekeddir ve meşÿb olmamaútan èibÀretdir. (li maèÀş)(li maèÀş)(li maèÀş)(li maèÀş) 
da lÀm-ı taèlíl tevekküle müteèallikdir. MaèÀş bu úıùèada geçdi. 

 
   ÓÀãıl-ı maènÀ cemèí nüfÿs-ı mütecessinin erzÀúını tekeffül iden RezzÀk-ı 

èÀlem óaôretlerine emr-i maèÀş òuãÿãunda òulÿã-ı úalbe umÿrıñı teslim ve iètimÀd 
edip muzùarib olma zírÀ Ve men yetevekkel èale’l-lÀhi fehüve óasbuh 
buyurulmuşdur. 

 
701 Böyledir Yÿsuf’a hem pend-i cenÀb-ı pederi 
 RÀz-ı pinhÀnıñı iòvÀnına da eyleme fÀş 
 
Yaèni kitmÀn-ı esrÀr-ı makãÿda ôafer ve suùvÀt-ı dehrden selÀmete medÀr ve 

ifşÀ-i semÿcib nedÀmet ve mÿriå-i muóannet ve veòÀmet oldıàı nezd-pírÀn-ı rÿşen 
øamirÀnda vÀøió ve ÀşikÀr oldıàından óaøret-i Yaèkÿb èaleyhiès-selÀm maòõÿm-ı 
nübüvevet-mevsÿmları Yÿsuf-ı äıddíú èaleyhiès-selÀma nuãó ve pend-i maèrıøında 
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mevøÿ òazÀi´ne-i dil ÀgÀhları olan sırr-ı mektÿmı iòvÀnına ifşÀdan menè eyledi. 
KemÀ úÀl  AllÀh TaèÀlÀ ÚÀle yÀ büneyye lÀ taúãuã ru´yake èalÀ ióvetike. El-Àye. 

 
ENèAMA´L-LÁHU LENÁèL-ĐLME BĐHÍ NAÓNU NAèÍŞ 
 
(enèam)(enèam)(enèam)(enèam)  Efèal bÀbından mÀøidir.ĐètÀ ve iósÀn itdi maènÀsına. (AllÀh)(AllÀh)(AllÀh)(AllÀh) Fièliñ 

fÀèilidir. (lenÀ )(lenÀ )(lenÀ )(lenÀ ) Bizimçün demekdir. (el(el(el(el----èilme)èilme)èilme)èilme) Fièliñ mefÿlidir. Cümlesi 
ibtidÀèiyyedir. (bi(bi(bi(bihí)hí)hí)hí) de bÀ sebebiyle mu´aóóar taèíåü fièline müteèalliú àayr 
øamíridir ve mütedÀdır. (naèíş)(naèíş)(naèíş)(naèíş) èÁş ve yaèişden muøÀri´mütekellim-i maèüèl- àayrdır 
taótında müstetir fÀèil øamíriyle cümlesi mübtedÀnıñ òaberidir. CÀrın müteèalliúe 
üzere taúdimi óaãr içün òaberiñ fièlini taúvÀ-yı óÿkm içündir. 

 
   Óaãıl-ı maènÀ  CenÀb-ı ((((161161161161))))    VÀhibü’l-iùÀ ya bize nièmet èali iósÀn ve ièùÀ 

eyledi. Biz ancaú o èilm sebebiyle óayÀt idi ve zindegÀní sermedi buluruz yÀòud o 
èilm sebebiyle marzÿú olub naèíş iderüz demekdir. 

 
702 Cevherí yazdı ki òalù itmeye dinmiş teşvíş  

Ùoàrusun ãÀhib-i ÚÀmÿs buyırdı tehvíş 
 
(teşvíş)(teşvíş)(teşvíş)(teşvíş) Tefèíl vezninde e´imme-i luàatden Cevherí’niñ ãıóÀóında beyÀnına 

göre bir nesneyi úarış muruş eylemege denir òalù ve taòliù gibi ve bu maènÀda ekåer 
e´imme-i luàat daòı Cevherí’ye muvÀffaúlardır lÀkin ãÀhib-i kÀmÿs Cevherí’yi ve 
hem nisbet edip ãavÀb olan maènÀ-yı mezbÿrda hÀile tehviş olmaúdır dedi. 
Mütercim-i úÀmÿs teşvíşiñ nizÀè ve iótilÀf-ı maènÀsına olan şevÀşdan aòõına mební-i 
Cevherí’ye nuãret eyledi. 

 
703 Òalúa ilúÀyı fesÀd eylemek olmuş tevríş  
 Daòı tezvire sülÿk itmege dinmiş terúíş  
    
(tevriş)(tevriş)(tevriş)(tevriş) Taóriş vezninde ve mürÀdifidir ki òalúı biri birine düşürüb 

beynlerinde fitne ve fesÀd ilúÀ eylemek maènÀsınadır. (terúiş)(terúiş)(terúiş)(terúiş) Tezvír vezninde ve 
mürÀdifidir ki kelÀma óüsn ve ziynet ve yermekle tanôím ve tervih eylemege denir. 

 
704 RÀhibu úavmi naãÀrÀ dimedir Türkce keşíş  
 Dir èArab bÀde coşub úınama ãavtına keşíş  
 
(rÀhib)(rÀhib)(rÀhib)(rÀhib) HÀrib vezninde naãÀrí tÀèifesiniñ èilm cihetiyle reèislerine denir ki 

Türkíde keşíş ve FÀrisíde haríd ve dÀnişmend-i tersÀ-yÀn denir. (keşíş)(keşíş)(keşíş)(keşíş) Kibir 
vezninde şarÀb kübde úaynarken ôuhur iden òaşıldısına denir. Pes keşíş lafôı hem 
Türkí hem èArabídir lÀkin Türkíde papas maènÀsına èArabíde òamrıñ àaleyÀnından 
óÀãıl olan ãavt maènÀsınadır. 
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705 Hem èArab didi küçük cüååeliye kÿş ammÀ  
 èUşş úuşuñ yuvasıdır yelegi olmuş riş  
 
(úÿş)(úÿş)(úÿş)(úÿş) ÚÀfın øammıyla ãaàırÿèl-óacm ve úaãírüèl-kÀme bu dÿr ve çelimsiz 

Àdeme denir niàÀş ve niàÀşí ve úaùèí gibi. FÀrisíde zÀd-ı òavÀset ve Türkíde cüce ve 
cüre denir. (èuşş)(èuşş)(èuşş)(èuşş) èAynıñ øammı ve şínıñ teşdídiyle şol úuş yuvasına denir ki aàacın 
dalları aralıàında òÀr ve òasdan yaèni çörden çöbden ittiòÀõ eyleye ammÀ dívÀr 
koàuúlarında ve kaya deliklerinde olan úuş yuvasına vekr denir. èUşşun cemèi èuşşÀş 
ve vekriñ cemèi evkÀr gelir. FÀrisíde muùlakaÀ yuvaya ÀşíyÀn taèbír olunur ve libÀs-ı 
fÀòire denir riyÀş gibi. 

 
 
706 èAlef ol kim anı anı óayvÀn yiye yemlik mièlef 
 Ufaàı óaåå u ãaman tibn ü úuru ot da óaşiş  
 
(èalef)(èalef)(èalef)(èalef) Selef vezninde at ve úaùır ve deve ve ãıàır makÿlesi óayvanlarıñ 

yemine denir. (m(m(m(mièlef)ièlef)ièlef)ièlef) Mıkèed vezninde óayvÀnın èalief ve yem yiyeceği yire denir 
ki Àhÿr ve yemlik taèbir olunur. (óaåå) (óaåå) (óaåå) (óaåå) ÓÀ-yı mühmeleniñ øammı ve åÀ-yı müåelåenin 
teşdidyle ãaman ufantısına denir ki ãaman tazı taèbír olunur. (tibn)(tibn)(tibn)(tibn) TÀnıñ kesriyle ve 
fetóiyle ãamana denir ki maèlÿmdur ve şeríf ve sehí kimseye denir ve sebÀèiden 
úurda denir ve büyük kÀseye denir. (óaşíş)(óaşíş)(óaşíş)(óaşíş) Emir vezninde úurı otluàa denir. 

 
 

707 Cemè iden bir yere nisvÀn u ricÀli deybÿb  
 Di úımıldaya debib ü óareket oldı naùiş 
 
(deybÿb)(deybÿb)(deybÿb)(deybÿb) Deymÿn vezninde ve (d(d(d(debÿb)ebÿb)ebÿb)ebÿb) ãabÿr vezninde dÀèimÀ cÀl ve nisvÀn 

beynini fÀóişe ve zinÀ içün cemè eylemege saèí iden èavret pezevengine denir ve 
kogıcıya vü sÀèí bièl-àussÀ da denir. (debíb). (debíb). (debíb). (debíb) Ùabib vezninde yÀb yÀb mülÀyemetle 
yürimek maènÀsınadır. EùfÀliñ emekleyerek yürimesi gibi ve ekåer óayvÀn ve 
haşerÀtın hareketinde müstaèmeldir. (naùiş)(naùiş)(naùiş)(naùiş) Emír vezninde muùlaúÀ óareket  
maènÀsınadır ki óareket fi’l-índir. FÀriside cünbíden gelir. 

 
 
708 èAcele eyleyici kimse èacÿl olmuş hem  
 ĐnkimÀş ivmedir ivdirmege dinmiş tekmiş 
    
((((162162162162))))    (èacÿ(èacÿ(èacÿ(èacÿl)l)l)l) Cehÿl vezninde bièl-ùabè ivegen kimseye denir ki bir nesneyi ve 

úatında maúdem ùaleb etmek èÀdeti ola ve èacÿl veledini øÀyíè etmiş müteóattire 
èavrete vü nÀkeye denir åeklí gibi ve ölüme denir meniye gibi ve úahve altı taèbír 
olunan  muótaãar taèÀma denir selefe ve lehne gibi. (inkimÀş)(inkimÀş)(inkimÀş)(inkimÀş) ĐntikÀl vezninde sürèat 
eylemek maènÀsınadır tekemmüş ve mübÀdere ve maùÿr gibi. FÀrisíde şitÀbíden ve 
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şitÀb denir. (tekmí(tekmí(tekmí(tekmíş)ş)ş)ş) Tekmíl vezninde ivdirmege ve èacele etdirmege denir èicÀl ve 
isrÀè ve iràÀf gibi. 

 
709 Ùırmalatmak eåeri òÀdişedir òadş gibi  
 Úaşımaú ùırmalamaú dinme de òarş u taòdíş 
 
(óÀdişe)(óÀdişe)(óÀdişe)(óÀdişe) ÓÀdiåe vezninde ve (òadş) (òadş) (òadş) (òadş) òÀnıñ fetóiyle bir nesneyi ùırnak 

maúÿlesiyle úaşımaú ve ùırmalamakdan óÀdiş olan ùırnaú yarası ve bere ve yırtıú gibi. 
Eåer ve nişÀne denir òamuş gibi ve óadş ùırmalamaú maènÀsına da denir òarş gibi. 
(òarş)(òarş)(òarş)(òarş) èArş vezninde òa-yı muèceme ile ve óa-yı mühmele ile ve (taódiş)(taódiş)(taódiş)(taódiş)    teşvíş 
vezninde ùırmalamaú maènÀsınadır merş ve tekdíş ve kedó  gibi.  
 

710 Úopmadır èars u daòı ceåå úoparmaúdır hem 
èUnf şiddet ile aòõ eyleme de baùş u baùíş 

 
(èarå)(èarå)(èarå)(èarå) Óars vezninde bir nesne birinden úopmaú maènÀsınadır. Taúalliè ve 

inciåÀå gibi bir nesneyi yerinden úoparmaú maènÀsınadır ezèÀc ve intizÀè gibi. (ceåå)(ceåå)(ceåå)(ceåå) 
Címiñ fetói ve åÀdın teşdídiyle bir nesneyi çeküb úoparmak maènÀsınadır nezè ve 
úalè ve iktilÀè gibi. FÀrisíde úopmaàa şikesten ve úoparmaàa berkenden ve engiòten 
denir. (baùş)(baùş)(baùş)(baùş) BÀnıñ fetói ve ùÀnıñ sükÿnuyla bir kimseyi yÀòÿd bir nesneyi beès ve 
úuvvet ve èunf ve şiddetle úavrayıp ùutmaú maènÀsınadır ve baùş satvet ve kuvvet 
maènÀsına da gelir. (baùíş)(baùíş)(baùíş)(baùíş) Naùíş vezninde gücü úuvvetli şedídüèl-baùíş olana denir. 
èUnf ile aòõa denir. 

 
711 ÁşikÀr olur aranmak demi muãlió müfsid 
 Yazharuèl-muãliòu veèl-müfsidu èindüèl-teftíş 
 
MıãrÀè-ı evvel åÀníniñ tercemesidir. (yaôhar). (yaôhar). (yaôhar). (yaôhar) Ôuhÿrdan fièl-i muøÀrièdir. 

AèyÀn ve ÀşikÀr olur demekdir. (muãlió)(muãlió)(muãlió)(muãlió) Muósin vezninde bir nesneyi iyi ve ãÀlió 
úılıcı kimseye denir. Gerek ibtidÀ-yı emrden ve gerek fesÀdını izÀle ile ãoñradan 
úılsın. (müfsid)(müfsid)(müfsid)(müfsid) Muãlió vezninde ve muúÀbilidir ki bir nesneyi óadd-i iètidÀlden iòrÀc 
ile fenÀ ve tebÀh edici kimseye denir. (èind)(èind)(èind)(èind) èAynıñ óarekÀt-ı åülÀsí ve nÿnuñ sükÿnı 
ve dÀlıñ fetóiyle óüsní ve maèneví mekÀn-ı úurb ve óuøÿra delÀlet eder ôarfdır. 
èĐnde-i mÀl ve èinde-i èilm gibi. Bundan Türkíde úatında ile ve FÀrisíde nezd ile 
taèbír olunur ve muútezÀ-yı iøÀfet üzere ôarf-ı zamÀní de olur bu terkíbde oldıàı gibi. 
(teftíş)(teftíş)(teftíş)(teftíş) Tenúír vezninde ve mürÀdifidir ki bir nesneyi cüst-cü edip araşdırmaú 
maènÀsınadır. ÁşikÀr zÀhirdir. (dem)(dem)(dem)(dem) FÀrisíde zamÀn maènÀsınadır. Muãlió fièliñ 
fÀèili èind ôarfıdır. 

ÓÀãıl-ı maènÀ vÀzıó ve ÀşikÀrdır. 
 

712 Olma pesmÀnde ùaríúinde miåÀl-i cühelÀ 
Đdegör bedraúa-i èilm ü kemÀli der-píş 
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(pesmÀnde)(pesmÀnde)(pesmÀnde)(pesmÀnde) FÀrisíde eñse maènÀsına olan pes lafôı ile úalmış maènÀsına olan 

mÀnde lafôından mürekkeb olaraú arda ve girüye úalan nesneye denir demdÀr ve 
dinbÀver gibi.èArabíde mütÀ´òir ü müteòalif maènÀsına. (bedraúa)(bedraúa)(bedraúa)(bedraúa) DÀl-ı mühmele ile 
ve õÀl-ı muèceme ile daórece vezninde úulaàuza ve reh-bere denir ve yol yusÀfcıàına 
yaèni yol muóafıôlıàına denir ki ebnÀ´ sebebiyle öñüne düşüb úıùÀè-yı ùaríúden 
muóÀfıôa ve óimÀye etmeklikdir. (der(der(der(der----píş)píş)píş)píş) Dervíş vezninde FÀrisídir. Öñüñde 
demekdir. èArabíde imÀmıñ ve úudÀmıñ maènÀsına. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ menzil-i maúãÿd olan saèÀdet-i dÀriyyene vüãÿl ùaríúinde 

mÀnend-i cehÀl evúÀtıñı iøÀèe ile tesvíf ve ihmÀl ve reh-revÀn óaúíúatden girüye 
úalub nefsiñi iõlÀl eyle belki iktisÀb-ı meèÀli ve iúnÀ-yı irtifaè ve TaèÀlÀ óuãÿãunda 
èilm ve èirfÀnı vesÀ´ir medÀr-ı kemÀl olan mekÀrim-i iòlÀfı öñüñde reh-nümÀ ve reh-
ber ve nefsiñi bunlara berü úılmaàa ((((163163163163)))) mürÀtib èaleynÀ iórÀzına fevz ve ôafer 
bulagör demek olur. 

 
 RETELÍ äÁDE RAäÍN ÒAÙALE’L-áAYR RAäÁä 
 
(retelí)(retelí)(retelí)(retelí) de retl cebl vezninde òÿb ve laùíf ve dil-keş ve rengín kelÀma denir ve 

bir nesne incü dizisi gibi. Vech-i laùíf ve üslÿb-ı mütenÀsib üzere munùazam ve 
müretteb olmaú maènÀsınadır. YÀ mütekellim øamíridir. Retl iøÀfetle maèrefe olaraú 
mübtedÀdır. (ãÀd)(ãÀd)(ãÀd)(ãÀd) èÁd vezninde óarf-i hecÀdan on dördinci óarfe denir ki maúÀm 
óasebiyle maènÀ-yı úaríbdir ve maèdeniyyÀtdan teveccüh denir ki maènÀ-yı baèíddir 
ve bu maèñÀ-yı baèíd murÀd olmaàla muóasenÀt-ı bedèiyyeden íhÀm ãanèatı vardır u 
mübtedÀnıñ òaberidir. (raãín)(raãín)(raãín)(raãín) Emír vezninde úÿy ve muókem oln nesneye denir. 
äÀdıñ raãe iøÀfeti mevãÿfuñ ãıfata iøÀfeti úabíndendir. (òaùal)(òaùal)(òaùal)(òaùal) Cebel vezninde sürèate 
çabukluàa denir ve fÀsid olaraú çoú kelÀma denir. (àayr)(àayr)(àayr)(àayr) Òayr vezninde sÿy 
maènÀsınadır mÀèidÀ ve başúa kimseler demekdir. (raãÀã)(raãÀã)(raãÀã)(raãÀã) SeóÀb vezninde 
maèdeniyyÀtdan raãÀã-ı esved taèbír olunan úurşuna ve raãÀã-ı ebyaø taèbír olunan 
úalaya denir. Òaùal-ı àayre muøÀf ve mübtedÀdır. RaãÀã òaberidir. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ benim envÀè-ı muóasenÀt ile maóalli nevedÀ ve dil-nişín 

kelÀmım tevc gibi müstaókem ve metín ki sihÀm-ı óÀsedÀne èarã ve rumÀó-ı bed-
òºÀhÀne hedef daòı úılınsa kendide ùaène-yi óasÀd bed-nihÀd aãlÀ kÀr ve te´åír ve bir 
vechle mÿriå-i raóne olur. Eåer ile òalil-pezír idemez àayrılarıñ muóasenÀtdan èÀrí ve 
selÀmetden beri olaraú tafavve ve taşadduú ile derme ve cÀnıma kelÀmları raãÀã gibi 
reòÀvetli olmaàla sinÀn zebÀndır. ĐzÀne-i muúÀvemet edemeyip müte´åir ve raòne-dÀr 
olur demekdir. 

 
713 äudà zülf oldı başa ùoplanılan saç da èıkÀã 
 Başda úıl bitdigi yer gÀyete erdikde úuãÀã 
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(ãudà)(ãudà)(ãudà)(ãudà) äÀdıñ øammıyla göz ile úulaàın mÀbeynine denir ve göz ile úulaú 
beynine ãarúdan ãaça denir ki zülf taèbír olunur. (èıúÀã)(èıúÀã)(èıúÀã)(èıúÀã) KitÀb vezninde baş üzere 
devşirilip ùoblanan ãaça denir sefíne vezninde èaúíãe gibi ve baş üzere ùoplanılan 
ãaçıñ baàına denir ve baş üzere ùoplanılan ãaça óuãle de denir. áurfe vezninde 
(úuãÀã)(úuãÀã)(úuãÀã)(úuãÀã) kÀfıñ óarekat-ı åülÀåiyle başıñ eùrÀfında tırÀş-ı nihÀyet buldıàı yerdir ki andan 
aşaàıda úıl bitmez. 

 
714 Dönerek cünbüş ile oynayıcıdır raúúÀã 
 Anı oynatma daòı şevúle terkíã irúÀã 
 
(raúúÀã)(raúúÀã)(raúúÀã)(raúúÀã) ŞeddÀd vezninde óarekÀt-ı mevzÿne ile dönerek ve úalúıyaraú 

oynayan kimseye denir ùavşan ve köçek gibi. (terúíã)(terúíã)(terúíã)(terúíã) Taòãíã vezninde. (irúÀã)(irúÀã)(irúÀã)(irúÀã) 
Hemzeniñ kesriyle reúúÀãı raús etdirip oynatmaàa denir. SÀzende ve seyirci óÀlidir. 

 
715 Pek seríè olan imiş gerçi kim imlíãu milÀã 
 Úaçmaàa hem girü úalmaàa dinür navã u menÀã 
 
(imlís)(imlís)(imlís)(imlís) Đncíl vezninde. (milÀã)(milÀã)(milÀã)(milÀã) KitÀb vezninde ziyÀde sürèat ve şitÀbla olan 

seyr ve óarekete vaãf olur. Seyr-i imlís seyr-i seríè maènÀsınadır. (navã)(navã)(navã)(navã) Nÿnuñ 
fetóiyle. (menÀã)(menÀã)(menÀã)(menÀã) Mímiñ fetóiyle úaçmaàa denir ki ayrılıp alaràa olmaúdır ve girü 
úalmaàa denir te´òir ve taòlif gibi ve menÀã ãıàınacaú yere denir mülcÀ´ ve melÀõ ve 
mu´íl gibi. 

 
716 Úamçı savù ü daòı úırbaca dinürmüş èırfÀã 
 Òayrı yoú şerr idici kimse imiş hem mindÀã 
 
(savù)(savù)(savù)(savù) Síniñ fetói ve vÀvıñ sükÿnuyla uzununa dinilmiş derilerden urulmuş ve 

sicimlerden bükülmüş úamçıya denir ve şiddet ve miónete denir ve úamçı ile urmaú 
maènÀsınadır. Maãdar olur.(èırfÀã) (èırfÀã) (èırfÀã) (èırfÀã) ÚırùÀs vezninde vÀli ve óÀkimleriñ mücrimleri 
dögdükleri úırbac taèbír olunan úamcıdır. äavùiñ cemèi siyÀt ve esvÀùdır. èIrfÀãıñ 
cemèi èırÀfís gelir. FÀrisíde úamçıya ((((164164164164))))    tÀzyÀne ve tÀzÀne denir. (mindÀã)(mindÀã)(mindÀã)(mindÀã) MiórÀb 
vezninde dÀ´imÀ şerr ve mekrÿh ve nÀ-sezÀ işler ile eõÀ ve eørÀr eden kimseye denir 
ve oàuz óamúÀ òÀtÿn’a ve bed-zibÀ èavrete ve óafífe èavrete denir. 

 
717 Di àaríb itmege teàríb ü çıúarmaú ifãÀã 
 Daòı iclÀ gibi dÿr itme vaùandan inşÀã 
 
(taàríb)(taàríb)(taàríb)(taàríb) Taèõíb vezninde bir kimseyi vaùandan cüdÀ ve àaríb etmege denir 

nefy gibi ve diyÀr-ı baèídiyye setr ve sefer úılmaàa denir ve bir nesne àa´ib ve nÀ-
bedíd olmaú maènÀsına denir. (ifãÀã)(ifãÀã)(ifãÀã)(ifãÀã) ĐórÀc vezninde bir nesneden bir nesneyi iórÀc 
idüp çıúartmaàa denir. (iclÀ)(iclÀ)(iclÀ)(iclÀ) Hemzeniñ kesriyle bir kimseyi dÀr ve diyÀrdan dÿr ve 
hÀnümÀnından cüdÀ ve mehcÿr úılmaàa denir ve bir sebebden nÀşí terk-i diyÀr edip 
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vatandan dÿr olmak maènÀsına lÀzım olarak da müsta´meldir ihlícÀ gibi. (inşÀã)(inşÀã)(inşÀã)(inşÀã) ĐfãÀã 
vezninde bir nesneyi maóallden ùasra çıúarmaú maènÀsına denir endÀã ve istindÀã 
gibi. 

 
718 Nefs-i maútÿle bedel mÀla diyet dinmişdir 
 Daòı yara diyeti erş ü úaved oldı úıãÀã 

 
(diyet)(diyet)(diyet)(diyet) èAdet vezninde ve vadi vaèd vezninde maútÿl içün vÀriåine virilen 

mÀla denir. FÀriside òÿn-beóÀ derler. (erş)(erş)(erş)(erş) èArş vezninde yara ve cerÀóat diyetine 
denir ve muùlakÀ diyete de denir ki òÿn-behÀdır ve ùırmalamaú ve rûşvet ve nizÀè ve 
iótilÀf ve òuãumet ve metÀèdan èayb sebebiyle aşaàı varılıp óaù ve fer ve nihÀde 
olunan behÀ maènÀlarına da müstaèmeldir. (úaved)(úaved)(úaved)(úaved) Fetóateynle úıãÀã maènÀsına 
ismdir ki maútÿl muúÀbilinde úÀtili úatl eylemekden èibÀretdir. ĐfÀde vezninde iúÀde 
gibi. (úıãÀã)(úıãÀã)(úıãÀã)(úıãÀã) KitÀb vezninde úÀtili ve cÀriói caró ve úÀti´ úaù´ ile cinÀyetde ödeşmege 
denir. Şuyÿèndan terceme mevúiènde írÀd olundı. 

 
719 ĐntiúÀm alma imiş åe´r ü daòı úan adıdır 
 Fırãata dest-rer olmaàa dinürmüş ifrÀã 
 
(åe´r)(åe´r)(åe´r)(åe´r) æÀnıñ fetói ve hemzeniñ sükÿnuyla maútÿlüñ velisi úÀtili ile intiúÀm 

almaú maènÀsınadır ki öc almaú denilir ve muùlaúÀ èadÿsundan kin ve intiúÀmını 
almaú maènÀsınadır iôhÀr vezninde ÀåÀr ve edòÀr vezninde ÀåÀr gibi. FÀrisíde dem-
Àverden denir ve úÀtil õimmetinde müstaúırr olan deme ve diyete denir. (ifrÀã)(ifrÀã)(ifrÀã)(ifrÀã) ĐfrÀù 
vezninde bir kimseye fırãat elvirmek ve maùlÿbuna zafer bulmaú maènÀsınadır 
intihÀz ve iftirÀã fırãatı àanímet bilmege de denir. 

 
720 BÀ´is ol kimse ki faúrile be-àÀyet muótÀc 
 Faúr imiş fÀúa òaãÀãa ki zügürtlük de òaãÀã 
 
(bÀ´is)(bÀ´is)(bÀ´is)(bÀ´is) ÓÀris vezninde ziyÀde faúr ve iótiyÀc ile períşÀn óÀl-i müteşettit elbÀl 

olan miskíne denir. (fÀúa)(fÀúa)(fÀúa)(fÀúa) NÀúa vezninde. (òaãÀãa)(òaãÀãa)(òaãÀãa)(òaãÀãa) SehÀbe vezninde faúr ve iótiyÀca 
ve yoòsulluàa denir òulle ve ièÀne ve aèile ve emlÀú gibi. (òaãÀã)(òaãÀã)(òaãÀã)(òaãÀã) SehÀb vezninde bu 
da faúr ve fÀúaya denir ki zügürtlük taèbír olunur. FÀríside gedÀşten denir. 

 
            721     áavã u àams oldı ãuya ùalma miåÀl-i telcíc 

 Didiler ùalàıca àaùùÀs hem öyle àavvÀã 
 
(àav(àav(àav(àavã)ã)ã)ã) áaynıñ fetói ve vÀvıñ sükÿnuyla ve maàÀã ve àıyÀã ve àıyÀãa ki 

maúÀm ve kitÀb ve kitÀbe veznlerinde cümlesi ãuya ùalmaú maènÀsına istièmal 
olunurlar. (àams)(àams)(àams)(àams) áavã vezninde ve mürÀdifidir àaùs ve úams ve inàımÀs gibi. 
FÀrisíde àavta ve àavùa denir. èAynlarıñ øammıyla ve fetóiyle. (telcíc)(telcíc)(telcíc)(telcíc) Tervíó 
vezninde baórıñ ve nehriñ engin ve derin yeri maènÀsına olan lücceye ùalmaú 
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maènÀsına olmaàla àavã ve àamsdan aòã olur. KemÀ fièl-úÀmÿs lÀkin lühce ãÀóibi 
nÀôım gibi muùlaúÀ ùalmaú maènÀsına istièmÀle õÀhibdir. (àa(àa(àa(àaùùÀs)ùùÀs)ùùÀs)ùùÀs) ŞeddÀd vezninde ve 
(àavvÀã)(àavvÀã)(àavvÀã)(àavvÀã) vezn-i mezbÿr üzere deryÀdan incü çıúarmaú içün ãuya ùÀlan ùalàıca ıùlÀú 
olunur. 

 
722 ((((165165165165))))    äıvadır şíd ü sicÀc u ãıvacıdır seccÀc 
 Cibs ü caãã oldı kireç adı kireçci caããÀã 
 
(şíd)(şíd)(şíd)(şíd) èÍd vezninde. (sicÀc)(sicÀc)(sicÀc)(sicÀc) KitÀb vezninde dívÀr ãıvayacaú kirec ve çamur 

maúÿlesi ãıvaya denir ammÀ şínıñ fetóiyle şíd dívÀrı ãıva ile ãıvamaú maènÀsınadır. 
Taùyín ve tecsís ve taúãíã gibi. (seccÀc)(seccÀc)(seccÀc)(seccÀc) ŞeddÀd vezninde ãıvacıya denir ùayÀn ve 
muùín gibi. FÀrisíde ãıvaya dÿs ve ãıvacıya dÿs-ger denir. (cib(cib(cib(cibs)s)s)s) Címiñ kesri vü bÀnıñ 
sükÿnuyla. (caãã)(caãã)(caãã)(caãã) Címiñ fetói ve ãÀdıñ teşdídiyle kirece ve alçıya denir ùabíò  ve 
àaøarrem ve úıããa gibi. (caããÀs)(caããÀs)(caããÀs)(caããÀs) ŞeddÀd vezninde kirec yaúan kimseye denir ki 
kirecci taèbír olunur. FÀrisíde kirece kec ve kirecciye kecker  ıùlÀú olunur. 

 
723 Siz inanmañ aña maènÀsı da lÀ taèmidÿh  
 NÀ-be-cÀ sözle yalan òarã u yalancı òarrÀã 
 
(lÀ taèmidÿh)(lÀ taèmidÿh)(lÀ taèmidÿh)(lÀ taèmidÿh) Cissi ve èaúlı bir nesneye istinÀd edip ùayanmaú maènÀsına olan 

iètimÀddan nefy-i istiúbÀl cemè-i müõekker-i muòaùabdır. Mefèÿl øamíriniñ mercíè 
bu maúÀmda òaber ve kelÀm olmaàla sezÀ ve kelÀma iètimÀd etmek ve inanmak 
dimek olur. (òarã)(òarã)(òarã)(òarã) ÒÀnıñ fetói ve rÀnıñ sükÿnuyla ôan ve taòmíle söylenilen layıúsız 
söze denir ve yalan söze denir kiõb ve meyn ve zÿr gibi. (òarrÀã)(òarrÀã)(òarrÀã)(òarrÀã) ÚeõõÀb vezninde ve 
mürÀdifidir ki yalan söylemek muètÀdı olan yalancı kimseye denir. Vezn-i mezbÿr 
üzere òalÀb ve mizÀc ve sedÀc ve muõÀè ve efÀk gibi. FÀrisíde yalana dürüà 
yalancıya dürÿà-zen denir. 

 
 
724 Óaúú’a àÀyetde òulÿãile èibÀdet idiñiz 
 èUbÿdu’llÀhe teèÀlÀ bi kemÀli´l-iòlÀã 
 
 
MıãrÀè-ı evvel åÀníniñ tercemesidir. (èubÿdu’llÀh)(èubÿdu’llÀh)(èubÿdu’llÀh)(èubÿdu’llÀh) Terkíbinde èubÿdu tÀèat ve 

úulluú ve inúıyÀd ve òuzÿè maènÀsına olan èibÀdetden emr-i óÀøır cemè-i müõekker 
cemè øamíri fÀèil ve ism-i celÀl mefèulidir. (TaèÀlÀ)(TaèÀlÀ)(TaèÀlÀ)(TaèÀlÀ) TefÀèil bÀbından fi´l-i mÀøidir. 
Taótında müstetir-i hÿ øamíri ism-i celÀle rÀcièdir. ZÀtında ve ãıfÀtında ve efèÀl ve 
aóvÀline maòÿkına mümÀåeletden bi-õÀte mürtefiè ve münezzeh oldı maènÀsınadır ve 
TaèÀlÀ cümlesi mücellÀ-yı menãÿb olaraú ism-i celÀliñ ãıfatıdır. (bi kemÀl) (bi kemÀl) (bi kemÀl) (bi kemÀl) de bÀ-yı 
mülÀbese èubÿduya müteèalliúdir. (kemÀl)(kemÀl)(kemÀl)(kemÀl) CemÀl vezninde bir şey´in cemíè-i eczÀsı 
yerlü yerinde tamÀm olmasına denir. (iòlÀã)(iòlÀã)(iòlÀã)(iòlÀã) Hemzeniñ kesriyle riyÀ ve semèayı terk 
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ile èibÀdeti AllÀh TaèÀlÀ içün òÀliã úılmaàa denir. KemÀl fièliñ mefèÿl-i bih àayr-ı 
ãaríhidir. ĐòlÀã muøÀfu´n-ileyhidir. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ maèlÿmdur. 
 
725 Müjelerle nigehi kÀkülü ãayd itdi dili 
 äÀde úalbí bi cüfÿnin vu şufÿnin ve èiúÀã 
 
Yine mıãrÀ-ı evvel åÀníniñ tercemesidir. (ãÀde)(ãÀde)(ãÀde)(ãÀde) KÀde vezninde maøidir. äayd 

itdi ve oldı maènÀsına. (kÀlbí)(kÀlbí)(kÀlbí)(kÀlbí) de yÀ-i mütekllim øamíridir. Úalb úÀfıñ fetói ve lÀmıñ 
sükÿnuyla fu´Àd maènÀsınadır ki FÀrisíde dil denir tercemede vuúÿèí gibi ve Türkíde 
gönül taèbír olunur. ( ci cüfÿnin)( ci cüfÿnin)( ci cüfÿnin)( ci cüfÿnin) de bÀ sebebiyle ãÀde fièline müteèalliúdir. Cüfÿn 
cünÿn vezninde göz úapaàı maènÀsına olan cefniñ cemèidir. ÓÀlít muólít èalÀúasıyla 
mecÀzen hüdüb maèñÀsına müstaèmeldir ki FÀrisíde mímiñ øammı ve zÀ-yı 
FÀrisíyyeniñ fetóiyle müje ve Türkíde kirpik taèbír olunur ve (şufÿn)(şufÿn)(şufÿn)(şufÿn) da vÀv èaùifedir. 
Şufÿn óÀ úÀfiyesiniñ úıùèa-yı evvelísinde geçdigi üzere úuèÿd vezninde bir nesneye 
göz úuyruàuyla baúmaú maènÀsınadır şevs laóôe gibi. FÀrisíde girişme ve nigeh ve 
nigÀh denir. (èiúÀã)(èiúÀã)(èiúÀã)(èiúÀã) KitÀb vezninde bu úıùèanın evvelinde gecdigi üzere baş üzere 
ùoblanılub ãaça ve perçeme denir lÀkin tevsaèa ãudà maènÀsına istièmÀl olundı ki 
başdan ayaàa ãarúmış olan zülf ve kÀkül murÀd olunmuş olur. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ ol ãayyÀd-ı úulÿb üftÀd-gÀn níze-i bí-amÀn müjgÀn ve nigÀh 

fettÀn-ı òÿn-efşÀn ve dÀm-ı zülf siyeh-fÀm-ı fitne-efşÀn ile dil-ÀvÀre-i sevdÀ-zedeyi 
ãayd ve naòcír yaèni úabøa-yı temellüküne bi’l-külliye rÀm tesaóóür eyle demek olur. 

 
726 ((((166166166166))))    Oúusun naôm-ı dil-ÀrÀmı èavÀmmile òavÀã 
 Cümle manôÿmeler içinde budur òÀããu’l òÀã 
 
(dil(dil(dil(dil----ÀrÀ)ÀrÀ)ÀrÀ)ÀrÀ) FÀrisídir. Göñüle zíb ve ziynet ve sürÿr ve behcet veren şey´e denir. 

(òavÀã)(òavÀã)(òavÀã)(òavÀã) ÒÀnıñ fetói ve sÀdıñ teşdídiyle sÀ´ir efrÀd-ı insÀnda bulunmayan èilm ve 
faøílet ü şeref-i meziyetle mümtÀz ve münferid olan kimse maènÀsına olan òÀããanıñ 
cemèidir. (èÀvÀm)(èÀvÀm)(èÀvÀm)(èÀvÀm) HevÀm vezninde òÀããa muúÀbili olan Àmmeniñ cemèidir ki 
kemÀlÀt-ı beşeriyyeden bühre-yÀb olmayan kimseler olacaúdır. (òÀããu’l(òÀããu’l(òÀããu’l(òÀããu’l----òÀã)òÀã)òÀã)òÀã) ĐøÀfetle 
èaliyyü’l-èÀlÀ me´Àlinde murÀd-ı teràíbdir. 

 
 ëÁ´E NAÔMÍ KE ÕUKÁĐN BĐ FUYßØĐ’L-FEYYAØ  
 
(êÀ´e)(êÀ´e)(êÀ´e)(êÀ´e) CÀ´e vezninde aydın ve rÿşen olmaú ma´nÀsına olan êÿ´den fièl-i 

mÀøidir. ĐşrÀk etdi ve nÿrlandı maènÀsına. (naômí)(naômí)(naômí)(naômí) de yÀ-yı mütekellim øamíridir. 
Naôm kelÀm-ı manôÿm maènÀsına fièliñ fÀèilidir. (ke õukÀ)(ke õukÀ)(ke õukÀ)(ke õukÀ) da kÀf teşbíh içündir. 
ÕukÀ àurÀb vezninde güneşe denir şems gibi. (bi fuyÿô)(bi fuyÿô)(bi fuyÿô)(bi fuyÿô) da bÀ-i sebebiyye êÀ´ fièline 
müteèalliúdir. Fuyÿø úuèÿd vezninde çoú nièmete denir. Feyø maènÀsına fièliñ 
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mefèÿl-ı bih àayr-ı ãaríóidir. (FeyyÀø)(FeyyÀø)(FeyyÀø)(FeyyÀø) FettÀó vezninde mübÀlaàa ile kesírü’l-iósÀn 
olan AllÀh TaèÀlÀ óazretlerine ıùlÀú olunur. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ neyyír-i aèøam olan ÀfitÀb-ı raòşÀn øıyÀ-pÀş gün ve mekÀn 

oldıàı gibi. Benim bu manôume-i gevher-feşÀnım daòı feyyÀø-ı muùlaúıñ feyø ve 
iósÀnıyla pertev-endÀz úılub maèÀref-i cÿyÀn oldı demek olur. 

 
 
727 Óavø meşhÿr anıñ cemèidir aóvÀø u óiyÀø 
 äuya girmek dime mefhÿmı daòı òavø u òıyÀø 
 
(óavø)(óavø)(óavø)(óavø) ÓÀnıñ fetói ve vÀvıñ sükÿnuyla maèlÿmdur ki içinde ãu cemè olub 

iútiøÀsına göre istièmÀl olunmaú içün yaparlar. LisÀnımızda daòı óavø taèbír olunur. 
(aóvÀø)(aóvÀø)(aóvÀø)(aóvÀø) EşcÀr vezninde. (óiyÀø)(óiyÀø)(óiyÀø)(óiyÀø) SimÀr vezninde óavøıñ cemèleridir. (òavø)(òavø)(òavø)(òavø) Óavø 
vezninde. (òıyÀø)(òıyÀø)(òıyÀø)(òıyÀø) KitÀb vezninde ãuya girmek maènÀsınadır ve bÀùıl nesneye ve 
muòÀvvefe iúdÀm edip ùalmaàa denir.  

 
 
728 Úarø ödünc oldı ödünc istemedir istiúrÀø 
 Úarø hem kesmege dirler ki maúaãdır mıúrÀø 
 
(úarø)(úarø)(úarø)(úarø) Farø vezninde bir kimseye ödünc verilen nesneye denir. (istiúrÀø)(istiúrÀø)(istiúrÀø)(istiúrÀø) Bir 

kimseden úarø ùaleb eylemek ve ödünc istemek maènÀsınadır ve úarø ödünc 
maènÀsına ıùlÀú olundıàı gibi kesmek maènÀsına da gelir úaùè gibi ve mücÀzÀt 
eylemek ve şièr söylemek ve ãaàa ãola ãaparaú yürüyüp gitmek ve bir yerden 
alaràaya ãapmaú ve bir nesneden Àòir nesneye ve bir óÀletden Àòir óalete taóvil ve 
intiúÀl eylemek maènÀlarına da Àòir óalete taóvil ve intiúÀl eylemek maènÀlarına da 
ıùlÀú olunur. (mıúrÀø)(mıúrÀø)(mıúrÀø)(mıúrÀø) MiórÀb vezninde maúaã ve ãındı taèbír olunan Àlete denir. 
Mímiñ kesri ve úÀfıñ fetóiyle maúaã ve minber vezninde fÀ ile mafraã ve mifrÀã gibi. 
FÀrisíde kÀrd ve vekkÀz taèbír olunur. 

 
 
729 Her şey´iñ cüz´i imiş baèøı  ki cemèi ebèÀø 
 Azacaú nesne dimekdir daòı hem barø u burÀø 
 
(baèøı)(baèøı)(baèøı)(baèøı) BÀnıñ fetói ve èaynıñ sükÿnuyla her nesneden bir ùÀ´ifeye yaèni bir 

cüz´e ve bir pÀreye denir ve baèÿza yaèni sürisiniñ bir kimseyi üsrÿb-ı bíhøÿr 
eylemek maènÀsınadır. ŞÀèirin işbu  

 
 

Le nième’l-beyti beytü ebi deååÀr 
ĐõÀ mÀ hÀfe baèêu ünÀsin baêan 
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beyti menèiyyeti cÀmeèdir. (ebèÀø)(ebèÀø)(ebèÀø)(ebèÀø) Hemzeniñ fetóiyle bir nesneden bir bölük ve bir 
miúdÀr maènÀsına olan baèøı lafôınıñ cemèidir. (bar(bar(bar(barø)ø)ø)ø) Úarø vezninde. (burÀø)(burÀø)(burÀø)(burÀø) áurÀb 
vezninde azca nesneye denir şey´-i úalíl maènÀsına. 

 
730 Oldı raêrÀê semiz úarnı büyükdür ciryÀø 
 Tenbel olmaúla åaúíl olmaàa dinmiş irêÀø 
 
(raêrÀê)(raêrÀê)(raêrÀê)(raêrÀê) RÀnıñ fetóiyle ve raêraê èarèar  vezninde leóím ve semiz ve úarnı 

büyük şişman kimseye ((((167167167167)))) denir. Mü´enneåi raêrÀêedir. (ciryÀø)(ciryÀø)(ciryÀø)(ciryÀø) ÚırùÀs vezninde 
úalın gövdelü ve büyük úarınlu kimseye denir ve arslana denir. (irêÀø) (irêÀø) (irêÀø) (irêÀø) Hemzeniñ 
kesriyle tenbellik ve üşenginlik óasebiyle yerinden aàır ve kebic depinir olmaú 
maènÀsınadur ve pek segirtmek maènÀsına olmaàla øıd olur. 

 
731 ĐstièÀõe di sıàınmaàa daòı levõ ü liyÀõ 
 äıgınacaú yere mev´il gibi hem dindi iøÀø 
 
(istièÀõe)(istièÀõe)(istièÀõe)(istièÀõe) Hemzeniñ kesriyle. ( levõ)( levõ)( levõ)( levõ) LÀmıñ fetói ve vÀvıñ sükÿnuyla. (. (. (. (liyÀõ)liyÀõ)liyÀõ)liyÀõ) 

KitÀb vezninde bir nesneye ilticÀ edip ãıàınmaú maèñÀsınadır èavõ ve taèviõ ve ve´il 
gibi. (mev´il)(mev´il)(mev´il)(mev´il) Maófil vezninde. (iøÀø)(iøÀø)(iøÀø)(iøÀø) KitÀb vezninde ãıàınacaú yere denir mülcÀ ve 
mefziè gibi. 

 
732 Pek güzel nesne eník ü daòı dil-ber maóbÿb  
 Miónet-i èaşúla berbÀdlıú olmuş iórÀø 
 
(eník)(eník)(eník)(eník) Emír vezninde şol güzel nesneye denir ki kemÀl-i óüsn ve leùÀfetinden 

ve bi àÀyet ve øÀ´it ve melÀhatinden naôar ve temÀşÀ edenleri taèaccüb ve istiàrÀba 
ilúÀ eder ola. (maóbÿb)(maóbÿb)(maóbÿb)(maóbÿb) Meràÿb vezninde kendiye muóabbet olunan sevgili nesneye 
denir. Bu èalÀúa ile dil-ber òÿb-ı manôar ve dil-ÀrÀm perí peykerde istièmÀli fÀşí 
olunmuşdur. (iórÀø)(iórÀø)(iórÀø)(iórÀø) Hemzeniñ kesriyle bir kimseyi èaşú ve muóabbet mióneti zÀr ve 
zebÿn ve şaşúın ve düşkün edip bí-mecÀl etmege denir. 

 
733 Şiddet ü diúúat ile baúma sa taódíú-i naôar 
 Oldı göz görme baãar göz úapamaúdır iàmÀø 
 
(taódíú(taódíú(taódíú(taódíú----i naôi naôi naôi naôar)ar)ar)ar) Taómík-i beşer veznine bir nesneye diúúatle baúmaú 

maènÀsınadır ki gözüñ úarasını oynatmayıp manôÿr olan nesneye idikip ùurmaú ile 
olur ve bu maènÀ-i úaãd taódíú lafzınıñ maèñÀsıdır ki gözüñ úarasından èibaret olan 
óadiúayı mer´í ve manôÿr cÀnına bilÀ-taúallüb lÀ-taóvíl ãarf ve teveccüh etmekden 
èibÀretdir ammÀ naôar-ı úuvve-i bÀãırayı bir nesneye ãarf eylemek maènÀsınadır ki 
muùlaúÀ baúmaúdır. Bu ãÿretde aòsıñ èümme iøÀfeti úabílinden olur bu ise èaddü’n-
necÀt cÀ´iz degildir meger ki naôarda daòı taódíú gibi. MaènÀ-yı diúúat melóÿô 
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olmaàla óaúúu’l-yaúín gibi şey´iñ mürÀdifine iøÀfeti úabílinden iøÀfet beyÀnına 
aúsÀmından ola yÀòÿd elsine de taódíú-i naôar zebÀn-zede oldıàına binÀ-yı nÀôımıñ 
müsÀmaóÀtından ola. (baãar)(baãar)(baãar)(baãar) Naôar vezninde óavÀã-ı óums-ı ôÀhireden hÀssa-yı 
bÀãireniñ óis ve idrÀkından èibÀretdir ki gözüñ    görmesi taèbír olunur ve baãar cÀrióa-
yı nÀôireye yaèni göze de ıùlÀú olunur èayn maènÀsına. (iàmÀø)(iàmÀø)(iàmÀø)(iàmÀø) Hemzeniñ kesriyle 
göz yummaú maènÀsınadır ve bir òuãÿãda müsÀmaóa ve müsÀhele eylemege ve 
uyúuya denir mecÀzen. 

 
734 O metÀèı götürücü deveye dindi óafaø 
 Óaføa cemèi  daòı öyle óıfÀø u iófÀø 
    
(óafaø)(óafaø)(óafaø)(óafaø) Fetóateynle üzerine òÀneniñ eåÀå ve metÀèı yaèni mefrÿşÀt ve ivÀnı 

vesÀ´ir mÀlzemesi yüklenen deveye denir ve güc vaútinde deveye vesÀ´ir ùavara 
taómíl olunmaú için tehiyye ve ÀmÀde úılınan o metÀèına ıyye ve ÀmÀde úılınan o 
metÀèına ıùlÀú olunur. (óaføa). (óaføa). (óaføa). (óaføa) Óamle vezninde....    (óıfÀø)(óıfÀø)(óıfÀø)(óıfÀø) KitÀb vezninde. (iófÀø)(iófÀø)(iófÀø)(iófÀø) ĐhmÀl 
vezninde óafaøıñ cemèidir. O metÀèı götüren develere denir. 

 
735 Yelmaè ol şimşege dinmiş ki ola bí-bÀrÀn 
 Şimşegiñ yıldırayub çaúması olmuş ímÀø 
 
(yelmaè)(yelmaè)(yelmaè)(yelmaè) Yemnaè vezninde seóÀbdan ôÀhir olup lemeèÀn etmekle nÀsí 

yaàmura ıùmÀ edip ãoñra úaãr çıkub yaàmursuz olan şimşege denir ve serÀba ıùlÀú 
olunur ve bunlara müşÀbehetle keõõÀb kimseye de denir. Bí-bÀrÀn FÀrisíde 
yaàmursuz demekdir....    (ímÀø)(ímÀø)(ímÀø)(ímÀø) Hemzeniñ kesriyle şemsiñ buluduñ eùrÀfını tecÀvüz 
eylemeyerek Àhestece yalabımaú maènÀsınadır ve maøÿ ve maø gibi. 

 
736 ÚÀ´im olma údime maènÀsınadır nahø u nuhÿø 
 Úalúmadır nuhøat u úaldırmaàa dinmiş inóÀø 
 
(nahø) (nahø) (nahø) (nahø) Nÿnuñ fetói ve hÀnıñ sükÿnuyla ve (nuhÿø)(nuhÿø)(nuhÿø)(nuhÿø) úu´èÿd vezninde ve 

((((nuhøÀt) nuhøÀt) nuhøÀt) nuhøÀt) úudret vezninde ((((168168168168))))    úÀ´im olmaú ve ayaú üzere kalúmaú maènÀsınadır 
úıyÀmet gibi. (inóÀø). (inóÀø). (inóÀø). (inóÀø) ĐúèÀd vezninde ve muúÀbilidir ki ayaàa úaldırmaú 
maènÀsınadır. FÀrisíde úıyÀme ber òºÀsten ve úaldrmaàa efrÀòten denir. 

 
 
737 Di revÀfiø o gürÿha ki re´ísin bıraàa  
 Rafaø terk itmedir ayrılma imiş her irfÀø 
 
(revÀfiø)(revÀfiø)(revÀfiø)(revÀfiø) CevÀric vezninde rafaøanıñ cemèidir. Rafaøa başbuàlarını ve ser-

èaskerlerini terk iden èaskere denir Şièa ùÀ´ifesinden bir fırúaya ıùlÀú olunur ki 
MuúdemÀzíd Bin èAli Bin El-Óasín Bin èAliyyü’l-MurtaøÀ raêya´l-lÀhü anhüm 
óazretlerine bíèat edip baède Zeyd óaøretleriniñ Óaøret-i Sıddíú ve FÀrÿú’dan teberrÀ 
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eylemesini istidÀèeylemeleriyle Zeyd óaøretleri cevÀbında cenÀb-ı şeyòinden ne gÿne 
teberrÀ edeyim ki anlar cüdÀ-yı mecdem olan resÿl-i kibriyÀ èaleyh-i eføelü’t-tehÀyÀ 
óaøretleriniñ óÀl-i óayÀtında vezír ve müşírleri ve civÀr-ı Rabbü’l-èizzete intiúÀlinden 
ãoñra òalífe-i rÿşen-i tedbírleri idi diye şeyòin    mükerreminden teberrÀ eylemekden 
abÀ ve maúÀm-ı ãıdú-ı mevÀlÀtda pÀ-ber-cÀ olmaàla ol kirve-i mekrÿh Zeyd’i terk 
edip yanından ùaàılmalarına rÀfıøa ıùlÀk olundı. Cemèinde revÀfiø ve nisbetinde rÀfizí 
denir. (rafaø) (rafaø) (rafaø) (rafaø) Òafaø ve ùaleb veznlerinde bir nesneyi terk eyleyip bıraúmaú 
maènÀsınadır. FÀrisíde fekenden ve heşten denir. (irfÀø)(irfÀø)(irfÀø)(irfÀø) Hemzeniñ kesriyle bir 
nesneden ayrılmaú ve bıraàıp gitmek maènÀsınadır. 

 
738 Meclis-i fısúı görürseñ yüzüñü döndiregör  
 Lev terÀ mecmaè fısúın fe èaleyke’l-ièrÀø 
 
MıãrÀ-yı evvel åÀníniñ tercemesidir. (lev terÀ). (lev terÀ). (lev terÀ). (lev terÀ) da lev óarf-i şarùdır lÀkin lev 

kelimesiniñ vücÿh-ı òusme istièmÀlinden eşheri olan intifÀyu’å-åÀníü’l-intifÀü’l-evvel 
maènÀsına degildir belki an kelimesi gibi muùlaú rabù içün yaèni bir cümleniñ 
maømununuñ óuãÿlunı cümle Àòiriniñ óuãuline zamÀn-ı müstaúbelde rabù ve taèalliú 
içün müstaèmeldir ki şarùıñ sebebiyetini ve cevÀbıñ müsbebiyetini ifÀde ider. (terÀ)(terÀ)(terÀ)(terÀ) 
Rÿ´yetden muøÀri müfred-i müõekker-i muòÀùabdır. Taòtında müstetirÀnet øamíri 
fÀèilidir. 

 
ÓÀãılan rÀ´yet ve Àn terkíbi eger sen görürsen demek olur. (mecmaè)(mecmaè)(mecmaè)(mecmaè) Maóşer 

vezninde ism-i mekÀndır. NÀs kendisinde tecemmuè ve taóaşşüd etdigi yere denir 
meclis ve maófil ve nÀdi gibi TerÀ fièliniñ mefèÿli olmaú üzere mensÿbdur. (fısú) 
FÀnıñ kesriyle AllÀh TaèÀlÀ óazretleriniñ emrini terk itmekle èiãyÀn edip ùaríú-i 
óaúdan òurÿc eylemek maènÀsına mecmaè lafôınıñ muøÀfu’n-ileyhidir....    (fe èaleyhe)(fe èaleyhe)(fe èaleyhe)(fe èaleyhe) 
FÀ cevÀbiyyedir. èAleyke elzem maènÀsına ism-i fièl-i emrdir. Dÿnuñ òuõ 
maènÀlarına emr maènÀsına olan esmÀ efèÀlinden oldıàı gibi úaldıàı lev-i şarùiyyeniñ 
cevÀbına fÀnıñ düòÿli cÀ´iz olmamaúda cemíè-i nihÀtıñ ittifÀúı vardır zírÀ fÀ şol bir 
cümle üzerine dÀòil olur ki anıñ mevúiènde fièl-i muøÀri bulunsa meczÿm ola. Lev 
kelimesi ise aãlÀ cezm-i èamel etmez. BinÀ-yı berrín cevÀbına fÀ dÀòil olmaz dediler.  

 
Bu taúdírce nÀôım fe èaleyke’l-ièrÀø maúÀmında èaleyke bi’l-ièrÀø dise úavl-i 

necÀta muvÀfıú olurdı zírÀ èaleyke baèdında vÀúiè olan ismin naãbı ve óurÿf-ı 
cÀreden bÀ ile cezi cÀ´izdir èaleyke zída ve èaleyke bezíd gibi lakin uãÿliyÿn lev 
kelimesi an gibi óarf-i şarùdır. Her birerleri Àòiriñ maènÀsına gelir. Đmdi lev kelimesi 
mevúiène vÀúiè olup cevÀbına fÀ dÀòil olmaú cÀ´izdir dediler. Pes nÀôım-ı taóríriñ 
úavli uãÿliyÿn müõehhebine muùÀbıú olur. (ièrÀø)(ièrÀø)(ièrÀø)(ièrÀø) Hemzeniñ kesriyle bir nesneden 
yüz döndürmek ve yüz çevirmek maènÀsınadır. 

 



 268 

ÓÀãıl-ı maènÀ ehl-i fısú ve fücÿruñ tecmiè ve teraküm itdikleri meclisi 
görürseñ ol meclise aãlÀ teveccüh ve iltifÀt etmeyip andan øıd ve ièrÀøa mülÀzemet ve 
ihtimÀm eyle demek olur. 

 
739 Úarø miúrÀø muóabbet idügün úaùèí bil 
 Đtme aòbÀbıña bir óabbe úadar şey´ iúrÀø 
    
(úarø u miúrÀø)(úarø u miúrÀø)(úarø u miúrÀø)(úarø u miúrÀø) Bu úıùèada beyÀn olundı. Úaùèí maózÿm ve şübhesiz 

maènÀsına muóabbet ve aóbÀb maèlÿmlardır. Óabbe dÀneye denir arpa ve buàday 
dÀneleri gibi. ĐúrÀø hemzeniñ kesriyle bir kimseye ((((169169169169))))    ödünc aúça vesÀ´ir nesne 
vermege denir. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ úarøıñ maènÀsı da úaùè ve kesmek oldıàından müteóÀbín 

meyÀnında vuúÿè bulan istiúrÀø ve iúrÀø bi’l-Àòire èalÀúa-yı müveddetiñ beríde-i 
miúrÀz olmasına müncer olur demekdir lÀkin el-úarø mikrÀøu’l-óabbe úaøıyyesi 
cüz´iyyedir oldıàını ve yermek muètÀdı olan eşòÀãa göredir. Yÿòsa-yı iúrÀø muóÀsin-
i iòlÀúdan maèdÿddur. 

 
RABBÍ CEVÁDUN MÜNèĐMÜN BĐ’L-CßDĐ LĐ’L-ÒAYRĐ MÜFÍØ 
 
(Rabbí)(Rabbí)(Rabbí)(Rabbí) de Rabb cemiè mevcÿdÀtı ve Àn bÀn-ı terbiyye ile kemÀline eblÀà 

iden cenÀb-ı pervedigÀrıñ esmÀ-yı hüsnÀsından olmaú üzere mübtedÀ ve mütekellim-
i vÀhde øÀmírine muøÀfdır. (cevÀd)(cevÀd)(cevÀd)(cevÀd) SeóÀb vezninde bir kimseye cÿd ve kerem 
cihetiyle yaèni bilÀ-èavø ve lÀ-àarø nesne ièùÀ iden õÀt maènÀsına mübtedÀnıñ 
òaberidir. (münèim)(münèim)(münèim)(münèim) Muósin vezninde inèÀm ve iósÀn idici õÀt maènÀsına òaber-i 
baèdü òaberdir. (bi’l(bi’l(bi’l(bi’l----cÿd)cÿd)cÿd)cÿd) da bÀ-i muãÀóabe mu´òir-i müfíø lafôına müteèalliúdir. 
Cÿd címñ øammıyla süòÀ ve semÀóat eylemek ve güşÀde-dest olmaú maènÀsına 
müfíøiñ mefèÿl-i bih àayr-ı ãaríóidir.(li’l.(li’l.(li’l.(li’l----òayr)òayr)òayr)òayr) da lÀm zÀ´idedir.Òayr èilm ve mÀl ve 
cÀh miålülerden nÀsıñ meyl ve raàbet etdigi nesneler maènÀsına müfíøiñ mefèÿl-i 
bihidir. (müfíø)(müfíø)(müfíø)(müfíø) Müfíd vezninde keåret ile iósÀn ve ifÀøa edicidir demekdir. Müfíøiñ 
taòtında müstetir-i fÀèil øamíri Rabbí lafôına rÀcièdir. Cümleteyn beyninde davÀèı 
faãlından kemÀl-i ittiãÀl bulunmaàla èaùf-ı terk olunmuşdur. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ benim mÀlik ve perverdigÀrım cÿd ve kerem ile muttaãıf ve 

cemíè nièmetiñ münèimidir ve cÿd ve kereme muúÀrin-i münÀfiè dünyÀ-yı èuúbÀyı 
iósÀn edicidir. 

 
740 Tefcír aúıtmaúdır ãuyu ùatlu aúarãudur faøíø 
 Az ãu naøíø olmuş daòı az aúmasıdır hem baøíø 
 
(tefcír)(tefcír)(tefcír)(tefcír) Tesbíl vezninde ve mürÀdifidir ki ãuyı icrÀ edip aúıtmaú 

maènÀsınadır. (faøíø)(faøíø)(faøíø)(faøíø) Medíd vezninde ùatlu ãuya denir. MÀ´-i àazab gibi ve aúarãuya 
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denir mÀ´-i cÀri maènÀsına. (naøíø)(naøíø)(naøíø)(naøíø) Feøíø vezninde azca ãuya denir mÀ´-i úalíl 
maènÀsına ve ãuyuñ azca azca ãızaraú aúmasına denir nuø gibi. Cemèi naøÀø gelir. 
(baøíø)(baøíø)(baøíø)(baøíø) Naøíø vezninde ve maènÀ-yı åÀníde mürÀdifidir ki ãuyuñ azca azca 
cereyÀnından èibÀretdir baø ve baøÿø gibi. 

 
741 Oldı neúÀve pÀklık pÀka di maòmÿm u naúí 
 Hem yıúamaúdır şavã u mavã yıúanmış olandır raóíø 
 
(nekÀve)(nekÀve)(nekÀve)(nekÀve) SeóÀbe ve àarÀbe veznlerinde bir nesne pÀk ve ùÀhir olmaú 

maènÀsınadır neúÀye gibi ve bir nesneniñ güzíde ve muòtÀrına ıùlÀú olunurlar. 
(maòmÿm)(maòmÿm)(maòmÿm)(maòmÿm) TÀhir ve naùíf nesneye denir. Aãıl maènÀsı silinmiş süpürülmüş où 
maúÿlesine denir. Bu münÀsebetledir ve ní-àıll ve óased ve kíne ve èadÀvet ve 
èadÀvet maúÿlesi àubÀr ve úÀõÿr eden pÀk ve pÀkize Àdeme maòmÿmü’l-úalb ıùlÀú 
olunur. (naúí)(naúí)(naúí)(naúí) áaní vezninde pÀk ve naùíf nesneye denir. (savã)(savã)(savã)(savã) Şíniñ fetói ve vÀvıñ 
sükÿnuyla. (mavã)(mavã)(mavã)(mavã) Şavã vezninde bir nesneyi yayúayıp taùhír eylemek maènÀsınadır 
temüíã ve tanôíf gibi....    (raóíø)(raóíø)(raóíø)(raóíø) Naøíø vezninde yıúanmış nesneye denir meróÿø ve 
maàsÿl gibi. FÀrisíde yıúanmaàa şetsen ve yıúanmışa şetse denir. 

 
742 Hoş renkle pek parlayan fÀúiè daòı parlaú delíã 
 ĐşrÀú nÿrlu parlamaú şimşek yalabımaú vamíø 
 
(fÀúi)(fÀúi)(fÀúi)(fÀúi) LÀmiè vezninde ziyÀde ãÀfí ve parlaú renglü nesneye denir. Gerek 

beyÀø gerek ãarı ve úırmızı vesÀ´ir olsun yÀòÿd òÀliã ãarı ve ãÀfi úırmızıya mübÀlaàa 
vaãf olur. (delíã)(delíã)(delíã)(delíã) Emír vezninde mülÀyim ve yumuşaú olaraú yıraú ve parlaú nesneye 
denir ve yalabımaú ve yıldıramamaú maènÀsınadır ve altun ãuyına denir mÀ´ü’õ-
õeheb maènÀsına. (işrÀú)(işrÀú)(işrÀú)(işrÀú) Hemzeniñ kesriyle bir nesne nÿrlu ve øıyÀlu ((((170170170170))))    lameèÀn 
edip parlamaú maènÀsınadır ve güneş doàmaú maènÀsına ve güneş maøı ve taban 
olmaú vesÀ´ir rÿşen ve tÀb-dÀr eylemek maènÀlarına ıùlÀú olunur ve bu işrÀú lafôı 
lÀzım olur maènÀ-yı åÀliå gibi ve mutaèdí olur rÀbiè gibi yaèni hemzesi sírÿret ve 
ta´diyye içün olur. Nitekim iøÀ´e de böylece lÀzım ve muètadí olur. (vamíz)(vamíz)(vamíz)(vamíz) Emír 
vezninde şemsiñ seóÀbıñ eùrÀfını tecÀvüz etmeksizin mülÀyièce lameèÀn edip 
yalabıàa denir. 

 
 
743 Az baúma lemóa ùarf-ı göz lemóu’l-baãar pek ÀşikÀr 
 Hem görme rÿ´yet görmede øaèfı olan kimse àaøíø 
    
(le(le(le(lemóa)móa)móa)móa) Hemze vezninde ve lemó hÀsız ve iltimÀó ve hemzeniñ kesriyle 

elmÀó lemèa-yı berú gibi. Çalub alma naôar-ı òafíf ile baúmaúdır. (ùarf)(ùarf)(ùarf)(ùarf) Óarf 
vezninde göze denir.èAyn maènÀsına ve ùarf-ı menÀzil úamerden bir menzil ismidir 
ve ol iki kevkebdir ki esed ãÿretiniñ gözleri meåÀbesindedir ve ehl-i taúvím beyninde 
ùarfa ile müteèÀrriúdir ve ol ile ùabanca urmaàa denir ve nesebi pÀk kişi-zÀde Àdeme 
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denir ve her nesneniñ àÀyetine ve müntehÀsına denir ve bir şey´i ãarf ve red etmege 
denir ve göz úapaàını yummaàa ve gözüñ naôar edip baúmasına denir. (lemóu’l(lemóu’l(lemóu’l(lemóu’l----
baãar)baãar)baãar)baãar) äafu’l-naôar vezninde gözüñ óadiúasını yaèni úarasını yuúarıdan aşaàıya 
indirmek maènÀsınadır ve ziyÀde vÀôıó ve ÀşikÀr olan nesneye denir emr-i ôÀhir 
vezninde lemó-i bÀãar gibi. (rÿ´yet) (rÿ´yet) (rÿ´yet) (rÿ´yet) RÀnıñ øammı ve hemzeniñ sükÿnuyla gözile 
görmege denir ve úalble görmege yaèni èaúl ile müşÀhede rütbesinde bilmege denir. 
Rÿ´yet-i èayndan baãar-ı rÿ´yet úalbden baãíret ile taèbír olunur. (àaøíø)(àaøíø)(àaøíø)(àaøíø) Emir 
vezninde kendide øaèf ve fütÿr olan göze denir çeşm-i bímÀr gibi ve øaèf-ı baãarı 
olan kimseye denir ve ùar otlu ter ve tÀze olan nesneye ıùlÀú olunur. 

 
744 Olmuş uzunluú tÿl hem èarø in derinlik èumú imiş 
 Her bir deriñ şey´dir èamíú inlü olan nesne èaríz 
 
(ùÿl)(ùÿl)(ùÿl)(ùÿl) ÙÀnıñ øammıyla uzunluú maènÀsınadır sinùale gibi. FÀrisíde uzuna dırÀz 

uzunluàa dırÀzí ıùlÀú olunur ve uzamaú maènÀsına denir imtidÀd ve isùÀle gibi. (èarø)(èarø)(èarø)(èarø) 
Farø vezninde bir nesneniñ inine denir èarÀøe gibi ki ùÿl muúÀbilidir.FÀrisíde pehnÀ-
verí denir. (èamíú)(èamíú)(èamíú)(èamíú) Emír vezninde úuyu ve deñiz gibi her bir dibi derin ve úaèrí baèíd 
nesneye denir. FÀrisíde deriñ nesneye jerf ve muà denir ve derinlige jerfí denir. 
(èaríø)(èaríø)(èaríø)(èaríø) Ùavíl vezninde muúÀbilidir ki inlü olan nesneye denir eåcer ve ifùaó ve mifùaó 
ve meşbÿó gibi. FÀrisíde pehín ve pehnÀ ıùlÀú olunur. 

 
745 Şerír çoú şerr idici kimse yaramazlıú daèr  
 Òayyir o kim çok òayr idegelmiş o maènÀya eríø 
 
(şerír)(şerír)(şerír)(şerír) Sakín vezninde evzÀn-ı mübÀlaàadandır. Òalúa çoú eõÀ ve eørÀr ve 

ôulm ve fesÀd ile şerr-gír olan kimseye denir. (daèr)(daèr)(daèr)(daèr) Fetóateynle fısú ve fücÿr ve 
fesÀd ve òabÀået maènÀsınadır. SeóÀbe ve kitÀbe veznlerinde dièÀre ve naère 
vezninde daère gibi. (òayyir)(òayyir)(òayyir)(òayyir) Seyyid vezninde òayr ve menfaèati ve iósÀn ve èinÀyeti 
çoú kimseye denir. Keåírü’l-òayr maènÀsına ve òayyir taòfíf olunub òayr da denir. 
(eríø)(eríø)(eríø)(eríø) èAríø vezninde òayırlu ve menfaèatlü kimseye ve nesneye denir. 

 
746 Teşóíõ olmuş bilemek hem bilegi mişóaõ u misenn 
 Sikkín ü ùalş imiş bıçaú keskin olan nesne ramíø 
 
(teşóíõ)(teşóíõ)(teşóíõ)(teşóíõ) Teódíd vezninde úılıc ve bıçaú maúÿsı ÀlÀtı níz ve keskin olmaú içün 

bilemek maènÀsınadır ((((171171171171))))    aózÀd ve tensín gibi. FÀrisíde níz-kerden denir. (mişóaõ)(mişóaõ)(mişóaõ)(mişóaõ) 
Minber vezninde ve (misenn)(misenn)(misenn)(misenn) mímiñ kesri ve síniñ fetóiyle kendisiyle yÀòÿd 
üzerinde dumÿru’l-ÀlÀtı bilenir olan şey´e denir ki bilegü ve kevsere taèbír olunur. 
FÀriãíde şÀn ve fesÀn denir. (sikkín)(sikkín)(sikkín)(sikkín) Siccín vezninde bıçaàa denir. Mezbÿóı 
óareketden teskín eyledigiçün ıùlÀú olunmuşdur. (ùalş)(ùalş)(ùalş)(ùalş) TÀnıñ fetói ve lÀmıñ 
sükÿnuyla bıçaú maènÀsınadır şalaù ve şalùÀ gibi. Büyük bıçaàa şefre denir cemre 
vezninde. FÀrisíde kÀred denir. Bir güc nesne taóammül olunmayacaú dereceye 
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vardıúda èArab êarb-ı meåel edip beligü’s-sikkínü’l-èaôm derler ve bu meseliñ 
miålini èAcem êarb etdikde kÀred bÀ-setòavÀn resíd derler ve bu maúÀmda 
lisÀnımızda bıçaú kemige dayandı denir. (ramíø)(ramíø)(ramíø)(ramíø) èAríø vezninde pek keskin ve 
mü´eååer nesneye denir eõlaú ve õelíú ve vaúíè gibi. FÀrisíde tíz ve síz denir. 

 
747 èÁlemde tÀ kim ãaà olam Rabbimden iósÀn isterem 
 MÀ dümtü óayyen fi’l-verÀ min faølı Rabbí estefiø 
 
(mÀ dümtü)(mÀ dümtü)(mÀ dümtü)(mÀ dümtü) Terkíbinde mÀ mÀ´-i óarfiyye aúsÀmından maãdariyye-i 

zamÀniyyedir. Dümt úalt vezninde åÀbit ve ber-úarÀr olmaú maènÀsına olan devÀm 
lafôından mÀøi nefs-i mütekellim-i vaóde olaraú mÀnıñ ãılası yaèni mecmuèı te´víl-i 
maãdardadır. (óayyen)(óayyen)(óayyen)(óayyen) ÓÀnıñ fetói vü yÀnıñ teşdídiyle dirilik ve ãaàlıú maènÀsına 
olan óayÀtdan vaãf olaraú fÀèil øamírinden óÀldir. Bu terkíbiñ aãlı müddet-i devÀmı 
óayÀdır. Đmdi ôarf-ı óıõf olunub mÀ-i ãılasıyla maóõÿfa òalef úılınmışdır. Nitekim 
maãdar-ı ãaríóde ôarf-ı óıõf olunup ciètiñ ãalÀtu’l-èaãr ve Àyetiñ úudÿmu’l-óac denir. 
Vaút-ı ãalÀtu’l-èaãr ve zamÀn-ı úudÿmu’l-hÀc maènÀsına. (fi’l(fi’l(fi’l(fi’l----verÀ)verÀ)verÀ)verÀ) da fi dümtü 
fièline müteèalliúdir. VerÀ fetÀ vezninde maòlÿúÀta denir èÀlem gibi. (min faølı (min faølı (min faølı (min faølı 
Rabbí) Rabbí) Rabbí) Rabbí) Terkíbinde min taèbiziyye mu´òer-i esteíø fièline müteèalliúdir. Faøl-ı inèÀm 
ve iósÀn maènÀsınadır. Rabbí bu úıùèanıñ èünvÀnında geçdi lakin burada faølıñ 
muøÀfu’n-ileyhidir. (estefíø)(estefíø)(estefíø)(estefíø) ĐstifÀøadan muøÀri mütekellim-i vaódedir. Çoú feyø ve 
nièmet ùaleb ederim demekdir. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ dünyÀda zinde ve ãaà oldıàım müddetce cenÀb-ı 

perverdigÀrımıñ iósÀn-ı firÀvÀn ve ilùÀf-ı bí-pÀyÀnından füyÿøÀt-dÀrını ùalebden òÀlí 
olmam demek olur. 

 
 
748 Ehl-i tenèum şükredüb Óaúú’a safÀlar eylesün  
 DÀ´im óasÿduñ úalbidir renc-i óased ile maríø 
 
(ehl(ehl(ehl(ehl----i tenèum)i tenèum)i tenèum)i tenèum) CenÀb-ı mennÀn kendilere naèm-ı keåíreyi enèÀm ve iósÀn 

itdigi kimselerdir. (şükr)(şükr)(şükr)(şükr) Nièmetiñ münèimini Óaúú-ı maèrifetle bilip óüsn-i åenÀ ve 
ni´meti òilÀf-ı rıøÀ olan maóalle beõlden mücÀnebet ve ilúÀ eylemekden èibÀretdir. 
(óasÿd)(óasÿd)(óasÿd)(óasÿd) Cehÿl vezninde evzÀn-ı mübÀlaàadandır. Bir kimseye èaùiyye-i ilahiyye olan 
naèm-ı ôÀhireniñ yÀòÿd naèm-ı bÀùınanıñ selb ve zevÀlini temenní etmek muètÀdı 
olan kimseye denir. (renc)(renc)(renc)(renc) FÀrisíde muóannet ve elem maènÀsınadır. (maríø)(maríø)(maríø)(maríø) èAlíl 
vezninde ve mürÀdifidir ki maraø ve illet ãÀóibi saúím ve bímÀr kimseye denir. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ nÀèil-i ilùÀf-ı òudÀ olan ehl-i iúbÀl şükr ve sipÀs izd-i müteèÀl 

ile Àsÿde-i óÀl ve merfeü’l-bÀl olup dÀèim ãafÀ-yı derÿn ile imrÀr-ı eyyÀm ve leyÀl 
eylesün. ammÀ küll-i zí maósÿd manùıúınca úısmet-i YezdÀnèa ser-nihÀde-i teslím ve 
rıøÀ olmayub ãun-ı pervÀndigare nÀ-be-cÀ èittirÀø iden óasÿd-ı pür telbís bed-Àyín her 
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ne kadar ol nièmetiñ selb ve zevÀlini temenní ile pir ve iblís-i laèín olur ise de 
maósÿd-ı sekrÀn-ı nemÿde aãlÀ øarÀr-ı írÀå edemez belki Àteş-gede-i derÿnunda 
fürÿzÀn olan nÀr-ı óıúd ve óasedine óasÿd àam-sÿdı rencÿr ve dil-figÀr ve fuèÀd 
ÀlÀm-ı èitiyÀdına mecrÿó ve bímÀr edip kendi àamına Àòiriñ sürÿri àamı daòı 
munøam olaraú èumÿm olur demek olur. 

 
ÙÁBE KELÁMÍ LEKUM LEYSE EÙÙÍÙUèL BAÙÍÙ 

 
(ùÀb)(ùÀb)(ùÀb)(ùÀb) KÀl vezninde bir nesne pÀk ve leõíõ ve òÿb ve laùíf olmaú maènÀsına 

olan ùíb lafôından ((((172172172172))))    mÀøi-yi müfreddir. (kelÀmí)(kelÀmí)(kelÀmí)(kelÀmí) YÀ-i mütekkelime iøafetle 
benim kelÀmım demekdir. (lekum). (lekum). (lekum). (lekum) Siziñ içün demekdir. KelÀmím fièliñ fÀèili leküm 
mefèÿl-i bih àayr-ı ãarióidir. (leyse)(leyse)(leyse)(leyse) EfèÀl-ı nÀúısadan nefye mevøÿèdur.Đsmi taótında 
müstetir øamíridir. (eùiù(eùiù(eùiù(eùiù)))) Emir vezninde semer ve palan maúÿlesi nesnelerin 
úıcırdısına ve yoràunluúdan nÀşí deveniñ iñledisine ve açlıúdan úarın úuruldayub 
ötmesine denir. (baùíù)(baùíù)(baùíù)(baùíù) Eùíù vezninde yalana denir kiõb gibi ve úoncı olmayan mest ve 
edik ve çedik maúÿlesiniñ başına denir.Eùíù leyseniñ òaberi ve baùíùe muøÀfdır. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ benim bu kelÀmım selÀset-i naôm ve cezÀlet-i maènÀ 

cihetleriyle siziñ içün leõíõ ve sedid ve maèÀní-i cümdeyi mutaøammın ve müfíd-i 
kelÀmdır. Yalandan yaèni be-maènÀ olan semer àıcırdısı ve deve iñildisi ve úarın 
úurıldusı degildir demek olur. 

 
 

749  Úalbe muvÀfıú gelen nesneye dinmiş elíù  
PÀk nihÀd u åÀhi oldı cevÀd u sefít  
 

(elít)(elít)(elít)(elít) Emír vezninde muóabbeti úalbe taèalluú eden maóbÿb nesneye denir. 
(cevÀd)(cevÀd)(cevÀd)(cevÀd) SeóÀb vezninde pÀk-tıynet-i kerím ve seòí kimseye denir. (sefít)(sefít)(sefít)(sefít) Emír 
vezninde óasíb ve nasíb seòí ve kerím kimseye denir ve beyne’l-nÀs mübteõil ve 
fürÿ-mÀye kimseye denmekle øıd olur. 

 
750  Óüsn-i edÀ sÀóibi oldı faãíó ü selíù  

Òalúile òoş imtizÀc eyleyicidir halíù 
 

(faãíó)(faãíó)(faãíó)(faãíó) Emír vezninde ùalíúü’l-lisÀn olup kelÀmı beyn ve vÀõıó ve laón ve òaùÀ 
ve lüknetden sÀlim hüsn-i edÀ ãÀóbi olan mütekellime denir. (seliù)(seliù)(seliù)(seliù) Faãió vezninde ve 
mürÀdifidir ki ceríyü’l-lisÀn ve vÀøıóu’l-beyÀn olaraú muntaôam ve rÀbıùa ve kelÀm 
söyleyen Àdeme denir ve nÀ-sezÀ bed sözler ile nÀsí-i rencide eden dili uzun kimseye 
ıùlÀú olunur. (òalíù)(òalíù)(òalíù)(òalíù) Selít vezninde nÀsla óüsn-i imtizÀc edip herkesiñ mizÀc ve 
meşrebine üns ve ülfet edici kimseye denir ve ortaàa denir şerík gibi úarışıú ecnÀs-ı 
nÀsa denir ve ãaman ile karışık çamura ve hÀtÿnuñ zevcine denir. 
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751 Zeyrege dirler õekí reèyi õaèífe êaàít  
 Şaşúına mefhÿt di aómak olandır raùíù 
 
(õekí)(õekí)(õekí)(õekí) ÕÀl-ı muèceme ile àaní vezninde èaúl ve úiyÀset ve õihn ve fiùnÀt ãÀhibi 

seriyüèl-fehm zeyrek kimseye denir eríb ve lebib ve reşíd gibi. FÀrisíde òıred-mend 
ve fürÿzÀn denir. (êaàít) (êaàít) (êaàít) (êaàít) Emír vezninde reèyi øaèíf ve èaúlı òafíf bön ve hemc 
kimseye denir.FÀrisíde kÀlíve ve kÀveríş denir ve ebsem ve hÀmÿş olarak şaıpb úalan 
kimseye denir....    (raùíù)(raùíù)(raùíù)(raùíù) Daàíù vezninde bön ve aómaú kimseye denir belíd ve ehvec ve 
meèik gibi ve óumú ve belÀhete ve ãióa ve feryÀda ıùlÀú olunur. 

 
 
752 èÁúla ruhÀ vü óücÀ èÀúile dÀhí dinür 
                                             HÀbit ü delhem deli èaúlı az olan saúíù 
 
(nuhÀ)(nuhÀ)(nuhÀ)(nuhÀ) HüdÀ vezninde úuvvet-i meder ki olan èaúla denir àurfe vezninde 

nuhye gibi. äÀóibini úabÀyióden nuhÀ ve zecr itdigi bÀèiå-i iùlaú olunmuşdur ve nehÀ-
yı müfred oldıàı gibi. Nühyeniñ cemèi de olur hüve õü’n-nühÀ hem ulu’n- nuhÀ gibi. 
(óücÀ)(óücÀ)(óücÀ)(óücÀ) ÓÀ-yı mühmele-i meksÿreniñ cim üzere taúdímiyle óümÀ vezninde èaúl ve 
hÿş ve fehm ve fiùnat maènÀsınadır lübb ve óacer ve ireb gibi. FÀrisíde hÿş ve òıred 
denir.Türkíde uã taèbír olunur. (dÀhí)(dÀhí)(dÀhí)(dÀhí) Úaêí vezninde ve dahi ketf vezninde ve dÀhiye 
hÀ-i mübÀlaàa ile ziyÀde õeki ve èÀúil óüsn-i fikr ve cevdet-i reèy ve diúúat-i tedbír 
ãÀóibi olan cin fikirli sivri èaúıllı kimseye denir. DÀhíniñ cemèi duhÀt gelir úuøÀt 
gibi. (hÀbit)(hÀbit)(hÀbit)(hÀbit) æÀbit vezninde muùlaúa mecnÿna denir.èAliyy úavl bir nesneden 
korúusundan èaúlı gitmiş olan deliye denir habít ve mahbÿt gibi. (delhem)(delhem)(delhem)(delhem) Caèfer 
vezninde bu da èaliyy ıùlÀúa dívÀneye denir ve èalÀ úavl èaşú ve hevÀdan nÀşí-yÀn 
munlÀ gibi. DívÀne olmuş èÀşıú Àşufteye denir. Baèøı mürÀdifleri sín úÀfiyesinde 
((((173173173173))))    meslÿs mÀddesi şeróinde õikr olundı ve delhem munôalim ve úarañluk 
maènÀsına denir ve úÿr da denir õeèb gibi. (saúíù)(saúíù)(saúíù)(saúíù) Raùíù vezninde ve mürÀdifidir ki 
nÀúıãuèl -èaúl oàuz ve ebleh kimseye denir ve ùolu ve úıraàı gibi ruùÿbetlere denir. 

 
 
753 Şehr ay imiş evveli àurre yeñi ay hilÀl  
 Óavl u daòı èÀm yıl bir sene kÀmil úamíù  
    
(şehr)(şehr)(şehr)(şehr) Nehr vezninde úamer yigirmi sekiz münÀzili úıùèa ve dÿr eyledigi 

eyyÀmdan èibÀretdir ki gÀh otuz ve gÀh yigirmi ùoúuz gün olur. Sene-i úameriyyeniñ 
on iki cüzèinde bir cüzèi olacaúdır. Türkíde bir ay taèbir olunur ve şehr yeñi aya 
denir hilÀl gibi ve muùlaú aya denir  úamer gibi. (àurre) (àurre) (àurre) (àurre) áurfe vezninde yeñi aya 
denir ki hilÀl-i rüèyet olındıgı gice ile ferdÀsı günden ibÀrettir àurreü’ş-şehr murÀddır 
ve àurreüèl-metÀ´ imtaènıñ güzíde ve èalÀsına denir ve àurreüèl-metÀ´ imtaèniñ 
güzíde ve èalÀsına denir ve àurre muùlaúÀ bir şeyèin evvel-i ôÀhir olan yerine denir ve 
at úısmınıñ alnında olan beyÀøa ve kulaya ve cÀriyeye ıùlaú olunur. (hilÀl)(hilÀl)(hilÀl)(hilÀl) HÀnıñ 
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keriyle bir gicelik oya yÀòÿd iki yÀòÿd üç giceye úadar hilÀl ıùlaú olunur ve her ayıñ 
Àòirinden yigirmi altıncı ve yigirmi yedinci gicelik aya da hilÀl denilir hilÀlin 
mÀbeynine úamer ıùlÀú olunur. (óavl)(óavl)(óavl)(óavl) Úavl vezninde yıla denir hucce ve sene gibi. 
Cemèi  aóval gelir. (èÀm)(èÀm)(èÀm)(èÀm) ŞÀm vezninde bu da yıla denir. Cemèi èavÀm gelir. FÀrisíde 
sÀl denir. (úamiù)(úamiù)(úamiù)(úamiù) Emir vezninde tamÀm yıla ıùlÀú olunur sene-i úÀmile maènÀsına. 

  
754 Yitmege di êayèa vü hem yitige êÀlle  
 Yolda bulunub alınan nesne de olmuş laúiù 
 
(êayèa)(êayèa)(êayèa)(êayèa) Temre vezninde bir  nesne øÀyiè ve telef olmaú maènÀsınadır øayiè ve 

êıyÀè gibi. LisÀnımızda da yitmek ve àÀ´ib olmaú denilir ve bir nesne aranmayıb 
metrÿk ve mühmel úalmaú maènÀsınadır ve àulle ve maóãÿli olan tarla ve çiftlik 
maúÿlesi arÀøiye denir. èAmel ve ihtimÀm olunmadıúda ãanÀyiè olundıàıçün cemèi 
êıyÀè ricÀl vezninde. (êÀlle). (êÀlle). (êÀlle). (êÀlle) DÀbbe vezninde ãÀóibiniñ yitirip êÀyiè eyledigi óayvÀn-ı 
vesÀ´ir nesneye denir. meõkÿre ve mü´enneåe ıùlÀú olunur. (laúíù)(laúíù)(laúíù)(laúíù) Úamít vezninde 
yolda ve yerde bulunub aòõ ve iltiúÀt olunan nesneye denir malúÿt gibi ve kÿşe 
başına yÀòÿd mescide bırakılmış çocuàa denir luúùa gibi. 

 
 
755 Úalbiñ adı bÀl imiş hem ùasa belbÀl imiş 

Úalb ãafÀsı neşÀt oldı ferahlu neşít 
 
(bÀl)(bÀl)(bÀl)(bÀl) ÓÀl vezninde kalbe denir  fuÀèad ve òuld ve cinÀn gibi .FÀriàüèl-úalbe 

òaliüèl-bÀl dinildigi gibi ve hÀl ve şÀn maènÀsına denir. MÀ-bÀliñ keyf-i óÀlín 
maènÀsına oldıàı gibi. (belbÀl)(belbÀl)(belbÀl)(belbÀl) SelsÀl vezninde úalbe èÀrıø olmaàla telÀş ve ıøùırÀb 
viren hime ve tasaya ve vüsÿseye denir belÀbel ve belbÀle gibi.FÀrisíde endÿh denir....    
(neşíù)(neşíù)(neşíù)(neşíù) Emir vezninde şÀdu şen ve ferahlu kimseye denir nÀşít gibi ve ehl ve 
muèallúÀtı  òoş-dil ve neşÀùlu olan kimseye ıùlÀú olunur. 

 
756 Çözme imiş óall u hem èúde vü urbe dügüm  
 Baàlamadır tabù kim baàlu ùavardır rabilu ùavardır rabiù 
 
(óall)(óall)(óall)(óall) ÓÀnıñ fetói ve lÀmıñ teşdídíyle maèúÿd olan nesneniñ dügümi çüzmege 

denir ve bu münÀsebetle muèalliú ve müşekkil olan mesèele ve lüàaz ve muèammÀ 
maúÿleleriñ èuúde-i eşkÀlini izÀle ile maènÀsını ôÀhire iòrÀc itmege ıùlÀú olunur. 
(èuúde)(èuúde)(èuúde)(èuúde) èUmde vezninde. (urbe) (urbe) (urbe) (urbe) èUúde vezninde baàlanmış dügüme denir. FÀrisíde 
dügüme küze denir ve dügm çözmege küze-guşÿden denir....    (rabù)(rabù)(rabù)(rabù) ((((174174174174))))    Øabt 
vezninde bir nesneyi bend edip baàlamaú maènÀsınadır èakd ve èaúl ve şed 
gibi.FÀrisíde besten ve bendíden denir. (rabíù)(rabíù)(rabíù)(rabíù) Esír vezninde baàlu óayvÀna  denir ve 
muùlaúÀ baàlanmış nesneye denir merbÿt ve şedÿd gibi. 
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757       Oldı ùuru baót-veş ãÀf u bulanıú keder  
 Sel yoluna di ãaèb hem bulanıú ãu mesíù 
 
(baót)(baót)(baót)(baót) BÀnıñ fetói ve óÀ-yı mühmeleniñ sükÿnuyla mutlaúÀ òÀliã ve ãarf ve 

úarışıúsız bí-àışş olan nesneye denir ki ùuru olmaú lÀzımídir....    (ãÀfí)(ãÀfí)(ãÀfí)(ãÀfí) ve ãafvÀn bulanıú 
olmayub ùuru ve òÀliã ve pÀkíze nesneye denir.èĐbÀre-i nÀzımda yÀsız ãÀf ve úavíè 
elsinede müttedÀvil oldıàı üzere èadem-i mübÀlÀta mební ôan olunur zírÀ ãÀf yüñi 
úırúılmadıú úoça denir ve ricÀlden èibÀret olan Đbn-i ãayyÀdıñ yÀòÿd laúabı olmaàla 
ãafvete aãlÀ münÀsebeti bu úadar ve èibÀrede ãÀf lafôı maèùÿf-ı èileyh vÀúiè olmaàla 
fÀsı meksÿr degildir ki iktifÀ bi’l-kesíre yÀsı maóõÿf denilse bu taúdírce nÀôım-ı 
niórír müterÀdifÀni taúdím ve te´òír ile taórír edip 

 
  Oldı ùuru ãÀfí-veş baót u bulanıú keder 
 
dese naôm-ı kederden ãÀfí ve èArabí baót olurdı fÀ fehm. (keder)(keder)(keder)(keder) Ketef vezninde ve 
àaddar vezninde ãÀfí muúÀbilidir ki bulanıú şey´e denir. FÀrisíde tíre denir. (åaèb)(åaèb)(åaèb)(åaèb) 
æÀnıñ fetói ve èaynıñ sükÿnuyla ve taèb vezninde dereniñ ãu aúacaú yerine denir. 
Mesílü’l-vÀdi maènÀsına ve seylÀn edip aúıcı bir nesneye denilir. (mesíù). (mesíù). (mesíù). (mesíù) Basít 
vezninde kudÿretlü bulanıú ãuya denir sefíne vezninde mesífe gibi ve çamura ıùlÀú 
olunur. 

 
 
758 èAfv idicisin bizi èÀsi úulı èafv úıl 
 Ente èafüvvün lenÀ fÀèfu lièabdin saòíù 
 
 
MıãrÀèı evvel åÀníniñ tercemesidir. (ente)(ente)(ente)(ente) Müfred-i muòÀùab øamíri ve 

mübtedÀdır. ÒiùÀb AllÀh TaèÀlÀ’yadır. (èafüv(èafüv(èafüv(èafüvvün)vün)vün)vün) èAfv idici diyü úıùèa-yı şerèiyyede 
geçdi. (lenÀ)(lenÀ)(lenÀ)(lenÀ) Bizi ve bizimçün maènÀsına kerÀren ve merÀren geçdi.(fÀèfu).(fÀèfu).(fÀèfu).(fÀèfu) da fÀ fÀ-yı 
faãíóadır èaf adè vezninde èafvden emr-i muòÀùab ãıàasında duèÀdır. (lièabdin)(lièabdin)(lièabdin)(lièabdin) de 
lÀm-ı taòãíã èafv fièline mütealliúdir. èAbd úul maènÀsınadır lÀkin burada AllÀh 
TaèÀlÀ óaøretleriniñ úavli murÀd olmaàla raúúe ve óare şÀmildir....    (saòít)(saòít)(saòít)(saòít) Saúíù 
vezninde saòù ve àaøab olunmuş kimseye denir ki me´Àli Àåım ve èÀãi ve mücrim 
demek olur. èAbdıñ ãıfatıdır. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ lÀrab sen cemíè kÀh-kÀrÀnıñ cürm ve èisyÀnlarını mübÀlaàa ile 

èafv ve maóv edicisin. Đmdi bu èabd-i güneh-kÀrıñ yaèni vehbi-i siyeh-kÀrıñ õenÿb ve 
sey´Àtini daòı èafv ile demek olur. 

 
759  Bildigi bu èalemiñ úatredir evvel úatreden 
 Oldı ÒudÀ èilminiñ úatresi baór-ı muóíù 
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(è(è(è(èÀlem)Àlem)Àlem)Àlem) Cemíè maòlÿúÀta ıùlÀú olunur lÀkin bu makÀmda èilm-i şÀnından olan 
envÀè murÀddır ki èÀlem-i üns ve èÀlem-i cin ve èÀlem-i melÀ´ikede èibÀretdir. (úatre)  (úatre)  (úatre)  (úatre) 
Bir ùamla ãuya denir. (baór(baór(baór(baór----ı muóíù)ı muóíù)ı muóíù)ı muóíù) Küre-i arøı dÀ´iren mÀdÀr-ı ióÀùa iden deryÀdan 
èibÀretdir ki baór-ı aòøer ve ùış deñiz taèbír olunur. Fesaóat ve vüsèati ketb-i 
coàrafyada hey´et-i arøıñ küre ve basít olaraú mersÿm olan òariùalarına emèÀn ile 
naôar edenleriñ icmÀlen maèlÿmlarıdır. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ cenÀb-ı dÀnende-i herbÿd u nÀbÿd yaèni dÀnÀ-yı óaúÀyıú kÀfe-i 

maèdÿm ve mevcÿduñ meåíl-i deryÀ-yı bí-sÀhil ve bí-intihÀ olan èilm-i úadím 
ezelísiniñ úatre-i vÀóidesi baór-ı muóít-i bí-kerÀn müåÀbesindedir ve kÀfe-i ulÿyü’l- 
èilme dÀr-ı Óaúú ve mevhibe-i aèlÀm-i muùlaú olan èulÿm-ı şetti ve maèÀrif lÀ 
yeèaddu velÀ yuóãÀ baór-i evveliñ úatresinden èibÀret olan baór-ı muóítiñ bir úatresi 
menzilesindedir. Fe sübóÀnellÀhi men eèùÀ èıbÀdehü mine’l-èilmi mÀ eèùÀ. æümme 
òaùabehüm cemièun bi úavlihi celle ve èalÀ. Ve mÀ ititüm mine’l-èilmi illÀ úalílÀ. 

 
 

RABBENÁ YEDFAèU èANNÁ’L-AÓBÁÙ 
 
((((175175175175))))    (RabbenÀ)(RabbenÀ)(RabbenÀ)(RabbenÀ) da Rabb esmÀ-yı óüsnÀdan olmaú üzere mübtedÀ ve 

mütekellim maèa’l-àayr øamírine muøÀfdır. MaènÀ-yı münífi kerÀren ve binÀen 
olundı. (yedfaèu)(yedfaèu)(yedfaèu)(yedfaèu) Defèadan muøÀrièdir. Taòtında müstetir fÀèil øamíri mübtedÀya 
rÀcièdir. Fièl-i maè fÀèile cümlesi mübtedÀnıñ haberidir ve bu defèa yedfaèu 
kelimeleri benfese-i taèdiyye ederse ùard ve tabèid ve taòiyye maènÀsınadır ve èan ile 
taèdiyye ider ise óıfô ve óimÀye maènÀsınadır bu terkíbde oldıàı gibi (annÀ)(annÀ)(annÀ)(annÀ) da èan 
yedfaèu fièline müteèaliúdir. Mütekellim maèa’l-àayr øamíri mecrÿrdur ve cÀr-ı 
maèa’l-mecrÿr fièliñ mefèÿl-i bih-i àayr-ı ãaríóidir. (aóbÀù) (aóbÀù) (aóbÀù) (aóbÀù) Hemzeniñ kesri ve óÀ-yı 
mühmeleniñ sükÿnuyla èameliñ åevÀbını bÀùıl ve bihÿde úılmaú maènÀsına fièliñ 
mefèÿl-i bih-i ãaríóidir. Đmdi bu terkíbde defèa-yı vücÿh istièmÀlinden iki vech üzere 
yaèni hem münfese-i taèdiyye ve hem èan ile taèdiyye etmekle müstaèmel oldıàından 
maènÀyínden her birerlerini iètibÀr-ı úÀbildir. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ Rabbimiz bizi èamelimiz hebÀ-yı manåÿr olmaúdan vekÀye ve 

óimÀye eder yÀòÿd èamellerimiz åevÀbı maóv ve ãanÀyiè olmaàı bizden taòiyye eder 
demek olur. 

 
760 äarı gül úırmızı gül oldı vièÀù 
 YÀsemíne daòı dinmiş sicilÀù 
 
 
(vièÀù)(vièÀù)(vièÀù)(vièÀù) KitÀb vezninde ve vièÀte kinÀye vezninde ãarı güle denir. Verd-i aãfer 

maènÀsına èaliyy úavl úırmızı güle denir óÿcem ve óÿceme gibi verd-i aómer 
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maènÀsına. (sicilÀù)(sicilÀù)(sicilÀù)(sicilÀù) Síniñ ve címiñ kesri ve lÀmıñ teşdídiyle yÀsemín dedikleri çiçege 
denir. 

 
761  Çünki èadl itme me´Àli iúsÀù 

Óaúúı ióúÀúda yardım ilùÀù 
 
(iúsÀt)(iúsÀt)(iúsÀt)(iúsÀt) Hemzeniñ kesriyle èadÀlet etmek maènÀsınadır úıst gibi. (ilùÀù)(ilùÀù)(ilùÀù)(ilùÀù) ĐúsÀt 

vezninde nÀzımıñ úavline göre ióúÀú-ı óuúÿú óuãÿãunda müsteóaúı ièÀne ve yardım 
itmege denir. äÀóib-i úÀmÿs beyÀnına göre bir nesneniñ üzerini setr eylemege denir 
ve bir kimseniñ haúúını inkÀr eylemege denir ve dÀin óaúúı ve’l-icÀàını ùalebden 
memnÿè olmaàa denir. 

 
762 Pek uzun Àdeme dirlermiş ùÀù 
 Hem uzun oldı ùavíl ü şirvÀù 
 
(ùÀù)(ùÀù)(ùÀù)(ùÀù) ŞÀù vezninde uzun Àdeme ve uzun nesneye denir ùavù gibi ve dilír ve 

bahÀdır kimseye denir. (ùavíl)(ùavíl)(ùavíl)(ùavíl) Emír vezninde ve (şirvÀù)(şirvÀù)(şirvÀù)(şirvÀù) óırmañ vezninde bunlar da 
uzun nesneye denir ve ışravÀù-i seríü’l-mesír erkek deveye denir. 

 
763  Şol òalÀyıú ki ùaàılmış elúÀù 

Uzaú o lmaàa daòı dindi şeùÀù 
 
(elúÀù)(elúÀù)(elúÀù)(elúÀù) Hemzeniñ fetóateynle derme çatma ecnÀs-ı muótelife ve esnÀf-

müteferriúadan teraküm etmiş cemÀèate ıùlÀú olunur. (şeùÀù)(şeùÀù)(şeùÀù)(şeùÀù) SeóÀb ve kitÀb   
veznlerinde baèdü ve dÿrí maènÀsınadır ki uzaúlıú ve ıraúlıú taèbír olunur. 

 
764 Oldı àavàÀ àalebe laàt u liàÀù 
 Hem o maènÀda hiyÀù ile miyÀù 
 
(laàù)(laàù)(laàù)(laàù) LÀmıñ fetói ve àayn-ı muècemeniñ sükÿnuyla ve ùaleb vezninde ve 

(liàÀù)(liàÀù)(liàÀù)(liàÀù) kitÀb vezninde àırív ve feryÀda ve şamÀùaya denir. èAlÀ úavl niye mební ve 
nüh oldıàı münfehim olmayan eãvÀt-ı mühmeleye denir. FÀrisíde àavàÀ denir. (hiyÀù)(hiyÀù)(hiyÀù)(hiyÀù) 
KitÀb vezninde ve (miyÀù)(miyÀù)(miyÀù)(miyÀù) hiyÀù vezninde àavàÀ ve herc ve iòtilÀl maènÀsınadır ve 
defè ve zecr ve meyl ve teveccüh maènÀlarınadır. 

 
765 Úaldırub da yere urmaú ebhÀù 
 Daòı indirme aşaàı ihbÀù 
 
(ebhÀù)(ebhÀù)(ebhÀù)(ebhÀù) EsúÀù vezninde bir nesneyi yuúaru úaldırdıúdan ãoñra aşaàı atmaú 

maènÀsınadır ki yere urmaú denilir címiñ fetóiyle celó gibi. (ihbÀù)(ihbÀù)(ihbÀù)(ihbÀù) ĐnzÀl vezninde ve 
mürÀdifidir ki bir nesneyi yuúarıdan aşaàıya indirmege denir hebù ve ibù gibi. 
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766 ((((176176176176))))    Hem şaùaù óaddi tecÀvüz itmek 
 Ôulm u àadr itmege dinmiş işùÀù 
 
(şaùaù)(şaùaù)(şaùaù)(şaùaù) Ùaleb vezninde muèÀmele ve muùlaúÀ bir nesne óadd ve miúdÀrını 

tecÀvüz ve óaúú ve liyÀúatden pek tebÀèüd eylemek maènÀsınadır. (işùÀù)(işùÀù)(işùÀù)(işùÀù) Hemzeniñ 
kesriyle müsÀveme ve muèÀmelede ve bir óükm ve mÀddede óadd-i inãÀfdan tebÀèüd 
ile ôulm ve cevr ve cíf ve àadr etmege denir şaùaù ve şaùíù gibi ve ıraú-i mefÀze ve 
beyÀbÀna çıúıp gitmege de denir. 

 
 
767 DÀhiye çünkü müãíbet dimedir 
 Varùa hem öyle gelür cemèi vırÀù 
 
(dÀhiye)(dÀhiye)(dÀhiye)(dÀhiye) ÓÀdiåe vezninde şuèÿra òalel-i írÀs etme derecesinde olan nÀzile-i 

èaôímeye ve muãíbete denir ki Àfet taèbír olunur. (varùa)(varùa)(varùa)(varùa) Terme vezninde kendiden 
òalÀã ve necÀt bulması èasír ve müşekkel olan belÀ ve muãíbete ıùlÀú olunur ve çuúur 
tire ve şol çamurlı bataú yere denir ki ana düşen ùavar maúÿlesiniñ òalÀãı düşvÀr ola. 
(vırÀù)(vırÀù)(vırÀù)(vırÀù) VÀvıñ kesriyle varùanıñ cemèidir. 

 
 
768 Pek büyüklenme tebedduò olmuş  

Hem daòı kibr idicidir neóóÀù 
    
(tebedduò)(tebedduò)(tebedduò)(tebedduò) Tekebbür vezninde ve mürÀdifidir ki nefsini büyük ü ulu èad 

eylemek maènÀsınadır taèôim ve dÀl-ı mühmele bedeli õÀl-ı muèceme ile tebeõõüò 
gibi. (neóóÀù)(neóóÀù)(neóóÀù)(neóóÀù) ŞeddÀd vezninde merúÿm gibi mütekebbir ve mütecebbir òod-bín 
kimseye denir òÀ-yı muèceme ile neòíù ve nefÀc gibi. 

 
 
769 äaúalıñ pek úabası helÿfe 
 Daòı cavlaú köseye dindi sinÀù 
 
(helÿfe)(helÿfe)(helÿfe)(helÿfe) HÀnıñ kesri ve lÀm-ı müşeddede ve fÀnıñ fetóeleriyle senÿre 

vezninde. 
 
 Ey hevÀ´í ferøÀ bulınub olsa taúsím  
 Đki yüz kösede laóıyye olacaúdır ãaúalım 

 
neşídesi óaúúında inşÀ ve imşÀd olunan laóıyye-i hevÀ´í gibi pek úaba ve øeòÀmetlü 
ãaúala denir. (sinÀt)(sinÀt)(sinÀt)(sinÀt) KitÀb ve àurÀb veznlerinde ve senÿù sabÿr vezninde ve senÿtí 
heyÿlí vezninde hic ãaúalı bitmemiş cavlaú köseye denir. èAlÀ úavl hemen alt 
çeñesinde şuèarÀt-ı aèdide olan cinn-i köseye denir. 
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770 Úoltuàa alma te´ebbuù olmuş 
 Đbù úoltuú ki gelür cemèi ÀbÀù 
 
(te´ebbuù)(te´ebbuù)(te´ebbuù)(te´ebbuù) Teèennur vezninde bir nesneyi úoltuàa almaú maènÀsınadır ve fÿùa 

ve izÀr maúÿlesiniñ ucını ãaà úoltuàı altından alıp ãol omzuñ üzerine atmaàa denir. 
(ibù) (ibù) (ibù) (ibù) Hemzeniñ kesri ve bÀnıñ sükÿnuyla ve kesretín ile de cÀ´izdir. Úoltuàa denir 
óubke gibi. (ÀbÀù)(ÀbÀù)(ÀbÀù)(ÀbÀù) ÓÀlÀù vezninde ıbù lafôınıñ cemèidir. MuúteøÀ-yı vezn kitÀb 
vezninde ÀbÀù olmamaúdır lÀkin ÀbÀt müfred olaraú úoltuàa alınan nesneye denir. Bu 
ãÿretde  

 
Đbù úoltuú ki cemèidir ÀbÀù 
 

denilse evlÀ olurdı. 
 
771 Oàul oàlı dime mefhÿmı óafíd 
 Veled evlÀdı da cümle esbÀù 
 
(óafíd)(óafíd)(óafíd)(óafíd) Emír vezninde ùoruna denir veledü’l-veled maènÀsına ki oàul oàlu 

taèbír olunur. Úızınıñ oàluna da şÀmildir. Belki anda istièmÀli àÀlibdir. (esbÀ(esbÀ(esbÀ(esbÀù)ù)ù)ù) 
Veledü’l-veled maènÀsına olan sebùiñ cemèidir ki ùorunlar demekdir. 

 
772 Òayù iplik daòı hem dikmekdir 
 Đgneler yurdusıdır semmu òıyÀù 
 
(òayù)(òayù)(òayù)(òayù) ÒÀnıñ fetói ve yÀnıñ sükÿnuyla iplik teline denir. Cemèi iòyÀù ve òuyÿù 

gelir ve òayù maãdar olur. Dikiş dikmek maènÀsına bundan ism-i òıyÀùadır dikiş 
maènÀsına. (semmu òıyÀù)(semmu òıyÀù)(semmu òıyÀù)(semmu òıyÀù) Òaùù-ı kitÀb vezninde terkíb-i iøÀfı olaraú igne yurdısı 
maènÀsınadır. Çünkü semm síniñ fetói ve mímiñ teşdídiyle delige denir. ÒıyÀù kitÀb 
vezninde igneye ıùlÀú olunur ibre ve munãaóóa gibi. Bir nesne àÀyet ùar olduúda aøíú 
min semmu’l òıyÀt denir. Min åaúbü’l-ibre maènÀsına ve òıyÀù kendisiyle dikiş 
dikilecek iplik ve ibrişim maúÿlesine denir. FÀrisíde iplige rişte ve bi’l-vÀse denir. 
Dikmege ((((177177177177))))    dÿòten igneye sÿzen yurdısına ãÿfÀr denir. 

 
773 Gerçi meşhÿr beşik baàında  
 El ayaú baàı mıúÀù ile úımÀù 
 
(mıúÀù)(mıúÀù)(mıúÀù)(mıúÀù) KitÀb vezninde muùlaúÀ ipe denir. èAliyy şedídü’l-fitil yaèni pek 

bükülmüş olan úıãacıú ipe denir ki anıñla bir nesne baàlanur. (úımÀù)(úımÀù)(úımÀù)(úımÀù) Yine kitÀb 
vezninde esíriñ ve ùutsaàıñ ellerini ve ayaúlarını baàladıúları ipe denir ve çocuúları 
beşikde ãarub baàladıúları baàırdaú taèbír olunan òırúaya denir óızÀm ve cemóaùa 
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gibi. FÀrisíde baànaú ve baàlatÀú denir ve õebó olunacaú óayvÀnıñ ayaúlarını 
baàladıúları baàa ıùlÀú olunur. 

 
  
774  Muótekir şaúlayıcı zÀd u zevÀd 
 Óınùa buàday ãatıcısı òannÀù 
 
(muótekir)(muótekir)(muótekir)(muótekir) Bir mÀlı rÀyic ve úatından ziyÀde bahÀya çıúmaú içün óabs 

eylemek maènÀsına olan iótikÀrdan ism-i fÀèil ãıàasıyla nÀsıñ muótÀc olduúları zÀd 
ve õaòíre maúÿlesini ucuz iken alub bahÀya çıúmasına muntaôar olaraú óabs iden 
muótekine lisÀnımızda maùra-bÀz taèbír olunur.(óınùa).(óınùa).(óınùa).(óınùa) ÓÀnıñ kesriyle óubÿbÀtdan 
buàdaya denir úamó ve birr gibi. (òannÀù)(òannÀù)(òannÀù)(òannÀù) ŞeddÀd vezninde buàdayı ãatıcı kimseye 
denir. YÀ ziyÀdesiyle òınÀùí gibi buàday münÀví taèbír olunur. 

 
775 FÀredir àuffe debÿb u funúuè 
 Úıùù erkek kedidir cemèi úıùÀù  
 
(àuffe)(àuffe)(àuffe)(àuffe) áaynıñ øammı ve úÀfıñ teşdídiyle ve (debÿh)(debÿh)(debÿh)(debÿh) ãabÿr vezninde ve 

(funúuè)(funúuè)(funúuè)(funúuè) úunfuõ vezninde fÀre dedikleri ziyÀn-kÀre denir taãàír sıàasıyla rekíb ve 
rekín fÿbisúa gibi. FÀrisíde mÿş ve Türkíde ãıçan denilir....    (úıùù)(úıùù)(úıùù)(úıùù) ÚÀfıñ kesri ve ùÀnıñ 
teşdídiyle fÀreniñ òaãm-ı úavísi olan kediye denir hirre ve senÿr gibi. Erkegine ve 
dişisine ıùlÀú olunur. Erkek kediye óaydar vezninde øayvan denir. FÀrisíde girbe ve 
puşk ve puşek denilir ve úıùù-ı behre ve naãíbe vaãk ve óuccete ve óesÀb defterine 
denir. (úıùÀù)(úıùÀù)(úıùÀù)(úıùÀù) ÚÀfıñ kesriyle úıùù-ı mezbÿruñ cemèidir. 

 
 
776 Oldı dívÀrıñ adı cedr ü cidÀr 
 Hem daòı óÀ´it odur cemèi óıyÀù 
 
(cedr)(cedr)(cedr)(cedr) Címiñ fetói ve dÀlıñ sükÿnuyla ve (cidÀr)(cidÀr)(cidÀr)(cidÀr) kitÀb vezninde dívÀre denir. 

Cemèi øammeteynle cüdür gelir ve cüdrÀn gelir. (óÀ´it)(óÀ´it)(óÀ´it)(óÀ´it) ÓÀfıô vezninde dívÀre denir 
cidÀr gibi. (óıyÀù)(óıyÀù)(óıyÀù)(óıyÀù) ÓÀnıñ kesriyle óÀ´iùiñ cemèidir ki óíùÀn gibi. 

 
777 Úoúudur nekhet ü pek ùíbi şeõÀ 
 Baòr aàız úoúusı bed úoku óuùÀù 
 
(nekhet)(nekhet)(nekhet)(nekhet) Raómet vezninde bir kimse nefesini Àòiriñ burununa ùoàrı iòrÀc 

itmekle aàzınıñ rÀyióasını eşmÀm edip úoúutmaú maènÀsınadır. HÀsız neket ve 
istingÀh ve baòv gibi. (şeõÀ)(şeõÀ)(şeõÀ)(şeõÀ) ÕÀl-ı muèceme ile aèşÀ vezninde tíz ve aútlu rÀyióa ùíbe 
de istièmÀl olunur. (baòr)(baòr)(baòr)(baòr) Baãr vezninde aàız úoúusunda istièmÀli meşhÿrdur vesÀ´ir 
nesne de olan bed ve münettin-i fenÀ úoúuya da denir netn ve rÀyióa-yı keríhe gibi. 
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FÀrisíde kündÀ denir ve agız úoúusuna nÀùÿl denir. (óuùÀù)(óuùÀù)(óuùÀù)(óuùÀù) áurÀb vezninde òabís ve 
keríhe olan bed rÀyióaya ıùlÀú olunur. 

 
778 Şaóme-i üõn úulaú yumşaàıdır 
 Úurùa vü úurù küpe cemèi úırÀù 
    
(şaómetü’l(şaómetü’l(şaómetü’l(şaómetü’l----üõn)üõn)üõn)üõn) Terkíb-i iôÀfi olaraú úulaàıñ yumşaàına denir ki küpe 

geçirecek yerdir. Çünki şaóme temre vezninde ic yaàı maènÀsına olan şaómdan bir 
úıùèaya denir ve semizlige denir semn gibi.Üõn hemzeniñ øammıyla keõÀlik 
øammateynle úulaàa denir. Úulaàıñ yumşaàı letende ic yaàına meşÀbe oldıàından 
yÀòÿd sÀ´ire eczÀsından semizce oldıàından ıùlÀú olumuşdur. (úurùa)(úurùa)(úurùa)(úurùa) áurfe ((((178178178178))))    
vezninde ve ((((úurùúurùúurùúurù)))) hÀsız zínet içün şaóme-i üõne taèalliú olunan küpeye denir şenf  
ve óÀdÿr gibi. FÀrisíde gÿşvÀr ve menkÿş denir. (úırÀù)(úırÀù)(úırÀù)(úırÀù)    ÚÀfıñ kesriyle úurùuñ 
cemèidir. ĐúrÀt ve úurÿù gibi. 

 
779  Hem úılÀde daòı gerdÀnlıúdır 

Öyledir laùù gelür cemèi lıùÀù 
 
(úılÀde)(úılÀde)(úılÀde)(úılÀde) KitÀbe vezninde óali nisvÀndan boyuna ùaúılan ziynete ve bezege 

denir ki gerdÀnlıú taèbír olunur. Cemèi úılÀ´id gelir. FÀrisíde gerden-bend denir. (laùù)(laùù)(laùù)(laùù) 
LÀmıñ fetói ve ùÀnıñ teşdídiyle boyanmış óanôal çekirdeginden nisvÀn-ı èArabıñ 
ittiòÀõ ve gerdenlerine taèalliú eyledikleri úılÀdeye denir. (lıùÀù)(lıùÀù)(lıùÀù)(lıùÀù) LÀmıñ kesriyle laùù-ı 
mezbÿruñ cemèidir. 

 
780  äaúınıñ itmeden ifrÀù isrÀf 

Fetteúÿ èan serefin bi’l-ifrÀù 
 
MıãrÀè-ı evvel åÀníniñ tercemesidir. (fetteúÿ)(fetteúÿ)(fetteúÿ)(fetteúÿ) Óarf-i åÀ ve óarf-i zÀ 

úıùèalarınıñ Àòirlerinde geçdigi üzere ãaúınıñ dimekdir. (èan serefin)(èan serefin)(èan serefin)(èan serefin) de baèdü ve 
mücÀzevet içün olan èan fièl-i emre müteèallikdir. (seref) (seref) (seref) (seref) Telef vezninde bir nesnede 
óadd-i èitidÀli tecÀvüze denir. Đsmdir ve bunuñ vaøıèı èumÿm üzeredir lÀkin aèrefde 
ãarf ve infÀúda istièmÀli àÀlib olmuşdur. (vesref)(vesref)(vesref)(vesref) Cehl ve àaflet-i üòaùÀ eylemek 
maènÀsına maãdar olur ve selef-şÀn ve şeref ve úadr-i èitibÀr maènÀsına da gelir. CÀr-
ı maèa’l-cürÿr fièliñ mefèÿl-i bih àÀyr-ı ãaríóidir. (bi’l (bi’l (bi’l (bi’l----ifrÀù) ifrÀù) ifrÀù) ifrÀù) da bÀ-i mülÀbese serefe 
müteèalliúdir. ĐfrÀt-ı óaddi tecÀvüz eylemek maènÀsınadır. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ ãarf ve infÀúda ve irtiúÀb-ı menÀhı ve òuãÿãÀt-ı sÀ´irede óadd-i 

èitidÀli tecÀvüzden iótirÀz idik demekdir zírÀ ãarf àÀlibÀ mezíl-şÀn ve şeref oldıàı 
aóvÀl-i mírÀå òavÀrÀn-ı iflÀs-kÀrından nümÀyÀndır ammÀ ifrÀù ile iãrÀfdan taóõíri 
şÀèiriñ 
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 Ne deñlü levm ulu nesne de istiòÀdın èad olur isrÀf 
 KibÀrıñ meşrebi yegdir hele mümessek-i hesÀbíden 
 

neşídesince seòÀye dÀ´ir olan iãrÀf-ı cüz´í müsÀèade göstermekdir. 
 
781 Oúumaàa yazıdan çoú saèyit 
 Ki úalur naúşile cÀhil òaùùÀù 
 
(òaùùÀù)(òaùùÀù)(òaùùÀù)(òaùùÀù) ŞeddÀd vezninde óüsn-i òaù ile şöhret-şièÀr ve cevdet-i kitÀbet ile nÀ-

medÀr olan kimseye denir. Me´Àl maèlÿmdur. 
 
 

ÔAHARAT DĐÚÚATUNÁ FièL-ELFÁÔ 
 
(ôaharat)(ôaharat)(ôaharat)(ôaharat) Vuøÿó ve inkişÀf maènÀsına olan ôuhÿrdan mÀøi-yi müfred 

mü´enneå-i àÀ´ibedir. (diúúatunÀ). (diúúatunÀ). (diúúatunÀ). (diúúatunÀ) Mütekellim maèa’l-àayr øamírine muøÀf olaraú 
fièliñ fÀèilidir. (diúúat)(diúúat)(diúúat)(diúúat) Riúúat vezninde ve mürÀdifidir ki bir nesne ince ve bÀrík 
olmaú maènÀsınadır. (fièl(fièl(fièl(fièl----elfÀô)elfÀô)elfÀô)elfÀô) da fi èaliyy sebílü’l-tenÀzuè-yı ôuhÿr ile diúúatden 
her birerlerine rÀciè olmaú muótemeldir. ElfÀô hemzeniñ fetóiyle lafô-ı be-maènÀ 
melfÿôuñ cemèidir ki murÀd-ı kelÀm ve eczÀ-yı kelÀm olan müfredÀt olacaúdır. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ bu manôÿmede  mestÿr olan elfÀô-ı èArabiyyeniñ taãóíóinde ve 

óüsn-i tertíbinde bizim diúúat ve ihtimÀm ve èitinÀ-yı me´Àlen kelÀmımız emèÀn-ı 
naôar eden müdaúúiúine ôÀhir ve lÀyıó rÿşen ve vÀøıó oldı demekdir. 

 
 
782  LÀzım olmaàa dinürmüş ilôÀô 

Nesnedir şey´ ü daòı öyle lemÀô 
 
(ilôÀô)(ilôÀô)(ilôÀô)(ilôÀô) Hemzeniñ kesriyle bir kimseye yÀòÿd bir nesneye èaliyyü’l-devÀm 

mülÀzemet edip andan ayrılmamaú ma´nÀsınadır. Laô ve laôíô gibi ve ilôÀô bir nesne 
dÀ’imí olmaú maènÀsına ve beride iúÀmet eylemek maènÀsınadır. (şey´). (şey´). (şey´). (şey´) Şínıñ 
fetóiyle gerek vÀcib ve gerek mümkün gerek maósÿs ve gere maèúÿl her mevcÿda 
ıùlÀú olunur. FÀrisíde çíz denir. Türkíde nesne baèøen nÿn-ı åÀníye bedelitÀ ile nesne 
gelir. (lemÀô)(lemÀô)(lemÀô)(lemÀô) SeóÀb vezninde nÀôımıñ beyanına göre şey´ müradifidir ammÀ ãÀóib-i 
úÀÿs ((((179179179179))))    me´kÿlÀt ve meşrÿbÀtdan bir dadımlıú şey´ úalíle taóãíã eylemişdir 
nitekim müteèalliú nesneye òaytaèÿr bir óÀlde ùurmayan nesneye denir. 

 
783  Kibrile yüriyicidir cevvÀô 

Hem yürürken ãalınıcı ceyyÀô 
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(c(c(c(cevvÀô)evvÀô)evvÀô)evvÀô) ŞeddÀd vezninde kibr ve faòr ile yüriyici olan iri cüååeli kimseye 
denir ve taórík-i şerr ve fitne içün çoú sözli şamÀùacı èArabda cey boş boàaz kimseye 
denir ve dÀ´imÀ cemè-i mÀl  iden kimseye denir ve bir nesne vermeyen baòíl kimseye 
de denir. (ce(ce(ce(ceyyÀz)yyÀz)yyÀz)yyÀz) ŞeddÀd vezninde mütekebbirÀne òırÀm ve edÀ ile ãalınaraú yürür 
olan Àdeme denir müteòattir ve müteòaùùıl gibi. 

 
784  Sözi serd söyleme olmuş iàlÀô 

Daòı hoyradlıàa da dindi àılÀô 
 
(iàlÀô)(iàlÀô)(iàlÀô)(iàlÀô) Hemzeniñ kesriyle bir kimseye serd ve òuşÿnetli úÀní söz söylemege 

denir ve bir nesneyi dürüşt ve àalíù bulmaàa denir. (àılÀô)(àılÀô)(àılÀô)(àılÀô) KitÀb vezninde yoàunluàa 
ve òoyradlıàa denir. èAynıñ óarekÀt-ı åelÀåeyle àalùat ve kitÀbe vezninde àılÀùe ve 
èüneb vezninde àulaù gibi. 

 
 

785  Pek èadÀvet dime mefhÿmı tukÀô 
Hem daòı ceng ü cidÀl oldı tümÀô 
 

(tuúÀô)(tuúÀô)(tuúÀô)(tuúÀô) TÀnıñ fetóiyle ve ôÀnıñ teşdídiyle tefÀèül vezninde birbirini èÀciz ve 
fürÿ-mÀnde úılub miónet ve meşaúúate uàratmaú maènÀsınadır kimefhÿm ve me´Àli 
farù-ı èadÀvet olur. Nitekim vezn-i mezbÿr üzere talÀô birbirini uzun uzadı úoàup 
gitmek maènÀsına olmaàla tukÀô ile yek-me´Àl olur. (tümÀô)(tümÀô)(tümÀô)(tümÀô) Vezn-i mezbÿr üzere 
èArabda edip münÀzaèa ve cidÀl ile dögüşmege denir. 

 
786  Òulledir dost u òulÿle dostluú 

Bí-vefÀ dosta dinürmüş tilmÀô 
 
(òulle)(òulle)(òulle)(òulle) ÒÀnıñ øammı ve lÀmıñ teşdídiyle ãadÀúat ve muóabbetinde aãlÀ òalel 

olmayub ãamímí dosta ve yÀr-i vefÀ-dÀra denir òalíl ve ãıddíú ve ãafiyy ve òall-i vefí 
gibi. EsmÀsı vÀfir ve müsemmÀsı àÀyet nÀdir oldıàına şÀèiriñ Seltü’n-nÀse èan òullin 
vefÀ. Fe úalü mÀ ilÀ haõe sebíl. Úavli ve Àòiriñ  

 
SemiènÀ bi’ã-ãÀdıúi ve mÀ nerÀhü 
èAle’t-taóúíúi yücedü fi’l-enÀmi 
Ve ehsebühü muóÀlen üåbütühü 
èAlÀ vechi’l mecÀzi mine’l-kelÀmi 

 
neşídesi ve dígeriñ  

 
LemmÀ rÀ´eytü beni’z-zamÀni vemÀ bihim  
ÒullÀ vefÀyÀ li’å-åedÀ´idi iãùafÀ  
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Fe èalımtu enne’l-müsteóile åelÀåetün 
El àavlü ve’l-èanúÀü ve’l-òulü’l-vefÀ 

 
úıùèası delíl-i ôÀhir ve bürhÀn-ı bÀhirdir. (òulÿle)(òulÿle)(òulÿle)(òulÿle) ÒÀnıñ øammıyla ãadÀúa-yı ãÀfiyye 
ile dostlaşmaàa denir òÀnıñ óarekÀt-ı åelÀåeyle òilÀle gibi....    (tilmÀô)(tilmÀô)(tilmÀô)(tilmÀô) TÀnıñ ve lÀmıñ 
kesri ve mímiñ teşdídiyle sinmÀr vezninde bir ferdiñ muóabbetinde dÀ´im ve ber-
úarÀr olmayan bí-vefÀya denir ki hercÀyi ve yÀr-ı nev-bahÀr denir ãıddíúü’l-èayn gibi. 

 
787 Faôô o kim àılôet ile bedlik ide 

Şaòã-ı bed-òÿy u hem aòmaú cinèÀô 
 
(faôô)(faôô)(faôô)(faôô) FÀnıñ fetói ve ôÀnıñ teşdídiyle bed-òÿylu úatı göñüllü serd ve yoàun 

sözlü àalíù ü nÀ-tırÀş kimseye denir ki terk ve òoyrÀd taèbír olunur. (cinèÀô)(cinèÀô)(cinèÀô)(cinèÀô) Címiñ 
kesriyle ve cenèaôiñ zibrec vezninde bedòÿli àalíô kimseye denir nÿn-ı bedeli mím 
ile cemeèÀô gibi ve aómaú kimseye denir. 

 
 
788  Di uyutmaàa inÀme irúÀd 

Hem uyandırmadır inbÀh íúÀô 
 
(inÀme)(inÀme)(inÀme)(inÀme) ĐúÀme vezninde ve (irúÀd)(irúÀd)(irúÀd)(irúÀd) hemzeniñ kesriyle ihcÀd vezninde ve 

mürÀdifidir ki uyanıú kimseyi uyutmaú maènÀsınadır tenvím gibi. (inbÀh)(inbÀh)(inbÀh)(inbÀh) ĐrúÀd 
vezninde ve (íúÀô) (íúÀô) (íúÀô) (íúÀô) inbÀh vezninde uyúuda olan kimseyi uyandırmaú maènÀãınadır 
tenbíh ve tehcíd ve baèå gibi. 

 
 
789  ĐnúiõÀm u èacele ivmekdir 

Daòı ivdirmedir iècÀl inkÀô 
    
(inúiõÀm)(inúiõÀm)(inúiõÀm)(inúiõÀm) ĐnhizÀm vezninde ve (èacele)(èacele)(èacele)(èacele) feteóÀtle bir òuãÿãda sürèat ve şitÀb 

edip ivdirmege denir ((((180180180180))))    be-devr ve mübÀdere gibi. (iècÀl)(iècÀl)(iècÀl)(iècÀl) Hemzeniñ kesriyle ve 
(inkÀô)(inkÀô)(inkÀô)(inkÀô) ĐècÀl vezninde isrÀè edip ivdirmege denir tenkíô ve arèÀf ve imèÀl gibi.  

 
 
790  Tütüne dirler imiş duòò u èukÀb 

Bí-duòÀn şuèle-i Àteş de şuvÀô 
  
(duòò)(duòò)(duòò)(duòò) DÀlıñ fetói ve øammı vüòÀnıñ teşdídiyle tütüne denir duòÀn gibi. 

(şuvÀô)(şuvÀô)(şuvÀô)(şuvÀô) áurÀb ve kitÀb veznlerinde tütünsüz ãÀfí Àteş yalıñına ıùlÀú olunur ve güneşiñ 
óarÀretine denir ve ãayóa ve feryÀd eylemege denir ve pek ãusuzluàa ıùlÀú olunur ve 
bir kimseye şetm edip sögmege denir. 
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791  Áletiñ úalúmasına dindi nuèÿô 

Anı úaldırma imiş hem inèÀô 
 
(nuèÿô)(nuèÿô)(nuèÿô)(nuèÿô) Úuèÿd vezninde Àlet-i tenÀsül olan õikriñ nühÿø u kıyÀmına denir 

nÿnuñ fetóiyle naèô ve fetóateynle naèô gibi ve Àlet-i maèhÿdeye úıvÀm verici 
muúavvi nesneye denir. (inèÀô)(inèÀô)(inèÀô)(inèÀô) ÍúÀô vezninde Àleti úaldırmaàa ve şühÿt-ı àÀlib 
olmaàa denir. 

 
792  Çoú cimÀè itmedir iòcÀ vü óate´ 

Herşey´e şehveti olan culmÀô 
 
(iòcÀ)(iòcÀ)(iòcÀ)(iòcÀ) ĐlóÀó vezninde vaùy ve cimÀèa óaríã olub çoú mücÀmaèat itmek 

maènÀsınadır ve sÀ´il ve su´Àlde pek ilóÀó ve ibrÀm eylemege denir. (óaùe´) (óaùe´) (óaùe´) (óaùe´) ÓÀnıñ 
fetói ve tÀ-yı fevúıyyeniñ sükÿnı ve Àòirde hemze ile iòcÀ gibi keåret-i cimÀèa denir. 
Şiddet-i şabú mülÀbesesiyle muèÀmele-i zevciyyete ve levè ve inhimÀk úuvvÀ-yı 
óayvÀniyyeniñ úuvvetini sÀlib ve øaèf-ı vücÿd írÀåıyla maèrÀø-ı metnÿèayı cÀlib 
oldıàından Đbn-i SínÀ Veófaô menike mestetaète fi innehü. Ma´ü’l-óayÀti yüraúu fi’l-
eróÀmi. úavliyle keåret-i mücÀèmetden mücÀnebet ile emr eylemişdir. (culmÀô)(culmÀô)(culmÀô)(culmÀô) 
Címiñ kesriyle herşey´e iştihÀ ile meyl ve raàbet ve arzu ve ùaleb eden heves-kÀr 
kimseye denir. 

 
793  Óıfô idiñ Nuòbe’miz ey óÀfıôlar 

Iófaôÿ nuòbetenÀ yÀ óuffÀô 
 
MıãrÀè-ı evvel åÀníniñ tercemesidir. (ıófaôÿ)(ıófaôÿ)(ıófaôÿ)(ıófaôÿ) èIlmavÿ vezninde ezber eyleyip 

òÀùırda ùutmaú maènÀsına olan óıfôdan emr-i muòÀùab cemè-i müõekkerdir. FÀèili 
cemè øamíridir. (nuòbetenÀ)(nuòbetenÀ)(nuòbetenÀ)(nuòbetenÀ) ĐnÀniyyetden iótirÀô  maúÀmında mütekellim-i vaódede 
müstaèmel olan mütekellim maèa’l-àayr øamírine muøÀf olaraú fièliñ mefèÿlidir. (yÀ)  (yÀ)  (yÀ)  (yÀ) 
Óarf-i nidÀdır. (óuffÀô)(óuffÀô)(óuffÀô)(óuffÀô) ÓÀnıñ øammı ve fÀnıñ teşdídiyle óÀfıôıñ cemèidir. FeteóÀtle 
óafaôa gibi. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ ey óıfô-ı elfÀôa ve øabt-ı maèÀniye úÀbiliyet ve iútidÀrı olan 

aãóÀb-ı istièdÀd bizim bu Nuòbe ismiyle müemmÀ kitÀbımızı óıfô ve ezber eden tÀ ki 
èilm-i luàat size münúÀd ve müsaòòar ve ulu cehle èulÿm-ı sÀ´ireyi taóãíl-ÀsÀn ve 
mübessir ola demekdir. 

 
 
794  ÒºÀb-ı àafletden açılmaz gözümüz 

Eyleye cümlemizi Óaúú íúÀô 
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(òºÀb)(òºÀb)(òºÀb)(òºÀb) ÒºÀce gibi  vÀv-ı maèlÿde taèbír olunan vÀv-ı mektÿbe àayr-ı melfÿôe 
ile FÀrisíde uyúuya denir nevm maènÀsına. (àaflet)(àaflet)(àaflet)(àaflet) Bir nesneyi úıllet-i teóaffuz ve 
teyaúúuôdan nÀşí mesÀlÀt etmeyip sehv ve terk etmege denir. (íúÀô)(íúÀô)(íúÀô)(íúÀô) Uyandırma diye 
bu úıùèada geçdi. 

 
ÒÀãıl-ı maènÀ òºÀb-girÀne şebíh olan àafletden nÀşí úalb gözi olan 

basíretimüz àuşÀve-i şehevÀt-ı zÀ´ile ve ièùÀ-yı leõõÀt-ı fÀníye ile maócÿb  úalmışdır. 
Óaúú Cell ü AèlÀ bu àafleti bizden izÀle edip bÀèiå-i óayÀt-ı cÀvidÀní olan èamÀl-ı 
ãÀlióaya muvaffaú eyleye demek olur. 

 
ĐNNE LENÁ’L-BÁRÍE’l-ÚÁDĐR ÒAYRE’L-ÓAFÍÔ 
 
(inne)(inne)(inne)(inne) Hemzeniñ kesriyle óurÿf-ı müşebbehe bi’l-fièlden medòli olan 

cümlenin maømÿnı tÀ-yı kebíd ((((181181181181))))    içündir. (lenÀ)(lenÀ)(lenÀ)(lenÀ) Bizimçün demek maènÀsına 
merÀren geçdi. CÀr-ı maèa’l-cürÿr maóallen merfÿè olaraú inneniñ maúdem-i 
òaberidir. (el(el(el(el----BÀrí)BÀrí)BÀrí)BÀrí) de lÀm èahd-i òÀricídir. BÀrí ÒÀlıú vezninde ve mürÀdifi olmaú 
üzere úıùèa-yı şer´iyyede geçdi ve lafôen menãÿb-ı inneniñ mu´aòòar ismidir. (el(el(el(el----
úÀdir)úÀdir)úÀdir)úÀdir) de lÀm yine èahd içündir. ÚÀdir murÀd etdigi nesneyi vücÿda getirmek vasiè 
iktidÀrında olan õÀt maènÀsına bÀri´k ãıfatıdır....    (hayre’l(hayre’l(hayre’l(hayre’l----óafíô)óafíô)óafíô)óafíô) ĐøÀfetle óıfô ve óarÀset 
idenleriñ enfíè ve evvelísi maènÀsına manãÿb olaraú bÀri´k ãıfat-ı baèdü ãıfatıdır 
yÀòÿd merfÿè olaraú mübtedÀ-yı maòfÿzuñ òaberidir. El-óafiô olan lÀm-ı cins yÀòÿd 
istiàrÀú içün olmaàla òayre’l-òÀfiôín maènÀsına olur. Óafíô emír vezninde óıfô idici 
ve ãaúlayıcı maènÀsına ol úıùèada gelecekdir. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ taóúíú bizimçün úudret-i úÀmile ile mutùasıf bir òÀlıú lem yezel 

ve’l-ízÀl vardır. VÀv bizi mekÀre ve şedÀ´idden óıfô ve vekÀye òuãÿãunda sÀ´ir óıfô 
ve himÀyemizi müteèahhid olanlarıñ cümlesinden enfiè ve evvelídir. Pes anıñ óavl ve 
úuvvetine èitiãÀm ve aña tevekkül-i tÀm ile tefvíø-i umÿr ve mehÀmm eylemek 
mekÀre-i dÀrından fevz ve felÀóı müveccehdir demek olur. 

 
795  Baòt u naãíbi olan kimseye dinmiş óaôiô 

Óaôô naãíb oldı çün ãaúlayıcıdır óafíô 
 
(óafíô)(óafíô)(óafíô)(óafíô) Emír vezninde bir òuãÿãa müvekkel olan kimseye ıùlÀú olunur ki 

riyÀset sebebiyle baòt-ı yÀver olub bahre-yÀb olmaàla müstelzem olur. (óaôô)(óaôô)(óaôô)(óaôô) ÓÀnıñ 
fetói ve ôÀnıñ teşdídiyle bahre ve naãíb maènÀsınadır ve maòt maènÀsınadır ki 
iúbÀlden ve muvÀfıú-ı ùÀlièden èibÀretdir. (óafíô) (óafíô) (óafíô) (óafíô) Emír vezninde bir nesneyi daèí ve 
óıfô edip ãaúlayıcı kimseye denir óÀfıô gibi. 

 
796  ÓÀce gereklü imiş cemèi óavÀyic gelür 

Óavc gerek olmadır lÀzım olandır laôíô 
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(óÀce)(óÀce)(óÀce)(óÀce) Címiñ fetóiyle kişiniñ muótÀc oldıàı şey´e denir. FÀrisíde ve Türkíde 
gereklü taèbír olunur ve lüzÿmlı ve muúteøÀ şey´e denir. äaórÀ vezninde óavcÀ daòı 
óÀcet ve lÀzıma maènÀsınadır. (óavÀyic) (óavÀyic) (óavÀyic) (óavÀyic) ÒavÀric vezninde àayr-ı úıyÀs üzere óÀcetin 
cemèi yÀòÿd úıyÀs üzere óÀcet maènÀsına olan óÀyicanıñ cemèi yÀhÿd óavcÀ lafzınıñ 
cemèi olan óavÀciniñ maúlÿbı olmasını durretü’l-àavÀã şeróinde şihÀb-ı õikr ve 
beyÀn eylemişdir. (óavc)(óavc)(óavc)(óavc) ÓÀnıñ fetói ve vÀvıñ sükÿnuyla iótiyÀc gibi gerek olma 
maènÀsınadır. AóvÀc-ı kebíke muótÀc olmaú maènÀsına lÀzımdır ve muótÀc eylemek 
maènÀsına müteèaddíde olur. (laôíô)(laôíô)(laôíô)(laôíô) Emír vezninde bir nesneye mülÀzemet ve 
èadem-i müfÀreúat maènÀsınadır. 

 
797  Göz bebegi nÀôır u hem daòı insÀnü’l-èayn 

Göz bebegi de büyük olana dindi caóíô 
 
(nÀôı(nÀôı(nÀôı(nÀôır)r)r)r)    äÀóib vezninde gözüñ içinde olan siyÀh noútaya denir ki bebek taèbír 

olunur ve nefs-i baãire de denir baúıcı maènÀsına. (insÀnü’l(insÀnü’l(insÀnü’l(insÀnü’l----èayn)èayn)èayn)èayn) NÀôir gibi göz 
bebegine denir. FÀrisíde merdüm-i díde denir. (caóíô)(caóíô)(caóíô)(caóíô) Óafíô vezninde gözüñ muúlesi 
yaèni aàzı ve úarasını cÀmiè olan şahmesi ùomalıc olan loúma göz kimseye denir 
cÀóıô gibi. 

 
798  áayrıya beñzetme bir nesneyi olmuş ve´em 

Oldı muêÀhí gibi beñzeyici de laóíô 
 
(ve´em)(ve´em)(ve´em)(ve´em) VÀvıñ kesri ve hemzeniñ mediyle licÀm vezninde bir kimse eùvÀr ve 

efèÀlini Àóiriñ evøÀè ve efèÀline beñzetmek maènÀsınadır. MuúÀbele vezninde 
muvÀ´eme gibi. (muêÀhí)(muêÀhí)(muêÀhí)(muêÀhí) Mímiñ øammıyla muhÀkí vezninde bir nesneniñ şibíhine ve 
beñzerine denir müşÀkil ve meşÀbe ve mümÀåil ve muøÀriè gibi. (laóíô)(laóíô)(laóíô)(laóíô) Óafíô 
vezninde bu da bir şey´iñ şebíhe ve naôírine ıùlÀú olunur. 

 
799  Óabteredir incelik ince daúíú ü raúíú 

Úalın olandır veåíc oldı yoàun da àalíô 
    
((((182182182182))))    (óabtere)(óabtere)(óabtere)(óabtere) Daórece vezninde bir kimse yÀòÿd bir nesne naóíf ü øaèíf 

olub ince olmaàa denir diúúat ve riúúat gibi. (daúíú)(daúíú)(daúíú)(daúíú) Emír vezninde ve dÀl-ı bedeli rÀ 
ile (raúíú)(raúíú)(raúíú)(raúíú) àalíô muúÀbilidir ki yufúa ve ince nesneye denir. FÀrisíde bÀrík ve nÀrín 
denir ve daúíú ögünmüş una ve raúíú memlÿk olan köleye ve cÀriyeye denir. (veåíc)(veåíc)(veåíc)(veåíc) 
æeòín vezninde ve mürÀdifidir ãımãıúı úalın ve ùıknaz olan nesneye denir keşíf ve 
mükeååir gibi. (àalíô)(àalíô)(àalíô)(àalíô) Úalın ve yoàun nesneye denir cirfÀs gibi. 

 
800  HÀtı´  vü cÀní gibi ãucluya dinmiş eåím 

DÀ´ire-i şÀhdan ùard olunandır delíô 
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(òÀtı´)(òÀtı´)(òÀtı´)(òÀtı´) äÀóib vezninde ve (cÀní)(cÀní)(cÀní)(cÀní) zÀní vezninde ve (eåím)(eåím)(eåím)(eåím) zením vezninde 
ãuclu ve úabaóatlü olan òaùÀ-kÀr kimseye denir maòtı´ ve mücrim ve Àåım gibi. 
(delíõ)(delíõ)(delíõ)(delíõ) áalíô vezninde ebvÀb-ı mülÿkdan defè ve ùard olunub úoàılan ve sürilen 
kimseye denir. ÚÀmÿs tercemesinde delíô-i mülÿk úapularından nÀsı defè ider olan 
úapucı ve cÀviş ve úavÀs maúÿlesine denir dedigi ãÀóib-i úÀmÿsuñ ve kÀmírü’l-
medfaè èan-ı ebvÀbü’l-mülÿk èibÀresinde vÀúiè olan ism-i mefèÿl beniyyesiyle 
maøbÿù olan medfaè kelimesini ism-i fÀèil ôanına yÀòÿd yedinde olan nüsóada fÀnıñ 
kesriyle maøbÿù olmasına mebnídir lÀkin nÀôım-ı muãíbdir. 

 
801  Đnce uzun heyú imiş èandel uzun nesnedir 

                                                  Hem úıãadır cevsaú u öyle dimekdir èakíô 
 
(heyú)(heyú)(heyú)(heyú) HÀnıñ fetói ve yÀ-yı müåennÀt-ı taótÀniyyeniñ sükÿnuyla hem ince ve 

hem uzun olan kimseye vesÀ´ir nesneye denir. (èandel)(èandel)(èandel)(èandel) Caèfer vezninde ùavíl ve uzun 
nesneye denir. Vezn-i mezbÿr üzere şarcab ve şarèab ve ãaúèab ve şavõab ve òalcam 
ve selcem sercem ve serùam ve èalcam èandel mürÀdifleridir. (cevsaú)(cevsaú)(cevsaú)(cevsaú) Caèfer 
vezninde lehcetü’l- luàÀtde mestÿr oldıàı üzere èArabí olaraú úaãír maènÀsınadır ki 
kÿtÀh ve úıãa olan nesneye denir ve cevsaú köşk ve úaãr maènÀsına olan cevíse 
maèrebidir úaãr ve ãaró ve fedn gibi. FÀrisíde kÀò denir lÀkin úÀmÿsda el- cevsaúu’l- 
úaãr denmekle cevsaúıñ maènÀsı úaãra maúãÿr ve ãÀóib-i lehcetü’l-úaãr lafôını el-
úaãír ôann itmekle fehmde úuãÿr ve nÀôim daòı lehceye etibbÀè ve iútidÀ ve istifrÀ-i 
nÀúıã ile iktifÀ itmekle iãÀbetden dÿr oldı ôann olunur zírÀ ãÀóib-i úÀmÿsuñ tetbiè-i 
istiúrÀsı etm ve èulüvv-i kaèbí  kÀfe-i ehl-i luàÀt èindinde müsellemdir. Bu taúdírce 
mıãrÀè-ı taàyír olunup  

 
Úaãra dinür cevsaú u şey´ úaãírde èakíô  

 
denilse müstakím olur. (èakíô) (èakíô) (èakíô) (èakíô) Úaãír vezninde ve mürÀdifidir ki bodur kimseye úıãa 
nesneye denir kaèíô-i vecídir ve kehmesin gibi. 

 
 
802  NÀil-i òayr olamaz dehrde bed-òÿy olan 

LÀ yecidu’l-òayre fi’l-èÀlem faôôu’l-àalíô 
 
MıãrÀè-ı evvel åÀníniñ tercemesidir.(lÀ(lÀ(lÀ(lÀ----yecid) yecid) yecid) yecid) Címiñ kesriyle bulmaú 

maènÀsına olan vecdÀndan muøÀriè menfídir. (el(el(el(el----òayr)òayr)òayr)òayr) Fièliñ mefèÿlüdür. (fi’l(fi’l(fi’l(fi’l----èÀlem)èÀlem)èÀlem)èÀlem) 
Fièliñ ôarfıdır. (faôôu’l(faôôu’l(faôôu’l(faôôu’l----àalíô)àalíô)àalíô)àalíô) Mevãÿfuñ ãıfata iøÀfeti úabílinden olarak fièliñ 
fÀèilidir. Terkíbiñ tertíb-i ùaèbiyyesi lÀ-yecid elfÀøü’l-àalíôü’l-hayr fi’l-èÀlem 
olmaúdır. Taúdím ve te´òír-i muútaøÀ-yı naômdır. Vücÿd ve òayr ve èÀlem lafôlarınıñ 
maènÀları keraren geçdi ve faôô úıùèa-yı ãÀbıúada ve àalíô bu úıùèada geçdi.   
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ÓÀãıl-ı maènÀ úatı köklü ve yoàun sözlü ve òÀùır- şiken ve dil-ÀzÀr ve bed-
aòlÀú ve sitem-kÀr olan kimse bu èÀlem-i mükÀfÀtda òayr ve rÀóat bulamaz ve maùlÿb 
ve meràÿbuna ôafer-yÀb alamaz zírÀ feôÀzet ve àalzetiñ cezÀ-yı sezÀsı teferrÿk-ı 
aóbab ve infiøÀø-ı èulüvvü’l-bÀbdır. Bu ise bÀèiå-i òaõelÀn ve müstevcib-i òaybet ve 
òüsrÀndır demek olur. 

 
803  Laóôe be-laóôa çalış kesb-i kemÀl itmege 

Olmaya tÀ kim saña kimse şebíh ü laóíô 
 
(laóôe)(laóôe)(laóôe)(laóôe) Temre vezninde göz úuyruàuyla baúmaàa denir lÀkin elsinede göz 

úuyruàuyla baúacaú ((((183183183183))))    mikdÀr cüz´í vaút ve zamÀnda istièmÀli şÀyíè olmaàla 
zamÀn-ı úalíl maènÀ-yı ıãùılÀóísi gibi olmuşdur. Nitekim burada da bu maènÀ-i 
murÀddır. Laóôe-i åÀniyeye dÀòil olan bÀ-i müfrede  FÀrisíde on iki vech üzere 
müstaèmel olan bÀ-i meftÿóadan muãÀóabet maènÀsı müfíd olmaàla laóôe maè-i 
laóôe dimekdir ki istièÀb-ı ezmine murÀddır. (laóíô)(laóíô)(laóíô)(laóíô) Bu úıùèada geçdi. MüfredÀt-ı 
sÀ´ire maèlÿmdur. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ eşref-i kemÀlÀt-ı insÀniyye olan èulÿm ve maèÀrifi kesb ve 

taóãíl òuãÿãunda teøbíè-i evúÀt etmeyip innÀ fÀnnÀ beõl-i maúdÿr ve saèí-i mevfÿr ile 
tÀ ki èãrında fÀèiúü’l-eúrÀn ve meşÀrü’n-bi’l-benÀn olmaàla ferídü’l-dehr olasın 
demek olur. 

 
FEHAÕÁ èAYNU FEVZ NÁFĐèĐN LĐ’N-NÁSĐ BEL ENFAè 
 
(fehaõÀ)(fehaõÀ)(fehaõÀ)(fehaõÀ) da fÀ-yı faãíóe maóõÿfdan menbí´dir. HÀ óarf-i íúÀô ve tenbíhdir. ÕÀ 

müfred-i müõekkere mevøÿ ism-i işÀret ve mübtedÀdır. MeşÀrü’n-ileyh yÀ naôm-ı 
iètibÀriyle úıùèadır yÀòÿd mecmÿè-ı kitÀbdır. (èayn)(èayn)(èayn)(èayn) ElfÀô-ı müşterekeniñ eşheri ve 
maènÀ cihetinde ekåerí olaraú mübtedÀnıñ òaberidir ve bu maúÀmda muøÀfu’n-ileyh 
úarínesiyle èayndan nefs ve õÀt maènÀsı murÀddır. Maè-izelliñ óurÿf-ı hecÀdan óarf-i 
èayn úÀfiyesine şürÿè ve ÀàÀz olundıàına ímÀ-yı maúãÿd nÀôım-ı daúÀyıú-peymÀdır. 
(fevz)(fevz)(fevz)(fevz) FÀnıñ fetói ve vÀvıñ sükÿnuyla maùlÿb ve me´mÿle ôafer ve fırãat bulmaú 
maènÀsına olaraú èaynıñ muøÀfu’n-ileyhidir. (nÀfiè(nÀfiè(nÀfiè(nÀfiè)))) äÀóib vezninde fÀ´ide ve 
menfaèati müştemel olan nesne maènÀsına èaynıñ ãıfatı yÀòÿd mübtedÀ-yı maóõÿfuñ 
òaberidir. (li’n(li’n(li’n(li’n----nÀs)nÀs)nÀs)nÀs) da lÀm-ı taòãíã nÀfièe müteèalliúdir nÀs insÀn gibi bení-i Àdeme 
denir. CÀr maèa’l-mecrÿr nÀfièñ mefèÿl-i bih àayr-ı ãaríhidir. (bel)(bel)(bel)(bel) Óarf-i aørÀbdır 
medòÿli cümle olduúda mÀ-úabliñ óükmüni ibùÀl yÀòÿd bir àarødan àarø-ı Àòire 
intiúal içün olur burada olduàı gibi. (enfaè)(enfaè)(enfaè)(enfaè) Đsm-i tafãíl olaraú ziyÀde nÀfiè maènÀsına 
mübtedÀ-yı maóõÿfuñ òaberidir. Bel heõÀ-yı enfiè dimekdir ve burada ism-i taføíl 
muúadder min ile müstaèmel olaraú enfiè min àayre taúdírindedir AllÀhü ekber gibi. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ úıùèa-yı ãÀbıúalar maùlÿb ve me´mÿl olan taóãíl-i èilm luàatde 

bÀèiå-i fevz ve ôafer olduàını bildik ise imdi bu úıùèa yaèni şu naôm-ı selís èayn-ı 
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fevz ve nefs-i ôaferdir ve ùaóãíl-i luàat øıddında olan kimselere sÀ´ir manôÿmeler 
gibi. NÀfiè muúadderdir belki bu manôÿme selÀset-i naôm ve cezÀlet-i maènÀdan 
àayrı mürÀèat-i naôír ãanÀyiè-i bedíèyyeyi müştemel olmaàla müzÀyÀ-yı eşèÀrı eşèÀr 
ve ùabèa selÀmet ve selÀset-i írÀåına medÀr oldıàından sÀ´ir manôÿmelerden enfièdir 
demek olur. 

 
 
804  Vücÿdı iètidÀl üzre olan raèrÀ vü hem raèraè 

Bezíè olmuş ôaríf ü tÀze àÀyet de güzel ervaè 
 
(raèrÀ)(raèrÀ)(raèrÀ)(raèrÀ) BelbÀl vezninde ve (raèraè)(raèraè)(raèraè)(raèraè) èarèar ve hüdhüd veznlerinde tenÀset-i 

èaøÀ ile óüsn ve cemÀl ãÀóibi olub sırr ve sehí gibi mevzÿn ve muètedil olan civÀna 
denir. (bezíè)(bezíè)(bezíè)(bezíè) Melíó vezninde ôaríf ve melíó ve rüşd olan civana denir. (ervaè)(ervaè)(ervaè)(ervaè) Aómer 
vezninde be-àÀyet óüsn ve cemÀl ve melÀóat-ı munôar ãÀóibi olan dil-ber-i mümtÀza 
denir.  

 
805  áadíre dindi ãarúan ãaça pek çoú ãaçlıdır efraè 

Başı ùazlaú olan aãlaèdaòı kel başlıdır aúraè 
    
(àadíre)(àadíre)(àadíre)(àadíre) Sefíne vezninde başdan aşaàı ãarkan ãaça ve uzun gísÿya denir. 

Cemèi àadÀ´ir gelir. (efraè)(efraè)(efraè)(efraè) Aómer vezninde başınıñ ãaçı ve úılları tÀm ve vÀfir olan 
Àdeme denir. Mü´enneåinde óamrÀ vezninde ferÀè denir ki çoú ãaçlı èaret demekdir. 
(aãlaè)(aãlaè)(aãlaè)(aãlaè) Efraè vezninde ya òulúí yÀòÿd ((((184184184184))))    iòtiyÀrlıúdan nÀşí başınıñ öñ ùarafında úıl 
bitmeyip nÀãiesi yaèni fevúü’l-cebhe şièri olmayan kimseye denir aãdem gibi. 
Türkíde ùazlaú taèbír olunur. (aúraè)(aúraè)(aúraè)(aúraè) Úafla aãlaè vezninde başı kel Àdeme denir. Başı 
kel èavrete kurÀè denir. FÀrisísi daàsardır. 

 
806  Úıãacıú boylu õÀtında óaúír olan imiş revyaè 

Daòı aómaú olub her gördigi şaòãa uyan immaè 
 
(revyaè)(revyaè)(revyaè)(revyaè) RÀ-i mühmele ile cevher vezninde úıãa boylu kötü òuylu dení óakír-i 

nÀkese denir revbeèa gibi. Cevheríniñ zÀy-ı muèceme ile zevbaè-yı åebt eyledigini 
ãÀóib-i úÀmÿã taãóífe-i óaml etmişdir. (immaè)(immaè)(immaè)(immaè) Hemzeniñ kesri ve mím-i 
müşeddeniñ fetóiyle ve immaèa ve hemzeleriñ fetóiyle de luàatdır. Şol hemc ve sÀde 
dil ve kendi kendine rÀ´y ve tedbírden èÀciz ve èÀùil Àdeme denir ki bir kimseniñ rÀ´yi 
üzere sÀbit olmayub her kim ne rÀ´y ederse hemÀn aña taèbiyyet eder ola úÀmÿs-ı 
şÀrióiniñ beyÀnına göre immaè lafôı innímaèıñ lafôından ve immaèa lafôı innímaè 
lafôından menóÿtdur güõÀfı el-vekeyÀ-nüvis bu taúdírce hemzeniñ fetóiyle immaè 
innÀèmıñ immaèe innÀmaèe lafôlarından menóÿt olmuş olur ve immaè ve immaèe 
ùıfílı ve ùalúavuú maúÿlesine ıùlÀú olunur ve kendi başına bir iş görmeyip dÀ´imÀ nÀse 
tÀbiè olmaàla gÿyÀ innÀmaèü’n-nÀs kelÀmını gÿyÀ olan Àdeme denir. 
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807  Òabís Àdem imiş elkaè eli úaùè olunan aúùaè 
Úulaàı burnı maúùÿè olana dinmiş daòı ecdaè 

 
(elkaè)(elkaè)(elkaè)(elkaè) Aómer vezninde lekè ãard vezninde ve lekÿè ãabÿr vezninde ve lekíè 

emír le´ím ve òasís ve fürÿ-mÀye ve òabíå olan Àdeme denir. Le´ime ve òasíse olan 
èavrete lekÀè denir kaùÀm vezninde. (aúùaè)(aúùaè)(aúùaè)(aúùaè) Óamr vezninde eli kesilmiş kimseye 
denir. Cemèi úÀfıñ øammıyla úaùèÀn gelir ve ãaàır Àdeme denir aãm gibi ve muùlaúÀ 
maósÿs ve maèúÿl kesilmiş nesneye denir maúùÿè gibi. (ecdaè)(ecdaè)(ecdaè)(ecdaè) Aúùaè vezninde 
burunı yÀòÿd úulaàı yÀ eli veyÀ dudaàı kesilmiş kimseye denir. Mü´enneåi cedÀèdır 
óamrÀ vezninde. 

 
808  äuyı otı ziyÀde çoú olan yer adıdır mernaè 

Daòı òayvÀnlarıñ otlayacaàı yer imiş mertaè 
 
(mernaè)(mernaè)(mernaè)(mernaè) Nÿn ile maúèad vezninde  Àb-ı revÀnı firÀvÀn ve èişÀb-ı rengÀrengi 

dÀfaè-ı hemÿm ve ùÀrid-i aòzÀn olan ravøaya ve çimen-zÀra denir mernaèa ve emír 
vezninde meríè ve memraè ve merÿèa gibi. FÀrisíde tÀbese denilir. (mertaè)(mertaè)(mertaè)(mertaè) Mernaè 
vezninde òayvÀn dil-òºÀh üzere otlayacaú merèÀya ıùlÀú olunur. FÀrisíde çerÀ-gÀh ve 
çerÀ-zÀr denir. 
 

809  Ne yerde olsa hÀne rebè imiş cemèi rubÿè erbÀè 
äafÀ-yı nev-bahÀr içün olan menzil daòı merbaè 

 
(rebè)(rebè)(rebè)(rebè) RÀnıñ fetói ve bÀnıñ sükÿnuyla óavluyı müştemil eve denir. DÀr 

maènÀsına FÀrisíde òÀne denir. Gerek belde içinde olsun gerek òÀricde olsun 
ãayfiyyeden ve şitÀ´iyyeden èümmdür ve Àtíyü’õ-ôikr merbaè gibi. NÀsıñ bahÀr 
eyyÀmında ikÀmet eyledikleri mekÀna da denir. (rubÿè)(rubÿè)(rubÿè)(rubÿè) Ruúÿd vezninde ve (erbÀè) (erbÀè) (erbÀè) (erbÀè) 
esvÀb vezninde ve ribÀè cibÀl vezninde òÀne maènÀsına olan rebèiñ cemèleridir ve 
rebè orta boylu kimseye denir. Cemèi rebaèÀt gelir. (merbaè)(merbaè)(merbaè)(merbaè) MaúèÀd vezninde faãl-ı 
rebíèa ve mevsim-i bahÀra maòãÿã olan menzile ve iúÀmet-gÀha denir ki hengÀm-ı 
bahÀrda õevú ve ãafÀ içün müheyyÀ ola.  

 
 
810  Dinürmüş elmaèí vü yelmaèí vü levôaèí cümle 

ÕekÀ aãóÀbı eşòÀãa õekí úalb oldı hem aãmaè 
    
(elmaèí)(elmaèí)(elmaèí)(elmaèí) Hemzeniñ fetóiyle aómerí vezninde  farù- õekÀ ve fıùnat ve óüsn-i 

fikr ve diúúat ãÀóibi olan ((((185185185185))))    tíz fehm ve zeyrek kimseye denir dÀhí gibi. 
LisÀnımızda cin fikirlü ve sivri èaúıllu taèbír olunur. (aãmaè)(aãmaè)(aãmaè)(aãmaè) Aómer vezninde óads 
ve intiúÀli seríè ve raãín ve re´y ve tedbíri dÀ´imÀ isÀbet-úarín olan müteveúúid ve 
müteyaúúiø úalbe denir. (õekí)(õekí)(õekí)(õekí) áaní vezninde õihn ve  fıùnat ãÀóibi kimse maènÀsına  
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ve (úalb)(úalb)(úalb)(úalb) göñül maènÀsına maèrÿf olduúlarıçün terceme mevúiènde írÀd olundı. 
 
811 MuòÀdiè aldayıcı mekr ü híle òudèa olmuşdur 

O gÿne mekr ü híle ãÀóibi kimse daòı òaydaè 
 
(muòÀdiè)(muòÀdiè)(muòÀdiè)(muòÀdiè) MüfÀèileden ism-i fÀèil ãíàasıyla bir kimseyi mekr ve híle ve keyd 

ve èayle ile aldadıcı óíle-kÀr kimseye ıùlÀú olunur. (òudèa)(òudèa)(òudèa)(òudèa) ÒÀnıñ óareúÀt-ı åülÀåıyla 
ve dÀlıñ sükÿnuyla bir kimseyi taàyír edip óíle ve fend ile aldatmaú ve øarar ve 
ziyÀna uàratmaú maènÀsınadır ki FÀrisíde feríbíden denir ve lisÀnımızda reng itmek 
ve dubara etmek taèbír olunur. Mekr ve óíle ve iótidÀè ve muòÀdièa ve muòÀtla ve 
èayle ve taàyír bunlarda òiõèa gibi bir kimseyi aldatmaú ve dubara etmek 
maènÀsınadır. (òaydaè)(òaydaè)(òaydaè)(òaydaè) Òaydar vezninde aãlÀ dostluàuna vuåÿf ve iètimÀd olmayan 
óíle-kÀr ve dubaracı kimseye denir. 

 
 
 
812  Øarar itmez dimek mefhÿmı gerçi lÀ yaêurru olmuş 

Daòı hiç fÀ´ide itmez me´Àlí oldı lÀ yenfaè 
 
(lÀ yaêurru)(lÀ yaêurru)(lÀ yaêurru)(lÀ yaêurru) Bir kimseye òasar ve ziyÀn itmek maènÀsına olan êarr lafôından 

muøÀriè menfídir. Øarar ve ziyÀn etmez demek maènÀsına olan nefè lafôından 
muøÀriè menfídir. FÀ´ide ve aãı etmez maènÀsına. 

 
813  Zebed úaymaú leden risl ü èalÿú olmuş südün adı 

Meõíú anıñ ãu úarışmış olanı òÀliãi munúaè 
 
(zebed)(zebed)(zebed)(zebed) ZÀnıñ øammı ve bÀnıñ sükÿnuyla südüñ úaymaàına denir ùajre åimÀle 

ve ùırm ve úíşde gibi ammÀ fetóateynle zebed ãuyuñ nesneleriñ köpügüne denir. 
(leben)(leben)(leben)(leben) Fetóateynle. (risl). (risl). (risl). (risl) RÀnıñ kesri ve síniñ sükÿnuyla ve (èalÿú) (èalÿú) (èalÿú) (èalÿú) ãabÿr vezninde 
süde denir dÀlın fetóiyledir ve ùÀnıñ øammıyla ùul ve fetóiyle óalb gibi FÀrisíde süde 
şír úaymaàa da şír ve tüv denir. (meõíú)(meõíú)(meõíú)(meõíú) Emír vezninde ãu úatılmış süde denir. 
Memzÿc vezninde memõÿú ve muèaôôam vezninde muõavvaú ve øÀdıñ fetóiyle øíó 
gibi. (munúaè)(munúaè)(munúaè)(munúaè) Nÿnuñ úÀf üzere taúdímiyle minber vezninde tebríd olunmuş óÀliã 
süde denir. Nüsó-i maùbÿèada úÀfıñ nÿn üzere taúdímiyle muúnÀ åebt olundıàı àÀlibÀ 
taãóífdir zírÀ süd maèÀniyyesinde süd yoúdur. 

 
 
814  NisÀnıñ başına baàladıgı mendíldir miècer 

ÒımÀr u miúnaèa yaşmaú yüz örtüsü peçe burúaè 
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(miècer)(miècer)(miècer)(miècer) Minber vezninde ùÀ´ife-i nisvÀn başlarına baàlayub ãarındıkları 
mendíle ve beze denir ki anıñla başlarını tezyín ederler nitekim BekÀ´yí-i meróÿm 
Kaèbe-i muèaôôamanıñ vaãfında 

 
ÁrÀyiş içün miècer óavrÀ-yı cinÀndır 
Döşekdeki ol kisve-i müşgín muèanber 

 
demişdir. (òımÀr)(òımÀr)(òımÀr)(òımÀr) Kitab vezninde ve (miúnaèa)(miúnaèa)(miúnaèa)(miúnaèa) miknese vezninde nisvÀn tesettür 
içün başlarına örtündükleri cÀr ve yaşmaú maúulesine denir úınÀ gibi. FÀrisíde 
miècere ser-bend ve òımÀra dÀmení ve şÀmer ve serÿz denir. (burúaè)(burúaè)(burúaè)(burúaè) Cündeb 
vezninde èavretleriñ tesettür içün yüzlerine ùutunduúları peçeye denir burúÿè gibi 
èusfÿr vezninde. 

 
815  Đşitmek istemekdir istimaè vü semè işitmekdir 

Semíè işidicidir hem úulaúdır sÀmiaè mismaè 
 
(istimÀè)(istimÀè)(istimÀè)(istimÀè) ĐftièÀl vezninde işitmegi úaãd ve ùaleb etmek yaèní bir söze úulaú 

ùutub işitmek maènasınadır ve óavÀs-ı óüsnden óüsn-i üõne ıùlÀú olunur ki işidicilik 
taèbír olunur ve úulaú ile işidilen kelÀma ve nefs-i úulaga da ıùlÀú olunur. Sínleriñ 
fetóiyle semÀèiye işitmek maènÀsına maãdarlardır. FÀrisíde şeníden denilir. (semíè)(semíè)(semíè)(semíè) 
Baãír vezninde fièí be-maènÀ fÀèil olaraú sÀmiè gibi işidici maènÀsınadır lÀkin 
sÀmièden eblaàdır ve mím-i evvelíniñ øammı ve åÀniyyeden kesriyle misma1 
maènÀsına da olur.    ((((186186186186)))) Đşitdirici demekdir. (sÀmiaè)(sÀmiaè)(sÀmiaè)(sÀmiaè) CÀriha vezninde ve (mismaè)(mismaè)(mismaè)(mismaè) 
minber vezninde úulaàa ıùlÀú olunur. Üõn ve ãımÀò ve uãmÿò gibi mismaènıñ cemèi 
müsèmiè gelir. FÀrisísi gÿşdur. 

 
816  Faúírdir her óariã ü heb úanÀèat-kÀrdır zengín 

Faúírun kullu õí óırãı àaniyyun kullu men yaúnaè 
 
MıãrÀè-ı evvel åÀníniñ tercemesidir. (faúír)(faúír)(faúír)(faúír) Emír vezninde faúr ve fÀke ãÀóibi 

gedÀ vü yoòsul kimse maènÀsına maúdem-i òaberdir. (kullu)(kullu)(kullu)(kullu) KÀfıñ øammı ve lÀmıñ 
teşdídiyle elfÀô-ı èumÿmdandır. Medòÿlünüñ cemè-i efrÀdına şumÿl ve istiàrÀú ifÀde 
eder ve kullu lafôı mÀ-baèdine muøÀf ve mu´aòòar-ı mübtedÀdır. (õí). (õí). (õí). (õí) ÕÀlıñ kesri ve 
mediyle aóvÀl-i åelÀåesinde óurÿf-ı åelÀåe ile muèrib olan esmÀ-yı sitte-i mat 
muètelleden ãÀóib maènÀsınadır. (óırã)(óırã)(óırã)(óırã) ÓÀnıñ kesri ve rÀnıñ sükÿnuyla bir nesneyi 
lüzÿm ve iúøÀsından ziyÀde şiddetle ùaleb ve raàbet úabíóa-yı meõmÿme ile üzerine 
mıãr ve mekkeb olmaú maènÀsına õí lafôınıñ muøafu’n-ileyhidir. (àaní)(àaní)(àaní)(àaní) Faèíl 
vezninde àaní ve åervÀn gibi zengín maènÀsına maúdem-i òaberdir. (kullu)(kullu)(kullu)(kullu) Men-i 
mevãÿfeye muøÀf olaraú mu´aòòar-ı mübtedÀdır. (men)(men)(men)(men) Mímiñ fetóiyle õÿyu’l-èuúÿle 
maòãÿã elfÀô-ı èumÿmdandır. (yaúnaè)(yaúnaè)(yaúnaè)(yaúnaè) Úısmete rÀøı olmaú maènÀsına olub bÀb-ı 
åÀliåden ve rÀbièden müstaèmel olan úanaèÀtden muøÀri müfred-i müõekkerdir. 
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Taòtında müstetir ve menlafôına rÀciè fÀèil øamíriyle cümlesi men-i mevãÿfenin 
ãıfatıdır. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ óırs ve az ile nièm-i keåíre gözine az görinen úarnı ùoú gözi ac 

yaèni ôÀhiren zengin maènÀda muótÀc olan úanaèÀtsiz ve ùamè-kÀr kimseler 
óaúíúatde faúír belki èindü’l-uúalÀ-yı faúír bí-nevÀdında óaúírlerdir ve naón úısmen 
maúsiminden taèyín ve taòãíã olunan úısmete úÀniè ve rÀøı olup kenzü’l-naèfíden  
bahre-yÀb olanlarıñ küllísi óaúíúat-i àınÀya vÀãıl ve óüsn-i zindegÀníye nÀ´il 
olmuşlardır demek olur.  

 
 
817  áanímetlen àınÀ-yı úalb kenzinden daòı úorúma 

áınÀu’l-úalb kenzun faàtenim minhu ve lÀ taòşaè 
 
Yine åÀníniñ tercemesidir. (àınÀ)(àınÀ)(àınÀ)(àınÀ) SimÀ vezninden zengínlik maènÀsına 

mübtedÀdır. (úalb) ÚÀfıñ fetóiyle göñül maènasına àınÀnıñ muøÀfu’n-ileyhidir. 
(kenz)(kenz)(kenz)(kenz) KÀfıñ fetóiyle defíne ve òazíne maènasına mübtedÀnıñ òaberidir. (faàtenim)(faàtenim)(faàtenim)(faàtenim) 
de fÀ faãíóadır. (aàtenim)(aàtenim)(aàtenim)(aàtenim) Bir nesneyi àanímet bilmek ve ùoyumluk èad itmek 
maènÀsına olan iàtinÀm lafôından muòÀtabdır. (minhu)(minhu)(minhu)(minhu) da men-i tebèíøiyye fièl-i 
emre müteèalliú ve øamír kenze rÀcièdir ve cÀr-ı maèa’l-cürÿr ve mefèÿl-i bih àayr-ı 
ãaríóidir. (ve lÀ taòşaè)(ve lÀ taòşaè)(ve lÀ taòşaè)(ve lÀ taòşaè) da vÀv Àùıfedir. LÀ taòşaè teõellül ü ve lÀ taòşaè cümle-i 
inşÀ´iyyesi faàtenim cümle-i inşÀ´iyyesi üzere maètÿfdur lÀkin nÀôım-ı meróÿm 
tercemesinde úorúma taèbíriyle edÀ etmekle lÀ taòşaè lafôını lÀ taòş la taòf 
maènÀsında istièmÀl itmiş oldı. Òuşÿ mÀddesi mefóÿmunı müfíd degildir meger ki 
teõellül ve meskenetiñ baèøı kerresi òavf ve hirÀs olmaàla õikr-i müsebbeb ve irÀde-i 
sebeb úabílinden mecÀz ola. Bu ãÿretde ve lÀ taòşaè mevúiènde ve lÀ tefriè dinilse  
taèassüf ve tekellüf ber-ùarÀf olurdı.  

 
ÓÀãıl-ı maènÀ àına-yı úalb ki rezzÀú-ı èÀlem óaøretleriniñ øÀmin oldıàı rızúıñ 

bir vefú-i taúdír-i óuãÿl ve vuãÿline óüsn-i yaúín ile tevekkül-i tam ve mÀfí idi. En-
nÀsdan ye´s ve úaùè-i ùamè ile lÀ-yünfed velÀ yüfni olan kenz-i úanÀèatden taèbíş-i 
iàtinÀmdır. Aña vuåÿú ve iàtimÀd edip muàtenemi evvel ve fersÿde-i ãademÀt øıyÀè 
ve telef olmaúdan òavf eyleme demekdir ve nièam Tevekkel ale’r-RaómÀni fi’l-emri 
küllihi. Fe òÀbe òaúúan men èaleyhi tevekkülÀ. Ve kün vasiúÀn bi’l-lÀhi vÀã birli 
óükmihi. Tenale’l-lezi tercühü minhü tefeêêulÀ.  

 
 
818 Benim ol èayn-i !irfÀn kim deryÀ-yı maènÀdır 

Bu gÿne feyø-i cÀriye anı Óaúú eylemiş menbaè 
 
(èayn)(èayn)(èayn)(èayn) Burada bí-kÀr gözi maènÀsınadır ki ãuyuñ úaynayıp cıúdıàı menbaèı 

olacaúdır yÀòÿd ((((187187187187))))    cereyÀn eden ãuyuñ maãbı maènÀsınadır geh óavø ve berr geh 
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göl maúÿleleri olacaúdır. (èirfÀn)(èirfÀn)(èirfÀn)(èirfÀn) èĐmrÀn vezninde èilm ve maèrifet maènÀsınadır.    
(dil) (dil) (dil) (dil) FÀrisídir úalb maènÀsına. (gÿne)(gÿne)(gÿne)(gÿne) FÀrisídir nevè ve dürlü maènÀsına. (feyø) (feyø) (feyø) (feyø) Óayø 
vezninde keåretinden nÀşí ãuyuñ cÀyı gibi ùaşúın aúmasına denir. (cÀrí)(cÀrí)(cÀrí)(cÀrí) Aúıcı 
maènÀsına. (menbaè)(menbaè)(menbaè)(menbaè) äuyuñ müfciri yaèni cıúdıàı yerdir. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ nÀôım-ı niórír faòriye vÀdisinde taódíå-i nièmet edip der ki 

benim vücÿd-ı èirfÀn-ı nemÿdum bÀèiå-i óayÀt ve esÀs-ı münÀfiè ve òayrÀt olmaúda 
şeye mÀ-i FırÀt olan èulÿm ve maèÀrifiñ feverÀn ve cereyÀnına menbaè-ı zülÀl ve dil-i 
ÀgÀhım derya-yı fasíóü’r-recÀ gibi maèÀnÀ-i ceme ile mütelÀùımu’l-emvÀc ve mÀl-À-
mÀldır. Bu gÿne fuyÿøÀt-ı müselseleye anı CenÀb-ı Óaúú FeyyÀø-ı Muùlaú menbaè-ı 
ãÀúí ve münhel-i vÀfi úılmışdır. FealÀhu’l-óamd evvelÀ ve Àóiren ve bÀùınen ve 
ôÀhiren ve AllÀh’dır.  

 
ĐNNE´L- ĐNSÁNE HELßèUN MENNÁè 

 
(inn)(inn)(inn)(inn) Óurÿf-ı müşebbehe bi’l- fièlindendir. KemÀ mer merÀren. (insÀn(insÀn(insÀn(insÀn)))) Bení 

Àdem maènÀsına kemÀ õikr kerÀren. LÀm-ı taèríf-i cins içündir. (helÿè)(helÿè)(helÿè)(helÿè) äabÿr 
vezninde meãÀnib ve mekÀre ve úaviènde cezè ve fezè edip talÀş ve ıøùırÀb ile nÀse 
beå-i sükÿy ve cemè-i mÀle óırã ve tehÀllük eden bí-ãabr ve bí-cedvÀ kimseye denir. 
(menn(menn(menn(mennÀè)Àè)Àè)Àè) ŞeddÀd vezninde mübÀlaàa-i ism-i fÀèildir. Bir nesneyi müstaóiúúindendir. 
Yoà edip vermemek muètÀdı olan kimseye denir ãabÿr vezninde menÿè gibi. (insÀn). (insÀn). (insÀn). (insÀn) 
En lafôınıñ ismi. Helÿè òaberi mennÀè-i òaber baèdü òaberdir. 

 
 ÓÀãıl-ı maènÀ cins-i insÀn izÀ-yı òulle ve ùebèa-yı kendine miónet ve mekrÿh 

müsinn ve isÀbet etdikde cezÿè ve òayr ve mÀl iãÀbetinde vücÿh-ı berre ãarf ve 
infÀkdan menÿè ve bu òaãlet-i zemímeler üzere kÀne mecbÿl ve maùbÿè gibidir. illÀ 
şol õevÀt-ı ãafvet-semÀtına yÀ istièdÀd-ı ÒudÀ dÀd ile yÀòÿd bir mürşidiñ  íúÀô ve 
irşÀdıyla rÀh-ı ãavÀbı bulup yaèni cezè ve fezè ióbÀt-ı ecr ve åavÀbdan àayrı nesneyi 
münettic olmadıàını ve cÀmiè-i èuyÿb-ı úalb olan nesó ve baòl ãÀhibi bahre-yÀb ve 
ber-hÿrdur úılındıàını bilip bu maúÿle òiãÀl-i hasíseden òÀne-i derÿnı tanfiyye ve 
tenôíf ve aòlÀú-ı óamíde ile taóliye ve teşvíf ile tehõíb-i aòlÀú ede. 

 
 
819 Oldı maènÀda èaúÀrÀt øıyÀè 

Telef olmaú daòı mefhÿmı øayÀè 
    
(øıyÀè)(øıyÀè)(øıyÀè)(øıyÀè) RicÀl vezninde àalle ve maóãÿli olan tarlaya ve çiftlik maúÿlesi mülk 

ve èaúÀra ıùlÀú olunan øıyÀènıñ cemèidir èineb vezninde øıyaè feteóÀtle øıyaèÀt gibi. 
(øayÀè)(øayÀè)(øayÀè)(øayÀè) SeóÀb vezninde telef ve helÀk olmaú maènasınadır ve bir nesne mühmel ve 
metrÿk úalmaú maènÀsına müstaèmeldir ki øÀyíè meåÀbesindedir ve mühmel ve 
metrÿk olan şey´e denir øayèa gibi. 
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820 Buúèa bir parça zemín cemèi biúÀè 
Her yanı baàçeli belde meõrÀè 

 
(buúèa)(buúèa)(buúèa)(buúèa) áurfe ve nüşde veznlerinde şol arø úıùèasına denir ki eùrÀfında olan 

úıùèalarıñ hey´etine muàÀyir olmaàla anlardan mümtÀz ola ammÀ temre vezninde 
baúèa ãu irkilen çuúur yere denir. (biúÀè)(biúÀè)(biúÀè)(biúÀè) CibÀl vezninde buúèanıñ cemèidir. (meõrÀè)(meõrÀè)(meõrÀè)(meõrÀè) 
MedrÀr vezninde her ùarafı baà ve baàçe ve şenlik olan beldeye ve úaryeye denir 
nÀôımıñ beyÀnına göre ammÀ ãÀóib-i úÀmÿsuñ beyÀnına göre bir ùarafı baà ve baàçe 
ve bir ùarafı òÀlí ve beyÀbÀn olan beldeye denir. Buna göre her yanı mevúiènde bir 
yanı baàçeli demek iútiøÀ eder ve bu meørÀèın cemèi mezÀríè gelir mesÀcib ve 
mesÀbíc veznlerinde. 

 
821 Kíledir keyl ü daòı ölçek ãÀ 

Hem úulaç bÀè vü di arşuna õírÀè 
 
(kíl)(kíl)(kíl)(kíl) KÀfıñ fetói ve yÀnıñ sükÿnuyla kendiyle mekílÀt ölçülen ölçege ıùlÀú 

olunur. äÀàír olsun kebír olsun yaèni lisÀnımızda şinik ve aèyÀr ve ölçek ve salar 
didigimiz ölçülere şÀmilir. Minber vezninde mikbel ve miórÀb vezninde mikyÀl ve 
miknese vezninde mikyele gibi ve kíl óubÿbÀt maúÿlesini ölçmege de ((((188188188188))))    denir. 
(ãÀè) (ãÀè) (ãÀè) (ãÀè) ÓÀl vezninde bir nevè ölçekdir ki kíl òuãÿãunda muèÀmele-i ehl-i islÀm anın 
üzerine dÀ´irdir ki ãÀè-yı nebeví denir. Orta buàdaydan biñ úırú dirheme 
müteóammildir.Muètedilü’l-cüååe olan kimse iki avcunı birden ùoldurub dört defèa 
böylece avuçlayub bir yire vaøıè eylese işte anıñ miúdÀrı nesne ile ùolan ölçek ãÀè-yı 
nebeví miúdÀrı oldıàı ãÀóib-i úÀmÿsuñ tecrübe-kerdesi oldıàı ve ãaóíó ve muvÀfıú 
oldıàı úÀmÿsda maóarrerdir. (baà)(baà)(baà)(baà) äÀè vezninde úulac taèbír olunan miúdÀra denir ki 
bir kimse iki úollarını açaraú uzattıàında óÀãıl olan miúdÀrdır ve baà şÀn ve şerefe ve 
kereme ıùlÀk olunur. (zírÀ)(zírÀ)(zírÀ)(zírÀ) KitÀb vezninde bir kimseniñ dirseginden orta barmaàınıñ 
ucuna varınca mecmÿè-ı úola da denir. MiúdÀr-ı evvel-i zírÀ èArabídir ve miúdÀr-ı 
åÀní-i õírÀ Óalebídir ki aña müsÀvi olan aàaca õírÀè tesmiyyesi bundan aòõ 
olunmuşdur. FÀrisíde kez Türkíde arşun denir. 

 
822 Pek èaõÀb itmege dinmiş icdÀè 

Daòı zindÀna úomaúdır icõÀè 
 
(icdÀè)(icdÀè)(icdÀè)(icdÀè) Hemzeniñ kesriyle bir kimseniñ burununı yÀòÿd úulaàını  ya elini ya 

dudaàını kesmek ile èuúÿd ve meåele ile èaõÀb-ı elím etmege denir. (icõÀè)(icõÀè)(icõÀè)(icõÀè) Kesr-i 
hemze ile bir kimseyi maóbese ve zindÀna úoyup óabs ve işkence etmege denir. 

 
823 Buêè küs vaùi´ vü óaşe´ daèô cimÀè 

Hem cimÀè itme daòı buêè u biêÀè 
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(buêè)(buêè)(buêè)(buêè) BÀnıñ øammıyla èavretin fercine denir cehÀz ve óurÿser ve küs gibi. 
(vaùi´)(vaùi´)(vaùi´)(vaùi´) VÀvıñ fetói ve ùÀnıñ sükÿnuyla ve (óaşe´)(óaşe´)(óaşe´)(óaşe´) óÀnıñ fetói ve şínıñ sükÿnuyla ve 
(daèô)(daèô)(daèô)(daèô) dÀlıñ fetói ve èaynıñ sükÿnı ve ôÀ-yı muèceme ile vaèù vezninde ve (buêè)(buêè)(buêè)(buêè) 
bÀnıñ fetóiyle ve (bıêÀè)(bıêÀè)(bıêÀè)(bıêÀè) úıtÀl vezninde cimÀè eylemek maènÀsınadır mubÀøaèa ve 
mucÀmaèa ve mufÀúama ve mümÀhece ve ùamå ve refå gibi. 

 
824 Đkişer hem üçer ile dörder  

Oldı meånÀ vü åülÀå u ribÀè 
 
(meånÀ)(meånÀ)(meånÀ)(meånÀ) MaènÀ vezninde iåneyn iåneyn ve åenteyn åenteyn maènÀlarınadır 

yaèni iåneyn iåneyn kelimelerinden maèdÿllerdir. Đkişer ikişer demekdir åÀnıñ 
øammıyla åenÀ´ gibi. (åülÀå)(åülÀå)(åülÀå)(åülÀå) æÀ-yı evvelínin øammıyla ve åeliå mímiñ fetóiyle åelÀse 
kelimelerinden maèdÿllerdir. Üçer üçer demekdir. Đki åelÀåe lafôından bedel olaraú 
åülÀå ve keõÀlikåeliå dediler ve úıs èalÀ heõÀ. (ribaè)(ribaè)(ribaè)(ribaè) RÀnıñ øammıyla ve merbiè 
mímiñ fetóiyle erbaèa erbaèa lafzından maèdÿllerdir. Dörder dörder demek olur èadl-
i taóúíúí ve vaãfiyye-i aãliyye èilletlerine àayr-i munãarıflardır. EóÀd ve muvaóóid ve 
firÀd ve müfred ve òumÀs ve muòammes ve sÀ´ir nezÀ´irli bunlara maúísdir. 

 
825 Meme emzirici èavret murêiè 

Meme emmek dimedir raêè u reêÀè 
 
(murêiè)(murêiè)(murêiè)(murêiè) Muósin vezninde irêÀèdan ism-i fÀèildir. Bi’l-fièl çocuú emzirir olan 

emziklü òÀtÿna denir ammÀ óÀlÀ irøÀè úaãd olunmayup belki sÀbıúda çocuú emzirmiş 
yÀòÿd müstaúbelde emzirmek şÀnından olan òÀtÿn murÀd olunur ise aña murøaèa 
denir ùa´ir gibi. LisÀnımızda süd ana taèbír olunur. (raêè)(raêè)(raêè)(raêè) RÀnıñ fetói ve êÀdıñ 
sükÿnuyla ve (redÀè)(redÀè)(redÀè)(redÀè) seóÀb ve kitÀb veznlerinde memeden süd emmege denir reêÀèa 
gibi. 

 
826 Mutèa di fÀ´ideli nesneye hem 

FÀ´ideli òÀhişidir istimtÀè 
 
(mutèa)(mutèa)(mutèa)(mutèa) Mimiñ øammıyla kendiyle intifÀè olunacaú fÀ´ideli nesneye denir ve 

fÀ´ideye münúatèe denir metÀè gibi ve fÀ´idelendirmege denir temettíè gibi. (istimtÀè)(istimtÀè)(istimtÀè)(istimtÀè) 
FÀ´idelenmek maènÀsınadır ve fÀ´ideye òÀhiş ve raàbet eylemege denir. 

 
827 Hem vedíèa şu emÀnet úonılan 

Daòı virmekdir emÀnet ídÀè 
 
((((189189189189))))    (vedíèa)(vedíèa)(vedíèa)(vedíèa) Sefíne vezninde emÀnet úonulan nesneye denir. Cemèi vedÀèyí 

gelir. (ídÀè)(ídÀè)(ídÀè)(ídÀè) Hemzeniñ kesriyle bir nesneyi óıfô olunmaú içün  bir kimseniñ yanında 
emÀnet úomaú maènÀsınadır ve emÀneti úabÿl eylemek maènÀsına da denir. 
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828 Di çanaú çömlege evàÀb daòı  
Cümcüme úaãèa çanaú cemèi úıãÀè 

 
(evàÀb)(evàÀb)(evàÀb)(evàÀb) EsbÀb vezninde ev metÀèından çanaú çömlek ve ufaú tefek taèbír 

olunan òırdavÀt-ı òÀne maènÀsına olan àıbb lafôınıñ cemèidir ve aómaú kimselere ve 
fürÿ-mÀye ve leåím olan eşòÀsÀ da denir. (cümcüme)(cümcüme)(cümcüme)(cümcüme) Címleriñ øammıyla aàacdan 
yapılmış çanaàa ve úavÀùaya denir úaèb ve úaóóaf ve úurev gibi. (úaãèa)(úaãèa)(úaãèa)(úaãèa) Temre 
vezninde muùlaú çanaàa denir ãaófa gibi. (úıãÀè)(úıãÀè)(úıãÀè)(úıãÀè) CibÀl vezninde úaãèanıñ cemèidir 
èineb vezninde úıãaè ve fitóÀyla úıãaèÀt gibi. 

 
829 Dindi mezzÀó laùífe-gÿyÀ 

Nükte-dÀnlıúda ôarÀfet de buzÀè 
 
(mezzÀó)(mezzÀó)(mezzÀó)(mezzÀó) ŞeddÀd vezninde laùífe söyleyici ve òÿrÀùa eyleyici kimseye denir. 

FÀrisíde beõle-gÿy ve Türkíde şaúacı denir. (buzÀè)(buzÀè)(buzÀè)(buzÀè) áurÀb vezninde ôarÀfetlü 
kiyÀsetlü nükte-dÀn ve daúÀyıú-şinÀs ve her işe eli yaúışur óÀõıú kimseye denir.  

 
830 Sözi bí-rÀbıùa yekşÀú åeråÀr 

Sırrı fÀş eyleyicidir muõyÀè 
 
(åeråÀr)(åeråÀr)(åeråÀr)(åeråÀr) SelsÀl vezninde çoú sözlü lÀf-zan boş boàaz olan öküze ve yekşÀú 

kimseye denir fedfed ve hüdhüd veznlerinde fecfec ve òalòal veznlerinde fecfÀc gibi. 
FÀrisíde yÀve-gÿ ve bisyÀr-gÿ denir. (muõyÀè)(muõyÀè)(muõyÀè)(muõyÀè) YÀ-yı müånÀt-ı taótiyye ile miórÀb 
vezninde aãlÀ ketm-i sırr eylemeyip dÀ´imÀ nÀse ifşÀ ve şÀyíè iden naúÀl-i maúÀle 
denir åeråÀr vezninde õeèzÀè gibi. 

 
 
831 Sebè gerçi yalılı úurda dinür 

Yırtıcı cÀn-verÀn cümle sibÀè 
 
(sebè)(sebè)(sebè)(sebè) Síniñ fetói ve bÀnıñ øammıyla ve síniñ fetói bÀnıñ sükÿnuyla azulı ve  

yırtıcı úurda denir zi´b ve seróÀn gibi ve èumÿmen yırtıcı cÀnevara yaèni arslan ve 
úablan ve kelb ve fehd maúÿlesine denir. (sibÀè) (sibÀè) (sibÀè) (sibÀè) Síniñ kesriyle sebè-i mezbÿruñ 
cemèidir. 

 
832 Ùoúluàa dindi şibeè ùoú şebèÀn 

Hem ùoyurmaú dime olmuş işbÀè 
 
(şibeè)(şibeè)(şibeè)(şibeè) èĐneb vezninde ùoyurmaú ve ùokluú maènasınadır ki cÿè muúÀbilidir 

ve úarın ùoyuracaú nesneye de denir. Şínıñ kesriyle şebeè gibi. (şebèÀn)(şebèÀn)(şebèÀn)(şebèÀn) ŞaèbÀn 
vezninde úarnı ùoú şaòãa denir. Mü´enneåi hÀ ile şebèÀne ve sekrí vezninde şebíè 
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gelir. (işbÀè)(işbÀè)(işbÀè)(işbÀè) Hemzeniñ kesriyle ùoyurmaú maènÀsınadır ve bir nesneyi firÀvÀn ve çoú 
eylemek maènÀsına gelir. 

 
833 Mubdiè iódÀå idicidir yoàiken 

Yeñiden itmedir ícÀd ibdÀè 
 
(mubdiè)(mubdiè)(mubdiè)(mubdiè) Muósin vezninde bir nesneyi nümÿnesiz ve miåÀlsiz yeñiden ícÀd 

ve iòtirÀè eden kimseye denir mÿcid-i muóaddeå gibi. (ibdÀè). (ibdÀè). (ibdÀè). (ibdÀè) Hemzeniñ kesriyle bir 
nesneyi yeñiden inşÀ ve peydÀ eylemek maènÀsınadır menè vezninde bedè ve ibtidÀè 
ve iòtirÀè gibi. 

 
834 Ruúèa bir parça imiş kÀàıddan  

Daòı bez parçasıdır cemèi ruúÀè 
 
(ruúèa)(ruúèa)(ruúèa)(ruúèa) áurfe vezninde üzerine yazu yazılan kÀàıd parçasına ve deri úıùèasına 

denir ve yırtıú eåvÀba deñilen bez parçasına denir ki Türkíde yama ve yamalıú denir. 
(ruúÀè)(ruúÀè)(ruúÀè)(ruúÀè) RÀnıñ kesriyle ruúèa-yı mezbÿreniñ cemèidir. 

 
835 Cemèi aèãÀb siñir oldı èaãab 

Hem kemik èaôm u ilik adı niòÀè 
 
(aèãÀb)(aèãÀb)(aèãÀb)(aèãÀb) Hemzeniñ fetóiyle bedende olan siñirlere denir. Biri birinden 

münfaãıl olmaàla mefÀãıl ((((190190190190))))    taèbír olunan kemiklerin irtibÀtı bunlar ile olmaàla 
mefÀãılıñ ıùnÀbı menzílesindedir. (èaãab)(èaãab)(èaãab)(èaãab) Fetóateynle bu da merúÿm siñirlere denir. 
Cemèidir lÀkin aèãÀb cemèi ãíàÀsı ve èaãab cemè-i cinsidir. Müfredleri hÀ ile èaãabe 
olur. Bu taúdírce 

 
Cemèi aèãÀb siñirdir èaãabe 

 
deñilse evlÀ olurdı. (èaôm)(èaôm)(èaôm)(èaôm) èAynıñ fetói ve tÀnıñ sükÿnuyla kemige denir. Cemèi 
èiôÀm gelir. (niòÀè)(niòÀè)(niòÀè)(niòÀè) Nÿnuñ óarekÀt-ı åülÀåiyle úorúar eylemek taèbír olunan beyÀø 
ilik gibi nesnedir ki arúada olan oñuràa kemiginiñ içinde olur. Şaèbeleri bedene 
müteferriú olur. SÀ´ir kemiklerde olan ilige muòò denir. 

 
836 FuøalÀ gün gibidir pertev ile 

Fe ulÿ’l-faêlı ke şemsin bi şuÀè 
 
MıãrÀè-ı evvel åÀníniñ tercemesidir.(fe ulÿ’l).(fe ulÿ’l).(fe ulÿ’l).(fe ulÿ’l) de fÀ zÀ´ide yÀòÿd 

istinÀfiyyedir. Ulÿ hemzeniñ ve lÀmıñ øammeleri ve beynlerinde vÀv-ı maèdÿle ile 
ãÀóib maènÀsına olan õÿ lafôınıñ cemèidir. MÀddesiniñ àayrıdan olaraú. (faøl)(faøl)(faøl)(faøl) 
Meziye ve şeref ve èilm ve kemÀl maènÀsına ulÿnuñ muøÀfu’n-ileyhidir. Đmdi ulÿ’l-
faøl aãóÀbu’l-faøl maènÀsına mübtedÀdır. (ke şemsin)(ke şemsin)(ke şemsin)(ke şemsin) de kÀf teşbíh içündir şems 
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güneş maènÀsınadır. CÀr maèa’l-mecrÿr mübtedÀnıñ òaberidir. (bi şuÀè). (bi şuÀè). (bi şuÀè). (bi şuÀè) da bÀ-i 
mülÀbese yÀòÿd fi maènÀsına kÀfdan müstefÀd olan teşbíhe müteèalliúdir. ŞuÀè àurÀb 
vezninde pertev ve øıyÀ maènÀsına vech-i şibhdir zírÀ me´Àl-i aãóÀbu’l-faøl 
yeşbehunü’ş-şems fi el-şuÀè sebkindedir.  

 
ÓÀãıl-ı maènÀ ÀfitÀb-ı èÀlem-pírÀ fevúü’l-fevú ùÀèat-i nümÀ olduúda èÀlem-i 

maóãÿãdan àayÀhib ve ôulumÀtı keşf ve izÀle ile rÿy-ı zemíni tenvír ve øıyÀ-dÀr itdigi 
gibi aóÀb-ı èilm ve kemÀl olan fuøalÀ daòı sevÀd-ı cehl ve nÀdÀní ile tíre ve tÀrík olan 
úulÿb-ı muôlimeden ôulemÀt-ı şekÿk ve evhÀmı ùard ve izÀóe ile òÀne-i derÿní tÀb-
nÀk ve tÀb-dÀr eder demek olur. 

 
 
837 Diñleme ehl-i riyÀ sümèasını  

Đtse de ãÿret-i óaúdan ısmÀè 
 
(riyÀ)(riyÀ)(riyÀ)(riyÀ) ÚıtÀl vezninde bir èamel ile rıøÀ-yı BÀrí’ yi gözetmeyüb nÀse 

göstermek úaãdıyla işlemege denir. (sümèa)(sümèa)(sümèa)(sümèa) áurfe vezninde bir fièli nÀs işitsin içün 
işlemege denir. (ısmÀè)(ısmÀè)(ısmÀè)(ısmÀè) Hemzeniñ kesriyle bir sözi Àòire işitdirmege denir. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ riyÀ ve sümèa aãóÀbı her ne úadar tervíc-i maãlaóat içün ÿret-i 

óaúdan gösteriş ile kendini maòlaã-ı rÿşende ibrÀz iderse de maúÀl-i sümèa me´Àlini 
semè úabÿl ile istimÀè eyle demekdir. 

 
 
ĐNNE TERäÍèA KELÁMÍ ĐLE MAèANĐN LE BEDÍè 
 
(inne)(inne)(inne)(inne) Hemzeniñ kesriyle óurÿf-ı müşebbehe bi’l-fièlindendir. (terãíèa)(terãíèa)(terãíèa)(terãíèa) 

LuàÀtde tezyín vezninde mürÀdifidir ki bir nesneye zíb ve ziynet virmek 
maènÀsınadır ve èilm-i bedíè ıãùılÀóında neåirde úarínimiñ ve şièrde mıãrÀèiyyeniñ 
elfÀôı cemèiyyen yÀòÿd baèøen mütefiúúaü’l-èicÀz olmaàa denir. (kelÀmí)(kelÀmí)(kelÀmí)(kelÀmí) de kelÀm 
tekellüm olunan söz maènÀsına inneniñ ismi olan terãíèanıñ muøÀfu’n-ileyhi ve yÀ-yı 
mütekellime muøÀfdır. (le maèÀnin)(le maèÀnin)(le maèÀnin)(le maèÀnin) de lÀm-ı cÀre terãíèa müteèalliúdir. MaèÀnin 
maènÀniñ cemèidir. Aãlı maèÀnídir. ÚÀø lafôınıñ aèlÀli gibi aèlÀl olunmuşdur. (le (le (le (le 
bedíè)bedíè)bedíè)bedíè) de lÀm-ı meftÿóa inneniñ òaberi üzere dÀòil olan lam-ı ibtidÀdır. Bedíè emír 
vezninde miåÀlsiz iòtirÀè olunan şey´-i èacíb maènÀsınadır. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ çünkü ãÿr-ı èaúliyyeden èibÀret olan maènÀlar ôÀhirde elfÀô ve 

eãvÀt ile cilve-ger oldıàından elfÀô-ı maènÀya libÀs-ı ziynet meåÀbesindedir. BinÀ-yı 
èaliyye nÀôım-ı taórír dir ki taóúíú benim kÀlÀy ve ilÀmı kelÀmımıñ èarÿs-ı maènÀyı 
ÀrÀyiş ve tezyíni àayr-ı mesbÿúu’l-miãÀl bir şey´-i èacíb ve emr-i àaríbdir. Fea’llÀhü 
dürre. 
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838 Meyve aàacları çoú mevøiè-i dil-cÿ-yı baúíè 
Daòı turfandası bÀşÿra olan meyve yeníè 

 
(baúíè)(baúíè)(baúíè)(baúíè) Emír vezninde envÀè-ı muòtelifeden eşcÀr-ı mültefeyi müştemil olan  

çoú aàaclı ùaèa-yı ((((191191191191))))    muvÀfıú mesíre-gÀh-ı mevøièe denir. (yeníè)(yeníè)(yeníè)(yeníè) Evvelde yÀ-yı 
müåenÀt-ı taótiyye ile turfandası olmuş ve kemÀl bulmuş meyveye denir ãÀóib 
vezninde bÀniè gibi. 

 
839 Úış şitÀ ãayf yaz olmuş güze hem dindi òaríf 

Vaút-i cemèiyyete mevsim di bahÀr oldı rebíè 
    
(şitÀ)(şitÀ)(şitÀ)(şitÀ) KisbÀ vezninde seneniñ fuãÿl-i erbaèasından úış faãlına denir ki şemsiñ 

cedi ve delü ve óÿt burclarında oldıàı müddetdir. FÀrisíde zemistÀn denir. (ãayf)(ãayf)(ãayf)(ãayf) Øayf 
vezninde fuãÿl-i seneden yaz faãlına denir ki şemsiñ serùÀn ve esed ve sünbüle 
burclarında devrÀní hemgÀmıdır. FÀrisíde tÀbistÀn denir. (òaríf)(òaríf)(òaríf)(òaríf) Emír vezninde fuãÿl-
i erbaèadan güz faãlına denir. Yaz ile úış mÀ-beynindedir ki şemsiñ mírÀn ve aúreb 
ve úavs burclarında cevelÀní eyyÀmıdır. Bu faãla òaríf-i ıùlÀúı iòtirÀf-ı simÀr yaèni 
meyve devşirimi ve vaúti oldıàıçündir. FÀrisíde pÀyíz denir.  (mevsim)(mevsim)(mevsim)(mevsim)  Meclis 
vezninde ism-i zamÀndır. Bir nesneniñ nişÀnı ve èlÀmeti vaútine denir ve nÀsıñ bir 
maóallde ictimÀèı zamÀnına denir. Òuãÿãen mevsim-i óacu´l-beytde yaèni iútÀr-ı 
arødan óüccÀcıñ bahrisine Mekke-i Mükerreme’de ictimÀèları hengÀmında àÀlib oldı. 
(rebíè)(rebíè)(rebíè)(rebíè) Emír vezninde şitÀ ile ãayf miyÀnında vÀúiè-i iètidÀl havÀ ve rÿy-ı zemín gül-
zÀr-ı cinÀndan numÿne-nümÀ oldıàı hengÀm-ı feraó-baòşaya denir. FÀrisíde ve 
Türkíde bahÀr denir. 

 
840 äubó-dem ùañ yeri aàarmaàa isfÀr dinür 

Hem o vaút oldı ãabÀó u felaú u fecr ü seùíè 
 
(isfÀr)(isfÀr)(isfÀr)(isfÀr) Hemzeniñ kesriyle ãabÀó vaúti geceniñ ôulmeti gidip ùañ yeri aàarub 

aydınlıú olmaga denir. (ãabÀó(ãabÀó(ãabÀó(ãabÀó)))) SeóÀb vezninde evvel-i nehÀra denir ki ùañ yeri 
aàarub şafaú sökdigi vaúte denir. äÀdıñ øammıyla ãubó ve sefíne vezninde ãubóa 
gibi. (felaú)(felaú)(felaú)(felaú) Ùaleb vezninde ãubó ve bÀ-midÀd maènÀsınadır ki ãabÀó yeri aàarub 
açılmaúdan èibÀretdir. (fecr)(fecr)(fecr)(fecr) Zecr vezninde sevÀd-ı leyliñ Àòirinde ùulÿè-ı şemsiñ 
taúarrubi óasebiyle ufú-ı maşrıúda ôÀhir olan óumrete ve beyÀøa denir ki elsinede 
şafaú taèbír olunur. èAmÿd-ÀsÀ-yı mustaùíl olan fecr-i kÀõibe ve ÀfÀúa müntaşir olan 
ãubó-ı ãÀdıúada eèammdır. (setíè)(setíè)(setíè)(setíè) Emír vezninde ãubóuñ irtifÀèı ki gün ùoàmaàa 
úaríb vaútdir. 

 
841 Uyumaàa hem uyanmaàa teheccüd dinmiş 

Uyúusuzluú seher olmuşdur uyutmaú tehcíè 
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(teheccü(teheccü(teheccü(teheccüd)d)d)d) Temerrüd vezninde hecÿd ve úÿd gibi. Uyumaàa denir ve 
teyaúúuô ve intibÀh gibi. Uyanmaàa da dinmekle eødÀddan olur. FÀrisíde uyanmaàa 
òºÀbíden uyanmaàa bídÀreşten denir. (seher)(seher)(seher)(seher) Fetóateynle gice uyumayıp uyanıú 
ùurmaú maènÀsınadır. (tehcíè)(tehcíè)(tehcíè)(tehcíè) Tehcíd vezninde ve mürÀdifidir ki uyutmaàa denir 
tenvím ve inÀme ve irúÀd gibi. 

 
842 Seciè şol úÀfiyeli söz ki fevÀãıl gibidir 

Söylemek öyle muúaffí sözi olmuş tescíè 
 
(seciè)(seciè)(seciè)(seciè) Síniñ fetói ve címiñ sükÿnuyla kelÀm-ı manåÿrda fiúretiniñ Àòirleri 

óarf-i vÀóid üzere mütevÀfıú olmaàa denir. Arøí’ün-nÀs bi’l-óisÀr-ı bÀyíèd-dín bi’l-
dinÀr faúreleri gibi ve bu şeciè fi’l-aãl-ı úameri ve gögercin ÀvÀzını terdíd ve tercíè 
iderek ötmek maènÀsına oldıàından taèôimen ve edebe rièÀyet Úur´Àn-ı èaôímü’ş-
şÀnıñ Àyetleri Àòirinde olan tÿ-ufúa seciè ıùlÀú olunmaz belki fevÀãıl ıùlÀú olunur Fi 
sidrin maóêÿdin. Ve talóin mendêÿdin. Ve ôıllin memdÿdin. gibi müfredi fÀãıladır 
tafãíli èilm-i bedíèada muóasenÀt-ı lafôiyyedir. (tescíè)(tescíè)(tescíè)(tescíè) Tesbíó vezninde kelÀmı 
mesciè ve muúaffí ve fevÀãıla-yı rièÀyetle söylemege denir.  

 
843 Úorúmayub kendüsini cenge atandır èÀbıù 

Pek yürekli de şucÀè vü hem o maènÀda şecíè 
 
((((192192192192))))    (èÀ(èÀ(èÀ(èÀbıù)bıù)bıù)bıù) BÀ-i muvaóóideniñ kesriyle kendi nefsini iòtiyÀr ile muèarekeye 

ve cenge ilúÀ iden cesÿr ve bahÀdır kimseye denir. Nüsò-i maùbÿèada ecvef olaraú 
úÀ´il vezninde èÀèid ve úavíè-i taóríf ve taãóífdir. (şucÀè)(şucÀè)(şucÀè)(şucÀè) Şínıñ óarekÀt-ı åülÀsíyle ve 
(şecíè)(şecíè)(şecíè)(şecíè) Emír vezninde be´s ve şiddet ve óarb ve úıtÀl hengÀmında şedídü’l-úalb olan 
dil-Àver ve yüreklü Àdeme denir ketf vezninde şecè ve aómer vezninde eşcaè ve 
aómes ve aóves gibi. 

 
844 äatıcı bÀyiè alım ãatıma da dindi mikÀs 

Beyè hem ãatma hem almaú ãatılan nesne mubíè 
 
(bÀyiè)(bÀyiè)(bÀyiè)(bÀyiè) äÀóib vezninde metÀèı åümün ile mübÀdele iden ãatıcıya ve åümüni 

metaè ile mübÀdele iden müşteriye denmekle øıd olur. (mikÀs)(mikÀs)(mikÀs)(mikÀs) MüfÀèil bÀbınıñ 
masdar-ı åÀnísi olmaú üzere úıtÀl vezninde bir metÀèın beyè ve şurÀsında óırã ve ùamè 
ile cimrilik ve maùra-bÀzlıú etmek maènÀsınadır ki bÀyiè yahÿdi mübÀèiyesi gibi. 
Degerinden iki úat ziyÀde istemek ve müşteri degerinden noúãÀn-ı fÀóiş ile alayım 
diye çabalamaúdan èibÀretdir mümÀkese gibi. Bu taúdírce mikÀs-ı àadri mutaôammın 
olan alım ãatım maènÀsına olur ammÀ muùlaúÀ alım ãatım ve alış verişe beyè ve şurÀ 
denir ve mübÀèiye ve muèÀmele denir. FÀrisíde dÀd ü sited denilir. (bayíè)(bayíè)(bayíè)(bayíè) BÀnıñ 
fetói ve yÀnıñ sükÿnuyla bir nesneyi ãatmaú maènÀsınadır ve ãatın almaú maènÀsına 
da olmaàla eødÀddan olur. Nitekim şurada böyledir. KemÀ mer fí úÀfiyetü’l-iltÀ. 
(mubíè)(mubíè)(mubíè)(mubíè) Muòít vezninde ãatılan nesneye denir. 
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845 Eski eåvÀb raèÀbíl ü òaõÀfil olmuş 

Yamalı oldı muraúúaè yama urmaú terúíè 
 
(raèÀbíl)(raèÀbíl)(raèÀbíl)(raèÀbíl) EbÀbil vezninde eski åevblere ve köhne libaslara denir. Müfredi 

zeberce vezninde raèbeledir. (òaôÀfil)(òaôÀfil)(òaôÀfil)(òaôÀfil) ÓaøÀcir vezninde ãÀóib-i úÀmÿsuñ åebnine 
göre dÀl-ı mühmele ile ve lehce ãÀóibiniñ beyÀnına göre õÀl-ı muèceme ile ki 
Nuòbe’niñ nüsò-i maùbÿèlarında da öylece vÀúièdir. Pek eski ve mübteõil libÀslara 
denir muèÀviz maènÀsına ve bunuñ müfredi yoúdur. (muraúúaè)(muraúúaè)(muraúúaè)(muraúúaè) Muèaôôam vezninde 
yırtıàını ıãlÀó için rıkèa urulmuş olan yamalı åevbe denir. (terúíè)(terúíè)(terúíè)(terúíè) Terbíè vezninde 
yırtıú libÀsa yama urmaú maènÀsınadır. Vezn-i mezbÿr üzere terdím ve teldím ve 
tecvíye ve rÀnıñ fetóiyle rıkè gibi. 

 
846 Bed úoúar ehl-i cehennem yemegi Àteşden 

Çölde hem bir úurı acı dikeniñ adı êaríè 
    
(êaríè)(êaríè)(êaríè)(êaríè) Emír vezninde cehennemde bir şecere-i nÀriyedir ki merÀreti semm-i 

úÀtilden eşed ve óarÀreti Àteşden ve ezíd rÀyióası cífeden münetten-i ekreh olaraú 
ehl-i cehennemiñ ùaèÀmıdır. Zaúúÿm ve àaslín gibi ve bÀdiyyede ve çölde biter 
tikenli nebÀtdır ki tÀzesine ve yaşına şebraú ve úurısına êaríè denir. Pek acı ve bed-
bÿy oldıàından anıñ semtine ùavÀr yaúlaşmaz. 

 
 
847 Pür-şeref rifèatile dehrde ancaú èÀlim 

Đnneme’l-èÀlimu fi’d-dehri şerífun ve refíè 
 
MıãrÀè-ı evvel åÀníniñ tercemesidir....    (inneme)(inneme)(inneme)(inneme) Ancaú maènÀsına elfÀz-ı 

úaãrdandır. KemÀ mir fi úÀfiyetü’l-elif. (èÀlim)(èÀlim)(èÀlim)(èÀlim) èĐlmle muttaãıf kimse maènÀsına 
mübtedÀdır. (fi’d(fi’d(fi’d(fi’d----dehr)dehr)dehr)dehr) de fi mÀ-baèdinde müteèalliúdir. Dehr dÀlıñ fetóiyle zamÀn-ı 
ùavíle denir ve mecÀzen zamÀnda vÀúiè olan óÀdiåeye ve maóall-i óavÀdiå olan 
èÀleme de denir ve bu maènÀ-yı Àòire göre ùaraf-ı mekÀn olaraú şerífiñ mefèÿl-i 
fíhidir. (şeríf). (şeríf). (şeríf). (şeríf) Emír vezninde mecd ve èizzet ve şÀn ve şeref ãÀóibi olan Àdem 
maènÀsına mübtedÀnıñ òaberidir. (refíè)(refíè)(refíè)(refíè) Emír vezninde celílü’l-úadr ve èÀlí-şÀn 
kimse maènÀsına şeríf üzerine maètÿfdur. (pür)(pür)(pür)(pür) BÀ-i FÀrisiyyeniñ øammıyla keåret 
maènÀsı müfíddir. ÓÀãıl-ı maènÀ ôÀhirdir.  

 
848 äÀnièiñ úudretini fikr iderek òaşyetle 

KÀr u bÀrıñ ola her-bÀr meded óüsn-i ãaníè 
 
((((193193193193))))    (ãaníè)(ãaníè)(ãaníè)(ãaníè) Đşletici ve ícÀd idici maènÀsınadır. (úudret)(úudret)(úudret)(úudret) TÀb ve ùÀúat ve fevt 

maènÀsınadır. (fikr)(fikr)(fikr)(fikr) Te´mil eylemek ve düşünmek maènÀsınadır. (òaşye)(òaşye)(òaşye)(òaşye) Òavf ve 
hirÀs gibi úorúudur. (kÀr u bÀr)(kÀr u bÀr)(kÀr u bÀr)(kÀr u bÀr) ZÀr ve zÀr vezninde iş güc maènÀsına FÀrisídir. 
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(meded)(meded)(meded)(meded) Elsinede amÀn ve ãaúın maènÀlarına mütedÀvildir. (óüsn(óüsn(óüsn(óüsn----i ãaníè)i ãaníè)i ãaníè)i ãaníè) äıfatıñ 
mevãÿfa iøÀfeti úÀbilinden olaraú güzel èamel maènÀsınadır. Me´Àl-i maènÀ ãÀniè 
maãnÿèÀt u müvecced kÀfe-i mevcÿdÀt olan cinÀn Rabbü’l-èizzetiñ úudret-i 
kÀhiresinde aèmÀl-i úuvve-i fikriye ile muùabaããırÀne emèÀn-ı naôar ederek cemíè 
evúÀt-ı èömründe işiñ gücüñ re´sü’l-óükemÀ muòÀfu’llÀh manùÿúunca esÀs-ı iòlÀã 
olan òavú ve òaşbete muúÀrrin aèmÀl-i óüsne ve efèÀl-i müstaósine olsun demek olur. 

 
áÁBE MEN AèŞAÚAHß’L-ANE VE FĐ’L-ÚALBĐ REVÁá 

 
(àÀb)(àÀb)(àÀb)(àÀb) TÀb vezninde gözden nihÀn olup görünmez olmaú maènÀsına olan 

àıybetden mÀøi-i müõekker-i àÀ´ibdir. (men)(men)(men)(men) Mevãÿle-i fièliñ fÀèilidir. (aèşaúah)(aèşaúah)(aèşaúah)(aèşaúah) da 
aèşaú óab-ı mufraù maènÀsına olan èaşú lafôından muøÀriè mütekellim-i vaóde olaraú 
men-i mevãÿleniñ ãılası ve fÀèili taòtında müstetirÀne øamíridir. Øamír-i bÀr reàÀ´ib-i 
mevãÿle èÀ´iddir. (el(el(el(el----Àne) Àne) Àne) Àne) Elif lÀmiyle ve Àn óÀl vezninde içinde óÀøır oldıàıñ vaútiñ 
ismi olaraú ôarf-ı àayr-ı mümkündür. Şu zamÀnda ve şimdiki vaútde dimek 
maènÀsına àÀb fièliniñ ôarfıdır. (ve fi’l(ve fi’l(ve fi’l(ve fi’l----úalbi)úalbi)úalbi)úalbi) de vÀv óÀliye fi ôarfiyye (úalb)(úalb)(úalb)(úalb) göñül 
maènÀsına cÀr maèa’l-mecrÿr maúdem-i òaberdir. (revaà)(revaà)(revaà)(revaà) SeóÀb vezninde bu úıùèada 
gelecegi üzere gizlüce meyl maènÀsına mu´aòòar-ı mübtedÀdır.  

 
849 Vaúd pek dökme helÀk itmedir ihlÀk ibyaà 

Ceş degnek ile dögmek daòı urmaú ıúşÀà 
    
(vaúd)(vaúd)(vaúd)(vaúd) VÀvıñ fetói ve úÀfıñ sükÿnuyla   êarb-ı şiddet maènÀsınadır ki ya 

insÀnı ya óayvÀnı öldürme mertebesinde dögmekden èibÀretdir. KeõÀ fi’l-lehce. 
(ihlÀk)(ihlÀk)(ihlÀk)(ihlÀk) Hemzeniñ kesriyle helÀk eylemek maènÀsınadır ki imÀte ve èidÀm u iøÀèe ve 
ifsÀd ihlÀkıñ envÀèıdır. (ítÀà). (ítÀà). (ítÀà). (ítÀà) Hemzeniñ kesriyle bu da bir nesneyi helÀk eylemek 
maènÀsınadır tedmír ve tenbír ve iàtiyÀl gibi. (ceş)(ceş)(ceş)(ceş) Címiñ fetói ve şínıñ teşdídiyle 
degnek ve èaãÀ maúÿlesiyle dögmek maènÀsınadır ve bir nesneyi bulàur gibi ríze ríze 
dögüb ufatmaú maènÀsınadır. (ıúşÀà)(ıúşÀà)(ıúşÀà)(ıúşÀà) Hemzeniñ kesri ve úÀfıñ sükÿnuyla bir kimseye 
bir nesne ile urmaú maènÀsınadır êarb ve hers gibi. 

 
850 Serò ü tesríó daòı ba´å gibi göndermek 

Hem erişdirmege de dindi belÀà u iblÀà 
 
(serò)(serò)(serò)(serò) Síniñ fetói ve rÀnıñ sükÿnuyla ve (tesríó)(tesríó)(tesríó)(tesríó) Teróíl vezninde bir kimseyi 

yÀòÿd bir nesneyi bir maóallden maóall-i Àòire göndermek maènÀsınadır irsÀl gibi. 
FÀrisíde firistÀden denir ve müvÀşíyi otlamaú içün merèÀya ãalıvermek maènÀsınadır. 
(baèå)(baèå)(baèå)(baèå) Baóå vezninde bir nesneyi bir semte ÀåÀre ve tevcíh eylemek maènÀsına 
mevzÿèdur. MaèÀní-i sÀ´ire bunlardan müteferriè ve müteşaèibdir ve Úur´Àn-ı 
Kerím’de sekiz maènÀya vÀrid olmuşdur ki ilhÀm ve ióyÀ mevti ve íúÀô ve teslíù ve 
naãb-ı óÀkim ve taèyír ve iòrÀc menü’l-úubÿr ve irsÀl maènÀlarınadır. (belÀà)(belÀà)(belÀà)(belÀà) SeóÀb 
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vezninde ve iblÀà irsÀl vezninde teblíà ve inÀle ve íãÀl ve tavãíl ve’l-òaú gibi bir 
nesneyi Àòire erişdirmek ve yenişdirmek maènÀsınadır. FÀrisíde risÀníden denir. 

 
 
851 TÀzeniñ tüysüzdür emred ü nev-óaôôı ùarír 

Daòı şÀbil deliúanlusı yigitdir birzÀà 
 
(emred)(emred)(emred)(emred) Ecred vezninde henüz bıyıàı terlemeye başlayub lÀkin çehresi Àbíne 

gibi sÀf  olan civÀn-ı ((((194194194194))))    sÀde-rÿya denir. (ùarír)(ùarír)(ùarír)(ùarír) Emír vezninde bıyıúları derlemiş 
olan perí peyker ve òÿb-ı munôar-ı maóbÿba denir ki lisÀn-ı ôurefÀda tavaòòut ve 
cÀr-ı ebrÿ taèbír olunur. (şÀbil)(şÀbil)(şÀbil)(şÀbil) BÀ-i muvaóóide ile hÀbil vezninde atlu canlu òÿb-ı 
endÀm-ı nÀzenín deliúanluya denir. (birzÀà)(birzÀà)(birzÀà)(birzÀà) ÚırtÀs vezninde ve kurzÿà uãfÿr 
vezninde etine ùolu tamÀm yigit olmuş deliúanluya denir. 

 
 
852 äabb imiş dökme daòı sekb ü dökülmek de sukÿb 

Oldı munãab dökülmüş ãuyı dökmek ifrÀà 
 
(ãabb)(ãabb)(ãabb)(ãabb) äÀdıñ fetói ve bÀnıñ teşdídiyle ãuyı vesÀ´ir aúmaú şÀnından olan mÀyíè 

nesneyi dökmek maènÀsınadır. (sekb)(sekb)(sekb)(sekb) Síniñ fetói ve kÀfıñ sükÿnuyla ve (teskÀb)(teskÀb)(teskÀb)(teskÀb) 
teõkÀr vezninde mevãÿlesini dökmekdir ifÀøa ve irÀúa ve ihrÀú ve idhÀú gibi. (sukÿb)(sukÿb)(sukÿb)(sukÿb) 
Úuèÿd vezninde ãu dökmek maènÀsınadır inkisÀb ve inãıbÀb ve taãabbub gibi. 
(munãab)(munãab)(munãab)(munãab) ĐnãıbÀbdan ism-i fÀèil ãıàasıyla dökülmüş nesneye denir maãbÿ meskÿb ve 
sÀkib ve üskÿb gibi. (ifrÀà)(ifrÀà)(ifrÀà)(ifrÀà) Hemzeniñ kesrile ãuyı dökmege ríhten dökülmege rízíden 
denir. 

 
 
853 Ceşè u ièvÀl óaríã olma imiş isteyerek 

Hem daòı istemeyüb terk ile úurtulma ferÀà 
 
(ceşè)(ceşè)(ceşè)(ceşè) Fetóateynle eşedd-i óırã ile óÀriã olmaú yÀòÿd bir kimse kendi naãíbini 

aldıúdan ãoñra àayrıñ naãíbine de göz dikib ùÀè eylemek maènÀsınadır. (iè(iè(iè(ièvÀlvÀlvÀlvÀl)))) 
Hemzeniñ kesriyle óÀriã olmaú maènÀsınadır ve bir kimse keåírü’l-èıyÀl olmaú 
maènÀsına ve feryÀd ile aàlamaú maènÀsınadır ve çeşè fetóateynle müåbet oldıàından 
ceşè ile ièvÀl beyninde óarf-i èaùfı ityÀn-ı vezni maòall olmaàla vÀv-ı imlÀdan ihmÀl-i 
evvelí oldıàı ve Àreste-i úayd-ı eşkÀldir. (ferÀà)(ferÀà)(ferÀà)(ferÀà) SeóÀb vezninde bir işden iştiàÀli terk 
ile úurtulub boş ùurmaú maènÀsınadır úuèÿd vezninde fürÿà gibi ve bir nesneye èazm 
ve úaãd eylemek maènÀsınadır. 

 
854 Yutmadır belè gibi selc ü tazaúúum serrít 

Çiynemek maêà u daòı çiynenilen nesne muêÀà 
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(belè)(belè)(belè)(belè) BÀnıñ fetói ve lÀmıñ sükÿnuyla ve (selc)(selc)(selc)(selc) síniñ fetói ve lÀmıñ sükÿnuyla 
ve (tezaúúum)(tezaúúum)(tezaúúum)(tezaúúum) tekallüf vezninde ve (serríù)(serríù)(serríù)(serríù) síniñ øammı ve rÀ-yı müşeddedeniñ fetói 
ve yÀ-yı müåenÀnıñ sükÿnuyla taèÀmı ve loúmayı boàazdan mièdeye ceõb itmek ki 
Türkíde yutmaú taèbír olunur. FÀrisíde vÀríden ve nevÀríden fürÿ-bürden denir. 
ĐbtilÀè ve fütÿóÀtle selcÀn ve izdiúÀm ve ıstırÀù ve leúum ve iltiúÀm mürÀdifleridir. 
(maêà)(maêà)(maêà)(maêà) Belè vezninde bir nesneyi aàızda çiynemek maènÀsınadır cevz vezninde êavz 
gibi. FÀrisíde òÀyíden denir. (muêaà)(muêaà)(muêaà)(muêaà) áurÀb vezninde ve muêÀàa hÀ ile aàızda 
çiynenmiş nesneye denir. 

 
855 Bilezik adı sivÀr oldı esÀvir cemèi 

Hem úuyumcılıàa di ãavà u úuyumcı ãayyÀà 
 
(sivÀr)(sivÀr)(sivÀr)(sivÀr) KitÀb ve àurÀb vezninde tÀ´ife-i nisvÀnıñ bileklerine ùaúdıúları 

bilezige denir. Hemzeniñ øammıyla esvÀr gibi. (esÀvir)(esÀvir)(esÀvir)(esÀvir) MesÀcid vezninde sivÀrıñ 
cemèi olan esvÀrıñ yÀòÿd esvereniñ cemèidir ki sivÀrıñ cemèü’l-cemèi olur. (ãavà)(ãavà)(ãavà)(ãavà) 
äÀdıñ fetóiyle altun ve gümüş maúÿlesini úalıba dökmek maènÀsınadır ki kitÀbe 
vezninde ãayyÀàa gibi. Úuyumcılıú óarfetidir. (ãayyÀà)(ãayyÀà)(ãayyÀà)(ãayyÀà) ve ãavvÀà şeddÀd vezninde 
veãÀ´ià úuyumcıya denir. Cemèi ãÀàa gelir. FÀrisíde zer-ger denir. 

 
856 èAlaú u hem melaú u vud u miúa sevmekdir 

Sevgi óubb oldı daòı gizlüce meyletme revÀà 
 
(èalaú)(èalaú)(èalaú)(èalaú) Fetóateynle ve èalÀúa seóÀbe vezninde ve èulÿú úuèÿd vezninde ve 

(melaú)(melaú)(melaú)(melaú) fetóateynle ve (miúa)(miúa)(miúa)(miúa) èida vezninde ve vamú vaèd vezninde ve (vud)(vud)(vud)(vud) vÀvıñ 
óarekÀt-ı åülÀåiyle ve vedÀd seóÀb ve kitÀb ve àurÀb veznlerinde ve vedÀde seóabe 
vezninde ve mevde mecbe vezninde elfÀô-ı müterÀdifedendir ki bir kimseye yÀòÿd 
bir nesneye ((((195195195195)))) göñül eyleşip muóabbet eylemek ve sevmek maènÀsınadır. (óubb)(óubb)(óubb)(óubb) 
ÓÀnıñ øammıyla ve kesriyle ve bÀ-i muvaóóideniñ teşdídiyle dostluú ve sevgi 
maènÀsınadır kitÀb ve àurÀb veznlerinde óibÀb ve muvaddet vezninde muóabbet gibi. 
(revÀà) (revÀà) (revÀà) (revÀà) SeóÀb vezninde bir cÀnibden cÀnib-i Àòire uàurlayan meyl eylemege denir. 

 
 
857 Müşg-veş zülf-i nigÀrım ki meşÀme òoş-bÿ 

äudàu LeykÀye bi reyyÀhı ke miskin li dimÀà 
 
MıãrÀè-ı evvel ãÀníniñ tecemesidir. (ãudà)(ãudà)(ãudà)(ãudà) Zülf diye ãÀd úÀfiyesi úıùèasınıñ 

evvelinde geçdi ve maèrefeye iøÀfetle taèríf-i kesb edip mübtedÀ olunmuşdur. 
(LeylÀye)(LeylÀye)(LeylÀye)(LeylÀye) de leylí selmí vezninde óüsn ve cemÀl ve àunc ve delÀl ile şöhret-şièÀr bir 
duòter-i peri peykeriñ ismi olmaàla müşÀbehet -i èalÀúa sebebiyle óüsn ü Àn ile be-
nÀm olan nisvÀndan her birerlerine ıùlÀú olunur. Nitekim tercemede vÀúiè olan nigÀr 
luàat-ı FÀrisiyyede ãanem ve naúş ve taãvír maènÀsına olub bu èalÀúa ile òubÀn-ı 
mihr ve yanda istièmÀl olunmuşdur. Leylí ãudàuñ muøÀfu’n-ileyhi ve øamír-i 
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mütekellime muøÀfdır. (bi reyyÀh). (bi reyyÀh). (bi reyyÀh). (bi reyyÀh) da bÀ- mülÀbese yÀòÿd fi maènÀsınadır ya sekrí 
vezninde rÀyióa ùíbe maènÀsınadır. (ke miskin)(ke miskin)(ke miskin)(ke miskin) de kÀf teşbíhe içündir. (misk)(misk)(misk)(misk) Mímiñ 
kesriyle ùíb-i maèrÿfdur ki Çín iúlíminde bir nevè geyikleriñ nÀfesinde tekevvün edip 
ÀfÀú ve aúùÀra oradan münteşir olur. äudà-ı müşebbeh misk-i müşebbeh-i bih kÀf-ı 
edÀt-ı teşbíhe riyÀ-yı veche şibhdir. (li dimÀà)(li dimÀà)(li dimÀà)(li dimÀà) da lÀm riyÀya yÀòÿd miske 
müteèalliúdir. DimÀà kitÀb vezninde başda olan beyniye denir ki meşmÿmÀtıñ 
rÀyióası aña müntehí olur. Maóall-i şem maènÀsına maúÀl vezninde meşÀm daòı 
denir. Tercemede vuúÿèı gibi. Müşg mímiñ øammıyla ve kesriyle FÀrisídir. Çín ve 
ÒıùÀ àazÀllarıñ göbegine denir misk gibi. Òoş-bÿ güzel úoúu maènÀsına FÀrisídir.  

 
ÓÀãıl-ı maènÀ benim nigÀr-ı melÀóat-şièÀrımıñ dil-cÿy-ı èanber-bÿyı 

taãannÿè. ve riyÀya mülÀbis oldıàı óalda yÀòÿd fevó ve nükhet òuãÿãunda òÀne-i 
dimÀàı taèôír itmede nÀfe-i misk-ÀsÀ mü´eååirdir demek olur. 

 
858 Nÿr-veş lemèa-yı èirfÀnile pertev-yÀb ol 

NÀr-ı reşkile ola síne-i óÀsid pür-dÀà 
 
(nÿr)(nÿr)(nÿr)(nÿr) Úıùèa-yı semÀviye èünvÀnı şeróinde geçdi. (lemèa)(lemèa)(lemèa)(lemèa) Temre vezninde 

yalabıú ve parlamaú maènÀsınadır. (èirfÀn)(èirfÀn)(èirfÀn)(èirfÀn) Maèrifet ve èilm maènÀsınadır. (pertev(pertev(pertev(pertev----
yÀb)yÀb)yÀb)yÀb) FÀrisíde maøıè ve berrÀú maènÀsınadır. (nÀr). (nÀr). (nÀr). (nÀr) Maèlÿmdur ki Àteşe denir. (reşk)(reşk)(reşk)(reşk) 
RÀnıñ fetói ve şínıñ sükÿnuyla FÀrisídir óaãed maènÀsına. (síne)(síne)(síne)(síne) FÀrisíde gögüs 
maènÀsınadır ãadr gibi. (óÀsid)(óÀsid)(óÀsid)(óÀsid) AòlÀú-ı õemímeden  óasd ile muttaãıf kimseye denir. 
(pür-dÀà) FÀrisíde keãret-i maènÀsını müfíd olan pür lafôıyla úızàun dumÿr ile 
óayvÀnıñ ve insÀnıñ cesedine urduúları ùamàa ve nişÀn maènÀsına olan dÀàdan 
mürekkebdir.  

 
 ÓÀãıl-ı maènÀ nÿr-ı èilm ve èirfÀn ile mÀh-tÀbÀn gibi lÀmiè ve dıraòşÀn ol ki 

ôulmet-gede-i cehlde pesmÀnde-i tíh óayrÀn olan óÀãid úÀsid-i nÀdÀnıñ síne-i pür-
kínesi yaèni dil-i òabÀ´iå ùıynesi Àteşü óased ile sÿzÀn ve biryÀn olsun demekdir ki 
kesb-i kemÀle åeràíbdir. 

 
TEFE’FE’NÁ BĐ NAÔMĐN LEV RAÁHU YEMDAÓU’L-VAääÁF 
    
(tefe’fe’nÀ)(tefe’fe’nÀ)(tefe’fe’nÀ)(tefe’fe’nÀ) TerèarèanÀ vezninde óarf-i fÀyı çoú tekellüm eylemek maènÀsına 

olan te´fe´den mÀøí-i mütekellim maèa’l-àayrdır. (bi naômin)(bi naômin)(bi naômin)(bi naômin) Te´fe´fün mefèÿl-i bih 
àayr- ãaríóidir. (lev raÀhu)(lev raÀhu)(lev raÀhu)(lev raÀhu) da lev lÀ-netefÀü’n-nişÀni lÀ-netefÀü’l-evvel maènÀsına 
óarf-i şarùdır. RÀy görmek maènÀsına olan rü´yetden mÀøí-i müfreddir. Øamír bÀriz-
inaôma rÀcièdir. (yemdÀh)(yemdÀh)(yemdÀh)(yemdÀh) BÀb-ı åÀniåden muôÀrièdir medó ider maènÀsına. (vaããÀf) (vaããÀf) (vaããÀf) (vaããÀf) 
ŞeddÀd vezninde dívÀn-ı belÀàÀt-ı èünvÀn ãÀóibi bir şÀèir-i mÀhir-i süòan senciñ 
maòlaãı olmaú üzere èalí sebílü’l-tenÀzuè re´y ve yemdaó fièlleriniñ fÀèilidir ki lev 
raÀhu’l-vaããÀf lemdaòa sebkindedir. 
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ÓÀãıl-ı maènÀ nebbet-i úÀfiye óarf-i fÀya resíde olmaàla biz fÀ úÀfiyesinde bir 
úıùèa-yı manôÿme inşÀd eyledik ki eger anı vaããÀf-ı ((((196196196196))))    belÀàat ittiãÀf-ı óayÀtda 
olub görmüş ve işitmiş olaydı sitÀyiş-gÿy-ı taósin olurdı demek olur. 

 
859 Dinür çoú mÀla óılú u mÀlı artub ögmedir iórÀf 

Daòı hem mÀl u nièmet çoúluàuyla azmadır itrÀf 
 
(óılú)(óılú)(óılú)(óılú) ÓÀ-yı mühmeleniñ kesriyle canlu olaraú çoú mÀla yaèni muvÀşi-i 

keåíreye ıùlÀú olunur. (iórÀf)(iórÀf)(iórÀf)(iórÀf) Hemzeniñ kesriyle bir kimseniñ mÀlı nemÀ ve bereket 
bulmaàla ögüb firÀvÀn olmaú maènÀsınadır ve infÀú-ı èıyÀl içün emek çeküb kesb ü 
kÀr eylemek maènÀsınadır. (itrÀf). (itrÀf). (itrÀf). (itrÀf) ĐsrÀf vezninde bir kimseyi mÀl ve nièmetiñ izdiyÀd 
ve keåreti tuàyÀn edip azmasına bÀèiå olmaú maènÀsınadır. Tetríf ve istitrÀf maènÀ-yı 
evvelde mürÀdifleridir. 

 
860 Tekebbür itme caòòaf u kibr iden ceffÀò u hem òaccÀf 

Gidermek hen yaúín olmaú dimek mefhÿmudur icóÀf 
 
(caòòaf)(caòòaf)(caòòaf)(caòòaf) Címiñ fetói ve óÀ-yı muècemeniñ sükÿnuyla bir kimse úudret ve 

yÀúatinde ekåer ve ezyed ve cehle ögünüb faòriyye eylemek maènÀsınadır ki 
tekebbüri müstelzimdir.  (ceffÀò)(ceffÀò)(ceffÀò)(ceffÀò) ŞeddÀd vezninde ve (òaccaf)(òaccaf)(òaccaf)(òaccaf) vezn-i mezbÿr üzere 
òÀnıñ cím üzere taúdímiyle kendini begenmek muètÀdı olan hod-bín ve metekebbir 
ve mütefaòòir kimseye denir. (icóÀf)(icóÀf)(icóÀf)(icóÀf) Címiñ óÀ-yı mühmele üzere taúdími ve 
hemzeniñ kesriyle bir nesneyi süpürüb götürmek maènÀsınadır ve bir nesneye pek 
yaúlaşmaú ve yaúín olmaàa denir.  

 
861 Belí Úur´Àn’da olmuş úavm-i èAd’ıñ şehrinin adı 

Dinürmüş egri bügri úum yıàınlarına da aóúÀf 
 
(aóúÀf)(aóúÀf)(aóúÀf)(aóúÀf) Hemzeniñ fetóiyle sÿre-i aóúÀfda işbu Veõkür eòÀ èÀd iõ enõerÀ 

úavmehü bi’l-ehúÀfi naôm-ı celíliniñ tefsírinde beyÀn oldıàı üzere cezízetü’l-
èArabdan arø-ı Yemen’de èUmmÀn ile èadıñ beyninde vÀúiè baór vezninde şeór-i 
nÀm belde-i nÀóiyesinde bir nice uzun ve mürtefiè ve maèvec-i úavm yıàınlarına 
òÀããa-yı aóúÀf denir ki óaøret-i Hÿd èaleyhi’s-selÀm kendilere me´bÿå olan úavm-i 
èAdıñ diyÀr ve mesÀkínidir. Úavm-i mesfÿruñ işrÀk üzere ıãrÀr ve inhimÀkları ve ríó-
i óusÿm ile keyfiyyet-i ihlÀkları tefÀsirde mestÿrdur daòı aóúÀú óÀnıñ kesriyle óuúfuñ 
cemèidir ki èÀme egri bügri olan úum yıàınlarına ıùlÀú olunur cibÀl vezninde óiúÀf ve 
óurÿf gibi. Cemèiü’l-cemèi óaúÀyıf gelir. 

 
862 èUref  aèrÀf  gelmiş cemèi yüksek úum imiş èurfe 

Daòı Cennet Cehennem arasında sÿrdur aèrÀf 
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(èuref)(èuref)(èuref)(èuref) èAynıñ øammı ve rÀnıñ fetóiyle ãurd vezninde ve (aèrÀf)(aèrÀf)(aèrÀf)(aèrÀf) aúfÀl 
vezninde cemèlerdir. Yüksek úumluúlarda ve èÀlí ve mürtefiè mevøièlere denir. 
(èurfe)(èurfe)(èurfe)(èurfe) áurfe vezninde ve èuref hÀsız müfredleridir ki yüksek úumluàa ve yüksek 
mekÀna ıùlÀú olunur. (aèrÀf)(aèrÀf)(aèrÀf)(aèrÀf) Hemzeniñ fetóiyle Cennet ile Cehennem beyninde vÀúiè 
söz ve óicÀba denir. Sÿre-i AèrÀfda mübíndir. 

 
863 Teúaddüm eylemek zülf ü tezellüf izdilÀf öyle 

Yaúınlıú menzilet zülfÀ yaúın itmek daòı izlÀf 
 
(zülf)(zülf)(zülf)(zülf) ZÀnıñ fetói ve lÀmıñ sükÿnuyla ve (tezellüf)(tezellüf)(tezellüf)(tezellüf) tekellüf vezninde ve 

(izdilÀf)(izdilÀf)(izdilÀf)(izdilÀf) èitirÀf vezninde bir nesneyi taúaddüm eylemek maènÀsınadır ve bir nesneye 
taúarrübedip yaúlaşmaú maènÀsınadır. (zülfÀ)(zülfÀ)(zülfÀ)(zülfÀ) HublÀ vezninde yaúınlıú maènÀsınadır 
úurb ve dünüv gibi ve rütbe ve menzilet maènÀsınadır. (izlÀf)(izlÀf)(izlÀf)(izlÀf) Hemzeniñ kesriyle bir 
nesneyi Àòire yaúın etmege denir. 

 
864 ((((197197197197))))    Gelin òÀtÿnı irsÀl itmege hem òÀne-i zevce 

Dinür ziff ü zifÀf u izdifÀf u hem daòı izfÀf 
 
(ziff)(ziff)(ziff)(ziff) ZÀnıñ fetói ve fÀnıñ teşdídiyle ve (zifÀf)(zifÀf)(zifÀf)(zifÀf) kitÀb vezninde ve (izdifÀf)(izdifÀf)(izdifÀf)(izdifÀf) 

izdivÀc vezninde ve (izfÀf)(izfÀf)(izfÀf)(izfÀf) irsÀl vezninde gelini zíb ve zíver ile düzüp ve úoşup 
güyegü-òÀnesine göndermek maènÀsınadır. Türkíde gerdege úomaú taèbír olunur. 
Nüsò-i maùbÿèada izdifÀf mevúiènde izdilÀf ve úavíè taóríf-i nÀsiò ve àalaùdır. 

 
865 Şaàaf úalbi muóabbet yaúmadır mecnÿndur meşgÿf 

HevÀ-yı èaşúile sevmek tÀbiè olmaú dinmedir irdÀf 
 
(şaàaf)(şaàaf)(şaàaf)(şaàaf) èAyn-ı mühmele ve àayn-ı muèceme ile úalb ve ùaleb veznlerindeki 

ddört luàatdır. èAşú ve muóabbet istilÀ ile úalbi üstünden bürümek maènÀsınadır ki 
farù-ı muóabbetden kinÀyedir. (meşàÿf)(meşàÿf)(meşàÿf)(meşàÿf) KeôÀlik èayn-ı mühmele ve àayn-ı muèceme 
ile deliye ıùlÀú olunur mecnÿn ve maòfÿú gibi ve yüregine èaşú ya òavf-ı merÀú 
istilÀitmiş kimseye denir.(hevÀ).(hevÀ).(hevÀ).(hevÀ) Elif-i maúãÿre ile aèãÀ vezninde bÀb-ı rÀbièden 
maãdar olaraú bir nesneye muóabbet eylemek maènÀsınadır ve èaşú maènÀsına ism 
olur ki bir nesneye meftÿnluàa denir ve nefsiñ müştehiyÀta iştihÀ ve arzÿsuna denir 
ve arzÿ ve irÀde  eyledigi nesneye de denir. MaènÀ-yı Àòire göre hevÀ mevhÀ 
maènÀsınadır. HevÀnıñ cemèi ehvÀ´ gelir. (irdÀf)(irdÀf)(irdÀf)(irdÀf) Hemzeniñ kesriyle tÀbiè olmaú 
maènÀsınadır. RÀnıñ fetóiyle ridf gibi ve bir kimseyi rÀkibiñ ensesine bindirmek 
maènÀsınadır. 

 
866 Dinür mihmÀna øayf u hem aña uyub gelen øayfan 

Daòı şol kimse kim çoú çoú øiyÀfet eyleye miøyÀf 
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(øayf)(øayf)(øayf)(øayf) äayf vezninde úonuú maènÀsınadır ki elsinede misÀfir taèbír olunur. 
FÀrisíde míz ve mihmÀn denir. Mímleriñ kesriyle ve øayf fi’l-aãl maãdar olmaàla 
müfrede ve cemèe ıùlÀú olunur ve baèøen eøyÀf ve øuyÿf ve øífÀn üzere cemèlenür ve 
müõekkere ve mü´enneåe de ıùlÀú olunur ve mü´enneåinde tÀ-yı te´níådayu’l-óÀú 
olunur. (øayfan)(øayfan)(øayfan)(øayfan) Óaydar vezninde ism-i øayfıñ úuyruàuna ùaúılan nÿn gibi. ÕÀt-ı 
øayfıñ ardına düşüb berÀberce øiyÀfete gelen ùufeyliye denir ki FÀrisíde kÀse-lís ve 
Türkíde ùalúavuú ve yanaşma ve uyuntı taèbír olunur. (miøyÀf). (miøyÀf). (miøyÀf). (miøyÀf) MidrÀr vezninde 
evzÀn-ı mübÀlaàadandır ki òalúı çoú çoú øiyÀfet ve iùèÀm etmek muètÀdı olan òÀndÀn 
kimseye denir. FÀrisíde míz-bÀn ve mihmÀn-nüvÀz denir. 

 
867 Sedef ôulmet hem aydınlıú imiş eødÀddandır bu 

Gice olmaú úaranlıú hem daòı mum yaúmadır esdÀf 
    
(sedef)(sedef)(sedef)(sedef) Fetóateynle úarañuluàa denir ôulmet maènÀsına ve øÿ´ maènÀsına 

aydınlıàa da dinmekle øıd olur temre vezninde sedfe ve àurfe vezninde südfe gibi ve 
èalí úavl zÿ´yla ôulmetiñ iòtilÀtına denir ki ùulÿè-ı fecrden vaút-i isfÀra úadar olan 
iòtilÀtından èibÀretdir. (esdÀf). (esdÀf). (esdÀf). (esdÀf) ĐsrÀf vezninde gice muôlim ve úaranlıú maènÀsınadır 
ve ãabÀó yeri maøí´ olub aydınlamaú maènÀsına denmekle øıd olur ve mum yaúmaú 
ve çerÀà uyandırmaú maènÀsınadır ve uyumaú maènÀsınadır. 

 
 
868 èIyÀli itmede infÀú taúãír itmedir taútír 

ZiyÀde nÀ-be-cÀ ãarf eylemek tebõír-veş isrÀf 
 
(taútír)(taútír)(taútír)(taútír) Taúãír vezninde èıyÀli infÀú òuãÿãunda taøyíú-i taúãír itmek yaèni zÀd 

ve nafaúası kendi üzerine lÀzım olan evlÀd ve ezvÀc ve memÀlik ve òudÀm 
maúÿleleriniñ nafaúasını òış ve úıllet üzere görüb tÀrca úullanmaú maènÀsınadır. 
ÚÀfıñ fetóiyle úatar ve úuèÿd vezninde úutÿr ve idbÀr vezninde iútÀr gibi. (tebõír)(tebõír)(tebõír)(tebõír) 
Taútír vezninde ve (isrÀf)(isrÀf)(isrÀf)(isrÀf) irdÀf vezninde mÀlı óaddi mütecÀviz-i bíhÿde yere ãarf ve 
òarc eylemek yÀòÿd òilÀf-ı rıøÀ-bÀrı olan maóalle ãarf eylemege denir. 

 
 
869 ((((198198198198))))Yaúınlarda olur ùarzında eglendirmedir tesvíf 

Esef pek àuããalanmaúdır ùarıltmaúdır daòı ísÀf 
 
(te(te(te(tesvíf)svíf)svíf)svíf) Te´òír vezninde ve mürÀdifidir ki èad ve dín maúÿlesini nesnelerde 

úaùè-i ümíd etdirmeyip seyekÿnü sevfe yekÿnu diyerek eglendirip imrÀr-ı vaút itmek 
maènÀsınadır maùl ve mümÀùale gibi. (esef)(esef)(esef)(esef) Esed vezninde hüzn-i şedíd ile maózÿn 
ve àam-nÀk olamaú maènÀsınadır ve bir kimseye àaøab edip ùarlamaú maènÀsınadır 
óurd ve tehevvür ve taàaøøüb gibi. (ísÀf)(ísÀf)(ísÀf)(ísÀf) Hemzeniñ kesriyle bir kimseye àaøÀb edip 
ùarlatmaú maènÀsınadır taóşíş ve iófÀô gibi. 
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870 EbÀbil oldı fırúa fırúa úuşlar vÀóidi yoúdur 

Şu úırlanúıc ki evlerde yapar lÀne adı òuùùÀf 
 
(ebÀbil)(ebÀbil)(ebÀbil)(ebÀbil) SerÀbil vezninde úuş ve deve ve at úısmından bölükler ve süriler 

maènÀsınadır. Farú ve cemÀèÀt ve efvÀc gibi ve bu bu müfredi olmayan cemèdendir 
èibÀdíd ve şemÀùíù gibi ve baèøıları müfredi icÀne vezninde ibÀle ve senÿr vezninde 
ebÿl ve sekít vezninde ebíl oldıàına õÀhib oldılar ve baèøıları ebÀbil ùaà úırlanúıcı 
dedikleri úuş olmasına õÀhib oldılar. Nitekim baèøı kütüb-i tefÀsírde ve óayve-i 
óayvÀnda mersÿmdur. (òuùùÀf) (òuùùÀf) (òuùùÀf) (òuùùÀf) ÒÀnıñ øammıyla rümmÀn vezninde úırlangıc ve 
úırlanàuc taèbír olunan úuşuñ ismidir ki evlerde yuva yapar. 

 
871 èAcÀ´ibler òaber virdi birin BÀbil’ de gördüm ben 

Òaber virici falcı àaybdan kÀhin gibi èarrÀf 
    
(kÀhin)(kÀhin)(kÀhin)(kÀhin) SÀóir vezninde ve (èarrÀf)(èarrÀf)(èarrÀf)(èarrÀf) şeddÀd vezninde lÀèin-i delíl èilm-i àayb 

iddiÀè iden yaèni àÀèibden sÀóir vezninde iúlím-ièIrÀú’da Dicle ve FırÀt úurblarında 
vÀúiè ve èalí úavl Kÿfe’niñ sevÀd ve nÀóiyesinde úÀ´in bir belde ismidir ki siór ve 
òamrÀ aña nisbet olunur. Selefde mülÿk-ı KenÀníyen maúarrı olub Nemrÿd-ı merdÿd 
Óaøret-i ĐbrÀhim èaleyhi’s-selÀm cenÀblarını orada nÀra ilúÀ eyledigi kütüb-i 
tevÀriòde mesùÿrdur. 

 
NÀôım-ı pür-èirfÀn devr-i èAbdü’l-óamíd ÒÀn’da ŞÀh-ı ÍrÀn’a ilcilikde revÀn 

olduúda güõer-gÀhı olan bÀbla ve revdende bir èarrÀf-ı dürÿà ittiãÀf ile mülÀúí olub 
óavÀdiå-i kevniyyeden umÿr-ı àaríbe òaber verdigini írÀd eder. 

 
872 RicÀmız ãuc baàışlamaúdır AllÀh’dan keremlerle 

RecÀnÀ min ilÀhi´l-òalú èafüvvü’l-cürmi bi’l-ièùÀf 
 
 
MıãrÀè-ı evvel åÀníniñ tercemesidir. (recÀnÀ)(recÀnÀ)(recÀnÀ)(recÀnÀ) da recÀ vefÀ vezninde memdÿd 

olaraú bir nesneyi ümíd eylemek ve ummaú maènÀsınadır. RÀnıñ fetóiyle rücÿ ve 
seóÀbe vezninde recÀve gibi øarÿret-i vezn içün úaãr olunmuşdur. RecÀ mütekellim 
maèa’l-àayr øamírine muøÀf olaraú mübtedÀdır. (min ilÀhi’l(min ilÀhi’l(min ilÀhi’l(min ilÀhi’l----òalú)òalú)òalú)òalú) Terkíbinde min 
ibtidÀ´iyye-i recÀya müteèalliúdir. (ilÀh). (ilÀh). (ilÀh). (ilÀh) KitÀb vezninde me´lÿh maènÀsınadır ki 
maèbÿd demekdir. KiùÀb mektÿb ve bisÀù ve mebsÿù maènÀsına oldıàı gibi. (òalk)(òalk)(òalk)(òalk) 
ÒÀnıñ fetói ve lÀmıñ sükÿnuyla maòlÿú maènÀsına cemíè yaradılmışlara şÀmildir 
lÀkin burada èibÀdet ve úulluú şÀnından olan õÿyu’l-èuúÿl murÀd olunmaú zÀhirdir. 
(èafüvv)(èafüvv)(èafüvv)(èafüvv) èAynıñ fetói fÀnıñ sükÿnuyla mesi´iñ isÀ´itini ve mücrimiñ cürmüni maóv 
etmek yaèni cürm ve isÀ´it muúÀbilinde müvÀ´òize eylemek maènÀsına mübtedÀnıñ 
òaberidir. (cürm)(cürm)(cürm)(cürm) Címiñ øammıyla ãuc ve günÀh maènÀsınadır ceíme ve cenÀh ve 
õenb gibi ve èafüvvüñ muøÀfu’n-ileyhidir. (bi’l(bi’l(bi’l(bi’l----ièùÀf) ièùÀf) ièùÀf) ièùÀf) da bÀ-yı mülÀbese èafüvve 
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müteèalliúdir. ĐèùÀf  ilùÀf vezninde bir kimseyi esirgeyip şefúat ve meróamet eylemek 
maènÀsına olan èaùfıñ cemèidir ve kerem ve iósÀn-ı èatf ve şefúatıñ lÀzımıdır. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ maãnÿèÀtı ícÀd eden maèbÿd bi’l-óaú ve èibÀdete lÀyıú-ı 

müstaóaú olan AllÀh TaèÀlÀ ve taúaddüs óaøretlerinden bizim recÀ ve me´ÿlümüz 
maóø-ı ilùÀf-ı şÀmile ve raómet-i vÀsièasıyla cürm ve günÀhımızı èafüvv eylemekdir 
((((199199199199))))    demek olur. 

 
 

873 Ne müşkil oldıàın iltizÀmıyla tenÀsübler 
Đderler iètirÀf elbet olanlar ãÀóib-i inãÀf 
 

(iltizÀm)(iltizÀm)(iltizÀm)(iltizÀm) Bedíèyÿn-ı ıãlÀóda muóÀsenÀt-ı lafôiyyedendir ki kÀtib yÀòÿd şÀèir 
kelÀmınıñ her kelimesinde óurÿf-ı hecÀdan bir óarfi iltizÀm edip götürmesinden 
èibÀretdir. MeåelÀ nÀôım-ı nióríriñ bu úıùèanıñ bir beytinde olan luàatlerde cuòf cefÀò 
òıcÀf aòcÀf kelimelerinde ve beyt-i dígerinde zülf tezellüf izdifÀf zülfÀ izlÀf 
kelimelerinde óarf-i fÀyí iltizÀmı gibi ve şÀèiriñ  

 
 
Rahím óalím münèim-i muùavvel 
Cemílü’l-mesÀèi cümle-i óilm zÀóim 
 

beytiniñ her kelimesinde óarf-i mímí getürdigi gibi. (tenÀsüb)(tenÀsüb)(tenÀsüb)(tenÀsüb) TeúÀrüb vezninde 
muóasenÀt-ı maèneviyyedendir ki neåirde yÀòÿd naômda maènÀlar beyninde 
münÀsebet olan elfÀôı cemè itmekden èibÀretdir ve buña tenÀsüb dinildigi gibi 
mürÀèÀt-ı naôír ve tevfíú de ıùlÀú olunur. MeåelÀ nÀôım-ı meróÿmuñ bu úıùèanıñ bir 
beytinde şaèf şuèÿf-hÿy lafôlarında beyt-i dígerinde øayf øayfan miøyÀf lafôlarında 
münÀsebete rièÀyeti gibi ve tÀ úÀfiyesinde  

 
 

Tenkdir bu vÀdi-i nÀ-reftede at oynamaz 
Kim didi Vehbi úoşub da keñdini meydÀna at 
 

beytinde oldıàı gibi. 
 

ÓÀãıl-ı maènÀ aãl-ı maúãÿd olan luàat-ı beyÀní üzere faøla olaraú bu maúÿle 
muóasenÀt-ı şièriyyeye de rièÀyet etmek ne rütbelerde emr-i èasír ve düşvÀr oldıàın 
resm-i inãÀfı der-píş iden õevÀt inãÀf-simÀt elbette teslím ve iètirÀf ederler demek 
olur. 
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RABBUNA’L-LÁHU ĐLE’L-ÒALÚĐ RAÓĐMßN VE LAÙÍF 
 

(Rabbuna’l(Rabbuna’l(Rabbuna’l(Rabbuna’l----lÀhu)lÀhu)lÀhu)lÀhu) Terkíbinde maènÀsı ve èArabí zÀ úÀfiyesiniñ ikinci 
úıùèasınıñ èünvÀnı şeróinde geçdi. (ile’l(ile’l(ile’l(ile’l----òalúi)òalúi)òalúi)òalúi) Terkíbinde ile óarf-i cerdir. Mu´aòòar-
ı raóíme müteèalliúdir. Òalú maòlÿú maènÀsına raóímiñ mefèÿl-i bih àayr-ı ãaríóidir. 
(raóím)(raóím)(raóím)(raóím) èAlím vezninde enèÀm ve iósÀn edici maènÀsına eåmÀ-yı óüsnÀdan olaraú 
mübtedÀ-yı maóõÿfuñ òaberi yÀòÿd meõkÿruñ òaber-i baèdü òaberidir. (laùíf)(laùíf)(laùíf)(laùíf) Raóím 
vezninde èabÀdine refú ve luùfla birr ve kerem maòlÿúÀtına íãÀl-i münÀfiè ile iósÀn 
edici CenÀb-ı MennÀn’ıñ ism-i şerífi olaraú raóím üzerine maèùÿfdur. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ bizim mÀlik ve perverdigÀrımız cemíèi maòlÿúÀta raómet ve 

iósÀn ve luùf-ı bí-pÀyÀn edici AllÀh TaèÀlÀ óaøretleridir. 
 
874 Lafô u maènÀda sözi bozmaàa dinmiş taóríf 

Hem kitÀb içre òaùÀ itme me´Àli taãóíf 
 
(taóríf)(taóríf)(taóríf)(taóríf) Taàyír ve mürÀdifidir ki muùlaúÀ bir nesneyi tebdíl edip bozmaú 

maènÀsınadır ve òuãÿãen bir kitÀbıñ yÀòÿd kelimenin ãÿretini ve maènasını taàyír ve 
tebdíl etmege denir. MeåelÀ Muóammed ism-i şerífini taóríb edip itrÀk-ı óamiş ve 
ikrÀd-ı mimi ve sevdÀn-ı mÀddí dedikleri gibi ve ekåer aèvÀm-ı mizÀc mevúiènde 
mecÀz ve leõõet mevridinde õillet dedikleri gibi. (taãóíf)(taãóíf)(taãóíf)(taãóíf) Taóríf vezninde ãaóífede 
müåbet kelime ve kelÀmı òaùÀ-yı taàyír eylemek maènasınadır ki óarfleriñ 
eşbÀhından neş´et eder. MeåelÀ bÀ-i muvaóóide ile òaber lafôı yÀ-i müåennÀt ile òayr 
oúumaú ve òÀ-i mühmele ile fesó-i lafôını muèceme ile fesò oúumaú ve yazmaú gibi. 

 
875 Òubz etmek daòı şol kirde dinen yufúa raàíf 

Ùoyacaú mertebe ekl itmemek olmuş taècíf 
 
(òubz)(òubz)(òubz)(òubz) ÒÀnıñ øammı ve bÀnıñ sükÿnuyla ma1rÿfdur ki etmege denir. FÀrisíde 

nÀn denir. Buàdaydan ve arpadan ve darınıñ envÀèından maèmÿl oluna ve òÀmirine 
mÀye úatılan ve úatılmayana ve fırÿnda ve sacda ve külde bişene ve yumşaàına ve 
úurısına şÀmildir. Úurı etmege cebíz ve èaşem ve küle kömülüp bişen etmege melíl 
ve ùalma ùÀrmÿs ve meøbÀh ve ıãlanmış etmege leòÀ ve ùarı etmege ((((200200200200))))     laèièa ve 
arpa ve buàday unuyla yapılmış melz etmege èalíå denir.(raàíf).(raàíf).(raàíf).(raàíf) Naóíf vezninde girde 
taèbír olunan etmege denir ki elsinede yufúa ve bezdirme ve gözleme taèbír olunur. 
(taècíf)(taècíf)(taècíf)(taècíf) Taóríf vezninde bir kimse úarnı ùoyunca ùaèÀm etmeyip dÿnu’ş-şebè ekl 
etmek maènÀsınadır ki şeren ve ùıbben memdÿódur. 

 
 
876 Ücret ile ùutılan kimse ecír oldı èasíf 

Merd ü zen òidmet idici olana dindi vaãíf 
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(ecír)(ecír)(ecír)(ecír) Emír vezninde ve (èasíf)(èasíf)(èasíf)(èasíf) ecír vezninde ve mürÀdifidir ki ücretle ùutılan 
ıràada ve òidmet-kÀra denir vezn-i mezbÿr üzere èatíl gibi. Cemèleri cühelÀ vezninde 
ücerÀ ve üsefa ve ütelÀ gelir.    (vaãíf) (vaãíf) (vaãíf) (vaãíf) èAsíf vezninde òidmet-kÀra denir gerek oàlan 
gerek úız olsun. Cemèi vusafÀ gelir üsefÀ vezninde ve mü´enneåinde ve síàa daòı 
denir. 

 
    
                877       Hem taóannüf Óanefí meõhebi üzere olmaú 

 ĐstiúÀmet ile müslim olan Àdem de óaníf 
 
(taóannüf)(taóannüf)(taóannüf)(taóannüf) Tekellüf vezninde millet-i ĐbrÀhimiyye ve şeríèat-ı ĐslÀmiye ile 

èÀmil ü müteşerriè olmaú maènÀsınadır ki aãl maènÀsınadır ve bir kimse ĐmÀm-ı ŞÀfí 
yÀòÿd MÀlik bin Enes raêya´l-lÀhü TaèÀlÀ èanh yÀòÿd Aómed Bin Óanbel 
óaøretlernden biriniñ meõhebi üzere èÀmil iken rücÿè edip ĐmÀm-ı Aèôam  Ebÿ 
Óanífe óaøretleriniñ meõhebine intiúÀl etmege de denir. (óaníf)(óaníf)(óaníf)(óaníf) Emír vezninde şol 
müslíme denir ki dín-i ĐslÀma meyl ve muóabbeti müstaúím ve dürüst olub millet-i 
beyøÀ-yı ĐslÀmiye’de åÀbit ve ber-úarÀr ve èiftikÀr ola. 

 
878 Đyilik idici muósin óasene iyilikdir 

Yaramaz óallü olan kimseye de dindi ôalíf 
 
(muósin)(muósin)(muósin)(muósin) Mü´min vezninde dÀ´imÀ nÀsa iósÀn gibi. (óasene)(óasene)(óasene)(óasene) FeteóÀtle 

iyülüge ve iyü óÀlete ve iyü nesneye denir. Đyülüge bir ve ãalÀó ve iyü nesneye ãalíó 
ve ıãlaó da denir. FÀrisíde diye nesneye ník ve iyülüge níkí denir. (ôalíf)(ôalíf)(ôalíf)(ôalíf) Emír 
vezninde be-àÀyet faúír vesíü’l-óÀl kimseye àalíl ve óaúír olan kimseye denir. 

 
879 Eksik ölçekle ãatan kimse muùaffif olmuş 

Azacık nesneye hem eksik olana di ùafíf 
 
(muùaffif)(muùaffif)(muùaffif)(muùaffif) Taùfífden ism-i fÀèil ãıàasıyla mekílÀtdan olan nesneyi eksik ölçek 

ile ve mevzÿnÀtdan olanı eksik dirhem ve nÀúıãu’l-èayÀr antar ile satan kimseye 
denir. Tefèíl bÀbından binÀsı tekåír içün olmaàla kílede baós ve naúã muètÀdı olan 
kimseye denir. (ùafíf)(ùafíf)(ùafíf)(ùafíf) Ôalíf vezninde azca nesneye denir nÀúıã gibi. 

 
880 Dostluú oldı muvÀlÀt u daòı dost secir 

Hem daòı mÿnis olan hem-dem imiş ilf ü elíf 
    
(muvÀlÀt)(muvÀlÀt)(muvÀlÀt)(muvÀlÀt) MünÀcÀt vezninde meveddet ve ãadÀúÀt maènÀsınadır ki dostluú 

taèbír olunur müdÀcÀt ve müsÀcere ve müãÀdaúa gibi. (secír)(secír)(secír)(secír) Emír vezninde ãÀdıú 
dosta denir óamím ve òalíl ve ãafiyy gibi. (ilf)(ilf)(ilf)(ilf) Hemzeniñ kesri ve lÀmıñ sükÿnuyla 
kendiyle ülfet olunan hem-dem ve eníse denir. (elíf)(elíf)(elíf)(elíf) Emír vezninde me´lÿf 
maènÀsınadır ki kendisiyle ülfet olunmuş nesnedir. 
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881 èAúlı az olmaàa da saòf seòÀfe dinilür 

Daòı èaúlı az olan kimseye de dindi saòíf 
 
(saòf)(saòf)(saòf)(saòf) Síniñ øammıyla ve fetóiyle ve (seòÀfe)(seòÀfe)(seòÀfe)(seòÀfe) seóÀbe vezninde èaúl ve idrÀkıñ 

yufúalıàına ve úılletine ((((201201201201))))    denir vesÀ´ir nesneleriñ daòı yufúalıàına ve óaúíúatine 
denir. (saòíf)(saòíf)(saòíf)(saòíf) Ùafíf vezninde øaèífü’l-èaúl ve òafífü’l-meşreb kimseye denir. 

 
882 Raùb u yÀbis úurı yaş ıãladılan nesne naúúÿè 

Dindi yaş itmege tarùíb ü úurutmaú tecfíf 
 
(raùb)(raùb)(raùb)(raùb) RÀnıñ fetói ve ùÀnıñ sükÿnuyla yaş nesneye denir ki úurı muúÀbilidir ve 

ter ve tÀze ve mülÀyim nesneye denir. Emír vezninde raùíb daòı bu iki maènÀda raùb 
gibidir. (yÀbis) (yÀbis) (yÀbis) (yÀbis) äÀóib vezninde ve yebís emír vezninde ve ketf vezninde maúdemen 
yaş olub ãoñra úurımış nesneye denir ammÀ õÀtı òalúı olaraú úurı olan nesneye 
fetóateynle yebs denir úabs vezninde. (naúúÿè)(naúúÿè)(naúúÿè)(naúúÿè) äabÿr vezninde ãuya bıraúılan 
ıãladılan nesneye denir. (tarùíb)(tarùíb)(tarùíb)(tarùíb) Teràíb vezninde úurı nesneyi ıãlatmaú ve yaşartmaú 
maènÀsınadır. BÀnıñ fetóiyle bel ve kesriyle bele ve tarùíb vezninde teblíl gibi. 
(tecfíf) (tecfíf) (tecfíf) (tecfíf) Tarùíb vezninde ve øıddıdır ki yaş olan nesneyi úurutmaàa denir. 

 
883 Úulaàıñ adı óaõenne küçügüdür úanfÀ 

Küpedir şenf anı ùaúmaú da úulaàa teşníf 
 
(óaõenne)(óaõenne)(óaõenne)(óaõenne) ÓÀ-yı mühmeleniñ ve õÀl-ı muècemeniñ øammeleri ve nÿnuñ 

teşdídiyle èatelle vezninde úulaàa denir üõn ve sÀmièa gibi teåniyesinde óaõentÀn 
denir ve óaõenne úulaàı küçük kimseye denir ãaàírü’l-üõn maènÀsına. (úanfÀ)(úanfÀ)(úanfÀ)(úanfÀ) ÓamrÀ 
vezninde küçük ve úalın olaraú başa yapışıú úulaàa denir. (şenf)(şenf)(şenf)(şenf) Şínıñ fetói ve nÿnuñ 
sükÿnuyla úulaú üzere ùaúılan küpeye denir ki aãúı küpe taèbír olunur. Cemèi şunÿf 
gelir şuyÿò vezninde ammÀ úulaàıñ efselinde olan şaóme-i üõne ùaúılan küpeye úurù 
denir ùÀ úÀfiyesinde geçdigi gibi. (teşníf)(teşníf)(teşníf)(teşníf) Teşríf vezninde ve isnÀf isrÀf vezninde bir 
imreetiñ úulaàına Àòir kimse aãúı küpe ùaúmaú maènÀsınadır. Mezbÿr küpeyi 
ùaúınmaàa teşennüf denir tekellüf vezninde. 

 
884 Dindi bildirmege íõÀn daòı izkÀn öyle 

Becdedir èilm gibi bilme bilicidir èaríf 
 
(íõÀn)(íõÀn)(íõÀn)(íõÀn) Hemzeniñ kesriyle bir òuãÿãı bir kimseye ièlÀm edip bildirmek 

maènÀsınadır ve eõÀn oúumaú maènÀsınadır taèlím vezninde te´õín gibi. (izkÀn)(izkÀn)(izkÀn)(izkÀn) 
Hemzeniñ kesriyle íõÀn gibi bir mÀddeyi Àòire tefhím edip bildirmege denir ve bir 
maènÀyı ekleyip denir. Fetóateynle zikn gibi. (becde)(becde)(becde)(becde) BÀ-i muvaóóideniñ fetóiyle 
secde vezninde èilm ve şuèÿr gibi bilmek maènÀsınadır. VÀãıl ve esÀs maènÀsına ve 
ãaórÀ ve beyÀbÀn maènÀsına istièmÀl olunur. (èaríf)(èaríf)(èaríf)(èaríf) Şeríf vezninde maèlÿmÀtı çoú 
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olan merd-i dÀnÀya denir ve bir úavmiñ re´ísine denir ve kendi úavminiñ aóvÀlini 
bilmege maèín ve taòaããüã olan kimseye denir. 

 
 
885 CühelÀ faòrı hemÀn eski yeñi mÀliledir 

ĐftiòÀru’l-cühelÀ bi telídin ve ùaríf 
 
MıãrÀèı evvel sÀníniñ tercemesidir. (iftiòÀr)(iftiòÀr)(iftiòÀr)(iftiòÀr) ĐètibÀr vezninde bir kimse 

mutaøaffıf oldıàı òiãÀl ve feøÀ´il ile faòr ve mübÀhÀt edip ögünmek maènÀsına 
mübtedÀ ve cühelÀya muøÀfdır. (cühelÀ)(cühelÀ)(cühelÀ)(cühelÀ) èUlemÀ vezninde ve muúÀbilidir ki óilye-i 
èilmden èÀrí olan nÀ-dÀnlara denir. (bi telídin)(bi telídin)(bi telídin)(bi telídin) de bÀ-i cÀre kÀ´in ve óÀãıl miållü bir 
mikdÀra müteèalliúdir. Telíd şedíd vezninde bir kimseniñ òÀnesinde ùoàup büyümüş 
olan úul ve cÀriye ve devÀb ve mevÀşí maúÿlesine denir ki mÀl-ı úadím taèbír olunur. 
äÀóib vezninde tÀlid kitÀb vezninde tilÀd gibi ve ôarf-ı müstaúırr olaraú mübtedÀnıñ 
òaberidir. (ùaríf)(ùaríf)(ùaríf)(ùaríf) Telíd vezninde ve muúÀbilidir ki yeñi nÀ´il olunmuş mÀl-ı óÀdiåe 
denir. äÀóib vezninde ùÀrif ve muósin vezninde maùrif gibi. 

 
((((202202202202))))    ÓÀãıl-ı maènÀ cÀhil ve nÀ-dÀn olan èilm-i müflisleri biøÀèa-i èilm ve 

hünerden ãıfru’l-yed ve bÀhi ve kisye-i fu´Àdları büleàÀ-yı nefíse-i maèrifetden òÀlí 
ve tehí olmaú óasebiyle hemÀn mecÀlisde müfÀòire ve mübÀhÀtları peder-mÀnde olan 
emvÀl ve eşyÀ ve ãoñradan kesb ile nÀ´il olduúları zeòÀrif-i dünyÀ iledir demek olur. 

 
 
886 Eyle ÀdÀba rièÀyet ki girÀn-úadr olasın 

Meclis-i ehl-i meèÀlíde ãaúın olma òafíf 
 
(ÀdÀb)(ÀdÀb)(ÀdÀb)(ÀdÀb) ÁhÀd vezninde edebiñ cemèidir. Edeb ùaleb vezninde ôarÀfet ve 

uãluluú ki nÀsile úavlen ve fièlen óüsn-i muèÀmele ve óıfô-ı óudÿd-ı şerèíye ve sülÿk-
ı ùÀriúÀt-ı marøíadır ki taótında aòlÀú-ı óasene-i ôahre ve secÀyÀ-yı müstaósene-i 
bÀùına mündericdir. (rièÀyet)(rièÀyet)(rièÀyet)(rièÀyet) KitÀbet vezninde bir kimseyi yÀòÿd bir nesneyi óıfô ve 
nigÀh edip gözetmek ve óaúúına óürmet ve murÀèÀt itmek maènÀsınadır. (girÀn(girÀn(girÀn(girÀn----úadrúadrúadrúadr)))) 
FÀrisíde aàır ve temkínli maènÀsına olan girÀn ile èArabíde şÀn ve şeref maènÀsına 
olan úadrden mürekkebdir. (meèÀlí)(meèÀlí)(meèÀlí)(meèÀlí) MebÀní vezninde kesb-i şeref maènÀsına 
masdar-ı mímí olan maèlÀt lafôınıñ cemèidir. (òafíf)(òafíf)(òafíf)(òafíf) Ùaríf vezninde yeyni nesneye ve 
úÀrsız ve temkínsiz çalıú meşreb kimseye denir. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ ÀdÀb-ı zÀhire ve bÀùınaya murÀèÀt eyle ki celílü’l-úadr ve 

muóterem olasın ve iórÀz-ı merÀtib-i èÀliye itmiş olsun õevÀt-ı muèÀlisimÀtıñ bezm 
ve alÀy lÀzmu’l-iótirÀslarında ãaúınub bí-edeblige dÀ´ir òaft  eyleyesin diye min 
yuãlióü’l-naãíóate nuãó ve penddir. 
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HÜVEL-KERÍMU FEMĐNHU RECÁUNÁ’L-ELÙÁF 
 
(hüve)(hüve)(hüve)(hüve) Øamír-i àÀ´ib ve mübtedÀdır. Mercièi olan mevcÿd-ı óaúíúí cemíè-i 

eõhÀnda mevcÿd ve kÀfe-i ãanÀyiède meşhÿd olmaàla taúaddüm-i õikríden 
müstaànídir. (kerí(kerí(kerí(kerím)m)m)m) Emír vezninde kerem ile muttaãıf õÀta denir. Burada èÀme-i 
maòluúÀta münèim ve muósin olan cenÀb-ı perverdigÀrıñ esmÀ-yı ãıfÀtından omaú 
üzere mübtedÀnıñ òabridir ve mesnediñ taèríf-icinsi ile maèrífe-i írÀd olunması cins-i 
keremi mesned-i ileyhe úaãr ve taòãíã ifÀde eder. (feminhu)(feminhu)(feminhu)(feminhu) da fÀ faãíóadır. Øamír-i 
keríme rÀcièdir. CÀr maèa’l-mecrÿr ôarf-ı müstaúırr maúdem-i òaberdir. (recÀuna)(recÀuna)(recÀuna)(recÀuna) da 
recÀ èaùÀ vezninde ümíd eylemek ve ummaú maènÀsınadır ve mütekellim maèa’l-
àayr øamírine muøÀf olaraú mu´aòòar-ı mübtedÀdır. (elùÀf)(elùÀf)(elùÀf)(elùÀf) Hemzeniñ fetóiyle luùfuñ 
cemèi olaraú recÀnıñ mefèÿl-i bihidir. Laùíf  lÀmıñ øammıyla Óaúú Cell ü èAlÀ 
cÀnibinden rıfú ve sühÿletle berr ve kerem ve maòlÿúÀtına íãÀl-i münÀfiè ile iósÀn 
eylemek maènÀsınadır. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ óaúíúÀt-i kerem ile ancaú cenÀb-ı münèim-i óaúíúi muttaãıfdır 

ki sÀ´ir küremÀnıñ keremi anıñ keremi muúÀbilinde èadem meåÀbesindedir. Đmdi 
kerem ve iósÀn-ı CenÀb-ı Kerím ve MennÀna muòattaã ve münóaãır olduysa bizler 
elùÀf-ı firÀvÀnı ve iósÀn-ı bí-óad ve bí-pÀyÀnı ancaú ol õÀt-ı kerímdir. KÀhinden ùaleb 
ve ümíd ederiz demek olur. 

 
 
887 Getürmemek yerine vaèd-i luùfunı iòlÀf 

O gÿne vaède vefÀ itmeyicidir miòlÀf 
 
 
(iòlÀf)(iòlÀf)(iòlÀf)(iòlÀf) Hemzeniñ kesriyle bir nesne vaèdine vefÀ etmeyip òalf eylemek yaèni 

bir nesneyi veririm deyip vermemek yÀòud filan vaút sana gelirim deyip de 
gelmemek maènÀsınadır ve aàzıñ rÀyióası müteàayyir olmaàa ve úuyudan ãu 
çekmege ve ivaø ve bedel ve yermege bir kimseyi geri ensesine çevirmege ve giden 
nesneyi red ve èiÀde eylemege denir. (miòlÀf)(miòlÀf)(miòlÀf)(miòlÀf) MihrÀb vezninde vaèdinde çoú òalf 
iden kimseye denir. Keåírü’l-òilÀf maènÀsına bu òaãlet-i õemíme ile gerçi èArabdan 
èarúÿb-nÀm-ı şaòã cÀhlı şöhret-şièÀr olub òalf ve èadede èarúÿb-miål olmuş ise de  

ÍÁ� ����� آ¡�ر £´�ك �®�£�ي Ã¡¶و اآ�ر ر ��� �£ ¸�ª« ¬ ¢ر���  neşídesince fenn-i aòlÀúda 
merÿma fÀ´iú-i nÀ-òalíf úatınıñ çoúdur. 

 
 
888 Desíèa cÀ´izedir dindi baòşişe cedvÀ 

Baàışlamaú hibe hem vehb imiş daòı ıùlÀf 
 
((((203203203203))))    (desíèa)(desíèa)(desíèa)(desíèa) DÀl-ı mühmele ile sefíne vezninde çoú virgiye ve baóşişe denir 

èaùiye-i cüzíle maènÀsına. (cÀ´ize) (cÀ´ize) (cÀ´ize) (cÀ´ize) NÀfile vezninde ve mürÀdifi olaraú èaùiye 
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maènÀsına èArabídir şuyÿèı óasebiyle terceme mevúiènde írÀd olundı. (cedvÀ)(cedvÀ)(cedvÀ)(cedvÀ) FeóvÀ 
vezninde èaùiye ve baòşişe denir. (hibe)(hibe)(hibe)(hibe) èĐde vezninde ve (vehb)(vehb)(vehb)(vehb) vaèd vezninde ve 
vehb taèb vezninde bir nesneyi bilÀ-èavø-i èiùÀ etmek maènÀsınadır ki baàışlamaú 
taèbír olunur ve bu vehb mÀddesi mÀøíde ve muøÀriède hÀnıñ fetóiyle vehb yehb 
dinildiginden yÀdı naôarda bÀb-ı åÀliåden olmaàla muøÀriènde vÀv beyn-i yÀ ve 
keåret vÀúiè olmaàla ve evsÀt olmuşdur. Baède óarf óalú içün èaynü’l-fièli meftÿó 
úılınmışdır. (ıùlÀf)(ıùlÀf)(ıùlÀf)(ıùlÀf) IùlÀú vezninde bu da bir nesneyi baàışlamaú maènÀsınadır. 

 
889 Maèÿne èaød u hem incÀd yardım itmekdir 

Đdüb müsÀèade óÀcet bitirmedir isèÀf 
 
(maèÿne)(maèÿne)(maèÿne)(maèÿne) Maúÿle vezninde ve muèÀvene muúÀtele vezninde ve èıvÀn úıtÀl 

vezninde bir kimseye meded eylemek ve yardım etmek maènÀsınadır Ààaåe vezninde 
ièÀne gibi. (èaød)(èaød)(èaød)(èaød) èAynıñ fetói ve êÀdıñ sükÿnuyla yardım etmek maènÀsına 
müstaèmeldir ki úol úanad olmaú taèbír olunur muèÀøade gibi. (incÀd)(incÀd)(incÀd)(incÀd) Hemzeniñ 
kesriyle incÀó vezninde ve mürÀdifidir ki bir kimseniñ óÀcetini úaøÀ etmek ve işini 
bitirmek maènÀsınadır saèf ve müsÀèafe gibi müsÀèade daòı yardım etmedir. 

 
 
890 Hem Àdem ü semel iki Àdemi barışdırmaú 

Biri biri ile itdirmek ülfeti ílÀf 
 
 
(Àdem)(Àdem)(Àdem)(Àdem) Hemzeniñ fetói ve dÀlıñ sükÿnuyla iki nesne beytini bitişdirmek ve 

beynlerinde birÿdet olan iki kişiyi birbiriyle yarışdırmaú maènÀsınadır. Hemzeniñ 
kesriyle ídÀm gibi. (semel)(semel)(semel)(semel) Síniñ fetói ve mímiñ sükÿnuyla beynlerinde kíne ve 
èadÀvet olan iki kimseniñ ve iki beynlerini ıãlÀó edip barışdırmaú maènÀsınadır ıãlÀó 
vezninde ismÀl gibi. (ílÀf). (ílÀf). (ílÀf). (ílÀf) Hemzeniñ kesriyle iki kimseyi birbiriyle üns ve ülfet 
etdirip úonuşdurmaàa denir ve bir kimseyi bir nesneye yÀòÿd bir yere ilişdirmege 
denir. 

 
891 Yüce binÀya dinür èafr u ãaró u micdel köşk 

Daòı di çardaàa àurfe ki cemèi geldi àırÀf 
 
 
(èafr)(èafr)(èafr)(èafr) Úaãr vezninde ve (ãaró)(ãaró)(ãaró)(ãaró) KeõÀlik úaãr vezninde ve mürÀdifleridir ki 

köşk taèbír olunan meskene denir ve èalí binÀya ıùlÀú olunur. (micdel)(micdel)(micdel)(micdel) Minber 
vezninde köşke denir úaãr-ı vefden gibi. FÀrisíde kÀò cevíse ve bi’l-beyn denir. 
(àurfe)(àurfe)(àurfe)(àurfe) áaynıñ øammıyla çÀrdak taèbír olunan meskene denir èaliye gibi. FÀrisíde 
Àşkÿb ve fervÀre denir ve àurfe el çalmaàa alınmış bir avuc ãuya denir åümme 
vezninde àurÀfe gibi. (àırÀf)(àırÀf)(àırÀf)(àırÀf) CibÀl vezninde àurfeniñ cemèidir. Øammeteynle àırfÀt 
ve rÀnıñ fetóiyle àırnÀt  ãard vezninde àarf gibi. 
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892 Dinildi èaãf ekine hem yenilmişe me´kÿl 

Úatı yel esme ôuhÿr itmedir ekin ièãÀf 
 
(èaãf)(èaãf)(èaãf)(èaãf) èAynıñ fetói ve ãÀdıñ sükÿnuyla henüz kemÀl bulmadıú ekin çimenine 

ve tÀze yapraàına denir. Baúla’z-zeriè maènÀsına ve muùlaúÀ ekin maènÀsına da gelir 
zeriè gibi. FÀrisíde geşt denir. (me´kÿl)(me´kÿl)(me´kÿl)(me´kÿl) Maóãÿl vezninde ekl ve beliè olunmuş yaèni 
yenilmiş nesneye denir. (ièsÀf)  (ièsÀf)  (ièsÀf)  (ièsÀf) Hemzeniñ kesriyle yel pek şiddetli ismiñ 
maènÀsınadır èaãf ve èuãÿf gibi ríó-i şedíd maènÀsına ve ekin henüz dÀne baàlamayıp 
gök ve tÀze çimen olaraú ter ve tÀze olmaú maènÀsınadır. 

 
893 Di cÀna mühce daòı hem yürekdeki úana  

èAbíù dem gibi úandır burun úanı da ruèÀf 
 
((((204204204204))))    (mühce)(mühce)(mühce)(mühce) Mímiñ øammı ve óÀnıñ sükÿnuyla cÀn maènÀsınadır nefs ve 

rÿó gibi. FÀrisíde revÀn denir ve aèøÀ-yı bÀùıniyyeden yürek taèbír olunan èuøvuñ 
içinde olan úana denir demü’l-úalb maènÀsına FÀrisíde òÿn-ı dil ıùlÀú olunur ve 
mühce muùlÀú úan maènÀsına da müstaèmeldir. (èabíù)(èabíù)(èabíù)(èabíù) èAyn-ı mühmele ile emír 
vezninde tÀze ve ãÀfí úana denir. MuùlaúÀ tÀze ve terÀvetlü nesneye denir. (dem)(dem)(dem)(dem) 
DÀlıñ fetói ve mímiñ taòfífiyle muùlaúÀ úana denir. Aãlı nÀúıã-ı vÀví yÀòÿd yÀyí 
olaraú fetóateynle  demÿ yÀòÿd demídir. (ruèÀf)(ruèÀf)(ruèÀf)(ruèÀf) áurÀf vezninde burun úanına denir 
demü’l-enf gibi. 

 
894 SülÀfedir ãıúılan nesneden çıúan evvel 

ŞarÀba hem üzümüñ şırasına dindi sülÀf 
 
 (sülÀfe) (sülÀfe) (sülÀfe) (sülÀfe) Síniñ øammıyla sümÀme vezninde şırası alınmaú içün sıúılan üzüm 

maúÿlesinden evvel çıúan şıraya denir. (sülÀf)(sülÀf)(sülÀf)(sülÀf) áurÀb vezninde bÀdeye denir. Òamr 
maènÀsına ve bu maènÀda hÀ ile sülÀfe de denir ve sülÀf üzümüñ şırasına ve ãuyuna 
denir èaãír ve èuãÀretü’l-èineb gibi. FÀrisíde şíre-i engÿr denir. 

 
895 Raùíb yaş daòı bile ruùÿbe yaşlıúdır 

Yubÿset oldı úurımaú anıñ gibi de cefÀf 
 
(raùíb)(raùíb)(raùíb)(raùíb) Emír vezninde yaş nesneye denir ve tÀze ve mülÀyim şey´e denir raùb 

gibi. (bile). (bile). (bile). (bile) BÀnıñ øammı ve fetóiyle ve lÀmıñ teşdídiyle yaşlıàa denir ki úurılıú 
muúÀbilidir. BÀnıñ kesriyle bile ve kitÀb vezninde bilÀl ve bÀlarıñ øammıyla bülÿl ve 
bülÿle ve bülÀle gibi. NÀôımıñ daòı bile úavli bÀnıñ fetóiyle oúundıàı ãÿretde leùÀfet-i 
òÀfí degildir. (ru(ru(ru(ruùÿbe)ùÿbe)ùÿbe)ùÿbe) RÀnıñ øammıyla yaşlıú maènÀsınadır kirÀme vezninde rıùÀbe 
gibi. (yubÿset)(yubÿset)(yubÿset)(yubÿset) Ruùÿbet vezninde ve øıddı olmaú üzere isimdir ki úurılıàa denir. 
Òulúí ve èÀrıøíden eèammdır ammÀ yaş nesneniñ úurımasına yÀnıñ fetóiyle ve 
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øammıyla yebs denir. (cefÀf)(cefÀf)(cefÀf)(cefÀf) SeóÀb vezninde yaş nesne úurımaú maènÀsınadır. 
Úuèÿd vezninde cufÿf gibi. Bu taúdírce nÀôım-ı niòrír 

 
Yubÿset oldı úurılıú adı cefÀf 

 
dese evlÀ olurdı. Meger ki lehce ãÀóibiniñ yubÿset ile cefÀf beynlerinde terÀdüf-i 
iåbÀtı e´imme-i luàatden menúÿl ola. 

 
896 Şu aldanan kişi maàbÿn u àabn aldanmaú 

ÓisÀbsız götüri ãatın almaàa di cezÀf 
 
(magbÿn)(magbÿn)(magbÿn)(magbÿn) Maózÿn vezninde dünyeví ve uòreví muèÀmelede aldanmış 

kimseye denir ve rÀy ve tedbíri úÀãır ve fikr ve endíşesi øaèíf ve fÀtir olan Àdeme 
denir àabín gibi. (àabn)(àabn)(àabn)(àabn) áaynıñ fetói ve bÀnıñ sükÿnuyla ve fetóiyle bir kimseyi 
muèÀmelede aldatmaú maènÀsınadır òudè ve òudèa ve òılÀbe ve ihtilÀb gibi ve bir 
kimse muèÀmelede aldanmaú maènÀsına da gelir iàtirÀr ve ıòtidÀè gibi. FÀrisíde 
feríften denir. (cezÀf)(cezÀf)(cezÀf)(cezÀf) ve cezÀfe címleriñ óarekÀt-ı åülÀåiyle ãatın alınacaú nesneyi 
kílesi ve vezni mechÿl olaraú taòmínle almaàa denir ki götüri bÀzÀr taèbír olunur. 
GüõÀf-ı FÀrisí maèrebídir ve bin mebèí veznsiz ve kílesiz keyfe me’t-tefaú alıp 
ãatmaàa mücÀzefe denir. ĐctizÀf cezÀf mürÀdifidir. 

 
897 Di òaãf çarıàa hem cizme adıdır curmÿú 

MedÀs u úafş babucdur babuccıdır iskÀf 
 
(òaãf)(òaãf)(òaãf)(òaãf) ÒÀnıñ fetói ve ãÀdıñ sükÿnuyla birúac úat günden yapıp ekåeriyÀ 

bedevíler ve yörük ùÀ´ifesi ve ıràad maúÿlesi ayaúlarına giydikleri carıàa denir. 
FÀrisíde şem ve şemem ve şeml denir. (curmÿú). (curmÿú). (curmÿú). (curmÿú) Címiñ øammıyla èuãfÿr vezninde 
àÀlibÀ çorÀb yÀòÿd mest yaòÿd úalçın üzerine giyilen ayaú úabına denir ki Türkíde 
cizme ve FÀrisíde mÿze taèbír olunur ve postal taèbír olunan ayaú úabına denir. 
(medÀs)(medÀs)(medÀs)(medÀs) SeóÀb veznince úoncı úıãa ayaú úabına denir ki babuc úısmınıñ envÀèna 
şÀmildir. (úafş) (úafş) (úafş) (úafş) ÚÀfıñ fetói ve fÀnıñ sükÿnuyla kefş FÀrisí maèrebi olmaú üzere babuc 
maènÀsınadır. FÀrisíde kefş ve papuş ve pÀy-dÀn ve pabuk ve lÀlin denir. (iskÀf)(iskÀf)(iskÀf)(iskÀf) 
Hemzeniñ kesriyle babuccıya ve cizmeciye denir askaf ve sekÿf ve sekkÀf gibi. 
FÀrisíde keşf-ger denir. 

 
898 ((((205205205205))))Güzelce òuylar eyle sen de pÀk-evãÀf ol 

Fekun bi óüsni òıãÀlin muheõõebe’l-evãÀf 
 
MıãrÀè-ı evvel åÀníniñ tercemesidir. (fekun)(fekun)(fekun)(fekun) Terkíbinde fÀ istinÀf-ı naóví kün 

efèÀl-i nÀúıãadan olan kÀn-ı yekÿndan emr-i muòÀùabdır. Đsmi taótında müstetirÀnet 
øamíridir. Sen ol dimekdir. (bi óüsni hıãÀlin)(bi óüsni hıãÀlin)(bi óüsni hıãÀlin)(bi óüsni hıãÀlin) de bÀ-i cÀre mülÀbese-i muãÀóabet 
içündür. Óüsn óÀnıñ øammıyla güzellige denir. (hıãÀl)(hıãÀl)(hıãÀl)(hıãÀl) RicÀl vezninde òÿy ve òulú 
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maènÀsına ve insÀnda merkÿz olan meziyyet ve faøílet maènasına olan haãlet lafôınıñ 
cemèidir ve óüsnüñ òıãÀle iøÀfeti ãıfatıñ mevãÿfa iøÀfeti úabílinden olaraú bi’l-
hıãÀlu’l-óüsne sebükünde kÀnnıñ óaberiniñ mefèÿl-i bih àayr-ı ãaríóidir. . . . 
(muheõõebe’l(muheõõebe’l(muheõõebe’l(muheõõebe’l----evãÀf)evãÀf)evãÀf)evãÀf) Terkíbinde müheõõeb münúatiè vezninde nÀúí olan nesne 
maènÀsına kÀnnıñ òaber-i menãÿbidir. (evãÀf)(evãÀf)(evãÀf)(evãÀf) EşrÀf vezninde bir kimseniñ õÀtıyla 
úÀ´im maènÀdan èibÀret olan vaãfıñ cemèidir. Muheõõeb-i evãÀfa iøÀfet-i lafôiyye ile 
muøÀfdır. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ nÀôım-ı nÀãıó min yüãlióü’l-òiùÀba nuãó ve pend edib buyurur 

ki óilm ve óayÀ vücÿd ve seòÀ ve muótÀca beõl ve ièùÀ ve münèime şükr ve åenÀ ve 
úanÀèat ve rıøÀ ve èuhde vefÀ ve tevekkül èalíyu’l-lÀhü taèzím lÀ-merru’l-lÀh ve 
şefúat èalí òulú AllÀh miållü aòlÀú-ı óamíde ve evãÀf-ı pesendídeye mülÀzemet ile 
taãfiye-i derÿn ve tehõíb-i aòlÀú ile ki zümre-i aòyÀrdan olasın. 

 
899 MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün faèlÀt 

MaèÀrif ehline itdim bunı daòı itóÀf 
 
Yaèni bu úıùèa baór-i mücteå müåemmenü’l-cezÀdandır. Aãlı müstefèilün 

fÀèilÀtün müstefèilün fÀèilÀtündür. Cübn ve úaãr-ı èilletleri èÀrıø olmaàla maòbÿn ve 
maúãÿr kesriyle bir kimseye tuófe ve armaàan vermek yÀòÿd nev-peydÀ ve turfanda 
nesne virmek maènÀsınadır. Me´Àl-i maènÀ ehl-i èirfÀn zümresine bu nev-zuhÿr úıùèa-
yı daòı sÀbıúları miållü ihdÀ ve ber-güõÀr etdim demekdir. 

 
900 Bizim de bildigimiz anlarıñ eåerleridir 

Girü gelenlere bir şey bıraúmamış eslÀf 
 
(eåer)(eåer)(eåer)(eåer) Fetóateynle bir nesneniñ yerinde úalan baúıyyesine denir ve bir 

nesneniñ vücÿdına delÀlet iden nesneye denir ve ayaàıñ yerde úalan nişÀnına denir ki 
iz taèbír olunur ve muùlaúÀ èalÀmet ve nişÀn maènÀsına da ıùlÀú olunur. (eslÀf)(eslÀf)(eslÀf)(eslÀf) 
ZamÀn-ı sÀbıúda gelib geçmiş maènÀsına olan selef lafôınıñ cemèidir. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀü’l-faøl-i taúdím mefÀdınca selef-i òalúa faøl ve kemÀlinde bir 

nesne bıraúmış demek olur. Gerçi bu maènÀ-i óamÀse ãÀóibi ubutmamaú miål-i sÀ´ir 
maúÿlesinden olan 

 
ا� �� ¾�ك ا� ول آ¦  

 
mıãrÀèına muòalifdir meger ki èallÀme-i Rÿm şeyòü’l-islÀm Ebÿ’s-ãuèÿd-ı meróÿm 
mıãrÀè-ı merúÿmda vÀúíè kim kelimesini tekåír içün òaberiyye olmayub belki 
istifhÀm-ı inkÀriyye maómÿl olaraú mÀ terkü’l-evvelü’l-Àòir maènÀsı murÀd olmaú 
cÀ´izdir dedigine mební ola fÀ fehm. 
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ÚÁFUNÁ FÁÚA èALÁ KÜLLĐ CĐBÁLĐ’L-ÁFÁÚ 

 
(úafunÀ)(úafunÀ)(úafunÀ)(úafunÀ) Lafôında úÀf óurÿf-ı hecÀdan yigirmi birinci óarfiñ ismidir fÀ 

úÀfiyesi òıtÀma resíde olub úıùèa úÀfiyeniñ èünvÀn-ı mıãrÀèında írÀd olunması 
úarínesiyle bu maènÀ lafô-ı úÀfıñ maènÀ-yı úaríbídir ve tefÀsirde ve òurídeü’l-
èacÀ´ibde ve ĐmÀm-ı Suyÿùí’niñ hey´et-i seniyyesi miållü kütüb-i muèteberede ÀåÀr-ı 
ãaóíóe ile vÀrid oldıàı üzere úÀf baãít-i arøı dÀ´ir ammÀ dar muóíù olub eşher-i iúvÀl 
üzere yeşil zümrüdden yÀòÿd zebercedden maòlÿú ve rÿy-ı zemínde mevcÿd olan 
cibÀl-i şÀhiúÀnıñ mecmÿèundan aèôam ve erfaè bulunan ùaàıñ ismidir ki óasebü’l-
maúÀm lafô-ı úÀfa bu maènÀ-i baèíd ve àaríbdir lÀkin nÀôım-ı meróÿm íhÀm ve 
tevriye ùaríúiyle bu maènÀyı murÀd edip baède be-ùaríúü’l ((((206206206206))))    -istièÀre cebíl-i úÀf 
ile bu manôÿmesini irÀd itmişdir ve èibÀre-i nÀôımda úÀf mütekellim maèa’l-àayr 
øamírine muøÀf olaraú mübtedÀdır. (fÀú)(fÀú)(fÀú)(fÀú) ÚÀl vezninde bÀb-ı evvelden fièl-i mÀøidir. 
MekÀnen yÀòÿdrütb-i fÀ´iú ve mürtefiè oldı maènÀsına fÀèili taótında müstetir-i 
mübtedÀya rÀciè hÿ øamíridir. Cümlesi merfÿèu’l-maóall olaraú mübtedÀnıñ 
òaberidir. (èalÀ)(èalÀ)(èalÀ)(èalÀ) FÀú fièline müteèalliú óarf-i cerrdir. (küll) (küll) (küll) (küll) Lafôen mecrÿr maóallen 
menãÿb fièliñ mefèÿl-i bih àayr-ı ãaríóidir. (cibÀl)(cibÀl)(cibÀl)(cibÀl) RicÀl vezninde ùaà maènÀsına olan 
cebeliñ cemèidir. (ÀfÀú)(ÀfÀú)(ÀfÀú)(ÀfÀú) Hemzeniñ mediyle cÀnib ve nÀóiye ve ùaraf maènÀsına olan 
ufuú lafôınıñ cemèidir. 

 
ÓÀãıl-ı maènÀ nÀôım maèÀrif-i nÀs ãÀd úÀfiyesinde  
 

Reteli ãÀdır ãín-ı òıùalü’l-àayr-ı raãÀã 
Cümle manôÿmeler içinde budur òÀããu’l-òÀã 

 
maúÀlelerini te’yíd maúÀmında buyurur ki benim bu manôÿmemiñ sÀ´ir luàÀt-ı 
manôÿmeye nisbeti cebel-i ÚÀfıñ sÀ´ir cibÀle nisbeti gibidir. 

 
901 ÒutabÀnıñ sesi òoş kendü belíài mislÀú 

Öyle her òÿb-edÀ ãavt-ı bülendi sellÀú 
 
(mislÀú) (mislÀú) (mislÀú) (mislÀú) MihrÀb vezninde ve (sellÀú)(sellÀú)(sellÀú)(sellÀú) şeddÀd vezninde mislaú minber 

vezninde òutabÀnıñ yaèni menåÿr ve müseccaè-yı kelÀm tekellüm idenleriñ hoş ãadÀlı 
güzel edÀlı êarb-ı nuùúa me´Àliñ sencÿr ve belíà olanına denir. 

 
902 Tatmadır õevú u õevÀú u hem o maènÀda meêÀú 

Úatı maòzÿn u melÿl Àdem imiş hem õevvÀú  
 
(õevú)(õevú)(õevú)(õevú) Şevú vezninde ve (õevÀú)(õevÀú)(õevÀú)(õevÀú) seóÀb vezninde ve (meõÀú) (meõÀú) (meõÀú) (meõÀú) maúÀl vezninde 

ve meõÀúe maúÀle vezninde bir nesneniñ taèmını ùaùmaú maènÀsınadır ve ôevÀú 
ùadılacaú cezbíce şey´e denir ki ùadımlıú taèbír olunur. (õevvÀú)(õevvÀú)(õevvÀú)(õevvÀú) ŞeddÀd vezninde 
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nÀôımıñ beyÀnına göre zi vezninde nÀôımıñ beyÀnına göre ziyÀde maózÿn ve 
mehmÿm ve be-àÀyet melÿl ve maàmÿm kimseye denir lÀkin úÀmÿsda ve lehcede bu 
maènÀ-yı meõkÿr degildir meger ki nÀôım-ı emhÀt sÀ´irede istièmÀline vÀúıf olmuş 
ola. 

 
903 Úatı pek gülmedir inzÀú u hem öyle ihzÀú 

Aàlamaú maòn u buúÀ olmuş anıñ gibi imÀú 
 
 
(inzÀú)(inzÀú)(inzÀú)(inzÀú) Hemzeniñ kesriyle irfÀùla çoú gülmek maènÀsınadır ve ayàır atı 

úısraàa aşdırmaú maènÀsınadır inzÀ gibi. (ihzÀú)(ihzÀú)(ihzÀú)(ihzÀú) ĐnzÀú vezninde ve maènÀ-yı evvelde 
mürÀdifidir ki keåretde êıók ve gülmek maènasınadır zühzüúa gibi. (maòn)(maòn)(maòn)(maòn) Mímiñ 
fetói ve òÀ-yı muècemeniñ sükÿnuyla aàlamaú maènÀsınadır ve cimÀè eylemek ve 
úuyudan ãu çekmek ve bir nesneniñ úabuàını ãoymaú maènÀlarına gelir ve òafífü’l-
meşreb úaãírü’l-kÀme kimseye ve ùavílü’l-úame olan Àdeme de denmekle eødÀddan 
olur. (buúÀ)(buúÀ)(buúÀ)(buúÀ) Med ile àurÀb vezninde ve úaãr ile hüdÀ vezninde aàlamaú 
maènÀsınadır. (imÀú)(imÀú)(imÀú)(imÀú) ĐnfÀú vezninde gögüs geçirerek ve içini çekerek aàlamaya 
denir. MuúteøÀ-yı naôm seóÀb yÀòÿd kitÀb veznlerinde imÀú olmaúdır lÀkin 
mürÀcaèat itdigimiz kütüb-i luàatda ôafer-yÀb olamadıú ancaú hemzeniñ mediyle 
ÀmÀú göz bıñarı yÀni gözüñ burundan cÀnibi olup yaş aúacaú yeri maènÀsına olan 
umú ve mÀ´ú lafôlarınıñ cemèidir nitekim bu úıùèada gelir. 

 
 
904 Pek çaàırmaàa di ıãlÀú u daòı irmıèlÀl 

Oldı leglek úuşı laúlaú daòı sesidir laúlÀú 
 
 
(ıãlÀú)(ıãlÀú)(ıãlÀú)(ıãlÀú) Hemzeniñ kesri ve ãÀd-ı mühmeleniñ sükÿnuyla ıãlÀó vezninde ve 

(irmıèlÀl)(irmıèlÀl)(irmıèlÀl)(irmıèlÀl) iúşıèrÀr vezninde ãavt-ı şedíd ve bülend-i ÀvÀz ile ãayóa edip çaàırmaàa 
denir dÀd ve edíd gibi. ((((207207207207))))    Sató-ı maùbÿèada irmıèlÀl mevúiènde miórÀb vezninde 
mièlÀl vÀúiè olmuşdur lÀkin mürÀcaèat etdigimiz kütüb-i luàatda maènÀ-yı mezbÿre-i 
verÿdundan úaùè-i naôar mièlÀl-i èünvÀnı daòı mevcÿd olmadıàından mıãrÀè-ı evvel 
taàyír olunmuşdur. (laúla(laúla(laúla(laúlaú)ú)ú)ú) èArèar vezninde ve laúlÀú åeråÀr vezninde leglek 
dedikleri meşhÿr úuşuñ ismidir neèÀb ve úaèúaè gibi ve şeyòü’l-ùuyÿr da denir ve 
leglek FÀrisí laúlaú maèrebi olmaú üzere mersÿmdur. (laúlÀú)(laúlÀú)(laúlÀú)(laúlÀú) æeråÀr vezninde ve 
muòtaãarı olan laúlaú Àlet-i tekellüm olan lisÀna denir minber vezninde miõreb ve 
mufaããal ve maúÿl gibi ve maãdariyyet èalÀúasıyla mecÀzen lisÀndan ãÀdır olan ãavta 
daòı ıùlÀúı taãóíó-kerde-i nÀôımdır. 

 
905 ĐètibÀr itmemek ikrÀhla daóú u idóÀú 

Hem taòÀãum gibi düşmenlik idişmek de teóÀú 
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(daóú)(daóú)(daóú)(daóú) Ùard vezninde ve (idóÀú)(idóÀú)(idóÀú)(idóÀú) ibèÀd vezninde ve mürÀdifleridir ki èindinde 
úadr ve iètibÀrı olmayan kimseyi yÀòÿd óayvÀnı ùard ve ibèÀd edip sürüp úoàmaú ve 
ıraú etmek maènÀsınadır òassa ve tedvíd ve teşríd ve işúÀõ gibi. (teóÀú)(teóÀú)(teóÀú)(teóÀú) TÀnıñ fetói 
ve úÀfıñ teşdídiyle şaòseyn yÀòÿd úavmeyn beynlerinde ôuhÿra gelen buàø ve 
èadÀvet maènÀsınadır muóÀyıúa ve maèÀdÀt ve teèÀdí ve teòÀããum gibi lisÀnımızda 
düşmenlik edişmek denir. 

 
906 èAvretiñ mehrine aàırlıàına dindi ãıdÀú 

Daòı çoú èavret olub da boşayandır mıùlÀú 
 
(ãıdÀú)(ãıdÀú)(ãıdÀú)(ãıdÀú) KitÀb vezninde ve seóÀb vezninde zevce-i menkÿóanıñ mehr-i 

mu´celine ve aàırlıú taèbír olunan mehr-i muèceline denir. äÀdıñ fetói ve dÀlıñ 
øammıyla ãadaúa ve àurfe vezninde ãadaúa ve temre vezninde ãadaúa ve 
øammeteynle ãadaúa ve fetóateynle ãadaúa gibi ve mímiñ fetói ve hÀnıñ sükÿnuyla 
mehr daòı èArabídir. Şuyÿèna binÀ-yı terceme mevúiènde írÀd olundı. FÀrisíde kÀvín 
ve Türkíde kabin denir. MÀbeü’n-nigÀh oldıàı içün elsine-i aèvÀmda nigÀh ıùlÀú 
olunur. (mıùlÀú). (mıùlÀú). (mıùlÀú). (mıùlÀú) MihrÀb vezninde èavret alub boşamaú muètÀdı olan Àdeme denir 
mímiñ kesriyle maùlíú ve saúít vezninde ùalíú gibi. 

 
 
907 Dindi èuùbÿl her aèøÀsı muvÀfıú úadına 

Gül-i òandÀn gibi pek òoş güliisi mihzÀú 
    
(èutbÿl)(èutbÿl)(èutbÿl)(èutbÿl) èUnúÿd vezninde ser-tÀ-pÀ muttÀsıbu’l-aèøÀ àÀyet òÿb ve óasenÀ 

òÀtÿna denir ve èuùbÿl lafôı maènÀ-yı mezbÿre olaraú dÀl úÀfiyesiniñ úıùèa-yı 
evvelísinde sebú etmekle tekrÀr olmuş olur meger ki nÀôım-ı maèÀrif-èünvÀn mÀ´il-i 
nisvÀn mihr ü yÀn olmaàla èadd õikr-i nièmÀn úabílinden ola yÀòÿd úad ve úÀmet ve 
óüsn-ãÿret cihetiyle mümtÀz ve müåtesnÀ olan òÀtÿna èuùbÿl denildigi gibi.HÀ ile 
èutbÿle ve sünbül vezninde èuùbul daòı denilmekle burada denildigi gibi èuùbÿle her 
aèøÀsı muvÀfıú úadına denmekle yÀòÿd dindi èuùbÿl heme aèøÀsı muvÀfıú úadına 
dinmekle ièÀde ve tekrÀr-ı maóõÿrı mündefiè ola. (mihzÀú)(mihzÀú)(mihzÀú)(mihzÀú)    MihrÀb vezninde gülec 
yüzlü şÿò-ùabè-ı òandÀn meşreblü besÀme òÀtÿna denir. 

 
 
908 Óayzebÿn hirdebe úoca úarı mÀnend-i èacÿz 

NÀşize faóle edebsizleri kim bed-aòlÀú 
 
(óayzebÿn)(óayzebÿn)(óayzebÿn)(óayzebÿn) Feylesÿf  vezninde úoca úarıya denir. (hirdebe) (hirdebe) (hirdebe) (hirdebe) Lehceniñ øabùı 

üzere hÀnıñ kesri vü rÀnıñ sükÿnı ve dÀlıñ ve bÀ-i muvaóóide-i meftÿóa-yı 
muòaffefeniñ fetóeleriyle ve úÀmÿsuñ iècÀmına göre bÀ-i müşeddede ile müsinne ve 
iòtiyÀra úocamış èavrete denir. Nüsaó-ı matbÿèada óÀ-i mühmele ile óırdebe 
taãóífdir. (èacÿz). (èacÿz). (èacÿz). (èacÿz) äabÿr vezninde úÀmÿsda taèdÀd olundıàı üzere yetmiş yedi maènÀ 
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beyninde müşterekdir. Úırú dördinci maènÀsı şayóa yaèni úoca úarıdır. FÀrisíde píre-
zen denilir. (nÀşize)(nÀşize)(nÀşize)(nÀşize) ((((208208208208))))    NÀúıãa vezninde zevcine buàô ve èadÀvet edip iãyÀn ve 
muòÀlefet ile muèÀmele eden úarıya denir. (faóle)(faóle)(faóle)(faóle) FÀnıñ fetói ve óÀ-i mühmeleniñ 
sükÿnuyla naóle vezninde edebsiz ve óayÀsız bed-zebÀn ve herkese şerr atıcı bed-
aòlÀú úarıya denir selíù gibi. 

 
 
909 Dökme dıfú oldı dökülmüş ãu da mÀÿn dÀfıú 

Dökici kimse de muhríú ü dökülmüş muhrÀú 
 
(dıfú)(dıfú)(dıfú)(dıfú) DÀlıñ fetói ve úÀfıñ sükÿnuyla ãu maúÿlesini sürèatle ve şiddetle ãab 

edip dökmek maènÀsınadır. (dÀfıú)(dÀfıú)(dÀfıú)(dÀfıú) FÀèil-i be-maènÀ mefèÿl olaraú medfÿú 
maènÀsınadır maãbÿb ve muttaãıb gibi. Terkíb-i tavãífi ile mÀ-i dÀfıú dökülmüş ãu 
demek olur yÀòÿd dÀfıú ãíàa-yı nisbetdir lÀbin ve tÀmir gibi õÿ dafú maènÀsına 
me´Àl-i vÀóiddir. (muhríú)(muhríú)(muhríú)(muhríú) Mímiñ øammı ve hÀnıñ fetói ve rÀnıñ kesriyle ihrÀú ihrÀú 
yehríú ihriyÀúÀdan ism-i fÀèildir. äu maúÿlesi mÀyiè nesneyi dökici kimse 
maènÀsına. (muhrÀú)(muhrÀú)(muhrÀú)(muhrÀú) Mímiñ øammı ve hÀnıñ fetóiyle ve sükÿnuyla mÀdde-i 
mezbÿreden ism-i mefèÿldür dökülmüş nesne maènÀsına. 

 
 
910 Şehr imiş baóre beled tehme medíne gibi heb 

Köye de úarye gibi kefr denir hem rustÀú 
 
(baóre)(baóre)(baóre)(baóre) BÀnıñ fetóiyle belde vezninde ve mürÀdifidir ki beyÿn-ı kesíreyi ve 

esvÀúı müştemel olan beldeye denir ki lisÀnımızda şehr taèbír olunur. (beled)(beled)(beled)(beled) 
Fetóateynle ve (tehme)(tehme)(tehme)(tehme) tÀnıñ fetói ve hÀnıñ sükÿnuyla temre vezninde ve (medíne)(medíne)(medíne)(medíne) 
sefíne vezninde şehre denirler mıãr gibi. (úarye)(úarye)(úarye)(úarye) ÚÀfıñ fetói ve kesri ve rÀnıñ 
sükÿnuyla nÀsıñ ictimÀè eyledikleri mevøıèa denir. Bu cihetle şehrden ve köyden 
eèamm olur lÀkin èurefÀ köyde istièmÀli şÀyièdir. (kefr)(kefr)(kefr)(kefr) KÀfıñ fetói ve fÀnıñ 
sükÿnuyla ve (rustÀú)(rustÀú)(rustÀú)(rustÀú) FusùÀù vezninde ve tÀ-i bedeli dÀl ile rusdÀú ve sín-i bedeli zÀ 
ile rezdÀú şehriñ eùrÀf ve nevÀóísinde olan köylere denir. FÀrisíde rÿstÀ ve rÿstÀy 
denir. 

 
911 ÓÀlden óÀle dimekdir ùabaúan ùabaúÀ èan ùabaú  

Olmadır birbiriniñ üstüne úat úat da ùıbÀú 
 
(ùabaúÀ èan ùabaú)(ùabaúÀ èan ùabaú)(ùabaúÀ èan ùabaú)(ùabaúÀ èan ùabaú) Ùabaú cebel vezninde mertebe ve menzile maènÀsına ve 

óÀl ve şÀn maènÀsına denir ve işbu Le terkebünne ùabÀúan èan ùabeúın naôm-ı 
celílinde óÀlÀ èan óÀl ile müfessirdir ve èan ùabaú manãÿbu’l-óal olaraú ùabaúÀ 
lafôınıñ ãıfatıdır. ÙabaúÀ mücÀvizü´ù-ùabaú maènÀsınadır. Tafãíli tefÀsirdedir. (ùıbÀú)(ùıbÀú)(ùıbÀú)(ùıbÀú) 
ÚıtÀl vezninde müfÀèale bÀbından maãdardır yÀhÿd cibÀl vezninde cemèdir. Müfredi 
bir nesneye muùÀbıú ve muvÀfıú olub üstünde úapaú ve pÿşíde maènÀsına olan ùabaú 
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lafôıdır ve işbu Elleõi òÀúúa sebèa semavÀtin ùıbaúan naôm-ı celílinde beyøÀvíü’l-
muùÀbaúat Baèduhe fevúabaèêin ve hüve maãdarun. Ùabeúain nalü bin naèli. Ev 
ùubiúat ùıbaúan ve zate ùıbaúı cemu ùabaúin  denmekle efrÀd ve cemèine ímÀ etmişdir. 

 
 
912 RÀóa el ayası yed el bilek adı mirfaú  

Ayaàa dindi úadem incigi de olmuş sÀú 
 
(rÀóa)(rÀóa)(rÀóa)(rÀóa) SaóÀ vezninde eliñ ic ùarafına denir ki el ayası taèbír olunur. (yed)(yed)(yed)(yed) 

YÀnıñ fetóiyle ele denir. FÀrisíde dest taèbír olunur. (mirfaú)(mirfaú)(mirfaú)(mirfaú) Minber ve meclis 
veznlerinde õerÀè ile èaøÀd beynlerinde vaãl iden sivrice kemige denir ki Türkíde 
dirsek ve FÀrisíde vÀrun ve vÀrenc denir ammÀ bilek maènÀsına mevøÿè olan şÀhid 
vezninde sÀèid ve minber vezninde mièãamdır. Bu taúdírce nÀôım-ı meróÿm 

 
Bilek adı mièãam yÀòÿd daòı dirsek mirfaú 

 
dese iãÀbet olurdı. (úadem). (úadem). (úadem). (úadem) Fetóateynle ayaàa denir. RÀnıñ kesriyle ricl mürÀdifidir. 
(sÀú)(sÀú)(sÀú)(sÀú) Ùopuú ile diziñ aralıàı olan èuøva denir. Đncik taèbír olunur. FÀrisíde bÿje denir.  

 
913 Sebaú öñdül dimedir kim yarış erbÀbı alur 

Đlerüye geçici kimse yarış da sebbÀú 
    
((((209209209209))))    (sebaú)(sebaú)(sebaú)(sebaú) Fetóateynle ve àurfe vezninde subúa öñdüle denir ki yarış ve 

úoşı idenler miyÀniye úorlar sÀ´irleri sebaú ve taúaddüm iden kimse anı aòõ ve iórÀz 
ider. (sebbÀú)(sebbÀú)(sebbÀú)(sebbÀú) ŞeddÀd vezninde yayan úoşıda sÀ´irleri sebaú edip geçmek muètÀdı 
olan kimseye ve atlu úoşusunda sÀ´irleri geçen yügrük ata denir ki anıñ ãÀóibi öñdül 
taèbír olunan metÀèı alır. Aña óÀ´iz-i úaãabÀtu’-sebÀk denir. Bu münÀsebetle úaøÀ´il 
cihetiyle cümleden fÀ´iú olan Àdeme de sebbÀú ve óÀ´iz-i úaãÀbatu´s-sebÀk denir. 

 
914 Mül´e mefhÿmı rukÀm u hem o maènÀda êunÀk 

Öksürük adı suèÀl ınckırıàa dindi fuvÀú 
 
(mül´e)(mül´e)(mül´e)(mül´e) Mímiñ øammıyla mütèe vezninde ve müllÀ àurÀb vezninde ve 

müllÀhe serÀúa vezninde imtilÀ maèdeden nÀşí óÀdiå olan zükÀm èilletine denir. 
(êunÀk)(êunÀk)(êunÀk)(êunÀk) áurÀb vezninde ve êunka àurfe vezninde ùuşÀ ve úuèÿd vezninde êuèud gibi. 
FÀrisíde òışÀm denir ve àurÀb vezninde zükÀm daòı èArabídir. Şuyÿèı óasebiyle 
terceme mevúíènde írÀd olundı. èĐllet-i merkÿme elsinede damaàı ve nezle ıùlÀú 
olunan èilletdir ki damaàıñ iki baùın-ı maúdemlerinden faøla ruùÿbetiñ burun 
deliklerine seylÀnından èibÀretdir. Sebebi nezledir ki àaõÀ´ite ãÀlió olan iùèame ile 
damaà àaõÀlanub ve àaõÀya ãÀlió olmayanı faøla olub aàızdan ve burundan mündefiè 
olur. ZükÀm èÀrıøasına mübtelÀ olan Àdeme mezkÿm ve memlÿ denir. (suèÀl)(suèÀl)(suèÀl)(suèÀl) áurÀb 
vezninde aú cigere ve aña muttaãıl olan aèøÀya èÀrıø olan eõÀyı defè içün ùabíèatıñ 
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óareketinden èibÀretdir ki öksürük taèbír olunan èÀrıøadır óaår ve hikÀè suèÀl 
mürÀdifleridir. FÀrisíde òafta ve serfe ve sekenc denir. (fuvÀú)(fuvÀú)(fuvÀú)(fuvÀú) áurÀb vezninde 
maèdeden bí-iòtiyÀr-ı ãuèÿd ve tafavvuú eden rayióa denir ki ınckırıú ve óıcúırıú 
denir. FÀrisíde öskürük ve zaànek denir. 

 
915 Me´úadır ıncúıraraú aàlama mÀ´ıú aómaú 

Göz bıñarı daòı mÀú oldı ki cemèi ÀmÀú 
 
(me´úa)(me´úa)(me´úa)(me´úa) Feteóatle melke vezninde bir óÀletdir ki insÀna bekÀ óÀlinde èÀrıø 

olur ãadrında ıncúırıú gibi úopar. Türkíde ic çekme ve gögüs geçirme taèbír olunur. 
(mÀ´ıú)(mÀ´ıú)(mÀ´ıú)(mÀ´ıú) äÀóib vezninde me´Àl añlamaz àabi ve aómaú kimseye denir. Türkíde bön ve 
oàuz taèbír olunur. FÀrisíde úÀvile ve úÀveríş denir. (mÀú)(mÀú)(mÀú)(mÀú) Mímiñ fetói ve hemzeniñ 
sükÿnuyla ve mÿ´ú mímiñ øammıyla ve mÀú mÀl vezninde ve mÀúí úaêı vezninde ve 
mevú sevú vezninde ve maúae metaèe vezninde gözüñ burundan cÀnibi olup yaş 
aúacaú yeridir ki göz bıñarı denir. (ÀmÀú)(ÀmÀú)(ÀmÀú)(ÀmÀú) ÁfÀú vezninde bunlarıñ cemèidir. 

 
 
916 ÓÀsin aydır daòı ãañ gicesine dindi serÀr 

Hafta usbÿè imiş ay Àòiri üç gün de muóÀú 
    
(óÀsin)(óÀsin)(óÀsin)(óÀsin) äÀóib vezninde aya denir. Úıùèa-yı semÀviyeniñ evvelinde geçen 

zibirúÀn ve úamer gibi. (serÀr)(serÀr)(serÀr)(serÀr) SeóÀb vezninde ve kitÀb vezninde ve serer úamer 
vezninde ayıñ Àòir gicesine denir istirÀr ve iòtifÀsına binÀ´en.(usbÿè) (usbÿè) (usbÿè) (usbÿè) Üslÿb vezninde 
óaftaya denir ki eyyÀm-ı sebèa-yı maèrÿfedir. Hafta yedi gün maènÀsına FÀrisídir. 
LisÀnımızda daòı hafta denir ve sucÿd vezninde subÿè daòı isbÿè gibi haftaya denir 
ve isbÿè ve subÿè yedi kere ve yedişer kere maènÀsına müstaèmeldir ve Đbnü’l-
èArabíniñ işbu MÀ sebèatü küllihim iòvÀnü. Leysü yemütüne ve hüm şÀyÀn lem yerÀ 
hüm fi mevêıèı insÀnin. taèbiri eyyÀm hafta olacaúdır. (muóÀú)(muóÀú)(muóÀú)(muóÀú) Mímiñ óarekÀt-ı 
åülÀåiyle seóÀb ve kitÀb ve àurÀb veznlerinde ayıñ Àòirinde olan üc giceye denir 
yÀòÿd ayıñ Àòirine denir.   

 
 
917 Muømaóill olıcı mefhÿmı zehÿú olmuşdur 

Muømaóill itmege öldürmege dinmiş izhÀú 
 
(zehÿú)(zehÿú)(zehÿú)(zehÿú) äabÿr vezninde nÀbÿd ve zÀ´il ve maèdÿm ve muømaóill olıcı 

nesneye denir.(izhÀú).(izhÀú).(izhÀú).(izhÀú) Hemzeniñ kesriyle bir nesneyi maóv ve ièdÀm ve muømaóill 
etmege denir ve zí-rÿóuñ  rÿóunı bedeninden izÀle edip öldürmege denir. 

 
918 ((((210210210210))))Óavr noúãÀn u daòı kevr ziyÀde dimekdir 

Úorúudur òaşyet ü àÀyet de feúírlik imlÀú 
 



 328 

(óavr)(óavr)(óavr)(óavr) ÓÀnıñ fetóiyle åevr vezninde noúãÀn ve eksilmek maènÀsınadır. (kevr)(kevr)(kevr)(kevr) 
Óavr vezninde ziyÀdelenüb artmaú maènÀsınadır ve fi’l-óadíå neèuõu bi’l-lÀhi 
mine’l-óavr baède’s-sükÿni ey mine’n-noúãÀni baède ziyÀdeti Nuòbe’niñ baãma 
nüsòalarında  

 
Kevr noúãÀn u daòı óavr ziyÀde dimedir 

 
vÀúiè olmuşdur lÀkin saúímdir. (òaşyet)(òaşyet)(òaşyet)(òaşyet) Heybet vezninde úorúmaú ve úalbe èÀrıø 
olan òavf ve úorúu maènÀsınadır.(imlÀú).(imlÀú).(imlÀú).(imlÀú) Hemzeniñ kesriyle pek faúír olmaú 
maènÀsınadır. 

 
            919     CÀn baúÀyÀsını tende úapamaú sedd-i ramaú 

Úÿt-ı yevmiyye imiş bulàa o maènÀda rimÀú 
 
(sedd)(sedd)(sedd)(sedd) Síniñ fetói ve dÀlıñ teşdídiyle bir nesneniñ raònesini ve küdengini 

yapub úapamaú ile ıãlÀó ve aókÀm etmege denir. (ramaú)(ramaú)(ramaú)(ramaú) Fetóateynle õí-rÿó 
maúÿlesiniñ vücÿdunda úalan baúıyye-i óayÀta denir. Pes iøÀfetle sedd-i ramaú farù-ı 
cÿè yÀòÿd şiddet-i èateş èÀrıøasıyla helÀka müşerref olan kimseyi iùèÀm ve isúÀ ile 
raóne-i óayÀtına úapayub muóÀfaôa ve ıãlÀó etmege denir. (bulàa)(bulàa)(bulàa)(bulàa) áurfe vezninde 
bulÀà  ve kifÀyet edecek mikdÀrı azca maèíşete ve dirlige denir ki úuvvet-i yevmiyye 
ve yevm-i cedíd rezzaú-ı cedíd taèbír olunur. (rimÀú)(rimÀú)(rimÀú)(rimÀú) KitÀb ve seóÀb veznlerinde ve 
cebel vezninde ramak ve ketef vezninde ramaú imsÀk-ı ramaú edecek miúdÀrı yaèni 
ölmeyecek úadar dirlige denir. 

 
920 ÒÀm teklíf ile taècíze dinürmüş ta´víú 

Çoú ziyÀdet ile åıúlet viricidir mièfÀú 
 
(ta´víú)(ta´víú)(ta´víú)(ta´víú) Taèvíú  vezninde ve mürÀdifidir ki bir kimseyi bir nesneden ãarf 

eylemek ve bir işden alıúoymaú maènÀsınadır ve bir kimsye lÀyıúsız nesne teklíf 
itmekle taècíz edip uãandırmaú maènÀsınadır ve bir kimseyi muóannet ve meşaúúate 
ve elem-i rÿóÀníye giriftÀr etmege denir. (mièfÀú)(mièfÀú)(mièfÀú)(mièfÀú) MihrÀb vezninde aóbÀı çoú ziyÀret 
itmekle åıúlet-i írÀå iden Àdeme denir. Úıllet-i ziyÀret keåret-i muóabbete dÀl oldıàına 
Zür Àyyen tezded óubben óadíåi şÀhiddir ve iksÀr-ı ziyÀret mevreå-i melÀl vesÀ´it ve 
mezíl-i taèôím ve óürmet oldıàına şÀèiriñ işbu 

 
Ádemi Àdem ziyÀret itse az itmek gerek 
Óürmet eksildir o kim çoú çoú ziyÀretdir işi 

 
Mıùred yaàsa maùar eyler øarÀr ammÀ eger  
Kendüyi çekse el açub ister anı her kişi 

 
úavli dÀldır. 
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921 Òınfe şol iş ki anıñ fÀèili àÀyet utana  

Pek èacíb iş daòı filú işlemek anı iflÀú 
 
(òınfe)(òınfe)(òınfe)(òınfe) ÒÀnıñ ve fÀnıñ fetóeleriyle åemere vezninde ve òÀnıñ kesriyle òalefe 

vezninde fÀèili şerm-sÀr ve óacíl olacaú fièl-i úabíóe denir. (filú)(filú)(filú)(filú) FÀnıñ kesri ve fetói 
ve lÀmıñ sükÿnuyla taèaccüb ve istiàrÀb olunacaú emr-i èacíbe denir. (iflÀú). (iflÀú). (iflÀú). (iflÀú) 
Hemzeniñ kesriyle bir emr-i èacíb peydÀ eylemek maènÀsınadır iftilÀú gibi. 

 
 
922 Tañrımız òalúa ifÀêa idici rızú-ı keåír 

Rabbuna’llÀhu ile’l-òalúı mufíêu’l-erzÀú 
 
MıãrÀè-evvel åÀníniñ tercemesidir. (Rabbuna’llÀhu ile’l(Rabbuna’llÀhu ile’l(Rabbuna’llÀhu ile’l(Rabbuna’llÀhu ile’l----òalúı)òalúı)òalúı)òalúı) Terkíbi fÀ 

úÀfiyesiniñ úıùèa-yı åÀniyyesi èünvÀnında geçdi. (mufíê)(mufíê)(mufíê)(mufíê) Keåret-i iósÀnmaènÀsına 
olan ifÀêadan ism-i fÀèil ãıàasıyla RabbenÀ mübtedÀsınıñ òaberi yÀòÿd òaber-i baèdü 
òaberidir. (erzÀú)(erzÀú)(erzÀú)(erzÀú) Hemzeniñ fetóiyle muùlaúÀ kendisiyle temettuè ve intifÀè olunan 
şey´ maènÀsına olan rızú lafôınıñ cemèi ve mufíêiñ muøÀfu’n-ileyhidir. Me´Àl 
maèlÿmdur. 

 
923 Đtme Vehbi úuluñı àayrı úapuya muótÀc 

BÀb-ı erzÀúı suhÿletle açub yÀ RezzÀú 
 
(Veóbi)(Veóbi)(Veóbi)(Veóbi) NÀôım- taóríriñ maòlÀãıdır. (bÀb)(bÀb)(bÀb)(bÀb) Úapuya denir ve bir maúãada vesíle 

ve vaãi olacaú şey´e denir. Burada bu maènÀ murÀddır. (erzÀú)(erzÀú)(erzÀú)(erzÀú) Mer Ànifen. (suóÿlet)(suóÿlet)(suóÿlet)(suóÿlet) 
ÁsÀnlıú maènÀsınadır. YÀ óarf-i nidÀdır. ((((211211211211))))    (RezzÀú)(RezzÀú)(RezzÀú)(RezzÀú) FettÀó vezninde evzÀn-ı 
mübÀlaàadan olaraú èumÿmen envÀè-ı óayvÀna ve òuãÿãen nevè-i insÀna lÀ yuèadd 
velÀ yuóãÀ rızú ve nièmet ièùÀ eden CenÀb-ı MennÀn-ı VehhÀbıñ esmÀ-i ãıfÀtındandır.  
ÓÀãıl-ı maènÀ ôÀhirdir. 

 
 

ÚAD TEVEKKELTÜ èALA’LLÁHĐ VELĐYYĐ’T-TEVFĐÚ 
 
(úad)(úad)(úad)(úad) Óarf-i taóúíúdir. Medòÿli fièliñ maômÿnuñ taóaúúÿú ve åebÿuna dalÀlet 

eder. (tevekkeltü). (tevekkeltü). (tevekkeltü). (tevekkeltü) Tefeèül bÀbından mÀøi-i mütekellim-i vaódedir. (èala’llÀhi)(èala’llÀhi)(èala’llÀhi)(èala’llÀhi) 
Tevekkeltü fièliniñ mefèÿl-i bih àayr-ı ãaríóidir. (velí). (velí). (velí). (velí) áaní vezninde mÀlıñ 
mutaãarrıf maènÀsınadır ve mecrÿr olaraú ism-i celÀliñ ãıfatı ve tevfíúe muøÀfdır. 
(tevfíú)(tevfíú)(tevfíú)(tevfíú) Bir kimseniñ maãk-laóatını murÀdına muvÀfıú úılıp işini rÀst getirmek 
maènÀsınadır. 
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ÓÀãıl-ı maènÀ zümÀm-ı tevfíú úabøa-yı úudretinde ve teyessür-i umÿr-ı taót 
irÀdetinde müsaòòar olan CenÀb-ı MevlÀ’yı müteèÀle her òuãÿãda iètimÀd ve inúıyÀd 
ve her umÿrımı taóúíúen AllÀh TaèÀlÀ óaøretlerine tefvíø edip ıãmarladım demekdir. 

 
924 Òulk òÿy òalú yaratmadır daòı öyle taòlíú 

TÀmu’l-aèêÀ  yaratılmış olan Àdem de melíú 
 
(òulú)(òulú)(òulú)(òulú) ÒÀnıñ øammı ve lÀmıñ sükÿnuyla ve òulú øammeteynle insÀnda celbí 

yÀòÿd kesbí olan meleke-i nefsÀniyyedir ki ol meleke sebebiyle efèÀl andan min 
àayr-ı tekellüf-i suhÿletle ãÀdır olur. LisÀnımızda òÿy taèbír olunur. Òalíúa ve 
seciyye ve àaríze ve èaríke ve şekíme ve şenşene ve ùabè ve ùabÀè hulú 
mürÀdifleridir. FÀrisíde nihÀd ve sirişt ve meniş denir. (òalú)(òalú)(òalú)(òalú) ÒÀnıñ fetói ve lÀmıñ 
sükÿnuyla òavÀãu’l-vehiyyetindir ki bir nesneyi miåÀlsiz ve örneksiz ícÀd ve ibdÀè 
eylemek maènÀsınadır. Türkíde yaratmaú  ve FÀrisíde Àferíden denir. (taòlíú)(taòlíú)(taòlíú)(taòlíú) Taúdír 
vezninde bu daòı bir nesneyi inşÀ ve ícÀd eylemek maènÀsınadır ve bir nesneyi 
tesviye edip düzeltmege denir. (melík) (melík) (melík) (melík) Reşíú vezninde nÀzımıñ vuúÿfuna göre minel 
úarhi ile’l-úademi tÀmmü’l-aèøÀ ve mütenÀãibü’l-òilúÀti Àdeme denir. 

 
925 Sözi àÀyetde belíà olana dirler mınùíú 

Hem daòı tíz-zebÀn nÀùıúalı kimse õelíú 
    
(mınùíú)(mınùíú)(mınùíú)(mınùíú) Mikåír vezninde mübÀlaàa ãıàasıyla vaøè-ı luàatda muvÀfıú ve 

muúteøÀ-yı óÀle rièÀyet ile maènÀ-yı maúãÿda muùÀbıú kelÀm-ı ãÀdıú tekellümüne 
muútedir àÀyet belíà ve suòan-ver Àdeme denir. (õelíú)(õelíú)(õelíú)(õelíú) Òaùíb vezninde ve (õelú(õelú(õelú(õelú)))) ketf 
veznide êarb-ı nutú ãÀóibi ùalÀúatlü ve feãÀóatlü Àteş-zebÀn kimseye denir. 

 
926 Oldı mÀnend-i ùaóÿn un adı hem ince daúíú 

Đnce itmek daòı yumşatmaàa dinmiş tedúíú 
    
(ùaóÿn)(ùaóÿn)(ùaóÿn)(ùaóÿn) äabÿr vezninde fuèÿl be maènÀ-i mefèÿl olaraú matóÿn maènÀsınadır 

ki ögüdülmüş una denir. ÙÀnıñ kesriyle ùaón gibi. (daúíú)(daúíú)(daúíú)(daúíú) Raúíú vezninde ve 
mürÀdifidir ki ince ve bÀrik nesneye denir ve ögüdülmüş una denir ùaóín gibi. 
(tedúíú)(tedúíú)(tedúíú)(tedúíú) Terúíú vezninde àalíô nesneyi inceltmek ve bir nesneyi úırıp ufatmaú ve 
yumşatmaàa denir. 

 
927 Şaúú dinmiş yarıàa yarmaàa yırtmaú taòrík 

Fetú u teftíú daòı yarma miåÀl-i teflíú 
 
(şaúú)(şaúú)(şaúú)(şaúú) Şínıñ fetói ve úÀfıñ teşdídiyle ism olaraú istièmÀl olunur ki yarıàa ve 

yırtıàa denir ve maãdar olaraú nesneyi yarmaú ve yırtmaú maènÀsına da 
müstaèmeldir ve hÀnıñ fetóiyle òarú daòı iki maènÀda şaúú mirÀdifidir. (taòríú). (taòríú). (taòríú). (taòríú) 
Temzíú vezninde ve mürÀdifidir ki bir nesneyi pÀre pÀre yırtmaú maènÀsınadır ve 
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yalanı çoú söylemek maènÀsına da müstaèmeldir. (fetú)(fetú)(fetú)(fetú) FÀnıñ fetói ve tÀnıñ 
sükÿnuyla. (teftíú)(teftíú)(teftíú)(teftíú) Taòríú vezninde maènÀ-yı åÀníde şaúú mürÀdifleridir ki bir 
nesneyi yarmaú maènÀsınadır. (teflíú). (teflíú). (teflíú). (teflíú) Teftíú vezninde ve mürÀdifidir ki yarmaú 
maènÀsınadır falú gibi. FÀrisíde kÀfeten ve sekÀfeten denir teşfiú ve teşaúúuú ve 
inşiúÀú ve tefattuú ve infitÀú ve tefelluú ve infilÀú yarılmaàa denir. 

 
928 ((((212212212212))))    Göz açub diúúatile baúmaàa dirler tebríú 

Muttaãıl göz dikerek baúma da olmuş termíú 
 
(tebríú)(tebríú)(tebríú)(tebríú) Taódíú vezninde ve mürÀdifidir ki bir kimse gözlerini pek açub bir 

nesneye diúúatle naôar etmege denir óalúa ve iàlÀl gibi. (termíú)(termíú)(termíú)(termíú) Tedníú vezninde ve 
mürÀdifidir ki bir nesneye göz dikerek devÀm-ı naôar yaèni çoú zamÀn bakmaàa 
denir ùamaó ve ªور�   gibi. 

 
929 Parlamaú oldı burÿú u hem o maènÀda beríú 

Daòı parlaú úılıca dindi o meşhÿr ibríú 
 
(burÿú)(burÿú)(burÿú)(burÿú) Úuèÿd vezninde ve (beríú)(beríú)(beríú)(beríú) baãír vezninde bir nesneniñ lÀmeèÀn edip 

parlamasına denir. Tebezzuú ve tevehhüc ve tela´lü´ gibi. (ibríú)(ibríú)(ibríú)(ibríú) Hemzeniñ kesriyle 
inbíú vezninde ziyÀde berrÀú ve şimşek gibi lÀmeèÀn idici úılıca ıùlÀú olunur ve 
maèrÿf emziklü úÀba denir ki lisÀnımızda daòı ibríú ıùlÀú olunur ve çehresi elmÀs gibi 
tÀbÀn olan mÀhir ve maóbÿbeye denir. Teúÿlü şeribtü úahveten bi’l-ibríúi min yedil 
ibríúi ey el mereti’l-óasnÀi’l-ber-raúÀti. 

 
930 Çadıra òayme serÀdıú di serÀ-perdeye hem 

Perdedir òıdr u rivÀú anı da çekmek tervíú 
  
(òayme)(òayme)(òayme)(òayme) HÀnıñ fetóiyle bÀdiye-mişín olan AèrÀb ve ekrÀd ve yörük ve 

türkmÀn maúÿlesiniñ me´vÀları olan büyÿta ıùlÀú olunur fusùÀù gibi. LisÀnımızda 
çadır ve çerge denir. FÀrisíde bÀr-gÀh ve keşÀn denir. (serÀdıú)(serÀdıú)(serÀdıú)(serÀdıú) Síniñ øammı ve dÀlıñ 
kesriyle aèlÀbıù vezninde çadır tozluàuna ve verÀsında nisvÀn yaòÿd etbÀè ikÀmet 
eylemek içün òayme içre çekilen perdeye ve çadır eùrÀfına çekilen ãoúaàa denir. 
SerÀ-perde FÀrisídir. Fi’l-aãl perde-i serÀy olub muøÀfun-ileyh taúdím olunmuşdur 
siyÀh-çeşm gibi. Otaà ve çadır envÀèınıñ tenfene ve tozluàuna elsine-i kibÀrda serÀ-
perde ıùlÀúı şÀyíè olmaàla terceme mevúièinde írÀd olundı. (òıdr) (òıdr) (òıdr) (òıdr) ÒÀnıñ kesriyle sitr 
vezninde ùÀ´ife-i nisvÀn görünmemek içün eviñ ve çadırıñ bir ùarafına çekilen 
perdeye denir. Üslÿb vezninde uòdÿr gibi ve òıdr muùlaúÀ derÿnunda olan nesneyi 
sÀtir olan şey´e denir beyt ve çadır ve perde vesÀ´ir dürlü settÀre gibi. Bu cihetdendir 
ki derÿn-ı beyte mülÀzım olub øarÿretsiz esvÀka berÿz ve meóÀkeme-i óuøÿr muètÀdı 
olmayan mestÿre òÀtÿna muòaddire ıùlÀú olunur. (rivÀú)(rivÀú)(rivÀú)(rivÀú) KitÀb ve àurÀb veznlerinde 
öñ öñüne aãılan perdeye denir ve nerdibÀn başlarınıñ üzerlerinde binÀ úılınan 
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nişímen ve şÀh-nişín miållü cÀy-gÀhlara da ıùlÀú olunur. (tervíú)(tervíú)(tervíú)(tervíú) Tedúíú vezninde 
rivÀú-ı inòÀõ etmek ve óÀ´il ve setre yapıp perde çekmege denir. 

 
 

931 Eli uz ustaya şaèbÀõ di her ãanèatda 
ÓÀõıú üstÀd olan kimse daòı lebiú ü lebíú 

 
(şaèbÀõ)(şaèbÀõ)(şaèbÀõ)(şaèbÀõ) Şínıñ fetói ve èaynıñ sükÿnuyla óoúúa-bÀz gibi ãanèatında tíz-dest eli 

çapük ustaya denir. (leb. (leb. (leb. (lebiiiiú)ú)ú)ú) BÀ-i muvaóóideniñ kesriyle ketf vezninde ve (lebíú)(lebíú)(lebíú)(lebíú) emír 
vezninde işi yaúışıàı üzere işleyici olup ãanèatında óÀõıú ve mÀhir olan ustaya denir. 
ÜstÀd dÀl ile èArabí ve dÀl ile FÀrisídir píşe-ger ve píşe-ver gibi èArabíde óÀõıú ve 
mÀhir ve nÀbil ve taún-ı kÀmil ustaya denir. 

 
932 Beslemek terbiye beslenme terabbí olmuş 

Besleme nÀz u naèím ile me´Àli tefníú 
 
(terbiye)(terbiye)(terbiye)(terbiye) Taàdiye vezninde ve mürÀdifidir ki õí-rÿóuñ úıvÀm-ı bedeni olan 

àıõlÀ ve maèÀşını verip beslemek maènÀsınadır. FÀrisíde perveríden ve perverden 
denir. (terabbí). (terabbí). (terabbí). (terabbí) Teàaõõí vezninde me´kÿlÀt ve meşrÿbÀt ile perverde olunub beslemek 
maènÀsınadır. FÀrisíde perverde şoden denir. (tefníú)(tefníú)(tefníú)(tefníú) Terzíú vezninde bir kimseyi 
nÀz ve nièmetle yaèni nevÀziş ve iltifÀta mülÀbis etèime-i nefíse ve èayşe-i vÀsièa ile 
beslemekdir. 

 
933 Hem bezenmek de tezeyyün ki tezevvuú öyle 

Zínet itmek daòı mefhÿmı da olmuş tezvíú 
 
(tez(tez(tez(tezeyeyeyeyyyyyüüüün)n)n)n) Teşevvüú vezninde ve mürÀdifidir ki zíb ve zíver ile bezenüb 

ùonanmaú maènÀsınadır. (tezevvüú)(tezevvüú)(tezevvüú)(tezevvüú) Tezeyyün ve mürÀdifidir ki tenavvün ve taóallí 
ve izdiyÀn ve tezíú gibi. FÀrisíde ÀrÀsten denir. (tezvíú)(tezvíú)(tezvíú)(tezvíú) ((((213213213213))))    Tezyín vezninde ve 
mürÀdifidir ki bir nesneye zíb ve ziynet verip bezemek maènÀsınadır taóliye ve teşvíf 
gibi. Farisíde ÀrÀyíden denir. 

 
934 Şebteèÿr arpaya dinmiş daòı meşhÿrı şaèír 

Hem úaddím at yeminiñ arpasıdır öyle èalíú 
 
(şebteèÿr)(şebteèÿr)(şebteèÿr)(şebteèÿr) Şínıñ ve tÀnıñ fetói ve èayn-ı mühmeleniñ øammıyla èankebÿt 

vezninde ve èayn-ı mühmele bedeli àayn-ı muèceme ile şebteàÿr óubÿbÀt cinsinden 
arpaya denir. (şaèír)(şaèír)(şaèír)(şaèír) Emír vezninde arpa nevèiniñ ism-i meşhÿrıdır. (úad(úad(úad(úadddddím)ím)ím)ím) Şaèír 
vezninde óayvÀnÀta verilen arpaya denir ki yem taèbír olunur. (èalíú)(èalíú)(èalíú)(èalíú) Úaêím 
vezninde ve mürÀdifidir ki dÀbbeye verilen arpadır lÀkin bunda arpayı ùorbaya vaøè 
ile dÀbbeniñ başına taèlíú melóÿôdur. 
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935 Pek muóabbet dime mefhÿmı imiş èışú u èaşaú 

Oldı vÀmıú daòı èÀşıú daòı èÀşıú úatı düşkün èışşíú 
 
(èışú)(èışú)(èışú)(èışú) èAynıñ kesriyle ve (èaşa(èaşa(èaşa(èaşaú)ú)ú)ú) fetóateynle bir kimse maóbÿbuna irfÀtla 

muóabbet eylemek maènÀsınadır muúèad vezninde muèşaú gibi. (vÀmıú)(vÀmıú)(vÀmıú)(vÀmıú) èÁşıú 
vezninde ve mürÀdifidir ki èaşú ve muóabbetle giriftÀr olan kimsye denir vamíú ve 
ãab ve muóib ve vedÿd gibi. (èışşíú)(èışşíú)(èışşíú)(èışşíú) Sekít vezninde muóabbibe èalÀúa ve èaşúı keåír 
olan kimseye denir. 

 
936 Emr-i Óaúdan ùaşra çıúma imiş fısú u fusÿú 

DÀ´imÀ fısú u fucÿr üzre olandır fessíú 
 
(fısú)(fısú)(fısú)(fısú) FÀnıñ kesriyle ve (fusÿú)(fusÿú)(fusÿú)(fusÿú) úuèÿd vezninde Óaú TaèÀlÀ cell ü èalÀ 

óaøretleriniñ emrini terk eylemekle èiãyÀn edip sebíl-i ãavÀbdan óurÿc itmek 
maènÀsınadır ki o emri terke ve münÀhí ye irtikÀba şÀmildir. (fessíú)(fessíú)(fessíú)(fessíú) Sekít vezninde 
ve fısú ãırd vezninde dÀ´imÀ fısú ve fucÿr üzere olup faúa mıãr olan Àdeme denir. 

 
937 Óükme şÀyeste olan èadlile ancaú óaúdır 

Đnneme’l-Óaúúu maèa’l-èadli ile’l-óükmi óaúíú 
 
MıãrÀè-ı evvel åÀníniñ tercemesidir. (innemÀ)(innemÀ)(innemÀ)(innemÀ) Ùarıú-ı úaãrdandır ancaú 

maènÀsını ifÀde ider. Tafãíli úıùèa-yı şerèiyyeniñ evÀòirinde geçdi. (el(el(el(el----Óaú)Óaú)Óaú)Óaú) EsmÀ-i 
óüsnÀdan olmaú üzere mübtedÀdır. (maèa’l(maèa’l(maèa’l(maèa’l----èadli) èadli) èadli) èadli) Terkíb-i iøÀfesinde maè 
muúÀrenete ve muãÀóabete dalÀlet ider. Böylece ve berÀberce maènÀsına. (èadl)(èadl)(èadl)(èadl) Cevr 
ve ôulmden mücÀnebet ile nüfÿs ve èuúÿlde istiúÀmeti åÀbit olan inãÀfı ve óÀlÀt-ı 
müstaósineyi icrÀ eylemekden èibÀretdir ve maè kelimesi mu´òar-ı óükmüñ ôarfıdır. 
(ile’l(ile’l(ile’l(ile’l----óükmi)óükmi)óükmi)óükmi) Terkíbinde (ile)(ile)(ile)(ile) mu´aòòar-ı óaúíú lafôına müteèalliú óarf-i cerrdir. 
(óükm)(óükm)(óükm)(óükm) ÓÀnıñ øammıyla faãl-ı úaøÀ yaèni şu nesne şöyledir diye úaùè imøÀ´ eylemek 
maènÀsına óaúíú lafôınıñ mefèÿl-i bih àayr-ı ãaríóidir. (óaúíú)(óaúíú)(óaúíú)(óaúíú) Òalíú vezninde ve 
mürÀdifidir ki lÀyıú ve revÀ ve şÀyeste ve sezÀ maènÀsına mübtedÀnıñ òaberidir. Đmdi 
bu terkíb 

 
Đnneme’l-óaúúu óaúíú ile’-óükmi maèa’l-èadli 

 
sebkindedir. Øarÿret-i vezn içün taúdím ve åe´òír olunmuşdur.  
 

ÓÀãıl-ı maènÀ-dÀrında úaãt ve èadle melÀbis faãl-ı úaøÀ cenÀb-ı aókamu’l-
óÀkimine maòødır. 

 
938 YÀve-gÿyÀn-ı zamÀne baña taúlíd idemez 

Şükr kim Óaúú’a benim èaãrda ehl-i taóúíú 
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(yÀve(yÀve(yÀve(yÀve----gÿyÀn)gÿyÀn)gÿyÀn)gÿyÀn) ÇÀre-cÿyÀn vezninde FÀrisídir. HeõeyÀn ve bíhÿde söz 

maènÀsına olan yÀve lafôıyla söyleyciler maènÀsına olan gÿyendegÀn uòaffefi olan 
gÿyÀn lafôından mürekkeb olaraú vaãf-ı terkíbídir. HeõeyÀn ve me´Àlen yaèní 
söyleyiciler demekdir. (taúlíd) (taúlíd) (taúlíd) (taúlíd) Teşdíd vezninde bir kimse Àòire peyrevlik edip 
işledigi gibi işlemek maènÀ-yı èarfídir. (èaãr)(èaãr)(èaãr)(èaãr) Úaãr vezninde mulaúÀ zamÀn 
maènÀsınadır. (taóúíú)(taóúíú)(taóúíú)(taóúíú)    Tedúíú vezninde maùlÿb ve müddeèÀsı delíl ve bürhÀn ile iåbÀt 
ve beyÀn eylemekden èibÀretdir. 

 
Me´Àl-i beyt nÀôım-ı ((((214214214214))))    maèÀrif- ùırÀz hem-èaãrı bulunan muèaşer-i 

şuèarÀdan mümtÀz ve taóúíú-i maúÀmda fa´iú ve ser-firÀz oldıàın beyÀn ile müfÀòire-
i şÀèiriyye ve èaùiyye-i behiyye cenÀb-ı feyyÀø-ı muùlaú olan èilm ve kemÀl ve 
taóúíú-i maúÀl muúÀbilinde teşekkür ve taóaddís-i nièm-i ileyh olmuş olur. 

 
 

NAÔMUNÁ’L-KÁFĐ BĐ BASÙIN ÚAD KEFÁK 
 
(naômunÀ)(naômunÀ)(naômunÀ)(naômunÀ) Terkíbinde kelÀm-ı manôÿm maènÀsına olan naôm heømÀlü’n-nefs 

mütekellim maèa’l-àayr øamírine muøÀf olaraú mübtedÀdır. (kÀfi)(kÀfi)(kÀfi)(kÀfi) VÀfi vezninde 
kifÀyet idici yaèni sÀ´irlerden müstaàni úılıcı maènÀsına naômıñ ãıfatıdır. (basùın)(basùın)(basùın)(basùın) 
Lafôında bÀ-i sebebiyye mu´òar kefÀk fièline müteèalliúdir. (basù)(basù)(basù)(basù) BÀnıñ fetóiyle bir 
nesneyi neşr edip yaymaú ve tevsíè eylemek ve uzatmaú maènÀlarınadır ve fièliñ 
mefèÿl-i bih àayr-ı ãaríóidir. (úad kefÀk)(úad kefÀk)(úad kefÀk)(úad kefÀk) Terkíbinde úad óarf-i taóúíúdir. Medòÿliniñ 
maømÿnı åÀbit ve müteóaúúíú oldıàına dalÀlet eder. (kefÀk)(kefÀk)(kefÀk)(kefÀk) da kefi remi vezninde 
bÀb-ı åÀníden fièl-maèøi olaraú Àòirlerden maàní oldı demekdir. FÀèili olan øamír-i 
müstetir mübtedÀya rÀcièdir. KÀf òiùÀb-ı mefèÿlídir. Cümlesi mübtedÀnıñ òaberidir. 

 
Maóãÿl-i èünvÀn bizim bu manôÿme-i úÀfiyemiz kündíden luàat-mend ola 

basù ve beyÀn olundıàı cihetle ey ùÀlib luàÀt-ı taóúíú saña kÀfi vesÀ´ir manôumelere 
iótiyÀc dan maàní ve vÀfí oldı demekdir. 

 
 
939 Ol ki èaşúında seniñ men fí hevÀk 

Úanda görür o seni eyne yerÀk 
    
(men fí hevÀk)(men fí hevÀk)(men fí hevÀk)(men fí hevÀk) Terkíbinde men mímiñ fetói ve nÿnuñ sükÿn üzere binÀsıyla 

elleõí maènÀsına ism-i mevãÿldur ve mübtedÀdır. Ol kimse ki dimekdir. (fí)(fí)(fí)(fí) FÀnıñ 
kesr ve mediyle óurÿf-ı cÀredendir. Ôarfiyyet-i mecÀziyye yÀòÿd muãÀóabat içündür. 
Müteèalliúi fièl-i èÀm-ı maóõÿfdur. (hevÀ). (hevÀ). (hevÀ). (hevÀ) HÀnıñ fetói ve elif-i maúãÿre ile bir 
nesneyi meftÿnluàa denir èaşú ve èalÀúa gibi. KÀf øamír-i hitÀbdır. Ôarf-ı müstaúırr 
maè fÀèile cümlesi meãÿlüñ ãılasıdır. 
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Mefhÿm-ı terkíb seniñ èaşú ve muóabbetiñde olan kimse demekdir. (eyne(eyne(eyne(eyne 
yerÀk)yerÀk)yerÀk)yerÀk) Eyne keyf vezninde istifhÀmı mutaôammın ôarf-ı mekÀn olaraú mu´aòòar 
yerÀk fièliniñ ôarfıdır. Bundan Türkíde úande ve nerede ile taèbír olunur. YerÀk 
lafôında yeri rü´yetden fièl-i muøÀrièdir görür maènÀsına kÀf øamír-i òiùÀb olaraú 
mefèÿldür. FÀèili taótında müstetir øamír àÀ´ib olaraú mevãÿle rÀcièdir. Cümlesi 
mübtedÀnıñ òaberi olaraú Ellezi fi èaşúıke ve hevÀke fi eyyi meúÀnin yelúÀke ve 
yerÀke demek olur. 

 
940 èÁşıú oldı şevúle gören seni 

KÀne ãabben bi’l-àarÀmi men ra´Àk 
 
MıãrÀè-ı evvel åÀníniñ tercemesidir. (kÀn)(kÀn)(kÀn)(kÀn) EfèÀl-i nÀúıãadandır. Oldı 

maènÀsınadır. (ãabb)(ãabb)(ãabb)(ãabb) äÀdıñ fetói bÀnıñ teşdídiyle ferù-i muóabbete Àşüfte olan èÀşıú 
maènÀsına oldıàı dÀl úÀfiyesiniñ úıùèa-yı evvelísinde geçdi ve burada ãabben menãÿb 
olaraú kÀn fièliniñ òaberidir. (bi’l(bi’l(bi’l(bi’l----àarÀmi)àarÀmi)àarÀmi)àarÀmi) de bÀ-i mülÀbese ãabba müteèalliúdir. 
(àarÀm)(àarÀm)(àarÀm)(àarÀm) SeóÀb vezninde bir şey´e pek düşkünlüge ve meftÿnluàa denir ve şevú ve 
iştiyÀú ve óırã ve vulÿè maènÀsınadır ve ãabbıñ mefèÿl-i bih àayr-ı ãaríóidir. (men. (men. (men. (men 
ra´Àk)ra´Àk)ra´Àk)ra´Àk) Seni gören kimse maènÀsına mevãÿl ãılatihi kÀn fièliniñ ismidir. Çünki men 
ism-i mevãÿldür. (rÀy)(rÀy)(rÀy)(rÀy) Rü´yetden mÀøídir. Taótında müstetir-i fÀèil øamíri mevãÿle 
rÀcièdir. KÀf òiùÀb-ı mefèÿlídir. 

 
941 YÀ òalílí ey benim pek sevgilim 

Görürüm bir gün seni yevmen erÀk 
 
(yÀ òalílí)(yÀ òalílí)(yÀ òalílí)(yÀ òalílí) Terkíbinde yÀ óarf-i nidÀdır. (òalíl)(òalíl)(òalíl)(òalíl) Úalíl vezninde muóabbete 

şÀ´ibe-i òalelden Àrí ve àull ve àussadan òÀlí dürüst ve ãÀdıú ve ãÀfí olan dosta denir 
òal-i vafí gibi. Cemèi aòillÀ ve òullÀn ((((215215215215))))    gelir. YÀ-i mütekellime muøÀf olaraú ey 
benim yÀr-i vefÀ-dÀrım ve óabíb-i ãadÀúat-şièÀrım demekdir. (yevmen erÀk)(yevmen erÀk)(yevmen erÀk)(yevmen erÀk) 
Terkíbinden yevm nevm vezninde fecriñ ùulÿèndan şemsiñ àurÿbuna úadar zamÀndan 
èibÀret olaraú mu´aòòar idrÀk fièliniñ ôarfı olmaú üzere menãÿbdur. (erÀk)(erÀk)(erÀk)(erÀk) da ezi fièl-
i muøÀriè nefs-i mütekellim ve óaddedir. FÀèili müstetir enÀ øamíridir. KÀf-ı òitÀb 
mefèÿlidir. òiùÀb-ı òalíl mezbÿredir ki günlerden bir gün didÀrıñla müşterek olurum 
demekdir. 

 
942 Sen gelür iseñ baña lev ci´tení 

Saña cÀnımdır fedÀ rÿóí fidÀk 
    
(lev ci´tení)(lev ci´tení)(lev ci´tení)(lev ci´tení) Terkíbinde lev kelimesi êÀd úÀfiyesiniñ úıùèasınıñ evÀòiri 

şeróinde geçdigi gibi muùlaú rabù içün müstaèmeldir inn-i şarùiyye maènÀsına. (ci´t)(ci´t)(ci´t)(ci´t) 
Geldi maènÀsına olan cÀ lafôından mÀøi müfred-i müõekker-i muòÀùabdır. (tÀ)(tÀ)(tÀ)(tÀ) ÒiùÀb-ı 
fièliñ fÀèili. (nÿn)(nÿn)(nÿn)(nÿn) Nÿn-ı veúÀye yÀ-i mütekellim øamíri olaraú mefèÿlídir. Cümlesi 
fièl-i şarùdır. 
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Mefhÿmı eger sen benim meclisime gelir isen demekdir. CezÀsı mıãrÀèı Àtíde 

vÀúiè rÿóí fidÀk cümlesidir. (rÿóí fidÀk)(rÿóí fidÀk)(rÿóí fidÀk)(rÿóí fidÀk) Terkíbinde rÿó nÿó vezninde cÀn maènÀsına 
oldıàı óÀ úÀfiyesiniñ úıùèa-yı åÀniyesinde geçdi. Burada yÀ-i mütekellime iøÀfetle 
mübtedÀdır. (fidÀ)(fidÀ)(fidÀ)(fidÀ) FÀnıñ kesri ve elifiñ úaãrıyla ilÀ vezninde ve elifiñ meddiyle kisÀ´ 
vezninde bir kimseyi varùa ve şiddetden taòlís içün verilen bedele denir. KÀf-ı òiùÀb 
fidÀnıñ muøÀfu’n-ileyhi olaraú mübtedÀnıñ òaberidir. Cümlesi fÀ-i cezÀ´iyye 
taúdíriyle şarù-ı sÀbıúıñ cevÀbı ve cezÀsıdır. 

 
943 Senden ayrılmaú baña oldı àumÿm 

KÀne lí’l-aózÀnu minke’l-infikÀk 
 
MıãrÀè-ı evvel åÀníniñ tercemesidir. Aãl-ı terkíb kÀneü’l-infikÀk seniñ 

iòtirÀnen lí olacaúdır. Taúdím ve te´òír-i øarÿret vezn içündir. (kÀne)(kÀne)(kÀne)(kÀne) Fièl-nÀúıãdır 
oldı maènÀsına. (infikÀk)(infikÀk)(infikÀk)(infikÀk) ĐnfiãÀl vezninde óatÀ yÀòÿd maènÀ-yı muttaãıl olan 
nesneleriñ biribirinden ayrılması maènÀsına kÀne lafôınıñ ismidir. (mink)(mink)(mink)(mink) Min-i cÀre 
infikÀka müteèalliúdir. KÀf-ı òiùÀb menãÿbu’l-óall olaraú infikÀkıñ mefèÿl-i bih àayr-
ı ãaríóidir. (aózÀn)(aózÀn)(aózÀn)(aózÀn) Hemzeniñ fetóiyle cemè olaraú kÀne fièliniñ òaber-i menãÿbudur.  
Müfredi óÀnıñ fetóiyle óüzn ve fetóateynle hüzndür ki àama ve tasaya ve vuúÿèya 
denir. (lí)(lí)(lí)(lí) LÀm-ı cÀre ile yÀ-i mütekellimden mürekkeb olaraú aózÀn lafôınıñ mefèÿl-i 
bih àayr-ı ãaríóidir. Baña ve benim içün demekdir. Ol úıùèadan berü óiùÀblar 
maóbÿbadır. 

 
944 MÀ şehidnÀhu biz anı görmedik 

Söyle kim geldi saña úul men etÀk 
 
(mÀ şehidnÀhu)(mÀ şehidnÀhu)(mÀ şehidnÀhu)(mÀ şehidnÀhu) Terkíbinde mÀ nÀfiyedir. (şehidnÀhu)(şehidnÀhu)(şehidnÀhu)(şehidnÀhu) Terkíbinde nÀòiyedir 

şehidnÀ èalimnÀ vezninde bÀb-ı rÀbièden mÀøi-i mütekellim maèa’l-àayr olaraú 
óuøÿr-ı maèa’ş-şÀhide maènÀsınadır. HÀ øamír-i àÀ´ibdir ki terkíbde o ve anı 
lafôlarıyla taèbír olunur. 

 
Mefhÿm-ı terkíb biz anı görmedik demek olur. (úul men etÀk)(úul men etÀk)(úul men etÀk)(úul men etÀk) Terkíbinde úul 

úÀfıñ øammıyla emr-i óÀøırdır sen söyle maènÀsına. (men)(men)(men)(men) Mímiñ fetóiyle 
istifhÀmiyyedir ki lisÀnımızda kim ile taèbír olunur. (atí)(atí)(atí)(atí) Ramí vezninde bÀb-ı 
åÀníden fièl-i mÀøidir geldi mènÀsına. KÀf-ı òiùÀb fièliñ mefèÿlidir. Mefhÿ-ı terkíb 
nÀôımıñ dedigidir. 

 
945 Rabbim olduysa bu úul èÀsí saña 

ÕÀlike´l-èabdu ilÀhí lev èaãÀk 
 
MıãrÀè-ı evvel åÀníniñ tercemesidir.(õÀlik).(õÀlik).(õÀlik).(õÀlik) Müfred-i müõekkere işÀrete 

mevøÿè olan õÀ lafôlarıyla lÀm-ı èimÀd ve óarf-i òiùÀbdan mürekkeb olaraú ey 



 337 

muòÀùab bu ve işte şu demekdir. (èabd)(èabd)(èabd)(èabd) èAtnıñ fetói ve bÀnıñ sükÿnuyla bu maúÀmda 
bíè ve şurası ãaóíó olan èabd muókemü’l-şerè maènÀsı murÀd olunup ((((212121216666)))) belki 
muùlaúÀ insÀna yaèni òur ve èabde şÀmil olan èabdün bi’l-icÀdi ve èabdün bi’l-
òidmeti maènÀları murÀddır. (ilÀhí). (ilÀhí). (ilÀhí). (ilÀhí) Óarf-i nidÀ taúdír ile yÀ ilÀhí demekdir ki ey 
benim Rabbim ve perverdigÀrım demekdir. (lev)(lev)(lev)(lev) Yine bu úıùèada geçdigi gibi inn-i 
şarùiyye maènÀsınadır. (èaãÀ)(èaãÀ)(èaãÀ)(èaãÀ) èAynıñ fetói ve elifiñ úaãrıyla bÀb-ı åÀníden mÀøi-i 
müfreddir.  

 
Mefhÿm-ı mıãrÀè ey benim mÀlik ve perverdigÀrım bu mücri úuluñ her ne 

úadar saña èisyÀn itmiş ise de yaèni emrine inúıyÀd etmeyip meslek-i òilÀfe gitmiş 
ise de demekdir. CevÀbı beyt-i Àtíniñ mıãrÀè-ı åÀnísidir. ÒiùÀb óarfi ve òiùÀb ismi ile 
muòaùab CenÀb-ı Rabbü’l-èizzetdir. 

 
946 Senden özge yoú aña Maèbÿd Rab 

MÀ lehÿ rabbun ve maèbÿdun sivÀk 
 
Yine evvel-i åÀníniñ tercemesidir. (mÀ) (mÀ) (mÀ) (mÀ) Kelimesi óarfiyye olaraú nefyda ve 

èamelde lebs kelimesine müşÀbe olan mÀdır ki lisÀnımızda yoú ve degil maènÀlarını 
ifÀde ider. (lehÿ)(lehÿ)(lehÿ)(lehÿ) LÀm-ı cÀre ile beyt-i sÀbıúda meõkÿr èabde rÀciè øamír-i àÀ´ibden 
mürekkeb olaraú ôarf-ı müstaúırr maóallen mensÿb mÀnıñ maúdem-i òaberidir. 
(Rabb)(Rabb)(Rabb)(Rabb) RÀnıñ fetói bÀnıñ teşdídiyle perverdigÀr-ı èÀlem olan õat-ı ecel ve èaôimiñ 
esmÀ-i óüsnÀsından olaraú lafôen merfÿè ve mÀnıñ mÿ´òer ismidir.(maèbÿd).(maèbÿd).(maèbÿd).(maèbÿd) 
Maómÿd vezninde emrine inúıyÀd ve óükmüne iùÀèat ile kendine èibÀdet ve úulluú 
olunan maèbÿd bi’l-Óaúú maènÀsına Rabb üzerine maèùÿfdur. (sivÀk)(sivÀk)(sivÀk)(sivÀk) da seviyy síniñ 
kesri elif-i maúãÿre ile àayr maènÀsınadır ki lisÀnımızda özge ve başúa ile taèbír 
olunur. ÒiùÀb AllÀhü TaèÀlÀ óaøretlerinedir. Cümlesi şarùıñ cevÀbı maúÀmındadır 
yaèni cevÀb-ı maóõÿfuñ èileyhidir. 

 
Me´Àl-i kelÀm ey benim Tañrım eger bu èabd-i èÀãí óasebü’l-beşeriye nefes 

ve hevÀya itibÀèale sañÀ èiãyÀn etmiş ise de yine raómetiñden úaùè-i ümíd etmez zírÀ 
senden àayrı Rabb ve Maèbÿd’ı yoúdur demek olur.  

 
947 ĐòtiyÀr isem daòı bí-iòtiyÀr 

Tekye-i èaşúa ãoyundum pír-pÀk 
 
Evvelki (iòtiyÀr)(iòtiyÀr)(iòtiyÀr)(iòtiyÀr) lafôı lisÀnımızda mütedÀvil oldıàı üzere müsinn ve úocamış 

kimse maènÀsınadır ki FÀrisíde pír denir. Đkinci (iòtiyÀr) (iòtiyÀr) (iòtiyÀr) (iòtiyÀr) èArabídir. ĐrÀde maènÀsına. 
(bí) (bí) (bí) (bí) FÀrisíde edÀt-ı nefydir. (tekye)(tekye)(tekye)(tekye) Müsinn-i dervíşÀn olan òÀn-úÀh maènÀsına. 

 
Me´Àl-i beyt sen bulÿà ile her ne úadar müsinn ve iòtiyÀr ve sÀlhÿrde-i rÿzgÀr 

olmuş isem daòı yine zÀde-i ùabè-maèrif-nième òalil ve fütÿr gelmeyip naôm ve 
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inşÀya şevú ve muóabbet dergÀhında bi’l-iøùırÀr-ı mevÀnièden tecerrüd ve ile bir 
uàurdan bütün bütün ãoyundum demek olur ki díbÀcede 

 
Ele pír-Àne-ser aldım úalemi 
Nev-civÀnlar gibi úıldım himemi 

 
beytiyle yek-me´Àl olmuş olur.  

 
ENTE LÁ TAÚLĐBE MĐNNÍ ÚALBEK 

 
(ente)(ente)(ente)(ente) Hemzeniñ ve tÀnıñ fetóeleriyle müfred-i müõekker-i muòÀùab øamíridir 

ki Türkíde sen denir. (lÀ taúlibe)(lÀ taúlibe)(lÀ taúlibe)(lÀ taúlibe) Nefy-i istiúbÀl müfred-i müõekker-i muòÀùabdır. 
Çevirmezsiñ ve döndürmezsiñ maènÀsına haberdir. LÀkin burada çevirme ve 
döndürme maènÀsına inşÀ murÀddır. (minní)(minní)(minní)(minní) de min-i cÀre fi´l-meõkÿr müteèalliúdir. 
YÀ-i mütekellim fièliñ mefèÿl-i bih àayr-ı ãaríóidir. (úalbek)(úalbek)(úalbek)(úalbek) de úalb ióşÀ-yı 
bedenden yürek taèbír olunan èuøvuñ ismi olaraú fièliñ mefèÿl-i bih àayr-ı ãaríóidir. 
KÀf òiùÀbdır. 

 
Mefhÿm-ı èünvÀn ey muòÀùab sen benden maóall-i idrÀk maèÀní olan úalbi 

çevirme yaèni saña ifÀde ve ilúÀ itdigim óaúÀyıú ve daúÀyıúdan aèrÀø eyleme dimek 
olur ve úıùèada õikr olunacaú úalb-i lüàavílere beraèÀte istihlÀldir. 
 

948 Ùams u ùasm ikisi de maóv itmek 
Ceõb ü cebõiñ de me´Àli çekmek 

 
(ùams)(ùams)(ùams)(ùams) Lems vezninde ve mím ile sende úalb-i mekÀn ile (ùasm)(ùasm)(ùasm)(ùasm) resm 

vezninde ikisi de bir nesneyi ((((217217217217))))    maóv etmek yaèni bozub belirsiz etmek 
maènÀsınadır. (ceõb)(ceõb)(ceõb)(ceõb) Címiñ fetói ve õÀlıñ sükÿnuyla ve úalb-i mekÀnile ceõb 
vezninde ve mürÀdifidir ki bir nesneyi ãorı yÀòÿd maèneví celb ve cerr edip çekmek 
maènÀsınadır. 

 
949 èAvùab èavbaù imiş dÀhiye pek  

Betl ü tebl ikisi olmuş kesmek 
    
(èavùab)(èavùab)(èavùab)(èavùab) Cevher vezninde ve óarfeyn-i Àòiriniñ taúdím ve te´òír ile (èavbaù) (èavbaù) (èavbaù) (èavbaù) 

yine cevher vezninde ikisi daòı büyük belÀ ve muãíbet èaôímen ve dÀhiye-i dahiyen 
maènÀsına ve deñíziñ engin yeri maènÀsına müterÀdiflridir. (betl)(betl)(betl)(betl) BÀ-i muvaóóideniñ 
tÀ-i muåannÀt üzere taúdímiyle úatl vezninde ve maúlÿbı olan (tebl) (tebl) (tebl) (tebl) ikisi de kesmek 
maènÀsınadır. 

 
950 èAmc u maèc eylemek olmuş sürèat 

Serùaèe ùarsaèe ol yüridi pek 
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(èamc)(èamc)(èamc)(èamc) èAynıñ fetói ve mímiñ sükÿnuyla èamd vezninde ve (maèc)(maèc)(maèc)(maèc) mímiñ 

èayn üzere taúdímiyle ikisi de ikisi de tíz tíz yürimek ve sürèatle gitmek 
maènÀsınadır. (serùaèe)(serùaèe)(serùaèe)(serùaèe) Síniñ taúdímiyle daórace vezninde ve ùÀnıñ taúdímiyle yine 
daórace vezninde. (ùarsaèe)(ùarsaèe)(ùarsaèe)(ùarsaèe) Bir nesneden úorúmaúdan nÀşí sürèatle segirdip gitmek 
ve úaçmaú maènÀsınadır. 

 
951 Úarpuzuñ adı da bÀ-nuùú-ı nebí 

Oldı baùùíò ile ùabbíò dimek 
 
(baùùíò)(baùùíò)(baùùíò)(baùùíò) BÀnıñ ùÀ üzerine taúdímiyle sekkín vezninde ve ùÀnıñ taúdímiyle yine 

sekkín vezninde. (ùabbíò)(ùabbíò)(ùabbíò)(ùabbíò) Úavuna ve úarpuza denir. LÀkin ùabbíò ehl-i óicÀzlıàını 
olmaàla lisÀn-ı muècízbeyÀn-ı nebevíden ãadverini eşèÀr etmişdir. 

 
952 Óamd maúlÿbı dimişler medóiñ  

Đkisiniñ de me´Àli ögmek 
  
(óamd)(óamd)(óamd)(óamd) ÓÀnıñ fetói ve mímiñ sükÿnuyla ve yine vezn-i mezbÿr üzere úalb-i 

laàví ile (medó)(medó)(medó)(medó) ikisi de şükr ve sipÀs ve óüsn ve åenÀ ve õikr-i cemíl ile sitÀyiş 
maènÀsınadır i lisÀnımızda ögmek taèbír olunur. Beynlerinde èumÿm  ve òuãÿã-ı 
meşhÿrdur. 

 
953 Hem daòı kursuf u kurfus penbe 

Óamt u maót oldı ãıcaú gün dimek 
 
(kursuf)(kursuf)(kursuf)(kursuf) KÀfıñ ve síniñ øammeleriyle èusfur vezninde ve kursÿf èuãfÿr 

vezninde ve fÀnıñ sín üzere taúdímiyle yine èuãfur vezninde ve (kurfus)(kurfus)(kurfus)(kurfus) pamuàa 
denir úaùan maènÀsına. (óamt)(óamt)(óamt)(óamt) ÓÀnıñ mím üzere takdímiyle yine óamd vezninde ve 
yine vezn-i mezbÿr üzere mímiñ óÀ üzere taúdímiyle (maót)(maót)(maót)(maót) pek ıssı güne denir 
yevm-i şedídü’l-óar maènÀsına. 

 
954 áamàama maàmaàa söz ãav úarışıú 

èAslaùa asùala bed söylenmek 
 
(àamàama)(àamàama)(àamàama)(àamàama) áayn-ı evvelíniñ mím-i evvelí üzere taúdímiyle ve (maàmaàa)(maàmaàa)(maàmaàa)(maàmaàa) 

mím-i evvelíniñ àayn-ı evvelí üzere taúdímiyle ikisi de zelzele vezninde olaraú sözi 
vÀøıó ve ÀşikÀre söyleyüb cümcümí-vÀrí mübhem ve meşÿş-ı mízmízí ve úarışıú 
söylemek maènÀsınadır.Burada da nesíò-i maùbÿèada taãóíf maènÀsınadır. (aslaùa)(aslaùa)(aslaùa)(aslaùa) 
LÀmıñ ùÀ üzere taúdímiyle ikisi de daórace vezninde olaraú rÀbıùasız ve münÀsebetsiz 
söz söylemek maènÀsınadır ki zevzeklik ve òalù-ı kelÀm eylemekden èibÀretdir. 
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955 æelùama åemlaùadır gevşeklik 
Faùs u ùafs oldı hem Àdem ölmek 

    
    
(åelùama)(åelùama)(åelùama)(åelùama) æÀ-i müåelåe ile mím-i beyniye lÀm-ı tavsíùiyle ve (åemlaùa)(åemlaùa)(åemlaùa)(åemlaùa) åÀ ile 

lÀm beyninde tavsíùiyle ikisi de daórace vezninde olaraú bir kimse mest-i endÀm olub 
vücÿdı müsteròí ve gevşek olmaú maènÀsınadır. BÀ-i øammelerde åelmaùa mevúiènde 
åelùama vÀúiè olmaàla yine taãóíf ve taóríf-vÀrdır. (faùs)(faùs)(faùs)(faùs) FÀnıñ ùÀ üzere taúdímiyle ve 
(ùafs) (ùafs) (ùafs) (ùafs) ùÀnıñ taúdímiyle temr vezninde olaraú nÀôımıñ beyÀnına göre ölmek 
maènÀsınadır. LÀkin úÀmÿsda faùs mersin aàacınıñ yemişi maènÀsına ve ùafs ((((218218218218))))    
cimÀè eylemek maènÀsına maúãÿr olub ama helÀk olub ölmek maènÀsına olan lafôlar 
culÿã vezninde fuùÿs ve ùufÿs olmaàla mıãrÀè-ı åÀní  

 
Hem fuùÿs ile ùufÿsdur ölmek 

 
denilse úÀmÿsa muùÀbıú olurdı fÀ fehm. 

 
 
956 CÀh maúlÿbı dimişler vechiñ  

Đbn-i ÓÀcib didi öyle gerçek 
 
(cÀh)(cÀh)(cÀh)(cÀh) ÓÀl vezninde aãlı cÿh olmaàla úadr ve menzilet ve irtifÀè-şÀn ve 

meziyyet maènÀsına olan vech lafôınıñ maúlÿbı olmaú ãÀóib-i úÀmÿsuñ taèbírinden 
ve Đbn-i ÓÀcibiñ ve şÀrió-i úÀmÿsuñ taãríóinden maèlÿmdur. 

 
 
957 Luàat erbÀbı òılÀf-ı naóvi 

Böyleler úalb dimişler bí-şek 
 
Yaèni bu maúÿle maúlÿbu’l-baèøı olaraú müterÀdifÀn olan lafôlar her ne 

úadar her birerleri luàate müstaúille ise de ehl-i luàat ahd-i himÀyı Àòiriñ maúlÿbidir 
dirler ammÀ èulemÀ-yı naóv ve mÀèniyÿn ıãtılÀóında úalb ıùlÀú olundukda úalb-i 
müsteví mütebÀdir olur ki lafô ve ahd yÀòÿd kelÀm ùarden ve èaksen úırÀ´at oluna. 
Nÿn vÀv mím lafôları gibi ve kelÀm-ı menãÿrda Êد�¸ ¥² ±� ا�¤��د ¥§¡� ر�¸ دام £¢�� ر� 

آ¡�آÂ �سا¥   kelÀmları gibi ve naômda mıãrÀè-ı vÀhid olaraú 
 

ا��را ا��¬ � ه² ار��  
آ�Ê�¥ Í ه·� »¢À ¿¸ و  

 
naúlin mıãrÀèları gibi tafãíli èilm-i bedíèada meãtÿrdur. 
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958 Bu miållüleri yoú Úur´Àn’da 
Odur efãaó arayub çekme emek 

 
Yaèni bu úıùèada åebt ve imlÀ olunan luàatiñ aàleb ve ekåerí beynü’l-fuãóa-yı 

àayr me´nÿseü’l-i istièmÀl olmaàla anlarıñ istièmÀli feãÀóat ve belÀàate maòal 
olundıàından efãaóü’l-kelÀm ve ebnÀü’n-nizÀm olan kelÀm mülk-i èilÀmda bu 
maúÿle-i vaóşet ve àarÀbet ile mevãÿf-ı kelimÀt-ı mevcÿde degildir demek olur.  

 
 

959 Senden öñ geldi muóaúúaú o bize 
Hüve úad cÀ´e ileynÀ úableke 

 
MıãrÀè-ı evvel åÀníniñ tercemesidir. (hüve)(hüve)(hüve)(hüve) Müfred-i müõekker àÀ´ib øamíri 

olaraú mübtedÀdır. O kimse yÀòÿd o şey´ demekdir. (úad)(úad)(úad)(úad) Óarf-i taóúíúdir. (cÀ´e)(cÀ´e)(cÀ´e)(cÀ´e) 
BÀb-ı åÀníden fi’l-i mÀøidir. Geldi maènÀsına taótında müstetir-i fÀèili ile cümlesi 
mübtedÀnıñ òaberidir. (ileynÀ). (ileynÀ). (ileynÀ). (ileynÀ) da iley óarf-i cerdir. CÀ´e fièline müteèalliúdir.NÀ 
mütekellim maèa’l-àayr øamíri olaraú fièliñ mefèÿl-i bih àayr-ı ãaríóidir. ĐleynÀ 
mecmÿèí bize demekdir. (úableke)(úableke)(úableke)(úableke) de úabl úÀfıñ fetóiyle baèd kelimesiniñ naúíøídir. 
LisÀnımızda bundan öñden ve ilerü lafôıyla taèbír olnur ve burada ôarf-ı zamÀndır ve 
kÀf-ı òiùÀba muøÀf olaraú cÀ´e fièliniñ ôarfıdır. Mefhÿm-ı mıãrÀè-ı taóúíú o kimse 
yÀòÿd insÀna bize senden maúdem geldi demekdir. 

 
960 èArabıñ böyle èacÀ´ib luàatin 

Maèrifetden ãayılur ögrenmek 
 
Bu beyt su´Àl-i muúaddere cevÀb olaraú istiyÀú-ı beyÀní olmaú ôÀhirdir. ZírÀ 

rÀ úÀfiyesinde  
 

MurÀdım oldı çü òidmet óadíå ü tefsíre 
 

demekle bu manôÿmeniñ tertíbinden àarø-ı óadíå ve tefåíriñ taóåíline maúdeme ve 
medÀr olması maúãÿd-ı aãlı oldıàını eşèÀr ve bu úıùèanıñ evÀòirinde beyÀnı üzere bu 
miållü luàatler efãaó-ı kelÀmda bulunmaú maùlab-ı mezbÿre münÀfi oldıàı bedídÀdır 
diyü vÀrid olan iètirÀøa cevÀbdır ki gerçi bu maúÿleler ãavb-ı maúãÿddan òÀric ise de 
isùirÀdí olaraú böyle àaríb luàatleri de bilmek bíhÿde degildir. Belki maèÀrifden 
maèdÿddur ve ekåer içün óükm-i küll-vÀrdır. 

 
ëÁèA èÖMRÜ´L-ÓUKEMÁ BĐ ÔÜNßNĐN VE ŞÜKßK 

    
(êÀèa)(êÀèa)(êÀèa)(êÀèa) BÀb-ı åÀníden mÀøídir. ØÀyí ve telef oldı maènÀsına. (èömr) (èömr) (èömr) (èömr) èAynıñ 

øammı ve øammeteynle de ((((219219219219))))    bedeniñ rÿó ile èimÀreti müddetiñ ismidir ki óayÀt 
maènÀsına. FÀriside zindegí ve Türkíde ãaàlıú ve dirilik denir ve merfÿè olaraú fièliñ 
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fÀèili olaraú ve maèbedine muøÀfdır. (óukemÀ)(óukemÀ)(óukemÀ)(óukemÀ) èUlemÀ vezninde hikmet ile munaããıf 
kimse maènÀsına olan óakím lafôınıñ cemèidir. LÀm-ı taèríf ahd-i òÀricídir. (bi (bi (bi (bi 
ôünÿnin) ôünÿnin) ôünÿnin) ôünÿnin) de bÀ mülÀbese yÀòÿd fí maènÀsına ôarfiyye olaraú øÀèe fièline 
müteèalliúdir. (ôünÿn)(ôünÿn)(ôünÿn)(ôünÿn) Fünÿn vezninde iètiúÀd àayr-ı cÀzimiñ ùarafını beyninde óÀãıl 
olan tereddüd-i rÀcıóıñ ismidir ki FÀrisíde kÀn ve Türkíde ãanma ve sezme denir ve 
fièliñ mefèÿl-i bih àayr-ı ãaríóidir. (şükÿk)(şükÿk)(şükÿk)(şükÿk) Ôünÿn vezninde terddüd ve şübhe 
maènÀsına olan şekk lafôınıñ cemèi olaraú ôünÿn üzere maèùÿfdur. Mefhÿm-ı èünvÀn 
şerÀèie temsek ve istÀd itmeksizin BÀrí TaèÀlÀ Óaøretleriniñ õÀtını ve ãıfatını ve 
maãnÿèatını mücerred èaúlla kemÀ yenbaàí biliriz iddièÀsında olan felÀsofa ve 
óükemÀ ekåer muùÀlabda èilm-i yaúíndedir ve óaúúa iãÀbetden cüdÀ ve èömrüñe 
temÀye-i şükÿk ve ôünÿnda telef ve hebÀ oldı demekdir. 

 
961 Dindi me´fÿn gibi èaúlı øaèífe me´fÿk 

Nÿk aómaúlıú imiş aòmaú olandır me´bÿk 
 
(me´fÿn)(me´fÿn)(me´fÿn)(me´fÿn) Me´zÿn vezninde ve nÿn yerine kÀfla (me´fÿk)(me´fÿk)(me´fÿk)(me´fÿk) èaúl ve idrÀki øaèíf 

ve re´y ve tedbíri saòíf olan kimseye denir. (nÿk)(nÿk)(nÿk)(nÿk) Nÿnuñ øammı ve fetóiyle aómaúlıú 
ve bönlük maènÀsınadır óamÀúat ve belÀdet ve belÀhet gibi. (me´bÿk)(me´bÿk)(me´bÿk)(me´bÿk) BÀ-i 
muvaóóide ile me´fÿk vezninde ve mürÀdifidir ki øaèífü’l-èaúl ve aómaú maènÀsına 
ketef vezninde ablak ve minber vezninde mi´bek gibi. 

 
 
962 èAvratıñ zevcine buàø idicisi oldı farÿk 

Erkege şevúi ziyÀde olana dindi helÿk 
 
(farÿk)(farÿk)(farÿk)(farÿk) äabÿr vezninde zevcini sevmeyüb buàø ve èadÀvet üzere olan èavrata 

denir ãÀóib vezninde fÀrik gibi. (helÿk)(helÿk)(helÿk)(helÿk) Farÿk vezninde erkege şevúi ve cimÀèa 
ziyÀde óırãı olan èavrata denir ve seríèü’n-nizÀl Àdeme denir. 

 
 
963 Zühredir pek aú olan nesne muhıú aúlıúdır 

Pek úara nesne de edcen gibi olmuş óulkÿk 
 
(zühre)(zühre)(zühre)(zühre) áurfe vezninde óüsn ve ãufÿta muúÀrin olan aúlıàa denir ve ãÀfí 

beyÀøa denir. (muhıú)(muhıú)(muhıú)(muhıú) Fetóateynle şol aúlıàa denir ki berraú olmayub kirec gibi yüze 
mÀ´il ùonuksı ola ve bu maúbÿl-i beyÀø degildir. (edcen)(edcen)(edcen)(edcen) Esved vezninde pek çirkin 
siyÀh olan nesneye denir mü´enneåi decnÀdır sevdÀ vezninde. (óulkÿk)(óulkÿk)(óulkÿk)(óulkÿk) ÓÀnıñ 
øammıyla èusfÿr vezninde fetóateynle úurbÿs vezninde pek siyÀh olan şey´e denir. 

 
964 ĐbtidÀ ùoàması olmuş güneşiñ gerçi buzÿà 

Đrmesi vaút-i zevÀle hem anıñ oldı dulÿk 
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(buzÿà)(buzÿà)(buzÿà)(buzÿà) Ùulÿè vezninde güneş ve ay ùoàmaú yÀòÿd henüz ùoàmaàa başlamaú 
maènÀsınadır. BÀnıñ fetóiyle bezè gibi. (dulÿk)(dulÿk)(dulÿk)(dulÿk) Sulÿk vezninde güneş vasaù-ı 
semÀdan zÀ´il olmaú maènÀsınadır ki ãalÀt-ı ôuhruñ evvel vaúti olacakdır ve şemsiñ 
àurÿbuna da denir ve isfirÀrına da denir ki aòşam ve ikindi vaútleridir. 

 
965 Didiler zengíne åervÀn u úınÀ zengínlik 

                                                    Faúr ãaèlíú ü faúír olana dinmiş ãuèlÿk 
 
(åervÀn)(åervÀn)(åervÀn)(åervÀn) SekvÀn vezninde metmÿl vezninde Àdeme denir ve metmÿle òÀtÿna 

åerví denir sekrí vezninde. (úınÀ)(úınÀ)(úınÀ)(úınÀ) áınÀ vezninde kesb ve kÀr eylemek ile àaní ve 
zengín olmaú maènÀsınadır. (ãuèlÿk)(ãuèlÿk)(ãuèlÿk)(ãuèlÿk) èUfriyet vezninde faúr u fÀke maènÀsına olmaú 
nÀôımıñ baèøı kütb-i luàatden taãóíó-gerdesi olmaú iótimÀl-i àÀlibdir lÀkin úÀmÿsda 
bu mÀddede bu vezn müåbet degildir. Belki iftiúÀr maènÀsına taãèalluú-ı meõkÿrdur. 
èUãfÿr vezninde èÀ´il ve gedÀya ve faúír-i bí-nevÀya ıùlÀk olunur. 

 
966 ((((220220220220))))    Òasta olub da øaèíf olma imiş denf ü êanÀè 

Òastalıú ile øaèíf olana dirler menhÿk 
    
(denf)(denf)(denf)(denf) Fetóateynle ve (êanÀè)(êanÀè)(êanÀè)(êanÀè) aèãÀ vezninde bir kimse şedíd ve müzmin 

maraøa mübtelÀ olmaàla dÀ´imí òasta ve øaèíf olmaú maènÀsınadır. (menhÿk)(menhÿk)(menhÿk)(menhÿk) 
Me´fÿk veznind maraø ve èillet sebebiyle øaèíf ve zebÿn olan kimseye denir. 

 
967 Cemè-i rehn oldı rihÀn rehne bıraúmaú irhÀn 

Rehni úurtarma hem ayırma imiş fekk ü fükÿk 
 
(rehn)(rehn)(rehn)(rehn) RÀnıñ fetói ve hÀnıñ sükÿnuyla bir kimseden istidÀne yÀòÿd istièÀre 

olunan nesneniñ yerine verilen şey´e denir ki bir FÀrisíde girÿ ve Türkíde ùutu taèbír 
olunur. (rihÀn(rihÀn(rihÀn(rihÀn)))) RÀnıñ kesriyle rehn-i mezbÿruñ cemèidir. Øammeteynle rehn ve rehÿn 
gibi.(irhÀn).(irhÀn).(irhÀn).(irhÀn) Hemzeniñ kesriyle bir nesneyi bir kimse èindinde rehn úomaú 
maènÀsınadır. (fekk). (fekk). (fekk). (fekk) Şekk vezninde ve (fükÿk)(fükÿk)(fükÿk)(fükÿk) dülÿk vezninde bir nesneyi bitişik ve 
yapışıú oldıàı nesneden ayırmaú maènÀsınadır tefríú gibi ve rehn verdigi nesneyi 
úurtarub çıúarmaú maènÀsınadır tefkík ve iftikÀk gibi. 

 
 
968 SÀfil alçaú dimedir õüll ü èunuvv alçaúlıú 

 Yüce sÀmik daòı yükseklige de dindi sümÿk 
 
(sÀfil)(sÀfil)(sÀfil)(sÀfil) äÀóib vezninde èÀlí muúÀbilidir ki mekÀn yÀòÿd mertebe-i iètibÀr ile 

aşaàı ve alçaú olan şeyèe denir dení ve vaøíè gibi. (õüll)(õüll)(õüll)(õüll) ÕÀlıñ øammı ve lÀmıñ 
teşdídiyle ve (èunuvv)(èunuvv)(èunuvv)(èunuvv) èaynıñ ve nÿnuñ øammeleri ve vÀvıñ teşdídiyle òÿr ve óaúír 
olmaú ve teõellül ve òuøÿè ile ser-fürÿ úılmaú maènÀsınadır. (sÀmik)(sÀmik)(sÀmik)(sÀmik) SÀfil vezninde 
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ve muúÀbilidir ki èÀlí ve mürtefiè maènÀsına. (sümÿk)(sümÿk)(sümÿk)(sümÿk) Sülÿk vezninde èulüvv ve 
irtifÀè maènÀsına ki yükseklik ve yükselmege denir. 

 
969 Semt ü mevrid yol imiş úumluú olanı da óabÀk 

Ùaracıú ùaà yolı òÀnıú ulu yol bunda êaóÿk 
 
(semt)(semt)(semt)(semt) Síniñ fetói ve mímiñ sükÿnuyla yola denir ùaríú maènÀsına. (mevrid)(mevrid)(mevrid)(mevrid) 

Mescid vezninde cÀdde yola denir. (òÀnıú). (òÀnıú). (òÀnıú). (òÀnıú) äÀóib vezninde ùaàlarda olan der-bende 
ve ùar boàaza ve ùaracıú yola ıùlÀú olunur. (êaóÿk)(êaóÿk)(êaóÿk)(êaóÿk) äabÿr vezninde ulu vÀsiè yola 
denir minhÀc gibi ve keåírü’ê-êıók gülegen kimseye denir êaóóÀk ve maêóÀk gibi. 

 
 
970 Muèteberdir sözümüz kim o degil şübheli söz 

ÚavlunÀ muèteberun leyse kelÀmen meşkÿk 
 
MıãrÀè-ı evvel åÀníniñ tercemesidir. (úavlunÀ)(úavlunÀ)(úavlunÀ)(úavlunÀ) da úavl úÀfıñ fetói ve vÀvıñ 

sükÿnuyla muùlaúÀ lisÀnla tekellüm olunan söz maènÀsına mübtedÀdır ve 
mütekellim-i maèa’l-àayr øamírine muøÀf olaraú bizim sözümüz dimekdir. 
(muèteberun)(muèteberun)(muèteberun)(muèteberun) ĐètibÀrdan ism-i mefèÿl beniyyesiyle maúbÿl ve müteóassın maènÀsına 
mübtedÀnıñ óaberidir. (leyse)(leyse)(leyse)(leyse) Elif úÀfiyesiniñ Àòir úıùèası şeróinde geçdigi üzere 
degil maènÀsına fièl-i nÀúıãdır. Bu taúdírce burada óaberi maóõÿfdur. Leyse kelÀm-ı 
meşkÿk mevcÿdÀfiyye taúdírinde olur lÀkin terceme bu ki mülÀyim degildir. Bu 
ãÿretde maèniü’l-lebíbde mesùÿr ve şÀèiriñ  

 
Eyne’l-mefer ve illÀ lehü’ù-ùÀlib 
Ve’l-eşramü’l-maàlÿbü leyse’l-àÀlib 

  
úavliyle istidlÀl olundıàı üzere necÀt-ı kÿfeniñ yÀòÿd BaàdÀdiyyÿnuñ iåbÀt etdikleri 
vechle leyse kelimesi lÀ gibi óarf-i èÀùıfa olmaàa maómÿldür. (kelÀmen)(kelÀmen)(kelÀmen)(kelÀmen) SeóÀb 
vezninde úavl ve söz maènÀsına leyseniñ ismi yÀòÿd muèteber üzerine maèùÿfdur ki 
úavlunÀ úavl-i muèteber-i meşkÿk demek olur. (meşkÿk)(meşkÿk)(meşkÿk)(meşkÿk) Kendide şeúú olunmuş 
şübheli şey´ maènÀsına kelÀmıñ ãıfatıdır. Me´Àl-i maènÀ bizim bu manôÿmede åebt 
ve imlÀ etdigimiz aúvÀl-i şekÿk ve şebehÀtden èÀrí olaraú maùbÿève maúbÿl ve 
muóakúaú ve semè-i úabÿl ile istmÀèa aóú ve alíúÀdır demek olur. 

 
 
971 Hüner iósÀnile aórÀrı úul itmek yoòsa 

Bende olmaz keremiñ görmese èabd-i memlÿk 
 
((((221221221221))))    (aórÀr)(aórÀr)(aórÀr)(aórÀr) Hemzeniñ fetóiyle ÀzÀde kişi-zÀde maènÀsına olan óarıñ 

cemèidir ki èabd muúÀbilidir. (memlÿk)(memlÿk)(memlÿk)(memlÿk) Memlÿku’l-raúabe yaèni úul ve kule 
maènÀsına olaraú èabdiñ ãıfat-ı kÀşifesi yÀòÿd èabd bi’l-òademeden iótirÀz olaraú 
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ãıfat-ı muóaããaãasıdır. Me´Àl-i beyt El insÀnü èabdü’l-iósÀni ا����¬ ��¤¡� ا��� ���¡� و ª�¥  
õÀt-ı insÀnda faøl ve meziyyet ve mecd ve sidÀyet-i aórÀrı kerem-i firÀvÀnla bende ve 
aùf ve iósÀnla şermende úılıp óıyn-ı óÀcetde kendine yÀr ve yÀver ve emrine münfÀd 
ve fermÀ-ber úılmaúdır. (yoòsa)(yoòsa)(yoòsa)(yoòsa) Baòl ve imsÀkı kendüye şièÀr ve cibdir. Kafa olan  
yÀd-gÀr-ı aórÀr şöyle ùursun bendedir. Maòrídesinden daòı muvÀsÀt ve inúıyÀd ile bir 
òÿr-dÀr ve èizz ve şerefe kÀm-kÀr olamaz demek olur. 

 
LÁME MEN YAÓSUDU FĐ NAÔMĐ KELÁMĐ KE LE´ÁL 

 
(lÀme)(lÀme)(lÀme)(lÀme) ÚÀle vezninde bÀb-ı evvelden mÀøídir. Levm ve taèbír etdi demekdir 

ki lisÀnımızda úanadı denilir. (men)(men)(men)(men) Mavãÿle olaraú fièliñ fÀèilidir. (yaósudu)(yaósudu)(yaósudu)(yaósudu) BÀb-ı 
evvelden veåÀníden müstaèmel olaraú muøÀrièdir. Taótında müstetir-i fÀèil øamíri 
mevãÿle-i rÀciè ve cümlesi mevãÿlüñ ãılasıdır óabd bir  kimsede bulunan nièmetiñ ve 
faøíletiñ selb ve zevÀlini temenní eylemekden èibÀret olan óaãlet-i õamiyyedir. (fi (fi (fi (fi 
naômi)naômi)naômi)naômi) de fi kelimesi taèlíl içündür. (naôm)(naôm)(naôm)(naôm) Dizmege ve dizilmiş nesneyedenir. 
(kelÀmi)(kelÀmi)(kelÀmi)(kelÀmi) de kelÀm naômıñ muøÀfu’n-ileyhi ve yÀ-yı mütekellime muøÀfdır. (ke le´Àl)(ke le´Àl)(ke le´Àl)(ke le´Àl) 
de kÀf óarf-i teşbíhdir. Le´Àl letÀli vezninde le’Àlí maòfífi olaraú incü maènÀsına olan 
lü´lü´ lafôınıñ cemèidir. Mefhÿm-ı èünvÀn benim le´Àli manôÿme gibi dil-pesend 
olan kelÀmımıñ óüsn-i niôÀm ve kemÀl-i intizÀmından nÀşí óased-i bed-endíş levm ve 
taèbíridir. Píş eyledi yaèni benim kelÀm-ı selísü’n-niôÀmım ezher-i cehd şÀ-beste-i 
taósín ve sezÀ-vÀr ãad Àferín iken lÀ´m-ı le´amím levm ve şièÀrı mücerred ùaèbında 
merkÿz olan künye ve óasediñ ÀåÀrıdır demek olur. 

 
972 Òÿy seciyye gibi òaãlet ki gelür cemèi òıãÀl 

Daòı aòlÀú u èalÀmÀta dinürmüş ÀsÀl 
    
(seciyye)(seciyye)(seciyye)(seciyye) Seliúa vezninde ve (òa(òa(òa(òaãlet)ãlet)ãlet)ãlet) òÀnıñ fetói ve ãÀdıñ sükÿnuyla òÿy ve 

òulú taèbír olunan meleke-i efsÀniyyeden èibÀret oldıàı ve baèøı mürÀdifleri úÀf 
úÀfiyesiniñ úıùèa-yı åÀniyyesiniñ evvel beyti şeróinde geçdi. (òıãÀl)(òıãÀl)(òıãÀl)(òıãÀl) ÒÀnıñ kesriyle 
òaãlet-i menbÿreniñ cemèidir. (ÀsÀl)(ÀsÀl)(ÀsÀl)(ÀsÀl) Hemzeniñ mediyle ÀyÀt vezninde şemÀ´il ve 
aòlÀú ve èalÀmet ve işrÀù maènÀsınadır ve bu cemèidir. LÀkin müfredi mesmÿè 
degildir. 

 
973 MürselÀt oldı melekler daòı yeller ki riyÀò 

Fırúa fırúa dime mefhÿmı da olmuş irsÀl 
 
(mürselÀt)(mürselÀt)(mürselÀt)(mürselÀt) MuóãenÀt vezninde irsÀl olunmuş nesne maènÀsına olan mürseliñ 

cemèidir. Naôm-ı celílde vÀúıè Vel mürselÀti èurfe Àyet-i kerímesinde melÀ´ike-i 
kirÀm ile ve hevÀ-yı müteóarrikeden èibÀret olan riyÀc yaèni yeller ve rüzgÀrlar ile 
müfesserdir. (irsÀl) (irsÀl) (irsÀl) (irsÀl) Hemzeniñ fetóiyle bir nesneden bih bölük ve bir süri maènÀsına 
olan reseliñ cemèidir ki cebel veznindedir. ĐrsÀl fırúa fırúa ve fevc fevc ve süri süri 
demekdir. 
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974 Òíle ôann eyleme òaylÿle hem ol maènÀda 

Düşde teşòíã olunan nesne imiş ùayf-ı òayÀl 
 
(òíle)(òíle)(òíle)(òíle) Òíme ve óíle veznlerinde ve (òaylÿle)(òaylÿle)(òaylÿle)(òaylÿle) kaylÿle vezninde ve muòÀle 

muúÀle veznind ve muòíle vezninde ãanmaú ve sezmek maènÀsınadır. FÀrisíde 
pendÀşten denir. (ùayf(ùayf(ùayf(ùayf----ı òayÀl) ı òayÀl) ı òayÀl) ı òayÀl) Rü´yÀda müşÀhede ve teşòíã olunan şübhe ve úaraltıya 
denir ve buña yalñız ùayf da denir. Úasíde-i Bürde evÀ´ilinde ĐmÀm-ı Ebÿ Bÿsurí 
óaøretleriniñ  

 
» ½ ¥�ر اه®¸ �� Í�Ë ±�ي �¤�  

 
mıãrÀèında oldıàı gibi çünki (ùayf)(ùayf)(ùayf)(ùayf) øayf vezninde sebt vezninde olan ùayf muòaffefi 
olaraú uyúu içre èÀrıø ve ùarÀ´if olan  
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3333. . . . SONUÇSONUÇSONUÇSONUÇ----DEĞERLENDĐRMEDEĞERLENDĐRMEDEĞERLENDĐRMEDEĞERLENDĐRME    
 
 Eski Türk Edebiyatı hakkındaki çalışmaları layıkıyla yürütebilmek için, 
Osmanlının dayandığı kültür temellerinin çok iyi bilinmesi gerekir. Bu dönemde 
yazılan eserler, bize Osmanlı fikir dünyasını ve hayat tarzını yansıtır. Osmanlı 
insanının insana ve kâinata bakışını doğru anlamak için, Eski Türk Edebiyatı 
devresinde yapılmış olan şerhlerin de ortaya çıkartılması gerekmektedir. 
 
 Tez çalışmamız olan Şerh-i Nuhbe-i Vehbî de Eski Türk Edebiyatı 
döneminde yapılmış şerhlerden biridir. Ahmed Reşîd Efendi, Sünbülzâde Vehbî’ nin 
Arapça- Türkçe manzûm lügati olan Nuhbe-i Vehbî’yi şerh etmiştir. Müellif, 
Nuhbe’nin kelimelerini tek tek alıp izah etmiş; Arapça deyimleri, üstü kapalı sözleri, 
terimleri  çözüp açmıştır. Ahmed Reşîd, kelimeleri şerh ederken; âyetlerden, 
hadislerden, Divan Edebiyatı’nın mihenk taşı olmuş eserlerinden, lügatlerden 
faydalanmıştır. Eseri anlayabilmek için tefsir, tasavvuf, tarih, belâgat, coğrafya, 
gramer, zooloji gibi ilimlere ait eserlerden de faydalanmak gerekir. 
 
 Şerh-i Nuhbe-i Vehbî, didaktik bir eserdir. Bu yüzden hem döneminde hem 
de sonraki yüzyıllarda Arapça ve edebiyatla ilgilenen kişilerce okunan faydalı bir 
eser olmuştur. Arap dilinin Türk dili üzerindeki geniş nüfûzunu gösteren bu eser, 
günümüzde gerek Arap gerekse Türk dili ve edebiyatına ilgi duyan ve bu konuda 
bilgi edinmek isteyen kişiler için faydalanılabilecek bir kaynaktır. Bu şerh sadece 
kelimeleri izah etmekle kalmamış, bazı dinî, edebî, tarihî ve mitolojik isimler, 
terimler hakkında da bilgiler vermiştir. 
  
 Yayaköylü Ahmed Reşîd Efendi, XIX. yüzyıl ortalarında ortaya koyduğu 
Nuhbe-i Vehbî Şerhi’yle edebiyat ve ilim dünyasına ışık tutacak kaynak bir eser 
olmuştur. Ayrıca yaşamış olduğu Kırkağaç ilçesinin ve Manisa şehrinin ismini 
duyurmuş, ilim merkezi olan Đstanbul dışında göstermiş olduğu gayretiyle ilim 
dünyasına faydalı bir eser kazandırmıştır. 
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iètÀd 181 
ítÀà 304 
iètÀú 177 
itbÀn  61 
iùrÀd 180 
iètilÀ  106 
itrÀf 308 
itteúÿ 151 
ittikÀ 184 
ittiúÀ   74 
ièvÀl   305    
ièvÀz 228 
iyÀb   127 
èiyÀõ 188 
izdifÀf 309 
izdilÀf 309 
izèÀc  157 
izfÀf 309 
izhÀú 327 
izkÀn 315 
izlÀf 309 
íõÀn 315 
iøÀø 265 
ièzÀz 230  
iôhÀr 227 
iõhebÿ    118     
èizz 231 
 
K 
úÀè   103 
úÀb 207 
úabÀyil 28 
úabes 238 
úableke 341 
úablenÀ    118 
úabÿl  45 
kÀbÿs 245 
úad  64,129,203,329,341 
úad cÀèenÀ   116 
úad eteynÀke  132 
úad kefÀk 334 
úadem 326 
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ÚÀêı Muóşísi 70 
ÚÀêı-zÀde Rÿmí 176 
úaddím 332 
úÀdir   131 
úadír 221 
úadr  47 
úadr ü şeref  48 
úadr-dÀn  46 
úaêh  128 
úÀèid 186 
kÀf 152 
kÀfi 334 
úafÀ 169 
úafr   103 
úafş 320 
úafunÀ 322 
kÀhin 311 
úÀidü’l-ecnÀd  93 
úalb 185 
úalb 292 
úalb 304 
úalbek 338 
kÀlbí 263 
kÀle 253 
úÀle  50 
úamer  96 
úamereyn  48 
úamiù 274 
úamó 250 
úamrÀ  98 
ÚÀmÿs-ı Firÿz-ÀbÀdí 53 
úÀóif 154 
úaóù  162 
úamùar 246 
úamùarír 246 
úÀmÿs 247 
kÀn 335 
úanaã 177 
kanÀü’l-enf  81 
úand 176 
úand 192 
kÀne 179 

kÀne 336 
kÀnetÀ  63 
úanfÀ 315 
úÀnıè  129 
úÀnıã 177 
úanís 210 
úÀnitÀt   137 
úÀnitín   137 
úannÀd 184 
úanÿè 207 
úÀnÿn  90 
úarabín    92 
úarÀó  160 
úaríb  140 
úarø 264 
úarø u miúrÀø 268 
úarye 325 
úarÿra 156 
úaãèa 298 
úaãb  128 
úatf 216 
úatre 276 
úaved 261 
úavl 181 
úavlunÀ 344 
úavm 24 
úavsu úuzaó   99 
úavvÀd 178 
úavvÀde 178 
úaydu’l-evÀbid 165  
úayyÿm  66 
kÀõib 196 
kÀr u bÀr 303 
karíbun kullu at   140 
ke le´Àl 345 
ke miskin 307 
ke´n-nibrÀs 235 
ke rÀó 157 
ke şemsin 299 
ke´s 247 
ke’ş-şemsi  100 
keååü’l-lıhye   84 
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keåíb  104 
keåír 222 
ÚasùalÀní 99 
kebid 185 
kebş  165 
keder 275 
keèımÀd 249 
keèn-nÿri  95 
kefÀk 334 
kefet  64 
keffin òadíb   124 
kefr 325 
kefÿr 193 
kelÀm 21,25,205 
kelÀmen 344 
kelÀmí 272,300 
kelÀmi 345 
kelimÀt 24 
kemÀl 24,262 
kenÿd 172 
kenz 175,225,294 
kerÀbís 238 
kerÀmet 33  
kerb 228 
kerbe 228 
ke-rekÀz 225 
kerem 182 
kerem-fermÀ  49 
kerevÀn   149 
kerím  166 
kerím  20,48,179,317 
Kerím ÒÀn 36 
kerm 215 
kes 170 
keşf 33 
keşf ve rÀz  43 
keşíş 256 
ketm 227 
ketÿm 194 
kevdení 223 
kevkeb  96 
kevr 328 

keyfe    118 
ke õukÀ 263 
kıãtÀs 239 
úıãÀã 261 
úıãÀè 298 
úıble-geh  47 
úılÀde 281 
úımÀù 279 
úınÀ   75,343 
úınn 177 
úınvÀn 215 
úırÀ´Àt 29 
úırÀù 281 
úırd 186 
úırede 186 
úırùÀs 240 
úıss     122 
úısù  92 
úışru cevz   134 
úıùÀù 280 
úıùèa   64,101 
úıùù 280 
úıyÀmet   75 
ki 20 
kifÀó  161 
kíl 296 
kilk  35,50 
kiõb 196 
kirÀm 32 
kirbÀs 238 
kitÀb-ı ÀèlÀm 29 
kitmÀn 227 
ku´ÿs 247 
kulÀ 185 
kulÀó  162 
kulli’l-èucÀb   126 
kulli’l-cihÀt  139 
kullemÀ   115 
kullu 293 
kun   138 
kun 192 
kunÀ 200 
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kunnes  97 
Kureyş 29, 69 
kurfus 339 
kurrÀå   149 
kursuf 339 
kusèÿm 222 
KuøÀèa 29 
küfye 242 
küll 322 
küllü    118 
kümès-serÀ 214 
küncüm    91 
kürsí  91 
kütüb  53 
kütüb 242 
kütüb 25 
kÿfe  102 
kÿh 224 
úuãÀã 260 
úuble    148 
úuddÿs  66 
úudmÿs  91 
úudret 24 
úudret 303 
úuds 243 
úuèÿd 186 
úul 66  
úul men etÀk 336 
úultukum  96 
ùunab   123 
úunnÀd 176 
úunÿó 164 
úunÿt  143  
úur´ 210 
úurÀ  93 
úurÀd 186 
Úur´Àn 25 
úurbÀn   74  
úurù 281 
úurùa 281 
úurÿ´ 210 
úurÿd 186 

úÿş 257 
úutÿf 217 
úuùb  97 
úuùr  98 
úÿmÿ  141 
úuvvet     146 
 
L 
lÀ   116 
lÀ necid   122 
lÀ şekke fíhí  87  
lÀ taèmidÿh 262 
lÀ taúlibe 338 
lÀ taúrab    117 
lÀ teşreb 108 
lÀ yaêurru 292 
lÀ yuèÀb  132 
lÀ yuóãÀ  87 
lÀ yuòlif 179 
laèb   135 
laàb   135 
laàù 277 
lÀó  158 
lÀóet  100 
laóíô 287,289 
lahm    23 
laós 246 
lÀóÿs 246 
laóô  160 
laóôe 289 
lÀ-ilah-ı àayre  65 
laúlaú 323 
laúlÀú 323 
laèl  43 
lÀme 345 
lÀmiè  95 
lÀ-reybe-fíh   75 
lÀsiyyemÀ   113 
laùíf 199,313 
laùífe  161 
laúíù 274 
laùò 246 
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laùù 281 
lÀ-yecid 288 
lÀyıú 27 
laôíô 287 
leèamruk   114 
le bedíè 300 
leben 292 
lebíb   121 
lebid 250 
lebíú 332 
lebiú 332 
le maèÀnin 300 
lebs 244 
lebÿs 247 
lecín 232 
leff 250 
leh  106 
Lehebe’n-nÀs 236 
leåm 217 
lehce 21 
leheb 176 
lehüm   113 
lehÿ 337 
leke’l-lÀh   115 
leküm   64, 126,225,244,272 
lemÀô 282 
lemèa 307 
lemeze 225 
lemmÀz 225 
lemóa 269 
lemóu’l-baãar 270 
lenÀ    123 
lenÀ   146 
lenÀ   87,108,180,242,256,275,286 
lev 337 
lev ci´tení 335 
lev raÀhu 307 
lev sehÀ   131 
lev terÀ 267 
levå 246 
levm  165 
levó   130 

leylÀ  107 
LeylÀye 306 
leylu müdlehim 198 
leyse   116, 106,119,252,272,344 
leyt  43 
leyte   109 
leõíõ 192 
leõõet-niåar 215 
lıããu 254 
lıllÀhi derruh    114 
lıùÀù 281 
lí 151,191,336 
lièabdin 275 
libÀs   125,210 
li dimÀà 307 
li ıòvÀn   110 
lík  24,29,43,234 
li’l-ebóÀå   146 
li’l-eèÀdí  141 
li’l-ibtidÀ  65 
li’l-insÀni   119 
li’l-òayr 268 
li maèÀş 255 
li melÀl 212 
li nefè 241 
li nüfÿs 245 
li óuãÿl 171 
li´l-cevvi 235 
li´n-nÀs 221 
li’n-nÀs 289 
li’r-rabbi   115 
liàÀù 277 
lím  94 
lisÀn 24 
liúÀ  100 
livÀ  94 
liyÀõ 265 
lizÀz 226 
luàÀt   76 
luàÀt 24 
luàat 28 
luàaz 228 
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luàÿb   135 
luèab   135 
luùf 21 
luvÀó 160 
luvÿó 160 
lü´lü´ 199 
lübb   121,134 
lübs   125 
lübÿb    135 
lüvóÀn 160 
 
M 
mÀ    142,101,106,116,337 
mÀ-i cÀrí   44 
maèa’l-èadli 333 
maèÀní  30 
maèÀni 205 
maèÀrif  37,47 
mÀ aãlu haõÀ   109 
maèÀş 254 
maèbÿd 337 
maèc 339 
mÀder-zÀd  39 
maêà 306 
mÀ dümtü   106,271 
mÀ fí´s-semÀ  96 
maàÀzí  139 
magbÿn 320 
MaàdÀn 191 
maàmaàa 339 
Maàrib-i Meùarzi 53 
maàrÿr  166 
maàşÿş 252 
mÀh  49 
mahÀret  38 
maóbÿb 265 
maóêÿr 193 
maòfÿr 197 
mÀhir   122 
mÀ´ıú 327 
maèíş 254 
maómÿd 172 

maòmÿm 269 
maòn 323 
maóø 21 
Maòzenü’l-EsrÀr 87 
maóôÿr 193 
maòrÿş 249 
maósÿr 196 
maóşer  88 
maót 339 
mÀíşÀ  67 
maèíşet 254 
mÀú 327 
maúÀl 56 
maúÀlíd 162 
maúÀm 230 
MaúÀmÀt 35 
maúarr 23 
maúãÿd 171 
mÀl 235 
mÀlik  93 
MÀlik bin Enes 314 
mÀlikü’l-rıúÀb   131 
mÀèmÿd 173 
maèn 206 
maènÀ  38 
Manãÿr DevÀniúí 191 
MÀrib 113 
maríø 271 
mÀs 240 
maãad 209 
maãÀbió  97 
mÀ seèÀ   119 
maèsÿr 62 
mÀ şehidnÀhu 336 
maùar   99 
matbÿò 170 
mÀèÿn   72 
maèÿne 318 
mÀü’l-úarÀó 160 
mÀye  52 
mÀye 23 
maèz 244 
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maôhar  86 
maèõÿr  62 
mavã 269 
me´Àl 23 
me´Àlí  34 
meberreh 240 
mebhÿt   145 
mební 243 
mebşÿş 249 
me´bÿk 342 
mebèÿs 31 
me´fÿk 342 
me´fÿn 342 
me´úa 327 
me´kÿl 319 
meåÀní   71 
meåel    110  
meånÀ 297 
me´åÿr 194 
mecÀz 229 
mecd 182 
mecdÿr 197 
mecelle 194 
mechÿd 175 
mecíd 182 
mecmaè 170 
mecmaè 267 
mecşÿş 251 
medÀs 320 
meded 304 
medh 184 
medhÿş 251 
medíne 325 
Medíne-i Münevvere 73, 123, 210 
medó 339 
meèÀl  58 
meèÀlí 316 
meèÀõ 188 
mefÀze 209 
mefrÿş 250 
meftÿó 165 

Meómed Bin RÀşid Bin Meómed el-
Marèaşí 35 
Mekke 73 
Mekke-i Mükerreme 73, 173, 301 
Mekke-i Müşerrefe 73 
melÀ  102 
melÀõ  191  
melÀõ 188 
melÀóÀt    77 
melaú 306 
melàÿå 155 
melekÿt  144 
melík   89, 91,330 
melíó   77 
melÿm 196 
memÀlik  93 
memdÿd 172 
memdÿó  165 
memdÿó-ı Celíl 27 
memdÿòu’s-ãıfÀt   138,139 
memlÿk 344 
memsÿò 168 
meèmÿl   88 
men    118,120,179,241, 
293,304,336,345 
men fí hevÀk 334 
men ra´Àk 335 
men yelümní   116 
menÀã 260 
menÀkió 161 
Menbíèü’l-EnvÀr 87 
menåÿr 199 
menbaè 295 
menbıù   29 
menfÿò 168 
menfÿş 250 
menhec 154 
menhÿk 343 
menhÿş 251 
meniyye 150 
mennÀè 295 
menóÿs 248 
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mensÿò 168 
menşÿr  92 
menúÿş 249 
meènÿt   145 
mer 197 
mer´e 174 
merÀó  158 
meraó  159 
merbaè 291 
merí   111 
mernaè 291 
meróab   110 
merre   111 
mersÿò 167 
merş 249 
merşÿş 253 
mertaè 291 
mertebe 231 
mes 241 
mesÀ  43 
mesÀ  98 
mescÿr 210 
mesís 241 
mesíù 275 
meslek 180 
meslek 27 
meslÿò 168 
meslÿs 246 
mest 219 
meşàÿf 309 
meşemèa 160 
meşhÿr 200 
meşíb   127 
meşkÿk 344 
meşkÿr 200 
me´vÀ 183 
Mevãil 104 
meõÀú 322 
meõíú 292 
meõrÀè 296 
meşví 170 
mev´il 265 

Mevãil  104 
MevlÀ  88,205 
mevrid 344 
mevrÿå 175 
mevsim 301 
mevt   119 
mevtu aómer 197 
meyÀdín  139 
meyve-dÀr 214 
meyyÀs 238 
mezÀle 241 
mezó  161 
mezzÀó 298 
mıàyÀs   147 
mıúÀù 279 
mıúlÀd  162 
mıùlÀú 324 
mıúled  162 
mıúrÀø 264 
mınùíú 330 
mırr 250 
mıãbÀó  160 
MısbÀó-ı Münír 53                                         
mıãr  93 
mısraè  61 
mıãùaba   145 
mi´Àt 220 
miàfer 247 
miål  129 
miål 31,187,224 
micdel 318 
micneb 247 
midÀd 240 
midaúúa 241 
midhat  37 
midyÀn 209 
mie 219 
míèÀd 179 
miècer 293 
mièfÀú 328 
MiúÀ´il bin SüleymÀn 166 
mièlef 257 
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mièrÀc 155 
miètÀ 158 
mièvez 238 
mièveze 228 
mifrÀó 160 
miftÀó  162 
mihÀd 184 
mihr  49,50 
mihr ü mÀh-ÀsÀ  100 
mihrÀs 241 
mihzÀú 324 
mikÀs 302 
milÀã 260 
milked 241  
miló 154 
min 151,174,175,200,203,213,234 
min faølı Rabbí 271 
min ilÀhi’l-òalú 311 
mínÀå  148 
mincem 239 
mindÀã 260 
min-el-àayb 188 
minhÀc 154 
minhu 294 
mink 336 
minkÀó 153 
minní 338 
mióãad   149 
mióbere 240 
miòlÀf 317 
miøyÀf 310 
mirãÀd 176 
mírce 178 
mirfaú 326 
miróÀê   72 
misenn 270 
misk 307 
miskín 228 
mislÀú 322 
mismaè 293 
mişmiş 214 
mişóaõ 270 

mişvÀõ 190 
miúa 306 
miúnaèa 293 
miyÀh 213 
miyÀù 277 
mízÀn 239 
mizÀó  161 
mizvÀc 153 
muèammÀ 228 
muèasker  93 
muèÀõ 192 
mubdiè 299 
mÿcez   123 
muèciz 25 
muècizÀt   30 
mudi´en 192 
muêàa 152 
muêaà 306 
muêÀhí 287 
muêÀhiyen 192 
muêí´en 192 
muàíå   147 
muàírÀt  140 
muàísí 151 
muòÀdiè 292 
muóÀú 327 
muóaúúaú 21 
Muóammed 313 
Muóammed MuãùafÀ 25 
Muóammediye 30 
MuúdemÀzíd Bin èAli Bin El-Óasín 
Bin èAliyyü’l-MurtaøÀ 266 
mÿriyÀt  140 
muãlió 258 
MuãùafÀ  35, 69 
MuãùafÀví 25 
muèteberun 344 
muèùí 182 
mufídun   126 
mufíê 329 
Muóammed  69 
muóayyÀ  107 
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muheõõebe’l-evãÀf 321  
muhıú 342 
muókem   71 
muósin 314 
muòtaãar   123 
muòtaãar 200 
muótekir 280 
muhrÀú 325 
muhríú 325 
muúayyed 178 
muúbil 237 
muútedir   131 
muúteêÀ  89 
mulÀó 246 
mumÀse 241 
munãab 305 
munşiu’n-naôm   131 
muntaúad 252 
munúaè 292 
murà  63 
muraúúaè 303 
murêiè 297 
musÀfió  159 
MuãùafÀ 34 
Mÿãul 104 
muşrıú 235 
mutèa 297 
muùaffif 314 
muvÀlÀt 314 
muvÀsÀt 240 
muõyÀè 298 
mübeşşir     116 
mücÀhede  94 
mücerreh  98 
mücíb  52 
müdÀhin   126 
müfíø 268 
MüfredÀt-ı RÀàıb ĐãfehÀní  53 
müfsid 258 
mühce 319 
mühendis 230 
mühendiz 230 

mühr  141 
mükerrer 192 
münker   71 
münkeriñ   71 
münkesir 156 
mükevvin  67 
mül´e 326 
mülhim  45 
mülk  40,91 
mültecÀ 188 
mümtÀz  53 
münbi´ 200 
müneccim 248 
münhí 248 
münèim 268 
münír 33 
münne 206 
müntaòab  43 
müntaòabÀt  64 
münteòab 24,227 
münúariø   71 
müretteb  26 
mürselÀt 345 
müåmir 214 
müstaúím   76 
müsteånÀ  42 
müstendÀ  64 
müşàib    124 
müşterek 55 
mütecebbir    144 
mütekebbir  144 
müteòÀlif 24 
müttehem  157 
müzn   99 
müzz 250 
 
N 
nÀ 203,245 
NÀbí 84, 86, 88, 234 
NÀbiàatü’õ-ÕübyÀní 21 
nÀ-çÀr 209 
nÀçíz 234 
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nÀdim  164 
naêc  155 
naêr 231 
nÀfiè 289 
nÀ-gehÀn   44 
nÀhıú 221 
naòíb   121 
naòíl 215 
naól 176 
naòl 213,217,227 
nahø 266 
naèíş 256 
naúÀ  104 
nÀúa 223 
naúb 189 
naúd 151 
naúd 175,231 
nÀm  40 
nÀme   37 
nÀmÿs  70  
naã  90 
NaãÀri 122 
nÀãıf 248 
naãírí 191 
naãr  163 
naãÿó  164 
nÀôım  26 
nÀôır 
naôím 244 
naøíø 269 
naôír 31 
naôm   43, 50,76,120,180,199,244,345 
naômí 263 
naômunÀ 252 
naômunÀ 334 
Naômü’l-FerÀèid 43 
Naômü’l-LeÀl 43 
naónu    117 
naónu úasemnÀ  129 
naór   73 
naós-ı ekber 248 
nÀr 171,307 

nÀ-refte  141 
nÀs 180,235 
nÀ-sezÀ   71 
nÀşize 325 
nÀùıú 150,251 
naúí 269 
naùiş 257 
naúl 201 
naúúÿè 315 
naùÿó  165 
nÀùÿr 215 
navã 260 
nÀ-yÀb  43 
ne revÀ  45 
nebÀt   138 
nebbÀş 254 
nebeví 25 
nebí  26,68 
nebl 206 
nebõ  94 
nebõe 188 
nebt   138 
necÀó  159 
necÀt  159 
necd 187 
necíb   120 
necm   96,138 
necm 33 
nedím   147 
nefÀåat  148 
nefÀd 182 
nefÀõ 189 
nefd 179 
nefè 242 
neffÀå    149 
neffÀc 155 
nefís 34,244 
nehÀr  98 
nehc 154 
nehş 239,251 
nehy   71 
nekÀve 269 
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nekbi  128 
nekebÀt 151 
nekhet 108,280 
nemíme 196 
Nemrÿd 144, 311 
neõír   116 
neòòÀs 241 
neóóÀù 278 
ner 203 
nesíb   120 
nesl  48 
nesnÀs 236 
nesò 167 
nesr   149 
neşíù 274 
neşr 250 
netÀc 152 
nev  38,53,53 
NevÀèibüàü’l-Úalem 178 
neved 219 
nevè-i insÀn 21 
nevm 173 
nevr 215 
neyy 155 
neyyirÀn  98 
nezÀket   39 
nezd  40 
nibÀõ 188 
nibrÀs 152 
nicÀd 183 
nidd 178 
nièama’llÀhi 220 
nièm   146 
nièm-el-meèÀb  132 
nièmet 20 
nifÀr 229 
nihÀn 34 
niórír 41  
nikÀó 161 
nikÀt  38 
niòÀè 299 
niórír 194 

nisÀ 174 
nisvÀn  161 
niyÀú 223 
niyyet  46 
nizÀr 211 
nízek 247 
nubÀó 196 
Nÿó Bin Lemek Bin Mettu Bin Şelaó 
Bin Đdrís 166 
Nuòbe 45, 63, 141, 212, 252, 328 
Nuòbe-i Vehbi 63, 18 
nuèÿô 285 
nuhÀ 273 
nuhøÀt 266 
nuhÿø 266 
nuòbetenÀ 285 
nutú 22,29 
nuúre 232 
nuùú   25,131 
nüèÀs 173 
nübüvvet 33 
nüh  42 
nüh 129,219 
nükte-dÀn  51,201 
nümÀ  51 
nüóÀs 232 
nüsha  36 
nüvÀr 215 
nüzÿl 25,28 
nüzÿl  
nÿk 342 
nÿn 335 
Nÿó  166    
nÿr  29,33,33, 78, 95,192,235, 307 
nÿú 223 
 
O 
èOåmÀn bin èAffÀn 28, 102 
 
Ö 
èÖmereyn  47 
èömr 341 



 382 

 
 
 
P 
pÀre 23 
PÀrs bin SÀm bin Nuó 38 
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sivÀr 306 
siyÀdet 183 
siyÀset  92 
siyeh   78 
siyy   113 
ãabÀ 195 
ãabÀó 301 
ãabb 173 
ãabb 305 
ãabb 335 
ãabÿó  164 
ãad  45,219,259 
ãadaúnÀ  87 
ãÀde 263 
ãÀdıúín  92 
ãÀè 296 
ãaèb 184 
åaèb 275 
ãafÀ   110 
ãaèíd  101 
Saèid bin Ebÿ VaúúÀã 102 



 386 

ãÀèimÿn   74 
ãafãaf   103 
ãafed-i fíh-liyÀn 178 
ãÀfí 275 
ãÀfinÀt  140 
ãafíó  105 
æaúíú 145 
ãalãal   105 
ãalavat   72 
ãalavÀt  26 
ãald  105 
ãalíb   122 
äÀlió bin Đsóaúü´n-Naòví 202 
ãamãÀm 183 
ãamed  66 
ãÀmıt 150,252 
åanÀyÀ  83 
ãanÀyiè  59 
ãaníè 303 
ãÀòa  156 
ãÀóí 160 
ãaórÀ   103 
ãÀrat 245 
ãarf 181 
ãÀrım 183 
ãarír  128,180 
ãaró 318 
åaúb 189 
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åeråÀr 298 
åerí 238 
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SulùÀn Selím ÒÀn 48 
sultÀnenÀ  95 
sulùÀn  95 
sulÿk  68 
sumuvv 172 
sumÿd 172 



 387 

sunÿó  163 
sÿre-i AèrÀf  309 
sÿre-i FÀtióa 71 
sÿre-i HucerÀt 135 
sÿre-i äÀdè 141 
suót  159 
suóú   111 
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şecíè 302 
şefíè  88 
şeh  49 
şehÀ  94 
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teskÀb 305 
tesríó 304 
tesvíf 310 
teşbíh 178 
teşníf 315 
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tümÀô 283 
tür   103 
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Yaèúÿb 70, 255 
yÀ leyte şièrí   109 
yÀbis 315 
yÀd 205 
yÀd-gÀr 40 
yÀfÿò 169 
yaóbÿr 195 
yaómÿr 222 
yaósudu 345 
YaóyÀ Beg 95 
yaúnaè 293 
yaèúÿb   133 
yÀr  34 
Yaèrub Bin ÚaóùÀn 28 
yaèsÿb   133 
yÀve-gÿyÀn 334 
yaôhar 258 
Yazıcı-zÀde 30 
yeclis 248 
Ye´cÿc ve Me´cÿc 236 
yecrí 213 
yed 123, 326 
yedfaèu 276 
yeèhÿd 171 
yek-me´Àl   111 
yekser  26 
yeúÿm  128 
yelmaè 266 
yemdÀh 307 
yeníè 301 
yerÀèa 240 
ye´s 243 
yessera´llÀhu lenÀ   75 
yeèuddÿneke 174 
Yemen 29, 113, 308 
yemm   138 
yevm  128 
yevmen erÀk 335 
yeõm 180 
yigirmi 219 
yoòsa 345 
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yubÿset 319 
yÿó  96 
yÿóÀ  96 
yuófaô 170 
yuóyí    89,118 
Yunan 24 
yurÀ´ÿne 187 
yurídu  67 
Yÿsuf-ı äıddíú 70, 255 
 
 
Z 
zÀ  39 
zÀ 225 
zÀà   131 
zaèrÿr 216 
zebÀn  39 
zebed 292 
zebÿr 194 
zefír 221 
zehr-nÀk 195 
zehÿú 327 
zekÀt   72 
zemÀverd 239 
zemen  64 
zerè    138 
zerr 239 
zevc 210 
zevrÀ´ 191 
Zeyd 266, 267 
zíbÀú 232 
zí-bende 51 
zí-bende-nümÀ  51 
zibrúÀn  96 
zifÀf 309 
ziff 309 
zihí  79 

zihn  58 
zine 239 
zínet-fezÀ  97 
zír  140 
zír  50 
zírÀ 296 
zíver  26 
 zíver  92 
zuèm 208 
zuèmi 208 
zÿr 196 
zübde 53 
zübye 209 
zücÀc 156 
zühhÀd 187 
zühr 215 
zühre 342 
zülÀl 194 
zülf 309 
zülfÀ 309 
 
 

 
  
 
 
 
  
 
 
 
 

 
 
 

  
 

 


